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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs
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invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.
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WARNING
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

I.

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Ukraine. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération
de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal,
République de Moldova, République populaire démocratique
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

II.
Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au

public en 2005: 
2005: 21 janvier; 25 et 28 mars; 5 et 16 mai; 8 septembre;

26, 27 et 30 décembre.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2855   pour trois classes 
européenne           609   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            5595   pour trois classes
            1218   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  283 pour trois classes 
  113 pour chaque classe additionnelle

Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes
Benelux 400 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      3502   pour trois classes 
européenne           761   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            7308   pour trois classes
            1523   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe

Kirghizistan    500 indépendamment du nombre
de classes

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

I.
m m m

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United
States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom,
United States of America.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democrat-
ic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau will not be open

to the public in 2005:
2005: January 21; March 25 and 28; May 5 and 16;

September 8; December 26, 27 and 30.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European           2,855   for three classes
Community 609   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           5,595   for three classes
           1,218   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes
57 for each additional class

Armenia 221 for one class
22 for each additional class

Australia 291 for each class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 196 independent of the number

of classes
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           3,502   for three classes
Community 761   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           7,308   for three classes
           1,523  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificacíon al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional



 24           No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Comun*

I.

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Ucrania.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslova-
quia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova,
República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza,
Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerra-

da al público en 2005:
2005: 21 de enero; 25 y 28 de marzo; 5 y 16 de mayo;

8 de septiembre; 26, 27 y 30 de diciembre.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2855   por tres clases
Europea             609   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           5595   por tres clases
           1218   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases
57 por cada clase adicional

Armenia 221 por una clase
22 por cada clase adicional

Australia 291 por cada clase 
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Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 196 independientemente del número

de clases
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 3502 por tres clases
Europea 761 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
7308 por tres clases
1523 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Ucrania 590 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"



             No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 27

Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designacion posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 23.12.2004 854 646
(180) 23.12.2014
(732) Saint-Gobain Weber

Rue de Brie
F-77170 Servon (FR).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie du

bâtiment et du génie civil; adhésifs destinés à l'industrie, en
particulier adhésifs utilisés pour l'application de matériaux de
construction; résines artificielles à l'état brut.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits (peintures);
produits antirouille; revêtements de protection sous forme de
composés de revêtement, d'enduits (maçonnerie) et de liquides
pour le revêtement de parois, de sols ou de plafonds à des fins
d'imperméabilisation, de décoration ou de protection; produits
anticorrosion pour matériaux de construction.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler,
matériaux pour l'isolation thermique et acoustique; mastics
pour joints.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
mortiers et revêtements de façades pour la construction et la
rénovation de bâtiments; béton.

 1 Chemicals used in the building and civil
engineering industry; adhesives used in industry, including
adhesives for laying building materials; unprocessed artificial
resins.

 2 Paints, varnishes, lacquers; coatings (paints);
preservatives against rust; protecting coverings in the form of
coating compounds, plasters and liquids for coating of walls,
floors or ceilings for waterproofing, decorative or protective
purposes; anti-corrosive preparations for building materials.

17 Packing, stopping and insulating materials,
materials used for thermal insulation and sound insulation;
sealant compounds for joints.

19 Building materials (non-metallic); mortar and
facade coating for the construction and renovation of
buildings; concrete.

 1 Productos químicos utilizados en la industria de la
ingeniería civil y de la construcción; adhesivos para uso
industrial, incluidos adhesivos para la colocación de materiales
de construcción; resinas artificiales en bruto.

 2 Colores, barnices, lacas; enlucidos (pinturas);
preservativos contra la herrumbre; revestimientos protectores
en forma de materias de recubrimiento, emplastos y líquidos
para revestimiento de paredes, suelos o techos destinados a
impermeabilizar, decorar o proteger; productos anticorrosivos
para materiales de construcción.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar, materiales para aislamiento térmico y
aislamiento acústico; masillas para juntas.

19 Materiales de construcción (no metálicos);
revestimientos de mortero y fachada para la construcción y
renovación de edificios; hormigón.
(822) DE, 15.12.2004, 30461290.1.
(300) DE, 27.10.2004, 30461290.1/02.
(831) BX, FR.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.02.2005 854 647
(180) 10.02.2015
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement d'information et ordinateurs; extincteurs.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Enseignement; formation; divertissements;
activités sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) FI, 10.02.2005, T200500369.
(300) FI, 10.02.2005, T200500369.
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(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ludiciels et programmes informatiques destinés à
des téléphones mobiles ainsi qu'à des dispositifs de
communication; ludiciels et programmes permettant à un
utilisateur d'accéder à des jeux sur son téléphone mobile ainsi
que sur des dispositifs de communication; logiciels et
programmes informatiques permettant à un utilisateur de
téléphone mobile et de dispositifs de communication d'accéder
simultanément à des bases de données et à des réseaux
informatiques mondiaux; logiciels et programmes permettant
le transfert de données entre appareils de communication
mobiles; logiciels de jeux à réalité virtuelle; cartes de données
contenant des ludiciels informatiques; téléphones mobiles et
téléphones mobiles dotés de fonctions supplémentaires telles
que l'envoi de messages courts (SMS), l'accès au réseau
Internet, la lecture de fichiers MP3 et la radio; dispositifs
d'écoute portatifs, à savoir lecteurs de fichiers MP3 et radios.

28 Jeux; appareils électroniques de poche pour jeux
électroniques; appareils électroniques de poche pour jeux
vidéo; jeux électroniques; véhicules jouets, poupées, cerfs-
volants et modèles réduits d'avion, télécommandés par
téléphone mobile.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux informatiques sur des téléphones mobiles
et sur des dispositifs de communication; mise à disposition, en
ligne, de jeux informatiques par le biais d'un réseau, entre
réseaux de télécommunication, ordinateurs, téléphones
mobiles et dispositifs de communication.

 9 Computer game software and programs for mobile
phones and communication devices; computer game software
and programs enabling users to play games with mobile
phones and communication devices; computer software and
programs enabling users of mobile phones and communication
devices to simultaneously access databases and global
computer networks; computer software and programs
enabling transfer of data between mobile communication
apparatus; virtual reality game software; data cards
containing computer game software; mobile phones and
mobile phones with additional features such as short
messaging, Internet access, MP3 player and radio; portable
listening devices, namely MP3 players and radios.

28 Games; hand held unit for playing electronic
games; hand held unit for playing video games; electronic
games; mobile phone controlled toy vehicles, dolls, kites and
model planes.

41 Entertainment services, namely, providing
computer games to mobile phones and communication
devices; providing online computer games via a network
between communications networks, computers, mobile phones
and communication devices.

 9 Software y programas de juegos de ordenador
para teléfonos móviles y dispositivos de comunicación;
programas y software para juegos de ordenador que permiten
a los usuarios jugar con teléfonos móviles y dispositivos de
comunicación; programas y software de ordenador que
permiten a los usuarios de teléfonos móviles y dispositivos de
comunicación acceder simultáneamente a bases de datos y
redes informáticas mundiales; software y programas
informáticos para la transferencia de datos entre aparatos de
comunicación móviles; software de juegos de realidad virtual;
tarjetas de datos que contienen software de juegos
informáticos; teléfonos móviles y teléfonos móviles con
características adicionales, como mensajes cortos, acceso a
Internet, radio y reproductor de MP3; dispositivos de audición
portátiles, a saber, radios y reproductores de MP3.

28 Juegos; unidades portátiles para jugar a juegos
electrónicos; unidades portátiles para jugar a videojuegos;
juegos electrónicos; vehículos de juguete, muñecas, cometas
y aviones en miniatura controlados por teléfonos móviles.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos de ordenador para teléfonos móviles y dispositivos de
comunicación; facilitación de juegos electrónicos en líneas a

través de redes de comunicaciones, ordenadores, teléfonos,
móviles y dispositivos de comunicación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.02.2005 854 648
(180) 17.02.2015
(732) TECHNYMON S.R.L.

Via Pedretti, 131
I-24060 CASTELLI CALEPIO (Bergamo) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque consiste en la combinaison de la lettre et du
mot "M GROUP" écrite en caractères majuscules
fantaisie, la lettre "M" étant placée au milieu du cercle
et le mot "GROUP" dans la partie inférieure droite de
l'entrée du cercle. / The trademark consists of the letter
and word combination "M GROUP", in fancy block
capital letters, with the letter "M" located in the middle
of the circle and on the lower bottom right-hand side of
the opening to the circle, the word "GROUP" is placed.
/ La marca consiste en la letra y palabra "M GROUP"
combinadas, en mayúsculas de fantasía, con la "M" en
el centro de un círculo y en una parte abierta de la zona
inferior derecha del círculo la palabra "GROUP".

(511) NCL(8)
 7 Paliers lisses métalliques; paliers à roulement

lisses pour machines; paliers à billes; roulements à rouleaux.
 7 Sliding bearings of metal; sliding anti-friction

bearings for machines; ball-bearings; roller bearings.
 7 Cojinetes metálicos de rodamiento; cojinetes de

rodamiento antifricción para máquinas; rodamientos a bolas;
rodamientos a rodillos.
(821) IT, 06.12.2004, BG 2004 C 000410.
(300) IT, 06.12.2004, BG2004C000410.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.02.2005 854 649
(180) 21.02.2015
(732) Green Medicine AB

Tegelgårdsgatan 11
SE-211 33 Malmö (SE).
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(842) Swedish Private Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments pour la médecine humaine;

médicaments à base de remèdes naturels; compléments
alimentaires à savoir, vitamines, minéraux, préparations
dérivées de plantes, animaux, cultures de bactéries, minéraux,
sels ou solutions sodées.

44 Aide médicale; services de conseil et de
consultation portant sur des médicaments à usage humain,
médicaments à base de remèdes naturels, compléments
alimentaires, préparations pharmaceutiques.

 5 Medicines for human purposes; medicines based
on natural remedies; food supplements namely vitamins,
minerals, preparations derived from plants, animals, bacterial
cultures, minerals, salts or salt solutions.

44 Medical assistance; advice and consultation
concerning medicines for human purposes, medicines based
on natural remedies, food supplements, pharmaceutical
preparations.

 5 Medicamentos para seres humanos;
medicamentos a base de remedios naturales; complementos
alimenticios, a saber, vitaminas, minerales, preparaciones a
base de plantas, animales, cultivos bacterianos, minerales,
sales o soluciones salinas.

44 Asistencia médica; asesoramiento y consultoría en
materia de medicamentos para seres humanos, medicamentos
a base de remedios naturales, complementos alimenticios,
preparaciones farmacéuticas.
(821) SE, 16.03.2004, 2004/02024.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.02.2005 854 650
(180) 11.02.2015
(732) Knauf Gips KG

Am Bahnhof 7
97346 Iphofen (DE).

(511) NCL(8)
19 Plaque d'ancrage non métallique avec revêtement,

en tant que matériau de construction.
19 Coated anchoring plate, not of metal, as building

material.
19 Placa de anclaje revestida (no metálica), como

material de construcción.
(822) DE, 22.04.2004, 30262407.4/19.
(831) BX, CH, IT, LV, PL.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.04.2005 854 651
(180) 28.04.2015
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOJ

OTVETSTVENNOSTJU "GALAKTA"
ul. Pionerskaja, dom 22
RU-141070 Korolev, Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 24.5; 25.1; 28.5; 29.1.
(561) POLTINA VYMPEL.
(591) Jaune, rouge, noir, blanc, gris, taupe. / Yellow, red,

black, white, grey, taupe. / Amarillo, rojo, negro, blanco,
gris, marrón topo.

(566) En anglais : Pennant; en français : Fanion. / In English:
Pennant - in French: Fanion.

(526) Représentations de médailles, tous les mots à
l'exception de "" et de "". / Images of medals, all the
words except "" and "". / Las imágenes de las medallas,
excepto los términos "POLTINA" y "VYMPEL"
transliterados.

(511) NCL(8)
33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

(822) RU, 01.03.2005, 283217.
(831) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.05.2005 854 652
(180) 24.05.2015
(732) BAYMAK MAK@NA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Orhanli Tepeören Mevkii
Akdeniz Caddesi Orta Mahallesi
TR-34880 TUZLA-ISTANBUL (TR).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias.
(821) TR, 14.03.2005, 2005/8484.
(300) TR, 14.03.2005, 2005/8484.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.03.2005 854 653
(180) 30.03.2015
(732) HACI SADIKO÷ULLARI TEKST@L

ÜRÜNLER@ @THALAT VE @HRACAT
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Gençtürk Cad. Çukurçesme Sk.
Ersönmez Center N. 15/2
LALELI / ISTANBUL (TR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements en coton, tricots (vêtements),

vêtements en jean, vêtements en cuir, tenues décontractées,
vêtements de sport, costumes de bain, costumes de plage, sous-
vêtements, maillots de corps, caleçons, soutiens-gorge, jupons,
cache-corset, corsages, robes de chambre, manteaux, vestes,
pantalons, jupes, robes, costumes, gilets de costume, chemises,
tee-shirts, pulls molletonnés, pull-overs, gilets tricotés,
sweaters, chemisiers, shorts, bermudas, salopettes, tabliers,
uniformes; chaussettes, bas, articles chaussants à savoir
chaussures, bottes, chaussons, chaussures de sport, empeignes
de chaussures, semelles de chaussures, talonnettes de

chaussures; couvre-chefs à savoir bérets, casquettes; langes en
matières textiles, couches en matières textiles, couches-
culottes; bretelles, paréos, cols, bandanas, jarretières,
ceintures, cravates, noeuds papillon, foulards, manchons,
gants, châles, bandeaux pour l'habillement, écharpes, poignets.

25 Cotton clothing, knitwear, denim clothing, leather
clothing, casual wear, sportswear, bathing suits, beach
clothes, underwear, undershirts, undershorts, brassieres,
underskirts, camisoles, bodices, dressing gowns, coats,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, waistcoats, shirts, Tee-
shirts, sweatshirts, pullovers, cardigans, sweaters, blouses,
shorts, bermuda shorts, overalls, aprons, uniforms; socks,
stockings, footwear namely shoes, boots, slippers, sports
shoes, footwear uppers, soles for footwear, heelpieces for
shoes; headgear namely berets, caps; babies' diapers of
textile, babies' napkins of textile, babies' pants; suspenders,
sarongs, collars, bandanas, garters, belts, neckties, bow ties,
foulards, muffs, gloves, shawls, headbands, scarves,
wristbands.

25 Ropa de algodón, ropa de punto, ropa de tela
vaquera, ropa de cuero, ropa informal, ropa de deporte, trajes
de baño, ropa de playa, ropa interior, camisetas interiores,
calzoncillos, sujetadores, enaguas, camisolas, corpiños, batas,
abrigos, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes,
chalecos, camisas, camisetas de manga corta, sudaderas,
pulóveres, rebecas, suéteres, blusas, shorts, bermudas,
monos, delantales, uniformes; calcetines, medias, calzado, a
saber, zapatos, botas, zapatillas, calzado de deporte, palas de
calzado, suelas, taloncillos para calzado; sombrerería, a saber,
boinas, gorras; pañales de materias textiles, pañales pico de
materias textiles, pañales-braga; tirantes, pareos, cuellos,
pañuelos para el cuello, ligas para calcetines, cinturones,
corbatas, pajaritas, fulares, manguitos, guantes, chales,
bandas para la cabeza, bufandas, puños.
(821) TR, 07.03.2005, 2005/07338.
(832) AL, BG, CZ, DE, GR, HU, PL, RO, RU, SK, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.06.2005 854 654
(180) 08.06.2015
(732) FRANSEN Arvid h.o.d.n. FunProducts

Oeverland 5
NL-3411 GP Lopik (NL).

(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune/vert ou vert citron, vieux rose. / Yellow/green or

lime, old rose. / Amarillo/verde o verde limón, rosa viejo.
(511) NCL(8)

 9 Appareils multimédias; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
équipements de traitement des données et ordinateurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
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28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Multimedia apparatus; photographic,
cinematographic, optical and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs, data processing equipment and computers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos multimedia; aparatos e instrumentos
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) BX, 30.07.2004, 1056490.
(822) BX, 10.01.2005, 759486.
(831) AT, CH, DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.12.2004 854 655
(180) 21.12.2014
(732) Dennis A. Dalmeijer en

Kenneth J. Dalmeijer
Zagwijnlaan 2
NL-3055 VW Rotterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Articles conçus pour la sécurité au travail, tels que

vêtements de protection, y compris vêtements ignifuges,
vêtements étanches, gants et chaussures de protection, non
compris dans d'autres classes.

25 Bleus de travail, chaussures de travail, bottes de
travail, vêtements de travail et vêtements étanches, utiles dans
l'industrie.

 9 Industrial safety articles, such as safety clothes,
including fire-resistant clothes, watertight clothes, gloves and
safety shoes, not included in other classes.

25 Overalls, work shoes, work boots, work clothes
and watertight clothes for use in industry.

 9 Artículos de seguridad industrial, tales como ropa
de protección, incluidos prendas resistentes al fuego, guantes
y calzado de seguridad, no comprendidos en otras clases.

25 Monos, calzado de trabajo, botas de trabajo, ropa
de trabajo y prendas estancas para la industria.
(821) BX, 25.06.2004, 1057835.
(822) BX, 10.12.2004, 758264.
(300) BX, 25.06.2004, 1057835.
(831) DE, FR, KZ.
(832) DK, US.
(527) US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Articles conçus pour la sécurité au travail, tels que
vêtements de protection, y compris vêtements ignifuges,
vêtements étanches, gants et chaussures de protection, non
compris dans d'autres classes.

 9 Industrial safety articles, such as safety clothes,
including fire-resistant clothes, watertight clothes, gloves and
safety shoes, not included in other classes.

 9 Artículos de seguridad industrial, a saber, ropa de
protección, incluidos las prendas resistentes al fuego, guantes
y calzado de seguridad, no comprendidos en otras clases.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.06.2005 854 656
(180) 09.06.2015
(732) Herbert Smith LLP

Exchange House,
Primrose Street,
London EC2A 2HS (GB).

(842) Limited Liability Partnership, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services d'éducation et de formation, tous en

rapport avec le droit, la finance et le commerce, compris dans
cette classe.

42 Services juridiques et de conseillers juridiques,
tous en rapport avec la gestion des affaires commerciales et le
commerce, compris dans cette classe.

41 Education and training services, all relating to
law, finance and commerce, included in this class.

42 Legal and legal advisory services, all relating to
business management and commerce, included in this class.

41 Servicios de formación y educación en materia de
legislación, finanzas y comercio comprendidos en esta clase.

42 Servicios jurídicos y de asesoramiento jurídico en
materia de gestión de negocios y comercio comprendidos en
esta clase.
(822) GB, 29.04.1988, 1343091.
(832) CN, JP, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 04.01.2005 854 657
(180) 04.01.2015
(732) Teijin Twaron B.V.

Westervoortsedijk 73
NL-6827 AV Arnhem (NL).

(842) Private limited company, The Netherlands
(750) Teijin Twaron B.V., Westervoortsedijk 73, NL-6827 

AV 6827 AV Arnhem (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Plastiques sous forme de fibres, plastiques sous

forme extrudée utilisés dans les procédés de fabrication.
24 Textiles tissés, y compris textiles tissés stratifiés.
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17 Plastics in the form of fibers, plastics in extruded
form for use in manufacturing.

24 Woven fabrics, including laminated woven fabrics.
17 Materias plásticas en forma de fibras, plásticos

extrudidos para uso industrial.
24 Textiles tejidos, incluidos los tejidos laminados.

(821) BX, 20.07.2004, 1059167.
(822) BX, 10.12.2004, 758802.
(300) BX, 20.07.2004, 1059167.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.02.2005 854 658
(180) 17.02.2015
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6823 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures; enduits (peintures) et émaux pour la

peinture; vernis; colorants, aquarelles, laques; siccatifs (agents
de séchage) pour peintures et vernis; produits pour la
conservation du bois; mordants; produits anticorrosion,
enduits antisalissures (peintures), peintures antisalissures;
diluants pour les produits précités; peintures d'apprêt.

 2 Paints; coatings (paints) and enamels for painting;
varnishes; colorants, water colours, lacquers; siccatives
(drying agents) for paints and varnishes; wood preservatives;
mordants; anti-corrosive preparations, anti-fouling coatings
(paints), anti-fouling paints; thinners for the aforementioned
products; primers.

 2 Pinturas; enlucidos (pinturas)) y esmaltes para la
pintura; barnices; colorantes, acuarelas, lacas; secantes para
pinturas (agentes de secado) para pinturas y barnices;
productos para la conservación de la madera; mordientes;
productos anticorrosivos, revestimientos protectores
antivegetales, pinturas, pinturas antiincrustantes; disolventes
para los productos antes mencionados; colores para apresto.
(821) BX, 10.11.2004, 1065791.
(822) BX, 17.11.2004, 756639.
(300) BX, 10.11.2004, 1065791.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.04.2005 854 659
(180) 25.04.2015
(732) Pachetti Limited

42 Doughty Street
London WC1N 2LY (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; pâtes alimentaires; pâte à pizza;
glaces comestibles; miel, mélasse; levure, levure chimique;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery; pasta; pizza dough; ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales pan, pastelería y confitería; pasta; masa para pizzas;
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(822) GB, 19.03.2004, 2358846.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.03.2005 854 660
(180) 02.03.2015
(732) SABINSA CORPORATION

70 Ethel Road West, Unit 6
Piscataway, NJ 08854 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Extrait naturel de racine de coleus forskohlii,

vendu comme ingrédient essentiel pour compléments
alimentaires.

 5 Natural extract from the Coleus forskohlii root,
sold as an essential ingredient for dietary supplements.

 5 Extracto natural de raíz de Coleus forskohlii,
vendido como ingrediente esencial de complementos
dietéticos.
(821) US, 18.10.1999, 75810017.
(822) US, 15.05.2001, 2452105.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 14.03.2005 854 661
(180) 14.03.2015
(732) Acorn Products Co., Inc.

2 Cedar Street
P.O. Box 1190
Lewiston, ME 04243-1190 (US).

(842) CORPORATION, ME

(531) VCL(5)
5.7.

(511) NCL(8)
25 Vêtements constitués d'articles chaussants et

d'articles de chapellerie, à savoir bottes, chaussures,
chaussettes, pantoufles, chapeaux, bandeaux pour la tête et
foulards.

25 Clothing consisting of footwear and headgear,
namely boots, shoes, socks, slippers, hats, headbands and
scarves.

25 Prendas de vestir a saber, calzado y artículos de
sombrerería, compuestos de botas, zapatos, calcetines,
zapatillas, sombreros, bandas para la cabeza y bufandas.
(821) US, 27.10.2003, 76557647.
(822) US, 05.10.2004, 2891086.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.03.2005 854 662
(180) 14.03.2015
(732) Acorn Products Co., Inc.

2 Cedar Street
P.O. Box 1190
Lewiston, ME 04243-1190 (US).

(842) CORPORATION, ME

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "COMFORT". / "COMFORT". / "COMFORT".
(511) NCL(8)

25 Articles chaussants, à savoir bottes, chaussures,
chaussettes et pantoufles.

25 Footwear, namely boots, shoes, socks and slippers.
25 Calzado, a saber, botas, zapatos, calcetines y

zapatillas.
(821) US, 02.10.1997, 75366656.
(822) US, 24.08.1999, 2272962.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.03.2005 854 663
(180) 11.03.2015
(732) Church & Dwight Co., Inc.

469 North Harrison Street
Princeton, NJ 08543-5297 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits épilatoires; préparations épilatoires sous

forme de crèmes, gels, lotions et pommades; préparations
décolorantes et éclaircissantes pour les cheveux.

 3 Depilatories; hair removal preparations in the
form of creams, gels, lotions and ointments; hair bleaching
and hair lightening preparations.

 3 Productos depilatorios; preparaciones depilatorias
en forma de cremas, geles, lociones y ungüentos;
preparaciones para decolorar el cabello y para aclarar el
cabello.
(821) US, 03.03.2005, 78579425.
(832) AU, ES, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.02.2005 854 664
(180) 28.02.2015
(732) KING INFORMATION TECHNOLOGY Co., LTD.

2F-B Hi-Tech King World West Tower,
668 East Beijing Road
Shanghai 200001 (CN).

(842) Corporation Limited

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
38 Transmission de messages; communication par

téléphone cellulaire; communications par terminaux
informatiques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; messagerie électronique; transmission de
télécopies; communications téléphoniques; location
d'appareils de transmission de messages; services de tableaux
d'affichage de bulletins électroniques (services de
télécommunication); services de téléconférence.

38 Message sending; cellular telephone
communication; communications by computer terminals;
computer aided transmission of messages and images;
electronic mail; facsimile transmission; communications by
telephone; rental of message sending apparatus; electronic
bulletin board services (telecommunications services);
teleconferencing services.

38 Transmisión de mensajes; comunicación por
telefonía móvil; comunicaciones por terminales de ordenador;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
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ordenador; mensajería electrónica; transmisión de facsímiles;
comunicaciones por teléfono; alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes; servicios de anuncios electrónicos
(servicios de telecomunicaciones); servicios de
teleconferencias.
(821) CN, 14.05.2004, 4062943.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.10.2004 854 665
(180) 21.10.2014
(732) Steve CUENDET

Route du Vignoble 2
CH-2087 Cornaux (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques, bois de

construction, bois mi-ouvrés; constructions non métalliques
transportables et non transportables; structures d'habitation en
bois, fixes et/ou temporaires, qui peuvent être montées et
démontées, ou non démontables; constructions bioclimatiques
non métalliques respectueuses des normes écologiques et du
développement durable.

36 Parrainage financier de compétitions sportives;
parrainage financier de concours; parrainage financier
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; vente de logements
temporaires; location, vente et réservation de logements fixes;
location et vente de logements à fonction éducative ou
médicale; location et vente de logements sociaux.

37 Services de construction; construction de
constructions non métalliques transportables et non
transportables; construction de structures d'habitation en bois,
fixes et/ou temporaires, qui peuvent être montées et
démontées, ou non démontables; construction de constructions
bioclimatiques respectueuses des normes écologiques et du
développement durable; informations en matière de
construction; supervision (direction) de travaux de
construction; construction d'installations de distribution
d'énergie renouvelable et non renouvelable.

39 Transport; organisation de voyages, de croisières,
d'excursions, accompagnement et encadrement de voyageurs;
distribution d'énergie renouvelable et non renouvelable;
distribution des eaux.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; clubs de santé (mise en forme
physique); culture physique; organisation de compétitions
sportives; divertissement, jardins d'attractions, services de
camps de vacances (divertissement), organisation de concours
(éducation ou divertissement); éducation, enseignement,
instruction, organisation et conduite d'ateliers de formation;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation et conduite de colloques, de conférences, de
congrès, de séminaires et de symposiums.

42 Étude d'installations de distribution d'énergie
renouvelable et non renouvelable.

43 Services de restauration (alimentation); cafés-
restaurants, cafétérias, cantines, restaurants libre-service et à
l'emporter, services de traiteurs; location et réservation de
logements temporaires, location de constructions
transportables permanentes ou temporaires; services
d'hébergement temporaire dans des villages à thèmes, des
villages de vacances; agences de logement (hôtels, pensions),
réservation d'hôtels, de pensions, maisons de vacances;
services de camps de vacances (hébergement); services

hôteliers, services de motels; services d'un traiteur pour la
fourniture de plats cuisinés.

19 Non-metallic building materials, lumber, semi-
worked wood; non-metallic fixed and transportable buildings;
wooden dwelling structures, whether fixed and/or temporary,
which can be mounted and dismantled, or which cannot be
dismantled; non-metallic bioclimatic structures built in
accordance with environmental standards and sustainable
development.

36 Financial sponsorship of sporting competitions;
financial sponsorship of contests; financial sponsorship of
exhibitions for cultural or educational purposes; sale of
temporary accommodation; rental, sale and reservation of
fixed dwellings; rental and sale of dwellings for educational or
medical purposes; rental and sale of public housing.

37 Construction services; construction of non-
metallic fixed and transportable buildings; construction of
wooden dwelling structures, whether fixed and/or temporary,
which can be mounted and dismantled, or which cannot be
dismantled; construction of bioclimatic structures built in
accordance with environmental standards and sustainable
development; construction information; supervising
(directing) construction work; construction of installations for
the distribution of renewable and non-renewable energy.

39 Transport; travel, excursion and cruise
arrangement, guidance and escorting of travellers;
distribution of renewable and non-renewable energy; water
distribution.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; health clubs (physical training); physical
education; organization of sports competitions; entertainment,
amusement parks, holiday camp services (entertainment),
organization of competitions (education or entertainment);
education, teaching, instruction, arranging and conducting
training workshops; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, conventions, seminars and
symposiums.

42 Analysis of installations for the distribution of
renewable and non-renewable energy.

43 Providing of food and drink; coffee shops,
cafeterias, canteens, self-service and take-out restaurants,
catering services; rental and reservation of temporary
accommodation, rental of permanent or temporary portable
buildings; temporary accommodation services in theme parks
and tourist camps; accommodation agencies (hotels, boarding
houses), reservation of hotels, of boarding houses, tourist
homes; holiday camp services (lodging); hotel services, motel
services; catering services for providing cooked dishes.

19 Materiales de construcción no metálicos, maderas
para la construcción, maderas semielaboradas;
construcciones no metálicas transportables y no
transportables; estructuras de alojamientos de madera, fijas y/
o temporales, que pueden montarse y desmontarse, o no
desmontables; construcciones bioclimáticas no metálicas que
guardan conformidad con las normas ecológicas y el desarrollo
sostenible.

36 Patrocinio financiero de competiciones deportivas;
patrocinio financiero de concursos; patrocinio financiero de
exposiciones con fines culturales o educativos; venta de
alojamiento temporal; alquiler, venta y reserva de alojamiento
fijo; alquiler y venta de alojamientos con función educativa o
médica; alquiler y venta de alojamientos sociales.

37 Servicios de construcción; construcción de
construcciones no metálicas transportables y no
transportables; construcción de estructuras de alojamiento de
madera, fijos y/o temporales, que pueden montarse y
desmontarse, o no desmontables; construcción de
construcciones bioclimáticas que guardan conformidad con las
normas ecológicas y el desarrollo sostenible; informaciones en
materia de construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; construcción de instalaciones de distribución de
energía renovable y no renovable.

39 Transporte; organización de viajes, de cruceros, de
excursiones, acompañamiento de viajeros y asistencia a
viajeros; distribución de energía renovable y no renovable;
distribución de aguas.
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41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; clubes de salud (puesta en forma
física); cultura física; organización de competiciones
deportivas; esparcimiento, parques de atracciones, servicios
de campamentos de vacaciones (entretenimiento),
organización de concursos (educación o esparcimiento);
educación, servicios de enseñanza, instrucción, organización y
dirección de talleres de formación; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización y
dirección de coloquios, de conferencias, de congresos, de
seminarios y de simposios.

42 Estudio de instalaciones de distribución de energía
renovable y no renovable.

43 Servicios de restauración (alimentación); cafés-
restaurantes, cafeterías, comedores, restaurantes autoservicio
y de comida para llevar, servicios de comidas preparadas;
alquiler y reserva de alojamientos temporales, alquiler de
construcciones transportables permanentes o temporales;
servicios de alojamiento temporal en ciudades temáticas,
centros de vacaciones; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones), reserva de hoteles, de pensiones, casas de
vacaciones; servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje); servicios hoteleros, servicios de moteles;
servicios de comidas preparadas para la facilitación de platos
preparados.
(822) CH, 06.05.2004, 523857.
(300) CH, 06.05.2004, 523857.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 16.02.2005 854 666
(180) 16.02.2015
(732) By Malene Birger A/S

Raffinaderivej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) public limited company, Denmark

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles chaussants et articles de

chapellerie.
25 Articles of clothing, footwear and headgear.
25 Prendas de vestir, calzado y sombrerería.

(822) DK, 05.02.2003, VR 2003 00469.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jeans, pantalons, manteaux,
vestes, blousons, vestes-chemises, jupes, robes, culottes et
caleçons, tricots de corps, gilets, chapeaux, combinaisons,
casquettes, gants, bleus de travail, blouses, chemises,
chemisiers, pullovers, sweatshirts, tee-shirts, polos, shorts,
maillots de bain, sous-vêtements, cravates, foulards, ceintures,
chaussettes et châles; chaussures et bottes.

25 Clothing, namely jeans, trousers, coats, jackets,
blousons, shirt jackets, skirts, dresses, pants, vests, waistcoats,
hats, jumpsuits, jump-dresses, caps, gloves, coveralls,
overalls, shirts, blouses, sweaters, sweatshirts, t-shirts, polo-
shirts, shorts, bathing suits, underwear, ties, scarves, belts,
socks and shawls; shoes and boots.

25 Prendas de vestir, en particular pantalones
vaqueros, abrigos, chaquetas, cazadoras, camisolas, faldas,
vestidos, calzoncillos, chalecos, jubones, sombreros; enteritos,

conjuntos, gorros, guantes, monos de trabajo, túnicas,
camisas, blusas, jerseys, sudaderas, camisetas de manga
corta, polos, shorts, trajes de baño, ropa interior, corbatas,
bufandas, cinturones (vestimenta), calcetines y chales;
zapatos y botas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.06.2005 854 667
(180) 21.06.2015
(732) Euro-Nature Groupe, Groupement

Européen d'Intérêt Economique -
GEIE
Rue de Reppe 20B
B-5300 Seilles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.3; 25.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, brun et bordeau.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; terreaux et produits pour l'amendement
des sols.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt.
(821) BX, 07.01.2005, 1069239.
(822) BX, 10.06.2005, 767946.
(300) BX, 07.01.2005, 1069239.
(831) CH, FR.
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(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 20.07.2005 854 668
(180) 20.07.2015
(732) BILLIET-VANLAERE N.V.

Industriepark Noord,
Nijverheidslaan 13-15
B-8700 Tielt (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, gris, noir, orange.
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches, rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.
(821) BX, 28.05.2003, 1033827.
(822) BX, 28.05.2003, 740617.
(831) CN.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 24.02.2005 854 669
(180) 24.02.2015
(732) Michael Schels & Sohn GmbH & Co. OHG

Industriepark Ponholz 1
93142 Maxhütte-Haidhof (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu. / Yellow, blue. / Amarillo, azul.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; assouplissants pour le linge; préparations pour
nettoyer, polir et dégraisser, à l'exception des matières pour
l'entretien du cuir et des chaussures; produits pour laver la
vaisselle; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; conserves de viande, de poissons, de légumes et de
fruits; fruits et légumes, séchés et cuits; gelées de légumes,
viande et poissons; confitures; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles, en particulier beurre et
margarine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie fines, glaces comestibles; chocolat
et produits de chocolat; confiserie, miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces,
sauces à salade; épices.

31 Animaux vivants; fruits et légumes frais;
semences, plantes vivantes et fleurs naturelles; aliments pour
les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en
particulier vins, vins mousseux et spiritueux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; fabric softeners; cleaning, polishing and
scouring preparations, but not including substances for
cleaning leather and shoes; dish washing products; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
tinned meat, fish, fruits and vegetables; dried and cooked fruits
and vegetables; vegetable, meat and fish jellies; jams; eggs,
milk and milk products; edible oils and fats, in particular
margarine and butter.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, fine
pastry and confectionery, ices; chocolate and chocolate
products; confectionery products, honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces, dressings for
salads; spices.

31 Live animals; fresh fruits and vegetables; seeds,
living plants and natural flowers; animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.
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33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
wines, sparkling wines and spirits.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; suavizantes para la ropa; preparaciones para
limpiar, pulir y desengrasar, excepto sustancias para el
mantenimiento del cuero y del calzado; productos para lavar la
vajilla; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
conservas de carne, de pescados, de legumbres y de frutas;
frutas y legumbres secas y cocidas; jaleas de legumbres, carne
y pescados; mermeladas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, en especial; mantequilla y
margarina.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería finas, helados
comestibles; chocolate y productos de chocolate; confitería,
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas, aliños para ensalada; especias.

31 Animales vivos; frutas y verduras frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
especial vinos, vinos espumosos y bebidas espirituosas.
(822) DE, 08.11.1999, 399 33 764.4/32.
(831) AT, CH, CY, PL.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 17.03.2005 854 670
(180) 17.03.2015
(732) SANOFI-AVENTIS

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

Avenue Raspail, F-94255 GENTILLY (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments chirurgicaux, dentaires et

vétérinaires, yeux et dents artificiels, articles orthopédiques;
matériel de suture.

41 Organisation de conférences, congrès et
séminaires dans le domaine médical, édition de revues, livres
et guides dans le domaine médical.

42 Assistance aux chercheurs dans le domaine de la
recherche médicale, recherche biologique, pharmaceutique et
médicale; conception et développement de logiciels et de bases
de données.

44 Services médicaux; consultation en matière de
pharmacie et de santé.

 5 Pharmaceutical preparations.
10 Surgical, dental and veterinary apparatus and

instruments, artificial eyes and teeth, orthopedic articles;
suture materials.

41 Organisation of conferences, conventions and
seminars in the field of medicine, publishing of magazines,
books and guidebooks in the field of medicine.

42 Support for researchers in the field of medical
research, biological, pharmaceutical and medical research;
computer software and database design and development.

44 Medical services; consulting in the field of
pharmacy and health.

 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, dentales y

veterinarios, ojos y dientes artificiales, artículos ortopédicos;
material de sutura.

41 Organización de conferencias, congresos y
seminarios en el ámbito médico, publicación de revistas, libros
y guías en el sector médico.

42 Asistencia a los investigadores en materia de
investigación médica, investigaciones biológicas, farmacéutica
y médica; diseño y desarrollo de programas informáticos y de
bases de datos.

44 Servicios médicos; consultas en materia de
farmacia y de salud.
(822) FR, 04.03.2005, 04 3 315 029.
(300) FR, 28.09.2004, 04 3 315 029.
(831) AL, AM, BA, BT, BY, HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI,

LS, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, RO, SD, SI, SL, SM,
SY, SZ, TJ.

(832) AG, AN, IS, JP, TM, ZM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 21.02.2005 854 671
(180) 21.02.2015
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstrasse 1
47269 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Articulé dentaire en papier à usage dentaire.
10 Articulation paper for dental purposes.
10 Papel articular para uso dental.

(822) DE, 20.01.2005, 304 50 217.0/10.
(300) DE, 30.08.2004, 304 50 217.0/10.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.03.2005 854 672
(180) 16.03.2015
(732) CREATION & IMAGE

20 rue Dumont d'Urville
F-75116 PARIS (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

21 Vaisselle non en métaux précieux; vaisselle en
verre, porcelaine ou faïence; porte-couteaux pour la table,
carafes; chandeliers non en métaux précieux.

24 Tissus et produits textiles, à savoir rideaux,
tentures, linge de maison, linge de table et de lit, couvertures
de lit et de table, mouchoirs de poche, draps de bain, draps de
plage, serviettes de toilette, étoffes textiles; tissus de soie pour
patrons d'imprimerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir costumes, manteaux, vestes, pantalons, chemises et
imperméables; vêtements de soirée, blazers, trois-quarts,
survêtements et sous-vêtements; bonneterie, à savoir bas et
chaussettes; tricots (habillement); pull-overs, chemises
tricotées; linge (habillement) et lingerie; chaussures, à
l'exception des chaussures orthopédiques; coiffures
(chapellerie); accessoires d'habillement, à savoir ceintures,
bretelles, cravates, noeuds papillon, gants, chapeaux et
foulards; vêtements de sport, autres que de plongée.

21 Tableware, not of precious metal; tableware made
of glass, porcelain or earthenware; knife rests for the table,
carafes; candlesticks, not of precious metal.

24 Textiles and textile goods, namely curtains, wall
coverings, household linen, table and bed linen, bed and table
covers, pocket handkerchiefs, bath sheets, beach towels,
towels, textile fabrics; silk fabrics for printing patterns.

25 Clothing for men, women and children, namely
suits, coats, jackets, trousers, shirts and raincoats; evening
wear, blazers, three-quarter coats, tracksuits and underwear;
knitwear, namely stockings and socks; knitwear (clothing);
pullovers, knit shirts; linen (clothing) and lingerie; shoes
(except orthopaedic shoes); headgear; clothing accessories,
namely belts, braces, neckties, bow ties, gloves, hats and
scarves; sportswear other than for diving.

21 Vajillas que no sean de metales preciosos; vajilla
en vidrio, porcelana o loza; portacuchillos para la mesa, jarras;
candelabros que no sean de metales preciosos.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, cortinas,
tapizados, ropa de casa, mantelería y ropa de cama,
coberturas de cama y de mesa, pañuelos de bolsillo, toallas de
baño, toallas para la playa, toallas de tocador, tejidos textiles;
tejidos de seda para patrones de imprenta.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niños, a
saber, trajes, abrigos, chaquetas, pantalones, camisas e
impermeables; ropa de gala, blazers, tres cuartos, prendas de
abrigo y ropa interior, prendas de punto, a saber, medias y
calcetines; punto (vestimenta); pulóveres, camisas tricotadas;
ropa (vestimenta) y lencería; zapatos (excepto zapatos
ortopédicos); tocados (sombrerería); accesorios de vestir, a

saber, cinturones, tirantes, corbatas, pajaritas, guantes,
sombreros y fulares; ropa de deporte, (excepto de buceo).
(822) FR, 04.03.2005, 04 3 314 830.
(300) FR, 27.09.2004, 04 3 314 830.
(831) CN.
(832) JP.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 10.06.2005 854 673
(180) 10.06.2015
(732) BULL S.A.

Rue Jean Jaurès
F-78340 Les Clayes sous Bois (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) Elisabeth de Girardi - Direction Propriété Intellectuelle 

BULL S.A. PC P4/079,, Rue Jean Jaurès, F-78340 Les 
Clayes sous Bois (FR).

(511) NCL(8)
 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés, notamment

programmes utilisés avec ou dans des systèmes en réseaux,
programmes de télécommunication, programmes destinés à la
sécurité, notamment sur les réseaux et dans les systèmes,
programmes destinés à améliorer pour l'utilisateur la
convivialité des ordinateurs et des réseaux; programmes de
gestion de systèmes, de réseaux et d'applications; programmes
de systèmes d'entreprise, ordinateurs, appareils périphériques
et terminaux d'ordinateurs et notamment claviers
d'ordinateurs, enregistreurs à bandes ou disques, scanners,
écrans de visualisation, souris, crayons optiques, disques et
imprimantes; mémoires pour ordinateurs, matériel de
transmission de données et réseaux de communication, cartes
d'identification à circuit électronique ou dispositif optique et
leurs lecteurs, dispositifs de sécurité sur les réseaux.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services juridiques; recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers); études de projets
techniques; architecture; décoration intérieure; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateur, conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique), conversion de documents d'un support
physique vers un support électronique; contrôle technique de
véhicules automobiles; services de dessinateurs d'arts
graphiques, stylisme (esthétique industrielle); recherches
judiciaires; conseils en propriété intellectuelle,
authentification d'oeuvres d'art, recherche scientifique à but
médical.

 9 Recorded computer programs, especially
programs used with or in network systems, programs for
telecommunication purposes, security programs, especially
for networks and systems, programs for improving computers'
and networks' user-friendly features; system, network and
application management programs; programs for company
systems, computers, peripheral apparatus and computer
terminals and especially computer keyboards, tape or disc
recorders, scanners, visual display units, computer mice, light
pens, discs and printers; computer memory, data transmitting
equipment and communication networks, cards with electronic
circuits or optical devices for identification and their readers,
network security devices.
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42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software; legal
services; research and development of new products (for third
parties); engineering project studies; architecture; design of
interior decor; design, development, installation,
maintenance, updating or rental of software; computer
programming, data conversion of computer programs and
data (not physical conversion), conversion of documents from
a physical medium to an electronic medium; technical
inspection of motor cars; graphic arts designing, styling
(industrial design); legal research; intellectual property
consultancy, authentication of works of art, scientific research
for medical purposes.

 9 Programas informáticos grabados, en particular
programas utilizados con o en sistemas de redes, programas
de telecomunicación, programas destinados a la protección, en
particular la protección de redes y sistemas, programas para
facilitar la comunicación entre ordenadores y redes en
beneficio de los usuarios; programas de gestión de sistemas,
de redes y de aplicaciones; programas de sistemas de
empresa, ordenadores, aparatos periféricos y terminales de
ordenador, en particular teclados de ordenador, grabadoras de
cintas o discos, escáneres, pantallas de visualización, ratones,
lápices ópticos, discos e impresoras; memorias para
ordenadores, equipo para transmitir datos y redes de
comunicación, tarjetas de identificación de circuito electrónico
o dispositivo óptico y sus lectores, dispositivos de protección
de redes.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; concepción y desarrollo de ordenadores y
programas informáticos; servicios jurídicos; investigación y
desarrollo de nuevos productos (para terceros); estudios de
proyectos técnicos; arquitectura; decoración de interiores;
elaboración (concepción), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de programas informáticos;
programación informática, conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física), conversión de
documentos en soporte físico a documentos en soporte
electrónico; inspección técnica de vehículos automóviles;
servicios de diseñadores de artes gráficas, de estilistas
(estética industrial); investigaciones judiciales; asesoramiento
en materia de propiedad intelectual, autenticación de obras de
arte, investigaciones científicas con fines médicos.
(822) FR, 10.06.2005, 04 3 329 375.
(300) FR, 13.12.2004, 04 3 329 375.
(831) BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KZ, MA, RU, UA,

UZ, YU.
(832) EM, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 09.03.2005 854 674
(180) 09.03.2015
(732) CREATIONS DE VERSAILLES

35 rue des Chantiers
F-78000 VERSAILLES (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, parfumerie, huiles

essentielles, savons, lotions pour les cheveux, produits de
maquillage, dentifrices.

 9 Articles de lunetterie, verres de lunettes, étuis à
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport.

14 Horlogerie, montres et autres instruments
chronométriques, joaillerie, pierres précieuses.

16 Instruments d'écriture, de dessin et marqueurs,
papier, carton, produits de l'imprimerie, livres, revues,
journaux, magazines, périodiques, publications, articles pour
reliures, photographies, papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage à savoir enveloppes, pochettes,
sacs, caractères d'imprimerie, clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
 3 Cosmetic preparations, perfumery, essential oils,

soaps, hair lotions, make-up preparations, dentifrices.
 9 Optical goods, spectacle glasses, cases for

eyeglasses, sunglasses, sports glasses.
14 Timepieces, watches and other chronometric

instruments, jewellery, precious stones.
16 Writing, drawing implements and markers, paper,

cardboard, printed matter, books, magazines, newspapers,
periodicals, printed publications, bookbinding material,
photographs, stationery, adhesives for stationery or household
purposes, artists' materials, paintbrushes, typewriters and
office requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus), plastic materials for packaging
namely envelopes, small bags, bags, printers' type, printing
blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
33 Wines, spirits and liqueurs.
 3 Productos cosméticos, perfumería, aceites

esenciales, jabones, lociones capilares, productos de
maquillaje, dentífricos.

 9 Artículos de óptica, cristales de gafas, estuches de
gafas, gafas de sol, gafas de deporte.

14 Relojería, relojes y otros instrumentos
cronométricos, joyería, bisutería, piedras preciosas.

16 Instrumentos para escribir, dibujar y rotuladores,
papel, cartón, productos de imprenta, libros, revistas, diarios,
revistas ilustradas, publicaciones periódicas, publicaciones,
artículos de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
material para artistas, pinceles, máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje sobres, envolturas, bolsas, caracteres de imprenta,
clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(822) FR, 18.02.2005, 04 3 312 803.
(300) FR, 15.09.2004, 04 3 312 803.
(831) BX, CN, CZ, DE, IT, MC, MN, PL, RU, VN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 06.06.2005 854 675
(180) 06.06.2015
(732) P.S.A.

2 rue Maurice Mallet
F-92130 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Parties et accessoires pour installations et appareils

de chauffage, pour pompes à chaleur et pour pompes à chaleur
de piscines, à savoir compresseurs et compresseurs rotatifs,
condenseurs, détendeurs, échangeurs thermiques.

 9 Parties et accessoires pour installations et appareils
de chauffage, pour pompes à chaleur et pour pompes à chaleur
de piscines, à savoir boîtiers de contrôle, thermostats de
contrôle et thermostats de contrôle à affichage digital,
manomètres de contrôle de débit, contrôleurs de débit,
détecteurs de phase, dispositifs de sécurité haute pression et
basse pression.

11 Installations et appareils de chauffage; pompes à
chaleur; pompes à chaleur pour piscines; parties et accessoires
pour l'ensemble des produits précités, à savoir: ventilateurs et
ventilateurs centrifuges, évaporateurs.

 7 Parts and accessories for heating apparatus and
installations, for heat pumps and for heat pumps for swimming
pools, namely compressors and rotary compressors,
condensers, pressure reducing valves, heat exchangers.

 9 Parts and accessories for heating apparatus and
installations, for heat pumps and for heat pumps for swimming
pools, namely control units, thermostat controls and
thermostat controls with digital displays, pressure gauges for
flow rate control, flow rate controllers, phase detectors, high
pressure and low pressure safety devices.

11 Heating apparatus and installations; heat pumps;
heat pumps for swimming pools; parts and accessories for all
of the above products, namely axial and radial flow fans,
evaporators.

 7 Partes y accesorios para aparatos e instalaciones
de calefacción, bombas de calor y bombas de calor para
piscinas, a saber, compresores y compresores rotativos,
condensadores, manorreductores, cambiadores térmicos.

 9 Partes y accesorios para aparatos e instalaciones
de calefacción, bombas de calor y bombas de calor para
piscinas, a saber, cajas de control, termostatos de control y
termostatos de control de visualización digital, manómetros de
control de cadencia, controladores de cadencia, detectores de
fase, dispositivos de seguridad para alta presión y baja presión.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción; bombas
de calor; bombas de calor para piscinas; partes y accesorios
para el conjunto de los productos mencionados, a saber:
ventiladores y ventiladores centrífugos, evaporadores.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 330 795.
(300) FR, 21.12.2004, 04 3 330 795.
(831) BX, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 19.06.2004 854 676
(180) 19.06.2014
(732) Neuman & Esser Verwaltungs-

und Beteiligungsgesellschaft mbH
Werkstrasse o. Nr.
52531 Übach-Palenberg (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.1.

(511) NCL(8)
 7 Compresseurs (surpresseurs), compresseurs

(machines), compresseurs à piston, broyeurs (machines),
cribles pneumatiques (machines), mécanismes de commande
et de réglage pour compresseurs, joints (éléments de machine),
soupapes (éléments de machine), pièces de rechange de
compresseurs.

37 Services, à savoir maintenance, réparation,
installation (montage et modification) et entretien de
compresseurs.

42 Établissement de plans de construction,
surveillance en ligne, à savoir surveillance technique et
commande informatisée de compresseurs par des réseaux de
données, services de conseils et d'analyses techniques destinés
à la clientèle, à savoir réalisation d'essais de mesure du
rendement et de diagnostics sur des compresseurs.

 7 Compressors (superchargers), compressors
(machines), piston compressors, mills (machines), pneumatic
sifter (machines), control mechanisms and regulation
mechanisms for compressors, gaskets (machine parts), valves
(machines parts), spare parts of compressors.

37 Services, namely maintenance, repair, installation
(assembly and modification) and servicing of compressors.

42 Construction drafting, online monitoring, namely
computerized technical monitoring and control of
compressors via data networks, technical consultancy and
technical analysis services for customers, namely conducting
performance measurement tests and diagnoses on
compressors.

 7 Compresores (sobrealimentadores), compresores
(máquinas), compresores de pistón, fresas (máquinas),
tamices neumáticos (máquinas), mecanismos de control y de
reglaje para compresores, juntas (partes de máquinas),
válvulas (partes de máquinas), piezas de repuesto de
compresores.

37 Servicios, a saber, mantenimiento, reparación,
instalación (ensamblaje y modificación) y mantenimiento de
compresores.

42 Elaboración de planos para la construcción,
supervisión en línea, a saber, supervisión técnica
informatizada y control de compresores por redes de
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comunicaciones de datos, servicios de consultoría y de análisis
técnicos para los clientes, a saber, realización de pruebas de
medición del rendimiento y de diagnóstico de los compresores.
(822) DE, 16.04.2004, 303 66 551.3/07.
(300) DE, 20.12.2003, 303 66 551.3/07.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DZ, EG, FR, HR, HU, IR,

IT, KZ, MA, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 05.01.2005 854 677
(180) 05.01.2015
(732) Omega Natural Science, Inc.

c/o Samuels & Hiebert LLC,
225 Franklin Street
Boston, MA 02110 (US).

(842) CORPORATION, MA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Suppléments nutritionnels contenant des acide

gras oméga-3 à usage médical.
 5 Nutritional supplements containing Omega-3 fatty

acids for medical purposes.
 5 Complementos nutricionales que contienen ácidos

grasos Omega-3 para uso médico.
(821) US, 29.09.2004, 78491336.
(300) US, 29.09.2004, 78491336.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.12.2004 854 678
(180) 08.12.2014
(732) Ehrmann AG Oberschönegg im Allgäu

87770 Oberschönegg (DE).

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers, à savoir produits de lait

aigre, produits de yaourt, produit de kéfir, produits de
babeurre, produits de crème, produits de petit-lait pour
l'alimentation, y compris les boissons lactées non alcooliques
(où le lait est prédominant), produits laitiers séchés pour
l'alimentation, produits caillés, produits laitiers semi-écrémés,
beurre, fromage, graisses comestibles, desserts essentiellement
composés de lait et/ou de crème, y compris additionnés de
liants à base d'amidon, les produits précités pouvant également
contenir des fruits, des légumes, des herbes, des épices, des
céréales, des jus ou des extraits des ingrédients ci-dessus et des
arômes; tous les produits précités sous forme de produits finis
frais ou conservés.

30 Glaces comestibles; sauces, y compris sauces à
salade.

32 Boissons non alcooliques.

29 Milk and milk products, namely sour milk
products, yogurt products, kefir products, buttermilk products,
cream products, whey products for nutritional purposes,
including non-alcoholic milk drinks (milk predominating),
dried milk products for nutritional purposes, curd products,
half-fat milk products, butter, cheese, edible fats, desserts
consisting essentially of milk and/or cream, also together with
binding agents based on starch, the above goods also
containing fruits, vegetables, herbs, spices, cereals, juices or
extracts from the above ingredients and flavours; all the
above-mentioned goods as fresh or preserved finished
products.

30 Edible ices; sauces, including salad dressings.
32 Non-alcoholic drinks.
29 Leche y productos lácteos, a saber, productos a

base de leche agria, productos a base de yogur, productos a
base de kéfir, productos a base de suero de mantequilla,
productos a base de nata, productos a base de suero de leche
con fines nutricionales, incluidas las bebidas lácteas sin alcohol
(en las que predomina la leche), productos a base de leche
deshidratada con fines nutricionales, productos a base de
cuajada, productos a base de leche descremada, mantequilla,
queso, grasas comestibles, postres, principalmente a base de
leche y/o crema, así como con aglutinantes a base de almidón,
los productos anteriormente mencionados también contienen
frutas, hortalizas, hierbas, especias, cereales, zumos o
extractos de los ingredientes y aromas anteriormente
mencionados; todos los productos antes mencionados son
frescos o en conserva.

30 Helados comestibles; salsas, incluidos los aliños
para ensalada.

32 Bebidas no alcohólicas.
(822) DE, 12.08.2004, 304 34 125.8/29.
(300) DE, 11.06.2004, 304 34 125.8/29.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, DZ, HR, KG, KZ, MA,

MD, MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, VN, YU.
(832) AU, EM, GE, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.04.2005 854 679
(180) 22.04.2015
(732) SolidWorks Corporation

300 Baker Avenue
CONCORD, MA 01742 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour la conception ou modélisation

interactive d'objets tridimensionnels; ludiciels et logiciels de
divertissement.

 9 Computer software for the interactive modeling or
design of three-dimensional objects; computer entertainment
or game software.

 9 Software para el modelado o diseño interactivos de
objetos tridimensionales; software de entretenimiento o de
juegos.
(821) US, 25.02.2004, 78373963.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, HU, IE, IT, JP, KR, LT, LV, NO, PL, PT, RU, SE,
SG, SK, TR.

(527) GB, IE, SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.06.2004 854 680
(180) 15.06.2014
(732) Schwarz Pharma AG

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(8)

 5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que
produits de soins de santé.

16 Matériel didactique et de formation imprimé pour
médecins et pharmaciens.

35 Diffusion d'imprimés, journaux, magazines, livres
et supports audiovisuels à des fins publicitaires, présentation
de sociétés sur l'Internet et sur d'autres médias.

38 Services de télécommunications, notamment
transmission d'informations, fourniture d'accès à des
plateformes et des portails sur la toile mondiale.

41 Publication et diffusion de versions électroniques
d'imprimés, notamment publication sur l'Internet, diffusion de
magazines et de livres sous forme électronique, également sur
la toile mondiale.

42 Services de recherche scientifique portant sur
l'utilisation et/ou l'application de produits pharmaceutiques et/
ou produits de soins de santé ainsi que services de
développement de nouveaux produits pharmaceutiques et/ou
de soins de santé.

44 Conseils pharmaceutiques en matière d'utilisation
et/ou d'application de produits pharmaceutiques et/ou de soins
de santé.

 5 Pharmaceutical preparations and substances as
well as healthcare products.

16 Printed teaching and training materials for
doctors and pharmacists.

35 Distribution of printed material, newspapers,
magazines, books and audiovisual media for advertising
purposes, presentation of companies on the Internet and in
other media.

38 Telecommunications services, namely
transmission of information, providing access to platforms and
portals on the World Wide Web.

41 Publication and issuing of electronic versions of
printed material, including publication on the Internet, issuing
of magazines and books in electronic form, also on the World
Wide Web.

42 Scientific research services related to the use and/
or application of pharmaceutical preparations and/or
healthcare products as well as development services related to
new pharmaceutical preparations and/or healthcare products.

44 Pharmaceutical consultancy upon use and/or
application of pharmaceutical preparations and/or healthcare
products.

 5 Productos y sustancias farmacéuticas así como
productos para el cuidado de la salud.

16 Material didáctico y de formación impreso para
médicos y farmacéuticos.

35 Distribución de impresos, periódicos, revistas,
libros y soportes audiovisuales con fines publicitarios,
presentación de empresas en Internet y en otros medios.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de información, facilitación de acceso a
plataformas y portales en la Red Mundial.

41 Publicación y difusión de versiones electrónicas de
impresos, incluidas las publicaciones en Internet, la difusión de
revistas y libros en formato electrónico, así como en la Red
Mundial.

42 Servicios de investigación científica relativos al uso
y/o la aplicación de productos farmacéuticos y/o productos
para el cuidado de la salud, así como servicios de desarrollo de
nuevos productos farmacéuticos y/o productos para el cuidado
de la salud.

44 Consultoría farmacéutica sobre el uso y/o la
aplicación de preparaciones farmacéuticas y/o productos para
el cuidado de la salud.
(822) DE, 29.10.2003, 303 27 849.8/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.04.2005 854 681
(180) 21.04.2015
(732) TAHA HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@

Evren Mah. Gülbahar Cad.,
¯ehit Cengiz Karci Sk. No: 4
Baøcilar-@stanbul (TR).

(842) Corporation, Turkey

(531) VCL(5)
5.3; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser, savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
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d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y bolsas de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) TR, 19.04.2005, 2005/14363.
(300) TR, 19.04.2005, 2005/14363.
(832) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, JP, KR, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SK, UA,
US.

(527) GB, IE, US.
(851) BG, CN, GB, GR, IE, IT, JP, KR, SE, US. - Liste

limitée à la classe 25. / List limited to class 25. - Lista
limitada a la clase 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.06.2004 854 682
(180) 16.06.2014
(732) CEFLA SOC.COOP. A R.L.

Via Selice Provinciale, 23/A
I-40026 IMOLA (Bologna) (IT).

(531) VCL(5)
5.5; 26.1; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "STERN WEBER"
en majuscules d'imprimerie et du dessin de six cercles:
l'un est placé au centre et les autres sont disposés de
manière à former des pétales de fleur; le cercle central
avec celui qui représente la tige sont représentés par un
anneau tandis que les autres sont des cercles pleins. /
The trademark consists in the words "STERN WEBER"
in capital block characters and in the drawing of six
circles; one is central and the others placed as to form
petals of a flower; the central circle with the one that
represents the stem are represented by an annulus

while the others are full circles. / La marca consiste en
las palabras "STERN WEBER" en mayúsculas y un
dibujo de seis círculos; uno está situado en el centro y
los demás están situados de modo que forman los
pétalos de una flor; el círculo central junto con el que
representa el tallo están representados por un anillo
mientras que los otros son círculos llenos.

(511) NCL(8)
 5 Produits hygiéniques pour dentistes, notamment

abrasifs dentaires, amalgames dentaires, ciments dentaires,
laques dentaires, mastics dentaires; matériaux d'obturation
dentaire, matériaux à empreintes dentaires, désinfectants.

 9 Appareils photographiques et moniteurs pour
diagnostics dentaires; instruments dentaires audiovisuels,
notamment moniteurs à écran plat à cristaux liquides, caméras
intra-orales, plateformes multimédias pour dentistes; logiciels
de gestion d'images provenant de capteurs radiographiques
vidéo et de scanneurs à usage dentaire; logiciels de gestion de
cabinets dentaires.

10 Fauteuils pour traitements dentaires, fauteuils de
dentistes, miroirs et instruments pour dentistes, lampes
polymérisantes, lasers thérapeutiques; instruments de
diagnostic dentaire, appareils dentaires pour radiogrammes.

 5 Sanitary products used by dentists, namely dental
abrasives, dental amalgams, dental cements, dental lacquer,
dental mastics; materials for filling teeth, dental impression
materials, disinfectants.

 9 Cameras and monitors for dental diagnostic
purposes; dental audiovisual instruments, namely flat-screen
LCD monitor, intra-oral camera, multimedia platform for
dentists; software for the management of images coming from
video-radiographic sensors and scanners for dental purposes;
software for the management of dental offices.

10 Dental treatment chairs, dentists' armchairs,
mirrors and instruments for dentists, polymerizing lamps,
therapeutic lasers; dental diagnostic instruments, dental
apparatus for radiographs.

 5 Productos higiénicos para dentistas, a saber,
abrasivos para uso dental, amalgamas dentales, cementos
dentales, lacas dentales, masillas dentales; materiales para
empastar los dientes, materias para moldes dentales,
desinfectantes.

 9 Aparatos fotográficos y monitores para
diagnósticos dentales; instrumentos dentales audiovisuales, a
saber, monitores de pantalla plana de cristal líquido, cámara
intra oral, plataformas multimedia para dentistas; programas
informáticos para la gestión de imágenes procedentes de
captadores video-radiográficos y de escáners para uso dental;
programas informáticos para la gestión de gabinetes dentales.

10 Sillas para tratamientos dentales, sillones de
dentistas, espejos e instrumentos para dentistas, lámparas de
polimerizar, lásers terapéuticos; instrumentos de uso dental,
instrumentos de diagnóstico dental, aparatos dentales para
radiografías.
(822) IT, 16.06.2004, 932175.
(300) IT, 09.04.2004, BO2004C000376.
(831) CN, KP, RU.
(832) JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.12.2004 854 683
(180) 08.12.2014
(732) Saja Deutschland GmbH

Hüttenstraße 22
49170 Hagen (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Brosses et brosses rotatives en tant que pièces

constitutives de machines, en particulier pour balayeuses pour
les routes; machines et équipements de nettoyage électriques et
à moteur, en particulier balayeuses pour les routes.

 7 Brushes and rotary brushes as parts of machines,
in particular, for road sweeping machines; electric and motor-
operated cleaning machines and equipment, in particular,
road sweeping machines.

 7 Cepillos y cepillos giratorios como partes de
máquinas, en particular para barredoras mecánicas; máquinas
y equipos para la limpieza eléctricos y accionados por motor,
en particular, barredoras mecánicas.
(822) DE, 16.08.2004, 304 44 823.0/07.
(300) DE, 11.06.2004, 304 44 823.0/07.
(831) BX.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.05.2005 854 684
(180) 11.05.2015
(732) DEN@D @Ç VE DI¯

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Saraylar Mah. 420 Sok.,
Kocayaka @°hani No. 6
Denizli (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus, tissus tricotés; étoffes imperméables aux

gaz pour ballons aérostatiques; tissus imitant la peau
d'animaux, matières filtrantes en textiles; tissus en fibres de
verre à usage textile; vitrages, rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques, linge de bain (à l'exception des
vêtements), couvre-lits, draps, linge de lit, dessus de lit, taies
d'oreillers, étamine de blutoir, dessous de carafes (linge de
table), calicot, housses pour coussins, tissus élastiques,
serviettes de table en matières textiles, linge de table (non en
papier), rideaux de douche en matières textiles ou plastiques,
serviettes de table en matières textiles; courtepointes,
couvertures de lit; serviettes de toilette en matières textiles,
essuie-mains en matières textiles; frise (étoffe); mouchoirs en
matières textiles, serviettes à démaquiller (en tissu);
banderoles et bannières, drapeaux (non en papier), fanions,
étiquettes en tissu.

26 Dentelles, broderies, lacets, rubans pour
l'habillement; boutons de vêtements, crochets, oeillets pour
vêtements, fermetures à glissière, agrafes pour vêtements,
rubans compris dans cette classe; épaulettes pour vêtements;
épingles comprises dans cette classe, aiguilles, aiguilles à
coudre, aiguilles à crochet; fleurs artificielles, couronnes de
fleurs artificielles, fruits artificiels; filets pour les cheveux,
bandeaux pour les cheveux, épingles à cheveux; bigoudis
(autres qu'instruments à main), non électriques; lettres en tissu
pour marquer les vêtements, pinces à cheveux (barrettes);
cheveux postiches, perruques, moustaches postiches, barbes
postiches; chiffres ou lettres pour marquer le linge.

24 Fabric, knitted fabric; fabric, impervious to gases,
for aeronautical balloons; fabric of imitation animal skins,
filtering materials of textile; fibreglass fabrics, for textile use;
net curtains, curtains of textile or plastic, bath linen (except
clothing), bed covers, sheets, bed linen, bedspreads,
pillowcases, bolting cloth, coasters (table linen), calico,
covers for cushions, elastic woven material, table napkins of
textile, table linen (not of paper), shower curtains of textile or
plastic, serviettes of textile; quilts, bed blankets; face towels of
textile, towels of textile; frieze (cloth); handkerchiefs of textile,
napkins for removing make-up (cloth); banners, flags (not of
paper), pennants, labels (cloth).

26 Lace, embroidery, braids, ribbons for clothing;
clothing buttons, hooks, eyelets for clothing, zippers,
fastenings for clothing, tapes included in this class; shoulder
pads for clothing; pins included in this class, needles, sewing
needles, crochet hooks; artificial flowers, wreaths of artificial
flowers, artificial fruits; hair nets, hair bands, hair pins; hair
curlers (other than hand implements), non-electric; letters of
fabric for clothing, hair grips (slides); false hair, wigs, false
moustaches, false beards; numerals or letters for marking
linen.

24 Telas, tejidos de punto; telas impermeables al gas
para globos aerostáticos; tejidos que imitan la piel de animales,
materias textiles filtrantes; tejidos de fibras de vidrio para uso
textil; visillos, cortinas de tela o de plástico, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), cubrecamas, sábanas, ropa de
cama, cobertores, fundas de almohadas, cañamazo para
bordar, salvamanteles (ropa de mesa), calicó, fundas para
cojines, tejidos elásticos, servilletas de mesa de tela,
mantelería (que no sea de papel), cortinas de ducha de tela o
de plástico, servilletas de tela; colchas, mantas de cama;
toallitas de tocador de tela, toallas de tela; cenefas (de tela);
pañuelos de bolsillo de tela, toallitas para desmaquillar (de
tela); banderines, banderas (que no sean de papel),
banderolas, etiquetas de tela.

26 Encajes, bordados, cordoncillos, cintas para
prendas de vestir; botones para prendas de vestir; cremalleras,
cierres para prendas de vestir, cintas comprendidos en esta
clase; hombreras para prendas de vestir; alfileres
comprendidos en esta clase, agujas, agujas de coser, agujas
para ganchillo; flores artificiales, coronas de flores artificiales,
frutas artificiales; redecillas para el cabello, bandas para el
cabello, horquillas para el cabello; encrespadores de cabello
(no accionados a mano) no eléctricos; letras de tela para
prendas de vestir, pinzas para el cabello (pasadores); cabello
postizo, pelucas, bigotes postizos, barbas postizas; números o
letras para marcar la ropa.
(822) TR, 31.10.2002, 2002 27794.
(832) AT, BX, CZ, DE, DK, ES, FR, GB, GR, HU, IT, PL,

PT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.11.2004 854 685
(180) 15.11.2014
(732) Quest International Services B.V.

Huizerstraatweg 28
NL-1411 GP Naarden (NL).

(812) GB
(842) Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans la préparation des

denrées alimentaires, aliments, compléments alimentaires,
boissons alcoolisées et sans alcool; agents conservateurs et
additifs chimiques destinés à la préparation de denrées
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alimentaires, aliments, ingrédients alimentaires, compléments
alimentaires, boissons alcoolisées et sans alcool.

30 Arômes pour aliments, denrées alimentaires et
boissons autres que les huiles essentielles; préparations et
substances aromatiques utilisées dans les aliments et les
boissons; essences pour l'alimentation; arômes artificiels
utilisés dans les aliments et les boissons; produits chimiques
utilisés comme arômes; arômes destinés à la préparation de
denrées alimentaires, aliments, ingrédients alimentaires,
compléments alimentaires, boissons alcoolisées et sans alcool.

42 Services de recherche, d'analyse et de mise au
point dans le domaine de la technologie des arômes, des
aliments et des boissons; prestations de conseils et services de
consultants en matière d'analyse et de mise au point d'arômes;
recherches techniques.

 1 Chemicals used in the manufacture of foods,
foodstuffs, food supplements, alcoholic and non-alcoholic
beverages; preservatives and chemical additives for use in the
manufacture of foodstuffs, foods, food ingredients, food
supplements, alcoholic and non-alcoholic beverages.

30 Flavourings for foods, foodstuffs and beverages
other than essential oils; aromatic preparations and
substances for use in foods and beverages; essences for foods;
artificial food and beverage flavourings; chemicals for use as
flavourings; flavours for use in the manufacture of foodstuffs,
foods, food ingredients, food supplements, alcoholic and non-
alcoholic beverages.

42 Research, analysis and development services in
the field of flavour, food and beverage technology;
consultancy and advisory services relating to the analysis and
development of flavours; technical research.

 1 Productos químicos utilizados en la elaboración de
alimentos, productos alimenticios, complementos alimenticios,
bebidas alcohólicas y no alcohólicas; conservantes y aditivos
químicos para la elaboración de productos alimenticios,
alimentos, ingredientes alimenticios, complementos
alimenticios, bebidas alcohólicas y no alcohólicas.

30 Aromatizantes para alimentos, productos
alimenticios y bebidas que no sean aceites esenciales;
preparaciones aromáticas y sustancias para alimentos y
bebidas; esencias para la alimentación; aromatizantes
artificiales para alimentos y bebidas; productos químicos
utilizados como aromatizantes; aromas para la fabricación de
productos alimenticios, alimentos, ingredientes alimenticios,
suplementos alimenticios, bebidas alcohólicas y no
alcohólicas.

42 Servicios de investigación, análisis y desarrollo en
el ámbito de la tecnología de las bebidas, los alimentos y los
aromas; servicios de consultoría y asesoramiento en materia
de análisis y desarrollo de aromas; investigaciones técnicas.
(822) GB, 17.05.2004, 2363460B.
(300) GB, 17.05.2004, 2363460B.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.05.2005 854 686
(180) 13.05.2015
(732) SEREL SERAM@K

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi
TR-45030 Manisa (TR).

(842) Joint stock, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

11 Lavabos, colonnes de lavabo, baignoires,
receveurs de douche, cabines de douche, bidets, urinoirs,
toilettes (W-C), toilettes de style oriental, éviers, parties et
garnitures des produits précités.

19 Revêtements en pierres et pierres artificielles pour
intérieurs, extérieurs, sols, carrelages, faïences.

20 Meubles à tiroirs pour cuisines et salles de bains,
établis.

11 Wash-hand basins, washbasin stands (pedestal),
bath tubs, shower bases, shower cubicles, bidets, urinals,
water closets, oriental-style toilets, sinks, parts and fittings
thereof.

19 Coverings made of stones and artificial stones for
interiors, exteriors, floors, tiles, faiences.

20 Kitchen and bathroom cabinets, workbenches.
11 Lavamanos, soportes de lavamanos (pedestales),

bañeras, bases para duchas, gabinetes de ducha, bidés,
urinarios, retretes, retretes de estilo oriental, fregaderos, partes
y guarniciones de los mismos.

19 Revestimientos de piedra natural y piedra artificial
para interiores, exteriores, suelos, tejas, azulejos.

20 Cocinas y cuartos de baño, bancos de trabajo.
(822) TR, 16.06.2003, 03/15190.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 04.10.2004 854 687
(180) 04.10.2014
(732) Peek & Cloppenburg

Mönckebergstraße 8
20095 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
18 Vêtements en cuir, à savoir lanières, sacs ainsi

qu'autres contenants non adaptés aux objets qu'ils sont destinés
à contenir et petits articles en cuir, en particulier porte-
monnaie, portefeuilles de poche, étuis porte-clés.
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25 Vêtements (notamment vêtements tricotés, tissés
et en cuir) pour femmes, hommes et enfants, en particulier
vêtements de dessus, sous-vêtements, vêtements de sport et de
loisir (ni en fourrure ni en fourrure artificielle) chaussures,
bottes et chaussons; ceintures.

18 Leatherwear, namely straps, bags as well as other
receptacles not specifically adapted to the objects to be
transported as well as small goods of leather, in particular
purses, pocket wallets, key wallets.

25 Clothing (including knitted, woven and leather
clothing) for women, men and children, in particular
outerwear, underwear, leisurewear and sportswear (all not
made of fur and imitation furs); shoes, boots and slippers;
belts.

18 Artículos de cuero, a saber, bolsos y otros artículos
que no se han diseñado especialmente para transportar
objetos, así como pequeños productos de cuero, en particular,
monederos, carteras, estuches para llaves.

25 Prendas de vestir (incluidas prendas de vestir
tricotadas, tejidas y de cuero para señora, caballero y niño, en
particular, ropa exterior, lencería, ropa informal y ropa de
deporte (todas ellas hechas de piel e imitaciones de pieles);
zapatos, botas y pantuflas; cinturones.
(822) DE, 21.04.1988, 1 121 039.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.12.2004 854 688
(180) 16.12.2014
(732) ZEBCO Sports Europe GmbH

Elsterbogen 12-14
21255 Tostedt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs en cuir ou imitations du cuir.
22 Sacs en matières textiles (compris dans cette

classe).
28 Attirail de pêche, compris dans cette classe, en

particulier appâts pour la pêche (non vivants), cannes à pêche,
hameçons, moulinets pour la pêche, lignes pour la pêche, poids
pour la pêche, flotteurs.

18 Bags made of leather or imitations of leather.
22 Bags made of textile materials (included in this

class).
28 Fishing tackle, included in this class, in particular

fishing bait (not live), fishing rods, fishing hooks, reels for
fishing, fishing lines, fishing weights, floats.

18 Bolsos de cuero o de imitaciones del cuero.
22 Bolsos de materias textiles (comprendidas en esta

clase).
28 Aparejos de pesca, (comprendidos en esta clase),

en particular, cebos para la pesca (que no estén vivos), cañas
de pescar, anzuelos, carretes para la pesca, sedales para la
pesca, plomos de pesca, flotadores.
(821) DE, 07.07.2004, 304 38 869.6/28.
(822) DE, 16.09.2004, 304 38 869.6/28.
(300) DE, 07.07.2004, 304 38 869.6/28.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.12.2004 854 689
(180) 14.12.2014
(732) MANDELLI & C. S.p.A.

Via Rivabella, 90
I-20045 Besana in Brianza (Milano) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(571) La marque est constituée du mot "MANDELLI", écrit

en rouge en caractères majuscules, gras et fantaisie. /
The trademark consists in the word "MANDELLI",
written in block capital fancy characters, in red colour.
/ La marca consiste en la palabra "MANDELLI", escrita
en mayúsculas de imprenta de fantasía color rojo.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; fermetures

métalliques pour contenants; portes et fenêtres métalliques;
clés; ornements en métaux communs; boutons et poignées
métalliques pour portes, fenêtres et meubles.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; et leurs
composants.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

 6 Common metals and their alloys; closures of metal
for containers; windows and doors of metal; keys; ornaments
of common metal; handles and knobs, of metal, for doors,
windows and furniture.

20 Furniture, mirrors, picture frames; and parts
thereof.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith).

 6 Metales comunes y sus aleaciones; dispositivos de
cierre metálicos para contenedores; puertas y ventanas
metálicas; llaves; adornos de metales comunes; empuñaduras
y tiradores, metálicos, para puertas, ventanas y muebles.

20 Muebles, espejos, marcos; y partes de éstos.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados).
(822) IT, 14.12.2004, 949255.
(831) BY, CN, CZ, HU, IR, KZ, PL, RO, RU, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.05.2005 854 690
(180) 25.05.2015
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(750) BASF Aktiengesellschaft, GVX/W - C6, 67056 

Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; résines, substances tannantes et de finissage;
adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.

 2 Matières tinctoriales, couleurs, vernis; laques;
mordants; résines naturelles à l'état brut.

 5 Pesticides; notamment produits pour la destruction
des animaux nuisibles; fongicides, herbicides, insecticides.

 1 Chemical products used in industry and science;
resins, finishing and tanning substances; adhesives used in
industry.

 2 Colorants, paints, varnishes; lacquers; mordants;
natural resins unprocessed.

 5 Pesticides; especially preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides, insecticides.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia; resinas, sustancias curtientes y para el acabado;
adhesivos para la industria.

 2 Materias tintóreas, pinturas, barnices; lacas;
mordientes; resinas naturales.

 5 Pesticidas; en particular preparaciones para
destruir animales dañinos; fungicidas, herbicidas, insecticidas.
(822) DE, 11.05.2005, 305 14 395.6/05.
(300) DE, 10.03.2005, 305 14 395.6/05.
(831) CH, CN, KE, VN.
(832) AU, EM, JP, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.12.2004 854 691
(180) 13.12.2014
(732) Leybold Vacuum GmbH

Bonner Straße 498
50968 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pompes à vide, pompes à vide à sorption,

cryopompes, têtes froides en tant qu'éléments de cryopompes
mécaniques.

11 Réfrigérateurs.
 7 Vacuum pumps, entrapment vacuum pumps,

cryopumps, cold heads as parts of mechanical cryopumps.
11 Refrigerators.
 7 Bombas de vacío, bombas de vacío de oclusión,

criobombas, cabezas frías como elementos de criobombas
mecánicas.

11 Refrigeradores.
(822) DE, 13.12.2004, 304 25 786.9/07.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 04.01.2005 854 692
(180) 04.01.2015
(732) David Feeley

Gladstone House,
50 Merchants Quay
Waterford (IE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Publications et bulletins d'information fournis par

voie électronique.
16 Imprimés; bulletins d'information; publications.
38 Services de presse offrant un accès électronique

aux informations en temps réel, informations à caractère
scientifique et financier relatives à des sociétés internationales
actives dans les secteurs de l'alimentation, de l'agro-industrie,
de la biotechnologie et de la nutraceutique.

 9 Electronically delivered publications and
newsletters.

16 Printed matter; newsletters; publications.
38 News service providing electronic access to real-

time news, financial and scientific information which is
focused on global corporations active in the food,
agribusiness, biotechnology and pharma sectors.

 9 Publicaciones y boletines electrónicos.
16 Impresos; boletines informativos; publicaciones.
38 Servicios informativos que facilitan acceso

electrónico a noticias e información financiera y científica en
tiempo real sobre corporaciones mundiales que operan en los
sectores alimentario, agrícola, biotecnológico y farmacéutico.
(821) IE, 25.06.2004, 2004/01351.
(832) CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.06.2005 854 693
(180) 23.06.2015
(732) CSAM AS

c/o Medinnova
Rikshospitalet
N-0027 Oslo (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports de données magnétiques, programmes

informatiques, logiciels, logiciels téléchargeables,
programmes d'exploitation informatiques, supports de données
magnétiques, systèmes d'information sur les soins de santé.

38 Télécommunications.
42 Conception et élaboration de matériel et logiciels

informatiques, services de conception et élaboration pour
systèmes de soins de santé.

 9 Magnetic data carriers, computer programs,
computer software, downloadable software, computer
operating programs, magnetic data media, healthcare
information systems.
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38 Telecommunications.
42 Design and development for computer hardware

and software, design and development for healthcare systems.
 9 Soportes de datos magnéticos, programas

informáticos, programas de ordenador, software descargable,
programas informáticos de explotación, sistemas de
información sobre atención de la salud.

38 Telecomunicaciones.
42 Diseño y desarrollo de equipos y programas

informáticos, diseño y desarrollo de sistemas para la atención
de la salud.
(821) NO, 09.06.2005, 200505420.
(300) NO, 09.06.2005, 200505420.
(832) CN, JP, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.06.2005 854 694
(180) 01.06.2015
(732) EICTA (European Industry Association for

Information Systems, Communication Technologies
and Consumer Electronics) AISBL
DIAMANT Building,
Bd. A. Reyers 80
B-1030 Brussel (BE).

(842) AISBL

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques et électroniques pour la

réception, la transmission, le traitement et la reproduction du
son, des images et/ou des données; supports de données
magnétiques et optiques; supports pour le son et les images;
appareils de traitement des données et ordinateurs; éléments de
ces appareils et instruments prévus pour recevoir, transmettre,
traiter et reproduire des sons, des images et des données;
logiciels.

 9 Electric and electronic apparatus for receiving,
transmitting, processing and reproducing sound, images and/
or data; magnetic and optical data carriers; sound and image
carriers; data processing apparatus and computers; parts for
these apparatus and instruments intended to receive, transmit,
process and reproduce sound, images and data; software.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos para recibir,
transmitir, procesar y reproducir sonido, imágenes y/o datos;
soportes de datos ópticos y magnéticos; soportes de sonido e
imagen; ordenadores y aparatos para el procesamiento de
datos; partes de estos aparatos e instrumentos destinados a
recibir, transmitir, procesar y reproducir sonido, imágenes y
datos; programas de ordenador.
(821) BX, 23.12.2004, 1068493.
(822) BX, 15.02.2005, 760882.
(300) BX, 23.12.2004, 1068493.
(831) CH.
(832) EM, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.06.2005 854 695
(180) 07.06.2015
(732) Royal Unibrew A/S

Faxe Allé 1
DK-4640 Fakse (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Boissons et boissons maltées à usage médical,

boissons médicinales, boissons diététiques, préparations et
boissons vitaminées.

32 Boissons sans alcool et préparations pour la
fabrication de boissons à base d'extrait de malt et/ou
aromatisées au malt.

 5 Beverages and malted beverages for medical
purposes, medicinal beverages, dietetic beverages, vitamin
preparations and beverages.

32 Non-alcoholic drinks and preparations for making
drinks containing malt extract and/or malt flavouring.

 5 Bebidas y bebidas a base de malta para uso
médico, bebidas medicinales, bebidas dietéticas,
preparaciones y bebidas con vitaminas.

32 Bebidas no alcohólicas y preparaciones para hacer
bebidas que contienen extracto de malta y/o aromatizantes de
malta.
(821) DK, 17.02.2005, VA 2005 00717.
(300) DK, 17.02.2005, VA 2005 00717.
(832) AG, EM, IS, NO, US.
(527) US.
(851) IS, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool et préparations pour la
fabrication de boissons à base d'extrait de malt et/ou
aromatisées au malt.

32 Non-alcoholic drinks and preparations for making
drinks containing malt, extract and/or malt flavouring.

32 Bebidas no alcohólicas y preparaciones para hacer
bebidas que contienen malta, extracto y/o aromatizantes de
malta.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 28.02.2005 854 696
(180) 28.02.2015
(732) Dongguan McNair

Technology Co., Ltd.
F/Block,
Dayouyuan Industrial Estate,
Dalang Town
Dongguan City, Guangdong Province (CN).

(842) Limited company, P.R. China

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Batteries électriques pour véhicules;

accumulateurs électriques pour véhicules; bacs
d'accumulateurs; batteries d'éclairage; piles galvaniques;
batteries galvaniques; piles pour lampes de poche; piles,
batteries électriques; accumulateurs électriques.

 9 Batteries, electric, for vehicles; accumulators,
electric, for vehicles; battery jars; batteries for lighting;
galvanic cells; galvanic batteries; batteries for pocketlamps;
batteries, electric; accumulators, electric.

 9 Baterías eléctricas para vehículos; acumuladores
eléctricos para vehículos; recipientes de acumuladores;
baterías de encendido; elementos galvánicos; pilas galvánicas;
baterías para linternas; pilas eléctricas; acumuladores
eléctricos.
(822) CN, 14.02.2003, 3001516.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.01.2005 854 697
(180) 26.01.2015
(732) ÇALI¯KAN AYAKKABI

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Kocatepe Mah. 50.,
Y>l Cad. No. 97/1
Bayrampa°a/@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures, bottes, pantoufles, chaussures pour

bébés, chaussures de sport, ferrures de chaussures, semelles
pour articles chaussants, talonnettes pour bottes et chaussures,
bas, empeignes de chaussures.

25 Shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes,
iron fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots
and shoes, stockings, shoe uppers.

25 Zapatos, botas, pantuflas, calzado para bebés,
calzado de deporte, herrajes de calzado, suelas, taloneras
para calzado, medias, palas de calzado.
(822) TR, 31.12.2004, 2004/45817.
(832) CZ, FR, GR, HR, HU, IR, MK, PL, RO, RU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.06.2005 854 698
(180) 07.06.2015
(732) Royal Unibrew A/S

Faxe Allé 1
DK-4640 Fakse (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Boissons et boissons maltées à usage médical,

boissons médicinales, boissons diététiques, préparations et
boissons vitaminées.

32 Boissons sans alcool et préparations pour la
fabrication de boissons à base d'extrait de malt et/ou
aromatisées au malt.

 5 Beverages and malted beverages for medical
purposes, medicinal beverages, dietetic beverages, vitamin
preparations and beverages.

32 Non-alcoholic drinks and preparations for making
drinks containing malt extract and/or malt flavouring.

 5 Bebidas y bebidas a base de malta para uso
médico bebidas medicinales, bebidas dietéticas,
preparaciones y bebidas con vitaminas.

32 Bebidas no alcohólicas y preparaciones para hacer
bebidas que contienen extracto de malta y/o aromatizantes de
malta.
(821) DK, 08.12.2004, VA 2004 04888.
(822) DK, 25.02.2005, VR 2005 00738.
(300) DK, 08.12.2004, VA 2004 04888.
(832) AG, EM, IS, NO, US.
(527) US.
(851) IS, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool et préparations pour boissons
à base d'extrait de malt et/ou aromatisées au malt.

32 Non-alcoholic drinks and preparations for making
drinks containing malt extract and/or malt flavouring.

32 Bebidas no alcohólicas y preparaciones para hacer
bebidas que contienen extracto de malta y/o aromatizantes de
malta.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.12.2004 854 699
(180) 30.12.2014
(732) UpStream Software Corp

P.O. Box 81166
Rochester, MI 48308 (US).
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(842) OTHER, MI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques appliqués au domaine de

la gestion comptable financière et utilisés avec des
programmes de consolidation financière, à savoir pour la
validation, l'analyse, l'élaboration de rapports, l'accès aux
informations financières de grands livres généraux et leur
chargement vers un dépôt centralisé de données financières.

35 Services afférents au recueil, à l'organisation, à
l'analyse, à la transformation, à l'élaboration de rapports et au
dépôt centralisé de données financières informatisées.

 9 Computer software in the field of financial
accounting management for use with financial consolidation
programs, namely, validating, analyzing, reporting on,
accessing and loading of general ledger financial information
to a central financial data repository.

35 Services relating to computerized financial data
collection, organization, analysis, transformation, reporting
and centralized repository.

 9 Programas informáticos de gestión de contabilidad
financiera para ser utilizados con programas de consolidación
financiera, a saber, sistemas para validar, analizar, presentar
informes, acceder y cargar información financiera de libros
mayores para almacenarla en un depósito central de datos
financieros.

35 Servicios en materia de recopilación, organización,
análisis, transformación, presentación de informes y depósito
central de datos financieros informatizados.
(821) US, 01.07.2004, 78444612.
(300) US, 01.07.2004, 78444612.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.02.2005 854 700
(180) 11.02.2015
(732) Dr. Joerg M. Cramer von Clausbruch

Königstr. 9
01097 Dresden (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations nettoyantes, polissantes, récurantes
et abrasives; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, produits cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestre,
aérienne ou aquatique.

18 Cuir ou imitations du cuir et produits constitués de
ces matériaux (compris dans cette classe); peaux et dépouilles
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

28 Jeux et jouets; articles de sport et de gymnastique
(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël,
excepté les éclairages et les bonbons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (included in this class); decorations for Christmas
trees, excluding lighting apparatus and candies.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte

(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad, excepto aparatos de iluminación y dulces.
(822) DE, 01.11.2004, 304 48 123.8/03.
(300) DE, 23.08.2004, 304 48 123.8/03.
(831) CN, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.11.2004 854 701
(180) 12.11.2014
(732) ALPINA Burkard Bovensiepen

GmbH + Co.
Alpenstrasse 35-37
86807 Buchloe (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

15.1; 24.1; 24.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, argent, rouge, bleu. / Black, silver, red, blue. /

Negro, plateado, rojo, azul.



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 53

(511) NCL(8)
12 Véhicules à moteur et leurs composants, dans la

mesure où ils sont compris dans cette classe.
12 Motor vehicles and their built-in parts, as far as

they are included in this class.
12 Vehículos de motor y sus partes integradas, en la

medida en que estén comprendidas en esta clase.
(822) DE, 20.02.2002, 301 60 586.6/12.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,

RU, UA.
(832) AU, DK, GB, GE, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.02.2005 854 702
(180) 12.02.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 2.9; 11.3; 19.19; 29.1.
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir
matières de base et produits intermédiaires pour l'industrie des
détergents; matières premières pour lessives (comprises dans
cette classe).

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, agents de rinçage pour la lessive et la vaisselle,
détachants, préparations de nettoyage pour textiles, agents
lavants auxiliaires (compris dans cette classe), amidon pour la
lessive; produits pour laver, polir, récurer et abraser;
préparations chimiques nettoyantes pour le métal, le bois, la
pierre, la porcelaine, le verre et les plastiques; savons.

 5 Désinfectants.
 1 Chemicals used in industry, namely basic

materials and intermediate products for the detergent
industry; raw materials for laundry preparations (included in
this class).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, rinsing agents for laundry and tableware, spot
removing agents, preparations for cleaning textiles, auxiliary
washing agents (included in this class), starch for laundry use;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations;
chemical preparations for cleaning metal, wood, stone,
porcelain, glass, plastics; soaps.

 5 Disinfectants.
 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,

materias básicas y productos intermedios para la industria de
los detergentes; materias primas para las preparaciones para
la colada (comprendidas en esta clase).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, agentes de enjuague para la colada y la vajilla,
quitamanchas, productos para limpiar textiles, agentes
auxiliares de lavado (comprendidos en esta clase), almidón
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); productos químicos para
limpiar metales, madera, piedra, porcelana, vidrio, plástico;
jabones.

 5 Desinfectantes.
(822) DE, 11.01.2005, 304 38 894.7/03.
(350) DE, (a) 304 38 894.7/03, (c) 06.07.2004.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MK, MN, RO,
RU, SM, SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, TM, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Détergents à lessive.
 3 Laundry detergents.
 3 Detergentes para la colada.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 06.12.2004 854 703
(180) 06.12.2014
(732) Scandi-Toner I Karlstad AB

Box 5079
SE-650 05 Karlstad (SE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Toners et cartouches à encre pour imprimantes

laser et imprimantes à jet d'encre.
16 Articles de papeterie, machines à écrire et

fournitures de bureau (articles de papeterie).
 2 Toners, and ink cartridges for laser printers and

ink-jet printers.
16 Stationery, type writers and office supplies

(stationery).
 2 Tóners y cartuchos de tinta para impresoras de

láser y de chorro de tinta.
16 Artículos de papelería, máquinas de escribir y

materiales de oficina (artículos de papelería).
(821) SE, 16.06.2004, 2004/04178.
(300) SE, 16.06.2004, 2004/04178.
(832) DE, DK, FI, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.02.2005 854 704
(180) 11.02.2015
(732) GRANT S.p.A.

Romagnoli, 6
I-40010 BENTIVOGLIO (BOLOGNA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "u+e" en caractères
italiques minuscules stylisés; la marque peut être
reproduite en une quelconque couleur ou association de
couleurs. / The trademark is constituted by the words
"u+e" in stylized lower case italic characters; the
trademark is reproducible in any colour or
combination of colours. / La marca consiste en las
palabras "u+é" en letras minúsculas cursivas
estilizadas; la marca puede ser reproducida en
cualquier color o combinación de colores.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de dessus; articles de chapellerie,

foulards pour la tête, foulards et articles chaussants; vêtements
d'enfants, pardessus, vestes, vêtements étanches, chemises,
jerseys, vestes tricotées, pullovers, gilets, jupes, pantalons,
cravates; ceintures, bottes, chaussures, pantoufles; gants,
chapeaux, bas, tee-shirts; shorts et bermudas, chemisiers,
vestes légères, vêtements pour hommes et femmes,
survêtements, anoraks coupe-vent, jeans.

25 Outer clothing; headwear, headscarves, scarves
and footwear; children's clothing, topcoats, jackets,
waterproof clothing, shirts, jerseys, knitted jackets, pullovers,
waistcoats, skirts, trousers, neckties; belts, boots, shoes,
slippers; gloves, hats, stockings, T-shirts; shorts and Bermuda
shorts, blouses, light jackets, clothing for men and women,
tracksuits, windcheaters, jeans.

25 Ropa exterior; sombrerería, fulares para la cabeza,
bufandas y calzado; prendas de vestir para niños, sobretodos,
chaquetas, ropa impermeable, camisas, jerseys, chaquetas
tricotadas, suéteres, chalecos, faldas, pantalones, corbatas;
cinturones (prendas de vestir), botas, zapatos, pantuflas;
guantes, sombreros, medias, camisetas de manga corta;
shorts y bermudas, blusas, chaquetas livianas, prendas de
vestir para damas y caballeros, chándales, chaquetas corta
viento, pantalones vaqueros.
(822) IT, 11.02.2005, 955927.
(831) CN, RU, SY, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.02.2005 854 705
(180) 11.02.2015
(732) GRANT S.p.A.

Romagnoli, 6
I-40010 BENTIVOGLIO (BOLOGNA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
2.5; 24.17; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "u+e" en caractères
italiques minuscules stylisés, reproduits à travers la
moitié supérieure de l'image stylisée d'un enfant lançant
ses bras vers le haut; la marque peut être reproduite en
une quelconque couleur ou association de couleurs. /
The trademark is constituted by the words "u+e" in
stylized lower case italic characters, reproduced
across the upper half of the stylized picture of a child
throwing up his arms; the trademark is reproducible in
any colour or combination of colours. / La marca
consiste en las palabras "u+é" en letras minúsculas
cursivas estilizadas, escritas a través de la mitad
superior de la imagen estilizada de un niño con los
brazos hacia arriba; la marca puede ser reproducida en
cualquier color o combinación de colores.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de dessus; articles de chapellerie,

foulards pour la tête, foulards et articles chaussants; vêtements
d'enfants, pardessus, vestes, vêtements étanches, chemises,
jerseys, vestes tricotées, pullovers, gilets, jupes, pantalons,
cravates; ceintures, bottes, chaussures, pantoufles; gants,
chapeaux, bas, tee-shirts; shorts et bermudas, chemisiers,
vestes légères, vêtements pour hommes et femmes,
survêtements, anoraks coupe-vent, jeans.

25 Outer clothing; headwear, headscarves, scarves
and footwear; children's clothing, topcoats, jackets,
waterproof clothing, shirts, jerseys, knitted jackets, pullovers,
waistcoats, skirts, trousers, neckties; belts, boots, shoes,
slippers; gloves, hats, stockings, T-shirts; shorts and Bermuda
shorts, blouses, light jackets, clothing for men and women,
tracksuits, windcheaters, jeans.

25 Ropa exterior; sombrerería, fulares para la cabeza,
bufandas y calzado; prendas de vestir para niños, sobretodos,
chaquetas, ropa impermeable, camisas, jerseys, chaquetas
tricotadas, suéteres, chalecos, faldas, pantalones, corbatas;
cinturones (prendas de vestir), botas, zapatos, pantuflas;
guantes, sombreros, medias, camisetas de manga corta;
shorts y bermudas, blusas, chaquetas livianas, prendas de
vestir para damas y caballeros, chándales, chaquetas corta
viento, pantalones vaqueros.
(822) IT, 11.02.2005, 955928.
(831) CN, RU, SY, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 17.11.2004 854 706
(180) 17.11.2014
(732) Semantic Research, LC

4535 W. Sahara Ave,
Suite 100A
Las Vegas, NV 89102 (US).

(813) UA
(842) Limited Liability Company, State of Nevada, USA
(750) Sematic Research, LC, Vysotskogo blv. 4, apt. 168, 

UA-02232 Kyiv (UA).

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés; photographies; articles de

papeterie et de bureau (à l'exception du mobilier); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

35 Activités publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

41 Publication de livres; activités sportives et
culturelles; montage de programmes radiophoniques et
télévisuels; divertissement; publication de textes (autres que
textes publicitaires); activité de publication; édition;
publication assistée par ordinateur.

16 Printed matter; photographs; stationery and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Publication of books; sporting and cultural
activities; production of radio and television programmes;
amusements; publication of texts (other than publicity texts);
publication services; editing; electronic desktop publishing
services.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería y de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Publicación de libros; actividades deportivas y
culturales; realización de programas de radio y televisión;
diversiones; publicación de textos que no sean publicitarios;
servicios de publicación; edición; servicios de autoedición
electrónica.
(822) UA, 15.07.2003, 33613.
(831) AZ, KZ, LV, RU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.12.2004 854 707
(180) 23.12.2014
(732) Erzsebet Catharina Maria Weber;

Renee Marion Bino
Stadionkade 133 hs
NL-1976 BS Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) BX, 11.07.2002, 1014420.
(822) BX, 11.07.2002, 727063.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, GB, IE, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.04.2005 854 708
(180) 15.04.2015
(732) Eurofoam GmbH

Greinerstraße 70
A-4550 Kremsmünster (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, articles orthopédiques, matelas et/ou
matelas pneumatiques à usage médical, notamment matelas
d'accouchement.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
matelas (à usage non médical), notamment matelas
pneumatiques, matelas à ressorts, paillasses, matelas en
matières synthétiques.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, orthopedic articles, mattresses
and/or air mattresses for medical purposes, especially
mattresses for childbirths.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; mattresses (not for medical purposes), especially air
mattresses, spring mattresses, palliasses, mattresses of
synthetic materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, artículos ortopédicos, colchones y/o
colchones de aire para uso médico, en particular colchones
para partos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; colchones (que no sean para uso médico),
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en particular colchones de aire, colchones de muelles,
jergones, colchones de materiales sintéticos.
(822) AT, 14.02.2005, 223 154.
(300) AT, 05.01.2005, AM 39/2005.
(831) BG, CH, RO.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.05.2005 854 709
(180) 23.05.2015
(732) GRATALOUP Sabine Carole

Le Bas Vernéa
F-38440 Moidieu Détourbe (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.3; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Marron, noir. Texte "randocheval" de couleur marron,
reste du modèle de couleur noire. / Brown, black. Text
"randocheval" in brown, the rest of the model in black.
/ Marrón, negro. Texto "randocheval" de color marrón, el
resto del modelo de color negro.

(566)  / Trailhorse.
(511) NCL(8)

35 Publicité en ligne sur Internet dans le domaine du
cheval et des sports équestres; organisation d'expositions et de
colloques à buts commerciaux ou de publicité dans le domaine
du cheval et des sports équestres.

39 Organisation de voyages équestres: réservation de
places de transport, location de chevaux en France et à
l'étranger.

41 Organisation de randonnées, stages et séjours
équestres, en France et à l'étranger; formation à la pratique de
l'équitation et de la randonnée équestre; organisation
d'expositions, de colloques, congrès et séminaires à buts
culturels et éducatifs dans le domaine du cheval, des sports
équestres et des voyages équestres; organisation de concours
dans le domaine des sports équestres; publication de livres -
sous forme classique ou électronique - dans le domaine du
cheval, des sports équestres et des voyages équestres.

42 Création et entretien de sites web pour des tiers
dans le domaine du cheval et des sports équestres.

35 On-line advertising via the Internet for horse-
riding and equestrian sports; organisation of exhibitions and
conferences for commercial or advertising purposes on horse-
riding and equestrian sports.

39 Organisation of trips on horse-back: booking of
seats for passengers, horse rental in France and elsewhere.

41 Organisation of horse-back treks, courses and
stays, in France and elsewhere; providing of training in horse-
back riding and horse-back trekking; organization of
exhibitions, conferences, conventions and seminars for

cultural and educational purposes on horse-back riding,
equestrian sports and horse-back trekking; organization of
competitions in the field of equestrian sports; publication of
books - in conventional or electronic form - on horse-back
riding, equestrian sports and horse-back trekking.

42 Web site creation and maintenance services in the
field of horse-back riding and equestrian sports for third
parties.

35 Publicidad en línea a través de Internet en materia
de caballos y deportes ecuestres; organización de
exposiciones y de coloquios con fines comerciales o
publicitarios sobre caballos y deportes ecuestres.

39 Organización de viajes ecuestres: reserva de
plazas de transporte, alquiler de caballos en Francia y en el
extranjero.

41 Organización de caminatas, cursillos y cursos de
formación ecuestre, en Francia y en el extranjero; formación en
la práctica de la equitación y de la excursión ecuestre;
organización de exposiciones, coloquios, congresos y
seminarios con fines culturales y educativos en materia de
caballos, de deportes ecuestres y de viajes ecuestres;
organización de concursos en materia de deportes ecuestres;
publicación de libros - en forma clásica o electrónica - en
materia de caballos, de deportes ecuestres y de viajes
ecuestres.

42 Creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros en materia de caballos y deportes ecuestres.
(822) FR, 16.06.2003, 03 3 232 310.
(350) FR, (a) 03 3 232 310, (c) 16.06.2003.
(831) CH, MA, MC.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 02.12.2004 854 710
(180) 02.12.2014
(732) SC VALROM INDUSTRIE SRL

B-dul Preciziei, nr. 28,
sector 6
062204 BUCURESTI (RO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Violet et bleu.
(526) INDUSTRIE.
(511) NCL(8)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; import-
export.
(822) RO, 19.11.1996, 027610.
(831) BG, HU, MD, PL, RU, UA, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 57

(151) 02.03.2005 854 711
(180) 02.03.2015
(732) Société de Conseils de Recherches

et d'Applications Scientifiques
(S.C.R.A.S.)
42, rue du Docteur Blanche
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(750) SCRAS - Direction Propriété Industrielle, 24, rue 

Erlanger, F-75781 Paris cedex 16 (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé. Logo GUIDAGE et texte "GUIDAGE

Ginkgo biloba : Utilité sur l'Incidence de la Démence
avec l'AGE" de couleur bleu foncé. / Dark blue. The
logo GUIDAGE and the text "GUIDAGE Ginkgo
biloba : Utilité sur l'Incidence de la Démence avec
l'AGE" are in dark blue. / Azul oscuro. Logotipo
GUIDAGE y texto "GUIDAGE Ginkgo biloba: Utilité sur
l'Incidence de la Démence avec l'AGE" en color azul
oscuro.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques

à usage médical; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants.

16 Produits de l'imprimerie et notamment brochures,
imprimés, livres, publications et revues, photographies.

38 Services de télécommunications; services de
transmission d'informations, de données, d'images et de sons
par terminaux d'ordinateurs, notamment réseau Internet;
services de messagerie électronique.

41 Services de formation; services d'édition de livres,
imprimés, revues, brochures, cédéroms, logiciels, données
informatiques destinées à être utilisées sur un réseau
informatique; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires.

42 Services de recherche scientifique et industrielle à
savoir, recherche et développement de nouveaux produits,
recherches biologiques, recherches en bactériologie,
recherches en chimie, recherches en cosmétologie, recherches
scientifiques à buts médicaux; services de recherche et
développement dans le domaine des produits chimiques et des
produits pharmaceutiques; essais cliniques menés en relation
avec des produits pharmaceutiques.

44 Services de soins médicaux.
 5 Pharmaceutical preparations; dietetic substances

adapted for medical use; plasters, materials for dressings;
disinfectants.

16 Printed matter and especially brochures, forms,
books, publications and journals, photographs.

38 Telecommunication services; transmission
services for information, data, images and sound via computer
terminals, especially Internet; electronic mail services.

41 Providing of training; publication services for
books, printed material, journals, pamphlets, CD-ROMs,
computer software, computer data intended for use on a

computer network; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, conventions and seminars.

42 Scientific and industrial research services namely,
research and development of new products, biological
research, bacteriological research, chemical research,
cosmetic science research, scientific investigations for medical
purposes; research and development services for chemical
products and pharmaceutical preparations; clinical trials
carried out in relation to pharmaceutical preparations.

44 Medical care services.
 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas

para uso médico; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes.

16 Productos de imprenta y, en especial, folletos,
impresos, libros, publicaciones y revistas, fotografías.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
transmisión de información, de datos, de imágenes y de sonido
por terminales de ordenador, en especial, por Internet;
servicios de mensajería electrónica.

41 Formación; edición de libros, impresos,
publicaciones periódicas, folletos, discos ópticos compactos,
programas informáticos, datos informáticos para ser utilizados
en una red informática; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos, seminarios.

42 Servicios de investigación cientifíca e industrial, a
saber, investigación y desarrollo de nuevos productos,
investigaciones biológicas, investigaciones bacteriológicas,
investigaciones químicas, investigación sobre cosmetología,
investigaciones científicas con fines médicos; servicios de
investigación y desarrollo en el ámbito de los productos
químicos y de los productos farmacéuticos; pruebas clínicas
realizadas en relación con productos farmacéuticos.

44 Servicios de cuidados médicos.
(822) FR, 02.04.2002, 02 3158414.
(831) CH.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 11.03.2005 854 712
(180) 11.03.2015
(732) NOVAGALI PHARMA SA

1, rue Pierre Fontaine -
Bâtiment Genavenir IV
F-91000 Evry (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine, préparations chimiques à usage médical ou
pharmaceutique, collyre, sérums, émulsions ophtalmiques,
produits chimico-pharmaceutiques, lotions à usage
pharmaceutique; serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques; médicaments pour la médecine humaine;
préparations thérapeutiques; médicaments, articles pour
pansements, herbes pour infusions, sels pour bains à usage
médical; emplâtres, produits pour les soins de la bouche et
pour les soins dentaires à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes, chemical preparations for
medical or pharmaceutical purposes, eye-wash, serums,
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ophthalmic emulsions, chemical-pharmaceutical
preparations, lotions for pharmaceutical purposes; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; medicines for
human medical purposes; therapeutic preparations;
medicines, dressings, herbs for infusions, bath salts for
medical use; plasters, oral and dental care products for
medical use.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina, preparaciones químicas para uso médico o
farmacéutico, colirio, sueros, emulsiones oftálmicas, productos
químico-farmacéuticos, lociones para uso farmacéutico;
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas;
medicamentos para la medicina humana; preparaciones
terapéuticas; medicamentos, artículos para apósitos, hierbas
para infusiones, sales para el baño de uso médico; emplastos,
productos para cuidados bucales y para cuidados dentales de
uso médico.
(821) EM, 18.02.2005, 004295978.
(300) EM, 18.02.2005, 004295978.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 08.03.2005 854 713
(180) 08.03.2015
(732) LAFAYE Agnès

6, rue de l'arrivée
F-75015 PARIS (FR).

(841) FR
(732) MOTEKI Pascale

15, rue paragaminières
F-31000 TOULOUSE (FR).

(841) FR
(750) LAFAYE Agnès, 6, rue de l'arrivée, F-75015 PARIS 

(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums, savons, produits cosmétiques et produits

de beauté.
 9 Tous supports d'enregistrements audiovisuels,

numériques et analogiques tels que cassettes vidéo, disques
compacts, cédéroms, films 8mm, 16mm, 35mm, super8,
disques vidéo numériques (DVD).

16 Livres, calendriers, cartes, postales, cahiers et
articles de papeterie, papiers à lettre, photographies,
autocollants, boîtes en carton, papier cadeau, papier peint,
prospectus, cartes d'invitation, magazines, journaux, tous
supports de publicité, affiches.

25 Vêtements, dans le secteur du prêt-à-porter et/ou
de la haute couture, chaussures, chapeaux et accessoires de
mode tels que gants, foulards, écharpes, chaussettes, collants,
lingerie.

28 Poupées, peluches, cartes à jouer, mobiles (jouets),
jeux et jouets notamment en bois, en plastique, en fer, en
caoutchouc.

 3 Perfumes, soaps, cosmetic and beauty
preparations.

 9 Audiovisual, digital and analogue data media of
all kinds such as video cassettes, compact discs CD-ROMs,
8mm, 16mm, 35mm, super8, digital versatile discs (DVDs).

16 Books, calendars, postcards, exercise books and
stationery articles, writing paper, photographs, stickers,
cardboard boxes, gift-wrapping paper, wallpaper,

prospectuses, invitation cards, magazines, newspapers,
advertising articles of all kinds, posters.

25 Clothing, in the field of pret-a-porter and/or haute
couture, shoes, hats and fashion accessories such as gloves,
scarves, sashes for wear, socks, tights, lingerie.

28 Dolls, cuddly toys, playing cards, mobiles (toys),
games and toys made of wood, plastic, iron, rubber.

 3 Perfumes, jabones, productos cosméticos y de
belleza.

 9 Todo tipo de soportes para grabaciones
audiovisuales digitales y analógicos, tales como casetes de
vídeo, discos compactos, discos ópticos compactos, películas
de 8 mm, 16 mm, 35 mm, super 8, videodiscos audiodigitales
(DVD).

16 Libros, calendarios, tarjetas, postales, cuadernos y
artículos de papelería, papel de cartas, fotografías,
autoadhesivos, cajas de cartón, papel de regalo, papel pintado,
prospectos, tarjetas de invitación, revistas ilustradas, diarios,
todo tipo de soporte publicitario, carteles.

25 Prendas de vestir, en materia de ropa de
confección y/o de alta costura, calzado, sombreros y
accesorios de moda, tales como guantes, fulares, echarpes,
calcetines, pantis, lencería.

28 Muñecos, juguetes de peluche, naipes, móviles
(juguetes), juegos y juguetes, en especial, de madera, de
plástico, de hierro, de caucho.
(822) FR, 20.08.2004, 043279802.
(831) CH, MC.
(832) AU, IS, KR, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 24.05.2005 854 714
(180) 24.05.2015
(732) Quality Food Products Benelux N.V.

Vitseroelstraat 74
B-1740 Ternat (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
croûtons (pain) pour soupes et salades.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.
(821) BX, 20.12.2004, 1068056.
(822) BX, 10.05.2005, 765817.
(300) BX, 20.12.2004, 1068056.
(831) FR.
(270) français
(580) 25.08.2005
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(151) 11.01.2005 854 715
(180) 11.01.2015
(732) SEMAX - INTERTRADE SA

ul. Senatorska 12
PL-60-326 Poznan (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

14.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(511) NCL(8)

25 Chaussures et vêtements fabriqués en matériaux
naturels et synthétiques, écharpes, foulards, chapeaux, sous-
vêtements.

25 Clothing and footwear made in natural and
synthetic materials, scarfs, neckerchiefs, hats, underwear.

25 Prendas de vestir y calzado hechos de materias
naturales y sintéticas, echarpes, pañuelos de cuello,
sombreros, ropa interior.
(822) PL, 08.05.2004, 144041.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU, UA.
(832) DK, FI, GR, IE, SE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.02.2005 854 716
(180) 28.02.2015
(732) KING INFORMATION TECHNOLOGY Co., LTD.

2F-B Hi-Tech King World West Tower,
668 East Beijing Road
Shanghai 200001 (CN).

(842) Corporation Limited

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Répondeurs téléphoniques; visiophones;

téléphones portables; talkies-walkies; appareils de traitement
de données; ordinateurs; interfaces (informatiques); cartes à
circuits intégrés (cartes à mémoire ou à microprocesseur);
programmes informatiques de jeux; appareils de
communication pour Internet.

 9 Answering machines; video telephones; portable
telephones; walkie-talkies; data processing apparatus;
computers; interfaces (for computers); integrated circuit
cards (smart cards); computer game programs;
communication apparatus for Internet.

 9 Contestadores telefónicos; videoteléfonos;
teléfonos móviles; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies);
aparatos para el procesamiento de datos; ordenadores;
interfaces (para ordenadores); tarjetas de circuitos integrados
(tarjetas inteligentes); programas de juegos de ordenador;
aparatos de comunicación para Internet.
(821) CN, 14.05.2004, 4062944.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.05.2005 854 717
(180) 16.05.2015
(732) LU Suomi Oy

P.O. Box 47
FI-00941 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 8.1; 19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Les couleurs de la marque sont beige, noir, orange,

rouge, brun, bleu, blanc, vert et violet. / The colors of
the mark are beige, black, orange, red, brown, blue,
white, green and violet. / Los colores de la marca son
beige, negro, naranja, rojo, marrón, azul, blanco, verde
y violeta.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique (à l'exception des appareils); matières
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plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

30 Biscuits et pâtisseries.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

30 Biscuits and pastry.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

30 Bizcochos y pastelería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) FI, 21.04.2005, T200501138.
(300) FI, 21.04.2005, T200501138.
(832) DK, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.05.2005 854 718
(180) 16.05.2015
(732) LU Suomi Oy

P.O. Box 47
FI-00941 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Les couleurs de la marque sont beige, noir, orange,

rouge, brun, bleu, blanc, vert et violet. / The colors of
the mark are beige, black, orange, red, brown, blue,
white, green and violet. / Los colores de la marca son:
beige, negro, naranja, rojo, marrón, azul, blanco, verde
y violeta.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

30 Biscuits et pâtisseries.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

30 Biscuits and pastry.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

30 Bizcochos y pastelería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) FI, 21.04.2005, T200501136.
(300) FI, 21.04.2005, T200501136.
(832) DK, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.05.2005 854 719
(180) 16.05.2015
(732) LU Suomi Oy

P.O. Box 47
FI-00941 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock Company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
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(591) Les couleurs de la marque sont beige, noir, orange,
brun, bleu, blanc, vert. / The colors of the mark are
beige, black, orange, brown, blue, white and green. /
Los colores de la marca son: beige, negro, naranja,
marrón, azul, blanco y verde.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

30 Biscuits et pâtisseries.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

30 Biscuits and pastry.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

30 Bizcochos y pastelería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) FI, 21.04.2005, T200501135.
(300) FI, 21.04.2005, T200501135.
(832) DK, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.05.2005 854 720
(180) 12.05.2015
(732) CAPITALIA S.P.A.

Via M. Minghetti 17
I-00187 ROMA (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several

colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge, blanc, bleu. Parties en rouge: l'intérieur du
carré. Parties en blanc: les lettres de Banca di Roma, la
bordure du carré et de la fente qui s'y trouve. Parties en
bleu: l'intérieur du rectangle. / Red, white, blue. Parts in
red color: the background of the square. Parts in white
colour: the letters of Banca di Roma, the frame of the
square and the cleft therein. Parts in blue color: the
background of the rectangular label. / Rojo, Blanco,
Azul. Partes en rojo: el fondo del cuadrado. Partes en
blanco: las letras de Banca di Roma, el marco del
cuadrado y la figura que está en su interior. Partes en
azul: el fondo de la etiqueta rectangular.

(571) La marque est constituée d'un rectangle bleu dans
lequel s'inscrivent les mots "Banca di Roma" en
caractères d'imprimerie de couleur blanche; les initiales
B et R sont écrites en majuscules; à gauche de ces mots
apparaît un carré rouge bordé de blanc contenant une
fente blanche recourbée tournée vers la droite. / The
trade mark consists of a blue rectangular label in which
the words "Banca di Roma" are inscribed in white
lowercase letters with the initial letters (B and R) in
uppercase; to the left of the said words a red square
with a white frame and a white curvilinear cleft within
the frame is turned to the right. / La marca consiste en
una etiqueta rectangular azul en la que están inscritas
las palabras "Banca di Roma" en letras minúsculas
blancas con las letras iniciales (B y R) en mayúsculas;
a la izquierda de dichas palabras hay un cuadrado rojo
con un marco blanco que tiene en su interior una figura
blanca curvilínea a modo de fina luna menguante.

(566)  / BANK OF ROME. / BANCO DE ROMA.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la commutation, la
transformation, l'accummulation, la régulation ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
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or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
(822) IT, 12.05.2005, 965334.
(300) IT, 30.03.2005, RM2005C001634.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, LI, MC,

MD, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.06.2005 854 721
(180) 08.06.2015
(732) Banca del Gottardo

Viale S. Franscini 8
CH-6900 Lugano (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.

(591) Jaune et gris. / Yellow and grey. / Amarillo y gris.
(511) NCL(8)

36 Activités bancaires, affaires financières.
36 Banking and financial affairs.
36 Actividades bancarias, negocios financieros.

(822) CH, 08.04.2005, 534347.
(300) CH, 08.04.2005, 534347.
(831) AT, DE, ES, FR, IT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.04.2005 854 722
(180) 18.04.2015
(732) INA (Institut National de

l'Audiovisuel)
4, avenue de l'Europe
F-94360 BRY-SUR-MARNE (FR).

(842) Etablissement public à caractère industriel et
commercial

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son, des
images et/ou de données numériques ou analogiques; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques, cassettes
vidéo, disques vidéo digitaux, disques compacts, cédéroms,
disquettes; machines à calculer; équipements pour le
traitement de l'information, ordinateurs; programmes
d'ordinateurs, logiciels, progiciels, banques de données, bases
de données; appareils émetteurs et/ou récepteurs
radiophoniques ou de télévision; mécanismes pour appareils à
prépaiement; appareils téléphoniques; compteurs et appareils
de mesure et de contrôle d'audience et de statistiques; caméras;
appareils de divertissement et d'éducation se raccordant à un
récepteur de télévision ou à un terminal télématique ou
téléinformatique.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; papeterie; adhésifs (matières collantes pour la
papeterie); matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau; photographies; dessins; blocs de
papier; papier à lettres; pochettes de disques, de cassettes
acoustiques, de cassettes vidéo, de disques vidéo digitaux, de
disques compacts, de cédéroms, de disquettes; feuilles, sacs et
sachets en papier ou matières plastiques pour l'emballage;
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cartes postales; cartes de visite; enseignes en papier ou en
carton; affiches; tracts; prospectus; livres, publications, revues,
journaux et périodiques; catalogues; calendriers; matériel
d'instruction et d'enseignement; caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion, distribution et
publication d'annonces, de tracts, de prospectus,
d'échantillons; agences de publicité et d'informations
commerciales; affichage publicitaire; publicité radiophonique
et télévisée; location de matériel publicitaire; services
d'enregistrement, transcription, composition et de compilation
de communications écrites, compilation de données
mathématiques ou statistiques, d'études d'opinions,
d'observations et de prospections sociales, de sondages,
notamment relatifs à l'audience de programmes
radiophoniques et télévisés; recherches et études de marché;
aide aux entreprises industrielles et commerciales dans la
conduite et l'organisation de leurs affaires; relations publiques;
comptabilité; reproduction et mise à jour de documents;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
gestion de fichiers informatiques; abonnement à des oeuvres
musicales, des oeuvres audiovisuelles, des livres, des revues et
des journaux; gestion administrative de lieux d'expositions.

37 Restauration et entretien d'archives d'oeuvres
sonores et audiovisuelles.

38 Services de communication et notamment agences
de presse et d'informations; diffusion d'informations;
communication de programmes radiophoniques ou de
télévision par tous moyens; transmission d'informations par
réseaux téléphoniques, télématiques ou téléinformatiques en
matière d'informations contenues dans une base de données ou
une banque de données; services de communication et de
télécommunication, à savoir communication par terminaux
d'ordinateurs permettant la transmission d'informations
contenues dans une base de données ou une banque de
données, notamment sur tous réseaux informatiques de type
Internet; transmission de communications écrites; services
d'échange de correspondance (électronique).

41 Education; formation; institutions d'enseignement;
édition, prêt et publication de livres, de revues, de journaux et
de périodiques; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; divertissements; spectacles; édition de
documents audiovisuels et sonores sur tous supports (disques,
cassettes vidéo, disques compacts, cédéroms, disques vidéo
digitaux); montage, production et projection de programmes
audiovisuels et multimédia; production et projection de dessins
animés; location ou mise à disposition de programmes
radiophoniques ou de télévision, d'appareils de projection de
films, de décors de théâtre; studios de cinéma et de télévision;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
séminaires, expositions et manifestations à buts culturels,
scientifiques et/ou éducatifs; organisation de concours en
matière d'éducation et de divertissement; organisation de
loteries; filmage sur bandes vidéo; reportages.

42 Services de conseils, d'assistance, d'études, de
recherches et de conception en matière scientifique et
technique; conseils, information ou renseignements
scientifiques et techniques en matière audiovisuelle;
programmation d'ordinateurs et d'appareils électroniques;
conception, élaboration et mise à jour de logiciels; création de
bases de données et de banques de données; hébergement de
sites informatiques (web); services d'échange de
correspondance (non électronique); recherches techniques;
laboratoires; services juridiques; recherches et développement
de nouveaux produits.
(822) FR, 27.06.2002, 02 3 171 285.
(831) CH, MC.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 06.01.2005 854 723
(180) 06.01.2015
(732) Car Shoe S.A.

23, Rue Aldringen
L-1118 Luxemburg (LU).

(842) private liability company, Luxemburg

(531) VCL(5)
18.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) BX, 23.12.2004, 1068471.
(822) BX, 23.12.2004, 759165.
(300) BX, 23.12.2004, 1068471.
(831) AT, CH, CY, DE, ES, FR, IT, MC, PT, RU, UA, UZ.
(832) GB, GR, JP, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 04.04.2005 854 724
(180) 04.04.2015
(732) Georg Westermann Verlag,

Druckerei und Kartographische Anstalt
GmbH & Co.
Georg-Westermann-Allee 66
38104 Braunschweig (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Orange, bleu.
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement visuels, sonores,
audiovisuels et de données de toute sorte, en particulier
cassettes vidéo, disques acoustiques, cassettes audio, disques
audionumériques (CD), vidéodisques, DVD, disques optiques
compacts (CD-ROM), CDI, disquettes, jeux vidéo et
informatiques, en particulier comme produits électroniques
d'une maison d'édition et à des buts d'instruction et
d'enseignement; logiciels, en particulier à des buts
d'instruction et d'enseignement; appareils informatiques,
ordinateurs et autre matériel informatique, ainsi que leurs
parties et accessoires (compris dans cette classe).

16 Produits de l'imprimerie et d'une maison d'édition
de toute sorte, en particulier livres, cahiers, classeurs, revues,
journaux, calendriers, affiches, feuilles, banderoles, films
plastiques, cartes illustrées, fiches, cartes géographiques,
cartes murales, tous en particulier à des buts d'instruction et
d'enseignement; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), en particulier sous forme de produits
de l'imprimerie, jeux, globes, tableaux muraux et appareils de
dessin pour les tableaux muraux; photographies (épreuves et
originaux); posters; papeterie et instruments d'écriture, en
particulier stylos à plumes, stylos à bille, crayons de couleur et
à papier; articles de bureau, en particulier tampons, tampons
encreurs, encres à tampons, ouvre-lettres, coupe-papier,
corbeilles à courrier, dossiers, sous-main, perforateurs,
agrafeuses, pince-notes; trombones; décalcomanies, images à
gratter, autocollants en papier et en matières plastiques.

28 Jeux, en particulier jeux de table, jeux de dominos,
jeux de société, jeux de cartes, jeux éducatifs et jeux de
stratégie, sous forme traditionnelle ainsi qu'électronique;
jouets; cartes de jeux, en particulier à des buts d'instruction ou
d'enseignement.

35 Administration de fichiers électroniques par
ordinateur; systématisation et recueil de données dans des
banques de données; services de reproduction héliographique
et de reproduction de documents; diffusion d'annonces
publicitaires; location et fourniture d'espace et de surface
publicitaire, aussi sur Internet sur des sites Internet et dans
d'autres nouveaux médias; édition de textes publicitaires; mise
à jour et distribution de matériel publicitaire et d'échantillons à
des fins publicitaires; publicité par écrits publicitaires;
marketing; relations publiques; traitement de textes et autres

services de dactylographie et de rédaction, aussi en ligne par
des médias électroniques; conseils en organisation et gestion
des affaires et des entreprises, en particulier dans les domaines
de l'édition; préparation et planification économiques quant à
l'organisation de projets et gestion de l'organisation de projets
pour maisons d'édition; organisation, médiation et mise à
disposition de tous contrats de commandes relatives à la
production de produits de l'édition, en particulier concernant
les livres, journaux, revues, ainsi que le matériel d'instruction
et d'enseignement; services d'intermédiaires pour la
négociation de contrats concernant les commandes de travaux
d'imprimerie, de services de conception et d'autres contrats
dans le contexte des affaires d'une maison d'édition, y compris
les achats de papier; traitement informatique de données;
services d'archivage de données.

38 Services de télécommunication d'une agence
électronique pour la publication d'annonces; services de
télécommunication permettant la collecte, la fourniture et la
mise à disposition d'informations, de nouvelles, de nouvelles
de presse ainsi que de matériel d'instruction et d'enseignement;
services de télécommunication permettant la mise à
disposition d'informations, de plates-formes et de portails sur
Internet; exploitation de lignes de bavardage, de sites de
bavardage et de forums sur Internet; fourniture d'accès à
Internet et d'adresses de courrier électronique; services d'un
centre de téléassistance et en ligne; transmission de nouvelles,
d'informations, d'images et de données par ordinateur;
réception, transmission, transformation et réponse
automatique d'appels téléphoniques, de télécopies, de
messages électroniques et de messages qui ont été laissés sur
une page d'accueil d'Internet; diffusion de films, d'émissions
de radio et de télévision, de représentations musicales,
d'oeuvres multimédia ainsi que d'autres enregistrements de
textes, de graphiques, d'images et/ou de sons, reproductibles
sous forme électronique, en particulier à contenu éducatif ou
d'enseignement; fourniture et offre d'informations
sauvegardées dans des banques de données, en particulier par
des systèmes interactifs de logiciels; mise à disposition de
produits d'une maison d'édition, de films, d'émissions de radio
et de télévision, de représentations musicales, de
photographies, d'oeuvres multimédia ainsi que d'autres
enregistrements et informations de textes, de graphiques,
d'images et/ou de sons, reproductibles sous forme électronique
pour le téléchargement en ligne, en particulier dans des
banques de données; mise à disposition et location de temps
d'accès à des banques de données.

40 Imprimerie; services de reliure; services de
photocomposition; services de retouche d'images numériques.

41 Services d'une maison d'édition (à l'exception des
services d'imprimerie), en particulier publication et édition de
livres, de cahiers, de classeurs, de revues, de calendriers,
d'affiches, de feuilles, de banderoles, de films plastiques, de
cartes illustrées, de fiches, de cartes géographiques, de cartes
murales et de cartes à jouer, de jeux ainsi que d'autre matériel
d'instruction ou d'enseignement, aussi sous forme électronique
par des supports de données et par Internet; services de micro-
édition; montage de programmes de télévision et
radiophoniques, en particulier à des buts d'éducation et
d'enseignement; production, reproduction, projection et
location de films, d'enregistrements de sons et d'images,
d'oeuvres multimédia, d'émissions radiophoniques et de
télévision ainsi que d'autres enregistrements et informations de
textes, de graphiques, d'images et/ou de sons, reproductibles
sous forme électronique; organisation et conduite de
conférences, de congrès, de séminaires, de stages, de
symposiums, d'expositions à buts éducatifs et d'enseignement;
organisation et conduites de concerts, de représentations
théâtrales et d'autres manifestations de divertissement, en
particulier à buts éducatifs et d'enseignement; organisation de
compétitions sportives; réservation de places pour les
manifestations précitées; éducation et enseignement; cours par
correspondance; organisation de jeux gagnants à des buts de
divertissement, d'information, éducation et d'enseignement;
services de consultation dans les domaines de la formation, de



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 65

l'éducation et de la formation continue; services d'une
bibliothèque de prêt; exploitation d'archives de livres, de
revues et de journaux ainsi que d'archives de contributions en
banques de données en ligne, aussi sous forme électronique;
services de rédacteurs et de lecture (correction et vérification
de l'orthographe et de la grammaire des textes à publier).

42 Administration et exploitation de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteur, en particulier pour
la concession de licences; concession de droits d'exploitation
sur les produits d'une maison d'édition, les photographies, les
oeuvres musicales, les films, les émissions de radio et de
télévision ainsi que les autres productions de son, d'image,
audiovisuelles et de multimédia; développement et conception
de supports numériques de son, d'image et multimédia; mise à
disposition et publication d'adresses Internet et de liens (links)
dans des banques de données; services d'archivage de livres, de
revues et de journaux ainsi que d'archives de contributions
dans des banques de données en ligne, aussi sous forme
électronique; établissement, développement,
perfectionnement, entretien et installation de logiciels;
concession de licences relatives à des logiciels; conception,
création et mise en page de produits d'une maison d'édition
traditionnels ainsi qu'électronique, ainsi que de présentations
sur Internet; autres services dans le domaine du traitement
électronique de données, en particulier conception et
établissement de banques de données, composition de mise en
page, composition de tableaux et de classements, composition
de langues étrangères (typographie); services d'une agence
d'images et d'un archive d'images; numérisation de copies;
scannage de copies.
(822) DE, 04.04.2005, 304 20 235.5/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 04.04.2005 854 725
(180) 04.04.2015
(732) Georg Westermann Verlag,

Druckerei und Kartographische Anstalt
GmbH & Co.
Georg-Westermann-Allee 66
38104 Braunschweig (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

20.1; 24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement visuels, sonores,
audiovisuels et de données de toute sorte, en particulier
cassettes vidéo, disques acoustiques, cassettes audio, disques
audionumériques (CD), vidéodisques, DVD, disques optiques
compacts (CD-ROM), CDI, disquettes, jeux vidéo et
informatiques, en particulier comme produits électroniques
d'une maison d'édition et à des buts d'instruction et
d'enseignement; logiciels, en particulier à des buts
d'instruction et d'enseignement; appareils informatiques,
ordinateurs et autre matériel informatique, ainsi que leurs
parties et accessoires (compris dans cette classe).

16 Produits de l'imprimerie et d'une maison d'édition
de toute sorte, en particulier livres, cahiers, classeurs, revues,

journaux, calendriers, affiches, feuilles, banderoles, films
plastiques, cartes illustrées, fiches, cartes géographiques,
cartes murales, tous en particulier à des buts d'instruction et
d'enseignement; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), en particulier sous forme de produits
de l'imprimerie, jeux, globes, tableaux muraux et appareils de
dessin pour les tableaux muraux; photographies (épreuves et
originaux); posters; papeterie et instruments d'écriture, en
particulier stylos à plumes, stylos à bille, crayons de couleur et
à papier; articles de bureau, en particulier tampons, tampons
encreurs, encres à tampons, ouvre-lettres, coupe-papier,
corbeilles à courrier, dossiers, sous-main, perforateurs,
agrafeuses, pince-notes; trombones; décalcomanies, images à
gratter, autocollants en papier et en matières plastiques.

28 Jeux, en particulier jeux de table, jeux de dominos,
jeux de société, jeux de cartes, jeux éducatifs et jeux de
stratégie, sous forme traditionnelle ainsi qu'électronique;
jouets; cartes de jeux, en particulier à des buts d'instruction ou
d'enseignement.

35 Administration de fichiers électroniques par
ordinateur; systématisation et recueil de données dans des
banques de données; services de reproduction héliographique
et de reproduction de documents; diffusion d'annonces
publicitaires; location et fourniture d'espace et de surface
publicitaire, aussi sur Internet sur des sites Internet et dans
d'autres nouveaux médias; édition de textes publicitaires; mise
à jour et distribution de matériel publicitaire et d'échantillons à
des fins publicitaires; publicité par écrits publicitaires;
marketing; relations publiques; traitement de textes et autres
services de dactylographie et de rédaction, aussi en ligne par
des médias électroniques; conseils en organisation et gestion
des affaires et des entreprises, en particulier dans les domaines
de l'édition; préparation et planification économiques quant à
l'organisation de projets et gestion de l'organisation de projets
pour maisons d'édition; organisation, médiation et mise à
disposition de tous contrats de commandes relatives à la
production de produits de l'édition, en particulier concernant
les livres, journaux, revues, ainsi que le matériel d'instruction
et d'enseignement; services d'intermédiaires pour la
négociation de contrats concernant les commandes de travaux
d'imprimerie, de services de conception et d'autres contrats
dans le contexte des affaires d'une maison d'édition, y compris
les achats de papier; traitement informatique de données;
services d'archivage de données.

38 Services de télécommunication d'une agence
électronique pour la publication d'annonces; services de
télécommunication permettant la collecte, la fourniture et la
mise à disposition d'informations, de nouvelles, de nouvelles
de presse ainsi que de matériel d'instruction et d'enseignement;
services de télécommunication permettant la mise à
disposition d'informations, de plates-formes et de portails sur
Internet; exploitation de lignes de bavardage, de sites de
bavardage et de forums sur Internet; fourniture d'accès à
Internet et d'adresses de courrier électronique; services d'un
centre de téléassistance et en ligne; transmission de nouvelles,
d'informations, d'images et de données par ordinateur;
réception, transmission, transformation et réponse
automatique d'appels téléphoniques, de télécopies, de
messages électroniques et de messages qui ont été laissés sur
une page d'accueil d'Internet; diffusion de films, d'émissions
de radio et de télévision, de représentations musicales,
d'oeuvres multimédia ainsi que d'autres enregistrements de
textes, de graphiques, d'images et/ou de sons, reproductibles
sous forme électronique, en particulier à contenu éducatif ou
d'enseignement; fourniture et offre d'informations
sauvegardées dans des banques de données, en particulier par
des systèmes interactifs de logiciels; mise à disposition de
produits d'une maison d'édition, de films, d'émissions de radio
et de télévision, de représentations musicales, de
photographies, d'oeuvres multimédia ainsi que d'autres
enregistrements et informations de textes, de graphiques,
d'images et/ou de sons, reproductibles sous forme électronique
pour le téléchargement en ligne, en particulier dans des
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banques de données; mise à disposition et location de temps
d'accès à des banques de données.

40 Imprimerie; services de reliure; services de
photocomposition; services de retouche d'images numériques.

41 Services d'une maison d'édition (à l'exception des
services d'imprimerie), en particulier publication et édition de
livres, de cahiers, de classeurs, de revues, de calendriers,
d'affiches, de feuilles, de banderoles, de films plastiques, de
cartes illustrées, de fiches, de cartes géographiques, de cartes
murales et de cartes à jouer, de jeux ainsi que d'autre matériel
d'instruction ou d'enseignement, aussi sous forme électronique
par des supports de données et par Internet; services de micro-
édition; montage de programmes de télévision et
radiophoniques, en particulier à des buts d'éducation et
d'enseignement; production, reproduction, projection et
location de films, d'enregistrements de sons et d'images,
d'oeuvres multimédia, d'émissions radiophoniques et de
télévision ainsi que d'autres enregistrements et informations de
textes, de graphiques, d'images et/ou de sons, reproductibles
sous forme électronique; organisation et conduite de
conférences, de congrès, de séminaires, de stages, de
symposiums, d'expositions à buts éducatifs et d'enseignement;
organisation et conduites de concerts, de représentations
théâtrales et d'autres manifestations de divertissement, en
particulier à buts éducatifs et d'enseignement; organisation de
compétitions sportives; réservation de places pour les
manifestations précitées; éducation et enseignement; cours par
correspondance; organisation de jeux gagnants à des buts de
divertissement, d'information, éducation et d'enseignement;
services de consultation dans les domaines de la formation, de
l'éducation et de la formation continue; services d'une
bibliothèque de prêt; exploitation d'archives de livres, de
revues et de journaux ainsi que d'archives de contributions en
banques de données en ligne, aussi sous forme électronique;
services de rédacteurs et de lecture (correction et vérification
de l'orthographe et de la grammaire des textes à publier).

42 Administration et exploitation de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteur, en particulier pour
la concession de licences; concession de droits d'exploitation
sur les produits d'une maison d'édition, les photographies, les
oeuvres musicales, les films, les émissions de radio et de
télévision ainsi que les autres productions de son, d'image,
audiovisuelles et de multimédia; développement et conception
de supports numériques de son, d'image et multimédia; mise à
disposition et publication d'adresses Internet et de liens (links)
dans des banques de données; services d'archivage de livres, de
revues et de journaux ainsi que d'archives de contributions
dans des banques de données en ligne, aussi sous forme
électronique; établissement, développement,
perfectionnement, entretien et installation de logiciels;
concession de licences relatives à des logiciels; conception,
création et mise en page de produits d'une maison d'édition
traditionnels ainsi qu'électronique, ainsi que de présentations
sur Internet; autres services dans le domaine du traitement
électronique de données, en particulier conception et
établissement de banques de données, composition de mise en
page, composition de tableaux et de classements, composition
de langues étrangères (typographie); services d'une agence
d'images et d'un archive d'images; numérisation de copies;
scannage de copies.
(822) DE, 04.04.2005, 304 20 236.3/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 04.04.2005 854 726
(180) 04.04.2015
(732) Georg Westermann Verlag,

Druckerei und Kartographische Anstalt
GmbH & Co.
Georg-Westermann-Allee 66
38104 Braunschweig (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris, blanc.
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement visuels, sonores,
audiovisuels et de données de toute sorte, en particulier
cassettes vidéo, disques acoustiques, cassettes audio, disques
audionumériques (CD), vidéodisques, DVD, disques optiques
compacts (CD-ROM), CDI, disquettes, jeux vidéo et
informatiques, en particulier comme produits électroniques
d'une maison d'édition et à des buts d'instruction et
d'enseignement; logiciels, en particulier à des buts
d'instruction et d'enseignement; appareils informatiques,
ordinateurs et autre matériel informatique, ainsi que leurs
parties et accessoires (compris dans cette classe).

16 Produits de l'imprimerie et d'une maison d'édition
de toute sorte, en particulier livres, cahiers, classeurs, revues,
journaux, calendriers, affiches, feuilles, banderoles, films
plastiques, cartes illustrées, fiches, cartes géographiques,
cartes murales, tous en particulier à des buts d'instruction et
d'enseignement; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), en particulier sous forme de produits
de l'imprimerie, jeux, globes, tableaux muraux et appareils de
dessin pour les tableaux muraux; photographies (épreuves et
originaux); posters; papeterie et instruments d'écriture, en
particulier stylos à plumes, stylos à bille, crayons de couleur et
à papier; articles de bureau, en particulier tampons, tampons
encreurs, encres à tampons, ouvre-lettres, coupe-papier,
corbeilles à courrier, dossiers, sous-main, perforateurs,
agrafeuses, pince-notes; trombones; décalcomanies, images à
gratter, autocollants en papier et en matières plastiques.

28 Jeux, en particulier jeux de table, jeux de dominos,
jeux de société, jeux de cartes, jeux éducatifs et jeux de
stratégie, sous forme traditionnelle ainsi qu'électronique;
jouets; cartes de jeux, en particulier à des buts d'instruction ou
d'enseignement.

35 Administration de fichiers électroniques par
ordinateur; systématisation et recueil de données dans des
banques de données; services de reproduction héliographique
et de reproduction de documents; diffusion d'annonces
publicitaires; location et fourniture d'espace et de surface
publicitaire, aussi sur Internet sur des sites Internet et dans
d'autres nouveaux médias; édition de textes publicitaires; mise
à jour et distribution de matériel publicitaire et d'échantillons à
des fins publicitaires; publicité par écrits publicitaires;
marketing; relations publiques; traitement de textes et autres
services de dactylographie et de rédaction, aussi en ligne par
des médias électroniques; conseils en organisation et gestion
des affaires et des entreprises, en particulier dans les domaines
de l'édition; préparation et planification économiques quant à
l'organisation de projets et gestion de l'organisation de projets
pour maisons d'édition; organisation, médiation et mise à
disposition de tous contrats de commandes relatives à la
production de produits de l'édition, en particulier concernant
les livres, journaux, revues, ainsi que le matériel d'instruction
et d'enseignement; services d'intermédiaires pour la
négociation de contrats concernant les commandes de travaux
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d'imprimerie, de services de conception et d'autres contrats
dans le contexte des affaires d'une maison d'édition, y compris
les achats de papier; traitement informatique de données;
services d'archivage de données.

38 Services de télécommunication d'une agence
électronique pour la publication d'annonces; services de
télécommunication permettant la collecte, la fourniture et la
mise à disposition d'informations, de nouvelles, de nouvelles
de presse ainsi que de matériel d'instruction et d'enseignement;
services de télécommunication permettant la mise à
disposition d'informations, de plates-formes et de portails sur
Internet; exploitation de lignes de bavardage, de sites de
bavardage et de forums sur Internet; fourniture d'accès à
Internet et d'adresses de courrier électronique; services d'un
centre de téléassistance et en ligne; transmission de nouvelles,
d'informations, d'images et de données par ordinateur;
réception, transmission, transformation et réponse
automatique d'appels téléphoniques, de télécopies, de
messages électroniques et de messages qui ont été laissés sur
une page d'accueil d'Internet; diffusion de films, d'émissions
de radio et de télévision, de représentations musicales,
d'oeuvres multimédia ainsi que d'autres enregistrements de
textes, de graphiques, d'images et/ou de sons, reproductibles
sous forme électronique, en particulier à contenu éducatif ou
d'enseignement; fourniture et offre d'informations
sauvegardées dans des banques de données, en particulier par
des systèmes interactifs de logiciels; mise à disposition de
produits d'une maison d'édition, de films, d'émissions de radio
et de télévision, de représentations musicales, de
photographies, d'oeuvres multimédia ainsi que d'autres
enregistrements et informations de textes, de graphiques,
d'images et/ou de sons, reproductibles sous forme électronique
pour le téléchargement en ligne, en particulier dans des
banques de données; mise à disposition et location de temps
d'accès à des banques de données.

40 Imprimerie; services de reliure; services de
photocomposition; services de retouche d'images numériques.

41 Services d'une maison d'édition (à l'exception des
services d'imprimerie), en particulier publication et édition de
livres, de cahiers, de classeurs, de revues, de calendriers,
d'affiches, de feuilles, de banderoles, de films plastiques, de
cartes illustrées, de fiches, de cartes géographiques, de cartes
murales et de cartes à jouer, de jeux ainsi que d'autre matériel
d'instruction ou d'enseignement, aussi sous forme électronique
par des supports de données et par Internet; services de micro-
édition; montage de programmes de télévision et
radiophoniques, en particulier à des buts d'éducation et
d'enseignement; production, reproduction, projection et
location de films, d'enregistrements de sons et d'images,
d'oeuvres multimédia, d'émissions radiophoniques et de
télévision ainsi que d'autres enregistrements et informations de
textes, de graphiques, d'images et/ou de sons, reproductibles
sous forme électronique; organisation et conduite de
conférences, de congrès, de séminaires, de stages, de
symposiums, d'expositions à buts éducatifs et d'enseignement;
organisation et conduites de concerts, de représentations
théâtrales et d'autres manifestations de divertissement, en
particulier à buts éducatifs et d'enseignement; organisation de
compétitions sportives; réservation de places pour les
manifestations précitées; éducation et enseignement; cours par
correspondance; organisation de jeux gagnants à des buts de
divertissement, d'information, éducation et d'enseignement;
services de consultation dans les domaines de la formation, de
l'éducation et de la formation continue; services d'une
bibliothèque de prêt; exploitation d'archives de livres, de
revues et de journaux ainsi que d'archives de contributions en
banques de données en ligne, aussi sous forme électronique;
services de rédacteurs et de lecture (correction et vérification
de l'orthographe et de la grammaire des textes à publier).

42 Administration et exploitation de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteur, en particulier pour
la concession de licences; concession de droits d'exploitation
sur les produits d'une maison d'édition, les photographies, les
oeuvres musicales, les films, les émissions de radio et de

télévision ainsi que les autres productions de son, d'image,
audiovisuelles et de multimédia; développement et conception
de supports numériques de son, d'image et multimédia; mise à
disposition et publication d'adresses Internet et de liens (links)
dans des banques de données; services d'archivage de livres, de
revues et de journaux ainsi que d'archives de contributions
dans des banques de données en ligne, aussi sous forme
électronique; établissement, développement,
perfectionnement, entretien et installation de logiciels;
concession de licences relatives à des logiciels; conception,
création et mise en page de produits d'une maison d'édition
traditionnels ainsi qu'électronique, ainsi que de présentations
sur Internet; autres services dans le domaine du traitement
électronique de données, en particulier conception et
établissement de banques de données, composition de mise en
page, composition de tableaux et de classements, composition
de langues étrangères (typographie); services d'une agence
d'images et d'un archive d'images; numérisation de copies;
scannage de copies.
(822) DE, 04.04.2005, 304 20 234.7/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 04.04.2005 854 727
(180) 04.04.2015
(732) Georg Westermann Verlag,

Druckerei und Kartographische Anstalt
GmbH & Co.
Georg-Westermann-Allee 66
38104 Braunschweig (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Orange, noir.
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement visuels, sonores,
audiovisuels et de données de toute sorte, en particulier
cassettes vidéo, disques acoustiques, cassettes audio, disques
audionumériques (CD), vidéodisques, DVD, disques optiques
compacts (CD-ROM), CDI, disquettes, jeux vidéo et
informatiques, en particulier comme produits électroniques
d'une maison d'édition et à des buts d'instruction et
d'enseignement; logiciels, en particulier à des buts
d'instruction et d'enseignement; appareils informatiques,
ordinateurs et autre matériel informatique, ainsi que leurs
parties et accessoires (compris dans cette classe).

16 Produits de l'imprimerie et d'une maison d'édition
de toute sorte, en particulier livres, cahiers, classeurs, revues,
journaux, calendriers, affiches, feuilles, banderoles, films
plastiques, cartes illustrées, fiches, cartes géographiques,
cartes murales, tous en particulier à des buts d'instruction et
d'enseignement; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), en particulier sous forme de produits
de l'imprimerie, jeux, globes, tableaux muraux et appareils de
dessin pour les tableaux muraux; photographies (épreuves et
originaux); posters; papeterie et instruments d'écriture, en
particulier stylos à plumes, stylos à bille, crayons de couleur et
à papier; articles de bureau, en particulier tampons, tampons
encreurs, encres à tampons, ouvre-lettres, coupe-papier,
corbeilles à courrier, dossiers, sous-main, perforateurs,
agrafeuses, pince-notes; trombones; décalcomanies, images à
gratter, autocollants en papier et en matières plastiques.
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28 Jeux, en particulier jeux de table, jeux de dominos,
jeux de société, jeux de cartes, jeux éducatifs et jeux de
stratégie, sous forme traditionnelle ainsi qu'électronique;
jouets; cartes de jeux, en particulier à des buts d'instruction ou
d'enseignement.

35 Administration de fichiers électroniques par
ordinateur; systématisation et recueil de données dans des
banques de données; services de reproduction héliographique
et de reproduction de documents; diffusion d'annonces
publicitaires; location et fourniture d'espace et de surface
publicitaire, aussi sur Internet sur des sites Internet et dans
d'autres nouveaux médias; édition de textes publicitaires; mise
à jour et distribution de matériel publicitaire et d'échantillons à
des fins publicitaires; publicité par écrits publicitaires;
marketing; relations publiques; traitement de textes et autres
services de dactylographie et de rédaction, aussi en ligne par
des médias électroniques; conseils en organisation et gestion
des affaires et des entreprises, en particulier dans les domaines
de l'édition; préparation et planification économiques quant à
l'organisation de projets et gestion de l'organisation de projets
pour maisons d'édition; organisation, médiation et mise à
disposition de tous contrats de commandes relatives à la
production de produits de l'édition, en particulier concernant
les livres, journaux, revues, ainsi que le matériel d'instruction
et d'enseignement; services d'intermédiaires pour la
négociation de contrats concernant les commandes de travaux
d'imprimerie, de services de conception et d'autres contrats
dans le contexte des affaires d'une maison d'édition, y compris
les achats de papier; traitement informatique de données;
services d'archivage de données.

38 Services de télécommunication d'une agence
électronique pour la publication d'annonces; services de
télécommunication permettant la collecte, la fourniture et la
mise à disposition d'informations, de nouvelles, de nouvelles
de presse ainsi que de matériel d'instruction et d'enseignement;
services de télécommunication permettant la mise à
disposition d'informations, de plates-formes et de portails sur
Internet; exploitation de lignes de bavardage, de sites de
bavardage et de forums sur Internet; fourniture d'accès à
Internet et d'adresses de courrier électronique; services d'un
centre de téléassistance et en ligne; transmission de nouvelles,
d'informations, d'images et de données par ordinateur;
réception, transmission, transformation et réponse
automatique d'appels téléphoniques, de télécopies, de
messages électroniques et de messages qui ont été laissés sur
une page d'accueil d'Internet; diffusion de films, d'émissions
de radio et de télévision, de représentations musicales,
d'oeuvres multimédia ainsi que d'autres enregistrements de
textes, de graphiques, d'images et/ou de sons, reproductibles
sous forme électronique, en particulier à contenu éducatif ou
d'enseignement; fourniture et offre d'informations
sauvegardées dans des banques de données, en particulier par
des systèmes interactifs de logiciels; mise à disposition de
produits d'une maison d'édition, de films, d'émissions de radio
et de télévision, de représentations musicales, de
photographies, d'oeuvres multimédia ainsi que d'autres
enregistrements et informations de textes, de graphiques,
d'images et/ou de sons, reproductibles sous forme électronique
pour le téléchargement en ligne, en particulier dans des
banques de données; mise à disposition et location de temps
d'accès à des banques de données.

40 Imprimerie; services de reliure; services de
photocomposition; services de retouche d'images numériques.

41 Services d'une maison d'édition (à l'exception des
services d'imprimerie), en particulier publication et édition de
livres, de cahiers, de classeurs, de revues, de calendriers,
d'affiches, de feuilles, de banderoles, de films plastiques, de
cartes illustrées, de fiches, de cartes géographiques, de cartes
murales et de cartes à jouer, de jeux ainsi que d'autre matériel
d'instruction ou d'enseignement, aussi sous forme électronique
par des supports de données et par Internet; services de micro-
édition; montage de programmes de télévision et
radiophoniques, en particulier à des buts d'éducation et
d'enseignement; production, reproduction, projection et

location de films, d'enregistrements de sons et d'images,
d'oeuvres multimédia, d'émissions radiophoniques et de
télévision ainsi que d'autres enregistrements et informations de
textes, de graphiques, d'images et/ou de sons, reproductibles
sous forme électronique; organisation et conduite de
conférences, de congrès, de séminaires, de stages, de
symposiums, d'expositions à buts éducatifs et d'enseignement;
organisation et conduites de concerts, de représentations
théâtrales et d'autres manifestations de divertissement, en
particulier à buts éducatifs et d'enseignement; organisation de
compétitions sportives; réservation de places pour les
manifestations précitées; éducation et enseignement; cours par
correspondance; organisation de jeux gagnants à des buts de
divertissement, d'information, éducation et d'enseignement;
services de consultation dans les domaines de la formation, de
l'éducation et de la formation continue; services d'une
bibliothèque de prêt; exploitation d'archives de livres, de
revues et de journaux ainsi que d'archives de contributions en
banques de données en ligne, aussi sous forme électronique;
services de rédacteurs et de lecture (correction et vérification
de l'orthographe et de la grammaire des textes à publier).

42 Administration et exploitation de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteur, en particulier pour
la concession de licences; concession de droits d'exploitation
sur les produits d'une maison d'édition, les photographies, les
oeuvres musicales, les films, les émissions de radio et de
télévision ainsi que les autres productions de son, d'image,
audiovisuelles et de multimédia; développement et conception
de supports numériques de son, d'image et multimédia; mise à
disposition et publication d'adresses Internet et de liens (links)
dans des banques de données; services d'archivage de livres, de
revues et de journaux ainsi que d'archives de contributions
dans des banques de données en ligne, aussi sous forme
électronique; établissement, développement,
perfectionnement, entretien et installation de logiciels;
concession de licences relatives à des logiciels; conception,
création et mise en page de produits d'une maison d'édition
traditionnels ainsi qu'électronique, ainsi que de présentations
sur Internet; autres services dans le domaine du traitement
électronique de données, en particulier conception et
établissement de banques de données, composition de mise en
page, composition de tableaux et de classements, composition
de langues étrangères (typographie); services d'une agence
d'images et d'un archive d'images; numérisation de copies;
scannage de copies.
(822) DE, 04.04.2005, 304 20 237.1/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 30.11.2004 854 728
(180) 30.11.2014
(732) PLANA KÜCHENLAND

Lizenz + Marketing GmbH
Fronäckerstrasse 36
71063 Sindelfingen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et rouge (HKS 14, RAL 3020).
(511) NCL(8)

 7 Machines à laver la vaisselle.
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11 Lampes d'éclairage, lampes encastrées, foyers,
armoires frigorifiques, congélateurs, robinetterie à eau,
installations sanitaires, lavabos, cabines de douche, dispositifs
de douche, jacuzzis, cuvettes de toilettes, bidets, cloisons
sanitaires; appareils de chauffage, notamment sèche-
serviettes, systèmes d'évacuation constitués essentiellement de
hottes aspirantes, moulures lumineuses, systèmes d'évacuation
d'air assemblés dans une unité par une jonction constructive,
éviers.

19 Conduits en matières plastiques pour systèmes
d'évacuation constitués essentiellement par des hottes
aspirantes (compris dans cette classe); carrelages.

20 Cuisines intégrées constituées par des éléments de
meubles, tels que placards hauts, placards bas, placards
suspendus, plans de travail, plinthes de socle, corniches;
meubles encastrés; meubles de cuisine, meubles de salle de
bains, plans de travail (en bois, matières plastiques, pierre);
meubles pour s'asseoir, tables et armoires; installations de
salles de bain et toilettes, à savoir meubles de salle de bains,
glaces et miroirs et leurs éléments.

21 Anneaux porte-serviettes, tringles porte-serviettes,
crochets, porte-savon, porte-verre à dents, présentoirs pour
serviettes (les produits précités non en métaux précieux, ou en
plaqué).

37 Travaux d'équipement et de montage d'appareils
d'éclairage, d'appareils de chauffage, de ventilation et de
climatisation, d'appareils de réfrigération, d'installations
sanitaires.

42 Conseils et établissement de plans en matière de
construction; services d'un décorateur d'intérieur.
(822) DE, 04.11.2004, 304 42 277.0/11.
(300) DE, 21.07.2004, 304 42 277.0/11.
(831) CH.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 02.03.2005 854 729
(180) 02.03.2015
(732) Bieri Alpha Covers AG

Rothmatte 2
CH-6022 Grosswangen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Piscines de détente et piscines préfabriquées, non

métalliques.
22 Couvertures (autres que pour l'emballage) pour

réservoirs de liquides, couvertures (feuilles en matières
plastiques) pour piscines.

19 Leisure swimming pools and prefabricated
swimming pools, (non-metallic).

22 Covers (other than for packaging) for liquids
tanks, covers (sheets of plastic) for swimming pools.

19 Piscinas de relajación y piscinas prefabricadas, no
metálicas.

22 Cubiertas (que no sean para embalaje) para
recipientes de líquidos, cubiertas (hojas de materias plásticas)
para piscinas.
(822) CH, 27.09.2004, 531152.
(300) CH, 27.09.2004, 531152.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MC, PL, PT, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 07.06.2005 854 730
(180) 07.06.2015
(732) Newave SA

Via Luserte Sud 9
CH-6572 Quartino (CH).

(841) CH
(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Générateurs électriques.
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, à savoir systèmes de
distribution du courant électrique (systèmes d'alimentation
sans interruption).

 7 Electric generators.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, namely distribution systems for electric
current (uninterruptible supply systems).

 7 Generadores eléctricos.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, a saber, sistemas de distribución
de la electricidad (sistemas de alimentación ininterrumpida).
(822) CH, 05.04.2005, 534192.
(300) CH, 05.04.2005, 534192.
(831) CN, DE, ES, IT, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 07.06.2005 854 731
(180) 07.06.2015
(732) Newave SA

Via Luserte Sud 9
CH-6572 Quartino (CH).

(841) CH
(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Générateurs électriques.
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, à savoir systèmes de
distribution du courant électrique (systèmes d'alimentation
sans interruption).

 7 Electric generators.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
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controlling electricity, namely distribution systems for electric
current (uninterruptible supply systems).

 7 Generadores eléctricos.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, a saber, sistemas de distribución
de electricidad (sistemas de alimentación ininterrumpida).
(822) CH, 22.03.2005, 534194.
(300) CH, 22.03.2005, 534194.
(831) CN, DE, ES, IT, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 24.05.2005 854 732
(180) 24.05.2015
(732) Claudia BERTOLERO

Via Juvara, 26
I-20129 MILANO (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières et non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) IT, 08.03.2005, MIC2005C 002514.
(300) IT, 08.03.2005, MI2005C 002514.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; bijouterie
véritable et de fantaisie; pierres précieuses naturelles et
synthétiques; montres de plongée, montres de poche, montres-
bracelets, pendulettes et instruments chronométriques et
d'horlogerie et leurs étuis; produits en métaux non précieux, à
savoir bracelets, boucles d'oreilles à pince, boucles d'oreilles,
colliers, attaches de cravates, pendentifs, bagues (articles de

bijouterie), épingles de cravate, porte-clés fantaisie, porte-clés,
boîtiers et caisses pour horloges, pendules et montres, tous les
produits précités étant en métaux précieux ou plaqués en ces
matières.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, à savoir sacs, sacs à main, portefeuilles et porte-
documents.

25 Robes, manteaux, pardessus, imperméables,
vestes, vestes de sport, pantalons, jeans, shorts, jupes,
survêtements, chandails, chemises, tee-shirts, cardigans, robes
de chambre, chemises de nuit longues, pyjamas, jupons,
chaussettes, bas, collants, gants, écharpes, foulards (foulards
de cou), ceintures, gilets, maillots de bain, chapeaux, bonnets,
chaussures, bottes, sandales, pantoufles.

14 Precious metals and their alloys; jewelry and
imitation jewelry; precious stones and synthetic precious
stones; diving watches, pocket watches, wristwatches, small
clocks and horological chronometric instruments and cases
therefor; goods made of precious metals, namely bracelets,
clip earrings, earrings, necklaces, necktie fasteners, pendants,
rings being jewelry, tie clips, fancy keyrings, keyrings,
keyholders, cases for clocks and watches, all made or coated
with precious metal.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, namely bags, handbags, wallets and
briefcases.

25 Dresses, coats, overcoats, raincoats, jackets, sport
jackets, trousers, jeans, shorts, skirts, tracksuits, sweaters,
shirts, tee-shirts, cardigans, dressing gowns, nightgowns,
pyjamas, petticoats, socks, stockings, tights, gloves, scarves,
foulards (neckerchiefs), belts, waistcoats, bathing suits, hats,
caps, shoes, boots, sandals, slippers.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería y
bisutería; piedras preciosas naturales y sintéticas; relojes de
buceo, relojes de bolsillo, relojes de pulsera, relojes pequeños
y relojería e instrumentos cronométricos y sus estuches;
productos de metales preciosos, a saber, brazaletes,
pendientes de pinza, pendientes, collares, agujas de corbata,
colgantes, anillos en tanto que joyería, sujeta-corbatas,
llaveros de fantasía llaveros, estuches para relojes y relojes de
pulsera, todos hechos o recubiertos de metales preciosos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias, a saber, bolsos, bolsos de mano, carteras y
maletines.

25 Trajes, abrigos, gabanes, impermeables,
chaquetas, chaquetas deportivas, pantalones, pantalones
vaqueros, shorts, faldas, chándales, jerseys, camisas,
camisetas de manga corta, rebecas, batas, camisones de
noche, pijamas, enaguas, calcetines, medias, pantis, guantes,
bufandas, fulares (pañuelos de cuello), cinturones
(vestimenta), chalecos, trajes de baño, sombreros, gorros,
zapatos, botas, sandalias, zapatillas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.10.2004 854 733
(180) 15.10.2014
(732) CREM APARATOS CAFEXPRES, S.L.

Polígono Industrial Alcodar,
parc. A-2
E-46700 GANDIA (Valencia) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines à laver le linge, machines de cuisine

électriques, machines à découper, en particulier pour couper
des aliments, machines à broyer, appareils
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électrommécaniques pour la préparation d'aliments, moulins à
café autres qu'à main.

11 Cafetières électriques.
21 Cafetières non électriques.
 7 Washing machines, electric kitchen machines,

cutting machines, particularly for cutting foods, grinding
machines, electromechanical apparatus for preparing foods,
coffee grinders, other than hand operated.

11 Electric coffee machines.
21 Non-electric coffee pots.
 7 Máquinas de lavar, máquinas de cocina eléctricas,

maquinas cortadoras, particularmente para cortar alimentos,
maquinas trituradoras, aparatos electromecánicos para la
preparación de alimentos, molinillos de café no manuales.

11 Cafeteras eléctricas.
21 Cafeteras no eléctricas.

(822) ES, 27.09.2004, 2.596.400.
(300) ES, 13.05.2004, 2.596.400.
(831) CH, CN, EG, MA, MC, RO, RU, YU.
(832) IS, NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 11.01.2005 854 734
(180) 11.01.2015
(732) Bakkersland Holding B.V.

Buskesdries 9
NL-6673 DP Andelst (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
5.7; 25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de

cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 13.12.2004, 1067570.
(822) BX, 15.12.2004, 758531.
(300) BX, 13.12.2004, 1067570.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farine et préparations faites de céréales
(transformées); pain; pâtisserie et confiserie.

30 Flour and preparations made from (processed)
cereals; bread; pastry and confectionery.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales
(elaborados); pan; pastelería y confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.02.2005 854 735
(180) 15.02.2015
(732) Miro Bravo, Vicente

Carretera Nacional 340, Km. 132
E-03800 Alcoy (Alicante) (ES).

(841) ES

(531) VCL(5)
1.15; 18.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestre,

aérienne ou maritime, de même que carrosseries.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

sea, and vehicle bodies.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o marítima, así como carrocerías.
(822) EM, 23.10.1998, 000409730.
(832) CH, NO.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 06.04.2005 854 736
(180) 06.04.2015
(732) MECO SA

Schützengraben 30
CH-2540 Grenchen (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires.
14 Composants horlogers, bijouterie, joaillerie,

instruments chronométriques.
40 Traitements de matériaux.
10 Surgical, medical and dental apparatus and

instruments.
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14 Timepiece components, fashion jewellery,
jewellery, chronometric instruments.

40 Materials treatment services.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

dentales.
14 Componentes de relojería, bisutería, joyería,

instrumentos cronométricos.
40 Tratamiento de materiales.

(822) CH, 10.03.2005, 532246.
(300) CH, 10.03.2005, 532246.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 15.04.2005 854 737
(180) 15.04.2015
(732) Mondi Business Paper Sales GmbH

Kelsenstrasse 7
A-1032 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; articles pour reliures; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); films en
matière plastique pour l'emballage; rubans adhésifs ou bandes
adhésives, pour autant que les éléments précités ne soient pas
compris dans d'autres classes.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation, films en matière plastique autres que ceux
destinés aux emballages; feuilles, rubans ou bandes en matière
plastique servant au transport; rubans adhésifs ou bandes
adhésives, pour autant que les éléments précités ne soient pas
compris dans d'autres classes; lanières en matière plastique
servant au transport.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes), lanières servant au
transport de chargements, non métalliques, bandoulières, non
métalliques, pour le transport de chargements.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; adhesives for stationery or household purposes;
plastic materials for packaging (not included in other classes);
foils of plastics for packaging; adhesive tapes or adhesive
strips, as far as not included in other classes.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture,
foils of plastics except for packaging; foils, tapes or strips of
plastics for carrying; adhesive tapes or adhesive strips, as far
as not included in other classes; straps of plastic for carrying.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes), straps for
carrying loads, not of metal, shoulder straps, not of metal, for
carrying loads.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
adhesivos para la papelería o la casa; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); láminas de
materias plásticas para embalaje; cintas adhesivas o cintas
que se pegan, siempre que no estén comprendidos en otras
clases.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas,
láminas de materias plásticas excepto para empaquetado;
láminas, cintas o tiras de materias plásticas para transportar;
cintas adhesivas o tiras adhesivas, siempre que no estén

comprendidas en otras clases; bandas de plástico para
transportar.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases),
bandas para transportar cargas, que no sean de metal,
bandoleras, que no sean de metal, para transportar cargas.
(822) AT, 17.01.2005, 222 528.
(300) AT, 25.11.2004, AM 7877/2004.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, MD, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.03.2005 854 738
(180) 09.03.2015
(732) CHIMIMECA

42, rue Ampère
F-69680 CHASSIEU (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour le traitement des métaux;
solutions, fluides et liquides pour la passivation des métaux.

 3 Solutions, fluides et liquides pour le nettoyage, le
dégraissage et le décapage des métaux.

37 Services de nettoyage, de dégraissage et, plus
généralement, de restauration et de remise en état des métaux
et matériaux métalliques.

40 Services de décapage et de passivation des métaux
et matériaux métalliques.

42 Recherches en matière de chimie et de métallurgie;
étude, développement et essai de procédés de traitement des
surfaces, des métaux et matériaux métalliques.
(822) FR, 29.11.1996, 96 654 120.
(831) ES, PL.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 14.06.2005 854 739
(180) 14.06.2015
(732) KODAK S.A.

(société anonyme française)
26, rue Villiot,
F-75012 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipements pour le traitement photographique en

particulier ordinateurs, périphériques, terminaux et tous
éléments annexes, éléments constitutifs de ces dispositifs;
programmes enregistrés pour ordinateurs et tireuses pour le
guidage et le contrôle des opérations de traitement
photographique; programmes enregistrés sur cartes, rubans,
disques et autres supports pour données magnétiques pour
ordinateurs, pour périphériques et pour terminaux.

16 Programmes imprimés sur papier pour ordinateurs,
pour périphériques et pour terminaux; photographies; lettre
périodique informative à destination de clients.
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35 Assistance et conseil à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes à destination de clients.

38 Communications, transmissions et
télétransmissions de données.

40 Services d'évaluation et de correction par
télécommunication pour des prestations de traitement
photographique; services d'informations et d'assistance pour le
traitement photographique; assistance technique, consultations
techniques, conseils et services de contrôle pour le traitement
photographique; services d'assistance technique sur les
produits et équipements du domaine de l'image.

42 Services de contrôle de qualité pour le traitement
photographique; location d'ordinateurs, de périphériques et de
terminaux ainsi que de programmes d'ordinateurs.

 9 Equipment for photographic processing,
particularly computers, peripherals, terminals and all
attached parts, component parts of these devices; recorded
computer programmes and printing boxes for guiding and
controlling photographic processing operations; recorded
programmes on cards, tapes, discs and other media for
magnetic data for computers, peripherals and terminals.

16 Printed programmes on paper for computers,
peripherals and terminals; photographs; periodic newsletters
for customers.

35 Assistance and advice to customers for advertising
or sales promotion purposes.

38 Communication services, transmission and
teletransmission of data.

40 Remote evaluation and correction services for
photographic processing operations; information and
assistance services for photographic processing; technical
support, technical consulting, advisory and control services
for photographic processing; technical assistance services for
products and equipment in the photography field.

42 Quality control services for photographic
processing; rental of computers, peripherals and terminals as
well as computer programmes.

 9 Equipos para el procesamiento fotográfico en
particular ordenadores, periféricos, terminales y todos los
elementos aferentes, componentes de estos dispositivos;
programas grabados para ordenadores y copiadoras
destinados a guiar y controlar las operaciones de
procesamiento fotográfico: programas grabados en tarjetas,
cintas, discos y otros soportes para datos magnéticos
utilizados en ordenadores, aparatos periféricos y terminales.

16 Programas impresos en papel, para ordenadores,
aparatos periféricos y terminales; fotografías; cartas, impresos
informativos periódicos destinados a los clientes.

35 Asistencia y asesoramiento con fines publicitarios
o de promoción de ventas destinados a los clientes.

38 Servicios de comunicación, transmisión y
teletrasmisión de datos.

40 Servicios de evaluación y de corrección por
telecomunicación relativos a prestaciones de procesamiento
fotográfico; servicios de información y de asistencia en materia
de procesamiento fotográfico; asesoramiento técnico,
consultas técnicas, consejos y servicios de control para el
procesamiento fotográfico; servicios de asistencia técnica
sobre productos y equipos en el ámbito de la imagen.

42 Control de calidad en el procesamiento fotográfico;
alquiler de ordenadores, aparatos periféricos, terminales y
programas informáticos.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 329 769.
(300) FR, 15.12.2004, 04 3 329 769.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ,

EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MZ, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL,
SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR,
ZM.

(527) GB, IE.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 02.06.2005 854 740
(180) 02.06.2015
(732) PECHINEY RHENALU

7 Place du Chancelier Adenauer
F-75116 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; aluminium et alliages d'aluminium;
matériaux d'aluminium coulés et laminés (produits semi-finis);
billettes, plaques, tôles et bandes d'aluminium; éléments de
structures métalliques pour la construction mécanique, en
particulier dans le secteur de la construction aéronautique.

40 Traitement de métaux; traitement de surfaces de
métaux; découpage, usinage, sciage, polissage, traitement
thermique et trempe de métaux.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; aluminium and aluminium alloys; cast and rolled
aluminium materials (semi-finished goods); billets, plates,
sheet metal and aluminium strips; parts of metal structures for
mechanical construction, particularly in aeronautical
construction.

40 Treatment of metals; surface treatment of metals;
cutting, machining, sawing, polishing, thermal treatment and
tempering of metals.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; aluminio y aleaciones de aluminio;
materiales de aluminio colados y laminados (productos
semiacabados); palanquillas, platos, chapas y tiras de
aluminio; elementos de estructuras metálicas para la
construcción mecánica, en particular en el sector de la
construcción aeronáutica.

40 Tratamiento de metales; tratamiento de superficies
de metales; recorte, mecanizado, aserrado, pulido, tratamiento
térmico y temple de metales.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 328 567.
(300) FR, 08.12.2004, 04 3 328 567.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, JP, KR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 03.06.2005 854 741
(180) 03.06.2015
(732) Automobiles CITROËN

Immeuble Colisée III,
12 rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles,
leurs éléments constitutifs à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension,
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transmissions, freins, système anti-hypo-vigilance, système
d'alerte de non suivi de trajectoire, roues, jantes, enjoliveurs de
roues, sièges, avertisseurs contre le vol, avertisseurs sonores,
housses de sièges, appuis-tête pour sièges, rétroviseurs,
volants, baguettes de protection, essuie-glace, barres de
torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de pare-chocs,
attelages de remorques, porte-bagages, porte skis, déflecteurs,
toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, their components
namely engines, gearboxes, vehicle bodies, chassis, steering
systems, shock absorbers, transmissions, brakes, driver
fatigue detection system, electronic stability control alert
system, wheels, wheel rims, hub caps, seats, anti-theft warning
apparatus, horns, seat covers, seat headrests, rearview
mirrors, steering wheels, protective moulding rods,
windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings, luggage racks, ski racks, spoilers,
sun roofs, window panes.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas y
sus piezas, a saber, motores, cajas de cambios, carrocerías,
chasis, dispositivos de dirección, amortiguadores de
suspensión, transmisiones, frenos, sistema vigilancia de las
alteraciones, sistema de alerta de desvío de trayectoria,
ruedas, llantas de ruedas, tapacubos, asientos, alarmas contra
el robo, alarmas sonoras, fundas para asientos,
reposacabezas para asientos, retrovisores, volantes para
vehículos, varillas de protección, limpiaparabrisas, barras de
torsión, tapones para los depósitos de gasolina, topes de
parachoques, enganches de remolques para vehículos,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, techos corredizos,
cristales.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 328 185.
(300) FR, 07.12.2004, 04 3 328 185.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 04.02.2005 854 742
(180) 04.02.2015
(732) ICM INTERCULTURAL MANAGEMENT 

ASSOCIATES
156B, Avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); documents imprimés tels que
supports écrits de formation, documents de formation.

35 Publicité, informations ou renseignements
d'affaires, conseils aux entreprises.

38 Communications, à savoir services de
télécommunications, communications par ordinateurs, par
téléphone, par réseau de type Internet; messagerie
électronique, transmission de messages par réseau de type
Internet, par voie télématique ou par terminaux d'ordinateurs.
(822) FR, 02.08.1990, 1741162.
(831) CN.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 05.01.2005 854 743
(180) 05.01.2015
(732) IFF Ingatlankezel¦ Kft.

Kastély u. 30
H-2045 Törökbálint (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 5.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Imprimés; publications imprimées; revues,
journaux, publications périodiques spécialisées; brochures,
prospectus relatifs à la mise à disposition et à la fourniture de
compléments diététiques et nutritionnels et à un mode de vie
sain.

35 Services d'entreprise comprenant la mise à
disposition de services d'entreprise de commercialisation à
paliers multiples et l'exploitation de magasins de produits
biologiques et de centres dédiés à la vie saine.

16 Printed matter; printed publications; magazines,
newspapers, journals; leaflets, flyers concerned with the
provision and supply of dietary and nutritional supplements
and healthy life style.

35 Business services including providing multi-level
marketing business services and operating bio shops and
healthy centers.

16 Impresos; publicaciones impresas; revistas,
periódicos, diarios; folletos plegables, volantes que versan
sobre el suministro y abastecimiento de complementos
dietéticos y nutritivos y sobre el estilo de vida saludable.

35 Servicios empresariales, incluida la prestación de
servicios empresariales de marketing multinivel y la
explotación de tiendas de productos biológicos y centros de
salud.
(822) HU, 03.06.2004, M 04 2552.
(831) AT, BG, BX, CN, ES, FR, HR, IT, MK, PT, RO, RU,

SK, UA, VN, YU.
(832) AU, FI, GB, GR, JP, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.12.2004 854 744
(180) 08.12.2014
(732) OÜ KEMITEK

Jugapuu 26
EE-12113 Tallinn (EE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et
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scientifique; produits chimiques utilisés dans le secteur des
services; produits chimiques pour véhicules compris dans cette
classe; produits détergents, substances tensioactives et
substances et produits purificateurs.

 3 Produits nettoyants, dégraissants, décapants,
abrasifs, polissants et produits de finition polyvalents; produits
de blanchiment; produits nettoyants, polissants et de finition
pour les sols; produits nettoyants et polissants pour les meubles
et le verre; substances et produits nettoyants pour le nettoyage
et l'entretien des véhicules; produits nettoyants pour pare-
brises; cires, produits polissants, produits nettoyants et autres
produits d'entretien pour voitures; produits nettoyants pour
tapis et moquettes; produits détachants; huiles nettoyantes;
lessives à usage domestique et commercial.

 1 Chemicals used in industry and science; chemicals
used in services sector; chemical products for vehicles
included in this class; detergents, surface active substances
and purification substances and preparations.

 3 All purpose cleaning, degreasing, scouring,
abrasive, polishing and finishing preparations; bleaching
preparations; floor cleaning, polishing and finishing
preparations; furniture and glass cleaning and polishing
preparations; cleaning preparations and substances for use in
the cleaning and maintenance of vehicles; windscreen
cleaning preparations; car waxes, polishes, cleaners and other
car care products; carpet cleaning preparations; stain
removers; oils for cleaning purposes; laundry products for
household and commercial use.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico;
productos químicos utilizados en el sector de servicios;
productos químicos para vehículos comprendidos en esta
clase; detergentes, sustancias activas para superficies y
productos y sustancias para purificar.

 3 Productos universales para limpiar, desengrasar,
raspar, abrasar, pulir y acabar superficies; productos de
lavado; productos para limpiar, pulir y acabar suelos; productos
para limipar y pulir muebles y cristales; productos y sustancias
de limpieza para el lavado y el mantenimiento de vehículos;
productos para limpiar cristales; ceras, abrillantadores y
limpiadores, así como otros productos para el cuidado del
automóvil; productos para limpiar alfombras; quitamanchas;
aceites de limpieza; productos de lavado para uso doméstico y
comercial.
(822) EE, 20.09.1999, 29555.
(832) FI, LT, LV, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.01.2005 854 745
(180) 25.01.2015
(732) ASB Grünland Helmut Aurenz GmbH

Porschestr. 4
71634 Ludwigsburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 1 Terre spéciale pour plantes florifères; tourbe;

compost; éléments nutritifs pour les sols; produits tourbeux
sous forme d'engrais; engrais solides et liquides; produits
chimiques de protection des plantes comme produits
chimiques pour l'agriculture.

 5 Substances chimiques pour la protection des
plantes, en tant que produits chimiques pour éradiquer les
maladies des plantes; fongicides, herbicides, pesticides.

31 Produits agricoles, forestiers et horticoles (compris
dans cette classe), paillis, semences, bulbes, plantes et fleurs
naturelles.

 1 Soil for flowering plants; peat; compost; nutrients
for soil; peat product in the form of manure; manure, solid and

liquid; chemicals for protecting plants being chemical
products for agricultural purposes.

 5 Chemical substances for protecting plants, being
chemicals for eradicating plant diseases; fungicides,
herbicides, pesticides.

31 Agricultural, forestry and horticultural products
(included in this class), mulch, seeds, bulbs, natural plants and
natural flowers.

 1 Tierra para plantas floríferas; turba; compost;
nutrientes para el suelo; productos de turba en forma de
abonos; abonos, sólidos y líquidos; productos químicos para
proteger las plantas, a saber, productos químicos para uso
agrícola.

 5 Sustancias químicas para proteger las plantas, a
saber, productos químicos para erradicar enfermedades de
plantas; fungicidas, herbicidas, pesticidas.

31 Productos de la agricultura, la horticultura y la
silvicultura (comprendidos en esta clase), humus, semillas,
bulbos, plantas y flores naturales.
(822) EM, 08.01.1999, 000456806.
(832) AL, BG, BY, CH, HR, IS, LI, MD, MK, NO, RO, RU,

TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.01.2005 854 746
(180) 26.01.2015
(732) Sunlight Saunas, Inc.

14119 Marshall Drive
Lenexa, KS 66215 (US).

(842) CORPORATION, MO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Emetteurs à infrarouge lointain pour saunas.
11 Far infrared emitters for saunas.
11 Emisores de rayos infrarrojos lejanos para saunas.

(821) US, 17.01.2005, 78548735.
(300) US, 17.01.2005, 78548735.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.01.2005 854 747
(180) 31.01.2015
(732) SW-soft Holdings, Ltd.

13755 Sunrise Valley Drive,
Suite 325
Herndon, VA 20171 (US).

(842) CORPORATION, BM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de gestion d'entreprise.
 9 Computer software for use in enterprise

management.
 9 Programas de ordenador para la gestión

empresarial.
(821) US, 29.07.2004, 78458861.
(300) US, 29.07.2004, 78458861.
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(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.01.2005 854 748
(180) 31.01.2015
(732) Crescent Manufacturing Company

1310 Majestic Drive
Fremont, OH 43420 (US).

(842) CORPORATION, OH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pièces de machine, à savoir, lames.
10 Bistouris.
 7 Machine parts, namely, blades.
10 Medical knives.
 7 Partes de máquinas, a saber, cuchillas.
10 Cuchillas para uso médico.

(821) US, 30.08.1995, 74725787.
(822) US, 08.04.1997, 2051557.
(821) US, 08.08.1997, 75337743.
(822) US, 11.08.1998, 2180694.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.02.2005 854 749
(180) 07.02.2015
(732) ICAP plc

2 Broadgate
London EC2M 7UR (GB).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, ENGLAND &
WALES, UNITED KINGDOM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Services de courtiers; services de courtiers fournis
par l'intermédiaire d'un réseau informatique; services de
courtiers fournis par l'intermédiaire d'une plateforme de réseau
informatique sécurisé; services associés aux transactions sur
les marchandises; services associés aux transactions sur les
produits dérivés ainsi qu'aux échanges financiers; services
associés aux transactions sur les métaux précieux et/ou les
produits énergétiques; services associés aux transactions sur
les instruments financiers concernant le pétrole, le charbon, le
gaz, l'électricité, les rejets et autres sources énergétiques.

36 Broker Services; broker services provided via a
computer network; broker services provided via a secure
computer network platform; services associated with the
trading of commodities; services associated with trading of
derivative products and swaps; services associated with the
trading of precious metals and/or energy products; services

associated with the trading of financial instruments connected
with oil, coal, gas, electricity, emissions and other energy
sources.

36 Servicios de corretaje; servicios de corretaje
prestados mediante una red informática; servicios de corretaje
prestados mediante la plataforma de una red informática
segura, servicios relacionados con el comercio de productos
básicos; servicios relacionados con el comercio de productos
derivados y canjes; servicios relacionados con el comercio de
metales preciosos y/o de productos energéticos; servicios
relacionados con el comercio de instrumentos financieros
relacionados con el petróleo, el carbón, el gas, la electricidad,
las emisiones y otras fuentes de energía.
(821) EM, 03.02.2005, 004208955.
(832) AU, CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.07.2005 854 750
(180) 15.07.2015
(732) SAN PATRICK, S.L.

Pol. Ind. Manso Mateu, s/n
E-08820 El Prat de Llobregat (Barcelona) (ES).

(842) S.L., España

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) EM, 05.03.1997, 000494567.
(822) EM, 23.09.1999, 000494567.
(832) AU, JP, KR, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 27.07.2005 854 751
(180) 27.07.2015
(732) FÁBRICAS AGRUPADAS DE MUÑECAS DE 

ONIL, S.A.
Calle San Antonio, 8
E-03430 Onil (Alicante) (ES).

(842) S.A., España

(511) NCL(8)
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree decorations.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) EM, 18.03.2004, 003718558.
(822) EM, 27.07.2005, 003718558.
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(832) AU, CN, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 10.01.2005 854 752
(180) 10.01.2015
(732) Leo Burnett Worldwide, Inc.

35 W. Wacker Drive
Chicago, IL 60601 (US).

(842) corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services d'agence publicitaire dans tous les

médias.
35 Advertising agency services in all media.
35 Servicios de agencias de publicidad facilitados por

todo tipo de medios de comunicación.
(821) US, 19.07.2004, 78/452.847.
(300) US, 19.07.2004, 78/452.847.
(832) AU, BG, CH, CN, JP, KR, MA, NO, RO, RU, SG, TR,

UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.04.2005 854 753
(180) 25.04.2015
(732) MASCATO S.L.

C/ Pontevedra, 4-7ª planta
E-36201 Vigo (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
1.3; 3.7; 26.1.

(511) NCL(8)
29 Poissons.
35 Services de vente au détail au sein de

poissonneries.
39 Dépôt, stockage et distribution de poissons.
40 Services afférents à la conservation de produits

alimentaires non compris dans d'autres classes.
29 Fish.
35 Retail sale in fish product outlets.
39 Deposit, storage and delivery of fish.
40 Services related with preservation of foods not

included in other classes.
29 Pescados.
35 Venta al por menor en establecimientos de

pescados.
39 Depósito, almacenaje y distribución de pescados.
40 Servicios relacionados con la conservación de

alimentos no incluidos en otras clases.
(821) EM, 10.05.2004, 003823127.

(832) AU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 29.04.2005 854 754
(180) 29.04.2015
(732) SIGMA-TAU INDUSTRIE

FARMACEUTICHE RIUNITE S.P.A.
Viale Shakespeare, 47
I-00144 ROMA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) IT, 19.04.2005, MI2005C004220.
(300) IT, 19.04.2005, MI2005C004220.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments nutritionnels, compléments
alimentaires à usage médical; compléments alimentaires
minéraux; préparations vitaminées et autres préparations
pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires; aliments
diététiques à usage médical; boissons diététiques à usage
médical; cultures de micro-organismes à usage médical ou
vétérinaire; fibres végétales comestibles (non nutritives);
papier huilé à usage médical; cachets (produits
pharmaceutiques); gélules vides destinées aux médicaments;
pansements adhésifs; lait en poudre pour bébés; aliments
préparés pour le sevrage des bébés; lactose; substances
diététiques conçues pour augmenter les capacités de mémoire
et de concentration, à usage médical; substances diététiques
possédant des propriétés anti-âge, destinées à la médecine.

 5 Nutritional supplements, nutritional additives for
medical purposes; mineral food-supplements; vitamin
preparations and other pharmaceutical, veterinary and
sanitary preparations; dietetic foods adapted for medical
purposes; dietetic beverages adapted for medical purposes;
cultures of microorganisms for medical and veterinary use;
edible plant fibers (non-nutritive); oiled paper for medical
purposes; pharmaceutical wafers; empty capsules for
pharmaceuticals; adhesive plasters; powdered milk for
babies; prepared foods for weaning babies; lactose; dietetic
substances for memory and concentration augmentation for
medical purposes or use; dietetic substances for anti-aging
effect for medical purposes.
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 5 Complementos nutricionales, aditivos nutricionales
para uso médico; complementos alimenticios minerales;
preparaciones de vitaminas y otros productos farmacéuticos,
veterinarios e higiénicos; alimentos dietéticos para uso médico;
bebidas dietéticas para uso médico; cultivos de
microorganismos para uso médico o veterinario; fibras
vegetales comestibles (no nutritivas); papel impregnado en
aceite para uso médico; obleas farmacéuticas; cápsulas vacías
para medicamentos; apósitos adhesivos; leche en polvo para
bebés; comidas preparadas para niños no lactantes; lactosa;
sustancias dietéticas para aumentar la memoria y la
concentración para uso médico; sustancias dietéticas con
efectos anti-edad para uso médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.10.2004 854 755
(180) 29.10.2014
(732) ZHEJIANG HUANGYAN ZHANWANG

ARTS & CRAFTS CO., LTD.
Shapu Industry Area,
Huangyan
Taizhou, Zhejiang (CN).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(511) NCL(8)
20 Caisses en bois ou en matières plastiques; clapets

de conduites d'eau en matières plastiques; glaces (miroirs);
cadres; rotin tressé hormis les chaussures, chapeaux, tapis
tressés et coussins; paille tressée hormis les chaussures,
chapeaux, tapis tressés et coussins; objets d'artisanat en
bambou ou en bois; rideaux de perles pour la décoration; objets
d'artisanat en résine, décorations en matières plastiques pour
aliments; crochets de portemanteaux non métalliques.

20 Bins of wood or plastic; water pipe valves of
plastic; mirrors; picture frames; plaited rattan except shoes,
hats, matting and cushions; plaited straw except shoes, hats,
matting and cushions; craftworks of bamboo or wood; bead
curtains for decoration; craftworks of resin, decorations of
plastic for foodstuffs; coathooks not of metal.

20 Cajas de madera o de materias plásticas; válvulas
de plástico para conducciones de agua; espejos; marcos para
cuadros; junco trenzado excepto zapatos, sombreros, esterillas
y cojines; paja trenzada excepto zapatos, sombreros, esterillas
y cojines; artículos de artesanía de bambú o de madera;
cortinas de cuentas para decoración; artículos de artesanía de
resina, decoraciones de materias plásticas para alimentos;
perchas para abrigos no metálicas.
(821) CN, 26.04.2004, 4034827.
(832) AG, DK, FI, GB, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.04.2005 854 756
(180) 28.04.2015
(732) PROTECO di Proglio Giancarlo e

C. s.n.c.
Via Neive, 77
I-12050 CASTAGNITO (CN) (IT).

(842) Société en nom collectif, Italie

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Structures métalliques, telles que grilles, antes,

rideaux métalliques, barres, barrières et similaires; coffres-
forts; serrures à ressort.

 7 Groupes de moteurs et dispositifs, tels que
motoréducteurs ou similaires, et leurs composants compris
dans cette classe, pour l'ouverture et la fermeture automatiques
de grilles, antes, rideaux métalliques, barres, barrières et
similaires.

 9 Installations électriques et électroniques, leurs
parties et accessoires compris dans cette classe pour
l'ouverture et la fermeture automatiques de grilles, antes,
rideaux métalliques, barres, barrières et similaires; clignotants;
télécommandes, serrures électriques, releveurs d'obstacles;
systèmes de contrôle d'accès.

 6 Metal structures, such as gratings, antas, metal
curtains, bars, barriers and other such goods; safes; spring
locks.

 7 Power units and devices, such as motor reducers
or other such goods, and components thereof included in this
class, for automatically opening and closing gratings, antas,
metal curtains, bars, barriers and other such goods.

 9 Electric and electronic systems, parts and
accessories thereof included in this class for automatically
opening and closing gratings, antas, metal curtains, bars,
barriers and other such goods; flashing lights; remote
controls, electric locks, obstacle lifters; access control
systems.

 6 Estructuras metálicas, tales como rejas, antas,
cortinas metálicas, barras, barreras y artículos similares; cajas
de caudales; cerraduras de resorte.

 7 Grupos motores y dispositivos, tales como
motorreductores o productos similares, y sus componentes
comprendidos en esta clase, para la apertura y el cierre
automáticos de rejas, antas, cortinas metálicas, barras,
barreras y estructuras similares.

 9 Instalaciones eléctricas y electrónicas, así como
sus partes y accesorios comprendidos en esta clase, para la
apertura y el cierre automáticos de rejas, antas, cortinas
metálicas, barras, barreras y estructuras similares;
intermitentes; mandos a distancia, cerraduras eléctricas,
elevadores de obstáculos; sistemas de control de acceso.
(822) IT, 28.04.2005, 964161.
(300) IT, 10.03.2005, AL2005C000055.
(831) RO, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 08.12.2004 854 757
(180) 08.12.2014
(732) Kuhne Anlagenbau GmbH

Einsteinstrasse 20
53757 St. Augustin/Menden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; pellicules en matière plastique pour
l'emballage; pellicules en matière plastique (élastiques et
adhérentes) destinées à l'emballage de palettes; films
d'emballage en matière plastique; matériaux d'emballage en
carton; matériaux d'emballage en matière plastique, compris
dans cette classe; sacs à ordures (en papier ou en matière
plastique); feuilles bullées en matière plastique (pour
l'emballage).

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
tuyaux flexibles (non métalliques); pellicules en matière
plastique pour l'agriculture; sacs d'emballage (enveloppes,
pochettes) en caoutchouc; matières de rembourrage (pour
l'emballage) en caoutchouc ou en matière plastique; pellicules
en matière plastique, sauf pour l'emballage.

20 Contenants pour l'emballage en matière plastique,
ainsi que leurs composants; produits en matière plastique
compris dans cette classe.

21 Tasses non en métaux précieux; tasses et gobelets
en papier et en matière plastique.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; films made of plastics for
packaging; plastic films (elastic and adherent) for pallet
packaging; packaging films made of plastics; packaging
material made of cardboard; packaging material made of
plastics, included in this class; garbage bags (made of paper
or plastics); bubble packs made of plastics (for packaging).

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes (not
of metal); plastic films for agricultural purposes; packaging
bags (wrappings, envelopes) made of rubber; padding
material (for packaging) made of rubber or plastics; plastic
films, except for packaging.

20 Packaging containers made of plastic, as well as
their parts; goods made of plastics, included in this class.

21 Cups, not of precious metal; paper and plastic
cups.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; películas de materias plásticas
para embalaje; películas de plástico (elásticas y adherentes)
para embalaje de paletas; películas de embalaje de materias
plásticas; material de embalaje de cartón; material de embalaje
de materias plásticas, comprendido en esta clase; bolsas de
basura (de papel o de plástico); hojas con burbujas de materias
plásticas (para embalaje).

17 Productos de materias plásticas semielaboradas
destinados a la fabricación; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles(no
metálicos); películas de materias plásticas para uso agrícola;
bolsas de empaquetado (embalajes, envolturas) de caucho;
material almohadillado(para embalaje) de caucho o materias
plásticas; películas de plástico, excepto para embalaje.

20 Recipientes de embalaje de plástico, así como sus
partes; productos de materias plásticas, comprendidos en esta
clase.

21 Tazas que no sean de metales preciosos; tazas de
plástico y papel.
(822) DE, 19.08.2004, 304 33 150.3/16.
(300) DE, 08.06.2004, 304 33 150.3/16.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, FI, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Pellicules en matière plastique pour l'emballage;
sacs en matière plastique pour l'emballage; feuilles bullées en
matière plastique pour l'emballage; pellicules en matière
plastique utilisées pour l'emballage de denrées alimentaires;
pellicules en matière plastique et flexible pour l'emballage
vendues en gros à des sociétés industrielles et commerciales.

17 Pellicules en matière plastique pour l'agriculture.

16 Plastic films for packaging; plastic bags for
packaging; plastic bubble packs for packaging; plastic films
used as packaging for food; plastic flexible packaging film
sold in bulk to industrial and commercial manufacturers.

17 Plastic films for agricultural purposes.
16 Películas de materias plásticas para embalaje;

bolsas de plástico con burbujas para embalaje; hojas con
burbujas de materias plásticas para embalaje; películas de
materias plásticas utilizadas como embalaje para alimentos;
películas de embalaje flexible de plástico vendidas a granel a
fabricantes comerciales e industriales.

17 Películas de materias plásticas para uso agrícola.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.07.2005 854 758
(180) 15.07.2015
(732) Hörakustik Hörmann AG

Habsburgerstrasse 19
CH-6003 Luzern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
26.11; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Instruments scientifiques, géodésiques, de

mesurage, de signalisation et de contrôle; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; installations de signalisation lumineuse; piles
électriques.

10 Appareils pour la protection de l'ouïe; appareils et
instruments médicaux, notamment appareils acoustiques pour
personnes dures d'oreille, appareils acoustiques pour porteurs
de lunettes, aides acoustiques, systèmes acoustiques FM ainsi
qu'à induction.

35 Gestion des affaires commerciales et publicité;
vente au détail.

37 Services de réparation dans le domaine acoustique
pour personnes dures d'oreille.

44 Consultation en matière d'acoustique, à savoir
renseignements pour personnes dures d'oreille, tests d'écoute
ainsi que services auditifs incluant des thérapies auditives.
(822) CH, 24.01.2005, 531690.
(300) CH, 24.01.2005, 531690.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 27.12.2004 854 759
(180) 27.12.2014
(732) Egeplast Werner Strumann

GmbH & Co. KG
Robert-Bosch-Str. 7
48268 Greven (DE).

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; tuyaux,

raccords de tuyaux et garnitures de tuyaux métalliques.
17 Produits en matières plastiques, à savoir tubes,

raccords de tuyaux et garnitures de tuyaux comme produits
semi-finis, pour la construction; raccords de tuyaux et
garnitures de tuyaux en matières plastiques, ou en plastique
avec composants métalliques et/ou revêtements métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides en plastique ou en plastique avec revêtements
métalliques.

 6 Metallic construction materials; pipes, pipe
connections and pipe fittings of metal.

17 Goods of plastic, namely pipes, pipe connections
and pipe fittings as semi-finished goods, for building; pipe
connections and pipe fittings of plastic, or of plastic with metal
components and/or metal coatings.

19 Building materials, not of metal; rigid pipes of
plastic, or of plastic with metal coatings.

 6 Materiales de construcción metálicos; tubos,
manguitos para tubos y empalmes de tubos de metal.

17 Artículos de plástico, a saber, tubos, manguitos
para tubos y empalmes de tubos como productos
semiacabados, para la construcción; manguitos para tubos y
empalmes de tubos de plástico, o de plástico con componentes
metálicos y/o revestimiento metálico.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos de plástico, o de plástico con revestimiento metálico.
(822) DE, 16.12.2004, 304 34 481.8/19.
(831) CH, RU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.01.2005 854 760
(180) 12.01.2015
(732) Tallinna Piimatööstuse AS

Pärnu mnt. 139E
EE-11317 Tallinn (EE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; substances alimentaires

à usage médical; substances diététiques à usage médical;
yaourts diététiques à u sage médical; bactéries lactiques et
lactobacillus à usage médical; préparations bactériologiques à
usage médical; préparations biologiques à usage médical;
bactéries et produits bactériologiques, biologiques et
biochimiques à usage médical et pour les soins de santé;
ferments lactiques à usage pharmaceutique; préparations de
vitamines; aliments pour bébés, notamment sous forme de
liquides et de poudres; farines lactées pour bébés; sucre de lait
(lactoses).

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers,
notamment desserts lactés, yaourts, boissons à base de yaourt,
laits battus, crème fouettée, crème, crèmes desserts, caillé,
crèmes caillées et caillés battus; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
yaourt glacé; cacao au lait; café au lait; chocolat au lait;
poudres pour crèmes glacées.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical products; nutritional substances
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; dietetic yogurts adapted for medical use; lactic acid
bacteria and lactobacillus for medical use; bacteriological
preparations for medical use; biological preparations for
medical use; bacteria and bacteriological, biological and
biochemical preparations for medical and healthcare
purposes; milk ferments for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; food for babies, including in the form of liquids
and powders; lacteal flour for babies; milk sugar (lactoses).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products, including milk
desserts, yogurts, yogurt drinks, whipped milk products,
whipped cream, cream, cream desserts, curd, curd creams and
whipped curds; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; frozen yoghurt; cocoa beverages with milk; coffee
beverages with milk; chocolate beverages with milk; powders
for ice cream.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos; sustancias nutritivas
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico;
yogures dietéticos para uso médico; bacterias de ácido láctico
y lactobacilos para uso médico; preparaciones bacteriológicas
para uso médico; preparaciones biológicas para uso médico;
bacterias y preparaciones bacteriológicas, biológicas y
bioquímicas para uso médico y sanitario; fermentos lácticos
para uso farmacéutico; preparaciones vitamínicas; alimentos
para bebés, incluidos alimentos en forma líquida y de polvos;
harinas lacteadas para bebés; lactosa.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos,
incluidos postres lácteos, yogures, bebidas a base de yogur,
productos a base de leche batida, nata batida, crema, postres
de crema, cuajadas, cremas a base de leche cuajada y
cuajadas batidas; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
yogures helados; bebidas de cacao con leche; café con leche;
bebidas de chocolate con leche; polvos para helados
comestibles.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) EE, 22.12.2004, M200401789.
(300) EE, 22.12.2004, M200401789.
(832) FI, LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.02.2005 854 761
(180) 23.02.2015
(732) Pax Electro Products AB

Box 72
SE-640 30 Hälleforsnäs (SE).
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(842) AB, SWEDEN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) EM, 24.08.2004, 003994803.
(300) EM, 24.08.2004, 3994803, classe 11 priorité limitée à:

Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires / class 11 priority limited to:  Apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes / clase 11 prioridad limitada a:
Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción
de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de
ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.02.2005 854 762
(180) 28.02.2015
(732) Norbar Torque Tools Limited

Beaumont Road
Banbury, Oxfordshire OX16 1XJ (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils à commande électrique, outils à

main à commande électrique; éléments et garnitures des
produits précités.

 8 Outils à main et instruments à main.
 9 Appareils et instruments de test et de mesure

électriques et électroniques; dispositifs, instruments et
appareils de mesure et d'analyse.

 7 Power-operated machine tools, power-operated
hand tools; parts and fittings for the aforesaid goods.

 8 Hand tools and hand implements.
 9 Electrical and electronic testing and measuring

apparatus and instruments; measuring and analytical devices,
instruments and apparatus.

 7 Máquinas herramientas accionadas por motor,
herramientas de mano accionadas por motor; partes y
guarniciones para los productos antes mencionados.

 8 Herramientas e instrumentos de mano.

 9 Aparatos e instrumentos verificadores y medidores
eléctricos y electrónicos; dispositivos de medición y analíticos,
instrumentos y aparatos.
(822) EM, 05.09.2003, 002834083.
(832) BY, CH, CN, JP, KR, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.02.2005 854 763
(180) 14.02.2015
(732) SATA Farbspritztechnik

GmbH & Co. KG
Domertalstrasse 20
70806 Kornwestheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pistolets à peinture et leurs éléments compris dans

cette classe, en particulier réservoirs à peinture, jeux d'embouts
et vannes; vannes de régulation de pression pour pistolets à
peinture.

 9 Manomètres, en particulier manomètres
numériques pour pistolets à peinture.

 7 Spray guns for paint and their parts, included in
this class, particularly paint cups, nozzle sets and valves;
pressure regulating valves for spray guns for paint.

 9 Pressure gauges, particularly digital pressure
gauges for spray guns for paint.

 7 Pistolas para pintar y sus partes, comprendidas en
esta clase, en particular recipientes para pintura, juegos de
boquillas y válvulas; válvulas para regular la presión de pistolas
para pintar.

 9 Manómetros, en particular manómetros digitales
de pistolas para pintar.
(822) DE, 22.11.2004, 304 59 638.8/07.
(300) DE, 18.10.2004, 304 59 638.8/07.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.02.2005 854 764
(180) 11.02.2015
(732) GRANT S.p.A.

Romagnoli, 6
I-40010 BENTIVOGLIO (BOLOGNA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy
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(531) VCL(5)
2.5; 24.17; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "u+é" en caractères
italiques minuscules stylisés, reproduits à travers la
moitié inférieure de l'image stylisée d'une petite fille; la
marque peut être reproduite en une quelconque couleur
ou association de couleurs. / The trademark is
constituted by the words "u+é" in stylized lower case
italic characters, reproduced across the lower half of
the stylized picture of a young girl; the trademark is
reproducible in any colour or combination of colours. /
La marca consiste en las palabras "u+é" en letras
minúsculas cursivas estilizadas, escritas a través de la
mitad inferior de la imagen estilizada de una niña; la
marca puede ser reproducida en cualquier color o
combinación de colores.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de dessus; articles de chapellerie,

foulards pour la tête, foulards et articles chaussants; vêtements
d'enfants, pardessus, vestes, vêtements étanches, chemises,
jerseys, vestes tricotées, pullovers, gilets, jupes, pantalons,
cravates ceintures, bottes, chaussures, pantoufles; gants,
chapeaux, bas, tee-shirts; shorts et bermudas, chemisiers,
vestes légères, vêtements pour hommes et femmes,
survêtements, anoraks coupe-vent, jeans.

25 Outer clothing; headwear, headscarves, scarves
and footwear; children's clothing, topcoats, jackets,
waterproof clothing, shirts, jerseys, knitted jackets, pullovers,
waistcoats, skirts, trousers, neckties; belts, boots, shoes,
slippers; gloves, hats, stockings, T-shirts; shorts and Bermuda
shorts, blouses, light jackets, clothing for men and women,
tracksuits, windcheaters, jeans.

25 Ropa exterior; sombrerería, fulares para la cabeza,
bufandas y calzado; prendas de vestir para niños, sobretodos,
chaquetas, ropa impermeable, camisas, jerseys, chaquetas
tricotadas, suéteres, chalecos, faldas, pantalones, corbatas;
cinturones (prendas de vestir), botas, zapatos, pantuflas;
guantes, sombreros, medias, camisetas de manga corta;
shorts y bermudas, blusas, chaquetas livianas, prendas de
vestir para damas y caballeros, chándales, chaquetas corta
viento, pantalones vaqueros.
(822) IT, 11.02.2005, 955929.
(831) CN, RU, SY, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.06.2005 854 765
(180) 28.06.2015
(732) POLYPLUS-TRANSFECTION

(Société par Actions Simplifiée)
7, rue Eugénie
F-67100 STRASBOURG (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(8)
 1 Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la

recherche et de l'ingénierie biologique ou génétique et plus
généralement produits chimiques destinés aux sciences et à la
recherche.

42 Recherche et consultations professionnelles dans
le domaine scientifique et notamment en génétique, en
biologie ou en pharmacologie; analyses en génétique, en
biologie ou en pharmacologie; études de projets techniques et
scientifiques; études scientifiques.

 1 Agents and reagents used in the fields of biological
or genetic engineering and research and more generally
chemical products for research and scientific use.

42 Professional consulting and research in the field of
science and especially in genetics, biology or pharmacology;
genetic, biological or pharmacological analyses; scientific
and technical project studies; scientific studies.

 1 Agentes y reactivos para uso en el ámbito de la
investigación y la ingeniería biológica o genética y, en
particular, productos químicos destinados a la ciencia y la
investigación.

42 Investigación y consultoría profesional en el ámbito
científico y, en particular, en genética, biología o farmacología;
análisis en materia de genética, biología o farmacología;
estudios de proyectos técnicos y científicos; estudios
científicos.
(821) EM, 29.12.2004, 004227773.
(300) EM, 29.12.2004, 004227773, classe 1 priorité limitée

à:  Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la
recherche et de l'ingénierie biologique ou génétique et
plus généralement produits chimiques destinés aux
sciences et à la recherche, classe 42 priorité limitée à:
Recherche et consultations professionnelles dans le
domaine scientifique et notamment en génétique, en
biologie ou en pharmacologie; analyses en génétique,
en biologie ou en pharmacologie; études de projets
techniques et scientifiques; études scientifiques / class
1 priority limited to:  Agents and reagents used in the
fields of biological or genetic engineering and research
and more generally chemical products for research and
scientific use / class 42 priority limited to:  Professional
consulting and research in the field of science and
especially in genetics, biology or pharmacology;
genetic, biological or pharmacological analyses;
scientific and technical project studies; scientific
studies / clase 1 prioridad limitada a:  agentes y
reactivos para uso en el ámbito de la investigación y la
ingeniería biológica o genética y, en particular,
productos químicos destinados a la ciencia y la
investigación / clase 42 prioridad limitada a:
investigación y consultoría profesional en el ámbito
científico y, en particular, en genética, biología o
farmacología; análisis en materia de genética, biología
o farmacología; estudios de proyectos técnicos y
científicos; estudios científicos.

(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la
recherche et de l'ingénierie biologique ou génétique et plus
généralement produits chimiques destinés aux sciences et à la
recherche.

 1 Agents and reagents used in the fields of biological
or genetic engineering and research and more generally
chemical products for research and scientific use.

 1 Agentes y reactivos para uso en el ámbito de la
investigación y la ingeniería biológica o genética y, en
particular, productos químicos destinados a la ciencia y la
investigación.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la
recherche et de l'ingénierie biologique ou génétique et plus
généralement produits chimiques destinés aux sciences et à la
recherche.
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 1 Agents and reagents used in the fields of biological
or genetic engineering and research and more generally
chemical products for research and scientific use.

 1 Agentes y reactivos para uso en el ámbito de la
investigación y la ingeniería biológica o genética y, en
particular, productos químicos destinados a la ciencia y la
investigación.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la
recherche et de l'ingénierie biologique ou génétique et plus
généralement produits chimiques destinés aux sciences et à la
recherche.

 1 Agents and reagents used in the fields of biological
or genetic engineering and research and more generally
chemical products for research and scientific use.

 1 Agentes y reactivos para uso en el ámbito de la
investigación y la ingeniería biológica o genética y, en
particular, productos químicos destinados a la ciencia y la
investigación.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la
recherche et de l'ingénierie biologique ou génétique et plus
généralement produits chimiques destinés aux sciences et à la
recherche.

 1 Agents and reagents used in the fields of biological
or genetic engineering and research and more generally
chemical products for research and scientific use.

 1 Agentes y reactivos para uso en el ámbito de la
investigación y la ingeniería biológica o genética y, en
particular, productos químicos destinados a la ciencia y la
investigación.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la
recherche et de l'ingénierie biologique ou génétique et plus
généralement produits chimiques destinés aux sciences et à la
recherche.

 1 Agents and reagents used in the fields of biological
or genetic engineering and research and more generally
chemical products for research and scientific use.

 1 Agentes y reactivos para uso en el ámbito de la
investigación y la ingeniería biológica o genética y, en
particular, productos químicos destinados a la ciencia y la
investigación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la
recherche et de l'ingénierie biologique ou génétique et plus
généralement produits chimiques destinés aux sciences et à la
recherche.

 1 Agents and reagents used in the fields of biological
or genetic engineering and research and more generally
chemical products for research and scientific use.

 1 Agentes y reactivos para uso en el ámbito de la
investigación y la ingeniería biológica o genética y, en
particular, productos químicos destinados a la ciencia y la
investigación.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 14.04.2005 854 766
(180) 14.04.2015
(732) Vanadis AG

Staufferstrasse 2
CH-5703 Seon (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits, noix et

amandes manufacturées provenant de cultures biologiques;
gelées, confitures, compotes sur la base de produits cultivés
biologiquement; oeufs, lait et produits laitiers provenant de
l'agriculture biologique; huiles et graisses comestibles
provenant de cultures biologiques.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café provenant de cultures biologiques; farines
et préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie,
sur la base de matières premières cultivées biologiquement;
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
processed walnuts and almonds from organically-grown
crops; jellies, jams, compotes made from organically-grown
products; eggs, milk and dairy products produced by organic
farming; edible oils and fats from organically-grown crops.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee from organically-grown crops; flours and
cereal preparations; bread, pastry and confectionery, made
from organically-grown raw materials; edible ices; honey,
treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice for refreshment.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
nueces y almendras procesadas provenientes de cultivos
biológicos; jaleas, confituras, compotas a base de productos
cultivados biológicamente; huevos, leche y productos lácteos
provenientes de la agricultura biológica; aceites y grasas
comestibles provenientes de cultivos biológicos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café provenientes de cultivos biológicos;
harinas y preparaciones hechas de cereales; pan, pastelería y
confitería, a base de materias primas cultivadas
biológicamente; helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
(822) CH, 15.07.1997, 450366.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 26.07.2005 854 767
(180) 26.07.2015
(732) De Ceuster Meststoffen,

in het kort genaamd D.C.M.
naamloze vennootschap
Fortsesteenweg 30
B-2860 Sint-Katelijne-Waver (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
des herbicides et des produits pour la destruction des animaux
nuisibles); résines artificielles à l'état brut; engrais pour les
terres; tourbe (engrais), compost, terreau et mélanges de terre
compris dans cette classe; compositions extinctrices;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits
chimiques destinés à conserver les aliments; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques à usage médical et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
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matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés) et graines (semences), non compris
dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt.
(821) BX, 28.01.2005, 1070517.
(822) BX, 10.06.2005, 768457.
(300) BX, 28.01.2005, 1070517.
(831) DE, FR.
(851) DE.
Liste limitée à:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
des herbicides et des produits pour la destruction des animaux
nuisibles); résines artificielles à l'état brut; engrais pour les
terres; tourbe (engrais), compost, terreau et mélanges de terre
compris dans cette classe; compositions extinctrices;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits
chimiques destinés à conserver les aliments; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 26.07.2005 854 768
(180) 26.07.2015
(732) De Ceuster Meststoffen, in het kort genaamd D.C.M.

naamloze vennootschap
Fortsesteenweg 30
B-2860 SINT-KATELIJINE-WATER (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
des herbicides et des produits pour la destruction des animaux
nuisibles); résines artificielles à l'état brut; engrais pour les
terres; tourbe (engrais), compost, terreau et mélanges de terre
compris dans cette classe; compositions extinctrices;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits
chimiques destinés à conserver les aliments; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques à usage médical et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés) et graines (semences), non compris
dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt.

(821) BX, 28.01.2005, 1070519.
(822) BX, 10.06.2005, 768459.
(300) BX, 28.01.2005, 1070519.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 23.11.2004 854 769
(180) 23.11.2014
(732) Obschestvo s ogranichennoj otvetstvennostju

"Farmatsevticheskie Tehnologii"
ulitsa Zheleznovodskaya, 17/15
RU-199155 Saint-Petersburg (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) SEBOZOL.
(511) NCL(8)

 3 Savons; détergents autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
shampooings; shampooings pour animaux de compagnie.

 5 Liniments; produits pharmaceutiques contre les
pellicules; produits pharmaceutiques pour les soins de la peau;
produits pharmaceutiques; produits chimiopharmaceutiques;
préparations chimiques à usage pharmaceutique.

 3 Soaps; detergents other than for use in
manufacturing operations and for medical purposes;
shampoos; shampoos for pets.

 5 Liniments; pharmaceutical preparations for
treating dandruff; pharmaceutical preparations for skin care;
pharmaceutical preparations; chemico-pharmaceutical
preparations; chemical preparations for pharmaceutical
purposes.

 3 Jabones; detergentes, que no sean para uso
médico o los utilizados en procesos de fabricación; champús;
champús para animales de compañía.

 5 Linimentos; productos farmacéuticos contra la
caspa; productos farmacéuticos para el cuidado de la piel;
productos farmacéuticos; productos químico-farmacéuticos;
preparaciones químicas para uso farmacéutico.
(822) RU, 01.09.2003, 254 341.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.12.2004 854 770
(180) 22.12.2014
(732) SULTAN ALUMINYUM

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED S@RKET@
Firuzkov Yolu Esenyurt Cad. No. 30
Kale is Merkezi
Avcilar - @stanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
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construction métalliques; constructions métalliques
transportables; matériaux métalliques pour rails de chemin de
fer; câbles et fils non électriques constitués de métaux
communs; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
tubes métalliques; coffres; produits constitués de métaux
communs non compris dans d'autres classes; minerais;
aluminium; alliages d'aluminium; feuilles d'aluminium; fils
d'aluminium; profilés en aluminium; brames d'aluminium;
supports en aluminium pour les panneaux; panneaux
composites en aluminium.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; aluminium; aluminium alloys; aluminium
foil; aluminium wire; aluminium profiles; aluminium slabs;
aluminium supports for panels; aluminium composite panels.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tuberías y tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales;
aluminio; aleaciones de aluminio; hojas de aluminio; alambre
de aluminio; perfiles de aluminio; placas de aluminio; soportes
de aluminio para paneles; paneles de composite de aluminio.
(821) TR, 21.07.2004, 2004/22764.
(832) CN, DE, FR, GB, GR, IT, RO, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.12.2004 854 771
(180) 27.12.2014
(732) M.V. Medienconsulting & VerlagsgmbH

Johann Haiden Str. 29
A-8020 Graz (AT).

(842) GmbH, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge. / White, red. / Blanco, rojo.
(511) NCL(8)

16 Imprimés, papier, revues, magazines, journaux.
35 Bureaux de placement, services de recrutement de

personnel.
16 Printed matter, paper, periodicals, magazines,

newspapers.
35 Employment agencies, personnel recruitment

services.
16 Impresos, papel, publicaciones periódicas,

revistas, diarios.
35 Oficinas de empleo, servicios de contratación de

personal.
(822) EM, 07.12.2004, 003334943.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.01.2005 854 772
(180) 11.01.2015
(732) American Restaurants Sp. z o.o.

ul. M. Curie-Sklodowskiej 1
PL-50-381 Wroclaw (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
5.5; 6.1; 26.1; 27.5; 29.1.

(591) Bleu foncé, bleu, bleu glacier, blanc, rose. / Dark-blue,
blue, ice-blue, white, pink.

(511) NCL(8)
30 Crèmes glacées, desserts surgelés, café glacé,

boissons fraîches.
43 Services de restaurants, gestion de restaurants,

restaurants à service rapide, cafétérias et points de vente de
restauration, services de plats à emporter.

30 Ice cream, frozen desserts, iced coffee, cold
beverages.

43 Restaurant services, management of restaurants,
fast food restaurants, cafeterias and restaurant outlets,
takeaway services.
(822) PL, 26.05.2003, 144881.
(831) AT, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 25.08.2005

(151) 20.01.2005 854 773
(180) 20.01.2015
(732) "VINEX PRESLAV" JOINT STOCK COMPANY

Industrial area
BG-9850 Veliki Preslav (BG).

(842) Joint stock company, Bulgaria

(561) PLISKA
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques, eaux-de-vie de vin.
33 Alcoholic beverages, wine brandy.
33 Bebidas alcohólicas, aguardiente de vino.

(822) BG, 11.08.1994, 24 335.
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(831) AZ, BX, CZ, KZ, LV, MD, PL, RU, UA, UZ.
(832) EE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 20.01.2005 854 774
(180) 20.01.2015
(732) "VINEKS PRESLAV" AD

Promichlena Zona
BG-9850 VELIKI PRESLAV (BG).

(842) JOINT STOCK COMPANY, Bulgaria

(561) PRESLAV
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques, eaux-de-vie de vin.
33 Alcoholic beverages, wine brandy.
33 Bebidas alcohólicas, aguardiente de vino.

(822) BG, 11.08.1994, 24 339.
(831) AZ, BX, CZ, KZ, LV, MD, PL, RU, UA, UZ.
(832) EE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.02.2005 854 775
(180) 02.02.2015
(732) Compression Polymers Corp.

801 Corey Street
Moosic, PA 18507 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques, à

savoir polychlorure de vinyle de synthèse remplaçant le bois
des boiseries des maisons et la menuiserie architecturale
préfabriquée.

19 Non-metallic building materials, namely, synthetic
polyvinyl chloride replacing wood for trim on houses and
architectural millwork.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
cloruro de polivinilo sintético para sustituir la madera en
ornamentos de casas y laminados arquitectónicos.
(821) US, 21.09.2004, 78487138.
(300) US, 21.09.2004, 78487138.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.02.2005 854 776
(180) 02.02.2015
(732) Burruss Investments, LLC

114 Annapolis Street
Annapolis, MD 21401 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, MD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion et exploitation d'hôtels pour des tiers.
43 Services hôteliers et de restauration; services

hôteliers quatre étoiles proposés dans certains établissements
hôteliers; systèmes de réservation hôtelière.

35 Hotel management and operation for others.
43 Hotel and restaurant services; premier hotel

services offered in designated on-site hotel locations; hotel
reservation system.

35 Gestión y explotación hotelera para terceros.
43 Servicios hoteleros y de restauración

(alimentación); servicios de primera categoría prestados en las
instalaciones de los hoteles designados; sistema de reservas
de hoteles.
(821) US, 06.08.2004, 78463111.
(300) US, 06.08.2004, 78463111.
(832) AN, BX, CU, DE, ES, FR, GB, GR, HR, IE, IT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.02.2005 854 777
(180) 02.02.2015
(732) MTI Micro Fuel Cells, Inc.

431 New Karner Road
Albany, NY 12205 (US).

(842) CORPORATION, NY

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Piles à combustible, piles et batteries; éléments de

piles à combustible, en particulier générateurs d'énergie, unités
de stockage, cartouches, dispositifs de rechargement de piles à
combustible et interconnecteurs.

 9 Fuel cells, power cells and batteries; fuel cell
components, namely, energy generators, storage units,
cartridges, refuelers and interconnects.

 9 Pilas de combustible, pilas y baterías;
componentes de pilas de combustible, a saber, generadores
de energía, unidades de almacenamiento, cartuchos,
recargadores de combustible e interconectores.
(821) US, 09.08.2004, 76606371.
(832) AU, BX, CH, DE, FR, GB, GR, IE, JP, RU.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.01.2005 854 778
(180) 31.01.2015
(732) Market Technicians Association, Inc.

74 Main Street
Woodbridge 07095 (US).
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(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Administration d'un programme d'aptitudes

professionnelles pour améliorer le niveau de compétences dans
un rayon étendu de sujets d'analyse technique, à savoir, fonds
propres, contrats à terme, options, valeurs, obligations,
devises, marchandises, marchés internationaux, instruments
dérivés, prévisions financières et économiques, indicateurs de
l'offre et de la demande et du marché; promotion du caractère
professionnel de l'analyse technique.

35 Administration of a professional competency
program to raise the standard of proficiency in a broad range
of technical analysis subjects, namely, equities, futures,
options, securities, bonds, currencies, commodities,
international markets, derivatives, economic and financial
forecasting, supply/demand and market indicators; promotion
of professionalism in technical analysis.

35 Gestión de un programa de competencia
profesional con miras a elevar el nivel de profesionalidad en
una amplia gama de temas de análisis técnicos, a saber, títulos
de capital, futuros, opciones, valores, divisas, productos
básicos, mercados internacionales, productos derivados,
previsiones económicas y financieras, indicadores de oferta/
demanda y del mercado; promoción de profesionalismo en
materia de análisis técnico.
(821) US, 03.08.2004, 78461211.
(300) US, 03.08.2004, 78461211.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.02.2005 854 779
(180) 10.02.2015
(732) SOCIETE ANONYME D'AIDE A L'ACCESSION

A LA PROPRIETE DES LOCATAIRES
8, terrasse Bellini
F-92807 PUTEAUX cedex (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de publicité et d'affaires; aide à la

direction des affaires, consultations pour la direction des
affaires, estimations, évaluations et expertises en affaires,
renseignements d'affaires.

36 Services d'assurances et de finances; agences
immobilières, gérance de biens immobiliers, estimations et
évaluations de biens immobiliers, location de maisons et
d'appartements, opérations financières, établissement de baux,
investissements de capitaux, estimations financières, services
de financement.

37 Services de constructions et de réparations.
42 Services d'architecture, services de conseils en

constructions et établissement de plans pour la construction,
consultations et études y relatives sans rapport avec la conduite
des affaires.
(822) FR, 26.04.1988, 1 462 223.
(831) BX, CH.

(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 18.01.2005 854 780
(180) 18.01.2015
(732) Tonner Doll Company, Inc.

459 Hurley Avenue
Hurley
12443-5118 NY (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Patrons en papier pour la confection de vêtements

de poupées.
28 Poupées, vêtements et accessoires de poupées, à

savoir, penderies mobiles pour vêtements de poupées et
patrons de robes pour vêtements de poupées; meubles de
poupées, à savoir, articles d'ameublement pour poupées,
armoires de poupées, lits de poupées, canapés pour poupées.

16 Paper patterns for making doll clothing.
28 Dolls, doll clothing and doll accessories, namely,

rolling racks for doll clothes and dress forms for doll clothing;
doll furniture, namely, doll furnishings, armoire for dolls, beds
for dolls, couches for dolls.

16 Patrones de papel para la confección de vestidos
de muñecas.

28 Muñecas, ropa de muñecas y accesorios para
muñecas, a saber, estantes rodantes para ropa de muñecas y
moldes de ropa de muñecas; muebles de muñecas, a saber,
mobiliario de muñecas, armarios de muñecas, camas de
muñecas, sofás de muñecas.
(821) US, 02.04.1999, 75673353.
(822) US, 20.03.2001, 2437541.
(832) AU, DE, ES, FR, GB, IE, IT, RU.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.01.2005 854 781
(180) 27.01.2015
(732) Archer Daniels Midland Company

4666 Faries Parkway
Decatur
62526 IL (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viandes non aromatisées ou volailles aromatisées;

protéines végétales utilisées comme additifs alimentaires,
coupe-faim, liant protéique végétal ou substitut de viande.

29 Unflavored meat or flavored poultry; vegetable
protein for use as a food additive, food filler, extender or meat
substitute.

29 Carne sin sabor o pollo condimentado; proteína
vegetal para utilizar como como aditivo, relleno alimenticio,
extensor o sucedáneo de la carne.
(821) US, 27.08.1991, 74198495.
(822) US, 20.10.1992, 1725983.
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(832) BG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.10.2004 854 782
(180) 22.10.2014
(732) Protina Pharmazeutische

Gesellschaft mbH
Adalperostraße 37
85737 Ismaning (DE).

(531) VCL(5)
2.5; 25.7.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que

produits chimiques pour soins médicaux, en particulier
produits pharmaceutiques pour les personnes et les animaux;
substances diététiques adaptées à l'usage médical, ainsi que
préparations de régime et compléments alimentaires, par
exemple pour compenser toute perte électrolytique,
comprenant notamment des substances minérales,
oligoéléments et vitamines, également avec glucides; eaux
minérales à usage médical.

32 Eaux minérales, boissons sans alcool, en
particulier boissons de fruits, jus de fruits, limonades, sirops et
autres produits pour la préparation de boissons sans alcool.

 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as

well as chemical products for health care, in particular
pharmaceuticals for human beings and animals; dietetic
substances adapted for medical purposes, as well as dietary
preparations and supplementary foodstuffs, for example to
compensate for electrolyte losses, comprising in particular
mineral substances, trace elements and vitamins, also with
carbohydrates; mineral water for medical purposes.

32 Mineral waters, non-alcoholic beverages, in
particular fruit drinks, fruit juices, lemonades, syrups and
other preparations for preparing non-alcoholic beverages.

 3 Cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como

productos químicos para el cuidado de la salud, en particular
productos farmacéuticos para personas y animales; sustancias
dietéticas para uso médico, así como productos dietéticos y
complementos alimenticios, por ejemplo, para compensar las
pérdidas de electrolitos, y que contienen sustancias minerales,
oligoelementos y vitaminas, así como carbohidratos; aguas
minerales para uso médico.

32 Aguas minerales, bebidas no alcohólicas, en
particular bebidas de frutas, zumos de frutas, limonadas,
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas no
alcohólicas.
(822) DE, 24.01.2002, 301 53 963.4/05.
(350) DE, (a) 301 53 963.4/05, (c) 10.09.2001.
(831) CH.
(832) EM, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.05.2005 854 783
(180) 13.05.2015
(732) AudioNORD International A/S

Dali Allé 1
DK-9610 Nørager (DK).

(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, transmission ou

reproduction du son ou d'images.
37 Réparation et installation d'appareils

d'enregistrement, transmission ou reproduction du son ou
d'images.

42 Conseils techniques concernant des appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction du son ou
d'images.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images.

37 Repair and installation of apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images.

42 Technical consultancy regarding apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes.

37 Reparación y instalación de aparatos para grabar,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido.

42 Asesoramiento técnico en relación con aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes.
(821) DK, 06.01.2005, VA 2005 00060.
(822) DK, 11.03.2005, VR 2005 00911.
(300) DK, 06.01.2005, VA 2005 00060.
(832) BX, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.06.2004 854 784
(180) 01.06.2014
(732) Siemens S.A.S.

9, boulevard Finot
F-93527 Saint-Denis Cedex 2 (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(750) Siemens S.A.S., Direction Juridique, 9, boulevard 

Finot, F-93527 Saint-Denis Cedex 2 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques pour l'enregistrement,

l'émission, la transmission, la réception, la restitution et le
traitement de sons, signaux, signes et/ou d'images et pour
l'intégration en réseaux de la communication de paroles,
d'images, de textes, de données, multimédia et d'images
animées, appareils d'enregistrement, de traitement, d'émission,
de transmission, d'aiguillage, de mémorisation et de sorties de
messages, d'informations et de données; ordinateurs de
communication, logiciels; appareils optiques,
électrotechniques et électroniques de communication de
paroles, d'images, de textes, de données, multimédia et
d'images animées, notamment de communication de données
vocales, téléphones, visiophones, répondeurs téléphoniques,
sélecteurs, postes téléphoniques domestiques, installations
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téléphoniques à postes supplémentaires; photocopieurs;
réseaux de télécommunications constitués par des appareils de
commutation et de transmission, modules et composants de ces
appareils tels qu'appareils pour l'alimentation en courant;
supports de transmission tels que câbles de télécommunication
et fibres optiques ainsi que les éléments de jonction
correspondants; éléments de transmission sans fil de type
infrarouge ou radio; éléments de tous les équipements et
appareils précités; installations constituées par la combinaison
des équipements et appareils précités.

38 Exploitation et gestion d'installations de
télécommunications et de réseaux de télécommunications,
notamment de réseaux d'entreprises et d'opérateurs (réseaux
vocaux, d'informations et cellulaires), par le biais de la
transmission électronique de données, d'images, de sons et de
documents sur terminaux informatiques, la transmission de
facsimilés, la transmission de messages courts, des fonctions
de répondeur téléphonique et des circuits de transfert d'appels
et de conférence; location d'équipements et d'appareils de
télécommunications ainsi que de réseaux de
télécommunications; conseils techniques dans le domaine de
l'exploitation d'installations de télécommunications ainsi que
de réseaux de télécommunications.

42 Conseils techniques en réalisation d'installations
de télécommunications ainsi que de réseaux de
télécommunications; développement (conception) et études
techniques de services et d'équipements de
télécommunications et de traitement de l'information et de
réseaux de télécommunications ainsi que des éléments et
équipements correspondants; développement, réalisation et
location de programmes informatiques.

 9 Electric apparatus for recording, emission,
transmission, reception, restitution and processing of sounds,
signals, signs and/or images and for integration in networks
for communication of speech, images, texts, data, multimedia
content and animated images, apparatus for recording,
processing, emission, transmission, switching, storage and
output of messages, information and data; communication
computers, computer software; optical, electrotechnical and
electronic apparatus for communication of speech, images,
texts, data, multimedia content and animated images,
especially communication of voice data, telephones, video
telephones, telephone answering machines, selectors, home
telephone sets, telephone installations with additional
extensions; photocopiers; telecommunication networks
consisting of switching and transmission apparatus, modules
and components of such apparatus such as current supply
apparatus; transmission media such as telecommunication
cables and optical fibers as well as relevant junction elements;
wireless infrared or radio transmission elements; parts of all
the aforesaid equipment and apparatus; installations
consisting of a combination of the aforesaid equipment and
apparatus.

38 Operation and management of telecommunication
installations and telecommunication networks, especially of
company and operator networks (voice, information and
cellular networks), by means of electronic transmission of
data, images, sounds and documents on computer terminals,
transmission of facsimiles, transmission of short messages,
telephone answering machine functions and circuits for call
transferring and conferencing; rental of telecommunication
equipment and apparatus as well as of telecommunication
networks; technical advice in connection with the operation of
telecommunication installations as well as of
telecommunication networks.

42 Technical advice for setting up telecommunication
installations as well as telecommunication networks;
development (design) and technical studies for
telecommunication and data processing services and
equipment and for telecommunication networks as well as
relevant elements and equipment; computer program
development, delivery and rental.

 9 Aparatos eléctricos para la grabación, la emisión,
la transmisión, la recepción, la recuperación y el tratamiento de

sonidos, señales, signos y/o imágenes y para la integración en
redes de comunicación vocal, de imágenes, de textos, de
datos, multimedia e imágenes animadas, aparatos para la
grabación, tratamiento, emisión, transmisión,
direccionamiento, memorización y salida de mensajes,
informaciones y datos; ordenadores de comunicación,
programas de ordenador; aparatos ópticos, electrotécnicos y
electrónicos de comunicación de voz, imágenes, textos, datos,
multimedia e imágenes animadas, en particular de
comunicación de datos vocales, teléfonos, visiófonos,
contestadores telefónicos, selectores, aparatos telefónicos
domésticos, instalaciones telefónicas para aparatos
telefónicos suplementarios; fotocopiadoras; redes de
telecomunicaciones compuestas de aparatos de conmutación
y de transmisión, módulos y componentes para estos aparatos,
como aparatos de alimentación de corriente; soportes de
transmisión, como cables de telecomunicación y fibras ópticas,
así sus elementos de conexión correspondientes; elementos
de transmisión inalámbrica por infrarrojos o por radio;
elementos de todos los equipos y aparatos anteriormente
mencionados; instalaciones compuestas por la combinación de
los equipos y aparatos anteriormente mencionados.

38 Explotación y gestión de instalaciones de
telecomunicaciones y de redes de telecomunicaciones, en
particular redes de empresas y de operadores (redes vocales,
de información y celulares), mediante la transmisión
electrónica de datos, imágenes, sonido y documentos a
terminales informáticas, la transmisión de faxes, la transmisión
de mensajes cortos, funciones de contestador automático y de
circuitos de transferencia de llamadas y conferencias; alquiler
de equipos y de aparatos de telecomunicaciones, así como de
redes de telecomunicaciones; asesoramiento técnico en el
ámbito de la explotación de instalaciones de
telecomunicaciones y de redes de telecomunicaciones.

42 Asesoramiento técnico para la creación de
instalaciones de telecomunicaciones y de redes de
comunicaciones; desarrollo (concepción) y estudios técnicos
de servicios y equipos de telecomunicaciones y de tratamiento
de la información, de redes de telecomunicaciones y de sus
elementos y equipos correspondientes; desarrollo, creación y
alquiler de programas informáticos.
(822) FR, 16.04.2004, 03 3 246 426.
(831) AL, AT, AZ, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,

ES, HR, HU, IT, KE, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 11.10.2004 854 785
(180) 11.10.2014
(732) Siemens S.A.S.

9, boulevard Finot
F-93527 SAINT-DENIS Cedex 2 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques pour l'enregistrement,

l'émission, la transmission, la réception, la restitution et le
traitement de sons, de signaux, de signes et/ou d'images et pour
l'intégration en réseaux de la communication de paroles,
d'images, de textes, de données, multimédia et d'images
animées; appareils d'enregistrement, de traitement, d'émission,
de transmission, d'aiguillage, de mémorisation et de sortie de
messages, d'informations et de données; ordinateurs pour la
communication, logiciels; appareils optiques,
électrotechniques et électroniques pour la communication de
paroles, d'images, de textes, de données, multimédia et
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d'images animées, notamment pour la communication de
données vocales; téléphones, visiophones, répondeurs
téléphoniques, sélecteurs, postes téléphoniques domestiques,
installations téléphoniques à postes supplémentaires;
photocopieurs; réseaux de télécommunications constitués par
des appareils de commutation et de transmission, modules et
composants de ces appareils tels qu'appareils pour
l'alimentation en courant; supports de transmission tels que
câbles de télécommunication et fibres optiques ainsi que les
éléments de jonction correspondants; éléments de transmission
sans fil de type infrarouge ou radio; éléments de tous les
équipements et appareils précités; installations constituées par
la combinaison des équipements et appareils précités.

38 Exploitation et gestion technique d'installations de
télécommunications et de réseaux de télécommunications,
notamment de réseaux d'entreprises et d'opérateurs (réseaux
vocaux, d'informations et cellulaires), moyennant la
transmission électronique, la mémorisation et la consultation
électroniques de données, d'images, de sons et de documents
sur terminaux informatiques, le publipostage, la transmission
de fac-similés, la transmission de messages courts, les
fonctions de répondeurs téléphonique, les circuits de transfert
d'appels et de conférence; location d'équipements et
d'appareils de télécommunications ainsi que de réseaux de
télécommunications; conseils techniques en matière
d'exploitation d'installations de télécommunications ainsi que
de réseaux de télécommunications.

42 Conseils techniques en matière de réalisation
(conception) d'installations de télécommunications ainsi que
de réseaux de télécommunications; développement
(conception) et études techniques de services et d'équipements
de télécommunications et de traitement de l'information et de
réseaux de télécommunications ainsi que des éléments et
équipements correspondants; développement, réalisation
(conception) et location de programmes informatiques.

 9 Electric apparatus for recording, emission,
transmission, reception, restitution and processing of sounds,
signals, signs and/or images and for integration in networks
for communication of speech, images, texts, data, multimedia
content and animated images; apparatus for recording,
processing, emission, transmission, switching, storage and
output of messages, information and data; communication
computers, computer software; optical, electrotechnical and
electronic apparatus for communication of speech, images,
texts, data, multimedia content and animated images,
especially communication of voice data; telephones, video
telephones, telephone answering machines, selectors, home
telephone sets, telephone installations with additional
extensions; photocopiers; telecommunication networks
consisting of switching and transmission apparatus, modules
and components of such apparatus such as current supply
apparatus; transmission media such as telecommunication
cables and optical fibers as well as relevant junction elements;
wireless infrared or radio transmission elements; parts of all
the aforesaid equipment and apparatus; installations
consisting of a combination of the aforesaid equipment and
apparatus.

38 Operation and technical management of
telecommunication installations and telecommunication
networks, especially of company and operator networks
(voice, information and cellular networks), by means of
electronic transmission, electronic storage and consultation of
data, images, sounds and documents on computer terminals,
direct mail advertising, transmission of facsimiles,
transmission of short messages, telephone answering machine
functions, circuits for call transferring and conferencing;
rental of telecommunication equipment and apparatus as well
as of telecommunication networks; technical advice in
connection with the operation of telecommunication
installations as well as of telecommunication networks.

42 Technical advice for setting up (designing)
telecommunication installations as well as telecommunication
networks; development (design) and technical studies for
telecommunication and data processing services and

equipment and for telecommunication networks as well as
relevant elements and equipment; computer program
development, design and rental.

 9 Aparatos eléctricos para el registro, la emisión, la
transmisión, la recepción, la restitución y el tratamiento de
sonidos, de señales, de signos y/o de imágenes y para la
integración en redes de la comunicación de datos vocales, de
imágenes, de textos, de datos, de multimedia y de imágenes
animadas; aparatos de grabación, de procesamiento, de
emisión, de transmisión, de orientación, de memorización y de
salida de mensajes, de información y de datos; ordenadores
para la comunicación, software; aparatos ópticos,
electrotécnicos y electrónicos para la comunicación de datos
vocales, de imágenes, de textos, de datos, multimedia y de
imágenes animadas, en particular, para la comunicación de
datos vocales; teléfonos, videoteléfonos, contestadores
telefónicos, selectores, aparatos telefónicos domésticos,
instalaciones telefónicas para equipos supletorios;
fotocopiadoras; redes de telecomunicación compuestas por
aparatos de conmutación y de transmisión, módulos y
componentes de dichos aparatos tales como aparatos para el
suministro de electricidad; soportes de transmisión tales como
cables de telecomunicación y fibras ópticas, así como los
elementos de unión correspondientes; elementos de
transmisión inalámbrica de tipo infrarrojo o radio; elementos de
todos los equipos y aparatos anteriormente mencionados;
instalaciones compuestas por la combinación de los equipos y
aparatos anteriormente mencionados.

38 Explotación y gestión técnica de instalaciones de
telecomunicaciones y de redes de telecomunicación, en
particular de redes de empresas y de operadores (redes
vocales, de información y de radiotelefonía móvil), mediante la
transmisión electrónica, la memorización y la consulta
electrónicas de datos, de imágenes, de sonidos y de
documentos sobre terminales informáticos, la difusión de
material publicitario, la transmisión de facsímiles, la
transmisión de mensajes cortos, las funciones de contestador
telefónico, los circuitos de transferencia de llamadas y de
conferencia; alquiler de equipos y de aparatos de
telecomunicaciones, así como de redes de
telecomunicaciones; asesoramiento técnico en materia de
explotación de instalaciones de telecomunicaciones, así como
de redes de telecomunicación.

42 Asesoramiento técnico en materia de realización
(concepción) de instalaciones de telecomunicaciones, así
como de redes de telecomunicación; desarrollo (concepción) y
estudios técnicos de servicios y de equipos de
telecomunicaciones y de tratamiento de la información y de
redes de telecomunicación, así como elementos y equipos
correspondientes; creación, realización (concepción) y alquiler
de programas informáticos.
(822) FR, 06.08.2004, 04 3 276 251.
(831) AM, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, EG,

ES, HR, HU, IR, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, UA, VN, YU.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 17.12.2004 854 786
(180) 17.12.2014
(732) GERSTNER RIEWER Adolf

57, rue Saint-Hubert
F-57620 Goetzenbruck (FR).
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(841) DE

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 26.13.

(511) NCL(8)
 2 Préservatifs contre la détérioration du bois.
 4 Combustibles, briquettes de bois, charbon de bois

(combustible), copeaux de bois pour l'allumage, bois à brûler,
bois pour le feu.

19 Bois de construction, bois d'oeuvre, bois de sciage,
bois façonné, bois mi-ouvré, pavés en bois, bois propre à être
moulé.

31 Bois brut, bois en grume, copeaux de bois pour la
fabrication de pâte de bois.

40 Sciage, services d'une scierie, à savoir abattage,
débitage, sciage, rabotage, traitement et séchage de bois.

 2 Preservatives against the deterioration of wood.
 4 Fuels, wood briquettes, charcoal (fuel), wood

spills for lighting, firewood, wood for fires.
19 Building timber, timber, sawn timber, prepared

wood, semi-worked wood, wood paving, mouldable wood.
31 Unsawn timber, undressed timber, wood chips for

the manufacture of wood-pulp.
40 Sawing, sawmill services, namely felling, first

cutting, sawing, planing, treatment and seasoning of wood.
 2 Preservativos contra el deterioro de la madera.
 4 Combustibles, briquetas de madera, carbón

vegetal (combustible), virutas de madera para encender fuego,
madera para quemar, leña para hacer fuego.

19 Maderas para la construcción, maderas de labrar,
madera para serrar, maderas trabajadas, maderas
semielaboradas, pavimentos de madera, madera especial para
ser moldeada.

31 Madera en bruto, madera sin desbastar, virutas de
madera para la fabricación de pasta de madera.

40 Aserrado, servicios de aserradero, a saber, talado,
corte, aserrado, cepillado, tratamiento y secado de madera.
(822) FR, 03.12.2004, 04 3 300 214.
(300) FR, 23.06.2004, 04 3 300 214.
(350) FR, (a) 04 3 300 214, (b) 03.12.2004, (d) 23.06.2004.
(831) CN, DZ, EG, MA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 07.12.2004 854 787
(180) 07.12.2014
(732) Helm Pharmaceuticals GmbH

Nordkanalstraße 28
20097 Hamburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Matériel pour sutures.
10 Suture materials.
10 Material de sutura.

(822) DE, 22.11.2004, 304 34 094.4/10.
(300) DE, 11.06.2004, 304 34 094.4/10.
(831) CN, CZ, DZ, KZ, MA, MK, PT, RO, RU, SD, UA, UZ.
(832) GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.12.2004 854 788
(180) 07.12.2014
(732) Helm Pharmaceuticals GmbH

Nordkanalstraße 28
20097 Hamburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Seringues à usage médical.
10 Syringes for medical purposes.
10 Jeringas para uso médico.

(822) DE, 22.11.2004, 304 34 093.6/10.
(300) DE, 11.06.2004, 304 34 093.6/10.
(831) CN, CZ, DZ, KZ, MA, MK, PT, RO, RU, SD, UA, UZ.
(832) GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 06.06.2005 854 789
(180) 06.06.2015
(732) LAFARGE PEINTURES (S.A.S.)

71, boulevard du Général Leclerc
F-92110 CLICHY (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis (à l'exception des isolants), laques

(peintures); peintures (à l'exception des peintures isolantes);
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois;
matières tinctoriales; mordants (ni pour métaux, ni pour
semences); résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Peintures isolantes.
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(822) FR, 20.05.2005, 04 3 330 040.
(300) FR, 10.12.2004, 04 3 330 040.
(831) BX, IT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 06.06.2005 854 790
(180) 06.06.2015
(732) LAFARGE PEINTURES (S.A.S.)

71, boulevard du Général Leclerc
F-92110 CLICHY (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis (à l'exception des isolants), laques

(peintures); peintures (à l'exception des peintures isolantes);
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois;
matières tinctoriales; mordants (ni pour métaux, ni pour
semences); résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Peintures isolantes.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 330 041.
(300) FR, 10.12.2004, 04 3 330 041.
(831) BX, IT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 06.06.2005 854 791
(180) 06.06.2015
(732) LAFARGE PEINTURES (S.A.S.)

71, boulevard du Général Leclerc
F-92110 CLICHY (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis (à l'exception des isolants), laques

(peintures); peintures (à l'exception des peintures isolantes);
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois;
matières tinctoriales; mordants (ni pour métaux, ni pour
semences); résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Peintures isolantes.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 330 046.
(300) FR, 10.12.2004, 04 3 330 046.
(831) BX, IT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 06.06.2005 854 792
(180) 06.06.2015
(732) LAFARGE PEINTURES (S.A.S.)

71, boulevard du Général Leclerc
F-92110 CLICHY (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis (à l'exception des isolants), laques

(peintures); peintures (à l'exception des peintures isolantes);
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois;
matières tinctoriales; mordants (ni pour métaux, ni pour
semences); résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Peintures isolantes.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 330 300.
(300) FR, 10.12.2004, 04 3 330 300.
(831) BX, IT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 06.06.2005 854 793
(180) 06.06.2015
(732) LAFARGE PEINTURES (S.A.S.)

71, boulevard du Général Leclerc
F-92110 CLICHY (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis (à l'exception des isolants), laques
(peintures); peintures (à l'exception des peintures isolantes);
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois;
matières tinctoriales; mordants (ni pour métaux, ni pour
semences); résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Peintures isolantes.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 331 425.
(300) FR, 16.12.2004, 04 3 331 425.
(831) BX.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 20.06.2005 854 794
(180) 20.06.2015
(732) NUTRIPHARM, société anonyme

Chaussée d'Alsemberg 835
B-1180 Uccle (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Substances diététiques à usage médical,
compléments nutritionnels à usage médical, vitamines.

29 Protéines pour l'alimentation humaine,
compléments nutritionnels, non à usage médical, non compris
dans d'autres classes.
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30 Compléments nutritionnels, non à usage médical,
non compris dans d'autres classes.
(821) BX, 23.12.2004, 1068865.
(822) BX, 10.06.2005, 767302.
(300) BX, 23.12.2004, 1068865.
(831) FR.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 21.06.2005 854 795
(180) 21.06.2015
(732) Paré B.V.

Handelsweg 14-16
NL-9482 WE Tynaarlo (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Lunettes de soleil; étuis à lunettes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(821) BX, 24.07.2000, 969839.
(822) BX, 24.07.2000, 675115.
(831) CN.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 22.06.2005 854 796
(180) 22.06.2015
(732) GRYSON N.V.

Nijverheidsstraat 3
B-8650 Houthulst (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

34 Tabac à fumer.
(821) BX, 10.04.1991, 762149.
(822) BX, 10.04.1991, 496478.
(831) CN, EG, PL.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 03.05.2005 854 797
(180) 03.05.2015
(732) JENOPTIK Laserdiode GmbH

Göschwitzer Str. 29
07745 Jena (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
1.1; 27.5; 29.1.

(591) Jaune doré, blanc. / Golden yellow, white. / Amarillo
dorado, blanco.

(571) Elément verbal blanc et étoile ombrée blanche
contenant une autre étoile dorée, le tout sur fond
rectangulaire de couleur jaune doré. / White lettering
and a white shaded star with a golden yellow star inside
it on a rectangular golden yellow background. / Letras
de color blanco y una estrella de color blanco
sombreado, con otra estrella de color amarillo en su
interior, sobre un fondo rectangular de color amarillo
dorado.

(511) NCL(8)
 9 Diodes laser.
 9 Laser diodes.
 9 Diodos láser.

(821) EM, 22.11.2004, 004137451.
(300) EM, 22.11.2004, 4137451, classe 9 priorité limitée à:

Diodes laser / class 9 priority limited to:  Laser diodes
/ clase 9 prioridad limitada a:  Diodos láser.

(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.08.2005 854 798
(180) 02.08.2015
(732) FRIDDA DORSCH, S.L.

Avenida Fuente Nueva, 14-12° A
E-28700 San Sebastian de los Reyes (Madrid) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser (produits abrasifs); savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 5 Huiles essentielles et végétales à but médical et
thérapeutique, produits pharmaceutiques, substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, produits
hygiéniques pour la médecine, produits vétérinaires,
emplâtres, matériel pour pansements; matériel pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

44 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté destinés
aux personnes et aux animaux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; (emery preparations) soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Essential and plant oils for medical and
therapeutic use, pharmaceutical products, dietetic substances
adapted for medical use, food for babies, sanitary products for
medical purposes, veterinary products, plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.
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44 Medical services, hygiene and beauty treatments
for humans or animals.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; (preparaciones abrasivas) jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Aceites esenciales y vegetales para uso médico y
terapéutico, productos farmacéuticos, sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés, productos higiénicos
para la medicina, productos veterinarios, emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.
(821) EM, 14.06.2005, 004442307.
(832) CN, JP, KR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 28.12.2004 854 799
(180) 28.12.2014
(732) VOGEL & NOOT HOLDING AG

Grazer Straße 1/A
A-8661 Wartberg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Pièces façonnées en tôle, métal déployé,
emballages en tôle.

 7 Instruments pour travailler les sols, grands
instruments pour l'agriculture; machines et machines-outils;
moteurs à l'exception de ceux pour véhicules terrestres.

 8 Outils y compris instruments à main entraînés
manuellement jouant le rôle d'outils; instruments actionnés
manuellement pour l'agriculture.

11 Radiateurs à eau chaude, radiateurs électriques et
radiateurs de refroidissement.

12 Véhicules terrestres, véhicules pour l'agriculture,
moteurs pour véhicules terrestres.

 6 Parts formed from sheet metal, expanded pierced
metal, metal sheet packing.

 7 Cultivating implements, large agricultural
implements; machines and machine tools; motors and engines
except for land vehicles.

 8 Tools including hand-operated implements used as
tools; hand-operated implements for agriculture.

11 Hot-water heaters, electric radiators and cooling
radiators.

12 Land vehicles, vehicles for agriculture, engines for
land vehicles.

 6 Piezas conformadas de chapa, metal expandido,
embalajes de chapa.

 7 Instrumentos para trabajar los suelos, instrumentos
grandes para la agricultura; máquinas y máquinas-
herramientas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres).

 8 Herramientas incluidos instrumentos de mano
impulsados manualmente que sirven de herramientas;
instrumentos impulsados manualmente para la agricultura.

11 Radiadores de agua caliente, radiadores eléctricos
y radiadores de refrigeración.

12 Vehículos terrestres, vehículos para la agricultura,
motores para vehículos terrestres.
(822) AT, 28.12.2004, 222 167.
(300) AT, 06.09.2004, AM 6079/2004.
(831) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, GB, LT, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 28.12.2004 854 800
(180) 28.12.2014
(732) VOGEL & NOOT HOLDING AG

Grazer Straße 1/A
A-8661 Wartberg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Pièces façonnées en tôle, métal déployé,
emballages en tôle.

 7 Instruments pour travailler les sols, grands
instruments pour l'agriculture; machines et machines-outils;
moteurs à l'exception de ceux pour véhicules terrestres.

 8 Outils y compris instruments à main entraînés
manuellement jouant le rôle d'outils; instruments actionnés
manuellement pour l'agriculture.

11 Radiateurs à eau chaude, radiateurs électriques et
radiateurs de refroidissement.

12 Véhicules terrestres, véhicules pour l'agriculture,
moteurs pour véhicules terrestres.

 6 Parts formed from sheet metal, expanded pierced
metal, metal sheet packing.

 7 Cultivating implements, large agricultural
implements; machines and machine tools; motors and engines
except for land vehicles.

 8 Tools including hand-operated implements used as
tools; hand-operated implements for agriculture.

11 Hot-water heaters, electric radiators and cooling
radiators.

12 Land vehicles, vehicles for agriculture, engines for
land vehicles.

 6 Piezas conformadas de chapa, metal expandido,
embalajes de chapa.

 7 Instrumentos para trabajar los suelos, instrumentos
grandes para la agricultura; máquinas y máquinas-
herramientas; motores, excepto motores para vehículos
terrestres.

 8 Herramientas incluidos instrumentos de mano
impulsados manualmente que sirven de herramientas;
instrumentos impulsados manualmente para la agricultura.

11 Radiadores de agua caliente, radiadores eléctricos
y radiadores de refrigeración.

12 Vehículos terrestres, vehículos para la agricultura,
motores para vehículos terrestres.
(822) AT, 28.12.2004, 222 168.
(300) AT, 06.09.2004, AM 6080/2004.
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(831) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(832) DK, EE, GB, LT, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 28.12.2004 854 801
(180) 28.12.2014
(732) VOGEL & NOOT HOLDING AG

Grazer Straße 1/A
A-8661 Wartberg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Pièces façonnées en tôle, métal déployé,
emballages en tôle.

 7 Instruments pour travailler les sols, grands
instruments pour l'agriculture; machines et machines-outils;
moteurs à l'exception de ceux pour véhicules terrestres.

 8 Outils y compris instruments à main entraînés
manuellement jouant le rôle d'outils; instruments actionnés
manuellement pour l'agriculture.

11 Radiateurs à eau chaude, radiateurs électriques et
radiateurs de refroidissement.

12 Véhicules terrestres, véhicules pour l'agriculture,
moteurs pour véhicules terrestres.

 6 Parts formed from sheet metal, expanded pierced
metal, metal sheet packing.

 7 Cultivating implements, large agricultural
implements; machines and machine tools; motors and engines
except for land vehicles.

 8 Tools including hand-operated implements used as
tools; hand-operated implements for agriculture.

11 Hot-water heaters, electric radiators and cooling
radiators.

12 Land vehicles, vehicles for agriculture, engines for
land vehicles.

 6 Piezas conformadas de chapa, metal expandido,
embalajes de chapa.

 7 Instrumentos para trabajar los suelos, instrumentos
grandes para la agricultura; máquinas y máquinas-
herramientas; motores, excepto motores para vehículos
terrestres.

 8 Herramientas, incluidos los instrumentos de manos
accionados manualmente que se utilizan como herramientas;
instrumentos accionados manualmente para la agricultura.

11 Radiadores de agua caliente, radiadores eléctricos
y radiadores de enfriamiento.

12 Vehículos terrestres, vehículos para la agricultura,
motores para vehículos terrestres.
(822) AT, 28.12.2004, 222 169.
(300) AT, 06.09.2004, AM 6081/2004.
(831) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, GB, LT, SE, TR.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 19.08.2004 854 802
(180) 19.08.2014
(732) VALEO CLIMATISATION

8, rue Louis Lormand
F-78320 LA VERRIERE (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.1; 18.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, vert, gris, noir, blanc. Voiture verte

contenant un ovale central bleu en dégradé avec
l'inscription STAY COOL de couleur noire avec un
effet de relief en blanc sur la gauche des lettres et des
roues grises; un trait de couleur rouge entoure la voiture
(à l'exception du plancher) et 3 traits obliques rouges se
succèdent à l'arrière de la voiture; à l'avant de la voiture
se trouve le terme STOP inscrit en blanc avec un effet
de relief en noir sur la gauche des lettres, le terme STOP
s'inscrivant en outre sur un rond rouge. / Red, blue,
green, grey, black, white. Green car containing a
central oval in a gradation of blue with the inscription
STAY COOL in black with a relief effect in white to the
left of the letters and wheels in grey; a red stroke
surrounds the car (except the floor) and there are 3
oblique strokes at the rear of the car; at the front of the
car there is the term STOP in white with a relief effect
in black to the left of the letters, the term STOP is
written on a red background. / Rojo, azul, verde, gris,
negro, blanco. Un coche verde que contiene una figura
ovalada con la inscripción STAY COOL de color negro
y un relieve de color blanco a la derecha de las letras y
las ruedas de color gris; un trazo de color rojo alrededor
del coche (excepto los bajos del mismo) y tres trazos
oblicuos rojos en la parte trasera; en la parte delantera
el término STOP en blanco y con relieve de color negro
en la parte derecha de las letras, el término STOP
dentro de un círculo rojo.

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques; modules de commande de

moteurs électriques; ventilateurs et radiateurs pour moteurs de
véhicules automobiles, motoréducteurs.

 9 Appareils, instruments et matériel d'indication de
position, de détection, de sécurité pour véhicules automobiles;
appareils, instruments, matériels et équipements électriques et
électroniques pour véhicules automobiles, à savoir coupe-
circuits, platines de servitude, câblages optiques, électriques et
électroniques, y compris à l'état préassemblé, notamment pour
véhicules et tous éléments de transmission par multiflexage,
couplage ou autres, de signaux ou d'informations sur
véhicules; réseaux de communication de bord pour véhicules
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automobiles, notamment multiplexés; connecteurs, cosses,
raccords, liaisons interfaces; équipements électriques,
électroniques ou optiques embarqués sur véhicules
automobiles pour la conduite, la signalisation, le contrôle,
l'information, la sécurité ainsi que le traitement des
informations et des signaux y relatifs; capteurs de niveau de
liquide; capteurs de température; capteurs de pluie; dispositifs
pour le réglage du faisceau des projecteurs, voyants de feux de
signalisation; régulateurs électriques ou électroniques pour
alternateurs, variateurs électriques ou électroniques,
accumulateurs électriques, relais et commutateurs électriques,
circuits imprimés, composants électroniques, diodes et semi-
conducteurs, redresseurs, notamment ponts de diodes, modules
à effet Peltier; échangeurs pour diodes et modules; modules
d'allumage électronique; calculateurs embarqués et de
diagnostic au sol; relais électromagnétiques; capteurs de
mesure, bobines d'allumage; contacts d'allumage, distributeurs
d'allumage, faisceaux d'allumage, condensateurs
d'antiparasitage; systèmes de télécommande; badges
électroniques; transpondeurs; alarmes, notamment à détecteur
par ultrasons; allume-cigares; commutateurs électriques;
interrupteurs électriques; tableaux de commande; instruments
de tableaux de bord; compte-tours; compteurs de vitesse;
écrans d'affichage multifonctions; afficheurs à cristaux
liquides; ordinateurs de bord pour véhicules automobiles;
dispositifs d'aide à la navigation; systèmes d'aide au parking;
dispositifs de détection d'obstacle; systèmes de
communication entre un véhicule automobile et une station
fixe; cartes électroniques; boîtiers pour circuits électroniques;
connecteurs électriques; contacteurs tournants; commutateurs
sous le volant; centrales clignotantes; dispositifs électroniques
d'alimentation de lampes à décharge; correcteurs d'inclinaison
des projecteurs; dispositifs pour le réglage du faisceau des
projecteurs; voyants de feux de signalisation; indicateurs de
position pour vannes et robinets et leurs éléments, tableaux de
commande pour de tels appareils; actionneurs
électromécaniques notamment de verrouillage de portières, de
réglage de la position des sièges, des rétroviseurs et
d'orientation des projecteurs, de commande de toits ouvrants,
de lève-vitres; alarmes, notamment à détecteur par ultrasons.

11 Projecteurs pour véhicules automobiles; glaces de
projecteurs; feux de signalisation pour véhicules automobiles;
appareils ozoniseurs d'air; aérothermes; appareils de
chauffage, de réfrigération, d'aération, de ventilation, de
conditionnement d'air, de climatisation, de désembuage pour
véhicules automobiles, leurs organes et leurs dispositifs de
commande ou de contrôle, feux de signalisation pour véhicules
automobiles; volets de réglage de l'admission d'air sur un
radiateur.

12 Véhicules automobiles; variateurs à courroie;
ceintures de sécurité pour passagers de véhicules automobiles;
accessoires pour l'équipement ou l'ornement des véhicules
automobiles, à savoir capots, portes, pare-chocs, volants, pare-
brise, vitres, capotes pour véhicules, boîtes de vitesses,
essieux, sièges, housses pour sièges, sièges de sécurité pour
enfants, appuie-tête pour sièges; direction assistée électrique
et/ou électronique; suspension assistée électronique;
avertisseurs sonores; moteurs électriques; bouchons de
réservoirs sans serrure; poignées de portières de véhicules
automobiles; direction assistée électrique et/ou électronique;
suspension assistée électronique.

 7 Electric motors; control sets for electric motors;
fans and engine radiators for motor vehicles, motor reducers.

 9 Position indication, sensing and security
apparatus, instruments and equipment for motor vehicles;
electric and electronic apparatus, instruments and equipment
for motor vehicles, namely circuit breakers, utility trays,
optical, electric and electronic wiring systems, including in
pre-assembled form, particularly for vehicles and all parts for
transmission by means of multiflexing, coupling or other, for
signals or for information on vehicles; onboard
communication networks for motor vehicles, particularly
multiplexed; connectors, clips, connections, interface links;
onboard electric, electronic or optical equipment for motor

vehicles for conducting, signalling, controlling, information
and security as well as processing related data and signals;
fluid level sensors; temperature sensors; rain sensors; devices
for adjusting the beam of headlights, warning lights for traffic
lights; electric or electronic controllers for alternators,
electric or electronic variators, electric accumulators, electric
relays and electric switches, printed circuits, electronic
components, diodes and semiconductors, rectifiers,
particularly diode bridges, Peltier effect modules; exchangers
for diodes and modules; electronic ignition modules; onboard
and ground diagnostic calculators; electromagnetic relays;
metering instruments, ignition coils; ignition switch, ignition
distributors, ignition harnesses, suppression capacitors;
remote control systems; electronic badges; transponders;
alarms, particularly ultrasound sensors; cigarette lighters;
electric switches; control panels; dashboard instruments;
tachometers; speedometers; multifunction displays; liquid
crystal displays; onboard computers for motor vehicles;
navigation assistance devices; parking assistance systems;
obstacle sensing devices; systems for communication between
a motor vehicle and a fixed station; electronic boards;
housings for electronic circuits; electric connectors; rotating
contacts; switches below the steering wheel; flasher units;
electronic supply devices for discharge lamps; tilt correctors
for headlights; devices for adjusting the beam of headlights;
warning lights for traffic lights; position indicators for valves
and their parts, control panels for such apparatus; onboard
and ground diagnostic calculators; electromechanic actuators
particularly for locking doors, adjusting the position of seats,
rear-view mirrors and direction of headlights, controlling
sunroofs and window openers; alarms, particularly
ultrasound sensors.

11 Headlamps for motor vehicles; mirrors for
headlamps; signalling lights for motor vehicles; air ozonizers;
unit heaters; heating, refrigerating, aeration, ventilation, air
conditioning, defogging apparatus for motor vehicles, their
command and control parts and systems, signalling lights for
motor vehicles; air intake control valves on a radiator.

12 Motor vehicles; belt speed drives; safety belts for
passengers for motor vehicles; accessories for equipping or
decorating motor vehicles, namely bonnets, doors, bumpers,
steering wheels, windscreens, window panes, convertible tops
for vehicles, gearboxes, axles, seats, seat covers, safety seats
for children, head rests for seats; electric and/or electronic
power steering; electronic suspension; horns; electric
engines; lockless petrol tank caps; door handles for motor
vehicles; electric and/or electronic power steering; electronic
suspension.

 7 Motores eléctricos; módulos de accionamiento de
motores eléctricos; ventiladores y radiadores para motores de
vehículos automóviles, motorreductores.

 9 Aparatos, instrumentos y materiales indicadores de
posición, de detección, de seguridad para vehículos
automóviles; aparatos, instrumentos, materiales y equipos
eléctricos y electrónicos para vehículos automóviles, a saber,
cortacircuitos, pletinas de servidumbre, cables ópticos,
eléctricos y electrónicos, en particular para la fase de
premontaje, especialmente para vehículos y cualquier
elemento de transmisión por multiplexado, acoplamiento y
otros, de señalización o de información sobre vehículos; redes
de comunicación de a bordo para vehículos automóviles, en
particular multiplexado; conectores, terminales, empalmes,
conexiones de interfaces; equipos eléctricos, electrónicos u
ópticos de abordo para vehículos automóviles, para la
conducción, la señalización, el control, la información, la
seguridad, así como para el tratamiento de informaciones y
señales relacionadas; captadores del nivel de líquidos;
sensores de temperatura; captadores de lluvia; dispositivos
para regular los haces de los faros, indicadores de luces de
señalización; reguladores eléctricos o electrónicos para
alternadores, variadores eléctricos o electrónicos,
acumuladores eléctricos, relés y conmutadores eléctricos,
circuitos impresos, componentes electrónicos, diodos y
semiconductores, rectificadores, en particular puentes de
diodos, módulos de efecto Peltier; cambiadores para diodos y
módulos; módulos de encendido electrónico; ordenadores de a
bordo y de diagnóstico del suelo; relés electromagnéticos;



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 97

captadores de medidas, bobinas de encendido; contactos de
encendido, distribuidores de encendido, haces de encendido,
condensadores para eliminar interferencias; sistemas de
control remoto; tarjetas electrónicas; transpondedores;
alarmas, en particular para la detección por ultrasonido;
encendedores; conmutadores eléctricos; interruptores
eléctricos; cuadros de mando; instrumentos para el cuadro de
mandos; cuentarrevoluciones; velocímetros; pantallas de
visualización multifuncionales; pantallas de cristal líquido;
ordenadores de a bordo para vehículos automóviles;
dispositivos de ayuda para la navegación; sistemas de ayuda
para el aparcamiento; dispositivos de detección de obstáculos;
sistemas de comunicación entre un vehículo automóvil y una
estación fija; mapas electrónicos; cajas para circuitos
electrónicos; conectores eléctricos; contactores giratorios;
conmutadores para volantes; centrales intermitentes;
dispositivos electrónicos de alimentación de lámparas de
descarga; correctores de inclinación de los faros; dispositivos
de ajuste de los haces de los faros; indicadores de luces de
señalización; indicadores de posición para válvulas y sus
partes, cuadros de control para los aparatos mencionados;
accionadores electromecánicos, en particular para cerrar las
puertas, ajustar la posición de asientos y retrovisores, orientar
los faros y controlar techos deslizantes y elevalunas; alarmas,
en particular de detección por ultrasonido.

11 Faros para vehículos automóviles; cristales para
faros; luces de señalización para vehículos automóviles;
ozonizadores de aire; termoventiladores; aparatos de
calefacción, de refrigeración, de aireación, de ventilación, de
acondicionamiento de aire, de climatización, de desempañado
para vehículos automóviles, sus partes y dispositivos de
mando o de control, luces de señalización para vehículos
automóviles; dispositivos de ajuste de la entrada de aire al
radiador.

12 Vehículos automóviles; variadores de correa;
cinturones de seguridad para pasajeros de vehículos
automóviles; accesorios para el equipamiento y decoración de
vehículos automóviles, a saber, capós, puertas, parachoques,
volantes, parabrisas, cristales, capotas de vehículos, cajas de
cambio, ejes, asientos, fundas para asientos, asientos de
seguridad para niños para vehículos, reposa-cabezas para
asientos; dirección asistida eléctrica y/o electrónica;
suspensión asistida electrónica; indicadores sonoros; motores
eléctricos; tapones sin cerradura para depósitos; mangos de
puertas para vehículos automóviles; dirección asistida eléctrica
y/o electrónica; suspensión asistida electrónica.
(822) FR, 30.07.2004, 04 3 276 406.
(300) FR, 26.02.2004, 04 3 276 406.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.04.2005 854 803
(180) 18.04.2015
(732) MOB OUTILLAGE

20, Boulevard d'Auvergne
F-42500 LE CHAMBON FEUGEROLLES (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; barres à mine,
colliers, coins à bois, écrous, rivets, enclumes, coffres et boîtes
à outils métalliques (vides), manches d'outils métalliques,
broches, barres de tôlier, bigornes, clavettes de fixation, cales
d'épaisseur, fils à souder (produits métalliques).

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); accouplements (non électriques) et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; appareils d'affûtage de forets,
agrafeuses, arrache-moyeu, arrache-roulement, outils de
maçon, de carreleur, de peintre, gouges et ciseaux de sculpteur,
battes à planer, bédanes, broches, brucelles, burins,
découpoirs, bigornes d'établis, casse-écrous, chasse-goupilles,
découpoirs, burins, ciseaux et cisailles, clés diverses à
ouverture fixe ou réglable, clés à tube, clés à cliquet, clés à
douille, coupe-boulons, coupe-câbles, coupe-tube, coupe-
treillis, couteaux, couteaux de peintre, couteaux à rondelle,
cuillères de carrossier, décrasse-meules, démonte-pneus,
démonte-roues, serre-joints, équerres de maçon, extracteurs,
fausses équerres, fers à joint, fers de rabot, forêts, emporte-
pièce, gouges, gratte-vitres, grattoirs, griffes, haches et
hachettes, lames de couteaux, lames de scies à main, scies à
main, limes, râpes, limiteurs de couple, maillets, masses,
marteaux, mèches, montures de scies à main, multiplicateurs
de couple, palettes à enduire, presses à affûter, porte-foret
manuels, porte-outils à cliquet, presses manuelles, rabots,
scies, serre-joints, taloches, tamis pour maçon, tenailles,
tournevis, truelles, vilebrequins, vrilles à bois, vérins à main;
coupe-carreaux, platoirs, taloches, spatules, pinces, pelles,
pioches, racloirs, râteaux, outils de bucheronnage; étaux
divers, scies, tranches de ferblantier.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal buildings; metal materials for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; metal
tubes and pipes; moils, rings, wooden wedges, nuts, rivets,
anvils, metal chests and toolboxes (empty), metal tool handles,
pointed chisels, sheet metal tools, beak irons, fastening cotter
pins, shims, soldering wires (metal products).

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); transmission couplings (non electric) and
transmission components (excluding those for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; drill-bit sharpening apparatus, stapling units, wheel
hub pullers, bearing pullers, masonry, tile-laying and painting
tools, gouges and carving chisels, smoothing hammers,
mortise chisels, pins, tweezers, graving tools, punches, anvils
for workbenches, nut splitters, drift punches, punches, graving
tools, scissors and shearers, various fixed or adjustable
wrenches, socket wrenches, ratchet spanners, box spanners,
bolt cutters, cable cutters, tube cutters, wire cutters, knives,
painting knives, disc cutters, body spoons, wheel dressers, tyre
levers, wheel pullers, clamps, masons' squares, pullers, bevel
squares, heat seamers, plane irons, drills, hollow punches,
gouges, glass scrapers, scrapers, claws, clips and clamps, axes
and hatchets, knife blades, hand saw blades, hand saws, files,
rasps, torque limiters, mallets, sledgehammers, hammers, bits,
hand-saw frames, torque multipliers, plastering knives,
sharpening presses, manual drill-holders, ratchet tool-
holders, manual presses, planes, saws, clamps, floats, masons'
sieves, pincers, screwdrivers, trowels, breast drills, wooden
gimlets, hand-operated lifting jacks; tile cutters, plastering
trowels, floats, spatulas, pliers, shovels, pickaxes, scraping
tools, rakes, logging tools; various vices, saws, tinsmith's
chisels.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; barras de mina abrazaderas, cuñas de leña,
tuercas, remaches, yunques, cofres y cajas de herramientas
metálicas (vacías), mangos de herramientas metálicos,
pasadores de unión, barras de chapista, bigornias, chavetas de
fijación, arandelas de suplemento, hierros de soldar (productos
metálicos).
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 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos (no
eléctricos) y órganos de transmisión (excepto para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; cuchillería; aparatos para afilar brocas,
grapadoras, sacacubos, extractor de rodamientos, útiles de
albañil, de solador, de pintor, gubias y cinceles de escultores,
mazos para aplanar, escoplos, husillos, pinzas de resorte,
buriles, sacabocados, bigornias para bancos de trabajo,
rompetuercas, botadores, sacabocados, buriles, tijeras y
cizallas, llaves diversas de apertura fija o reglable, llaves de
cubo, llaves de chicharra, llaves de vaso, cortapernos,
cortacables, cortatubos, cortador de mallas metálicas,
cuchillos, cuchillos de pintores, cuchillos de hojas en forma de
discos, cucharas de chapistas, desbastadores de muelas,
desmontadores de neumáticos, desmontadores de ruedas,
cierra-juntas, escuadras de albañil, extractores, falsas
escuadras, hierros para juntas, hierros para cepillos, brocas,
sacabocados, gubias, raspadores de cristales, raspadores,
garfios, hachas, hachetas, hojas de cuchillos, hojas de sierras
manuales, sierras manuales, limas, escofinas, limitadores de
empalme, macillos, masas, martillos, brocas, armaduras de
sierras de mano, multiplicadores de empalmes, paletas para
revestir, prensas para afilar, portabrocas de mano,
portaherramientas con chicharra, prensas manuales, cepillos,
sierras, cierra-juntas, aplanadoras llanas, tamices de albañil,
tenazas, destornilladores, paletas, berbiquíes, barrenas para
madera, gatos manuales, cortador de baldosas, aplanadoras,
aplanadoras llanas, espátulas, pinzas, palas, picos,
rascadores, rastrillos, herramientas para leñadores, tornos
diversos, sierras, cortafríos de hojalatero.
(822) FR, 17.09.2002, 02 3 183 823.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 23.06.2005 854 804
(180) 23.06.2015
(732) PHOTO STATION

77, avenue de la Libération
F-54520 Laxou (FR).

(842) Société anonyme à directoire, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Caractères de "LIBRE" de couleur blanche, caractères

de "PACK" de couleur jaune vif, caractères de
"CARTE" de couleur jaune, caractères de
"PREPAYEE" de couleur blanche, fond bleu.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour l'exposition, le

développement, le traitement et le tirage des films
photographiques, des plaques, des papiers photographiques,
appareils pour la visualisation et la lecture de films
photographiques et leurs images enregistrées, bobines et
cassettes pour films, pour plaques, papiers photographiques,
films photographiques impressionnés, appareils
photographiques, agrandisseurs, objectifs, écrans et filtres,
flashes électroniques, appareils pour sécher, glacer et monter
des épreuves photographiques, appareils pour stocker,
visualiser, transmettre et imprimer des images et des
informations, logiciels, ordinateurs, logiciels pour le
traitement des photographies, logiciels permettant le
téléchargement de photographies sur un site Internet et sur

supports numériques, supports de données numériques,
cédéroms, supports d'enregistrement magnétiques, disques
compacts vidéo, disques compacts interactifs, disques
compacts numériques, DVD (disques numériques vidéo),
supports de données optiques, diapositives.

16 Livres, catalogues, manuels, albums, appareils
pour le collage des photographies; supports pour
photographies; photogravures, photographies.

38 Transmission d'images et de photographies par
supports multimédia, transmission d'images et de fichiers
numériques par Internet; télécommunications; services de
fourniture d'accès à des réseaux de télécommunication par
ordinateur et services de diffusion (transmission)
d'informations sur des réseaux de télécommunication.

40 Services photographiques, à savoir développement
et tirage de films photographiques, reproduction d'épreuves
photographiques, de diapositives et de pellicules
photographiques, traitement et montage d'épreuves
photographiques et de diapositives; photocomposition;
services d'informations et de conseils en matière de travaux de
développement et de tirage de films photographiques.

42 Services de conversion d'images photographiques
en images numériques; création et entretien de sites web pour
des tiers.
(822) FR, 10.06.2005, 04 3 332 943.
(300) FR, 27.12.2004, 04 3 332 943.
(831) CH.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 23.06.2005 854 805
(180) 23.06.2015
(732) PHOTO STATION

77, avenue de la Libération
F-54520 Laxou (FR).

(842) Société anonyme à directoire, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour l'exposition, le

développement, le traitement et le tirage des films
photographiques, des plaques, des papiers photographiques,
appareils pour la visualisation et la lecture de films
photographiques et leurs images enregistrées, bobines et
cassettes pour films, pour plaques, papiers photographiques,
films photographiques impressionnés, appareils
photographiques, agrandisseurs, objectifs, écrans et filtres,
flashes électroniques, appareils pour sécher, glacer et monter
des épreuves photographiques, appareils pour stocker,
visualiser, transmettre et imprimer des images et des
informations, logiciels, ordinateurs, logiciels pour le
traitement des photographies, logiciels permettant le
téléchargement de photographies sur un site Internet et sur
supports numériques, supports de données numériques,
cédéroms, supports d'enregistrement magnétiques, disques
compacts vidéo, disques compacts interactifs, disques
compacts numériques, DVD (disques numériques vidéo),
supports de données optiques, diapositives.

16 Livres, catalogues, manuels, albums, appareils
pour le collage des photographies; supports pour
photographies; photogravures, photographies.

38 Transmission d'images et de photographies par
supports multimédia, transmission d'images et de fichiers
numériques par Internet; télécommunications; services de
fourniture d'accès à des réseaux de télécommunication par
ordinateur et services de diffusion (transmission)
d'informations sur des réseaux de télécommunication.

40 Services photographiques, à savoir développement
et tirage de films photographiques, reproduction d'épreuves
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photographiques, de diapositives et de pellicules
photographiques, traitement et montage d'épreuves
photographiques et de diapositives; photocomposition;
services d'informations et de conseils en matière de travaux de
développement et de tirage de films photographiques.

42 Services de conversion d'images photographiques
en images numériques; création et entretien de sites web pour
des tiers.
(822) FR, 10.06.2005, 04 3 332 942.
(300) FR, 27.12.2004, 04 3 332 942.
(831) CH.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 22.06.2005 854 806
(180) 22.06.2015
(732) FRANCE B DIFFUSION

Rue de la Voyette
F-59811 LESQUIN (FR).

(842) SA, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements (habillement), chaussures.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 329 764.
(831) ES, IT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 11.07.2005 854 807
(180) 11.07.2015
(732) Henkel Belgium N.V.

Havenlaan 16
B-1080 Brussel (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques, produits pour les soins des
cheveux et produits pour discipliner les cheveux,
shampooings.
(821) BX, 21.02.2005, 1072162.
(822) BX, 11.07.2005, 769921.
(300) BX, 21.02.2005, 1072162.
(831) AT, CH, DE, SI.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 15.07.2005 854 808
(180) 15.07.2015
(732) HUB C.V.B.A.

Vosseschijnstraat Kaai 140
B-2030 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Consultation financière; gestion de projets
financiers; développement de projets pour le financement
d'immeubles; procuration d'information concernant les biens-
fonds; consultation et intervention au profit de tiers lors du
développement de projets immobiliers; tous les services
précités dans le domaine des services d'architectes et
d'urbanistes.

37 Supervision (direction) d'aménagements.
42 Services scientifiques et services de recherche et

de développement correspondants; services d'architectes et
d'urbanistes, y compris la réalisation d'études stratégiques
territoriales, d'études urbanistes, d'études concernant
l'infrastructure, recherche dans le domaine de l'aménagement
spatial et du développement immobilier y compris la recherche
et le conseil concernant les changements sociaux de
l'utilisation spatiale, la réalisation d'analyses spatiales des
terrains et des domaines, conseils et planifications
architecturaux (professionnels), également en ce qui concerne
la répartition et l'illumination d'espaces ou dans le cadre de la
réalisation de la construction et les objets de construction;
développement de projets en ce qui concerne la construction
d'immobilier, y compris ceux au profit d'habitations, lieux
d'exploitation, bureaux, magasins et établissements de soins;
planification et consultation en ce qui concerne les travaux et
la construction, également dans le domaine des rénovations
urbaines et de la décoration urbaine; projets industriels,
également en ce qui concerne l'immobilier; services
d'ingénieur; accordement de licences de droits d'auteur;
consultation dans tous les domaines précités, consultation
technique et consultation logistique.
(821) BX, 17.01.2005, 1069719.
(822) BX, 18.01.2005, 759502.
(300) BX, 17.01.2005, 1069719.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 28.07.2004 854 809
(180) 28.07.2014
(732) Henkel KGaA

40191 Düsseldorf (DE).
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(842) Limited partnership on shares, Germany
(750) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, 40589 Düsseldorf 

(DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

22.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, gris foncé. / Red, white, dark grey. / Rojo,

blanco, gris oscuro.
(511) NCL(8)

 3 Produits de lavage et de blanchiment, produits de
rinçage pour la lessive et la vaisselle; produits pour nettoyer,
polir et dégraisser; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, produits de soins corporels et soins de beauté,
produits cosmétiques pour soins capillaires.

 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques à
usage médical, produits diététiques à usage médical,
préparations de vitamines; compléments alimentaires à usage
médical, compléments alimentaires à base de minéraux et
d'oligoélements.

29 Aliments diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical à base de protéines, lipides, acides gras
ainsi que de vitamines, minéraux, oligoéléments, présentés soit
séparément soit en combinaisons, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

30 Aliments diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical à base de glucides, fibres alimentaires,
vitamines, minéraux, oligoéléments, présentés soit séparément
soit en combinaisons, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe, barres de céréales au muesli, produits à base de
céréales.

35 Publicité.
41 Education; formation; divertissement.
42 Recherche dans le domaine des cosmétiques et des

soins d'hygiène.
44 Soins d'hygiène pour être humains.
 3 Washing and bleaching preparations, rinsing

agents for laundry and dishes; cleaning, polishing and
scouring preparations; soaps; perfumery, essential oils,
preparations for body and beauty care, cosmetic preparations
for hair care.

 5 Pharmaceutical preparations, sanitary
preparations for medical purposes, dietetic preparations for
medical purposes, vitamin preparations; nutritional additives
for medical purposes, nutritional additives on the basis of
minerals and trace elements.

29 Dietetic foods and nutritional additives for non-
medical purposes based on proteins, fats, fatty acids and
including vitamins, minerals, trace elements, presented either
separately or in combination, as far as included in this class.

30 Dietetic foods and nutritional additives for non-
medical purposes based on carbohydrates, roughage,
vitamins, minerals, trace elements, presented either separately
or in combination and as far as included in this class; muesli
cereal bars, cereal preparations.

35 Advertising.
41 Education; providing of training; entertainment.
42 Research in the field of cosmetic and sanitary care.
44 Hygienic care for human beings.
 3 Preparaciones para blanquear y lavar, agentes de

enjuague para la colada y la vajilla; productos para limpiar, pulir
y desengrasar; jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos para cuidados estéticos y corporales,
productos cosméticos para el cuidado del cabello.

 5 Productos farmacéuticos, productos sanitarios
para uso médico, productos dietéticos para uso médico,
preparaciones vitamínicas; complementos nutricionales para
uso médico, aditivos nutricionales a base de minerales y
oligoelementos.

29 Alimentos dietéticos y complementos alimenticios
dietéticos para uso no médico a base de proteínas, grasas,
ácidos grasos y que comprenden vitaminas, minerales,
oligoelementos, presentados por separado o combinados,
siempre que estén comprendidos en esta clase.

30 Alimentos dietéticos y complementos alimenticios
dietéticos para uso no médico a base de carbohidratos, fibras,
vitaminas, minerales, oligoelementos, presentados por
separado o combinados y siempre que estén comprendidos en
esta clase; barritas de muesli, preparaciones hechas de
cereales.

35 Publicidad.
41 Educación; formación; entretenimiento.
42 Investigación en el ámbito de los cuidados

cosméticos y sanitarios.
44 Servicios de higiene para seres humanos.

(822) DE, 02.04.2004, 304 07 510.8/30.
(300) DE, 11.02.2004, 304 07 510.8/30.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.10.2004 854 810
(180) 13.10.2014
(732) TRUE COLORS LTD.

No. 202,2-10-2, Chuocho,
Meguro-ku
Tokyo 152-0001 (JP).

(511) NCL(8)
 9 Machines et appareils photographiques; machines

et appareils de télécommunication; machines, appareils
électroniques et leurs pièces; jeux vidéo grand public.

14 Produits horlogers; porte-clés (breloques ou
châtelaines).

16 Papier et carton (autres que "articles en papier");
récipients d'emballage industriel en papier; produits imprimés;
matériel de papeterie et d'étude.

24 Articles personnels en textiles tissés (autres que
pour l'habillement).



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 101

25 Vêtements; chaussures; vêtements spéciaux pour
le sport; chaussures spéciales pour le sport.

26 Insignes non en métaux précieux.
28 Jouets; poupées.
 9 Photographic machines and apparatus;

telecommunication machines and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; consumer video games.

14 Clocks and watches; keyrings (trinkets or fob).
16 Paper and cardboard (other than "paper

articles"); industrial packaging containers of paper; printed
matter; stationery and study materials.

24 Personal articles of woven textile (not for wear).
25 Clothing; footwear; special sportswear; spacial

sports footwear.
26 Badges for wear (not of precious metal).
28 Toys; dolls.
 9 Máquinas y aparatos fotográficos; máquinas y

aparatos de telecomunicación; máquinas y aparatos
electrónicos, así como sus partes; videojuegos de consumo.

14 Relojes y relojes de bolsillo; llaveros (colgantes o
de bolsillo).

16 Papel y cartón (que no sean artículos de papel);
recipientes de papel para embalaje industrial; productos de
imprenta; material de papelería y estudio.

24 Artículos personales de materias textiles tejidas
(que no sean para vestir).

25 Prendas de vestir; calzado; ropa especial de
deporte; calzado especial de deporte.

26 Insignias para prender en la ropa (que no sean de
metales preciosos).

28 Juguetes; muñecas.
(822) JP, 04.02.2000, 4358474.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.03.2005 854 811
(180) 01.03.2015
(732) DÖHLER GmbH

Riedstrasse 7-9
64295 Darmstadt (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Multisweet plus / Multisweet plus
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques et biotechnologiques (compris
dans cette classe) destinés à l'analyse de boissons; produits
chimiques destinés à des analyses de laboratoire, notamment
milieux nutritifs servant à établir des cultures de micro-
organismes, hormis pour toute utilisation médicale ou
vétérinaire; édulcorants artificiels.

29 Gelées; confitures, coulis de fruits; lait et produits
laitiers.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; bases, sirops et autres
préparations pour confectionner des boissons sans alcool;
extraits de fruits sans alcool; bases, sirops et autres
préparations non alcoolisées pour confectionner des boissons
alcoolisées.

 1 Chemical and biotechnological products (included
in this class) for analyzing beverages; chemicals used for
laboratory analyses, namely nutrient media for establishing
cultures of microorganisms, except for medical or veterinary
use; artificial sweeteners.

29 Jellies; jams, fruit sauces; milk and milk products.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; bases, syrups

and other preparations for making non-alcoholic beverages;
non-alcoholic fruit extracts; bases, syrups and other
preparations for making alcoholic beverages.

 1 Productos químicos y biotecnológicos
(comprendidos en esta clase) para analizar bebidas; productos
químicos para análisis de laboratorio, a saber, medios
nutrientes para establecer cultivos de microorganismos,
excepto para uso médico o veterinario; edulcorantes
artificiales.

29 Jaleas; mermeladas, coulis de frutas; leche y
productos lácteos.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; bases, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas sin alcohol; extractos de
frutas sin alcohol; bases, siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas alcohólicas.
(822) DE, 01.03.2005, 304 51 096.3/32.
(300) DE, 02.09.2004, 304 51 096.3/32.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, PL, PT, RO, RU, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.03.2005 854 812
(180) 03.03.2015
(732) Robert Klingel GmbH & Co. KG

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; joaillerie, bijouterie, parures (réelles et fantaisie),
pierres précieuses, perles horlogerie et instruments
chronométriques; parties et éléments des produits précités
compris dans cette classe.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage, parties et éléments des
produits précités, compris dans cette classe.

25 Vêtements, couvre-chefs, chaussures; parties et
éléments des produits précités, compris dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith, as far as included in this
class; jewellery, ornaments (real and imitation), precious
stones, pearls, horological and chronometric instruments;
parts and elements of the aforementioned goods, included in
this class.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in this class; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; parts and elements of the
aforementioned goods, included in this class.

25 Clothing, headwear, footwear; parts and elements
of the aforementioned goods, included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, siempre que estén
comprendidos en esta clase; joyería, adornos (genuinos y de
imitación), piedras preciosas, perlas, relojería e instrumentos
cronométricos; partes y elementos de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias comprendidos en esta clase; pieles de
animales; baúles y maletas; partes y elementos de los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.
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25 Prendas de vestir, sombrerería, calzado; partes y
elementos de los productos mencionados, comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 15.11.2004, 304 54 823.5/25.
(300) DE, 27.09.2004, 304 54 823.5/25.
(831) AT, BX, FR.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 04.04.2005 854 813
(180) 04.04.2015
(732) ALK-Abelló A/S

Bøge Allé 6-8
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) Dansk Aktieselskab

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception dans ces domaines;
analyses et recherches industrielles, en particulier services de
laboratoire, services diagnostiques, recherches médicales et
scientifiques.

44 Services médicaux, en particulier conseils et
informations en matière d'allergies.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services, including laboratory services, diagnostic services,
medical and scientific research.

44 Medical services, including counselling and
information regarding allergies.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial, incluidos servicios de
laboratorio, servicios de diagnóstico, investigaciones médicas
y científicas.

44 Servicios médicos, incluidos los servicios de
consultas e información en materia de alergias.
(821) DK, 17.03.2005, VA 2005 01152.
(300) DK, 17.03.2005, VA 2005 01152.
(832) CH, IS, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 04.04.2005 854 814
(180) 04.04.2015
(732) ALK-Abelló A/S

Bøge Allé 6-8
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) Dansk Aktieselskab

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception dans ces domaines;
analyses et recherches industrielles, en particulier services de
laboratoire, services diagnostiques, recherches médicales et
scientifiques.

44 Services médicaux, en particulier conseils et
informations en matière d'allergies.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services, including laboratory services, diagnostic services,
medical and scientific research.

44 Medical services, including counselling and
information regarding allergies.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial, incluidos servicios de
laboratorio, servicios de diagnóstico, investigaciones médicas
y científicas.

44 Servicios médicos, incluidos los servicios de
consultas e información en materia de alergias.
(821) DK, 12.10.2004, VA 2004 04017.
(822) DK, 01.11.2004, VR 2004 03607.
(300) DK, 12.10.2004, VA 2004 04017.
(832) CH, IS, JP, NO, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.01.2005 854 815
(180) 13.01.2015
(732) SCLOCK S.R.L.

Via Pisacane, 60
I-60019 SENIGALLIA (AN) (IT).

(531) VCL(5)
17.1.

(571) Cette marque se compose du mot "ITALY" combiné à
un élément géométrique comprenant un cercle et son
rayon, ce cercle étant placé sur une paire de segments
parallèles et inclinés. / Trademark consisting of the
word "ITALY", combined with a geometrical device
composed of a circle together with its ray, the circle
being placed on a couple of parallel and tilted
segments. / La marca consiste en la palabra "ITALY" en
combinación con el dibujo geométrico de un círculo y su
radio; el círculo se encuentra sobre un par de
segmentos paralelos e inclinados.

(526) ITALY. / ITALY. / ITALY.
(511) NCL(8)

14 Horloges, montres, réveille-matin, chronomètres.
14 Clocks, watches, alarm clocks, chronometers.
14 Relojes, relojes de bolsillo, despertadores,

cronómetros.
(821) IT, 03.12.2004, MC2004C000459.
(300) IT, 03.12.2004, MC2004C000459.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 19.01.2005 854 816
(180) 19.01.2015
(732) Maurizio Sperati

Via delle Campanule, 7
I-00040 ROCCA PRIORA (RM) (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot AMALATTEA écrit
en lettres majuscules. / The mark is constituted by the
word AMALATTEA in capital letters. / La marca

consiste en la palabra AMALATTEA escrita en letras
mayúsculas.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 08.03.2001, 838234.
(822) IT, 02.07.2004, 933150.
(831) CH, CN, RO, RU.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.11.2004 854 817
(180) 29.11.2014
(732) GESTIMUM

Rue de Cutesson, BP 95,
ZA du Bel Air
F-78513 RAMBOUILLET (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Supports magnétiques de programmes

informatiques.
35 Conseil en gestion informatisée.
42 Programmation pour ordinateurs; conception,

élaboration de progiciels; location de micro-ordinateurs et de
logiciels.

 9 Magnetic carriers for computer programs.
35 Consulting in computer-aided management.
42 Computer programming; design and development

of software packages; rental of micro-computers and software.
 9 Soportes magnéticos de programas informáticos.
35 Asesoramiento en gestión informatizada.
42 Programación informática; concepción,

elaboración de paquetes de software; alquiler de
microordenadores y de software.
(822) FR, 15.05.1997, 97 678 058.
(831) AT, BX, DE, DZ, IT, MA, PL, PT.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 25.11.2004 854 818
(180) 25.11.2014
(732) ESTsoft Corp.

8th fl., Jeil building,
1626-3 Seocho-Dong,
Seocho-Gu
KR-137-878 Seoul (KR).

(842) Stock Company, KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques.
35 Publicité en ligne sur réseau informatique,

informations d'affaires, recherche de données dans des fichiers
informatiques (pour des tiers), gestion de fichiers
informatiques.

42 Création et maintenance de sites Web pour des
tiers, installation de logiciels, conversion de données et de
programmes informatiques, duplication de programmes
informatiques, récupération de données informatiques,
location de logiciels, conception de logiciels, mise à jour de
logiciels, maintenance de logiciels, location de programmes
informatiques, conversion de programmes informatiques
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique.

 9 Computer programs.
35 On-line advertising on a computer network,

business information, data search in computer files (for
others), computerized file management.

42 Creating and maintaining web sites for others,
installation of computer software, data conversion of
computer programs and data, duplication of computer
programs, recovery of computer data, rental of computer
software, computer software design, updating of computer
software, maintenance of computer software, rental of
computer programs, conversion of computer programs,
conversion of data or documents from physical to electronic
media.

 9 Programas informáticos.
35 Publicidad en línea en una red informática,

servicios de información comercial, búsqueda de
informaciones en ficheros informáticos (para terceros), gestión
de ficheros informáticos.

42 Diseño y mantenimiento de sitios Web para
terceros, instalación de software para ordenadores, conversión
de datos y programas informáticos, duplicación de programas
informáticos, reconstitución de bases de datos, alquiler de
software, diseño de software, actualización de software,
mantenimiento de software, alquiler de programas
informáticos, conversión de programas informáticos,
conversión de datos o documentos de papel a forma
electrónica.
(821) KR, 12.11.2004, 41-2004-0024391.
(822) KR, 13.05.2004, 40-0582443-00-00.
(832) AN, AU, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT, JP, NO,

PT, RU, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 20.12.2004 854 819
(180) 20.12.2014
(732) Sea Tow Services International, Inc.

1560 Youngs Avenue
Southold, New York 11971 (US).

(842) Corporation, New York

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transports maritimes de secours ou autres par

bateau; services de plongée et de sauvetage sous-marin;
services de bâtiments de sauvetage; services de docks flottants;
livraison de bateaux et de carburant par bateau; remorquage de
bateaux.

39 Marine emergency and non-emergency
transportation by boat; diving and underwater salvage; vessel
salvage; floating dockage; delivery of boats and of fuel by
means of boats; boat towing.

39 Transporte marítimo en casos de emergencia u
otros, por barco; servicios de salvamento subacuático y de
buceo; salvamento de barcos; servicios de diques flotantes;
reparto de embarcaciones y de combustible por barco;
remolque de barcos.
(822) US, 23.08.1994, 1.850.914.
(832) AL, AT, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HR,

HU, IE, IT, MC, NO, PT, SE, SI, SK, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.11.2004 854 820
(180) 16.11.2014
(732) LO Group OY

Valtaimenkuja 80
FI-30100 FORSSA (FI).

(812) SE

(531) VCL(5)
26.1; 26.2.

(511) NCL(8)
 6 Équipements aéroportuaires, à savoir passerelles

d'embarquement en métal, mobiles ou immobiles, pour les
passagers.

 9 Unités d'alimentation en courant électrique pour
aéronefs, en particulier celles qui sont fixées au sol;
instruments de guidage et de navigation, à savoir systèmes de
guidage visuel pour l'accostage d'aéronefs; pompes à
carburants pour aéronefs.

12 Véhicules au sol pour l'entretien technique des
aéronefs, véhicules pour le chargement et le déchargement
d'objets, avitailleurs [véhicules], tracteurs de refoulement.

 6 Airport equipment, namely boarding bridges of
metal, mobile or fixed, for passengers.

 9 Electrical power supply units for aircraft,
especially those that are fixed to the ground; navigational and
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guidance instruments, namely aircraft docking guidance
system; fuel pumps for aircraft.

12 Ground-based vehicles for technical maintenance
of aircrafts, vehicles for loading and unloading goods, fuelling
vehicles, push-back tractors.

 6 Equipo de aeropuerto, a saber, pasarelas de
embarque metálicas, móviles o fijas, para uso de los pasajeros.

 9 Unidades de alimentación eléctrica para
aeronaves, en particular las que se fijan al suelo; instrumentos
de navegación y dirección, a saber, sistemas de dirección para
el atraque de aeronaves; bombas de combustible para
aeronaves.

12 Vehículos terrestres para el mantenimiento técnico
de aeronaves, vehículos para la carga y descarga de
productos, camiones cisterna, vehículos para el retroceso
remolcado.
(821) SE, 15.11.2004, 2004/07559.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.01.2005 854 821
(180) 18.01.2015
(732) Mota-Engil, SGPS, SA

Rua do Rego Lameiro, 38,
Campanhã
P-4300-454 PORTO (PT).

(842) Société Anonyme, Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu Pantone 2935, orange Pantone 137, support

d'éléments de couleurs=100% noir, boîte=75% noir. /
Blue Pantone 2935, orange Pantone 137, element
support colour=100% black, box=75% black. / Azul
(Pantone 2935), naranja (Pantone 137), soporte de los
elementos de color = 100% negro, caja = 75% negro.

(511) NCL(8)
37 Construction; réparation; services d'installation.
37 Building construction; repair; installation

services.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(822) PT, 04.01.2005, 383664.
(300) PT, 03.08.2004, 383664.
(350) PT, (a) 383664, (c) 03.08.2004, (d) 03.08.2004.
(831) BG, CH, HR, KE, LI, MA, MD, MK, MZ, RU, SD, UA,

YU.
(832) EM, NO, TR, ZM.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 27.10.2004 854 822
(180) 27.10.2014
(732) Robot Technology GmbH

Bruchweg 1
63801 Kleinostheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Cabines de protection laser principalement

composées de métal; cabines pour l'exécution de travaux laser,
principalement composées de métal.

 7 Robots (machines); robots incorporant des lasers,
en particulier des lasers au co2; composants de machines, à
savoir dispositifs de sécurité pour robots laser, en particulier
boîtes de sécurité pour robots laser (dans la mesure où elles
sont comprises dans cette classe); machines à souder, appareils
à souder; machines incorporant des lasers, en particulier pour
l'usinage d'éléments de construction en plastique, en particulier
pour la coupe d'éléments de construction en plastique;
accessoires et composants desdites machines (dans la mesure
où ils sont compris dans cette classe), en particulier plaques
tournantes munies d'emplacements de travail pour le travail du
robot laser et de tables coulissantes pour l'approvisionnement
en composants.

 6 Laser protection cabins, predominantly made of
metal; cabins for the execution of laser work, predominantly
made of metal.

 7 Robots (machines); robots incorporating lasers, in
particular CO2 lasers; parts of machines, namely safety
devices for laser robots, in particular safety boxes for laser
robots (as far as included in this class); welding machines,
welding apparatus; machines incorporating lasers, in
particular for machining plastic construction parts, in
particular for cutting plastic construction parts; accessories
and parts of such machines (as far as included in this class), in
particular turntables with work places for laser robot work
and sliding tables for the supply of parts.

 6 Cabinas de protección láser, principalmente
metálicas; cabinas para el trabajo con láser, principalmente
metálicas.

 7 Robots (máquinas); robots que contienen láser, en
particular, láser de dióxido de carbono, partes de máquinas, a
saber, dispositivos de seguridad para robots con láser, en
particular, cajas de seguridad para robots con láser (siempre
que estén comprendidos en esta clase); soldadoras, aparatos
para soldar; máquinas que contienen láser, en particular, para
el maquinado de partes de materias plásticas para la
construcción, en especial, para el corte de partes de materias
plásticas para la construcción; accesorios y partes de dichas
máquinas (siempre que estén comprendidas en esta clase), en
particular, placas giratorias con espacios destinados al trabajo
de robots con láser y mesas correderas para el abastecimiento
de partes.
(822) DE, 27.09.2004, 304 24 431.7/07.
(300) DE, 27.04.2004, 304 24 431.7/07.
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 17.12.2004 854 823
(180) 17.12.2014
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 25.12; 27.5; 28.1; 29.1.
(561) Arabic characters in the upper right part of 7 THE

MARK of this form are pronounced TOYOBO.
(511) NCL(8)

24 Textiles tissés, tricots, textiles non-tissés.
24 Woven fabrics, knitted fabrics, non-woven textile

fabrics.
24 Textiles tejidos, tejidos de punto, textiles no tejidos.

(821) JP, 07.12.2004, 2004-111738.
(300) JP, 07.12.2004, 2004-111738.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.11.2004 854 824
(180) 12.11.2014
(732) HONG, Sung Wook

#19-6, Cheongdam2-dong,
Gangnam-gu
Seoul (KR).

(841) KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Autocollants; carton enroulé (papier cartonné);
essuie-mains en papier; carnets; carnets de poche; carnets de
croquis; feuilles en matières plastiques (papeterie); cartes
postales illustrées; chansonniers; calendriers; journaux de
bandes dessinées; livrets; livres pour l'enseignement de la
musique; périodiques; catalogues; papier d'emballage;
brochures; livres ou documents d'étude; manuels; circulaires.

18 Sacs de type "Boston"; porte-monnaie non en
métaux précieux; sacs de plage; serviettes; valises; sacs de
voyage; coffres de voyage; pochettes du soir; sacs pour
l'emballage; serviettes d'écoliers; sacs à main; étuis porte-clés
(articles de maroquinerie); sacs à couches de bébé; sacs à dos;
sacs à dos d'écoliers; pochettes pour cartes d'abonnement
(articles de maroquinerie), porte-cartes de crédit (articles de
maroquinerie), porte-cartes de visite (articles de
maroquinerie).

24 Taies d'oreillers; couettes d'une seule épaisseur
pour nattes de couchage; housses de couettes; couvertures de
lit; dessus-de-lits; housses de coussins; couvre-lits pour
enfants en bas âge; mouchoirs en matières textiles; serviettes
en matières textiles; couvre-lits; duvets; enveloppes de
matelas; moustiquaires; couvertures; édredons.

25 Vêtements pour enfants; vêtements pour enfants en
bas âge; casquettes (chapellerie); visières; bretelles pour
l'habillement; ceintures en cuir (habillement).

28 Poupées mascottes; mobiles (jouets); jouets en
bois; ensembles de jouets; marionnettes; jouets en papier;
jouets en peluches; jouets en plastique; masques de carnaval;
jouets en caoutchouc; jouets en métal; marionnettes; jouets en
rotin; jouets mobiles téléguidés (à l'exception des appareils de
jeu conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision).

16 Stickers; millboard (paperboard); towels of paper;
notebooks; pocket notebooks; sketchbooks; plastic sheets
(stationery); picture postcards; song books; calendars; comic
books; booklets; books for teaching music; periodicals;
catalogues; packing paper; pamphlets; study books or papers;
handbooks; newsletters.

18 Boston bags; purses, not of precious metal; beach
bags; briefcases; suitcases; travelling bags; travelling trunks;
opera bags; bags of leather, for packaging; school bags;
handbags; key cases (leatherware); diaper bags; backpacks
(rucksacks); schoolchildren's backpacks; holders for
commuter tickets (leatherware), credit card holders
(leatherware), business card holders (leatherware).

24 Pillowcases; single-layer quilt for sleeping mats;
quilt covers; bed blankets; bed covers; covers for cushions;
quilts for infants; handkerchiefs of textile; towels of textile;
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quilts; duvets; mattress covers; mosquito nets; blankets; bed
quilts.

25 Children's clothing; infant's clothing; caps
(headwear); sun visors; braces for clothing (suspenders);
leather belts (clothing).

28 Mascot dolls; mobiles (toys); wooden toys; toy
sets; puppets; paper toys; plush toys; plastic toys; toy masks;
rubber toys; metal toys; marionettes; toys of rattan; remote-
controlled mobile toys (except amusement apparatus adapted
for use with television receivers).

16 Adhesivos; cartón ordinario (papel-cartón); toallas
de papel; libretas; cuadernos de bolsillo; álbumes de bocetos;
hojas de plástico (papelería); tarjetas postales ilustradas;
cancioneros; calendarios; libros de historietas folletos; libros de
enseñanza música; revistas; catálogos; papel de embalaje;
panfletos; libros y documentos de estudio manuales; boletines
informativos.

18 Bolsos Boston; monederos, que no sean de
metales preciosos; bolsas de playa; carpetas para
documentos; maletas; bolsos de viaje; cofres de viaje; bolsos
de vestir; bolsas de cuero para embalaje; carteras de
colegiales; bolsos de mano; estuches para llaves; bolsas para
pañales; mochilas (macutos); mochilas de colegiales; fundas
para bonos de transporte (marroquinería), fundas para tarjetas
de crédito (marroquinería), fundas para tarjetas de visita
(marroquinería).

24 Fundas de almohadas; acolchado monocapa para
esterillas; colchas; mantas de cama; cubrecamas; fundas para
cojines; colchas para niños pequeños; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; toallas de materias textiles; colchas;
edredones; fundas de colchones; mosquiteros; mantas;
mantas para la cama.

25 Prendas de vestir para niños; prendas de vestir
para bebés gorros (sombrerería); viseras para el sol; tirantes
(vestimenta); cinturones de cuero (vestimenta).

28 Muñecos para mascotas; móviles (juguetes);
madera juguetes; conjuntos de juguetes; marionetas; juguetes
de papel; juguetes de peluche; juguetes de plástico; máscaras
de carnaval; juguetes de goma; juguetes de metal; marionetas;
juguetes de junco; juguetes de control remoto (excepto
aparatos para el entretenimiento concebidos para su utilización
con un receptor de televisión).
(821) KR, 01.11.2004, 40-2004-0049322.
(300) KR, 01.11.2004, 40-2004-49322.
(832) CN, DE, ES, FR, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.09.2004 854 825
(180) 10.09.2014
(732) Kabushiki Kaisha R.C. Core

(R.C. Core Co., Ltd.)
4-5, Aobadai 1-chome,
Meguro-ku
Tokyo 153-0042 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux métalliques pour le bâtiment ou la

construction, modules métalliques de constructions
préfabriqués à assembler.

19 Matériaux de construction en céramique, briques
et matériaux réfractaires, matériaux de construction de type
linoléum, matériaux de construction en plastique, matériaux de
construction synthétiques, brai et matériaux de construction à
base de brai, matériaux de construction à base de caoutchouc,

plâtre (pour la construction), matériaux de construction à base
de chaux, matériaux en plâtre pour le bâtiment ou la
construction, modules de constructions préfabriquées (non
métalliques), vitres de sécurité en plastique avec ouvertures de
communication, ciment et ses dérivés, bois de charpente,
pierres à bâtir, verre de construction.

37 Travaux de construction immobilière, travaux de
plâtrerie, charpenterie, pose de tuiles, pose de briques ou pose
de parpaings, menuiserie, travaux de peinture, finition
d'intérieurs, couverture, travaux de plomberie, installation de
machines, travaux électriques, isolation thermique pour la
construction, réparation ou entretien d'appareils de
climatisation (à usage industriel), ravalement de façades de
bâtiments.

 6 Metal materials for building or construction,
prefabricated building assembly kits of metal.

19 Ceramic building materials, bricks and refractory
products, linoleum building materials, plastic building
materials, synthetic building materials, asphalt, and asphalt
building or construction materials, rubber building or
construction materials, plaster (for building purposes), lime
building or construction materials, building or construction
materials of plaster, prefabricated building kits (not of metal),
plastic security windows allowing communication, cement and
its products, building timber, building stone, building glass.

37 General building construction works, plastering,
carpentry, tile laying, bricklaying or block laying, joinery,
painting, interior finishing, roofing, plumbing, machinery
installation, electrical works, thermal insulating for building,
repair or maintenance of air-conditioning apparatus (for
industrial purposes), cleaning of building exterior surfaces.

 6 Materiales metálicos para la edificación o la
construcción, módulos metálicos para montaje de
construcciones prefabricadas.

19 Materiales cerámicos para la construcción, ladrillos
y productos refractarios, materiales de linóleum para la
construcción, materiales plásticos para la construcción,
materiales sintéticos para la construcción, asfalto, y materiales
asfálticos para la edificación o la construcción, materiales de
caucho para la edificación o la construcción, yeso (para la
construcción), materiales de cal para la edificación o la
construcción, materiales de yeso para la edificación o la
construcción, elementos de construcción prefabricados (no
metálicos), ventanillas de seguridad de materias plásticas que
permiten la comunicación verbal, cemento y sus productos,
maderas para la construcción, piedras para la construcción,
vidrio de construcción.

37 Obras de construcción inmobiliaria, trabajos de
yesería, carpintería, embaldosado, colocación de ladrillos o
colocación de bloques, empalmes, trabajos de pintura,
acabados interiores, colocación de techos, trabajos de
fontanería, instalación de maquinaria, instalaciones eléctricas,
aislamiento térmico para edificios, reparación o mantenimiento
de aparatos de aire acondicionado (para fines industriales),
limpieza de superficies exteriores de construcciones.
(821) JP, 30.08.2004, 2004-079776.
(822) JP, 30.04.1992, 2404147.
(832) AT, AU, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IE, IT, KR, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK,
US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.01.2005 854 826
(180) 18.01.2015
(732) Mota-Engil, SGPS, SA

Rua do Rego Lameiro, 38,
Campanhã
P-4300-454 PORTO (PT).
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(842) Société Anonyme, Portugal

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale.
36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires

immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
35 Business management; business administration.
36 Financial affairs; monetary affairs; real estate

affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
36 Negocios financieros; negocios monetarios;

negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(822) PT, 04.01.2005, 383665.
(300) PT, 03.08.2004, 383665.
(350) PT, (a) 383665, (c) 03.08.2004, (d) 03.08.2004.
(831) BG, CH, HR, KE, LI, MA, MD, MK, MZ, RU, SD, UA,

YU.
(832) EM, NO, TR, ZM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 12.07.2004 854 827
(180) 12.07.2014
(732) Kufner Textilwerke GmbH

Irschenhauser Str. 10
81379 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (rouge rhodamine Pantone), noir et blanc. / Red

(Pantone rhodamine red), black and white. / Rojo
(Pantone rojo rodamina), negro y blanco.

(511) NCL(8)
24 Tissus tissés et tricotés, laine polaire et tissus non-

tissés; doublures, tissus de renfort à mailles et tricotés ainsi que
tissus de renfort en laine polaire et non tissés; toiles de renfort
pour articles vestimentaires sous forme de tissus au mètre;
tissu en crin de cheval torsadé et toile tailleur de crin sous
forme de tissus à la pièce.

25 Doublures, tissus d'entre-doublure à mailles et
tricotés ainsi que tissus d'entre-doublure en laine polaire et
non-tissés, tous coupés à la taille en tant que doublures et entre-
doublures finies; entre-doublures de renfort pour articles
vestimentaires en tant que produits finis; toile en crin torsadé
et toile d'entre-doublure en crin en tant qu'entre-doublures de
prêt-à-porter pour vêtements; vêtements.

24 Woven and knitted fabrics, fleece and non-woven
fabrics; linings, woven and knitted interlining fabrics as well

as fleece and non-woven interlining fabrics; stiffening
interlinings for articles of clothing as yard goods; twisted
horsehair cloth and hair interlining cloth as piece goods.

25 Linings, woven and knitted interlining fabrics as
well as fleece and non-woven interlining fabrics, all cut to size
as linings and finished interlinings; stiffening interlinings for
articles of clothing as finished products; twisted horsehair
cloth and hair interlining cloth as ready-made interlinings for
clothing; clothing.

24 Telas tejidas y de punto, telas de vellón y no
tejidas; forros tejidos para entretelas, tejidas y de punto, así
como tejidos para entretelas de vellón y no tejidas; entretelas
de refuerzo para prendas de vestir, como productos de hilo;
tela de crin retorcida y entretelas de pelo como géneros en
piezas.

25 Forros para entretelas, tejidas y de punto, así como
tejidos para entretelas de vellón y no tejidas, todos ellos
cortados a medida, como tejidos para entretelas y forros;
entretelas de refuerzo para prendas de vestir, como productos
acabados; telas de crin retorcidas y entretelas de pelo
acabadas para prendas de vestir; prendas de vestir.
(822) DE, 03.05.2004, 304 08 341.0/25.
(300) DE, 13.02.2004, 304 08 341.0/25.
(831) BG, BY, CH, CN, HR, MA, RO, RU, UA, YU.
(832) KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 20.12.2004 854 828
(180) 20.12.2014
(732) DADO-cosmed Herstellung

und Vertrieb kosmetischer
Erzeugnisse aller Art GmbH
Lindenstr. 15
75365 Calw (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie; cosmétiques; savons.
 3 Perfumery; cosmetics; soaps.
 3 Perfumería; cosméticos; jabones.

(822) DE, 10.09.2004, 304 42 566.4/03.
(300) DE, 22.07.2004, 304 42 566.4/03.
(831) CH, LI, MC.
(832) EM, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes nourrissantes,
lotions nourrissantes, lotions pour le visage, crèmes pour la
peau, laits de toilette, masques d'enveloppement, poudres pour
le corps, poudres pour le visage, huiles pour la peau, huiles
écrans solaires, lotions avant-rasage, lotions après-rasage,
ombres à paupières, crayons à sourcils, mascaras, poudres
libres pour le visage, émulsions pour le visage et le corps,
lotions pour la peau, crèmes de jour, crèmes antirides, rouge à
joues, crème pour les mains, démaquillant pour les yeux,
crayons eye-liner, poudre brillante pour les ongles, produits
pour la teinture des ongles, vernis à ongles, dissolvants pour
vernis à ongles, lait pour la peau, baume labial non
médicamenté, brillants à lèvres, rouge à lèvres, poudres
compactes pour le visage, gels de massage pour le corps, perles
de bain, lotions pour le bain, gels de bain, huiles de bain,
déodorants, eaux de toilette; savons, à savoir savons à barbe,
savons de bain, savons liquides, savons de beauté, savons
crème et savonnettes.
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 3 Cosmetics, namely nourishing cream, nourishing
lotion, facial lotion, skin cream, cleansing milk for toilet
purposes, mask pack, body powder, face powder, skin oil,
sunscreen oil, pre-shave facial lotion, after-shave facial lotion,
eye shadow, eyebrow pencil, mascara, liquid face powder,
face and body emulsion, skin lotion, vanishing cream, anti-
wrinkle cream, face rouge, hand cream, eye make-up remover,
eye liner, nail gloss powder, nail dyeing material, nail polish,
nail polish removers, skin milk, non-medicated lip balm, lip
gloss, lipstick, solid face powder for compact use, body gel for
massage use, bath beads, bath lotion, bath gel, bath oil,
deodorants for personal use, toilet water; soaps, namely
shaving soaps, bath soaps, liquid soaps, soaps for beauty,
cream soap and toilet soap.

 3 Productos cosméticos, a saber, cremas nutritivas,
lociones nutritivas, lociones faciales, cremas para la piel,
leches limpiadoras de tocador, mascarillas individuales en
sobre, polvos para el cuidado personal, polvos para el rostro,
aceites para la piel, aceites con filtro solar, lociones faciales
para antes del afeitado, lociones faciales para después del
afeitado, sombras de ojos, lápices para las cejas, máscaras
para pestañas, polvos faciales líquidos, emulsiones faciales y
corporales, lociones para la piel, cremas evanescentes,
cremas antiarrugas, coloretes, cremas para las manos,
desmaquilladores de ojos, perfiladores de ojos, purpurina para
las uñas, esmalte para las uñas, lacas para las uñas,
quitaesmaltes, leches corporales, bálsamos de labios no
medicinales, brillos de labios, lápices de labios, polvos faciales
compactos, geles corporales para masajes, perlas de baño,
lociones de baño, geles para el baño, aceite para el baño,
desodorantes para uso personal, aguas de tocador; jabones, a
saber, jabones para la barba, jabones para el baño, jabones
líquidos, jabones de tocador, jabón en crema y jabones de
tocador.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.07.2004 854 829
(180) 09.07.2014
(732) Rhino Linings USA, Inc.

Attention: Sharon Thompson,
Legal Manager
9151 Rehco Road
San Diego, CA 92121 (US).

(842) Corporation, California, USA

(531) VCL(5)
3.2; 26.4; 27.5.

(571) Silhouette de rhinocéros dans une boîte associée aux
mots "Rhino Linings". / Rhino silhouette in a box next
to the words "Rhino Linings". / Silueta de un
rinoceronte dentro de un recuadro junto a las palabras
"Rhino Linings".

(511) NCL(8)
 2 Revêtements de polyuréthane sous forme

pulvérisable à appliquer sur une grande variété de produits
commerciaux, industriels ou produits de consommation à
savoir, remorques de véhicules, planchers de fourgons,
bâtiments, trottoirs, matériels d'équipement commercial et
plates-formes; nécessaires pour nouveaux détaillants
contenant des pigments de couleur.

 6 Nécessaires pour nouveaux détaillants contenant
des réservoirs de stockage de fluides métalliques.

 7 Nécessaires pour nouveaux détaillants contenant
des pistolets de pulvérisation.

 9 Nécessaires pour nouveaux détaillants contenant
des vêtements de protection.

16 Nécessaires pour nouveaux détaillants contenant
des pinceaux, du ruban-cache.

17 Nécessaires pour nouveaux détaillants contenant
des tuyaux flexibles.

21 Nécessaires pour nouveaux détaillants contenant
des gants jetables d'usage courant en latex, des gants jetables
d'usage courant en plastique.

40 Application de revêtements de protection en
polyuréthane sur une variété de produits commerciaux,
industriels ou produits de consommation.

 2 Sprayable polyurethane coating for application on
a wide range of commercial, industrial and consumer
products, namely, vehicle trailers, van floors, buildings,
sidewalks, commercial equipment and truck beds; new dealer
kit containing color pigments.

 6 New dealer kit containing metal fluid storage
tanks.

 7 New dealer kit containing a spray gun.
 9 New dealer kit containing protective clothing.
16 New dealer kit containing paint brushes, masking

tape.
17 New dealer kit containing hoses.
21 New dealer kit containing disposable latex gloves

for general use, disposable plastic gloves for general use.
40 Applying polyurethane protective coating on a

wide range of commercial, industrial and consumer products.
 2 Revestimientos de poliuretano en forma de spray

para aplicar a una gran variedad de productos comerciales,
industriales y productos de consumo, a saber, remolques de
vehículos, plataformas para furgonetas, edificios, aceras,
material de equipos comerciales y plataformas para camiones;
kits destinados a los nuevos agentes comerciales conteniendo
pigmentos de colores.

 6 Kit para los nuevos agentes comerciales
conteniendo depósitos de almacenamiento de fluidos
metálicos.

 7 Kit para los nuevos agentes comerciales
conteniendo una pistola pulverizadora.

 9 Kit para los nuevos agentes comerciales
conteniendo prendas de vestir de protección.

16 Kit para los nuevos agentes comerciales
conteniendo pinceles, cintas adhesivas.

17 Kit para los nuevos agentes comerciales
conteniendo tubos flexibles.

21 Kit para los nuevos agentes comerciales
conteniendo guantes de látex desechables para uso general,
guantes de plástico desechables para uso general.

40 Aplicación de revestimientos de protección de
poliuretano sobre una extensa gama de productos industriales
y de consumo.
(822) US, 19.08.2003, 2752078.
(832) AU, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.01.2005 854 830
(180) 18.01.2015
(732) Mota-Engil, SGPS, SA

Rua do Rego Lameiro, 38,
Campanhã
P-4300-454 PORTO (PT).

(842) Société Anonyme, Portugal

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
37 Construction; réparation; services d'installation.



110 No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

37 Building construction; repair; installation
services.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) PT, 04.01.2005, 383666.
(300) PT, 03.08.2004, 383666.
(350) PT, (a) 383666, (c) 03.08.2004, (d) 03.08.2004.
(831) BG, CH, HR, KE, LI, MA, MD, MK, MZ, RU, SD, UA,

YU.
(832) EM, NO, TR, ZM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 12.01.2005 854 831
(180) 12.01.2015
(732) EDITIONS DE PARFUM FREDERIC MALLE

37, rue de Grenelle
F-75007 PARIS (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) FLEUR SYNTHÉTIQUE. / FLEUR SYNTHÉTIQUE.
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
produits cosmétiques, déodorants à usage personnel, huiles
pour la parfumerie; démaquillants; produits de nettoyage et de
soin pour la peau et les cheveux; encens; sprays d'ambiance
(parfums pour la maison).

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, personal
deodorants, oils for perfumes and scents; make-up removing
preparations; wash and care preparations for the skin and
hair; incense; air-freshening sprays (home scents).

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, desodorantes para uso personal,
aceites para perfumería; desmaquillantes; productos de para la
limpieza y el cuidado de la piel y del cabello; incienso;
ambientadores en aerosol (perfumes para la casa).
(821) FR, 05.01.2005, 05 3 333 384.
(300) FR, 05.01.2005, 05 3 333 384.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, à savoir parfums, eau de
Cologne, extraits de parfums, eau parfumée, après-rasage;
déodorants à usage personnel pour le corps; huiles essentielles
à usage personnel; produits pour le nettoyage et le soin de la
peau et des cheveux à usage non médical, à savoir savons,
savons parfumés, lotions pour le soin du visage et de la peau,
lotions pour cheveux, shampooings, sprays pour les cheveux,
démêlants pour cheveux, laques et cires pour cheveux, laits
corporels, crèmes pour le soin du visage et du corps, crèmes
parfumées pour le soin du visage et du corps, lotions pour la
peau, sels de bain, huiles de bain, gel douche, gel moussant
pour le bain, pastilles effervescentes pour le bain, poudres pour
le bain moussant, perles de bain; encens à brûler; sprays
d'ambiance, à savoir parfums pour la maison.

 3 Perfumery, namely perfumes, eau-de-Cologne,
perfume extracts, scented water, after-shaves; personal
deodorants for the body; essential oils for personal use; skin
and hair care and cleansing products for non-medical use,
namely soaps, scented soaps, lotions for skin and face care,
hair lotions, shampoos, hair sprays, hair conditioning
preparations, hair sprays and waxes, milk for body care,

creams for face and body care, scented creams for face and
body care, skin lotions, bath salts, bath oils, shower gels,
foaming gel for the bath, effervescent tablets for the bath,
bubble bath powders, bath pearls; burning incenses; air-
freshening sprays, namely scents for home use.

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes, agua
de Colonia, extractos de perfumes, agua de perfume, lociones
para después del afeitado; desodorantes para uso personal
para el cuerpo; aceites esenciales para uso personal;
productos para la limpieza y el cuidado de la piel y del cabello
que no sean para uso médico, a saber, jabones, jabones
perfumados, lociones para el cuidado del rostro y de la piel,
lociones para el cabello, champús, pulverizadores para el
cabello, suavizantes para el cabello, lacas y ceras para el
cabello, leches para el cuerpo, cremas para el cuidado del
cuerpo y del rostro, cremas perfumadas para el cuidado del
cuerpo y del rostro, lociones para la piel, sales de baño, aceites
de baño, gel de ducha, gel espumoso para el baño, pastillas
efervescentes para el baño, polvos para el baño espumosos,
perlas de baño; incienso para quemar; ambientadores en
aerosol, a saber, perfumes para la casa.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 22.07.2004 854 832
(180) 22.07.2014
(732) Maui Toys, Inc.

1275 Crescent Street
Youngstown, OH 44502 (US).

(842) Corporation, Ohio

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Accessoires décoratifs pour bicyclettes, à savoir,

motifs lumineux clignotants décoratifs à accrocher sur le rayon
d'une bicyclette, autocollants lumineux clignotants décoratifs
qui éclairent toute la longueur d'un rayon de bicyclette,
lumières décoratives qui éclairent le rayon d'une bicyclette
d'un modèle changeant lorsque la bicyclette se déplace, cadres
de plaques d'immatriculation éclairés décoratifs pour
bicyclettes, plaques d'immatriculation éclairées décoratives
pour bicyclettes, guidons de bicyclettes éclairés décoratifs.

20 Motifs décoratifs à effet de vrille pour centres de
roues de bicyclettes principalement composés de matières
plastiques.

11 Decorative accessories for bicycles, namely
decorative flashing light designs that clip to bicycle spokes,
decorative flashing light sticks that illuminate the length of
bicycle spokes, decorative lights to illuminate bicycle spokes in
a changing pattern as bicycle is in motion, decorative lighted
license plate frames for bicycles, decorative lighted license
plates for bicycles, decorative lighted bicycle handle bars.

20 Decorative spinning designs for the center of
bicycle wheels, primarily made of plastic.

11 Accesorios de adorno para bicicletas, a saber,
luces intermitentes decorativas para fijar a los radios de la
bicicleta, adhesivos de luces intermitentes decorativas que
iluminan la longitud de los radios de la bicicleta, luces
decorativas para los radios de la bicicleta que cambian de
dibujo según el movimiento de la misma, marcos de matrículas
con luces decorativas para bicicletas, matrículas con luces
decorativas para bicicletas, manillares de bicicleta con luces
decorativas.

20 Dispositivos de rotación decorativos para colocar
en el centro de las ruedas de bicicleta, hechos principalmente
de materias plásticas.
(821) US, 04.02.2004, 78/362,224.
(300) US, 04.02.2004, 78/362,224.
(832) AU, DE, ES, FR, GB.
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(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 20.12.2004 854 833
(180) 20.12.2014
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(842) Kommanditgesellschaft, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Substances diététiques à usage médical; aliments

pour bébés.
29 Lait, produits laitiers, yaourt, boissons à base de

lait, boissons au yaourt, lait en poudre, petit-lait; coulis de
fruits.

32 Boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops destinés à la préparation de boissons; boissons à
base de petit-lait.

 5 Dietetic substances adapted for medical use; baby
food.

29 Milk, dairy products, yoghurt, milk-based drinks,
yoghurt drinks, powdered milk, whey; fruit sauces.

32 Non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices;
syrups for the preparation of drinks; whey drinks.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
para bebés.

29 Leche, productos lácteos, yogur, bebidas a base
de leche, bebidas de yogur, leche en polvo, suero de leche;
salsas de frutas.

32 Bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas;
siropes para la preparación de bebidas; bebidas de suero de
leche.
(822) AT, 02.04.2001, 195 177.
(831) HR, SI.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.01.2005 854 834
(180) 03.01.2015
(732) Arcus AS

Haslevangen 16
Oslo (NO).

(750) Arcus AS, P.O. Box 6764 - Rodeløkka, N-0503 Oslo 
(NO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques provenant d'Ecosse (à
l'exception des bières).

33 Alcoholic beverages from Scotland (except beers).
33 Bebidas alcohólicas de Escocia (excepto

cervezas).
(821) NO, 06.06.2003, 200305247.
(822) NO, 15.07.2004, 223880.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.06.2004 854 835
(180) 21.06.2014
(732) YANGZIJIANG YAOYE JITUAN

YOUXIAN GONGSI
1, Yangzijiang Nanlu,
Taizhou
Jiangsu 225321 (CN).
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(842) Limited company, China

(531) VCL(5)
2.9; 5.13.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits

chimiopharmaceutiques; substances de contraste radiologique
à usage médical; analgésiques; préparations pharmaceutiques
sous forme de gélules; médicaments à usage humain; boissons
médicinales; produits pharmaceutiques pour injections;
produits pharmaceutiques sous forme de pommades et pâtes;
médicaments chinois brevetés; produits pharmaceutiques sous
forme de dragées, boulettes ou pilules; produits
pharmaceutiques sous forme de préparations adhésives;
médicaments biochimiques; produits pharmaceutiques à base
de sang; produits pharmaceutiques sous forme de pilules de
gélatine; boissons médicinales contenant de l'alcool (à usage
médical); collyre, gouttes pour les yeux; préparations
alimentaires diététiques à usage médical; dépuratifs; additifs
pour fourrages à usage médical; produits pour la destruction
d'animaux nuisibles; ouate à usage médical; préparations pour
faciliter la dentition.

 5 Pharmaceutical preparations; chemico-
pharmaceutical preparations; radiological contrast
substances for medical purposes; analgesics; pharmaceutical
preparations in the form of capsules; medicines for human
purposes; medicinal drinks; pharmaceutical preparations for
injection; pharmaceutical preparations in the form of ointment
and paste; Chinese patent medicines; pharmaceutical
preparations in the form of bolus, pellet or pill;
pharmaceutical preparations in the form of adhesive
preparations; biochemical medicines; pharmaceutical
preparations made from blood; pharmaceutical preparations
in the form of gelatin pills; medicinal drinks containing
alcohol (for medical purposes); eye-wash, eye drops; dietetic
food preparations adapted for medical purposes; depuratives;
additives to fodder for medical purposes; vermin destroying
preparations; wadding for medical purposes; preparations to
facilitate teething.

 5 Productos farmacéuticos; productos químico-
farmacéuticos; substancias de contraste radiológico para uso
médico; analgésicos; productos farmacéuticos en cápsulas;
medicamentos para uso humano; bebidas medicinales;
productos farmacéuticos para inyecciones; productos
farmacéuticos en forma de ungüentos y pastas; medicamentos
de patente china; productos farmacéuticos en forma de bolo
intravenoso, gránulos o pastillas; productos farmacéuticos en
forma de productos adhesivos; medicamentos bioquímicos;
productos farmacéuticos fabricados a partir de la sangre;
productos farmacéuticos en forma de pastillas gelatinosas;
bebidas medicinales con alcohol (para uso médico); colirio,
gotas para los ojos; alimentos dietéticos para uso médico;
depurativos; aditivos para piensos para uso médico; productos
para destruir los animales dañinos; guata para uso médico;
preparaciones para facilitar la dentición.
(822) CN, 21.12.2000, 1492579.
(831) CZ, DE, EG, FR, RU, SK.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.12.2004 854 836
(180) 10.12.2014
(732) JB-AIR CO.,LTD

66 Joongang-ro 1Ga,
Chuncheon city
Kangwon-do 200-041 (KR).

(842) The Stock company, S. Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 20.1; 22.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Tee-shirts, casquettes (chapellerie), mitaines,
sandales, vêtements d'enfants, bretelles, pull-overs (plastrons
de chemises), tricots de corps, blue jeans, cardigans.

25 Tee-shirts, caps (headwear), mittens, sandals,
children's clothing, braces for clothing (suspenders), jumpers
(shirt fronts), vests, blue jeans, cardigans.

25 Camisetas de manga corta, gorras (sombrerería),
mitones, sandalias, prendas de vestir para niños, tirantes para
prendas de vestir, canesúes, chalecos, pantalones vaqueros,
chaquetas de punto.
(822) KR, 04.05.2004, 40-0581869-00-00.
(832) CN, FR, IT, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.03.2005 854 837
(180) 10.03.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Produits alimentaires congelés, à savoir fruits et

légumes; confitures; gelées, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits, pâtes à tartiner à base de viande, pâtes à tartiner
à base de produits de charcuterie.

30 Glaces comestibles, crèmes glacées; confiserie à
base de crèmes glacées; confiserie, pâtisserie, sauces à dessert,
en particulier sauces aux fruits, à la vanille et au chocolat;
gruaux pour l'alimentation humaine; pâtisserie surgelée, en
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particulier boulettes de pâte à la levure, boulettes de pâte aux
abricots.

31 Fruits et légumes frais.
32 Jus de légumes, eaux minérales et gazeuses et

autres boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour boissons; jus congelés.

33 Vins, spiritueux et vins de vermouth.
29 Frozen foodstuffs, namely fruits and vegetables;

jams; jellies, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables, meat spreads, charcuterie spreads.

30 Ices, ice cream; ice cream confectionery;
confectionery products, confectionery, pastries, dessert
sauces, in particular fruit, vanilla and chocolate sauces;
groats for human food; deep-frozen confection of pastry, in
particular dumplings made out of yeast, dumplings made out
of apricots.

31 Fresh fruits and vegetables.
32 Vegetables juices, mineral and aerated waters and

other non-alcoolic drinks; fruit drinks and fruit juices, syrups
and other preparations for making beverages; frozen juices.

33 Wine, vermouth wine and spirits.
29 Alimentos congelados, a saber, frutas y verduras;

mermeladas; jaleas, frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas, cremas para untar a base de carne, cremas para untar
a base de charcutería.

30 Helados de agua, helados; productos de confitería
helados; productos de confitería, confitería, productos de
pastelería, salsas para postres, en particular salsas de frutas,
vainilla y chocolate; sémola para la alimentación humana;
confección de productos de pastelería ultracongelados, que
incluyen bolas de masa hechas de levadura, bolas de masa
hechas de albaricoques.

31 Frutas y hortalizas frescas.
32 Zumos de verduras, aguas minerales y gaseosas y

otras bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas,
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; zumos
congelados.

33 Vinos, vermuts y bebidas espirituosas.
(822) AT, 16.07.2001, 197 645.
(822) AT, 07.01.2004, 197 645.
(822) AT, 10.03.2005, 197 645.
(300) AT, 24.01.2005, AM 3428/2001.
(831) HR, SI.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.04.2005 854 838
(180) 11.04.2015
(732) TECOFI

5, Impasse Pascal
F-69680 CHASSIEU (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Robinets métalliques, robinets métalliques à

papillon, robinets métalliques à membranes, vannes
métalliques, vannes métalliques à guillotines, robinets
métalliques à boisseau, robinets et vannes métalliques pour
canalisations de transport d'hydrocarbures.

 7 Robinets et vannes en tant que parties de machines
ou de moteurs, robinets et vannes motorisées, robinets et
vannes hydrauliques.

11 Robinets et vannes en tant que parties d'installation
sanitaires, de chauffage et de climatisation, robinets et vannes
pour l'adduction d'eau, robinets et vannes pour canalisations.

 6 Metal valves, metal butterfly valves, metal
diaphragm valves, metal gate valves, knife gate valves, metal
ball valves, metal valves and gate valves for hydrocarbon
transport pipelines.

 7 Valves and gate valves as parts of machines or
engines, motorised valves and gate valves, hydraulic valves
and gate valves.

11 Valves and gate valves as parts of sanitary,
heating and air conditioning installations, valves and gate
valves for water supply, valves and gate valves for pipelines.

 6 Grifos metálicos, válvulas metálicas de mariposa,
grifos metálicos de membrana, válvulas metálicas, válvulas
metálicas de guillotina, válvulas metálicas de macho giratorio,
grifos y válvulas metálicos para canalizaciones de transporte
de hidrocarburos.

 7 Grifos y válvulas como partes de máquinas o de
motores, grifos y válvulas accionados por motor, grifos y
válvulas hidráulicos.

11 Grifos y válvulas como partes de instalaciones
sanitarias, de calefacción y de climatización, grifos y válvulas
para la conducción del agua, grifos y válvulas para
canalizaciones.
(822) FR, 18.03.2005, 04 3 317 590.
(300) FR, 11.10.2004, 04 3 317 590.
(831) AM, CH, CN, CU, DZ, EG, IR, KZ, MA, RU, UA, VN,

YU.
(832) NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005
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(151) 15.04.2005 854 839
(180) 15.04.2015
(732) Kirsten Mode Design GmbH & Co. KG

Emschermulde 6
45891 Gelsenkirchen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) DE, 15.09.2004, 304 15 235.8/23.
(831) BY, CH, RU.
(851) CH. - Liste limitée aux classes 24 et 25.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 03.05.2005 854 840
(180) 03.05.2015
(732) TRIGO SAS

30, avenue Edouard Belin
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) SAS, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 17.1; 18.1; 26.15; 29.1.
(591) Noir, vert, gris, blanc. Le terme "trigo" en noir; la

sphère en vert et blanc; le chronomètre en gris et blanc;
le personnage et la voiture en vert, gris et blanc. / Black,
green, grey and white. The term "trigo" in black; the
sphere in green and white; the chronometer in grey and
white; the figure and car in green, grey and white. /
Negro, verde, gris, blanco. El término "trigo" está escrito
en color negro; la esfera es de color verde y blanco; el
cronómetro es de color gris y blanco; el personaje y el
coche son de color verde, gris y blanco.

(566) Tri (du verbe trier) go (du verbe anglais: aller). /
Selection go. / Selección andar.

(511) NCL(8)
12 Véhicules.
37 Réparation (véhicules, électroménager,

emballages), services d'installation.
42 Services technologiques et scientifiques, à savoir

contrôle de véhicules automobiles.
12 Vehicles.
37 Repair (vehicles, household electrical goods,

packaging), installation services.
42 Scientific and technological services, namely

monitoring of motor vehicles.
12 Vehículos.
37 Reparación (vehículos, electrodomésticos,

embalajes), servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,

control de vehículos automóviles.
(822) FR, 21.10.2002, 02 3 190 962.
(350) FR, (a) 02 3 190 962, (c) 21.10.2002.
(831) CN, KP.
(832) EM, KR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 23.05.2005 854 841
(180) 23.05.2015
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) FR, 10.12.2004, 04 3 329 246.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 329 246.
(300) FR, 10.12.2004, 04 3 329 246.
(831) BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MC,

RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 27.05.2005 854 842
(180) 27.05.2015
(732) LANGSHA KNITTING CO., LTD.

238, Chouzhou Xilu,
Yiwu
Zhejiang 322000 (CN).
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(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.1.

(561) LANG SHA
(566)  / " means wave, " usually used as female name in

China, " and LANGSHA has no meaning in a foreign
language, no significance in the relevant trade or
industry, and no geographical significance. / " significa
onda, " generalmente se utiliza como nombre femenino
en China, " y LANGSHA no tienen ningún significado en
otros idiomas, ni en los ámbitos comerciales o
industriales en cuestión, tampoco tienen significado
geográfico.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, layettes, chaussures de football,

chaussures, couvre-chefs, articles de bonneterie, gants
(habillement), cravates, maillots de bain, ceintures.

25 Clothing, layettes (clothing), football shoes, shoes,
headgear, hosiery, gloves (clothing), neckties, bathing suit,
belts (clothing).

25 Prendas de vestir, canastillas (prendas de vestir),
botas de fútbol, calzado, sombrerería, ropa interior de punto,
guantes (prendas de vestir), corbatas, trajes de baño,
cinturones (prendas de vestir).
(822) CN, 14.04.2003, 3059143.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BT, BX, CH, CU, CY, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LI, LR, LS,
LV, MA, MC, MD, MK, MZ, NA, PT, RO, SD, SI, SK,
SL, SY, SZ, TJ, UZ, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, tels que chemises, hauts (vêtements),
manteaux, layettes; chaussures; chaussures de football;
couvre-chefs, tels que casquettes, chapeaux; articles de
bonneterie, tels que bas, chaussettes; cravates; maillots de
bain; gants et ceintures, compris dans cette classe.

25 Clothing, such as shirts, tops, coats, layettes;
shoes; football shoes; headgear, such as caps, hats; hosiery,
such as stockings, socks; neckties; bathing suits; gloves and
belts, in this class.

25 Prendas de vestir, tales como camisas, tops,
abrigos, canastillas; calzado; botas de fútbol; sombrerería,
tales como gorras, sombreros; ropa interior de punto, tales
como medias, calcetines; corbatas; trajes de baño; guantes y
cinturones, comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.05.2005 854 843
(180) 31.05.2015
(732) SAINT-GOBAIN WEBER

Rue de Brie
F-77170 SERVON (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques;

mortiers pour la construction, bétons, enduits (matériaux de
construction).

19 Non-metallic building materials; mortars for
construction, concretes, coatings (building materials).

19 Materiales de construcción no metálicos; morteros
para la construcción, hormigones, enlucidos (materiales de
construcción).
(822) FR, 20.05.2005, 04 3329608.
(300) FR, 14.12.2004, 04 3329608.
(831) AT, BX, CZ, ES, HU, IT, PT, SI, SK.
(832) GB, IE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 19.05.2005 854 844
(180) 19.05.2015
(732) BIG JOHN CORPORATION

1-12-27, Kojima-shimonocho,
Kurashiki-shi
Okayama 711-8686 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,

bandeaux pour la tête (habillement), manchettes (habillement),
ceintures (habillement), chaussures, vêtements de
gymnastique, bottes pour le sport, chaussures de sport.

25 Clothing, garters, sock suspenders, braces for
clothing (suspenders), headbands (clothing), wristbands
(clothing), belts (clothing), footwear, clothing for gymnastics,
boots for sports, sports shoes.

25 Prendas de vestir, jarreteras, ligas para calcetines,
tirantes (vestimenta), bandas para la cabeza (vestimenta),
muñequeras (vestimenta), cinturones (vestimenta), calzado,
ropa de gimnasia, botas de deporte, calzado de deporte.
(821) JP, 16.05.2005, 2005-042573.
(300) JP, 16.05.2005, 2005-042573.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, jarretières,
fixe-chaussettes, bretelles, ceintures (habillement),
chaussures, bottes, vêtements de gymnastique.
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25 Clothing, footwear, headwear, garters, sock
suspenders, braces for clothing (suspenders), belts (clothing),
shoes, boots, clothing for gymnastics.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería,
jarreteras, ligas para calcetines, tirantes (vestimenta),
cinturones (vestimenta), zapatos, botas, ropa de gimnasia.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pantacourts, jupes, pantalons avec sous-pied,
vêtements pour enfants, pantalons, blouses, vêtements pour
bébés, vestes, chandails, jeans, chemises hawaïennes,
corsages, sweat-shirts, chemises de sport, chemisettes polo,
bandanas, tabliers, jarretières, supports-chaussettes, fixe-
chaussettes, bandoulières pour l'habillement, ceintures en cuir
(habillement), chaussures en caoutchouc, chaussures de
basket-ball, chaussures basses.

25 Knee trousers, skirts, slacks, children's clothing,
trousers, overalls, baby clothing, jackets, jumpers, jeans,
aloha shirts, blouses, sweat shirts, sports shirts, polo shirts,
bandanas, aprons, garters, sock holders, sock suspenders,
shoulder belts for clothing, leather belts (clothing), rubber
shoes, basketball shoes, low shoes.

25 Pantalones bermudas, faldas, pantalones
informales, prendas de vestir para niños, pantalones, túnicas,
prendas de vestir para bebés, chaquetas, jerseys, pantalones
vaqueros, camisas hawaianas, blusas, sudaderas, camisetas
de deporte, polos, bandanas, delantales, jarreteras, cintas para
sujetar los calcetines, ligas para calcetines, bandoleras para
vestir, cinturones de cuero (vestimenta), zapatos de goma,
calzado de baloncesto, zapato bajo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.06.2005 854 845
(180) 10.06.2015
(732) SIMU (Société par Actions Simplifiée)

Zone Industrielle - Arc les Gray
F-70100 Gray (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

14.3; 27.3; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(511) NCL(8)

 7 Moteurs électriques pour manoeuvrer les stores,
écrans, rideaux, volets, fenêtres, portes, portes de garages,
portails et grilles.

 7 Electric motors for operating blinds, shielding
elements, curtains, shutters, windows, doors, garage doors,
gates and gratings.

 7 Motores eléctricos para accionar persianas,
pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas, puertas, puertas
de garajes, pórticos metálicos y rejas.
(821) EM, 14.12.2004, 004195871.
(300) EM, 14.12.2004, 4195871.
(832) CH, NO, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 25.05.2005 854 846
(180) 25.05.2015
(732) Grandrue (Suisse) SA

c/o Sofirège SA,
Cours de Rive 3
CH-1204 Genève (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 08.12.2004, 530228.
(300) CH, 08.12.2004, 530228.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RU,

UA, VN.
(832) GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 02.07.2004 854 847
(180) 02.07.2014
(732) ATOS ORIGIN

18, avenue d'Alsace
F-92400 Courbevoie (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 27.5; 29.1.
(591) Codes pantone: rouge: 193c; rose: process magenta C;

gris foncé: 877c; gris clair: coal grey 4c; orange: 152c;
jaune: 122c; vert: 583c; bleu-vert clair: 5503c; bleu
clair: 278c; bleu foncé: 285c; violet clair: 265c; violet
foncé: 273c. / Pantone codes: red: 193c; pink: process
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magenta C; dark gray: 877c; light gray: coal gray 4c;
orange: 152c; yellow: 122c; green: 583c; light blue-
green: 5503c; light blue: 278c; dark blue: 285c; light
purple: 265c; dark purple: 273c. / Códigos Pantone:
Rojo: 193c; rosa: proceso magenta C; gris oscuro:
877c; gris claro: gris carbono 4c; anaranjado: 152c;
amarillo: 122c; verde: 583c; azul verdoso claro: 5503c;
azul celeste: 278c; azul oscuro: 285c; violeta claro:
265c; violeta oscuro: 273c.

(511) NCL(8)
 9 Appareils scientifiques (autres qu'à usage médical)

et appareils électriques destinés à la conduite, la distribution, la
transformation, le stockage, l'ajustement et le contrôle de
l'électricité; appareils, supports pour la production et la
reproduction, l'enregistrement, le stockage, la manipulation, la
transmission, le traitement de sons, d'images, d'informations et
de toutes sortes de données; appareils pour le traitement des
données, systèmes de transmission de données, ordinateurs,
logiciels, jeux de circuits imprimés.

35 Services de conseils en gestion comprenant la
gestion des affaires, le développement et la planification en
terme d'organisation; services de conseils techniques
administratifs ou commerciaux en management; services de
conseils techniques administratifs ou commerciaux dans le
domaine des technologies de l'information, le traitement des
données; gestion administrative d'opérations informatiques
pour des tiers; planification stratégique des technologies de
l'information, gestion informatique de dossiers, gestion
informatisée en matière administrative, commerciale et
technique; saisie et traitement de données; location de fichiers
informatiques; services de recrutement et de gestion de
personnel; organisation d'expositions à buts commerciaux en
relation avec ces affaires; services informatiques à savoir
gestion de fichiers informatiques; compilation de bases de
données.

38 Services de télécommunication, notamment ceux
par réseaux multimédia et télématiques, communication par
terminaux d'ordinateurs notamment par réseau de type
Internet; transmission d'images et de messages assistée par
ordinateur, services de messagerie électronique, téléphonie
mobile; tout système de transmission de données et de
télécommunication de traitement des données; gestion de
réseaux de transmission de données de valeur supérieure
(systèmes multimédia, vidéotex, réseaux informatiques de
télécommunication au niveau international); location de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données.

42 Services de programmation informatique,
conception et mise à jour de logiciels; services informatiques à
savoir location d'ordinateurs, programmation pour ordinateurs;
support technique, à savoir aide technique en matière
informatique; location et concession de licences de logiciels;
location de temps d'accès à une base de données informatisée
par tout appareil technique comprenant un système de
transmission de données (services informatiques); conseils
professionnels, services de consultation, recherche, dans le
domaine des technologies de l'information, des ordinateurs, de
la conception de logiciels, et la mise à jour et la compilation de
bases de données informatiques; gestion de serveurs
informatiques; services informatiques, à savoir location de
temps d'accès à un centre serveur de bases de données; conseils
en suivi de projets techniques, informatiques comprenant la
gestion des processus; conseils en suivi de projets techniques,
informatiques comprenant les conseils en stratégie; location de
temps d'accès à une base de données informatisée (services
informatiques).

 9 Scientific apparatus (other than for medical use)
and electric apparatus for conducting, switching,
transforming, storing, adjusting and controlling electricity;
apparatus, media for producing and reproducing, recording,
storing, handling, transmitting, processing sounds, images,
information and all types of data; data processing apparatus,

data transmission systems, computers, computer software, sets
of printed circuits.

35 Advisory services with regard to management
including business management, development and planning in
terms of organization; administrative or commercial technical
advice with regard to management; administrative or
commercial technical advice in the field of information
technologies, data processing; administrative management of
computerized operations for third parties; strategic planning
of information technologies, computer management of files,
computerized management with regard to administrative,
commercial and technical matters; data entry and processing;
computer file rental; personnel recruitment and management
services; organization of exhibitions for commercial purposes
in connection with these affairs; computer services namely
computer file management; compilation of databases.

38 Telecommunication services, especially services
via multimedia and telematic networks, communication by
computer terminals especially via Internet-type networks;
computer-aided transmission of images and messages,
electronic messaging services, mobile telephony; all systems
for transmission of data and telecommunication of processing
of data; management of premium-value data transmission
networks (multimedia systems, videotex, computer networks
for telecommunication on an international level); leasing
access time to a database server center.

42 Computer programming services, design and
updating of computer software; computer services namely
computer rental, computer programming; technical support,
namely technical assistance regarding information
technology; leasing and licensing of software; rental of access
time to a computerized database via any technical apparatus
including a data transmission system (computer services);
professional advice, consulting and research in the fields of
information technologies, computers, design of computer
software and updating and compilation of computer
databases; management of computer servers; computer
services, namely leasing of access time to a database server
center; advice with regard to follow-up of technical, computer
projects including process management; advice with regard to
follow-up of technical, computer projects including strategy
advice; leasing of access time to a computerized database
(computer services).

 9 Aparatos científicos (que no sean para uso médico)
y aparatos eléctricos para la conducción, distribución,
transformación, almacenamiento, ajuste y control de la
electricidad; aparatos, soportes para la producción, la
reproducción, la grabación, el almacenamiento, la
manipulación, la transmisión, el tratamiento de sonidos,
imágenes, información y todo tipo de datos; aparatos para el
tratamiento de datos, sistemas de transmisión de datos,
ordenadores, programas de ordenador, juegos de circuitos
impresos.

35 Servicios de asesoramiento en materia de gestión
que comprenden el manejo de negocios, el desarrollo y la
planificación en términos organizativos; servicios de asesoría
técnica en materia administrativa o comercial en materia de
dirección; servicios de asesoría técnica administrativos o
comerciales en materia de tecnología de la información, el
tratamiento de datos; gestión administrativa de operaciones
informáticas para terceros; planificación estratégica de las
tecnología de la información, gestión informática de
expedientes, gestión informatizada en el ámbito de la
administración comercial y técnica; introducción y
procesamiento de datos; alquiler de ficheros informáticos;
servicios de contratación y de gestión de personal;
organización de exposiciones con fines comerciales en
relación con estos asuntos; servicios informáticos a saber,
gestión de ficheros informáticos; recopilación bases de datos.

38 Servicios de telecomunicaciones, en especial, a
través de las redes de multimedia y de telemática,
comunicaciones a través de terminales de ordenador, en
particular, a través de redes estilo Internet; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador, servicios de
mensajería electrónica, telefonía móvil; todo tipo de sistemas
de transmisión de datos y de telecomunicación de
procesamiento de datos; manejo de redes de transmisión de
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datos de valor superior (sistemas multimedia, videotexto, redes
informáticas de telecomunicación a nivel internacional); alquiler
de tiempos de acceso a un centro servidor de bases de datos.

42 Servicios de programación informática, concepción
y actualización de programas informáticos; servicios
informáticos, a saber, alquiler de ordenadores, programación
para ordenadores; asistencia técnica, en especial, asistencia
técnica en materia de informática; alquiler y concesión de
licencias de programas informáticos; alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos informatizada para todo tipo de
aparatos técnicos que incluyan un sistema de transmisión de
datos (servicios informáticos); asesoramiento profesional,
servicios de asesoramiento, investigación, en el ámbito de las
tecnología de la información y de ordenadores, elaboración de
programas informáticos, y actualización y compilación de
bases de datos informáticas; manejo de servidores
informáticos; servicios informáticos, en particular,a saber,
alquiler de tiempo de acceso a un servidor de bases de datos;
asesoramiento y seguimiento para proyectos técnicos,
informáticos que comprenden el asesoramiento en cuestiones
estratégicas; alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informatizada (servicios informáticos).
(822) FR, 02.07.2004, 04 3 266 364.
(300) FR, 07.01.2004, 04 3 266 364.
(831) CN, IT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 13.06.2005 854 848
(180) 13.06.2015
(732) Zimmer Dental, Inc.

1900 Aston Avenue
Carlsbad, CA 92008 (US).

(812) CH
(842) Als Kapitalgesellschaft eintragen, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Implants chirurgicaux, médicaux et

odontologiques; articles orthopédiques; prothèses et pièces
pour prothèses dentaires; instruments et appareils
chirurgicaux, médicaux et dentaires; couronnes dentaires et
bridges; dents artificielles; tenons et vis dentinaires d'ancrage;
parties et accessoires (non compris dans d'autres classes) pour
tous les produits précités.

10 Surgical, medical and odontological implants;
orthopaedic articles; prostheses and parts for dental
prostheses; surgical, medical and dental instruments and
apparatus; dental crowns and bridges; artificial teeth;
anchorage dentinal pins and screws; parts and accessories
(not included in other classes) for all the above goods.

10 Implantes quirúrgicos, médicos y odontológicos;
artículos ortopédicos; prótesis y piezas para prótesis dentales;
aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y dentales;
coronas dentales y puentes dentales; dientes artificiales;
ganchos y tornillos de enganche; partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases) para todos los productos antes
mencionados.
(822) CH, 15.03.2005, 534447.
(300) CH, 15.03.2005, 534447.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 20.05.2005 854 849
(180) 20.05.2015
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(750) Otto (GmbH & Co KG), Gewerblicher Rechtsschutz, 
Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 22172 
Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu, gris et noir.
(511) NCL(8)

16 Catalogues.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) DE, 25.04.2005, 305 09 987.6/25.
(300) DE, 23.02.2005, 305 09 987.6/25.
(831) AT, BX, CH, FR.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 07.10.2004 854 850
(180) 07.10.2014
(732) ARCELOR PACKAGING INTERNATIONAL

Immeuble "La Pacific",
La Défense 7 -
11/13 Cours Valmy
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; acier ou fer

blanc sous forme de tôles, bobines, feuilles, bandes; acier pour
boîtes de boisson; acier pour boîtes de conserve; boîtes
métalliques embouties; boîtes de conserve métalliques; boîtes
de boisson métalliques; composants de boîtes métalliques,
notamment fonds de boîte, couvercles de boîte, anneaux de
fonds de boîte, corps de boîte, capsules; bouchons, couronnes.

10 Aérosols et composants d'aérosols (boîtiers
métalliques destinés à la projection d'aérosols, à savoir
chapiteaux, coupelles, valves) à usage médical.

21 Aérosols et composants d'aérosols (boîtiers
métalliques destinés à la projection d'aérosols, à savoir
chapiteaux, coupelles, valves) non à usage médical.

 6 Common metals and their alloys; steel or tinplate
in the form of sheet metal, reels, foils, strips; steel for beverage
cans; steel for cans; metal deep drawn cans; metal cans; metal
beverage cans; metal can components, especially can bottoms,
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can lids, can bottom rings, can bodies, capsules; cap ends,
rims.

10 Aerosols and aerosol components (metal cans for
aerosol spraying, namely caps, cups, valves) for medical use.

21 Aerosols and aerosol components (metal cans for
aerosol spraying, namely caps, cups, valves) not for medical
use.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; acero o
hojalata en forma de chapas, bobinas, hojas, bandas; acero
para latas de bebida; acero para latas de conserva; latas
metálicas embutidas; latas de conserva metálicas; latas de
bebida metálicas; componentes de latas metálicas, en
particular, fondos de lata, tapes de lata, anillas para fondos de
lata, cuerpos de lata, cápsulas; tapones, coronas.

10 Aerosoles y componentes de aerosoles (envases
metálicos para proyectar aerosoles, a saber, cabezales,
recipientes, válvulas) para uso médico.

21 Aerosoles y componentes de aerosoles (envases
metálicos para proyectar aerosoles, a saber, cabezales,
recipientes, válvulas) que no sean para uso médico.
(822) FR, 01.10.2004, 04 3 289 064.
(300) FR, 30.04.2004, 04 3 289 064.
(831) BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, MA, RO, RU, UA.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 29.04.2005 854 851
(180) 29.04.2015
(732) LANGSHA KNITTING CO., LTD.

238, Chouzhou Xilu,
Yiwu
Zhejiang 322000 (CN).

(842) Limited Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, layettes (habillement), chaussures de

football, chaussures, articles de chapellerie, bonneterie, gants
(habillement), cravates, costumes de bain, ceintures
(habillement).

25 Clothing, layettes (clothing), football shoes, shoes,
headgear for wear, hosiery, gloves (clothing), neckties,
bathing suits, belts (clothing).

25 Prendas de vestir, ajuares para bebés, botas de
fútbol, zapatos, artículos de sombrerería, ropa interior de
punto, guantes (vestimenta), corbatas, trajes de baño,
cinturones (vestimenta).
(822) CN, 14.04.2003, 3059144.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SY, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, tels que chemises, manteaux; layettes
pour bébés; chaussures de football; chaussures, articles de
chapellerie, tels que chapeaux, casquettes; articles de
bonneterie, tels que chaussettes, collants; gants; cravates;
costumes de bain; ceintures pour l'habillement.

25 Clothing, such as shirts, coats; layettes for babies;
football shoes; shoes; headgear for wear, such as hats, caps;
hosiery, such as socks, stockings; gloves; neckties; bathing
suits; belts for wear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, abrigos;
canastillas para bebés; botas de fútbol; zapatos; artículos de
sombrerería tales como sombreros, gorros; ropa interior de
punto, a saber, calcetines, medias; guantes; corbatas; trajes de
baño; cinturones (vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.06.2005 854 852
(180) 14.06.2015
(732) Ursapharm Arzneimittel GmbH & Co. KG

Industriestrasse
66129 Saarbrücken (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) DE, 04.05.2005, 305 14 134.1/05.
(300) DE, 10.03.2005, 305 14 134.1/05.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, PL, SK.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 08.12.2004 854 853
(180) 08.12.2014
(732) Zakryte aktsionerne tovarystvo

"Firma" T.S.B"
urochysche "Pomirky"
UA-82200 Lvivska oblast m. Truskavets (UA).

(841) UA
(750) Zakryte aktsionerne tovarystvo "Firma" T.S.B", vul. 

Pomiretska 74, UA-82200 Lvivska oblast m. 
Truskavets (UA).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Truskavetska.
(571) Le nom "Truskavetska" est le nom d'une eau minérale.

/ The word "Truskavetska" is the name of a mineral
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water. / La palabra "Truskavetska" es el nombre de un
agua mineral.

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales (boissons); produits pour la

fabrication des eaux minérales; eaux (boissons); eaux
gazeuses; produits pour la fabrication des eaux gazeuses;
poudres pour boissons gazeuses; pastilles pour boissons
gazeuses; boissons sans alcool.

32 Mineral water (beverages); preparations for
making mineral water; water (beverages); aerated water;
preparations for making aerated water; powders for
effervescing aerated beverages; pastilles for effervescing
aerated beverages; non-alcoholic beverages.

32 Aguas minerales (bebidas); productos para la
fabricación de aguas minerales; agua (bebidas); aguas
gaseosas; productos para la fabricación de aguas gaseosas;
polvos para la elaboración de bebidas gaseosas; pastillas para
la preparación de bebidas gaseosas; bebidas no alcohólicas.
(822) UA, 31.10.1997, 8872.
(831) BY, DE, KZ, LV, MD, PL, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.04.2005 854 854
(180) 25.04.2015
(732) Workplace GmbH

Allmendstrasse 140
CH-8041 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Jeux informatiques, jeux pour téléphones
cellulaires.
(822) CH, 24.02.2005, 532902.
(300) CH, 24.02.2005, 532902.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 27.12.2004 854 855
(180) 27.12.2014
(732) Kruse Kunststoff GmbH & Co. KG

Grevener Damm 125b
48282 Emsdetten (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Conteneurs en papier et en carton, en particulier à

base de papier et carton couchés imperméables (compris dans
cette classe); conteneurs en matières plastiques et matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe).

20 Récipients d'emballage, récipients d'emballage
(ces produits étant en matières plastiques et compris dans cette
classe).

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué) (compris dans cette classe);
conteneurs, récipients (ces produits étant en matières
plastiques et compris dans cette classe) permettant de
conserver une seule banane; protections façonnées en forme de

banane, conteneurs, récipients (chacun de ces produits étant en
matières plastiques et compris dans cette classe) pour la
conservation d'une seule banane.

16 Containers made from paper and cardboard,
especially made from waterproof coated paper and cardboard
(included in this class); plastic containers and plastic
materials for packaging (included in this class).

20 Packaging containers, packaging vessels (these
goods made from plastics and included in this class).

21 Household or kitchen containers (not of precious
metals or coated therewith) (included in this class);
containers, vessels (these goods made from plastics and
included in this class) for the protected storing of a single
banana; the shape of a banana forming housings, containers,
vessels (these goods each made from plastics and included in
this class) for the protected storing of a single banana.

16 Contenedores hechos de papel y cartón, en
particular, de papel y cartón con recubrimiento impermeable
(comprendidos en esta clase); recipientes de plástico y
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase).

20 Recipientes de embalaje, receptáculos de
embalaje (estos productos son de materias plásticas y están
comprendidos en esta clase).

21 Recipientes para la casa y la cocina (que no sean
de metales preciosos ni chapados) (comprendidos en esta
clase); recipientes, vasijas, receptáculos (estos productos son
de materias plásticas y están comprendidos en esta clase),
para preservar un solo plátano; recipientes, vasijas,
receptáculos en forma de plátano (estos productos son de
materias plásticas y están comprendidos en esta clase) para
preservar un solo plátano.
(822) DE, 26.11.2001, 301 57 921.0/21.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.01.2005 854 856
(180) 31.01.2015
(732) SIGMATEK Corporation

11820 KEMPER SPRINGS DR. Suite 100
CINCINNATI, OH 45240 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, à savoir logiciels destinés à la

commande de machines à couper.
 9 Computer software, i.e. computer software

designed for use with controlling cutting machines.
 9 Software, a saber, software diseñado para utilizar

con máquinas de corte controladas por ordenador.
(821) US, 01.05.1995, 74668661.
(822) US, 19.05.1998, 2157967.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, JP, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 01.02.2005 854 857
(180) 01.02.2015
(732) Colgate-Palmolive Company

300 Park Avenue
New York, NY 10022 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
17.1; 24.15.

(571) La marque est représentée par une flèche stylisée, le
chiffre 12 et le dessin d'une horloge. / The mark consists
of a stylized arrow, numeral 12 and clock design. / La
marca consiste en una flecha estilizada, el número 12 y
el diseño de un reloj.

(511) NCL(8)
 3 Pâtes dentifrices et eaux dentifrices.
 3 Toothpaste and mouthwash.
 3 Dentífrico y enjuagues bucales.

(821) US, 21.01.2005, 78551393.
(832) AT, AU, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IE, IT, KE, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SK,
TR, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.11.2004 854 858
(180) 10.11.2014
(732) FONDIS

Z.I. de Vieux-Thann
F-68800 THANN (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de mesure de l'humidité.
11 Appareils humidificateurs ou déshumidificateurs;

appareils et installations de conditionnement de l'air; appareils
et installations de climatisation; appareils et installations de
réfrigération; climatiseurs de cave; appareils de traitement de
l'air.

37 Réparation, entretien et remise à neuf des appareils
ou installations précités; services de dépannage.

42 Mesures, études et recherches techniques et
scientifiques dans le domaine du conditionnement de l'air et
des appareils et installations correspondants.

 9 Measuring apparatus for humidity.
11 Humidifiers or dehumidifiers; air-conditioning

apparatus and installations; air-conditioning apparatus and
systems; refrigerating appliances and installations; wine
cellar air conditioners; air treatment apparatus.

37 Repair, servicing and refurbishment of the above
apparatus or installations; breakdown services.

42 Technical and scientific measures, studies and
research in the field of air conditioning and corresponding
apparatus and installations.

 9 Aparatos de medida de la humedad.
11 Aparatos humidificadores o deshumidificadores;

aparatos e instalaciones de aire acondicionado; aparatos e
instalaciones de climatización; aparatos e instalaciones de
refrigeración; climatizadores de bodega; aparatos para el
tratamiento del aire.

37 Reparación, mantenimiento y restauración de los
aparatos o de las instalaciones anteriormente mencionados;
servicios de averías.

42 Medidas, estudios e investigaciones técnicas y
científicas en el ámbito del aire acondicionado y de los
aparatos e instalaciones correspondientes.
(822) FR, 15.10.2004, 04 3 290 797.
(300) FR, 10.05.2004, 04 3 290 797.
(831) CH, RU, UA.
(832) AU.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 9 et 11. / List limited to

classes 9 and 11. - Lista limitada a las clases 9 y 11.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 10.02.2005 854 859
(180) 10.02.2015
(732) Transitions Optical, Inc.

9251 Belcher Road
Pinellas Park, FL 33782 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Publications, à savoir, bulletins d'information dans

les domaines de l'ophtalmologie et de l'optométrie.
44 Services de renseignement dans les domaines de

l'ophtalmologie et de l'optométrie par le biais d'un réseau
informatique mondial.

16 Printed publications, namely, newsletters in the
fields of ophthalmology and optometry.

44 Providing information in the fields of
ophthalmology and optometry via a global computer network.

16 Publicaciones, a saber, circulares en el ámbito de
la oftalmología y optometría.

44 Facilitación de información en materia de
oftalmología y optometría a través de una red informática
mundial.
(821) US, 26.08.2004, 78473780.
(300) US, 26.08.2004, 78473780.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.12.2004 854 860
(180) 02.12.2014
(732) L'Air Liquide Société Anonyme

à Directoire et Conseil de surveillance
pour l'Etude et l'Exploitation
des Procédés Georges Claude
75, Quai d'Orsay
F-75321 PARIS CEDEX 07 (FR).
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(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, FRANCE

(750) L'AIR LIQUIDE Département Marques, 75, Quai 
d'Orsay, F-75321 PARIS CEDEX 7 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits de stérilisation d'appareils et instruments

médicaux et chirurgicaux.
37 Services de stérilisation de matériels et instruments

médicaux et chirurgicaux; services de désinfection de l'air et de
l'eau.

41 Services de formation en matière de lutte contre les
infections nosocomiales.

42 Services d'analyses, de recherches et de conseils
techniques en matière de lutte contre les infections
nosocomiales.

44 Services hospitaliers.
 5 Sterilization preparations for medical and surgical

apparatus and instruments.
37 Sterilization services for medical and surgical

equipment and instruments; air and water disinfection
services.

41 Provision of training in the fight against
nosocomial infections.

42 Analysis, research and technical consulting
services in the fight against nosocomial infections.

44 Hospital services.
 5 Productos para la esterilización de aparatos e

instrumentos médicos y quirúrgicos.
37 Servicios de esterilización de materiales e

instrumentos médicos y quirúrgicos; servicios de desinfección
del aire y del agua.

41 Formación en lo relativo a combatir las infecciones
nosocomiales.

42 Servicios de análisis, investigación y
asesoramiento técnico en lo relativo a la lucha contra las
infecciones nosocomiales.

44 Servicios hospitalarios.
(822) FR, 12.11.2004, 04 3 296 797.
(300) FR, 10.06.2004, 04 3 296 797.
(831) CN, MA.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 08.12.2004 854 861
(180) 08.12.2014
(732) RIGLING, Heinz

18, Bergstrasse
75382 Althengstett (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Récipients en matières plastiques (compris dans

cette classe).
20 Containers made of plastic (included in this class).
20 Recipientes de materias plásticas (comprendidos

en esta clase).
(822) DE, 08.06.2004, 304 32 703.4/42.
(300) DE, 08.06.2004, 304 32 703.4/42.

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) GB, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 04.08.2005 854 862
(180) 04.08.2015
(732) BELOVO S.A. Société anonyme de droit belge

Industrial Area 1
B-6600 Bastogne (BE).

(531) VCL(5)
28.1.

(561) COLUMBUS
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.
(821) BX, 09.03.2005, 1073273.
(822) BX, 04.08.2005, 770238.
(300) BX, 09.03.2005, 1073273.
(831) DZ, EG, IR, MA, SD, SY.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 16.06.2005 854 863
(180) 16.06.2015
(732) Troges Gesellschaft für Trocknungs-

und Wärmetechnik m.b.H.
Puchgasse 3
A-1220 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Conduits en tôle pour chauffage à air chaud.
11 Appareils de climatisation, appareils d'aération.

(822) AT, 25.02.1980, 93 203.
(831) CZ, HU, RU, SK.
(270) français
(580) 25.08.2005
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(151) 23.06.2005 854 864
(180) 23.06.2015
(732) IRISBUS FRANCE

44, rue des Combats du 24 août
F-69200 VENISSIEUX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
12 Autobus, autocars.

(822) FR, 02.09.1999, 99 810 363.
(831) IT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 27.01.2005 854 865
(180) 27.01.2015
(732) Merchant Media, LLC

Suite 30 251 Westt Central Street
Natick, MA 01760 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Conteneurs, à savoir, conteneurs de stockage en

matière plastique et carrousel de stockage.
20 Containers, namely, plastic storage containers

and a storage carousel.
20 Contenedores, a saber, recipientes de plástico

para almacenamiento y carruseles de almacenamiento.
(821) US, 30.07.2004, 78459873.
(300) US, 30.07.2004, 78459873.
(832) AU, CH, EM, JP, KR, MA, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 06.10.2004 854 866
(180) 06.10.2014
(732) FAGOR, S. COOP.

B° San Andres S/n
E-20500 MONDRAGON (GIPUZKOA) (ES).

(750) FAGOR, S.COOP (Dpto. Propiedad Industrial), Bº San 
Andrés, s/n, Apdo 213, E-20500 MONDRAGON 
(Guipúzcoa) (ES).

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines lave-linge à usage domestique et

industriel; machines lave-vaisselle à usage domestique et
industriel; machines lave-linge et sèche-linge combinées;
machines à battre, coupe-aliments électriques, râpes et
émulseurs à usage domestique; machines d'aspiration à usage
industriel; aspirateurs de poussière, motopompes; clapets de
machines; presses à usage industriel; machines à traiter les
rouleaux de plaques, fraiseuses pour plaques et outillage de
découpage et d'emboutissage (parties de machines).

11 Réfrigérateurs et congélateurs; coffres
congélateurs; cuisinières domestiques et industrielles au gaz,
électriques et mixtes; fours domestiques et industriels au gaz et
électriques; friteuses industrielles au gaz et électriques;
marmites industrielles au gaz et électriques, fours à micro-
ondes; réchauds à gaz et électriques; thermos électriques;
radiateurs à gaz et électriques; chaudières murales au gaz;
hottes aspirantes et d'aération pour cuisines; radiateurs
électriques; plaques au gaz et électriques; percolateurs; sèche-
cheveux électriques; marmites autoclaves; allumeurs
électriques et électroniques pour cuisinières et réchauds;
robinets de gaz; accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à gaz; pièces pour radiateurs à gaz et électriques;
autocuiseurs électriques; appareils de climatisation;
accumulateurs de chaleur; accumulateurs de vapeur; machines
sèche-linge; installations de climatisation, de chauffage, de
cuisson, de réfrigération, de séchage et de ventilation.

21 Casseroles à pression non électriques; plateaux,
poêlons et bacs; vaisselle de cuisine; poêles à paella; services
à café et à thé; vaisselle; ustensiles et récipients pour le ménage
ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); articles de
verrerie, porcelaine et faïence (non compris dans d'autres
classes).
(822) ES, 01.09.2004, 2595706.
(300) ES, 10.05.2004, 2595706.
(831) MA.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 25.10.2004 854 867
(180) 25.10.2014
(732) FÉG KONVEKTORGYÁRTÓ RT.

Kiss János U. 34-38
H-2364 ÓCSA (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
(822) HU, 27.03.2002, 169505.
(831) MD, RO, RU, UA.
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(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 25.10.2004 854 868
(180) 25.10.2014
(732) FÉG KONVEKTORGYÁRTÓ RT.

Kiss János U. 34-38
H-2364 ÓCSA (HU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
(822) HU, 11.03.2003, 174581.
(831) MD, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 13.01.2005 854 869
(180) 13.01.2015
(732) Leybold Vacuum GmbH

Bonner Strasse 498
50968 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Compresseurs, compresseurs pour cryopompes et

têtes de combustion froide en tant qu'éléments de cryopompes.
11 Réfrigérateurs.
 7 Compressors, compressors for cryopumps and

cold heads as parts of cryopumps.
11 Refrigerators.
 7 Compresores, compresores para criobombas y

cabezas frías como elementos de las criobombas.
11 Refrigeradores.

(822) DE, 13.01.2005, 304 25 787.7/07.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.05.2004 854 870
(180) 21.05.2014
(732) Brückner-Werke KG

Wendenstraße 4
20097 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 28.5; 29.1.
(561) ZOLOTAYA FERMA
(591) Vert, blanc. / Green, white. / Verde, blanco.
(566)  / Golden Farm
(511) NCL(8)

29 Fruits, légumes, champignons, potages et blanc-
manger en conserve, légumes et fruits au vinaigre ou au
vinaigre moutardé; fruits, légumes, champignons et potages,
en conserve et surgelés, légumes séchés, pommes de terres
séchées, fruits séchés, amandes, cacahuètes, noix, raisins secs,
raisins de Corinthe, gelées de fruits et gelées de légumes en
boîtes; pulpes de fruits, pulpes de légumes, confitures;
marmelades; lentilles préparées; herbes potagères, en
conserve; lait en poudre pour l'alimentation, yaourt, beurre,
fromage, margarine, huiles et graisses alimentaires, huiles de
friture, graisses de friture, caillebotte (quark) (les produits
précités étant tous compris dans cette classe); produits de
pommes de terre pour l'alimentation, à savoir pommes de terre
fendues ou en dés ou en tranches ou émincées d'une autre
manière, pommes de terre rissolées, croquettes de pommes de
terre, flocons de pommes de terre, pommes-chips, pommes de
terre en purée -soit fraîches ou séchées ou rôties ou en robe des
champs-; fruits en poudre, sucrés, pour la préparation coulis
froids, boissons mélangées, non alcoolisées, à base de lait,
boissons au lait, non alcoolisées et en boîte.

30 Café, succédanés du café, arôme de café, thé,
extraits de thé pour l'alimentation, sucre, sirop de mélasse,
miel, farines pour boulettes prêtes à cuire, mélanges de fécule
de pomme de terre et de farine, prêts à passer au four et
destinés à la préparation de pommes de terre rissolées, céréales
broyées pour l'alimentation, notamment flocons de céréales,
gruaux et sagou, farines brutes et en conserve, notamment pour
la préparation d'entremets, desserts et pâtisseries, amidon
(notamment fécule de pommes de terre) et produits amylacés
pour l'alimentation, fécule de pommes de terre; boulettes de
pommes de terre, semoule de pomme de terre, épices et extraits
d'épices, sauces et extraits de sauce, sauces en poudre,
vinaigres, essences de vinaigre, moutarde, sel de cuisine, sel de
mer, produits à base d'épeautre vert; cacao, extraits de cacao
pour l'alimentation, chocolat, chocolat à boire, chocolats
(également fourrés de liqueurs/alcools ou de vin), bonbons,
pastilles à base de malt, gommes à mâcher, pâte d'amandes,
pâtisserie et confiserie; biscuits, levure, poudre à lever, crème
anglaise en poudre, crèmes sucrées du type crème anglaise,
glaces comestibles en poudre; crèmes glacées; produits à base
de levure pour l'alimentation; glucose, farines lactées; (tous les
produits précités compris dans cette classe); boissons non
alcoolisées, à base de café, thé et cacao, en boîte.

31 Fruits et légumes, champignons, aliments pour
animaux (tous les produits précités compris dans cette classe).

32 Boissons sans alcool, à savoir boissons
rafraîchissantes sans alcool, boissons de fruits non alcoolisées,
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eaux minérales; poudre contenant du cacao pour la préparation
de boissons sans alcool; jus de fruits, jus de fruits concentrés,
jus de fruits et de légumes pour l'alimentation.

29 Tinned fruit, vegetables, mushrooms, soups and
blancmange, pickled or mustard-pickled vegetables and fruit;
deep frozen tinned fruit, vegetables, mushrooms and soups,
dried vegetables, dried potatoes, dried fruit, almonds, peanuts,
nuts, raisin, currants, tinned fruit and vegetable gelatines;
fruit pulp, vegetable pulp, jams; marmalades; prepared pulse;
pot herbs, preserved; milk powder for consumption, yoghurt,
butter, cheese, margarine, edible oils and edible fats, cooking
oils, cooking fats, quark (all aforesaid goods included in this
class); potato products for consumption, namely slit or diced
or sliced potatoes or such minced otherwise, hash browns,
potato croquettes, potato flakes, potato crisps, mashed
potatoes - either fresh or dried or roasted or baked; cold sweet
fruit soup powder, non-alcoholic milk mixed beverages, non-
alcoholic tinned milk beverages.

30 Coffee, coffee surrogates, coffee flavour, tea, tea
extracts for consumption, sugar, golden syrup, honey, ready-
to-cook dumpling flours, oven-ready flour and potato starch
mixtures for the preparation of hash browns, milled cereals for
consumption, particularly flakes of cereals, groats and sago,
raw and preserved flours, particularly for the preparation of
flummeries, desserts and pastries, starch (particularly potato
starch) and starch products for consumption, potato starch;
potato dumplings, potato semolina, spices and spice extracts,
sauces and sauce extracts, sauce powder, vinegar, vinegar
essences, mustard, cooking salt, sea salts, products made of
unripe spelt grain; cocoa, cocoa extracts for consumption,
chocolate, drinking chocolate, chocolates (also such having a
liquid centre particularly made of wines or spirits), sweets,
malt lozenges, chewing gum, marzipan, pastry and
confectionery; biscuits, yeast, baking powder, custard powder,
sweet custard-like creams, edible ice-powder; ice-cream;
yeast products for consumption; glucose, children flour; (all
the aforesaid products included in this class); non-alcoholic
tinned coffee, tea and cocoa beverages.

31 Fruit and vegetables, mushrooms, animal feed (all
aforesaid goods included in this class).

32 Non-alcoholic drinks, namely soft drinks, non-
alcoholic fruit juice beverages, mineral water; cocoa-added
powder for the preparation of non-alcoholic beverages; fruit
juice, fruit juice concentrates, fruit and vegetable juices for
consumption.

29 Conservas de fruta, legumbres, champiñones,
sopas y crema de maizena, legumbres y frutas encurtidas o
encurtidas en mostaza; frutas, legumbres, champiñones y
sopas en conserva ultracongeladas, hortalizas deshidratadas,
patatas secas, frutas secas, almendras, cacahuetes, frutos
secos, uvas pasas, pasas de Corinto, gelatinas de frutas y
verduras en conserva; pulpa de fruta, pulpa de verduras,
confituras; mermeladas; legumbres preparadas; hierbas
aromáticas, en conserva; leche en polvo para su consumo,
yogur, mantequilla, queso, margarina, aceites y grasas
comestibles, aceites para cocinar, grasas para cocinar, queso
fresco (los productos mencionados comprendidos en esta
clase); productos a base de patata para su consumo, a saber,
patatas rayadas, en cubitos o en rodajas, o cortadas en
cualquier otra forma, croquetas de patata hervida y cebolla,
croquetas de patata, copos de patatas, patatas chips, puré de
patatas, ya sean frescas o secas o tostadas o cocidas, frutas
en polvo azucaradas para la preparación de zumos fríos,
bebidas lácteas combinadas sin alcohol, bebidas lacteadas, sin
alcohol, envasadas.

30 Café, sucedáneos del café, aromatizantes de café,
té, extractos de té para su consumo, azúcar, jarabe de melaza,
miel, harinas para bolas de masa listas para cocinar, mezclas
de fécula de patata y de harina, listas para poner en el horno,
y destinadas a la preparación de croquetas de patata hervida y
cebolla, cereales molidos para su consumo, en particular
copos de cereales, avena y sagú, harinas en estado bruto y en
conserva, en particular para la preparación de gachas de
avena, postres y pastelería, almidones (en particular fécula de
patata) y productos de almidón para su consumo, almidón de
patata; albóndigas de patata, patata sémola, especias y
extractos de especias, salsas y extracto de salsas, salsas en

polvo, vinagre, esencias de vinagre, mostaza, sal de cocina,
sal marina, productos a base de espelta verde; cacao,
extractos de cacao para su consumo, chocolate, chocolate
para beber, chocolates (así como los que están rellenos de
licor/alcohol o vino), bombones, pastillas a base de malta,
goma de mascar, mazapán, pastelería y confitería; galletas,
levaduras, polvos para esponjar, crema inglesa en polvo,
cremas azucaradas del tipo de la crema inglesa; helados
comestibles en polvo; helados; productos a base de levadura
para su consumo; glucosa, harinas para niños; (todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase);
bebidas sin alcohol, a base de café, té y cacao, enlatadas.

31 Frutas y verduras, champiñones, alimentos para
animales (todos los productos mencionados comprendidos en
esta clase).

32 Bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas
refrescantes no alcohólicas, bebidas de frutas no alcohólicas,
aguas minerales; polvo que contiene cacao para la preparación
de bebidas no alcohólicas; zumos de frutas, zumos de frutas
concentrados, zumos de frutas y de verduras para su
consumo.
(822) DE, 22.03.2004, 303 61 106.5/29.
(300) DE, 25.11.2003, 303 61 106.5/29.
(831) KZ, RU, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.06.2004 854 871
(180) 15.06.2014
(732) SEIKODO CORPORATION

House 108 Tsutusi, 38,
Tsutusi-cho 4-chome,
Higashi-ku,
Nagoya-shi
Aichi-ken 461-0003 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux; porte-clés (breloques ou
châtelaines); vaisselle en métaux précieux; casse-noix,
poivriers, sucriers, salières, coquetiers, porte-serviettes, ronds
de serviettes, plateaux et porte-cure-dents en métaux précieux;
boîtes à aiguilles en métaux précieux; boîtes en métaux
précieux pour petits articles; éteignoirs de bougies et bougeoirs
en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux;
coupes et vases à fleurs en métaux précieux; trophées (coupes);
blasons commémoratifs en métaux précieux; parures en
métaux précieux; porte-monnaie et portefeuilles en métaux
précieux; pierres précieuses brutes et semi-brutes et leurs
imitations; poudriers en métaux précieux; parures pour
chaussures en métaux précieux; produits horlogers; articles
pour fumeurs en métaux précieux.

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; cire à cacheter; réglettes d'imprimeur (guides
d'interlignage); caractères d'imprimerie; machines à imprimer
des adresses; rubans encreurs; machines automatiques à
affranchir; agrafeuses électriques pour le bureau; machines de
bureau à fermer les enveloppes; machines à oblitérer des
timbres; instruments de dessin; machines à écrire; machines à
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écrire les chèques; duplicateurs à stencil; duplicateurs à cliché
en relief; déchiqueteurs de papier (pour le bureau); machines à
affranchir (machines à timbrer); duplicateurs rotatifs; gabarits
de traçage; taille-crayons électriques; pinceaux pour
décorateurs; couches pour bébés en papier; récipients
d'emballage industriel en papier; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage de produits alimentaires à usage
ménager; sacs à ordures en papier (à usage domestique); sacs à
ordures en plastique (à usage domestique); patrons en papier;
craie de tailleur; banderoles en papier; drapeaux en papier;
aquariums d'appartement et leurs accessoires; papier
hygiénique; essuie-mains en papier; serviettes de table en
papier; essuie-mains en papier; mouchoirs en papier; étiquettes
à bagages; billets de loterie imprimés (autres que jouets);
nappes en papier; papier et carton; matériel de papeterie et
matériel scolaire; calendriers et autres produits imprimés;
peintures et oeuvres calligraphiques; photographies; supports
pour photographies; panneaux d'affichage.

20 Ecume de mer (matériau brut ou mi-ouvré); ambre
jaune; palettes de chargement (non métalliques); ruches pour
abeilles (boîtes ou rayons de ruche); chaises de coiffeur;
fauteuils de barbier; robinets en matières plastiques (autres
qu'éléments de machine); réservoirs de stockage (ni en métal
ni en maçonnerie); conteneurs de transport, non métalliques;
coins, écrous, vis, boulons, rivets et roulettes (non
métalliques); joints plats (ni en métal, ni en caoutchouc ou
fibre vulcanisée); serrures (ni électriques, ni métalliques);
coussins (éléments de mobilier); coussins de sol japonais (dits
"zabuton"); oreillers; matelas; tresses de paille (galons);
récipients d'emballage à usage industriel en bois, bambou ou
matières plastiques; pailles pour boire; corbeilles (non
métalliques); cadres et tambours à broder; plaques d'identité et
plaques nominatives de porte d'entrée (non métalliques);
hampes; éventails; éventails pliants; tuteurs pour plantes ou
arbres; couchettes pour animaux d'intérieur; niches de chiens;
nichoirs pour petits oiseaux; escabeaux et échelles (non
métalliques); boîtes aux lettres (ni en métal, ni en maçonnerie);
patères à chapeaux (non métalliques); paniers à provisions;
réservoirs d'eau à usage domestique (ni en métal ni en
maçonnerie); panneaux à suspendre (panneaux perforés de
style japonais munis de crochets de mise en place); caisses à
outils (non métalliques); distributeurs de serviettes (non
métalliques); pharmacies portatives en matières plastiques
(non garnies); contenants pour petits articles, en bois ou en
matières plastiques; meubles; stores de fenêtre d'intérieur
(meubles); stores en roseau, rotin ou bambou (dits "sudare");
rideaux de perles pour la décoration; séparations orientales
autoporteuses et pliantes (dites "byoubu"); bancs; objets
publicitaires gonflables; panneaux indicateurs verticaux en
bois ou en matières plastiques; berceaux; trotteurs pour
enfants; mannequins; présentoirs de costumes; sacs de
couchage (pour le camping); cadres; sculptures en plâtre;
sculptures en plastique; sculptures en bois; fougères
(matériaux bruts ou mi-ouvrés); bambou (matériau brut ou mi-
ouvré); écorces de bambou (matières brutes ou mi-ouvrées);
rotin (brut ou mi-ouvré); roseau (matériau brut ou mi-ouvré);
jonc (matériau brut ou mi-ouvré); foin dit "onigaya" (matériau
brut ou mi-ouvré); laîches (matières brutes ou mi-ouvrées);
fanons de baleine; coquilles; cornes artificielles; ivoire
(matériau brut ou mi-ouvré); cornes d'animaux; dents
d'animaux; écailles de tortue (matières brutes ou mi-ouvrées);
os d'animaux (matières brutes ou mi-ouvrées); corail (matériau
brut ou mi-ouvré).

21 Fil dentaire (soie dentaire); verre brut ou mi-ouvré
(autre que pour la construction); mangeoires pour animaux
(crèches pour bestiaux); anneaux pour la volaille; brochettes
pour la cuisson; brosses à baquet; brosses métalliques; brosses
pour tuyaux; brosses industrielles; brosses à récurer pour
bateaux; gants de ménage; casseroles et marmites (non
électriques); cafetières (non électriques, non en métaux
précieux); bouilloires en fonte japonaises, non électriques
(dites "tetsubin"); bouilloires (non électriques); vaisselle (non
en métaux précieux); glacières portatives (non électriques);
bocaux à conserves en verre; bidons (gourdes de voyage);

bouteilles isolantes; seaux à glace; fouets (non électriques);
paniers à cuire; poivriers, sucriers et salières (non en métaux
précieux); coquetiers (non en métaux précieux); porte-
serviettes et ronds de serviettes (non en métaux précieux);
plateaux (non en métaux précieux); porte-cure-dents (non en
métaux précieux); passoires; shakers; cuillers à riz de style
japonais (dites "Shamoji"); moulins à café et moulins à poivre
à main; entonnoirs pour la cuisine; pilons en bois de style
japonais (dits "Surikogi"); mortiers de terre cuite de style
japonais (dits "Suribachi"); consoles ou plateaux pour repas de
style japonais (dits "Zen"); ouvre-bouteilles; râpes de cuisine;
pelles à tartes; dessous-de-plats; baguettes; étuis à baguettes;
louches et trempeuses; passoires et tamis de cuisine; planches
à découper pour la cuisine; rouleaux à pâtisserie (pour la
cuisine); grils de cuisson; cure-dents; presse-citrons (presse-
agrumes); gaufriers (non électriques); gants pour la préhension
de casseroles, en tissu; boîtes à casse-croûte; outils de
nettoyage et ustensiles de lavage; planches à repasser;
planches à repasser (dites "Kotedai"); agitateurs pour l'eau
chaude du bain (dits "Yukakibo"); seaux de salle de bain;
éteignoirs de bougies et bougeoirs (non en métaux précieux);
tamiseurs de cendres à usage domestique; seaux à charbon;
chasse-mouches; souricières; pots à fleurs; appareils
hydroponiques pour l'horticulture domestique; arrosoirs;
écuelles pour animaux de compagnie; brosses pour animaux
domestiques; cages à oiseaux; baignoires d'oiseaux; brosses
pour vêtements; pots de chambre; distributeurs de papier
hygiénique; tirelires (non métalliques); boîtes en métal pour la
distribution de serviettes en papier; tire-bottes; distributeurs de
savon; coupes et vases à fleurs (non en métaux précieux);
sculptures en verre ou en céramique (d'intérieur); panneaux
indicateurs verticaux en verre ou en céramique; brûle-parfums;
ustensiles à usage cosmétique et pour la toilette; brosses à
chaussures; chausse-pieds; chiffons pour lustrer les
chaussures; embauchoirs (tendeurs); batteries de cuisine
portatives à utiliser en plein air; soies de porc (soies de
brosses).

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures pour vêtements; chaussures;
costumes de déguisement; vêtements de sport; chaussures de
sport.

28 Fart à skis; machines et appareils automatiques de
jeu destinés à des parcs d'attractions (autres que machines pour
salles de jeux vidéo); jouets pour animaux domestiques; jouets
en peluche et autres jouets; poupées; décorations pour arbres
de Noël; jeux de cartes japonais (dits "utagaruta"); échecs
japonais (jeux de shogi); dés; jeux de dés japonais (dits
"Sugoroku"); gobelets à dés; jeux des diamants; jeux de bingo;
jeux d'échecs; jeux de dames (coffrets de jeux de dames);
matériel de prestidigitation; dominos; cartes à jouer; jeux de
cartes japonais (dits "hanafuda"); mah-jongs; machines et
appareils de jeu; matériel pour jeux de billard; matériel de
sport; matériel de pêche.

30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour
attendrir la viande à usage domestique; produits pour stabiliser
la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (non extraites d'huiles essentielles); thé; café et
cacao; glace à rafraîchir; articles de confiserie, pain et petits-
pains; assaisonnements; épices; mélanges pour crèmes
glacées; mélanges pour sorbets; café vert (non torréfié);
préparations à base de céréales; pâte d'amandes; boulettes
chinoises farcies (cuites, dites "gyoza"); sandwiches; boulettes
chinoises cuites à la vapeur (dites "shumai"); sushi; boulettes
frites de mélanges de pâtes avec contenant des petits morceaux
de poulpe (dites "takoyaki"); petits pains cuits à la vapeur
farcis de viande hachée (dits "Niku-manjuh"); hamburgers
(aliments préparés); pizzas (aliments préparés); hot-dogs
(aliments préparés); pâtés à la viande (aliments préparés);
raviolis (aliments préparés); rouleaux de printemps; levure en
poudre; riz malté pour la fermentation (dit "Koji"); levure;
poudre pour faire lever; mélanges confiseurs instantanés; riz
décortiqué; avoine mondée; orge mondée; farines
alimentaires; gluten à usage alimentaire; aliments diététiques à
base de céréales comme ingrédient principal.
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14 Precious metals; keyrings (trinkets or fobs);
tableware of precious metal; nutcrackers, pepper pots, sugar
bowls, salt shakers, egg cups, napkin holders, napkin rings,
trays and toothpick holders of precious metal; boxes of
precious metal for needles; boxes of precious metal for small
articles; candle extinguishers and candlesticks of precious
metal; jewel cases of precious metal; flower vases and bowls
of precious metal; trophies (prize cups); commemorative
shields of precious metal; personal ornaments; purses and
wallets of precious metal; unwrought and semi-wrought
precious stones and their imitations; powder compacts of
precious metal; shoe ornaments of precious metal; clocks and
watches; smokers' articles of precious metal.

16 Pastes and other adhesives for stationary or
household purposes; sealing wax; printers' reglets (interline
leads); printing types; addressing machines; inking ribbons;
automatic stamp putting-on machines; electric staplers for
offices; envelope sealing machines for offices; stamp
obliterating machines; drawing instruments; typewriters;
checkwriters; mimeographs; relief duplicators; paper
shredders (for office use); franking machines (stamping
machines); rotary duplicators; marking templates; electric
pencil sharpeners; decorators' paintbrushes; babies' diapers
of paper; industrial packaging containers of paper; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper (for household use); garbage bags of plastics (for
household use); paper patterns; tailors' chalk; banners of
paper; flags of paper; indoor aquaria and their fittings;
hygienic paper; towels of paper; table napkins of paper; hand
towels of paper; handkerchiefs of paper; baggage tags;
printed lottery tickets (other than toys); table cloths of paper;
paper and cardboard; stationery and study materials;
calenders and other printed matter; paintings and calligraphic
works; photographs; photograph stands; poster panels.

20 Meerschaum (raw or partly worked material);
yellow amber; loading pallets (not of metal); beehives (hive
boxes or honeycombs); hairdresser's chairs; barbers' chairs;
valves of plastic (not including machine elements); storage
tanks (not of metal or masonry); containers for transport, not
of metal; wedges, nuts, screws, bolts, rivets and casters (not of
metal); washers (not of metal, not of rubber or vulcanized
fiber); locks (non-electric, not of metal); cushions (furniture);
Japanese floor cushions (Zabuton); pillows; mattresses; straw
plaits (braids); industrial packaging containers of wood,
bamboo or plastics; drinking straws; trays (not of metal);
embroidery frames and hoops; nameplates and door
nameplates (not of metal); flagpoles; hand-held flat fans;
hand-held folding fans; stakes for plants or trees; beds for
household pets; dog kennels; nesting boxes for small birds;
step ladders and ladders (not of metal); letter boxes (not of
metal or masonry); hat hooks (not of metal); water tanks for
household purposes (not of metal or masonry); hanging
boards (Japanese style pegboards using positional hooks);
tool boxes (not of metal); towel dispensers (not of metal);
portable medicine receptacles of plastics (not filled);
receptacles for small articles, of wood or plastics; furniture;
indoor window blinds (shade) (furniture); blinds of reed,
rattan or bamboo (Sudare); bead curtains for decoration;
oriental folding partition screen (Byoubu); benches; inflatable
publicity objects; upright signboards of wood or plastics;
cradles; infant walkers; mannequins; costume display stands;
sleeping bags (for camping); picture frames; plaster
sculptures; plastic sculptures; wooden sculptures; ferns
(unworked or partly worked material); bamboo (unworked or
partly worked material); bamboo skins (unworked or partly
worked material); rattan unworked or partly worked
material); reeds (raw or partly worked material); rushes (raw
or partly worked material); onigaya hay (partly worked
material); sedges (unworked or partly worked material);
whalebones; shells and crusts; artificial horns; ivory
(unworked or partly worked material); animal horns; animal
teeth; tortoiseshells (unworked or partly worked material);
animal bone (unworked or partly worked material); coral
(unworked or partly worked).

21 Dental floss (floss for dental purposes); unworked
or semi-worked glass (not for building); mangers for animals
(troughs for livestock); poultry rings; cooking skewers; tub
brushes; metal brushes; brushes for pipes; industrial brushes;
ship-scrubbing brushes; gloves for household purposes;
cooking pots an pans (non-electric); coffee-pots (non-electric,
not of precious metal); Japanese cast iron kettles, non-electric
(Tetsubin); kettles (non-electric); tableware (not of precious
metal); portable cold boxes (non-electric); food preserving
jars of glass; drinking flasks (for travelers); vacuum bottles;
ice pails; whisks (non-electric); cooking strainers; pepper
pots, sugar bowls and salt shakers (not of precious metal); egg
cups (not of precious metal); napkin holders and napkin rings
(not of precious metal); trays (not of precious metal);
toothpick holders (not of precious metal); colanders; shakers;
Japanese style cooked rice scoops (shamoji); hand-operated
coffee grinders and pepper mills; cooking funnels; Japanese
style wooden pestles (Surikogi); Japanese style earthenware
mortars (Suribachi); Japanese style personal dining trays or
stands (Zen); bottle openers; cooking graters; tart scoops;
pan-mats; chopsticks; chopstick cases; ladles and dippers;
cooking sieves and sifters; chopping boards for kitchen use;
rolling pins (for cooking purposes); cooking grills; toothpicks;
lemon squeezers (citrus (juicers); waffle irons (non-electric);
gloves for gripping pans, of cloth; lunch boxes; cleaning tools
and washing utensils; ironing boards; ironing boards
(kotedai); stirrers for hot bathtub water (Yukakibo); bathroom
pails; candle extinguishers and candlesticks (not of precious
metal); cinder sifters for household purposes; coal scuttles; fly
swatters; mouse traps; flower pots; hydroponic apparatus for
domestic horticultural; watering cans; feeding vessels for
pets; brushes for pets; bird cages; bird baths; clothes brushes;
chamber pots; toilet paper holders; piggy banks (not of metal);
boxes of metal for dispensing paper towels; boot jacks; soap
dispensers; flower vases and bowls (not of precious metal);
sculptures of glass or ceramics (indoor); upright signboards of
glass or ceramics; perfume burners; cosmetic and toilet
utensils; shoe brushes; shoe horns; shoe shine cloths; handy
shoe shiners; shoe-trees (stretchers); portable cooking kits for
outdoor use; pig bristles (hog bristles for brushes).

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear;
masquerade costumes; clothes for sports; boots for sports.

28 Wax for skis; amusement machines and apparatus
for use in amusement parks (other than arcade video game
machines); toys for domestic pets; stuffed toys and other toys;
dolls; Christmas tree ornaments; Japanese playing cards
(Utagarata); Japanese chess (Shogi games); dice; Japanese
dice games (Sugoroku); dice cups; diamond games; bingo
games; chess games; checkers (checker sets); conjuring
apparatus; dominoes; playing cards; Japanese playing cards
(Hanafuda); Mah-jong; game machines and apparatus;
billiard equipment; sports equipment; fishing tackle.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; Chinese stuffed dumplings (Gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (Shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(Takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (Niku-
manjuh); hamburgers (prepared); pizzas (prepared); hot dogs
(prepared); meat pies (prepared); ravioli (prepared); spring
rolls; yeast powder; fermenting malted rice (Koji); yeast;
baking powder; instant confectionery mixes; husked rice;
husked oats; husked barley; flour for food; gluten for food;
dietetic foods of cereals as the main material.

14 Metales preciosos; llaveros (colgantes o de
bolsillo); vajilla de metales preciosos; cascanueces,
pimenteros, azucareros, saleros, hueveras, portaservilletas,
servilleteros, bandejas y palilleros de metales preciosos; cajas
de metales preciosos para agujas; cajas de metales preciosos



128 No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

para objetos pequeños; apagavelas y candeleros de metales
preciosos; joyeros de metales preciosos; jarrones y boles de
metales preciosos; trofeos (copas); placas conmemorativas de
metales preciosos; adornos para uso personal; monederos y
billeteras de metales preciosos; piedras preciosas en bruto o
semidesbastadas e imitaciones de las mismas; polveras de
metales preciosos; adornos para el calzado de metales
preciosos; relojes; artículos para fumadores de metales
preciosos.

16 Colas y otras sustancias adhesivas para la
papelería o la casa; cera para sellar; regletas (componedores);
caracteres de imprenta; máquinas para imprimir direcciones;
cintas entintadoras; máquinas automáticas para colocar
timbres; grapadoras eléctricas para la oficina; máquinas de
oficina para cerrar sobres; máquinas para obliterar sellos;
instrumentos de dibujo; máquinas de escribir; máquinas
protectoras de cheques; mimeógrafos; máquinas para copiar
en relieve; trituradoras de papel (artículos de oficina);
máquinas de franqueo (máquinas para timbrar); duplicadores
rotativos; plantillas de marcado; sacapuntas eléctricos;
pinceles y brochas para decoradores; pañales de papel;
recipientes de papel para embalaje industrial; películas de
materias plásticas para embalar alimentos, para uso
doméstico; bolsas de papel para la basura (para uso
doméstico); bolsas de plástico para la basura (para uso
doméstico); patrones de papel; tiza para sastres; banderas de
papel; banderines de papel; acuarios caseros y sus
guarniciones; papel higiénico; toallas de papel; servilletas de
papel para la mesa; toallas de papel para las manos; pañuelos
de bolsillo de papel; etiquetas para maletas; billetes de lotería
impresos (que no sean de juguete); manteles de papel; papel y
cartón; material de papelería y de estudio; calendarios y otras
productos de imprenta; pinturas y obras caligráficas;
fotografías; soportes para fotografías; carteleras.

20 Espuma de mar (en estado bruto o
semielaborada); ámbar amarillo; paletas de carga (no
metálicas); colmenas para abejas (colmenas o panales);
sillones para peluquerías; sillones para barberías; válvulas de
plástico (excepto elementos de máquinas); tanques de
almacenamiento (no metálicos ni de mampostería);
contenedores para el transporte, no metálicos; chavetas,
tuercas, tornillos, pernos, remaches y roldanas (no metálicos);
arandelas (no metálicas, ni de caucho, ni de fibra vulcanizada);
cerraduras (no eléctricas, no metálicas); cojines (muebles);
cojines de estilo japonés para sentarse en el suelo (zabuton);
almohadas; colchones; trenzas de paja (cordoncillos);
recipientes para envasado industrial, hechos de madera,
bambú o plástico; pajitas para beber; bandejas (no metálicas);
aros y bastidores para bordar; placas de identidad y placas de
identidad para colocar en la puerta (no metálicas); mástiles de
banderas; abanicos; abanicos plegables; tutores para plantas
o árboles; camitas para animales domésticos; casetas para
perros; pajareras para pájaros pequeños; escaleras de tijera y
escaleras (no metálicas); buzones para cartas (ni de metal, ni
de mampostería); ganchos para colgar sombreros (no
metálicos); depósitos de agua para uso doméstico (no
metálicos ni de mampostería; tableros para colgar objetos
(tableros perforados de estilo japonés con ganchos movibles);
cajas de herramientas (no metálicas); distribuidores de toallas
(no metálicos); recipientes portátiles de plástico para
medicamentos (vacíos); recipientes para objetos pequeños, de
madera o de plástico; muebles; persianas de interior para
ventanas (muebles); persianas de caña, junco o bambú
(sudare); cortinas de perlas para la decoración; biombos
orientales (byoubu); bancos; objetos de publicidad inflables;
letreros verticales de madera o de plástico; cunas; tacatacas
para niños; maniquíes; expositores de trajes; sacos de dormir
(para acampar); marcos para pinturas; esculturas de yeso;
esculturas de plástico; esculturas de madera; helechos (en
estado bruto o semielaborados); bambú (en estado bruto o
semielaborado); corteza de bambú (en estado bruto o
semielaborada); rota (en estado bruto o semielaborada); caña
(en estado bruto o semielaborada); junco (en estado bruto o
semielaborado); heno onigaya (semielaborado); juncia (en
estado bruto o semielaborada); barba de ballena; cáscaras y
cortezas; cuerno artificial; marfil (en estado bruto o
semielaborado); cuernos de animales; dientes de animales;
caparazones de tortugas (en estado bruto o semielaborados);
huesos de animales (en estado bruto o semielaborados); coral
(en bruto o semielaborado).

21 Hilo dental; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción); comederos para animales

(pesebres para el ganado); anillas para las aves; espetones
para la cocción; cepillos de baño; cepillos metálicos; cepillos
para tuberías; cepillos indutriales; cepillos para frotar navíos;
guantes para uso doméstico; baterías de cocina (que no sean
eléctricas); cafeteras (que no sean eléctricas ni de metales
preciosos); hervidores japoneses no eléctricos de hierro colado
(tetsubin); hervidores (no eléctricos); vajilla (que no sea de
metales preciosos); neveras portátiles (no eléctricas); tarros de
cristal para conservar alimentos; cantimploras (para viajeros);
botellas aislantes; cubos para helados; batidoras (no
eléctricas); coladores para la cocina; pimenteros, azucareros y
saleros (que no sean de metales preciosos); hueveras (que no
sean de metales preciosos); portaservilletas y servilleteros
(que no sean de metales preciosos); bandejas (que no sean de
metales preciosos); palilleros (que no sean de metales
preciosos); escurridores; cocteleras; cucharas de estilo
japonés (shamoji) para arroz cocido; molinillos de café y de
pimienta accionados manualmente; embudos para la cocina;
manos de mortero de estilo japonés (surikogi); morteros de
loza de estilo japonés (suribachi); bandejas o mesitas
individuales de estilo japonés utilizadas para comer (zen);
abrebotellas; ralladores de cocina; palas para tartas; esterillas
de silicona para la cocción; palillos; estuches para palillos;
cucharas y cazos; cedazos y tamices para la cocina; tablas de
cortar para uso culinario; rodillos de pastelería (para uso
culinario); parrillas para la cocción; mondadientes;
exprimidores de limón (licuadoras de cítricos); planchas para
hacer gofres (no eléctricas); manoplas de cocina, de tela;
fiambreras; instrumentos para limpiar y utensilios para lavar;
tablas de planchar; tablas de planchar (kotedai); mezcladores
manuales de agua para la bañera (yukakibo); palanganas para
el cuarto de baño; apagavelas y candeleros (que no sean de
metales preciosos); tamizadores de cenizas para uso
doméstico; cubos para carbón; caza moscas; ratoneras; tiestos
para flores; aparatos para la horticultura hidropónica, para uso
doméstico; regaderas; comederos para animales domésticos;
cepillos para animales domésticos; jaulas para pájaros;
bañeras para pájaros; cepillos para prendas de vestir; orinales;
portarollos de papel higiénico; huchas (no metálicas); cajas de
metal para la distribución de servilletas de papel; saca botas;
distribuidores de jabón; jarrones y boles (que no sean de
metales preciosos); esculturas de cristal o cerámica (de
interior); letreros verticales de cristal o de cerámica;
quemadores de perfumes; utensilios cosméticos y de tocador;
cepillos para el calzado; calzadores; paños para abrillantar el
calzado; abrillantadores manuales para el calzado; tensores
para el calzado; utensilios de cocina portátiles para uso al aire
libre; cerdas de cerdo (cerdas de cerdo para fabricar cepillos).

25 Prendas de vestir; jarreteras; ligas para calcetines;
tirantes; cinturillas; cinturones de vestir; calzado; trajes de
disfraces; ropa de deporte; botas de deporte.

28 Cera para esquís; máquinas y aparatos de
entretenimiento para su utilización en parques de diversiones
(que no sean máquinas de videojuegos); juguetes para
animales domésticos; juguetes de peluche y otros juguetes;
muñecas; decoraciones para árboles de Navidad; naipes
japoneses (utagarata); ajedrez japonés (juegos de shogi);
dados; juegos japoneses de dados (sugoroku); cubiletes para
dados; juegos de diamante; juegos de bingo; juegos de
ajedrez; juegos de damas; aparatos de prestidigitadores;
juegos de dominó; naipes; naipes japoneses (Hanafuda); mah-
jongs; máquinas y aparatos de juego; equipos para juego de
billar; equipos de deporte; aparejos de pesca.

30 Espesantes para helados comestibles; productos
para ablandar la carne para uso doméstico; productos para
estabilizar la nata batida; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio (que no sean de aceites esenciales); té; café y
cacao; hielo; productos de confitería, pan y bollos;
condimentos; especias; mezclas para helados; mezclas para
sorbetes; café sin tostar (no procesado); preparaciones a base
de cereales; pasta de almendras; empanadillas chinas (gyoza,
cocidas); sándwiches; raviolis chinos cocidos al vapor (shumai,
cocidos); sushi; bolas fritas de masa para rebozar mezcladas
con trocitos de pulpo (takoyaki); bollos al vapor rellenos de
carne picada (niku-manjuh); hamburguesas (preparadas);
pizzas (preparadas); perritos calientes (preparados); pasteles
de carne (preparados); raviolis (preparados); rollitos de
primavera; levadura en polvo; arroz inoculado con la bacteria
que lo fermenta (koji); levadura; polvo de hornear; mezclas
instantáneas de confitería; arroz mondado; avena mondada;
cebada mondada; harinas alimenticias; gluten para uso
alimenticio; alimentos dietéticos a base de cereales.
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(821) JP, 20.02.2004, 2004-15136.
(300) JP, 20.02.2004, 2004-15136.
(832) CN, DE, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.08.2004 854 872
(180) 23.08.2014
(732) HEMOFARM KONCERN A.D.,

farmaceutsko-hemijska
industrija Vrsac
Beogradski put bb
CS-26300 Vrsac (YU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 105cm (orange), blanc.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) YU, 23.08.2004, 47399.
(300) YU, 27.05.2004, 0719/04.
(831) BA, MK, SI.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 03.12.2004 854 873
(180) 03.12.2014
(732) REPASFALT -

Reparação de Asfaltos, Lda
Avenida Cidade Lourenço Marques
Lote 160 - 6°C
PT-1800-093 Lisboa (PT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Asphalte.
37 Construction; réparation; services d'installation.
19 Asphalt.
37 Building construction; repair; installation

services.
19 Asfalto.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(821) PT, 01.06.2004, 381990.
(822) PT, 16.11.2004, 381990.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 05.01.2005 854 874
(180) 05.01.2015
(732) LAINIERE DE PICARDIE BC

(Société par actions simplifiée)
Buire-Courcelles
F-80200 Peronne (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.7; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu turquoise. / Dark blue, turquoise blue.

/ Azul oscuro, azul turquesa.
(571) La marque est composée de "GMP" en bleu foncé avec

en-dessous "Evolution" en bleu turquoise; à droite, se
trouve un triangle de couleur bleu turquoise surmonté
d'un cercle de couleur bleu foncé; à l'intérieur du cercle
sont inscrites les lettres "MS" de couleur bleu turquoise.
/ The trademark consists of "GMP" in dark blue with
"Evolution" depicted below it in turquoise blue; to the
right, there is a turquoise blue triangle topped by a dark
blue circle; inside the circle are the letters "MS" in
turquoise blue. / La marca consiste en el elemento
denominativo "GMP" de color azul oscuro, bajo el cual
figura el elemento denominativo "Evolution" de color
azul turquesa; a la derecha, se halla un triángulo de
color azul turquesa que atraviesa un círculo de color
azul oscuro en el que se encuentran las letras "MS" de
color azul turquesa.

(511) NCL(8)
24 Tissus à usage textile; couvertures de lit ou de

table; tissus de renfort, doublures pour vêtements; entoilages;
entoilages préfabriqués pour plastrons de renfort et pour
vêtements; tissus adhésifs collables à chaud; tissu chenillé;
crêpe, damas, moleskine, jersey, jute, étoffes de laine, tissus de
laine; tissus de lin; tissus de soie; non-tissés (textiles); tissus
élastiques; tissus en fibres de verre à usage textile; toiles
gommées autres que pour la papeterie; toile à matelas; matières
plastiques (succédanés du tissu); tissus imitant la peau
d'animaux; taffetas (tissus); toiles cirées (nappes).

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques); chapellerie; plastrons;
doublures confectionnées (parties de vêtements), empeignes;
empiècements de chemises; étoles (fourrures); faux-cols.

40 Traitement de matériaux, notamment traitement de
textiles et de tissus par un procédé de collage pour textiles,
thermo-collage, enduction d'entoilages, traitement de la laine;
teinture de textiles et de tissus; apprêtage et ignifugation de
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textiles; imperméabilisation de tissus; impression de dessin sur
tissus; impression sublimable sur tissus par jet d'encre sur
papier transfert; bordage, calandrage et découpage d'étoffes.

24 Fabrics for textile use; bed or table covers;
reinforcing fabrics, linings for clothing; interlinings;
prefabricated interlinings for reinforcing fronts and for
clothing; adhesive fabrics for application by heat; chenille
fabric; crepe, damask, moleskin, jersey, jute, woolen cloths,
woolen fabrics; linen fabrics; silk fabrics; non-woven textile
fabrics; elastic fabrics; fiberglass fabrics for textile use;
gummed cloth other than for stationery; ticks; plastic
materials (fabric substitutes); fabrics of imitation animal
skins; taffetas (fabrics); oilcloths (tablecloths).

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear);
headgear; fronts; ready-made linings (clothing parts),
footwear uppers; shirt yokes; stoles (furs); detachable collars.

40 Treatment of materials, especially treatment of
textiles and woven fabrics by a sizing process for textiles,
thermofusing, coating of interlinings, wool treating; dyeing of
textiles and woven fabrics; dressing and flame-proofing of
textiles; fabric waterproofing; printing of patterns on textiles;
sublimated printing on textile fabrics using ink jet on carbon
paper; edging, permanent-press treatment and cutting of
fabrics.

24 Tejidos para uso textil; ropa de cama o de mesa;
tejidos de refuerzo, forros para ropa; entretelas; entretelas
prefabricadas para pecheras de refuerzo y para prendas de
vestir; tejidos que se adhieren por medio del calor; tejido de
felpilla; crepé, damasco, molesquín, jersey, yute, tejidos de
lana, telas de lana; tejidos de lino; tejidos de seda; tejidos sin
tejer (textiles); tejidos elásticos; tejidos de fibra de vidrio para
uso textil; telas engomadas que no sean para la papelería; tela
para colchones; materias plásticas (sucedáneos de tejidos);
tejidos que imitan la piel de animales; tafetán (tejidos); hules
(manteles).

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico); sombrerería; pecheras; forros confeccionados
(partes de ropa), palas de calzado; canesúes de camisas;
estolas (pieles); cuellos postizos.

40 Tratamiento de materiales, en particular
tratamiento de textiles y de tejidos mediante un procedimiento
de encolado para textiles, termofusión, revestimiento de
entretelas, tratamiento de la lana; teñido de textiles y de tejidos;
apresto y ignifugación de textiles; impermeabilización de
tejidos; estampación de motivos sobre tejidos; estampación
subliminal sobre tejidos por chorro de tinta sobre papel de
transferencia; ribeteado, apresto y corte de telas.
(821) EM, 16.07.2004, 003966215.
(300) EM, 16.07.2004, 3966215.
(832) CN, JP, KR, MA, RO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 31.01.2005 854 875
(180) 31.01.2015
(732) Bernhard Förster GmbH

Westliche Karl-Friedrich-Straße 151
75172 Pforzheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Produits utilisés en orthopédie maxillaire et en

orthodontie sous forme d'appareils et de composants en métal,
plastique ou céramique, notamment fils, fils préformés, arcs
dentaires, brackets, tubes bucaux, bagues et bagues pour
molaires avec ou sans parties soudées, ressorts, vis munies d'un
piston sous l'action d'un ressort, vis d'expansion, éléments des
produits précités.

10 Products for use in jaw orthopedics and
orthodontia in the form of apparatus and components made of
metal, ceramic or plastic, particularly wires, preformed wires,
arch wires, brackets, buccal tubes, bands and molar bands
with and without parts welded thereto, springs, screws having
a spring-loaded piston, expansion screws, parts of the afore-
mentioned goods.

10 Productos para ortopedia maxilar y ortodoncia que
incluyen aparatos y componentes metálicos, de cerámica o
plástico, en particular alambres, alambres preformados,
alambres en forma de arco, aparatos de ortodoncia (brackets),
tubos bucales, bandas y bandas de molares con y sin partes
soldadas a las mismas, muelles, tornillos que tienen un pistón
con muelle, tornillos de expansión, partes de los productos
antes mencionados.
(822) DE, 14.01.2005, 304 43 901.0/10.
(300) DE, 02.08.2004, 304 43 901.0/10.
(831) BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.01.2005 854 876
(180) 10.01.2015
(732) HMP Beratungs GmbH

Hainburger Strasse 11/5.OG
A-1030 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Conseils en organisation et direction des affaires.
38 Télécommunications.

(822) AT, 10.01.2005, 222 392.
(300) AT, 02.12.2004, AM 8030/2004.
(831) CH, CZ, DE, HU, IT, SI, SK.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 12.01.2005 854 877
(180) 12.01.2015
(732) STARCK Philippe

18-20, rue du Faubourg du Temple
F-75011 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
24.13; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
appareils et instruments pour la distribution, la transformation,
l'accumulation et le réglage ou la commande du courant
électrique.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
sèche-cheveux.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux; cycles et motocycles.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières (métaux précieux et leurs alliages) ou en plaqué non
compris dans d'autres classes, à savoir: ustensile de cuisine en
métaux précieux, vaisselle en métaux précieux, cendriers pour
fumeurs en métaux précieux, vases en métaux précieux,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique; flûtes.
18 Cuir et imitations du cuir.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non

compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, à savoir: boîtes en bois ou en matières plastiques,
cintres pour vêtements, corbeilles non métalliques,
distributeurs fixes de serviettes, parcs pour bébé, patères
(crochets) pour vêtements, non métalliques, plateaux de tables,
porte parapluie, porte revues, rayonnages, stores d'intérieur à
lamelles, récipients d'emballage en matière plastique.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes à
savoir: boîtes en verre, bougeoirs non en métaux précieux,
vases non en métaux précieux, vaisselle non en métaux
précieux, verres (récipients), flacons non en métaux précieux,
porte savons, porte serviettes non en métaux précieux,
pulvérisateur à parfum, vaporisateur à parfum.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(autres que les vêtements, chaussures et tapis); décorations
pour arbres de noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des jus de fruits.

37 Services de constructions, rénovation,
restauration, réhabilitation, restructuration, transformation,

installation, reconstruction de bâtiments, restaurants, hôtels,
bars, boîtes de nuit, salons de beauté et d'esthétique;
supervision de travaux de construction maritime, construction
de bateaux.

42 Recherche et développement de nouveaux
produits, recherche en mécanique, recherches techniques,
service juridique, programmation pour ordinateur; décoration
intérieure de bâtiments, restaurants, hôtels, bars, boîtes de nuit,
salons de beauté et d'esthétique.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bar; services de traiteur;
services d'hôteliers; réservation de logements temporaires;
crèches d'enfants; exploitation de terrains de camping;
maisons de retraite pour personnes âgées; pensions pour
animaux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery (knives, forks and spoons); edged weapons; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; apparatus and instruments for distributing,
storing, regulating or controlling electric current.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; hair dryers.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; boats; motorcycles.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals and their alloys or coated therewith not
included in other classes, namely kitchen utensils of precious
metal, tableware of precious metal, ashtrays of precious metal
for smokers, vases of precious metal, jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments.

15 Musical instruments; flutes.
18 Leather and imitation leather.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not

included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, namely wooden or plastic boxes, coat hangers, non-
metallic baskets, towel dispensers, fixed, of metal, playpens for
babies, non-metallic clothes hooks, table tops, umbrella
stands, magazine racks, shelving units, slatted indoor blinds,
packaging containers of plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); materials for brush-making;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes
namely glass boxes, candlesticks, not of precious metal, vases
not of precious metal, tableware not of precious metal, glasses
(vessels), flasks, not of precious metal, soap holders, towel
holders not of precious metal, perfume sprayers, perfume
vaporizers.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastics and sports goods (other

than clothing, footwear and mats); Christmas tree
decorations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and carbonated waters and other
non-alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; fruit
syrups and other preparations for making beverages.

37 Services of construction, renovation, restoration,
refurbishing, restructuring, transformation, installation and
reconstruction of buildings, restaurants, bars, nightclubs,
beauty salons; supervision of marine construction work,
construction of ships.

42 Research and development of new products,
mechanical engineering research, technical research, legal
services, computer programming; interior design for
buildings, restaurants, hotels, bars, night clubs, beauty salons.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; bar services; catering services; hotel
services; temporary accommodation reservations; nurseries
for children; providing campground facilities; retirement
homes; boarding for animals.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
aparatos e instrumentos para la distribución, la transformación,
la acumulación y la regulación o el control de la electricidad.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; secadores de pelo.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; barcos; bicicletas y motocicletas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias (metales preciosos y sus aleaciones) o de
chapado no comprendidos en otras clases, a saber, utensilios
de cocina de metales preciosos, vajilla de metales preciosos,
ceniceros para fumadores de metales preciosos, jarrones de
metales preciosos, joyería, bisutería, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos de música; flautas.
18 Cuero e imitaciones del cuero.
20 Muebles, espejos, marcos; productos, no

comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, a saber, cajas de madera o de materias
plásticas, perchas para prendas de vestir, cestas no metálicas,
distribuidores fijos de servilletas, parques para bebés, páteras
(ganchos) para vestidos no metálicas, bandejas de mesa,
paragüeros, revisteros, estanterías, persianas de interior de
laminillas, recipientes de embalaje de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, a saber, cajas de cristal, palmatorias que no sean
de metales preciosos, jarrones que no sean de metales
preciosos, vajillas que no sean de metales preciosos, vasos
(recipientes), frascos que no sean de metales preciosos,
jaboneras, toalleros que no sean de metales preciosos,
pulverizadores de perfume, vaporizadores de perfume.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte (que no sean prendas de vestir, calzado y alfombras);
decoraciones para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer zumos de frutas.

37 Servicios de construcciones, renovación,
restauración, rehabilitación, reestructuración, transformación,
instalación, reconstrucción de edificios, restaurantes, hoteles,
bares, clubes nocturnos, salones de belleza y de de estética;
supervisión de obras de construcción marítima, construcción
de barcos.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos,
investigaciones sobre mecánica, investigaciones técnicas,
servicios jurídicos, programación para ordenadores;
decoración de interiores de edificios, restaurantes, hoteles,
bares, clubes nocturnos, salones de belleza y de estética.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bar; servicios de comidas
preparadas; servicios de hostelería; reservas de alojamientos
temporales; guarderías; explotación de terrenos de camping;
asilos de ancianos; albergues para animales.
(822) FR, 03.12.2002, 02 3198285.
(822) FR, 13.03.2003, 03 3215844.
(822) FR, 04.06.2004, 03 3265562.
(822) FR, 24.12.2004, 04 3303620.
(300) FR, 16.07.2004, 04 3 303 620, classe 11, classe 12,

classe 15, classe 37, classe 42 / class 11 / class 12 / class
15 / class 37 / class 42 / clase 11 / clase 12 / clase 15 /
clase 37 / clase 42.

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,
HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AU, EM, GE, IS, NO, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 3, 12, 15, 20, 25, 29, 30,

32, 37, 42 et 43. / List limited to classes 3, 12, 15, 20,
25, 29, 30, 32, 37, 42 and 43. - Lista limitada a las clases
3, 12, 15, 20, 25, 29, 30, 32, 37, 42 y 43.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.02.2005 854 878
(180) 18.02.2015
(732) Martin Andres, Victorino

Finca Monteviejo
E-10840 Moraleja (CACERES) (ES).
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(841) ES

(531) VCL(5)
24.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité et gestion d'affaires commerciales.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising and business management.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad y gestión de negocios comerciales.

(821) EM, 08.02.2005, 004279907.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 28.01.2005 854 879
(180) 28.01.2015
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique.
 1 Chemicals used in industry and science.
 1 Productos químicos para uso industrial y científico.

(822) DE, 25.08.2004, 304 43 598.8/01.
(300) DE, 30.07.2004, 304 43 598.8/01.
(831) CH, CN, HR, RO, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.02.2005 854 880
(180) 18.02.2015
(732) CINELLISTUDIO S.R.L.

Viale Matteucci 38/G
I-56124 PISA (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du sigle "cby" en gros
caractères d'imprimerie minuscules, le tout sur une
seule ligne. / The trademark consists of the sign "cby"
in fat block letters type with small letters, on one line. /
La marca consiste en la sigla "cby" en letras minúsculas
de imprenta en negrita, en una sola línea.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes.
18 Cuir et imitations cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, sacs, étuis et valises en cuir,
y compris sacoches de travail et pour ordinateurs.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
garçons, en tissus, tissus de maille et peau, chapeaux, gants,
écharpes et vêtements rembourrés de duvet, ainsi que
chaussures et bottes.

 9 Glasses.
18 Leather and imitation of leather, goods made on

these materials and not included in other classes, bags, cases
and suit-cases of leather including work-bags and for
computer.

25 Articles of clothing for man, woman and boy of
fabric, knitted fabric and skin, hats, gloves, scarves and
clothing quilted of down, including shoes and boots.

 9 Gafas.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos

fabricados de estas materias y no comprendidos en otras
clases, bolsos, estuches y maletas de cuero, en particular
bolsas de trabajo y para ordenadores.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, de
tejido, tejido de malla y piel, sombreros, guantes, bufandas y
prendas de vestir rellenas de plumón, en particular zapatos y
botas.
(822) IT, 18.02.2005, 956347.
(300) IT, 17.12.2004, FI2004c001604.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.02.2005 854 881
(180) 28.02.2015
(732) Madame Terry DE GUNZBURG

34, rue Boileau
F-75016 PARIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, parfums, eaux de toilette, eau de

cologne, huiles essentielles, savons, laits de toilette,
désodorisants pour le corps; crèmes, gels, laits, lotions,
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masques, pommades, poudres et préparations cosmétiques
pour les soins de la peau; produits cosmétiques antisolaires,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits
épilatoires; laques et lotions pour les cheveux, shampooings;
lotions après-rasage, préparations cosmétiques pour le bain;
produits de maquillage et de démaquillage; postiches (cils),
nécessaires de cosmétique.

 3 Cosmetics, perfumes, eaux de toilette, eau-de-
Cologne, essential oils, soaps, cleansing milks, deodorants for
personal use; creams, gels, milks, lotions, masks, pomades,
powders and cosmetic preparations for skin care; cosmetic
sunblocks, cosmetic suntan preparations; depilatory products;
hair sprays and lotions, shampoos; after-shave lotions,
cosmetic preparations for baths; make-up and make-up
removing products; false eyelashes, cosmetic sets.

 3 Cosméticos, perfumes, aguas de tocador, agua de
Colonia, aceites esenciales, jabones, leches de tocador,
desodorantes corporales; cremas, geles, leches, lociones,
mascarillas, pomadas, polvos y preparaciones cosméticas
para el cuidado de la piel; productos cosméticos de protección
solar, preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel;
productos depilatorios; lacas y lociones para el cabello,
champús; lociones para después del afeitado, preparaciones
cosméticas para el baño; productos de maquillaje y de
desmaquillaje; pestañas postizas, neceseres de cosmética.
(822) FR, 11.02.2005, 043311938.
(300) FR, 09.09.2004, 043311938.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT.
(832) GB, GR, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, eau de cologne, huiles
essentielles pour usage personnel, savons pour la toilette, laits
de toilette, désodorisants pour le corps, crèmes pour la peau,
gels pour la peau, laits pour la peau, lotions pour la peau,
masques à usage cosmétique, pommades pour la peau, poudre
pour le visage et le cou, préparations cosmétiques pour les
soins de la peau, produits cosmétiques antisolaires,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau, produits
épilatoires, laques pour les cheveux, lotions pour les cheveux,
shampooings pour les cheveux; lotions après-rasage,
préparations cosmétiques pour le bain, produits de maquillage
et de démaquillage; postiches (cils), nécessaires de cosmétique
constitués principalement de crème pour les soins de la peau,
de shampooing pour les cheveux, de savon pour la peau, de
produits de maquillage et de démaquillage.

 3 Perfumes, eaux de toilette, eau-de-Cologne,
essential oils for personal use, soaps for toiletry use, cleansing
milks, deodorants for personal use, skin creams, skin gels, skin
milks, skin lotions, masks for cosmetic use, pomades for skin
care, powder for the face and neck, cosmetic skin care
preparations, cosmetic sunblocks, cosmetic suntan
preparations, depilatory products, hair sprays, hair lotions,
shampoos; after-shave lotions, cosmetic preparations for
baths, make-up and make-up removing products; false
eyelashes, cosmetic sets mainly containing skin care cream,
shampoo, soap for skin care, make-up and make-up removing
products.

 3 Perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia,
aceites esenciales para uso personal, jabones de tocador,
leches de tocador, desodorantes corporales, cremas para la
piel, geles para la piel, leches para la piel, lociones para la piel,
mascarillas para uso cosmético, pomadas para la piel, polvos
para el rostro y el cuello, preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel, productos cosméticos de protección solar,
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel,
productos depilatorios, lacas para el cabello, lociones para el
cabello, champús para el cabello; lociones para después del
afeitado, preparaciones cosméticas para el baño, productos de
maquillaje y de desmaquillaje; pestañas postizas, neceseres
de cosmética compuestos principalmente de cremas para el
cuidado de la piel, de champús para el cabello, de jabones para
la piel, así como de productos de maquillaje y de desmaquillaje.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 28.02.2005 854 882
(180) 28.02.2015
(732) Madame Terry DE GUNZBURG

34, rue Boileau
F-75016 PARIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, parfums, eaux de toilette, eau de

cologne, huiles essentielles, savons, laits de toilette,
désodorisants pour le corps; crèmes, gels, laits, lotions,
masques, pommades, poudres et préparations cosmétiques
pour les soins de la peau; produits cosmétiques antisolaires,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits
épilatoires; laques et lotions pour les cheveux, shampooings;
lotions après-rasage, préparations cosmétiques pour le bain;
produits de maquillage et de démaquillage; postiches (cils),
nécessaires de cosmétique.

 3 Cosmetics, perfumes, eaux de toilette, eau-de-
Cologne, essential oils, soaps, cleansing milks, deodorants for
personal use; creams, gels, milks, lotions, masks, pomades,
powders and cosmetic preparations for skin care; cosmetic
sunblocks, cosmetic suntan preparations; depilatory products;
hair sprays and lotions, shampoos; after-shave lotions,
cosmetic preparations for baths; make-up and make-up
removing products; false eyelashes, cosmetic sets.

 3 Cosméticos, perfumes, aguas de tocador, agua de
Colonia, aceites esenciales, jabones, leches de tocador,
desodorantes para uso personal; cremas, geles, leches,
lociones, mascarillas, pomadas, polvos y preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel; productos cosméticos de
protección solar, preparaciones cosméticas para el bronceado
de la piel; productos depilatorios; lacas y lociones para el
cabello, champús; lociones para después del afeitado,
preparaciones cosméticas para el baño; productos de
maquillaje y de desmaquillaje; pestañas postizas, neceseres
de cosmética.
(822) FR, 11.02.2005, 043311937.
(300) FR, 09.09.2004, 043311937.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT.
(832) GB, GR, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, eau de cologne, huiles
essentielles pour usage personnel, savons pour la toilette, laits
de toilette, désodorisants pour le corps, crèmes pour la peau,
gels pour la peau, laits pour la peau, lotions pour la peau,
masques à usage cosmétique, pommades pour la peau, poudre
pour le visage et le cou, préparations cosmétiques pour les
soins de la peau, produits cosmétiques antisolaires,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau, produits
épilatoires, laques pour les cheveux et lotions pour les
cheveux, shampooings pour les cheveux; lotions après-rasage,
préparations cosmétiques pour le bain, produits de maquillage
et de démaquillage; postiches (cils), nécessaires de cosmétique
constitués principalement de crème pour les soins de la peau,
de shampoing pour les cheveux, de savon pour la peau, de
produits de maquillage et de démaquillage.

 3 Perfumes, eaux de toilette, eau-de-Cologne,
essential oils for personal use, soaps for toiletry use, cleansing
milks, deodorants for personal use, skin creams, skin gels, skin
milks, skin lotions, masks for cosmetic use, pomades for skin
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care, powder for the face and neck, cosmetic skin care
preparations, cosmetic sunblocks, cosmetic suntan
preparations, depilatory products, hair sprays and hair
lotions, shampoos; after-shave lotions, cosmetic preparations
for baths, make-up and make-up removing products; false
eyelashes, cosmetic sets mainly containing skin care cream,
shampoo, soap for skin care, make-up and make-up removing
products.

 3 Perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia,
aceites esenciales para uso personal, jabones de tocador,
leches de tocador, desodorantes para uso personal, cremas
para la piel, geles para la piel, emulsiones para la piel, lociones
para la piel, mascarillas para uso cosmético, pomadas para la
piel, polvos para el rostro y el cuello, preparaciones cosméticas
para el cuidado de la piel, productos cosméticos de protección
solar, preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel,
productos depilatorios, lacas para el cabello y lociones para el
cabello, champús para el cabello; lociones para después del
afeitado, preparaciones cosméticas para el baño, productos de
maquillaje y de desmaquillaje; pestañas postizas, neceseres
de cosmética compuestos principalmente de cremas para el
cuidado de la piel, de champús para el cabello, de jabones para
la piel, y de productos de maquillaje y desmaquillaje.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 31.03.2005 854 883
(180) 31.03.2015
(732) Ascentia Pty Ltd

Level 5
Riverside Corporate Park
Julius Avenue
NORTH RYDE ADELAIDE SA 5000 (AU).

(842) Body coporate, State of New South Wales
Commonwealth of Australia

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Vitamines, minéraux et compositions de vitamines

et minéraux, tous ces produits en tant que préparations
pharmaceutiques.

30 Préparations de farine à base de céréales;
ingrédients, compris dans cette classe, utilisés dans le domaine
alimentaire notamment grains ou graines, tous les produits
précités contenant des grains, légumineuses ou graines, y
compris ces mêmes produits génétiquement modifiés, tous les
produits précités étant compris dans cette classe.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers; grains
non compris dans d'autres classes; graines et autres produits
qui en sont composés; grains y compris grains génétiquement
modifiés non compris dans d'autres classes et produits qui en
sont composés, tous les produits précités étant compris dans
cette classe.

 5 Vitamins, minerals and vitamin-mineral
compositions, all being pharmaceutical preparations.

30 Flour preparations made from cereals;
ingredients in this class used in food including grains or seeds,
all of the foregoing containing grains, pulses or seeds
including those which are genetically modified, all of the
foregoing being goods in this class.

31 Agricultural, horticultural and forestry products;
grains not included in other classes; seeds and other products
therefrom; grains including genetically modified grains not

included in other classes and products therefrom, all of the
foregoing being goods in this class.

 5 Vitaminas, minerales y compuestos de vitaminas y
minerales, todos ellos productos farmacéuticos.

30 Preparaciones a base de harinas y cereales;
ingredientes comprendidos en esta clase destinados a la
alimentación, incluidos los granos o las semillas, todos los
productos mencionados con granos, legumbres o semillas,
incluidos los modificados genéticamente, todos ellos
comprendidos en esta clase.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales; granos
no comprendidos en otras clases; semillas y otros productos
fabricados con estas materias; granos incluidos los
modificados genéticamente que no están comprendidos en
otras clases y productos fabricados con estas materias, todos
comprendidos en esta clase.
(821) AU, 14.09.2004, 1020497.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.03.2005 854 884
(180) 31.03.2015
(732) Ascentia Pty Ltd

Level 5
Riverside Corporate Park
Julius Avenue
NORTH RYDE ADELAIDE SA 5000 (AU).

(842) Body corporate, State of New South Wales
Commonwealth of Australia

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Vitamines, minéraux et compositions de vitamines

et minéraux, tous ces produits en tant que préparations
pharmaceutiques.

30 Préparations de farine à base de céréales;
ingrédients, compris dans cette classe, utilisés dans le domaine
alimentaire notamment grains ou graines, tous les produits
précités contenant des grains, légumineuses ou graines, y
compris ces mêmes produits génétiquement modifiés, tous les
produits précités étant compris dans cette classe.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers; grains
non compris dans d'autres classes; graines et autres produits
qui en sont composés; grains y compris grains génétiquement
modifiés non compris dans d'autres classes et produits qui en
sont composés, tous les produits précités étant compris dans
cette classe.

 5 Vitamins, minerals and vitamin-mineral
compositions, all being pharmaceutical preparations.

30 Flour preparations made from cereals;
ingredients in this class used in food including grains or seeds,
all of the foregoing containing grains, pulses or seeds
including those which are genetically modified, all of the
foregoing being goods in this class.

31 Agricultural, horticultural and forestry products;
grains not included in other classes; seeds and other products
therefrom; grains including genetically modified grains not
included in other classes and products therefrom, all of the
foregoing being goods in this class.

 5 Vitaminas, minerales y compuestos de vitaminas y
minerales, todos ellos productos farmacéuticos.
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30 Preparaciones a base de harinas y cereales;
ingredientes comprendidos en esta clase destinados a la
alimentación incluidos granos o semillas, todos los productos
mencionados incluyen en su composición granos, legumbres o
semillas, incluidos los modificados genéticamente, todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales;
cereales no comprendidos en otras clases; semillas y otros
productos fabricados con estas materias; granos, incluidos los
modificados genéticamente no comprendidos en otras clases y
productos que los incluyen en su composición, todos ellos
comprendidos en esta clase.
(821) AU, 14.09.2004, 1020499.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.03.2005 854 885
(180) 31.03.2015
(732) Ascentia Pty Ltd

Level 5
Riverside Corporate Park
Julius Avenue
NORTH RYDE ADELAIDE SA 5000 (AU).

(842) Body corporate, State of New South Wales
Commonwealth of Australia

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Vitamines, minéraux et compositions de vitamines

et minéraux, tous ces produits en tant que préparations
pharmaceutiques.

30 Préparations de farine à base de céréales;
ingrédients, compris dans cette classe, utilisés dans le domaine
alimentaire notamment grains ou graines, tous les produits
précités contenant des grains, légumineuses ou graines, y
compris ces mêmes produits génétiquement modifiés, tous les
produits précités étant compris dans cette classe.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers; grains
non compris dans d'autres classes; graines et autres produits
qui en sont composés; grains y compris grains génétiquement
modifiés non compris dans d'autres classes et produits qui en
sont composés, tous les produits précités étant compris dans
cette classe.

 5 Vitamins, minerals and vitamin-mineral
compositions, all being pharmaceutical preparations.

30 Flour preparations made from cereals;
ingredients in this class used in food including grains or seeds,
all of the foregoing containing grains, pulses or seeds
including those which are genetically modified, all of the
foregoing being goods in this class.

31 Agricultural, horticultural and forestry products;
grains not included in other classes; seeds and other products
therefrom; grains including genetically modified grains not
included in other classes and products therefrom, all of the
foregoing being goods in this class.

 5 Vitaminas, minerales y compuestos de vitaminas y
minerales, todos ellos productos farmacéuticos.

30 Preparaciones a base de harinas y cereales;
ingredientes comprendidos en esta clase destinados a
alimentación incluidos los granos o semillas, todos los

productos mencionados con granos, legumbres o semillas
incluidas las modificados genéticamente y comprendidos en
esta clase.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales; granos
no comprendidos en otras clases; semillas y otros productos
fabricados con estas materias; granos incluidos los
modificados genéticamente que no están comprendidos en
otras clases y productos que los incluyen en su composición,
todos los productos mencionados pertenecen a esta clase.
(821) AU, 14.09.2004, 1020495.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 06.04.2005 854 886
(180) 06.04.2015
(732) FEYEL-ARTZNER

Rue Jean-Pierre Clause,
F-67306 SCHILTIGHEIM (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, volaille, gibier, conserves de viande, foie,

pâtés de foie, foie gras, gelées comestibles, graisses
comestibles, choucroute, champignons conservés.

30 Sauces (condiments).
29 Meat, poultry, game, preserves of meat, liver, liver

pâtés, foie gras, edible jellies, edible fats, sauerkraut,
preserved mushrooms.

30 Sauces (condiments).
29 Carne, aves, caza, conservas de carne, hígado,

patés de hígado, foie gras, gelatinas comestibles, grasas
comestibles, choucroute, champiñones en conserva.

30 Salsas (condimentos).
(822) FR, 01.04.2005, 04 3320551.
(300) FR, 26.10.2004, 04 3320551.
(831) BG, CH, CN, EG, LI, MA, MC, RU, UA.
(832) EM, KR.
(851) KR. - Liste limitée à la classe 29. / List limited to class

29. - Lista limitada a la clase 29.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 29.04.2005 854 887
(180) 29.04.2015
(732) PAM FRANCE

12, rue Charles Tellier, Lot 45
F-13014 MARSEILLE (FR).
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(842) SOCIETE ANONYME A CONSEIL
D'ADMINISTRATION, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.11; 25.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 4 Huiles de graissage, huiles pour moteurs,
lubrifiants, huiles pour la peinture, additifs non chimiques pour
carburants; graisses pour courroies.

12 Accouplements pour véhicules terrestres;
chambres à air pour pneumatiques; amortisseurs (ressorts)
pour véhicules; amortisseurs de suspension pour véhicules;
dispositifs antiéblouissants pour véhicules; antivols pour
véhicules; appuie-tête pour sièges de véhicules; arbres de
transmission pour véhicules; amortisseurs pour automobiles;
chaînes pour automobiles; châssis pour automobiles; pare-
chocs pour automobiles; pare-soleil (stores) pour automobiles;
avertisseurs contre le vol des véhicules; avertisseurs de marche
arrière pour véhicules; avertisseurs sonores pour véhicules;
barres de torsion pour véhicules; bielles pour véhicules
terrestres autres que parties de moteurs; boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres; bouchons pour réservoir à essence de
véhicules; pare-brise; carters pour organes de véhicules
terrestres autres que pour moteurs; ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules; chaînes de commande pour véhicules
terrestres; chaînes motrices pour véhicules terrestres; châssis
de véhicules; circuits hydrauliques pour véhicules; chaînes de
commande pour véhicules terrestres; convertisseurs de couple
pour véhicules terrestres; cornets avertisseurs pour véhicules;
coussins d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour
automobiles); démultiplicateurs pour véhicules terrestres;
indicateurs de direction pour véhicules; moteurs électriques
pour véhicules terrestres; embrayages pour véhicules
terrestres; engrenages pour véhicules terrestres; essuie-glaces;
garnitures de freins pour véhicules; sabots de freins pour
véhicules; segments de freins pour véhicules; freins de
véhicules; véhicules militaires de transport; moteurs pour
véhicules terrestres; pare-chocs de véhicules; pompes à air
(accessoires de véhicules); mécanismes de propulsion pour
véhicules terrestres; ressorts amortisseurs pour véhicules;
ressorts de suspension pour véhicules; rétroviseurs; bandages
de roues pour véhicules; mécanismes de transmission pour
véhicules terrestres; vitres de véhicules; volants pour
véhicules; sièges de véhicules; jantes de roues de véhicules;
pneumatiques pour véhicules; garnitures intérieures de
véhicules (capitonnage).

 4 Lubricating oil, motor oil, lubricants, oils for
paints, non-chemical additives for motor fuel; greases for
belts.

12 Couplings for land vehicles; inner tubes for
pneumatic tyres; shock absorbing springs for vehicles;
suspension shock absorbers for vehicles; anti-dazzle devices
for vehicles; anti-theft devices for vehicles; head-rests for
vehicle seats; transmission shafts for vehicles; shock
absorbers for automobiles; motor car chains; automobile
chassis; bumpers for motor cars; sun-blinds adapted for
automobiles; anti-theft alarms for vehicles; reversing alarms
for vehicles; horns for vehicles; torsion bars for vehicles;
connecting rods for land vehicles, other than engine parts;
gearboxes for land vehicles; caps for vehicle petrol tanks;
windscreens; housings for land vehicle units (other than for
engines); safety belts for vehicle seats; driving chains for land
vehicles; transmission chains for land vehicles; vehicle
chassis; hydraulic circuits for vehicles; driving chains for land
vehicles; torque converters for land vehicles; horns for
vehicles; air bags (safety devices for automobiles); reduction
gears for land vehicles; turn signals for vehicles; electric
motors for land vehicles; clutches for land vehicles; gearing
for land vehicles; windscreen wipers; brake linings for
vehicles; brake shoes for vehicles; brake segments for
vehicles; vehicle brakes; military transport vehicles; engines
for land vehicles; vehicle bumpers; air pumps (vehicle
accessories); propulsion mechanisms for land vehicles; shock
absorbing springs for vehicles; vehicle suspension springs;
rearview mirrors; tyres for vehicle wheels; transmissions, for
land vehicles; windows for vehicles; steering wheels; vehicle
seats; vehicle wheel rims; vehicle tyres; interior upholstery for
vehicles.

 4 Aceites lubricantes, aceites para motores,
lubricantes, aceites para la pintura, aditivos no químicos para
carburantes; grasas para correas.

12 Acoplamientos para vehículos terrestres; cámaras
de aire para neumáticos; amortiguadores (resortes) para
vehículos; amortiguadores de suspensión para vehículos;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos; antirrobos para
vehículos; apoya-cabezas para asientos de vehículos; árboles
de transmisión para vehículos; amortiguadores para
automóviles; cadenas para automóviles; chasis para
automóviles; parachoques para automóviles; viseras
antideslumbrantes (estores) para automóviles; alarmas contra
el robo de vehículos; avisadores de marcha atrás para
vehículos; bocinas para vehículos; barras de torsión para
vehículos; bielas para vehículos terrestres que no sean partes
de motores; cajas de cambio para vehículos terrestres;
tapones para depósitos de gasolina de vehículos; parabrisas;
acoplamientos para partes de vehículos terrestres que no sean
para motores; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; cadenas de mando para vehículos terrestres;
cadenas motrices para vehículos terrestres; chasis de
vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos; cadenas de
mando para vehículos terrestres; convertidores del par motor
para vehículos terrestres; bocinas para vehículos; almohadillas
de aire inflables (dispositivos de seguridad para automóviles);
desmultiplicadores para vehículos terrestres; indicadores de
dirección para vehículos; motores eléctricos para vehículos
terrestres; embragues para vehículos terrestres; engranajes
para vehículos terrestres; limpiaparabrisas; forros de frenos
para vehículos; zapatas de frenos para vehículos; segmentos
de frenos para vehículos; frenos de vehículos; vehículos
militares de transporte; motores para vehículos terrestres;
parachoques de vehículos; bombas de aire (accesorios para
vehículos); mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres; resortes amortiguadores para vehículos; muelles de
suspensión para vehículos; retrovisores; cubiertas de ruedas
para vehículos; mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres; cristales de vehículos; volantes para vehículos;
asientos de vehículos; llantas de ruedas de vehículos;
neumáticos para vehículos; guarniciones interiores de
vehículos (acolchado).
(822) FR, 29.04.2005, 04 3 325 148.
(300) FR, 22.11.2004, 04 3 325 148.
(831) CN, DZ, EG, ES, IT, MA.
(832) TR.
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(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.05.2005 854 888
(180) 18.05.2015
(732) BASE, société anonyme

rue Colonel Bourg 115
B-1140 Evere (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail en matière de produits de télécommunication et
de leurs accessoires; services de promotion publicitaire;
organisation d'événements, de foires et d'exposition à buts
commerciaux ou de publicité; diffusion d'annonces
publicitaires; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication (publicité).

38 Télécommunication, y compris transfert
électronique de données; télécommunication interactive
(numérique); télécommunication par le biais de réseaux
informatiques en ligne; location de réseaux de
télécommunication et mise à disposition de matériel de
télécommunication pour réseaux; location ou mise à
disposition d'accès à des réseaux de télécommunication,
notamment au réseau Internet; location ou mise à disposition
de temps d'accès à des banques de données informatiques,
notamment sur sites "Web" ou sur pages d'accueil.

42 Mise à disposition de matériel et logiciels
informatiques; programmation informatique; mise à
disposition, au moyen de systèmes informatisés, de logiciels
de traitement, d'archivage et d'extraction d'informations; mise
à disposition de matériel et logiciels informatiques
indispensables au fonctionnement de réseaux de
télécommunication.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services for
telecommunication products and their accessories;
advertising promotion services; organisation of events,
organization of fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes; dissemination of advertisements; rental
of access time to communication media of all kinds for
advertising.

38 Telecommunications, including electronic data
transfer; digital interactive telecommunication;
telecommunication via on-line computer networks; renting of
telecommunication networks and provision of
telecommunication equipment for networks; renting or
provision of access to telecommunication networks,
particularly to the Internet; renting or providing access time to
computer data banks, especially to Web sites or to home pages.

42 Provision of computer hardware and software;
computer programming; provision, by computerized systems,
of software for processing, archiving and extracting
information; supplying computer equipment and software vital
for the operation of telecommunication networks.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al detalle relacionada con productos de
telecomunicación y de accesorios para los mismos; servicios
de promoción publicitaria; organización de eventos, de ferias y
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios; difusión
de anuncios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación (publicidad).

38 Servicios de telecomunicaciones, incluido traslado
electrónica de datos; servicios de telecomunicaciones

interactiva (digital); telecomunicaciones a través de redes
informáticas en línea; alquiler de redes de telecomunicación y
facilitación de equipos de telecomunicación para redes; alquiler
o facilitación de acceso a redes de telecomunicación, en
particular a internet.

42 Facilitación de equipos y programas informáticos;
programación informática; facilitación, mediante sistemas
informatizados, de software de procesamiento, de archivado y
de extracción de información; facilitación de equipos y
programas informáticos necesarios para el funcionamiento de
redes de telecomunicaciones.
(821) BX, 29.11.2004, 1066719.
(822) BX, 10.05.2005, 766075.
(300) BX, 29.11.2004, 1066719.
(831) BA, BG, CH, HR, MK, RO, YU.
(832) EM, IS, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.05.2005 854 889
(180) 18.05.2015
(732) SHANGHAI JIACHENG VALVES COMPANY 

LTD.
3370 Zhenbei Road,
Putuo District
Shanghai 200331 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Soupapes (autres que parties de machines)

métalliques, clapets de conduites d'eau (en métal), conduites
d'eau métalliques, raccords de tuyaux (métalliques),
tuyauteries métalliques, manifolds métalliques pour
canalisations, conduits métalliques de chauffage central,
armatures pour conduites (métalliques), coudes de tuyaux
(métalliques), tonneaux métalliques.
(822) CN, 21.12.2004, 3579491.
(831) DE, MA, SY.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 21.05.2004 854 890
(180) 21.05.2014
(732) Dynafluid Limited

Halesfield 21
Telford, Shropshire, TF7 4NX (GB).
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(842) Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Dévidoirs de tuyaux flexibles métalliques souples

à commande manuelle et à auto-enroulement; robinets
entièrement ou essentiellement métalliques; robinets
mélangeurs; robinets de réglage; robinets d'admission de
vapeur; robinets d'eau chaude; robinets mélangeurs d'eau
chaude, eau froide et vapeur; vannes de régulation métalliques
pour le contrôle du débit et/ou de la température de l'air, de gaz
et de liquides; vannes de régulation et d'isolement métalliques;
robinets métalliques à commande manuelle; clapets de non-
retour métalliques; vannes de dosage métalliques; clapets de
réduction de pression; soupapes de sécurité; soupapes de
décharge de sécurité; accouplements métalliques;
accouplements métalliques pour tuyaux et tuyaux flexibles;
accouplements métalliques fonctionnant avec des tuyaux
flexibles à haute pression et des nettoyeurs à haute pression;
éléments et accessoires pour tous les produits précités.

 7 Outils hydrauliques mécaniques à haute et basse
pression; lances mécaniques; pistolets pulvérisateurs; pistolets
pulvérisateurs actionnés à l'aide d'une détente; pièces de
fermeture pour lances mécaniques et pistolets pulvérisateurs;
accouplements pour machines; accouplements pivotants;
accouplements pivotants à blocage rapide; vannes en tant
qu'éléments de machines destinés au contrôle du débit et/ou de
la température de l'air, de gaz et de liquides; vannes de
régulation en tant qu'éléments de machines; vannes de
régulation de température en tant qu'éléments de machines;
vannes de dosage en tant qu'éléments de machines; vannes de
réduction de pression en tant qu'éléments de machines; doseurs
de produits chimiques, de détergents et de mousse, tous en tant
que machines de dosage; dévidoirs mécaniques de tuyaux
flexibles; nettoyeurs à pression; éléments et accessoires pour
tous les produits précités.

 9 Vannes automatiques en tant qu'éléments de
régulateurs destinés au contrôle du débit et/ou de la
température de l'air, de gaz et de liquides; vannes de régulation
thermosensibles; appareils de contrôle de niveau d'air, de gaz
ou de liquides; indicateurs de niveau d'air, de gaz ou de
liquides; indicateurs de niveau d'air, de gaz ou de liquides;
appareils de surveillance de niveaux d'air, de gaz ou de
liquides; éléments et accessoires pour tous les produits
précités.

11 Robinets; robinets mélangeurs; robinets de
réglage; robinets d'admission de vapeur; robinets d'eau
chaude; robinets mélangeurs d'eau chaude, d'eau froide et de
vapeur; robinets de contrôle du débit et/ou de la température de
l'air, de gaz et de liquides en tant qu'éléments de systèmes
d'alimentation en eau, systèmes sanitaires, de chauffage, de
nettoyage, de lavage et/ou de production de chaleur
industrielle; appareils et équipements d'alimentation en eau, en
eau chaude et/ou vapeur; appareils et équipement pour
chauffer l'eau; appareils et équipement de chauffage à la
vapeur; vannes de type matériel de plomberie pour le contrôle
du débit et/ou de la température de l'air, de gaz et de liquides;
vannes de régulation thermostatiques; vannes de régulation
thermostatiques pour le contrôle du débit et/ou de la
température de l'air, de gaz et de liquides; vannes de
surveillance ou de régulation de niveaux d'air, de gaz ou de
liquides; soupapes de sécurité; soupapes de décharge de
sécurité; éléments et accessoires pour tous les produits
précités.

 6 Hand operated and self retracting metal hose
reels; valves made wholly or principally of metal; mixer
valves; regulating valves; steam valves; hot water valves; hot
and cold water and steam mixer valves; metal control valves
for controlling the flow and/or temperature of air, gases and
liquids; metal flow isolating valves; manually operated metal

valves; non-return valves made of metal; metal dosing valves;
pressure reducing valves; pressure relief valves; safety relief
valves; metal couplings; metal couplings for pipes and hoses;
metal couplings for use with high pressure hoses and pressure
washers; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 7 Mechanical high-pressure and low-pressure water
tools; mechanical lances; spray guns; trigger operated spray
guns; attachments for mechanical lances and spray guns;
couplings for machines; swivel couplings; quick release swivel
couplings; valves being parts of machines for controlling the
flow and/or temperature of air, gases and liquids; control
valves being parts of machines; temperature control valves
being parts of machines; dosing valves being parts of
machines; pressure reducing valves being parts of machines;
chemical, detergent and foam dosers, all being dosing
machines; mechanical hose reels; pressure washers; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

 9 Automatic valves being parts of a controller for
controlling the flow and/or temperature of air, gases and
liquids; temperature sensitive control valves; air, gas or liquid
level control apparatus; air, gas or liquid level indicators; air,
gas or liquid level meters; air, gas or liquid level monitoring
apparatus; parts and fittings for all the aforesaid goods.

11 Valves; mixer valves; regulating valves; steam
valves; hot water valves; hot and cold water and steam mixer
valves; valves for controlling the flow and/or temperature of
air, gases and liquids being parts of water supply, sanitary,
heating, cleaning, washing down and/or in process heating
systems; apparatus and equipment for supplying water, hot
water and/or steam; water heating apparatus and equipment;
steam heating apparatus and equipment; valves in the nature
of plumbing fittings for controlling the flow of fluids and/or
temperature of air, gases and liquids; thermostatic control
valves; thermostatic control valves for controlling the flow of
liquids and/or the temperature of air, gases and liquids; valves
for monitoring or controlling air, gas or liquid levels; pressure
relief valves; safety relief valves; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 6 Bobinas de tubos flexibles metálicos impulsados
manualmente o que se enrollan automáticamente; grifos
hechos en su totalidad o principalmente de metal; grifos
mezcladores; grifos de regulación; grifos de admisión de vapor;
grifos de agua caliente; grifos mezcladores de agua caliente,
agua fría y vapor; válvulas de regulación metálicas para el
control del flujo y/o de la temperatura del aire, gases y líquidos;
válvulas de de regulación y de aislamiento metálicas; grifos
metálicos accionados a mano; válvulas de retención metálicas;
válvulas de dosificación metálicas; válvulas reductoras de
presión; válvulas de seguridad de presión; válvulas de
descarga de seguridad; acoplamientos metálicos;
acoplamientos metálicos para tubos y tubos flexibles;
acoplamientos metálicos para ser utilizados con tubos flexibles
de alta presión y aparatos limpiadores a presión; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

 7 Herramientas hidráulicas mecánicas de alta y baja
presión; lanzas mecánicas; pistolas para pulverizar; pistolas
para pulverizar accionadas por un gatillo; acoplamientos para
lanzas mecánicas y pistolas para pulverizar; acoplamientos
para máquinas; acoplamientos oscilantes; acoplamientos
oscilantes de bloqueo rápido; válvulas que forman parte de
máquinas para controlar el flujo y/o la temperatura del aire,
gases y líquidos; válvulas de control que forman parte de
máquinas; válvulas de control de la temperatura que forman
parte de máquinas; válvulas de dosificación que forman parte
de máquinas; válvulas reductoras de presión que forman parte
de máquinas; dosificadores de productos químicos, de
detergentes y de espuma, todos en tanto que máquinas de
dosificación; bobinas mecánicas de tubos flexibles; aparatos
de lavado a presión; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.

 9 Válvulas automáticas que forman parte de un
elemento regulador para controlar el flujo y/o la temperatura del
aire, gases y líquidos; válvulas de control termosensibles;
aparatos de control del nivel de aire, gas o líquido; indicadores
de nivel de aire, gas o líquido, medidores de nivel de aire, gas
o líquidos; aparatos de vigilancia del nivel de aire, gas o líquido;
partes y piezas para todos los productos anteriormente
mencionados.
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11 Grifos; grifos mezcladores; grifos de regulación;
grifos de admisión de vapor; grifos de agua caliente; grifos
mezcladores de agua caliente, agua fría y vapor; grifos de
control del flujo y/o de la temperatura del aire, gases y líquidos,
que formen parte de los elementos de los sistemas de
alimentación de agua, sistemas sanitarios, de calefacción, de
limpieza, de lavado y/o de producción de calor industrial;
aparatos y equipos para el suministro de agua, agua caliente y/
o vapor; aparatos y equipos para calentar el agua; aparatos y
equipos de calefacción por vapor; válvulas de tipo guarniciones
de fontanería para controlar el flujo y/o la temperatura del aire,
gases y líquidos; válvulas de regulación termostáticas; válvulas
de regulación termostáticas para controlar el flujo de la
temperatura del aire, gases y líquidos; válvulas de vigilancia o
de regulación de niveles de aire, gas o líquidos; válvulas de
seguridad; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.
(821) GB, 18.05.2004, 2363554.
(300) EM, 13.05.2004.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.06.2004 854 891
(180) 08.06.2014
(732) MATADOR GmbH & Co. KG

Morsbachtalstr. 17
42855 Remscheid (DE).

(531) VCL(5)
14.3; 26.5; 26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Constructions transportables métalliques, ferrures

de bâtiment, petits articles de quincaillerie métallique, produits
en métaux communs, compris dans cette classe, coffrets
métalliques, notamment trousses à outils, assortiments d'outils
en coffrets, assortiments d'outils en armoire.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement) et leurs pièces comprises dans cette classe,
couverts de table, armes blanches, perçoirs, repoussoirs,
marteaux, fraises, limes, tarauds (outils à main), outils
spéciaux pour l'automobile, tenailles, burins (outils à main),
chasse-goupilles parallèles, scies (outils à main), ciseaux,
maillets (instruments à main), poinçons en acier à motifs,
produits de taillanderie (outils à main), étaux, colliers de
serrage (pour charpentiers ou tonneliers), clés et clés de
serrage, tournevis, clés à molette, clefs polygonales, clefs
anglaises, douilles à filtre, cliquets, prolongateurs, jeux de
douilles, pinces coupantes, colliers de serrage (pour
charpentiers ou tonneliers).

 9 Appareils et instruments géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de signalisation et de vérification.

12 Chariots d'atelier, chariots à outils.
 6 Transportable buildings of metal, ironmongery,

small items of metal hardware, goods of common metal,
included in this class, metal cases, in particular tool cases, tool
assortments in chests, tool assortments in cabinets.

 8 Hand tools and implements, (hand-operated) and
their parts included in this class, cutlery, side arms, borers, pin
punches, hammers, milling cutters, files, taps (hand tools),
automotive special tools, pincers, graving tools (hand tools),
parallel-pin punches, saws (hand tools), scissors, mallets
(hand instruments), figure steel stamps, edge tools (hand
tools), vices, clamps (for carpenters or coopers), spanners and
wrenches, screwdrivers, open ended spanners, ring spanners,

adjustable wrenches, filter sockets, ratchets, extensions, socket
sets, pliers, clamps (for carpenters or coopers).

 9 Surveying, photographic, cinematographic,
optical, measuring, weighing, signalling, checking apparatus
and instruments.

12 Workshop trolleys, trolleys for tools.
 6 Construcciones transportables metálicas,

cerrajería y ferretería metálica, productos metálicos,
comprendidos en esta clase, cajas metálicas, en particular,
cajas de herramientas, kits de herramientas en cofres, kits de
herramientas en armarios.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente y sus partes comprendidos en esta clase,
cuchillería, armas blancas, taladradores, extractores de
pasadores, martillos, fresas, limas, espitas (herramientas de
mano), herramientas especiales para automóviles, pinzas,
buriles (herramientas de mano), extractores de pasadores
paralelos, sierras (herramientas de mano), tijeras, mazos
(instrumentos de mano), tapones de acero con figuras en
relieve, productos de herrería de corte (herramientas de
mano), tornos, abrazaderas (para carpinteros o toneleros),
llaves y triscadores, destornilladores, llaves de boca ajustable,
llaves poligonales, llaves para tuercas, manguitos filtrantes,
trinquetes, alargaderas, juegos de manguitos, alicates,
abrazaderas (para carpinteros o toneleros).

 9 Aparatos e instrumentos geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección).

12 Carritos para talleres, carritos para herramientas.
(822) DE, 06.02.2004, 303 64 599.7/08.
(300) DE, 08.12.2003, 303 64 599.7/08.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.09.2004 854 892
(180) 16.09.2014
(732) Svenska Skogsplantor Aktiebolag

Vibytorp plantskola
SE-694 36 HALLSBERG (SE).

(842) limited company limited company

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(8)
31 Produits et graines agricoles, horticoles et

forestiers non compris dans d'autres classes; fruits et légumes
frais; semences; graines (semences) de plantes; fruits à coque;
plantes naturelles, boutures de plantes, arbustes, herbes et
fleurs; paillis; bois en grume; arbres, troncs d'arbres.

44 Services agricoles, horticoles et forestiers services
de pépiniéristes et culture de plantes, sylviculture; chirurgie
des arbres; éclaircissage de plantes et arbustes; préparation de
terre végétale, plantations et boisement; services d'information
en matière de foresterie, sylviculture, de reboisement et de
rejuvénilisation forestiers.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds; plant seeds; nuts (fruits); natural plants,
plant cuttings, bushes, herbs and flowers; straw mulch;
undressed timber; trees, trunks of trees.

44 Agricultural, horticultural and forestry services;
plant nurseries and plant cultivation, silviculture; tree
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surgery; thinning out of plants and bushes; topsoil
preparation, planting and afforestation; information services
related to forestry, silviculture, forest regrowth and
rejuvenation.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas; semillas de plantas; frutos secos; plantas
naturales, esquejes, arbustos, hierbas y flores; pajote (manto
de humus); madera sin desbastar; árboles, troncos de árboles.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
servicios de viveros y cultivo de plantas, silvicultura; cirugía de
los árboles; entresaca de plantas y arbustos; preparación de
tierra vegetal, plantación y repoblación forestal; servicios de
información relacionados con la silvicultura, silvicultura,
repoblación y rejuvenecimiento forestal.
(821) SE, 17.03.2004, 04-02028.
(300) SE, 17.03.2004, 04-02028.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 05.01.2005 854 893
(180) 05.01.2015
(732) Przedsiebiorstwo Produkcyjno

Handlowe DIADEM Bo¼ena Milczarcyk
ul. M. Ryœskiego 20/29
PL-85-700 Bydgoszcz (PL).

(531) VCL(5)
24.9.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, à savoir poudres d'ombre à

paupières, crayons à usage cosmétique pour les sourcils, les
lèvres, les ongles, eyeliners, fards à joue, rouges à lèvres,
produits scintillants pour les lèvres, produits scintillants pour
le corps, crèmes cosmétiques, baumes pour le corps, vernis à
ongles, laques pour les ongles, produits de maquillage,
ensembles et poudres de maquillage pour le visage, eyeliners
liquides, mascara, crayons pour les yeux, produits cosmétiques
pour les cils, eaux de toilette et eaux parfumées ainsi que
parfums et trousses de cosmétiques.

 8 Trousses de manucure et de pédicure, laques pour
les ongles, limes, coupe-ongles, ciseaux, coupe-ongles pour les
mains, épilateurs; taille-crayons à usage cosmétique.

35 Gestion commerciale de magasins de vente au
détail et de magasins de vente en gros et services
d'intermédiaire en matière commerciale dans le secteur des
produits et des accessoires cosmétiques.

 3 Cosmetic goods, namely eyeshadow powder,
cosmetic pencils for the eyebrows, the lips, the nails, eyeliners,
rouge for make-up, lipsticks, lips glitters, glitters for the body,
cosmetic creams, balms for the body, nail varnish, nail polish,
make-up preparations, face make-up packs and powders,
liquid eyeliners, mascara, eye pens, cosmetic preparations for
eyelashes, toilet and perfumed waters as well as perfumes,
cosmetic kits.

 8 Manicure and pedicure kits, nail polish, files,
clippers, scissors, clippers for hand nails, depilators;
sharpeners for cosmetic pencils.

35 Business management of retail shops and
wholesale shops and business intermediary services in the
trading of cosmetic and cosmetic accessories.

 3 Productos de belleza, a saber, sombras de ojos en
polvo, lápices de uso cosmético para las cejas, los labios, las
uñas, perfiladores de ojos, colorete para maquillaje, lápices de
labios, brillos para los labios, brillos para el cuerpo, cremas
cosméticas, bálsamos para el cuerpo, lacas para las uñas,
esmalte de uñas, preparaciones de maquillajes, mascarillas y
polvos para el rostro, perfiladores líquidos para los ojos,
máscaras para las pestañas, lápices para los ojos, cosméticos
para las pestañas, aguas de tocador y aguas perfumadas, así
como perfumes, neceseres de cosméticos.

 8 Neceseres de manicura y pedicura, esmalte de
uñas, limas, cortaúñas, tijeras, cortaúñas para las uñas de las
manos, depilatorios; sacapuntas para lápices de uso
cosmético.

35 Gestión comercial para tiendas minoristas y
tiendas mayoristas y servicios de intermediación en negocios
para el comercio de productos de belleza y accesorios de
cosmética.
(822) PL, 17.06.2004, 153147.
(831) CH, CZ, LV, RU, SK, UA.
(832) FI, GB, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.01.2005 854 894
(180) 27.01.2015
(732) Magic Production Group (M.P.G.) S.A.

6 E route de Trèves
L-2633 Senningerberg (LU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made thereof not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes, Christmas tree decorations.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
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syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

41 Educación; formación; diversiones; actividades
deportivas y culturales.
(821) BX, 30.07.2004, 1059727.
(822) BX, 04.08.2004, 751466.
(300) BX, 30.07.2004, 1059727.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 07.03.2005 854 895
(180) 07.03.2015
(732) Anton Debatin GmbH Werk

für werbende Verpackung
Vichystr. 6
76646 Bruchsal (DE).

(812) EM
(842) GmbH, GERMANY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Emballages et matériaux d'emballage en feuille

métallique, en particulier sacs, sachets, boîtes, sacs
d'emballage, enveloppes d'emballage, gaines d'emballage et
sachets d'emballage; contenants métalliques.

16 Emballages et matériaux d'emballage en papier,
papier non tissé, plastique, film en plastique ou en plastique
non tissé, en particulier sacs, pochettes, boîtes, sacs
d'emballage, enveloppes d'emballage, gaines d'emballage et
sachets d'emballage.

20 Contenants non métalliques.
 6 Packaging and packaging materials of metal foil,

in particular bags, pouches, boxes, packaging bags, packaging
envelopes, packaging sleeves and packaging pouches;
containers of metal.

16 Packaging and packaging materials of paper,
nonwoven paper, plastic, plastic film or nonwoven plastic, in
particular bags, pouches, boxes, packaging bags, packaging
envelopes, packaging sleeves and packaging pouches.

20 Containers, not of metal.
 6 Materiales de hojas metálicas para envolver y

empaquetar, en particular bolsas, bolsitas, cajas, bolsas de
embalaje, sobres de embalaje, fundas y bolsitas de embalaje;
contenedores metálicos.

16 Materiales para envolver y empaquetar de papel,
papel no tejido, plástico, películas de materias plásticas o de
plástico no tejido, en particular bolsas, bolsitas, cajas, bolsas
de embalaje, sobres de embalaje, fundas y bolsitas de
embalaje.

20 Contenedores no metálicos.
(821) EM, 11.06.2004, 003881257.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 05.02.2005 854 896
(180) 05.02.2015
(732) maxit Deutschland GmbH

Kupfertorstrasse 35
79206 Breisach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, en particulier

additifs pour le béton ou le mortier, destinés à retarder ou à
accélérer la prise, à lier, à rendre poreux, à plastifier, à durcir
ou étanchéifier, ainsi qu'à protéger contre le gel; colles pour
l'industrie, colles à carrelage ou dalles, mortier à coller,
émulsions pour coller et pâtes à coller, en particulier pour la
construction.

 2 Matériaux pour la peinture ou le badigeonnage,
matériaux auxiliaires pour la peinture ainsi que mastics et
mastics d'égalisation compris dans cette classe.

17 Matériaux à calfeutrer, à étouper et à isoler,
matières à étouper pour le mortier et le béton; agents de
protection contre la chaleur et d'isolation; produits bitumineux
à un ou deux composants pour l'imperméabilisation de
constructions ou d'édifices, boues minérales d'étanchéification
et mastics pour l'étanchéification des édifices; plaques
d'isolation thermique, les produits ci-dessus combinés en tant
que systèmes.

19 Matériaux de construction (non-métalliques);
mortier sec, en particulier mortier pour la maçonnerie, chapes,
enduits ou crépis et enduits de plâtre, mortier à coller,
matériaux de masticage pour les murs, enduits, mortiers ou
chapes, mortiers fins en tant que colles à carrelage ou dalles;
sous-crépissage, mortiers d'armatures et/ou couches
supérieures d'enduit ou de crépis en tant qu'éléments
constitutifs d'un système de chauffage et d'isolation avec
mortier, béton sec; matériaux de construction pâteux, plaques
d'isolation thermique, mortier de jointoiement de pavés;
granulés d'argile expansé ainsi qu'éléments de construction en
cette matière, roche volcanique expansée; plâtre, calcaire et
argile en tant que matériaux de construction ou composants de
matériaux de construction.

37 Services dans le domaine de la construction.
 1 Chemical products for use in industry, in

particular admixtures for concrete or mortar, used for
delaying or accelerating setting, binding, making porous,
plasticizing, hardening or waterproofing, and protecting
against frost; glues for industrial purposes, glues for tiling or
flags, mortar for gluing and sticking, emulsions for gluing and



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 143

sticking and pastes for gluing and sticking, particularly for
building purposes.

 2 Materials for painting or whitewashing, auxiliary
materials for painting as well as mastics and rendering
mastics included in this class.

17 Packing, sealing and insulating materials,
caulking materials for mortar and concrete; means used as
protection against heat and for insulation; bituminous
materials with one or two ingredients for water-proofing
residential buildings or buildings, mineral muds for
waterproofing and mastics for waterproofing buildings;
heatproofing plates, the above products combined into
systems.

19 Non-metallic construction materials; dry mortars,
particularly mortar for masonry, screeds, coatings (building
materials) or facing plaster and gypsum plasters, mortar for
gluing, filling materials for walls, coatings (building
materials), mortars or screeds, binders as adhesive agents for
tiling or flags; undercoating for rendering, mortars for
reinforcing materials and/or outer coats of plaster or facing
plaster as part of a heating and insulation system with mortar,
stiff concrete; building materials in paste form, heatproofing
plates, pointing mortar for paving stones; expanded clay
granules as well as construction elements made of this
material, expanded volcanic rock; plaster, limestone and clay
as building materials or components of building materials.

37 Services in the field of building construction.
 1 Productos químicos para la industria, en especial,

aditivos para el hormigón o el mortero, para retardar o acelerar
el fraguado, aglutinar, obtener porosidad, plastificar, endurecer
o hermetizar, así como para proteger contra la congelación;
colas industriales, colas para baldosas o losas, mortero
adhesivo, emulsiones adhesivas y pastas adhesivas, en
particular, para la construcción.

 2 Materiales para pintar o enlucir, materiales
auxiliares de pintura, así como masillas al aceite y masillas al
aceite para el emparejado comprendidas en esta clase.

17 Materiales para calafatear, cerrar con estopa y
aislar, materias para estopar el mortero y el hormigón; agentes
para la protección térmica y de aislamiento; productos
bituminosos que comportan uno o dos componentes para la
impermeabilización de construcciones o de edificios; lodos
minerales de hermetización y masillas al aceite para la
hermetización de edificaciones; placas de aislamiento térmico,
los productos antes mencionados combinados como sistemas.

19 Materiales de construcción (no metálicos); mortero
seco, en especial, mortero para la albañilería, revestimientos,
revoques o enlucidos y revoques de yeso, mortero adhesivo,
materiales para enmasillado de paredes, revoques, morteros o
repellos, morteros finos utilizados como colas para
embaldosados o losas; enlucido inferior, morteros de
armaduras y/o capas superiores de revoques o de enlucidos
como elementos constitutivos de un sistema de calefacción y
de aislamiento con mortero, hormigón seco; materiales de
construcción pastosos, placas de aislamiento térmico, mortero
para llagueado de adoquinados; gránulos de arcilla expandida,
así como elementos de construcción de esta materia, roca
volcánica expandida; yeso, caliza y arcilla como materiales de
construcción o componentes de materiales de construcción.

37 Servicios en el ámbito de la construcción.
(822) DE, 08.12.2004, 304 63 810.2/01.
(300) DE, 09.11.2004, 304 63 810.2/01.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA,
MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG,
TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 11.05.2004 854 897
(180) 11.05.2014
(732) IQ Battery Research & Development GmbH

Inselkammerstrasse 2-4
82008 Unterhaching (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments techniques conçus pour mesurer et

estimer des variables électriques, y compris le courant statique
et la tension à vide dans des réseaux mobiles embarqués,
notamment dans des applications automobiles; instruments
techniques conçus pour analyser des flux d'énergie et agir sur
ces flux, dans des composants (non à usage médical),
notamment dans le secteur automobile; programmes de
traitement de données servant au calcul et à la construction
d'un équilibre énergétique à l'aide des résultats de mesure et
autres données; appareils de diagnostic, non à usage médical;
instruments de mesure (électriques); voltmètres, dispositifs de
traitement de données; mémoires de données.

37 Installation d'instruments de mesure.
42 Conception et mise au point d'instruments

techniques conçus pour mesurer et estimer des variables
électriques, y compris le courant statique et la tension à vide
dans des réseaux mobiles embarqués, notamment dans des
applications automobiles; conception et mise au point
d'instruments techniques conçus pour analyser des flux
d'énergie et agir sur ces flux, dans des composants, notamment
dans le secteur automobile; programmation informatique
destinée au calcul et à la construction d'un équilibre
énergétique à l'aide des résultats de mesure et autres données;
programmation informatique, notamment pour véhicules
automobiles et leurs parties constitutives; exécution de
mesures techniques; services de traitement électronique de
bases de données, notamment de stockage de données;
étalonnage et essai fonctionnel d'instruments de mesure;
conseils techniques en matière de réseaux mobiles embarqués,
notamment dans le secteur automobile, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, à l'exclusion toutefois des
réseaux de communication sans fil.

 9 Technical instruments for the measurement and
evaluation of electric variables, including static current and
off-load voltage in mobile on-board networks, especially for
automotive application; technical instruments for the analysis
of and influence on energy flows in components (not for
medical purposes), especially in the automotive sector; data
processing programs for the calculation and construction of
an energy balance using measurement results and other data;
diagnostic apparatus, not for medical purposes; measurement
instruments (electric); voltmeters; data processing devices;
data memories.

37 Installation of measurement instruments.
42 Design and development of technical instruments

for the measurement and evaluation of electric variables,
including static current and off-load voltage in mobile on-
board networks, especially for automotive applications;
design and development of technical instruments for the
analysis of and influence on energy flows in components,
especially in the automotive sectors; computer programming
for the calculation and construction of an energy balance
using measurement results and other data; computer
programming, especially for motorcars and their parts;
execution of technical measurements; electronic database
processing services, namely data storage; calibration and
functional testing of measurement instruments; technical
consulting on mobile on-board networks, especially in the
automotive sector as far as included in this class but not on
wireless communication networks.
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 9 Instrumentos técnicos para la medición y
evaluación de variables eléctricas, incluida la corriente estática
y la tensión en vacío en redes móviles embarcadas, en
particular en aplicaciones de automoción; instrumentos
técnicos para analizar los flujos de energía e influir sobre éstos
en componentes (que no sean para uso médico), en particular
en el sector del automóvil; programas de tratamiento de datos
para el cálculo y la construcción de un equilibrio energético
utilizando resultados de mediciones y otros datos; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; instrumentos de
medida (eléctricos); voltímetros; dispositivos de tratamiento de
datos; memorias de datos.

37 Instalación de instrumentos de medida.
42 Diseño y creación de instrumentos técnicos para la

medición y evaluación de variables eléctricas, incluida la
corriente estática y la tensión en vacío en redes móviles
embarcadas, en particular en las aplicaciones de automoción;
diseño y creación de instrumentos técnicos para analizar los
flujos de energía e influir sobre éstos, en componentes, en
particular en el sector del automóvil; programación informática
para el cálculo y la construcción de un equilibrio energético
utilizando resultados de mediciones y otros datos;
programación informática, en particular para coches y sus
partes; realización de medidas técnicas; servicios de
tratamiento electrónico de bases de datos, a saber
almacenamiento de datos; calibración y pruebas de
funcionamiento de instrumentos de medida; servicios de
consultoría técnica en el ámbito de redes móviles embarcadas,
en particular en el sector del automóvil, siempre que estén
comprendidas en esta clase, excepto redes de comunicación
inalámbrica.
(822) DE, 18.03.2004, 303 58 652.4/42.
(300) DE, 11.11.2003, 303 58 652.4/42.
(831) FR, IT.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.05.2004 854 898
(180) 25.05.2014
(732) RISO KAGAKU CORPORATION

20-15, Shinbashi 2-chome
Minato-ku
Tokyo 105-0004 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Encres d'imprimerie; encres pour imprimantes/

machines à copier/photocopieuses/machines à imprimer;
cartouches d'encre pour machines à copier/imprimantes
[poudre à imprimer]; cartouches d'encre [poudre à imprimer];
cartouches d'encre remplies; encres (recharges) pour rouleaux
encreurs; poudre à imprimer pour imprimantes/machines à
copier/photocopieuses/machines à imprimer; cartouches de
poudre à imprimer pour machines à copier/photocopieuses/
machines à imprimer/imprimantes; cartouches de poudre à
imprimer remplies; produits d'impression et de copie [encres];
pâtes d'impression [encres].

 9 Étiquettes d'identification par radiofréquence;
supports de données sans contact de type étiquette à
microcircuit intégré; dispositifs de réglage électroniques pour
le réglage de machines à imprimer et à copier ainsi que de leurs
éléments et accessoires; machines et appareils de reproduction
d'images ainsi que leurs éléments et accessoires; machines et
appareils à copier ainsi que leurs éléments et accessoires;

machines et appareils à copier photographiques,
électrostatiques et thermiques ainsi que leurs éléments et
accessoires; imprimantes numériques ainsi que leurs éléments
et accessoires; duplicateurs numériques ainsi que leurs
éléments et accessoires; imprimantes d'ordinateurs ainsi que
leurs éléments et accessoires; interfaces d'ordinateurs ainsi que
leurs éléments et accessoires; programmes pour machines à
imprimer ainsi que leurs éléments et accessoires; logiciels pour
machines à imprimer ainsi que leurs éléments et accessoires;
logiciels d'imprimantes ainsi que leurs éléments et accessoires;
dispositifs périphériques pour ordinateurs et matériel
informatique ainsi que leurs éléments et accessoires.

16 Papier stencil (produits finis); feuilles à stencil;
pochoirs; duplicateurs.

 2 Printing inks; inks for printer/copying machine/
photocopy machine/printing machine; ink cartridges for
copying machine/printer [toners]; ink cartridges [toners];
filled ink cartridge; inks filled for roller cassettes; toners for
printer/copying machine/photocopy machine/printing
machine; toner cartridges for copying machine/printing
machine/printer; filled toner cartridges; printing and copying
preparations [inks]; printing paste [inks].

 9 RF tags; tag type non-contact data carriers
mounted with IC chip; electronic control devices for
controlling printing and copying machines and their parts and
fittings; image reproducing machines and apparatus and their
parts and fittings; copying machines and apparatus and their
parts and fittings; photographic, electrostatic and thermal
copying machines and apparatus and their parts and fittings;
digital printers and their parts and fittings; digital duplicators
and their parts and fittings; printers for computer and their
parts and fittings; interfaces for computer and their parts and
fittings; programs for printing machines and their parts and
fittings; softwares for printing machines and their parts and
fittings; softwares for printers and their parts and fittings;
peripheral devices for computer and data processing
equipment and their parts and fittings.

16 Stencil paper (finished products); stencil sheets;
stencil plates; duplicators.

 2 Tintas de impresión; tintas para impresoras,
multicopistas, fotocopiadoras y máquinas de imprimir;
cartuchos de tinta para multicopistas e impresoras [tóner];
cartuchos de tinta [tóner]; cartuchos de tinta llenos; tintas para
cartuchos de rodillo; tóner para impresoras, multicopistas,
fotocopiadoras y máquinas de imprimir; cartuchos de tóner
para multicopistas, máquinas de imprimir e impresoras;
cartuchos de tóner llenos; preparaciones para imprimir y
fotocopiar [tintas]; pasta de impresión [tinta].

 9 Etiquetas de radiofrecuencia (RF); soportes de
datos sin contacto (tipo etiquetas) con microcircuito integrado;
dispositivos electrónicos para el control de impresoras y
multicopistas, así como sus partes y guarniciones; máquinas y
aparatos para reproducir imágenes, así como sus partes y
guarniciones; aparatos y máquinas multicopistas, así como sus
partes y guarniciones; máquinas y aparatos de fotocopiado, de
copiado electrostático y de termocopiado, así como sus partes
y guarniciones; impresoras digitales, así como sus partes y
guarniciones; duplicadores digitales, así como sus partes y
guarniciones; impresoras para ordenadores, así como sus
partes y guarniciones; interfaces para ordenadores, así como
sus partes y guarniciones; programas para máquinas de
imprimir, así como sus partes y guarniciones; software para
máquinas de imprimir, así como sus partes y guarniciones;
software para impresoras, así como sus partes y guarniciones;
dispositivos periféricos para ordenadores y equipos de
procesamiento de datos, así como sus partes y guarniciones.

16 Papel de estarcido (producto acabado); hojas de
estarcido; plantillas de estarcido; duplicadores.
(821) JP, 27.02.2004, 2004-17897.
(300) JP, 27.02.2004, 2004-17897.
(832) ES, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 10.05.2004 854 899
(180) 10.05.2014
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Obturateurs, chaînes, rondelles d'écartement en

métal, raccords de tube en métal; tuyaux flexibles et tuyaux et
conduites d'eau essentiellement métalliques; raccords de
conduites d'eau en métal, vannes métalliques, vannes
mélangeuses métalliques, accouplements enfichables
métalliques (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe), matériaux de construction métalliques (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); gaines et revêtements
essentiellement métalliques pour installations sanitaires;
réservoirs d'eau en métal; parties des produits précités.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations pour réchauffer l'eau, réservoirs d'eau,
accumulateurs de chaleur, installations solaires pour la
production de chaleur (pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe), collecteurs solaires pour la production de
chaleur (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe),
installations de traitement d'eau, installations de purification
d'eau; appareils et instruments de traitement d'eau et de
purification des eaux ménagères, appareils de désinfection,
installations de filtration d'eau, filtres pour le traitement de
l'eau, appareils de traitement par rayons ultraviolets (non à
usage médical); vannes mélangeuses, accessoires de plomberie
à commande manuelle et automatique pour l'arrivée et
l'évacuation de l'eau; robinets mélangeurs pour lavabos, bidets,
éviers, baignoires et douches; baignoires et cuvettes,
baignoires, bacs de douche, baignoires d'hydromassage,
bidets, systèmes de douche et cabines de douche; baignoires et
douches combinées; systèmes de douches complets; douches
multifonctions prémontées; douches et ensembles pour la
douche, douches à main pour le corps, douches de plafond,
douches latérales, tuyaux flexibles pour installations
sanitaires, gicleurs comme parties d'installations sanitaires,
douches et baignoires; supports de douche; aérateurs
d'hydrojets, régulateurs d'hydrojets, pommes de douche en tant
que partie de douche, robinets d'évacuation d'eau, raccords de
distribution et d'évacuation pour cuvettes sanitaires, lavabos,
éviers, bidets, baignoires et douches; siphons (capteurs),
tuyaux d'alimentation et d'évacuation; parties des produits
précités.

20 Miroirs et miroirs de rasage, consoles, robinets de
conduites d'eau en matériaux non métalliques, robinets
mélangeurs composés pour l'essentiel de matériaux non
métalliques, armoires à glace et petit mobilier de salle de bains;
accouplements enfichables (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe); parties des produits précités.

 6 Stoppers, chains, rosettes made of metal, tube
connectors made of metal; hoses and pipes and water conduits
essentially made of metal; fittings for water conduits made of
metal, metal valves, metal mixing valves, metal plug-in
couplings (as far as included in this class), building materials
made of metal (as far as included in this class); casings and
revetments essentially made of metal for sanitary installations;
water storage tanks made of metal; parts of the aforesaid
goods.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply
apparatus and sanitary installations; water heating
installations, heat accumulators, solar installations for heat
production (as far as included in this class), solar collectors

for heat production (as far as included in this class), water
treatment installations, water purification installations;
instruments and apparatus for the treatment of water and
refinement of grey water, apparatus for disinfection, water
filtering installations, filters for water treatment, apparatus for
ultraviolet ray treatment (not for medical purposes); mixing
valves, manually and automatically operated plumbing fittings
for water supply and water drain; mixer taps for wash stands,
bidets, sinks, bath tubs and shower tubs; sanitary tubs and
basins, bath tubs, shower tubs, whirlpool tubs, bidets, shower
systems and shower cabinets; bath and shower combinations,
complete shower systems; pre-assembled multifunctional
showers; showers and shower sets, body showers, overhead
showers, lateral showers, sanitary hoses, nozzles as parts of
sanitary installations, showers and baths; shower holders;
water jet aerators, water jet regulators, shower jet nozzles as
part of showers, water outlet taps; supply and discharge
fittings for sanitary basins, wash stands, sinks, bidets, bath
tubs and shower tubs; siphons (traps), supply and discharge
pipes; parts of the aforesaid goods.

20 Shaving mirrors and mirrors, consoles, valves for
water conduits made of non metallic materials, mixing valves
essentially made of non-metallic materials, cupboards with
mirrors and small furniture for bathrooms; plug-in couplings
(as far as included in this class); parts of the aforesaid goods.

 6 Tapones, cadenas, rosetas de metal, conectores
de tubos de metal; tubos flexibles y tuberías y conducciones
para el suministro de agua principalmente de metal;
guarniciones de metal para conducciones de suministro de
agua, válvulas metálicas, válvulas mezcladoras metálicas,
acoplamientos de enchufe metálicos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), materiales de construcción
metálicos (siempre que estén comprendidos en esta clase);
cajas y revestimientos principalmente de metal para
instalaciones sanitarias; depósitos de agua de metal; partes de
los productos mencionados anteriormente.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; instalaciones de calefacción de agua, acumuladores
de calor, instalaciones solares para la producción de calor
(siempre que estén comprendidas en esta clase), colectores
solares para la producción de calor (siempre que estén
comprendidos en esta clase), instalaciones para el tratamiento
del agua, instalaciones para la purificación del agua;
instrumentos y aparatos para el tratamiento del agua y
depuración de aguas grises, aparatos de desinfección,
instalaciones de filtrado del agua, filtros para el tratamiento del
agua, aparatos para tratamiento del agua con rayos
ultravioletas (que no sean para uso médico); mezcladores,
accesorios de fontanería impulsados manualmente o
automáticamente para la alimentación y evacuación de agua;
grifos mezcladores para lavamanos, bidets, fregaderos,
bañeras y duchas; bañeras y lavabos sanitarios, bañeras,
duchas, bañeras para balneoterapia, bidets, sistemas de
ducha y cabinas de ducha; combinaciones de bañeras y
duchas, duchas completas; duchas multifuncionales
premontadas; duchas y equipos de ducha, duchas de cuerpo,
duchas verticales, duchas laterales, tubos flexibles para
instalaciones sanitarias, boquillas como partes de
instalaciones sanitarias, duchas y bañeras; soportes para
duchas; aireadores de chorro de agua, reguladores de chorro
de agua, boquillas de agua como partes de duchas; grifos de
evacuación de agua, accesorios de distribución y de
evacuación para lavabos sanitarios, soportes de lavabos,
lavabos, bidets, bañeras y duchas; sifones, tuberías de
suministro y evacuación; partes de los productos mencionados
anteriormente.

20 Espejos y espejos para el afeitado, consolas, grifos
de materiales no metálicos para el suministro de agua, grifos
mezcladores fabricados principalmente de materias que no
sean metálicas, armarios con espejos y muebles pequeños
para los cuartos de baño; acoplamientos de enchufe (siempre
que estén comprendidos en esta clase); partes de los
productos mencionados anteriormente.
(822) DE, 13.01.2004, 303 59 026.2/11.
(300) DE, 13.11.2003, 303 59 026.2/11.
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(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, US.

- Liste limitée aux classes 6 et 11. / List limited to
classes 6 and 11. - Lista limitada a las clases 6 y 11.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.06.2004 854 900
(180) 02.06.2014
(732) NIDEC COPORATION

338 Tonoshiro-cho,
Kuze, Minami-Ku
Kyoto-Shi, Kyoto 601-8205 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Démarreurs pour moteurs et groupes moteurs;

moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu (à
l'exclusion de ceux pour véhicules terrestres mais comprenant
les "pièces" de tous moteurs à courant alternatif et moteurs à
courant continu); génératrices de courant alternatif
(alternateurs); génératrices de courant continu; lave-vaisselle à
usage domestique; machines électriques à encaustiquer à usage
domestique; machines à laver à usage domestique; aspirateurs
à usage domestique; balais de dynamo; balais (parties de
machines); robots électriques (à usage domestique).

12 Navires ainsi que leurs pièces et accessoires;
aéronefs ainsi que leurs pièces et accessoires; matériel
ferroviaire ainsi que ses pièces et accessoires; automobiles
ainsi que leurs pièces et accessoires; véhicules à deux roues
motorisés ainsi que leurs pièces et accessoires; bicyclettes
ainsi que leurs pièces et accessoires; poussettes; fauteuils
roulants; pousse-pousse; traîneaux et luges; chariots;
brouettes; charrettes; véhicules attelés; remorques de
bicyclettes (dites "riyakah"); moteurs à courant alternatif ou
moteurs à courant continu pour véhicules terrestres (à
l'exclusion de "leurs pièces"); rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation de pneus ou de chambres à air.

 7 Starters for motors and engines; AC motors and
DC motors (not included those for land vehicles but including
"parts" for any AC motors and DC motors); AC generators
(alternators); DC generators; dish washing machines for
household purposes; electric wax-polishing machines for
household purposes; washing machines for household
purposes; vacuum cleaners for household purposes; dynamo
brushes; brushes (parts of machines); electric food blenders
(for household purposes).

12 Vessels and their parts and fittings; aircraft and
their parts and fittings; railway rolling stock and their parts
and fittings; automobiles and their parts and fittings; two-
wheeled motor vehicles and their parts and fittings; bicycles
and their parts and fittings; baby carriages; wheelchairs;
rickshaws; sleighs and sleds; trolleys; wheelbarrows; carts;
horse drawn carriages; bicycle trailers (riyakah); AC motors
or DC motors for land vehicles (not including "their parts");
adhesive rubber patches for repairing tubes or tires.

 7 Motores de arranque; motores de corriente alterna
y de corriente continua (excepto los de vehículos terrestres,
aunque incluidas las "piezas" de cualquier motor de corriente
alterna y de corriente continua); generadores de corriente
alterna (alternadores); generadores de corriente continua;
lavavajillas para uso doméstico; enceradoras eléctricas para
uso doméstico; lavadoras para uso doméstico; aspiradoras
para uso doméstico; escobillas de dínamo; cepillos (partes de
máquinas); licuadoras (para uso doméstico).

12 Embarcaciones y sus piezas y accesorios;
aeronaves y sus piezas y accesorios; material rodante de
ferrocarriles y sus piezas y accesorios; automóviles y sus
piezas y accesorios; vehículos automóviles de dos ruedas y
sus piezas y accesorios; bicicletas y sus piezas y accesorios;
coches de niños; sillas de ruedas; carrillos de mano; trineos y
trineos pequeños; carritos; carretillas; carretas; carruajes
tirados por caballos; remolques para bicicletas (riyakah);
motores de corriente alterna y motores de corriente continua
para vehículos terrestres (excepto "sus piezas"); parches
adhesivos de caucho para reparar ruedas y neumáticos.
(822) JP, 13.09.2002, 4604294.
(822) JP, 13.09.2002, 4604296.
(832) AU, CH, CN, IR, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU, CH, CN, NO, SG. - Liste limitée à la classe 12. /

List limited to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Fauteuils roulants; remonte-pentes; télésièges;
navires et bateaux pour le transport de passagers; treuils
d'amarrage; navires de guerre; pontons; avirons; chaloupes;
bateaux à moteur; péniches; gouvernails; voiliers; bateaux (à
l'exception de bateaux de sauvetage); gaffes; bossoirs
d'embarcations; défenses pour bateaux; propulseurs à hélice
pour navires; coques de navires; brise-glace (navires);
véhicules amphibies; godilles; bateaux pour le forage de
pétrole ou de minerais; bateaux de pêche; remorqueurs; yachts;
pétroliers (navires); dragueurs (navires); canoës; pagaies;
navires porte-conteneurs; navires câbliers; caissons
(véhicules); barres de gouvernail transbordeurs; cargos;
planeurs; aérostats; avions; ballons dirigeables; avions
amphibies; hydroglisseurs; autogires; véhicules spatiaux;
aéronefs; sièges éjectables (pour avions); propulseurs à hélice
pour aéronefs; hélicoptères; cheminées de locomotives;
locomotives à moteur à combustion interne; véhicules de
chemin de fer à combustion interne; voitures de tramways;
locomotives électriques; locomotives à vapeur; wagons de
voyageurs; blondins (parties de chemin de fer); bogies pour
wagons de chemins de fer; attelages de chemins de fer; wagons
de marchandises; locomotives à batteries d'accumulateurs;
funiculaires; téléphériques; télécabines (téléphériques);
véhicules frigorifiques; motoneiges; camions à benne;
autobus; auto-échelles; sidecars; camions d'arrosage; tricycles;
chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles; voitures de sport;
voitures de tourisme (automobiles); voitures de tourisme
(d'une capacité supérieure à sept passagers); ambulances;
corbillards; motocyclettes; avertisseurs sonores pour cycles;
jantes de cycles; roues pour motocyclettes; rayons de cycles;
indicateurs de direction pour motocyclettes; sonnettes de
cycles; béquilles de cycles; selles de cycles; housses de selles
pour motocyclettes; pompes de cycles; pédales de cycles;
cadres de cycles; guidons de cycles; moyeux de cycles; garde-
boue de cycles; paniers conçus pour des motocyclettes;
omnibus; autocaravanes; coussins d'air gonflables (dispositifs
de sécurité pour automobiles); essuie-glaces; capots pour
moteurs d'automobiles; avertisseurs sonores pour automobiles;
pompes de gonflage (accessoires d'automobile); filets à
bagages d'automobiles; portes d'automobiles; signaux de
direction pour automobiles; dispositifs antiéblouissants pour
automobiles (à l'exception de parties d'appareils d'éclairage);
rétroviseurs d'automobiles; pare-chocs pour automobiles;
carrosseries pour automobiles; châssis pour automobiles;
porte-skis pour automobiles; hayons élévateurs (parties
d'automobiles); housses de siège pour automobiles; pare-brise;
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sièges de sécurité pour enfants (d'automobiles); volants de
direction pour automobiles; sièges d'automobiles passerelles
pour automobiles; trains de roulement d'automobiles; roues
d'automobiles; stores pare-soleil conçus pour des automobiles;
vitres d'automobiles; capots pour automobiles; avertisseurs de
marche arrière pour automobiles; appuie-tête pour sièges
d'automobile; ceintures de sécurité pour sièges d'automobile;
plombs d'équilibrage pour roues d'automobiles; jantes pour
roues d'automobiles; rayons de roues d'automobiles; véhicules
blindés; chasse-neige; chariots élévateurs à fourche; tendeurs
de rayons de roues; frettes de moyeux; wagons/camions à
ordures; wagons-lits; autocaravanes (camping-cars);
bétonnières automobiles; navires-citernes; remorques
(véhicules); camions; garde-boue pour camions; bicyclettes;
jantes de bicyclettes; roues de bicyclettes; rayons de
bicyclettes; indicateurs de direction pour bicyclettes; sonnettes
de bicyclettes; selles de bicyclettes; béquilles de bicyclettes;
housses de selles de bicyclettes; pompes de bicyclettes;
pédales de bicyclettes; cadres de bicyclettes; guidons de
bicyclettes; charrettes; traîneaux (véhicules); véhicules
aéroglisseurs; véhicules attelés; landaus (poussettes); pousse-
pousse; wagonnets; voitures à bras; pneumatiques pour roues
de véhicules; tubes pour roues de véhicules; chaînes
d'entraînement de véhicules terrestres; embrayages pour
véhicules terrestres; moteurs à courant alternatif pour
véhicules terrestres (à l'exclusion de "leurs pièces");
servomoteurs pour véhicules terrestres; moteurs électriques
pour véhicules terrestres; moteurs à courant continu pour
véhicules terrestres (à l'exclusion de "leurs pièces"); tracteurs
pour l'agriculture.

12 Wheelchairs; ski lifts; chairlifts; passenger ships
and boats; mooring winches; warships; pontoons; oars;
launches; motorboats; barges; rudders; sailing ships; boats
(except lifeboats); boat hooks; davits for boats; fenders for
ships; screw-propellers for ships; ships' hulls; icebreakers
(ships); amphibious vehicles; sculls; oil or ore drilling ships;
fishing boats; tugboats; yachts; oil tankers (ships); dredgers
(ships); canoes; paddles for canoes; container ships; cable
layers; caissons (vehicles); helms; ferry boats; cargo ships;
gliders; air balloons; aeroplanes; dirigible balloons
(airships); amphibious airplanes; hydroplanes; autogyros;
space vehicles; aircraft; ejector seats (for aircraft); screw-
propellers for aircrafts; helicopters; funnels for locomotives;
internal combustion locomotives; internal combustion
railcars; tramcars; electric locomotives; internal combustion
railcars; tramcars; electric locomotives; steam locomotives;
railway passenger cars; ropeway (parts of railway); bogies for
railway cars; railway couplings; railway freight cars; storage
battery locomotives; funiculars; cable cars; telpher railways
(cable cars); refrigerated vehicles; snowmobiles; dump
trucks; motor buses; ladder trucks; side cars; sprinkling
trucks; tricycles; hose carts; sports cars; passenger cars
(automobiles); passenger cars (for more than 7 passengers);
ambulances; hearses; motorcycles; audible warning systems
for cycles; cycle rims; wheels for motorcycles; cycle spokes;
direction indicators for motorcycles; cycle bells; cycle stands;
cycle saddles; saddle covers for motorcycles; cycle pumps;
pedals for cycles; cycle frames; cycle handle bars; cycle hubs;
cycle mudguards; baskets adapted for motorcycles;
omnibuses; motor homes; air bags (safety devices for
automobiles); windshield wipers; hoods for automobile
engines; horns for automobiles; air pumps (automobile
accessories); luggage nets for automobile; doors for
automobile; direction signals for automobiles; anti-glare
devices for automobiles (except for parts of lighting
apparatus); rearview mirrors for automobile; bumpers for
automobiles; automobile bodies; automobile chassis; ski
carriers for cars; elevating/power tailgates (am.) (parts of
automobiles); seat covers for automobiles; windshields; safety
seats for children (for automobile); steering wheels for
automobiles; automobiles seats; automobiles running boards;
undercarriages for automobile; automobile wheels; sun-
blinds adapted for automobiles; automobile windows;
automobile hoods; reversing alarms for automobiles; head-

rests for automobile seats; safety belts for automobile seats;
balance weights for automobile wheels; rims for automobile
wheels; automobile wheel spokes; armored vehicles;
snowplough cars; fork lift trucks; spoke clips for wheels;
bands for wheel hubs; garbage wagons/trucks; sleeping cars;
camping cars; concrete mixing vehicles; tankers; trailers
(vehicles); trucks; mudguards for trucks; bicycles; bicycle
rims; wheels for bicycles; bicycles spokes; direction indicators
for bicycles; bicycle bells; bicycles saddles; bicycle stands;
saddle covers for bicycles; bicycle pumps; pedals for bicycles;
bicycle frames; bicycle handle bars; carts; sleighs (vehicles);
air cushion vehicles; horse and ox drawn carriage; prams
(baby carriages); rickshaws; waggons; hand cars; tires for
vehicles wheels; tubes for vehicle wheels; driving chains for
land vehicles; clutches for land vehicles; alternating current
(AC) motors for land vehicles (not including "their parts");
servomotors for land vehicles; electric motors for land
vehicles; direct current (DC) motors for and vehicles (not
including "their parts"); tractors for agricultural purposes.

12 Sillas de ruedas; telesquís; telesillas; barcos y
botes de pasajeros; maquinillas de fondeo; buques de guerra;
pontones; remos de barcos; chalupas; botes de motor;
chalanas; timones; veleros; botes (excepto botes salvavidas);
garfios de barcos; pescantes de embarcaciones; defensas
para barcos; propulsores de hélice para embarcaciones;
cascos de barcos; rompehielos (barcos); vehículos anfibios;
espadillas; buques para perforaciones de petróleo y mineral;
botes de pesca; remolcadores; yates; petroleros (barcos);
embarcaciones para dragados; canoas; pagayas;
portacontenedores; buques cableros; furgones (vehículos);
timones; transbordadores (barcos); buques de carga;
deslizadores; globos aerostáticos; aviones; globos dirigibles;
aviones anfibios; hidrodeslizantes; autogiros; vehículos
espaciales; aeronaves; asientos eyectables (para aeronaves);
propulsores de hélice para aeronaves; helicópteros;
chimeneas de locomotoras; locomotoras de combustión
interna; coches automotores de combustión interna; coches de
tranvías; locomotoras eléctricas; coches automotores de
combustión interna; coches de tranvías; locomotoras
eléctricas; locomotoras de vapor; vagones de ferrocarril para
pasajeros; cables aéreos de transporte (partes de
ferrocarriles); bogies para vagones de ferrocarriles; enganches
de ferrocarriles; vagones de mercancías; locomotoras
propulsadas por batería de acumuladores; funiculares;
teleféricos; ferrocarriles suspendidos (teleféricos); vehículos
frigoríficos; vehículos para circular por la nieve; camiones
volquetes; autobuses; coches escala; sidecars; camiones de
riego por aspersión; triciclos; carritos devanadores para tubos
flexibles; coches deportivos; automóviles de pasajeros
(automóviles); automóviles de turismo (para más de 7
pasajeros); ambulancias; coches fúnebres; motocicletas;
bocinas para bicicletas; llantas de bicicletas; ruedas para
motocicletas; radios de bicicletas; indicadores de dirección
para motocicletas; timbres de bicicletas; soportes de bicicletas;
sillines de bicicletas; fundas de sillines para motocicletas;
bombas de bicicletas; pedales de bicicletas; cuadros de
bicicleta; manillares de bicicleta; cubos de bicicletas;
guardabarros para bicicletas; cestas para motocicletas;
omnibuses; autocaravanas; air bags (dispositivos de seguridad
para automóviles); limpiaparabrisas; capós para motores de
automóvil; bocinas para automóviles; bombas de aire
(accesorios para automóviles); redes de equipaje para
automóviles; puertas para automóviles; indicadores de
dirección para automóviles; dispositivos antideslumbrantes
para automóviles (excepto para las partes de aparatos de
alumbrado); espejos retrovisores para automóviles;
parachoques para automóviles; carrocerías para automóviles;
chasis para automóviles; portaesquís para automóviles;
plataformas elevadoras (partes de automóviles); fundas de
asientos para vehículos; parabrisas; asientos de seguridad
para niños para vehículos; volantes para vehículos; asientos
de automóvil; estribos de automóviles; cuadros de
automóviles; ruedas para automóviles; parasoles para
automóviles; ventanas de automóviles; capós para
automóviles; avisadores de marcha atrás para automóviles;
apoya-cabezas para asientos de automóviles; cinturones de
seguridad para asientos de automóviles; plomos para el
equilibrado de ruedas de automóviles; llantas de ruedas de
automóviles; radios de ruedas de automóvil; vehículos
blindados; vehículos quitanieves; carretillas elevadoras de
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horquilla; tensores de radios de ruedas; sujeciones de cubos
de ruedas; camiones recogebasuras; coches-cama; vehículos
de camping; hormigoneras automóviles; camiones cisterna;
remolques (vehículos); camiones; guardabarros para
camiones; bicicletas; llantas de bicicletas; ruedas para
bicicletas; radios de bicicleta; indicadores de dirección para
bicicletas; timbres de bicicletas; sillines de bicicleta; soportes
de bicicletas; fundas para sillines de bicicleta; bombas de
bicicletas; pedales para bicicletas; cuadros de bicicleta;
manillares de bicicleta; carretas; trineos (vehículos);
planeadores; carros tirados por caballos y bueyes; coches de
niños; carrillos de mano; vagonetas; carretillas; cubiertas de
ruedas para vehículos; cámaras para ruedas de vehículos;
cadenas de transmisión para vehículos terrestres; embragues
para vehículos terrestres; motores de corriente alterna para
vehículos terrestres; (excepto "sus piezas"); servomotores
para vehículos terrestres; motores eléctricos para vehículos
terrestres; motores de corriente continua para vehículos
terrestres (excepto "sus piezas); tractores para la agricultura.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.06.2004 854 901
(180) 16.06.2014
(732) van Laack

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
August-Pieper-Strasse 10
41061 Mönchengladbach (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
produits odorants, produits pour soins corporels et soins
esthétiques, lotions capillaires, produits de maquillage,
crayons à sourcils, laques pour les ongles, produits de
maquillage, cosmétiques, crayons et masques cosmétiques
pour le visage, trousses de cosmétiques, rouge à lèvres, tubes
pour rouge à lèvres, pâte dentifrice, préparations dentifrices.

 9 Appareils et instruments optiques, en particulier
lunettes et lentilles de contact, lunettes de soleil, monocles
avec et sans montures et accessoires optiques grossissants,
montures en métal et/ou plastique pour lunettes, verres
correcteurs pour lunettes, loupes, lunettes de lecture, pince-
nez, lorgnons; accessoires et produits d'optique pour les
produits susmentionnés, à savoir étuis à lunettes, chaînes à
lunettes, bandes pour lunettes, boîtes à lunettes sur mesure;
appareils et instruments électriques, électroniques, optiques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle ou d'enseignement,
compris dans cette classe; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; appareils de radiotransmission;
dispositifs d'écoute à distance, supports de données lisibles en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils complémentaires pour
appareils de télévision ou autres appareils électroniques;
supports de données lisibles en machine, contenant des
logiciels; bandes sonores, CD, cassettes, cédéroms vierges et
préenregistrés et autres supports d'enregistrement vierges ou
contenant des programmes enregistrés; logiciels électroniques
interactifs orientés utilisateurs sur supports d'enregistrement
de données, ainsi que matériel informatique, compris dans
cette classe, pour le même usage; logiciels d'archivage.

18 Articles de maroquinerie, à savoir nécessaires de
voyage, trousses de toilette, malles et sacs de voyage, valises

et sacs à main, mallettes, porte-documents à soufflet de fond,
sacs pour complets, sacs pour hommes et femmes,
portefeuilles, pochettes porte-clés et porte-monnaie, les
produits susmentionnés également en imitations du cuir, cuir
d'imitation ou textiles et produits en ces matière, compris dans
cette classe; peaux et fourrures; parapluies, ombrelles, cannes
et étuis pour ces articles; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants,
notamment vêtements de dessus tricotés et brodés, complets,
vestes, gilets de costume, pantalons, shorts, jupes, manteaux,
chemises, corsages, cravates, chapeaux, sweat-shirts et pull-
overs, vestes de laine, tee-shirts, chaussettes, bas, foulards de
cou, ceintures et sacs en toile, écharpes, maillots de bain,
peignoirs de bain, bottes, chaussures, sandales, chaussures de
sport, chaussures de golf et chaussons, gants, sacs de golf,
vêtements en cuir, ceintures, couvre-chefs et accessoires des
produits précités, compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, scented
products, preparations for the amelioration of body and
beauty, hair lotions, make-up, eyebrow pencils, nail polish,
make-up preparations, cosmetics, cosmetic facial applications
and pencils, cosmetic kits, lipsticks, casings for lipsticks,
toothpaste, dentifrice preparations.

 9 Optical apparatus and instruments, especially
glasses and contact lenses, sunglasses, monocles with and
without mountings and magnifying optical aids, metal and/or
plastic mountings and frames for spectacles, lenses for
spectacles, magnifiers, spectacles for reading, pince-nez,
lorgnette; accessories and optical products for the
aforementioned products, namely spectacle cases, spectacle
chains, spectacle bands, custom-made spectacle boxes;
electric, electronic, optical, measuring, signalling, controlling
or teaching apparatus and instruments, included in this class;
apparatus for recording, transmitting, processing and
reproducing of sound, images or data; radio transmitting
apparatus; apparatus for room monitoring, machine-readable
data recording media; vending automats and mechanisms for
coin-operated apparatus; supplementary apparatus for TV or
other electronic apparatus; machine-readable data recording
media with installed software; pre-recorded and unrecorded
cassettes, CD's CD-ROMs, sound tapes and other data
recording media with and without recorded programs;
interactive, electronic user-oriented software on data
recording media, and hardware, included in this class, for the
application of the same; software for archiving data, included
in this class.

18 Leather goods, namely travelling sets, toilette
bags, travelling bags and trunks, valise and handbags,
briefcase, bottom fold portfolio, suit bags, bags for ladies and
men, wallets, money, key bags and purses, the aforementioned
products also made out of substitute leather, leather imitation
material or textiles and products out of these, included in this
class; skins and furs; umbrellas, sunshades, walking sticks and
cases for the same; whips, harnesses and saddlery.

25 Clothing for women, men and children including
knitted and embroidered articles of outer clothing, suits,
jackets, waist coats, trousers, shorts, skirts, coats, shirts,
blouses, ties, hats, sweatshirts and pullovers, cardigans, t-
shirts, socks, stockings, neckerchiefs, belts and bags made out
of cloth, scarves, bathing suits, bathrobes, boots, shoes,
sandals, sport shoes, golf shoes and slippers, gloves, golf
sacks, leather clothing, belts for garments, headgear and
accessories to the aforementioned products, included in this
class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, productos aromáticos, preparaciones para
el cuidado del cuerpo y de la belleza, lociones para el cabello,
maquillaje, lápices para las cejas, esmalte de uñas, productos
de maquillaje, cosméticos, lápices y productos cosméticos
faciales, neceseres para cosméticos, barras de labios, cajas
para barras de labios, pastas de dientes, productos dentífricos.
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 9 Aparatos e instrumentos ópticos, en particular
gafas y lentes de contacto, gafas de sol, monóculos con y sin
monturas y accesorios ópticos de aumento, monturas de metal
y/o plástico para gafas, cristales para gafas, lupas, gafas de
lectura, quevedos, impertinentes; accesorios y productos de
óptica para los productos mencionados, a saber, estuches de
gafas, cadenillas para gafas, cintas para gafas, cajas de gafas
fabricadas a medida; aparatos e instrumentos eléctricos,
electrónicos, ópticos, de medida, de señalización, de control o
de enseñanza, comprendidos en esta clase; aparatos de
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, de imágenes o de datos; aparatos transmisores de
radio; aparatos de escucha a distancia, soportes de registro de
datos legibles por máquinas; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; aparatos
complementarios para TV u otros aparatos electrónicos;
soportes de grabación de datos legibles por máquinas, que
contienen programas informáticos; cintas sonoras, CD,
casetes, discos compactos CD-ROM vírgenes y pregrabados y
otros tipos de soportes de registro de datos vírgenes o
conteniendo programas grabados; programas informáticos
electrónicos interactivos, destinados a los usuarios, en
soportes de grabación de datos y equipos informáticos,
comprendidos en esta clase, para la misma utilización;
programas informáticos para archivar datos, comprendidos en
esta clase.

18 Marroquinería, a saber, estuches de viaje,
estuches de tocador, baúles y maletas, maletas y bolsos de
mano, maletines, portafolios de fondo plegado, fundas para
transportar trajes, bolsos para señora y caballero, carteras,
fundas para portallaves y monederos, los productos
anteriormente mencionados también están fabricados de
imitación de cuero, cuero de imitación o de textiles y productos
de estas materias, comprendidos en esta clase; pieles;
paraguas, parasoles, bastones para caminar y estuches para
los mismos; fustas y guarnicionería.

25 Vestidos para damas, hombres y niños, incluidas
prendas de vestir exteriores tricotadas y bordadas, trajes,
chaquetas, chalecos, pantalones, shorts, faldas, abrigos,
camisas, blusas, corbatas, sombreros, sudaderas y jerseys,
rebecas, camisetas de manga corta, calcetines, medias,
pañuelos de cuello, cinturones y bolsos hechos de tela,
bufandas, trajes de baño, albornoces, botas, zapatos,
sandalias, calzado de deporte, zapatos de golf y zapatillas,
guantes, sacos de golf, prendas de vestir de cuero, cinturones,
sombrerería y accesorios para los productos anteriormente
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 29.03.2004, 303 67 103.3/09.
(300) DE, 19.12.2003, 303 67 103.3/09.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.07.2004 854 902
(180) 23.07.2014
(732) Yahoo! Inc.

701 First Avenue
Sunnyvale, CA 94089 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Prestation d'informations en matière d'emploi et de

placement professionnel; mise à disposition d'informations sur
des produits auprès de consommateurs; mise à disposition
d'informations comparatives en matière d'achats; prestation
d'informations comparatives sur des valeurs portant sur des
hôtels, centres de villégiature, et autres modes d'hébergement;
mise à disposition de renseignements commerciaux
concernant des automobiles pour la vente ou le crédit-bail;
mise à disposition d'informations d'ordre démographique;
mise à disposition de services d'information en ligne sur des
répertoires commerciaux comportant également des
hyperliens vers d'autres sites Web.

37 Prestation d'informations dans le domaine de la
construction et de la réparation de bâtiments; prestation
d'informations en matière de construction et réparation
d'intérieurs; prestation d'informations portant sur des services
de réparation d'appareils; prestation d'informations portant sur
des services d'hommes à tout faire; prestation d'informations
portant sur des services de destruction d'animaux nuisibles;
prestation d'informations portant sur des services de nettoyage;
prestation d'informations portant sur des services d'inspection
d'intérieurs en vue de s'assurer qu'une résidence est habitable
et que son futur propriétaire a une idée précise de l'état de cette
propriété.

40 Prestation d'informations portant sur des services
de photocomposition; services d'agrandissements
photographiques; services de tirage de photographies;
impression personnalisée de photographies numériques sur des
articles promotionnels, à savoir, grandes tasses (mugs), tee-
shirts, tapis de souris, puzzles, aimants et affiches.

43 Prestation d'informations portant sur des
restaurants; prestation d'informations portant sur des
hébergements; prestation d'informations portant sur des
hébergements temporaires.

44 Prestation d'informations portant sur les
aménagements paysagers et l'entretien de cours; prestation
d'informations en matière de santé et de soins de santé;
prestation d'informations en matière de nutrition; prestation
d'informations en matière de médicaments; prestation
d'informations en matière de parentalité; prestation
d'informations en matière de toilettage, d'alimentation, de soin
et élevage d'animaux.

45 Prestation d'informations en matière d'astrologie et
d'horoscopes; prestation d'informations en matière de
rencontres; services de mise en relation, à savoir mise à
disposition d'une base de données d'annonces individuelles.

35 Providing information regarding employment and
job placement; providing consumer product information;
providing comparison shopping information; providing rate
comparison information for hotels, resorts, and other
accommodations; providing business information about
automobiles for sale or lease; providing demographic
information; providing online business directory information
services also featuring hyperlinks to other websites.

37 Providing information regarding building
construction and repair; providing information regarding
home construction and repair; providing information
regarding appliance repair services; providing information
regarding handyman services; providing information
regarding pest control services; providing information
regarding cleaning services; providing information regarding
home inspection services to ensure that a property is habitable
and that the prospective owner has a clear idea of the physical
condition of the property.

40 Providing information regarding photocomposing
services; photographic enlarging services; photographic
printing services; custom printing of digital photographs onto
gift items, namely, mugs, T-shirts, mouse pads, puzzles,
magnets, and posters.

43 Providing information regarding restaurants;
providing information regarding lodging; providing
information regarding temporary accommodations.

44 Providing information regarding landscaping and
yard care; providing information regarding health and health
care; providing information regarding nutrition; providing
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information regarding medications; providing information
regarding parenting; providing information regarding pet
grooming, feeding, care and breeding.

45 Providing information regarding astrology and
horoscopes; providing information regarding dating;
matchmaking services, namely providing an online database
of personals ads.

35 Facilitación de información sobre empleo y oficinas
de empleo; facilitación de información sobre productos para el
consumidor; facilitación de información comparativa en materia
de compras; facilitación de información comparativa en materia
de precios de hoteles, lugares de vacaciones y otro tipo de
alojamiento; facilitación de información comercial sobre
automóviles a la venta o en alquiler; facilitación de información
demográfica; facilitación de servicios de información en línea
sobre anuarios comerciales que contienen asimismo
hiperenlaces a otros sitios Web.

37 Facilitación de información sobre la construcción y
reparación de edificios; facilitación de información sobre la
construcción y reparación de casas; facilitación de información
sobre servicios de reparación de aparatos electrodomésticos;
facilitación de información sobre servicios de factótums;
facilitación de información sobre servicios de control de plagas;
facilitación de información sobre servicios de limpieza;
facilitación de información sobre servicios de inspección de
casas, a fin de garantizar que la propiedad esté en condiciones
de ser habitada y que el comprador eventual tenga una idea
clara de las condiciones en que se encuentra la propiedad.

40 Facilitación de información sobre servicios de
fotocomposición; servicios de ampliaciones fotográficas;
servicios de revelado de fotografías; impresión por encargo de
fotografías digitales en artículos de regalo, a saber, tazones,
camisetas de manga corta, alfombrillas para el ratón,
rompecabezas, imanes y pósters.

43 Facilitación de información sobre restaurantes;
facilitación de información sobre hospedaje; facilitación de
información sobre alojamiento temporal.

44 Facilitación de información sobre paisajismo y
jardinería; facilitación de información sobre la salud y el
cuidado de la salud; facilitación de información sobre nutrición;
facilitación de información sobre medicamentos; facilitación de
información sobre puericultura; facilitación de información
sobre el arreglo, la limpieza, la alimentación, el cuidado y la cría
de animales.

45 Facilitación de información sobre astrología y
horóscopos; facilitación de información sobre encuentros;
servicios de búsqueda de pareja, a saber, facilitación de una
base de datos en línea de anuncios personales.
(821) US, 26.01.2004, 76/571,562.
(300) US, 26.01.2004, 76/571,562.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.06.2004 854 903
(180) 23.06.2014
(732) SOHGO SECURITY SERVICES CO., LTD.

1-6-6, Moto Akasaka,
Minato-ku
Tokyo 107-8511 (JP).

(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(8)
 9 Bouchons [tampons] pour les oreilles; appareils de

soudage électriques; ozoniseurs (ozonateurs); électrolyseurs;

mire-oeufs; caisses enregistreuses; machines à compter et trier
l'argent; panneaux électriques pour l'affichage d'objectifs
chiffrés, de la consommation de courant et autres données
similaires; photocopieurs; appareils manuels de traitement
électronique des données; machines et appareils à dessiner ou
à tracer; horodateurs; horloges pointeuses (dispositifs
d'enregistrement du temps); machines de bureau à cartes
perforées; machines à voter; machines à facturer; appareils de
contrôle de l'affranchissement; machines à dicter
automatiques; changeurs de monnaie; distributeurs
automatiques comportant des fonctions de règlement en argent
liquide, par carte de débit et carte de crédit, ainsi que des
fonctions d'ordre d'expédition par Internet ou par courrier
électronique; autres distributeurs automatiques; équipements
pour stations-services; portillons à prépaiement pour parcs à
voitures; dispositifs de gestion d'aires de stationnement
automatisées; appareils et équipements de secours;
extincteurs; lances à incendie; gicleurs d'incendie pour la
protection contre le feu; installations de pulvérisation en
brouillard pour la protection contre le feu; alarmes à incendie;
alarmes de fuites de gaz; appareils d'alarme antivol; alarmes
sismiques; voyants d'alarme; casques de protection; signaux de
voie ferrée; feux de signalisation; avertisseurs lumineux;
triangles de signalisation pour véhicules en panne; feux de
balisage rotatifs; feux de secours, avertisseurs lumineux et
feux de signalisation utilisant du matériel chimioluminescent;
autres panneaux de signalisation routière lumineux ou
mécaniques; scaphandres; machines de salles de jeux vidéo;
ouvre-portes électriques; simulateurs de conduite ou de
commande de véhicules; simulateurs pour l'entraînement
sportif; appareils et instruments de laboratoire; machines et
appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
instruments de mesure électriques et magnétiques pour la
recherche d'enfants perdus; autres machines et instruments de
mesure ou de test; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques
ou magnétiques; conducteurs électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électrothermiques; bourdons électriques;
avertisseurs lumineux rotatifs; signaux lumineux et signaux
clignotants; avertisseurs lumineux à lumière diffuse; feux de
secours en cas d'extinction totale de courant; avertisseurs
lumineux permettant de donner l'alerte; alarmes à synthétiseur
vocal; alarmes sonores électroniques; signaux d'alarme et
autres machines et appareils de signal d'alarme; amplificateurs
électroniques de sirène; systèmes de régulation de la
circulation routière constitués de récepteurs et de matériel de
communication à l'aide du GPS (système mondial de
localisation); machines et appareils de télécommunication
permettant de localiser une personne; appareils de détection de
fuite constitués d'émetteurs, de récepteurs et d'indicateurs;
autres machines et appareils de télécommunication; terminaux
de régulation de la circulation routière; ordinateurs de contrôle
du personnel entrant et sortant; terminaux de points de vente;
circuits électroniques, disques magnétiques, bandes
magnétiques et autres périphériques d'ordinateur enregistrés à
l'aide de programmes d'ordinateur en utilisant des réseaux
informatiques d'achat et de vente de produits et de services;
autres machines et appareils électroniques et leurs parties;
noyaux magnétiques; fils de résistance; électrodes; bateaux-
pompes à incendie; pompes à incendie; allume-cigares pour
automobiles; gants de protection contre les accidents; masques
anti-poussière; masques à gaz; masques de soudure; masques à
oxygène pour les évacuations d'urgence; vêtements ignifuges;
lunettes (lunettes de vue et de protection); jeux vidéo grand
public; circuits électroniques et programmes enregistrés sur
CD-ROM pour jeux de poche à écrans à cristaux liquides;
ceintures de lest (pour la plongée); combinaisons de plongée;
flotteurs gonflables pour la natation; casques de protection
pour le sport; bouteilles à air comprimé (pour la plongée);
planches de natation; détendeurs (pour la plongée); disques
phonographiques; métronomes; programmes automatiques
enregistrés sur circuits électroniques et cédéroms pour
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instruments de musique électroniques; règles à calcul; films
cinématographiques impressionnés; pellicules à diapositives
impressionnées; montures de diapositives; disques et bandes
vidéo préenregistrés; publications électroniques
téléchargeables.

12 Téléphériques de manutention de marchandises ou
de fret; culbuteurs de déchargement (pour faire basculer les
wagons de marchandises); pousse-wagons de mine; tire-
wagons de mine; tracteurs; moteurs primaires non électriques
pour véhicules terrestres (à l'exclusion de leurs parties);
parachutes; alarmes contre le vol des véhicules; autres alarmes
contre le vol des véhicules; fauteuils roulants; moteurs à
courant alternatif ou moteurs à courant continu pour véhicules
terrestres (à l'exclusion de leurs parties); bateaux ainsi que
leurs parties et accessoires; aéronefs ainsi que leurs parties et
accessoires; matériel roulant de chemin de fer ainsi que leurs
parties et accessoires; automobiles, ainsi que leurs parties et
accessoires; véhicules à deux roues motorisés; bicyclettes ainsi
que leurs parties et accessoires; poussettes; pousse-pousse;
traîneaux et luges; brouettes; charrettes; véhicules
hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah); rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation de pneus ou de
chambres à air.

45 Services d'entreprises de pompes funèbres;
fourniture d'emplacements funéraires ou d'ossuaires;
informations en matière de fourniture d'emplacements
funéraires ou d'ossuaires; gardiennage d'immeubles; services
de gardes du corps; conseils en matière de gardiennage
d'installations, d'escorte personnelle et autres services de
gardiennage; informations en matière de services de
gardiennage d'installations, d'escorte personnelle et autres
services de gardiennage; enquêtes ou surveillance concernant
le gardiennage d'installations, l'escorte personnelle et autres
services de gardiennage; organisation de services de
gardiennage d'installations, d'escorte personnelle et autres
services de gardiennage; services de dépôt sécurisé d'argent
liquide, de valeurs, de métaux précieux et d'objets d'art;
prestation de conseils en matière de dépôt sécurisé d'argent
liquide, de valeurs, de métaux précieux et d'objets d'art;
informations en matière de dépôt sécurisé d'argent liquide, de
valeurs, de métaux précieux et d'objets d'art; enquêtes ou
surveillance concernant le dépôt sécurisé d'argent liquide, de
valeurs, de métaux précieux et d'objets d'art; organisation de
services de gardiens de coffres-forts d'argent liquide, de
valeurs, de métaux précieux et d'objets d'art; surveillance
sécurisée de fourgons de transport de fonds et autres véhicules;
prestation de conseils en matière de surveillance sécurisée de
fourgons de transport de fonds et autres véhicules;
informations en matière de surveillance sécurisée de fourgons
de transport de fonds et autres véhicules; enquêtes ou
surveillance concernant la surveillance sécurisée de fourgons
de transport de fonds et autres véhicules; organisation de
services de gardiens chargés de la surveillance de fourgons de
transport de fonds et autres véhicules; enquêtes et informations
sur les conditions d'intervention en cas d'urgence; prestation de
conseils et d'informations sur la manière de gérer des situations
d'urgences; recherche et retrait d'appareils d'écoute
téléphonique clandestine ou de photos d'espionnage;
organisation de services de recherche et de retrait d'appareils
d'écoute téléphonique ou de photos d'espionnage; informations
en matière de recherche et de retrait d'appareils d'écoute
téléphonique ou de photos d'espionnage; location de
dispositifs de repérage d'écoute téléphonique ou de photos
d'espionnage; mise à disposition de services de location de
dispositifs de repérage d'écoute téléphonique ou de photos
d'espionnage; informations en matière de location de
dispositifs de repérage d'écoute téléphonique ou de photos
d'espionnage; enquêtes ou surveillance concernant des
descriptions de profils personnels; organisation d'enquêtes ou
de surveillance de descriptions de profils personnels;
informations en matière d'enquêtes ou de surveillance de
descriptions de profils personnels; informations en matière de
descriptions de profils personnels; enquêtes sur des enfants
perdus, des personnes atteintes d'automatisme ambulatoire

(vagabondage) ou des personnes disparues; organisation
d'enquêtes sur des enfants perdus, des personnes atteintes
d'automatisme ambulatoire (vagabondage) ou des personnes
disparues; informations relative aux enquêtes ou à la
surveillance d'enfants perdus, des personnes atteintes
d'automatisme ambulatoire (vagabondage) ou des personnes
disparues; location d'alarmes à incendie et autres installations
d'alarme incendie, extincteurs et autres installations
d'extinction d'incendie, échelles d'évacuation et autres
installations d'évacuation d'urgence, et autres installations
d'extinction d'incendie; organisation de services de location
d'alarmes à incendie, extincteurs, échelles d'évacuation et
autres installations d'extinction d'incendie; informations en
matière de location d'alarmes à incendie, extincteurs, échelles
d'évacuation et autres installations d'extinction d'incendie;
location d'alarmes contre le vol et autres équipements de
sécurité; organisation de services de location d'alarmes contre
le vol et autres équipements de sécurité; informations en
matière de location d'alarmes contre le vol et autres
équipements de sécurité; organisation de services de location
d'alarmes contre le vol et l'effraction de voitures; organisation
de services de location d'alarmes contre le vol et l'effraction de
voitures; informations en matière de location d'alarmes contre
le vol et l'effraction de voitures; organisation d'enquêtes sur
des véhicules, notamment des voitures volées; informations
relatives à des enquêtes sur des véhicules, notamment des
voitures volées; informations sur des véhicules volés,
notamment des voitures.

 9 Ear plugs; electric welding apparatus; ozonisers
(ozonators); electrolysers; egg-candlers; cash registers;
money counting or sorting machines; electric sign boards for
displaying target figures, current outputs or the like; photo-
copying machines; manually operated computing apparatus;
drawing or drafting machines and apparatus; time and date
stamping machines; time clocks (time recording devices);
punched card machines for offices; voting machines; billing
machines; apparatus to check stamping mail; automated
telling machines; money changers; vending machines having
settlement functions for cash, debit cards and credit cards, and
shipping order functions via the Internet or electronic mail;
other vending machines; gasoline station equipment; coin-
operated gates for car parks; devices for managing automated
car parking facilities; life saving apparatus and equipment;
fire extinguishing apparatus; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; misting installations for fire
protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft warning
apparatus; earthquake alarms; alarm lights; protective
helmets; railways signals; signal lights; warning lights;
vehicle breakdown warning triangles; rotary beacon lights;
emergency lights, warning lights and signal lights employing
chemiluminescent material; other luminous or mechanical
road signs; divers' apparatus; arcade video game machines;
electric door openers; simulators for the steering and control
of vehicles; simulators for sports training; laboratory
apparatus and instruments; photographic machines and
apparatus; cinematographic machines and apparatus; optical
apparatus and instruments; electric and magnetic measuring
instruments for searching lost children; other measuring or
testing machines and instruments; power distribution or
control machines and apparatus; rotary converters; phase
modifiers; batteries and cells; electric or magnetic meters and
testers; electric conductors; electric flat irons; electrically
heated hair-curlers; electric buzzers; rotary warning lights;
signal indicating lights and blinking indicator lights; diffused
warning lights; emergency lights for blackout; warning lights
for reporting emergencies; voice synthesis alarms; electronic
sound alarms; warning indicator and other signal indicating
machines and apparatus; electronic siren amplifiers; vehicle
traffic control systems consisting of receivers and
communications equipments using GPS (Global Positioning
Systems); telecommunication machines and apparatus for
locating a human being; roaming detecting devices consisting
of transmitters, receivers, indicators; other
telecommunication machines and apparatus; traffic
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management terminal; computers for managing entering and
exiting personnel; point of sale terminals; electronic circuits,
magnetic disks, magnetic tapes and other computer peripheral
devices recorded with computer programs by using computer
networks for buying and selling goods or services; and other
electronic machines, apparatus and their parts; magnetic
cores; resistance wires; electrodes; fire boats; fire engines;
cigar lighters for automobiles; gloves for protection again st
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; oxygen
supplementation masks for emergency evacuation; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); consumer
video games; electronic circuits and CD-ROMs recorded
programs for handheld games with liquid crystal displays;
weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); swimming flutter boards; regulators
(for scuba diving); phonograph records; metronomes;
electronic circuits and CD-ROMs recorded automatic
performance programs for electronic musical instruments;
slide-rules; exposed cinematographic film; exposed slide film;
slide film mounts; recorded video discs and video tapes;
electronic publications (downloadable).

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); mine-car
pushers; mine-car pullers; tractors; non-electric prime
movers for land vehicles (not including "their parts");
parachutes; anti-theft alarms for vehicles; other anti-theft
alarms for vehicles; wheelchairs; AC motors or DC motors for
land vehicles (not including "their parts"); vessels and their
parts and fittings; aircraft and their parts and fittings; railway
rolling stock and their parts and fittings; automobiles and their
parts and fittings; two-wheeled motor vehicles; bicycles and
their parts and fittings; baby carriages; rickshaws; sleighs and
sleds; wheelbarrows; carts; horse drawn carriages; bicycle
trailers (Riyakah); adhesive rubber patches for repairing
tubes or tires.

45 Funeral service undertaking; providing grave
spaces or charnel-houses; providing information on provision
of grave spaces or charnel-houses; security guarding of
buildings; personal body guarding; consultancy in the fields of
security guarding of facilities, personal body guarding and
other guard services; providing information on security
guarding of facilities, personal body guarding and other guard
services; investigation or surveillance on security guarding of
facilities, personal body guarding and other guard services;
arranging and organization of security guards for facilities,
personal body guarding and other guard services; security
guarding of cash, securities, precious metals and works or
arts; consultancy in the fields of security guarding of cash,
securities, precious metals and works of art; providing
information on security guarding of cash, securities, precious
metals and works of art; investigation or surveillance on
security guarding of cash, securities, precious metals and
works of art; arranging of security guards for cash, securities,
precious metals and works of art; security guarding of cash
transport cars and other vehicles; consultancy in the fields of
security guarding of cash transport cars and other vehicles;
providing information on security guarding of cash transport
cars and other vehicles; investigation or surveillance on
security guarding of cash transport cars and other vehicles;
arranging of security guards for cash transport cars and other
vehicles; investigations and providing information on
conditions under unexpected emergencies; consultancy and
providing information on ways to deal with unexpected
emergencies; search and removal of devices for bugging or
spy photos; arranging and organization of search and removal
of devices for bugging or spy photos; providing information on
search and removal of devices for bugging or spy photos;
rental of exploratory devices for bugging or spy photos;
arranging for the rental of exploratory devices for bugging or
spy photos; providing information on rental of exploratory
devices for bugging or spy photos; investigation or
surveillance on background profiles; arranging and
organization of investigation or surveillance on background

profiles; providing information on investigation or
surveillance on background profiles; providing information on
background profiles; investigations of lost children, persons
with poriomania or missing persons; arranging and
organization of investigations of lost children, persons with
poriomania or missing persons; providing information on
investigation or surveillance on lost children, persons with
poriomania or missing persons; rental of fire alarms and other
fire alarm installations, fire extinguishers and other fire
extinguishing installations, evacuation ladder and other
evacuation facilities, and other installations for extinguishing
fire; arranging for the rental of fire alarms, fire extinguishers,
evacuation ladders and other installations for extinguishing
fire; providing information on rental of fire alarms, fire
extinguishers, evacuation ladders and other installation for
extinguishing fire; rental of burglar alarms and other security
equipments; arranging for the rental of burglar alarms and
other security equipment; providing information on rental of
burglar alarms and other security equipments; rental of theft
and burglar alarms for cars; arranging for the rental of theft
and burglar alarms for cars; providing information on rental
of theft and burglar alarms for cars; investigations on vehicles
including stolen cars; arranging and organization of
investigations of vehicles including stolen cars; providing
information on investigations on vehicles including stolen
cars; providing information on stolen vehicles including cars.

 9 Tapones para los oídos; aparatos eléctricos para
soldar; ozonizadores; electrolizadores; ovoscopios; cajas
registradoras; máquinas para contar o separar el dinero;
paneles eléctricos para mostrar cifras previstas, datos reales o
similares; fotocopiadoras; aparatos de computación
accionados manualmente; máquinas y aparatos de dibujo o
delineación; máquinas para fichar; relojes para fichar;
máquinas de tarjetas perforadas para oficina; máquinas para
votar; máquinas facturadoras; aparatos de control para el
franqueo; cajeros automáticos; máquinas para cambiar dinero;
distribuidores automáticos con funciones de liquidación para
tarjetas de efectivo, tarjetas de débito y tarjetas de crédito, y
funciones de órdenes de expedición a través de Internet o
correo electrónico; otro tipo de distribuidores automáticos;
equipos para estaciones de servicio; portillos de previo pago
para aparcamientos de coches; dispositivos para la gestión de
aparcamientos automáticos; equipos y aparatos de
salvamento; extintores; mangas de incendio; surtidores para
incendios; instalaciones de extracción para sistemas
contraincendios; alarmas de incendio; alarmas de gas; alarmas
antirrobo; sistemas de alerta de terremotos; alarmas
luminosas; cascos de protección; señalizaciones ferroviarias;
señales luminosas; señalizaciones luminosas; triángulos de
señalización para vehículos averiados; balizas luminosas
giratorias; luces de emergencia, señalizaciones luminosas y
señales luminosas de materiales quimioluminiscentes; otras
señales luminosas y mecánicas para la carretera; aparatos
para buzos; máquinas para salones de videojuegos; sistemas
eléctricos para abrir puertas; simuladores para la conducción y
el control de vehículos; simuladores para el entrenamiento
deportivo; aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas y
aparatos fotográficos; máquinas y aparatos cinematográficos;
aparatos e instrumentos ópticos; instrumentos eléctricos y
magnéticos de medida para la búsqueda de niños
desaparecidos; otras máquinas e instrumentos de medida y de
prueba; máquinas y aparatos para el control o distribución de
la electricidad; convertidores giratorios; modificadores de fase;
baterías y pilas; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; conductores eléctricos; planchas eléctricas;
bigudíes electro-térmicos; zumbadores eléctricos;
señalizaciones luminosas giratorias; dispositivos luminosos de
señalización y luces intermitentes de señalización;
señalizaciones luminosas difusas, luces de emergencia en
caso de averías, señales luminosas para emergencias,
alarmas de síntesis de voz, alarmas sonoras electrónicas;
indicadores de alarma y otras máquinas y aparatos de
señalización; amplificadores para sirenas electrónicas; sistema
de control del tráfico de vehículos, compuesto de receptores y
de equipos de comunicaciones con dispositivos GPS (sistema
mundial de determinación de la posición); máquinas y aparatos
de telecomunicación para localizar personas; sistemas de
seguimiento compuestos de transmisores, receptores,
indicadores; otras máquinas y aparatos de telecomunicación;
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terminales para la gestión del tráfico; ordenadores para
gestionar la entrada y salida de personal; terminales de puntos
de venta; circuitos electrónicos, discos magnéticos, cintas
magnéticas y otros dispositivos periféricos de ordenador
grabados con programas informáticos a través de redes
informáticas para la compra y venta de productos o servicios;
otras máquinas y aparatos electrónicos y sus partes; núcleos
magnéticos; hilos de resistencia; electrodos; barcos-bomba
para incendios; bombas de incendio; encendedores de
cigarros para automóviles; guantes de protección contra
accidentes; máscaras antipolvo; máscaras de gas; máscaras
para soldar; máscaras de oxígeno suplementarias para
evacuaciones de emergencia; prendas ignífugas; gafas (gafas
y gafas de protección); videojuegos para el consumidor;
circuitos electrónicos y programas grabados en CD-ROM para
juegos portátiles con pantallas de cristal líquido; cinturones de
lastre (para submarinismo); trajes de neopreno (para
submarinismo); flotadores hinchables; cascos de protección
para deportes; botellas de aire (para submarinismo); planchas
auxiliares para natación; reguladores (para submarinismo);
discos acústicos; metrónomos; circuitos electrónicos y
programas de reproducción automática grabados en CD-ROM
para instrumentos musicales electrónicos; reglas de cálculo;
películas cinematográficas impresionadas; diapositivas
impresionadas; soportes de diapositivas; videocasetes y
videodiscos grabados; publicaciones electrónicas
(descargables).

12 Cables aéreos para la manipulación de la carga o
el flete; mecanismos volcadores de carga (para descargar los
vagones de carga); aparatos de empuje de vagonetas de mina;
aparatos de arrastre de vagonetas de mina; tractores;
máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres
(excepto sus partes); dispositivos de retención; alarmas
antirrobo para vehículos; otras alarmas antirrobo para
vehículos; sillas de ruedas; motores de corriente alterna y
motores de corriente continua para vehículos terrestres
(excepto sus partes); embarcaciones y sus partes y piezas;
aeronaves y sus partes y piezas; material rodante de
ferrocarriles y sus partes y piezas; automóviles y sus partes y
piezas; vehículos de motor de dos ruedas; bicicletas y sus
partes y piezas; coches de niños; carrillos de mano; trineos y
trineos pequeños; carretillas; carretas; carruajes tirados por
caballos; remolques para bicicletas (Riyakah); parches de
caucho adhesivos para reparar neumáticos o ruedas.

45 Servicios de pompas fúnebres; facilitación de
unidades de enterramiento u osarios; facilitación de
información relacionada con unidades de enterramiento u
osarios; vigilancia de edificios; escolta personal;
asesoramiento en el ámbito de la vigilancia de edificios, escolta
personal y otros servicios de escolta; facilitación de
información relacionada con la vigilancia de edificios, escolta
personal y otros servicios de escolta; investigación y vigilancia
relacionadas con la vigilancia de edificios, escolta personal y
otros servicios de escolta; planificación y organización de
servicios de vigilancia de edificios, escolta personal y otros
servicios de escolta; vigilancia de dinero, valores, metales
preciosos y obras de arte; asesoramiento en los ámbitos de la
vigilancia de dinero, valores, metales preciosos y obras de arte;
facilitación de información relacionada con la vigilancia de
dinero, valores, metales preciosos y obras de arte;
investigación y vigilancia relacionadas con la seguridad de
dinero, valores, metales preciosos y obras de arte;
organización de servicios de vigilancia de dinero, valores,
metales preciosos y obras de arte; vigilancia de furgones de
transporte de fondos y otros vehículos; asesoramiento en los
ámbitos de la vigilancia de dinero, furgones de transporte de
fondos y otros vehículos; facilitación de información
relacionada con la vigilancia de dinero, furgones de transporte
de fondos y otros vehículos; investigación y vigilancia
relacionadas con la seguridad de dinero, furgones de
transporte de fondos y otros vehículos; organización de
vigilancia de furgones de transporte de fondos y otros
vehículos; investigaciones y facilitación de información sobre
circunstancias relacionadas con situaciones de emergencia
imprevistas; asesoramiento y facilitación de información
relacionadas con el tratamiento de situaciones de emergencia
imprevistas; búsqueda y retirada de dispositivos de escucha o
fotos espía; planificación y organización relacionadas con la
búsqueda y retirada de dispositivos de escucha o fotos espía;
facilitación de información relacionada con la búsqueda y
retirada de dispositivos de escucha o fotos espía; alquiler de
aparatos de búsqueda y retirada de dispositivos de escucha o

fotos espía; planificación relacionada con el alquiler de
aparatos para la búsqueda y retirada de dispositivos de
escucha o fotos espía; facilitación de información sobre el
alquiler de aparatos para la búsqueda y retirada de dispositivos
de escucha o fotos espía; investigación o vigilancia de
antecedentes personales; planificación y organización en el
marco de la investigación y vigilancia de antecedentes
personales; facilitación de información relacionada con la
investigación o vigilancia de antecedentes personales;
facilitación de información sobre antecedentes personales;
investigación sobre niños desaparecidos, personas con
poriomanía o personas desaparecidas; planificación o
investigación de información sobre niños desaparecidos,
personas con poriomanía o personas desaparecidas;
facilitación de información relacionada con la investigación o
vigilancia de niños desaparecidos, personas con poriomanía o
personas desaparecidas; alquiler de alarmas contraincendios y
otras instalaciones contraincendios, extintores y otros aparatos
de extinción, escaleras de incendios y otras salidas de
incendios, así como otras instalaciones contraincendios;
organización del alquiler de alarmas contraincendio, extintores,
escaleras de incendios y otras instalaciones contraincendios;
facilitación de información sobre alquiler de alarmas
contraincendios, extintores, escaleras contraincendios y otras
instalaciones contraincendios; alquiler de alarmas antirrobo y
otros equipos de seguridad; planificación del alquiler de
alarmas antirrobo y otros equipos de seguridad; facilitación de
información relacionada con alarmas antirrobo y otros equipos
de seguridad; alquiler de alarmas antirrobo para vehículos;
organización del alquiler de alarmas antirrobo para vehículos;
facilitación de información sobre alquiler de alarmas antirrobo
para vehículos; investigación sobre vehículos robados,
incluidos coches; planificación y organización de
investigaciones sobre vehículos robados, incluidos coches;
facilitación de informacion sobre investigaciones relacionadas
con vehículos robados, incluidos coches; facilitación de
información sobre vehículos robados, incluidos coches.
(822) JP, 26.12.2003, 4736219.
(822) JP, 27.02.2004, 4750750.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.07.2004 854 904
(180) 09.07.2014
(732) Cornelius Brandi

Markgrafenstraße 36
10117 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Imprimés.
35 Consultation en affaires; vérification de comptes;

mise en place de contrats de commerce et d'affaires, y compris
sur Internet.

36 Affaires immobilières; services de planification et
gestion financières; services fiduciaires; recouvrement de
créances; services de consultant financier dans le domaine des
affaires, ainsi que services de conseiller et consultant en
matière d'achat ou de vente d'entreprises ainsi que d'actions
(financement des entreprises); services de conseiller et de
consultant en fiscalité.

41 Édition de livres, périodiques et produits
multimédias; organisation et animation de congrès,
symposiums et séminaires scientifiques, formation.

42 Services juridiques; représentation juridique;
services juridiques en tous genres; réalisation de recherches de
droits de propriété intellectuelle et autres en cours d'utilisation;
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services de consultant en Internet (compris dans cette classe);
recherche de jurisprudence.

16 Printed matter.
35 Business consultancy; auditing; arranging of

trading and business contracts, also on the Internet.
36 Real estate affairs; financial planning and

managing services; trustee services; debt collection; financial
consultancy in the business field and advisory and consultancy
services relating to the buying or selling of businesses as well
as shares (corporate finance); tax consulting and advisory
services.

41 Publication of books, periodicals and multi-media
products; organisation and conducting of congresses,
symposia and seminars in the scientific field, providing of
training.

42 Legal services; representation in legal matters;
handling of all types of legal services; conducting of
intellectual property searches and in-use searches;
consultancy services relating to the Internet (included in this
class); jurisprudential research.

16 Impresos.
35 Consultoría en materia de negocios comerciales;

verificación de cuentas; organización de contratos comerciales
y de negocios, también por Internet.

36 Negocios inmobiliarios; servicios de planificación y
gestión financieras; servicios fiduciarios; cobro de deudas;
consultoría en materia financiera en el ámbito comercial y
servicios de consultoría y asesoramiento relacionados con la
compra o venta de negocios, así como de participaciones
(finanzas empresariales); servicios de consultoría y
asesoramiento fiscal.

41 Publicación de libros, periódicos y productos
multimedia; organización y dirección de congresos, simposios
y seminarios en el ámbito científico, servicios de formación.

42 Servicios jurídicos; representación en cuestiones
jurídicas; gestión de todo tipo de servicios jurídicos; dirección
de búsquedas simples y de denominaciones en uso
relacionadas con la propiedad intelectual; servicios de
consultoría relacionados con Internet (comprendidos en esta
clase); búsquedas de jurisprudencia.
(822) DE, 06.05.2004, 304 06 599.4/42.
(300) DE, 06.02.2004, 304 06 599.4/42.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MN, PL, PT, RO, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.06.2004 854 905
(180) 15.06.2014
(732) ORIX KABUSHIKI KAISHA

(DBA ORIX CORPORATION)
2-4-1 Hamamatsu-cho,
Minato-ku
Tokyo 105-0013 (JP).

(842) Company limited, JAPAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. Le symbole et le mot ORIX de cette

marque sont en rouge pour le premier et en bleu pour le
second. / Red and blue. In this trademark, the device is
depicted in red and the word ORIX is depicted in blue.
/ Rojo y azul. La marca se caracteriza por un dibujo de
color rojo y por la palabra ORIX de color azul.

(511) NCL(8)
35 Annonces publicitaires et publicité, mise à

disposition d'espace publicitaire sur Internet, émission de
points épargne, analyse et conseil en gestion d'entreprise,
recherche en marketing, prestation d'informations sur les
ventes de marchandises de base, gérance administrative
d'hôtels, préparation de rapports financiers, services
d'aiguillage de la clientèle, vente aux enchères de voitures
d'occasion, autres services de ventes aux enchères, agences
d'import-export, services d'abonnement à des journaux,
reproduction de documents, services de sténographie,
transcription de communications, exploitation de machines à
écrire, et autres machines de bureau équivalentes, archivage de
documents ou bandes magnétiques, accueil de visiteurs au sein
de bâtiments (relations publiques), location de matériel
publicitaire, location de machines à écrire et machines à
copier, mise à disposition d'informations sur le domaine de
l'emploi, location de distributeurs automatiques.

36 Acceptation de dépôts (notamment délivrance de
produit de remplacement d'obligation) et prise en charge de
dépôts sous forme de remboursements échelonnés au moyen
de téléphones cellulaires, téléphones, télécopieurs, du réseau
Internet et d'autres réseaux de communication, autres services
d'acceptation de dépôts (y compris délivrance de produits de
remplacement d'obligations) et acceptation de dépôts sous
forme de remboursements échelonnés, services de règlement
de transactions commerciales au moyen de téléphones
cellulaires, téléphones, télécopieurs, du réseau Internet et
d'autres réseaux de communication, exploitation et gestion
d'organismes de placement collectif en biens immobiliers,
exploitation et gestion d'organismes de placement collectif
sous forme de sociétés par actions, prêts et escompte de traites,
règlement de change sur le marché intérieur, garantie de passif
et acceptation de traites, prêts sur titres, acquisition et transfert
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de créances, services de garde de valeurs notamment titres et
métaux précieux en coffres-forts, opérations de change,
administration fiduciaire de contrats financiers à terme,
administration fiduciaire d'argent, titres, créances, biens
personnels, terrains, droits sur des équipements fonciers, droits
de superficie ou location sur place, agences de souscription
d'obligations, opérations sur devises, services de lettres de
crédit, courtage en matière de crédit-bail, émission de bons de
valeur, agences de recouvrement des factures des services
publics pour la fourniture de gaz et d'électricité, achat et vente
de titres et services d'agences ou de courtage pour l'achat et la
vente de titres au moyen de téléphones cellulaires, téléphones,
télécopieurs, du réseau Internet et d'autres réseaux de
communication, achat et vente de titres, opérations à terme sur
l'indice boursier, opérations d'options et de titres à terme sur les
marchés extérieurs, services d'agence ou de courtier consistant
à confier à des agents la charge du commerce de titres
nationaux sur commission, contrats à terme sur l'indice des
valeurs mobilières et options de valeurs mobilières, services
d'agence ou de courtier consistant à confier à des agents la
charge du commerce de titres étrangers sur commission, et
contrats à terme sur l'indice des valeurs mobilières et options
de valeurs mobilières, souscription de titres, offre de titres,
opérations sur les souscriptions ou émissions de titres,
information boursière, offre de droits de jouissance en matière
d'investissements portant sur des marchandises ou services
d'agences ou de courtage qui s'y rattachent, agences de contrats
à terme sur les marchandises, courtage d'assurance-vie,
souscription d'assurance-vie, agences d'assurances autres que
sur la vie, services d'expert d'assurance, sauf assurance-vie,
souscription d'assurances autres que sur la vie, calcul de
primes d'assurance, crédit-bail ou location de bâtiments,
comprenant centres commerciaux, galeries marchandes et
autres infrastructures commerciales, crédit-bail ou location
d'immeubles, gérance d'immeubles, services d'agence ou de
courtier pour la location d'immeubles, achat et vente
d'immeubles, services d'agence ou de courtier pour la vente et
l'achat d'immeubles, expertises immobilières, gestion foncière,
services d'agence ou de courtier pour le crédit-bail ou la
location de terrains; crédit-bail foncier, achat et vente de
terrains, services d'agence ou de courtier pour l'achat ou la
vente de terrains, mise à disposition d'informations
immobilières ou foncières, estimation d'antiquités, estimation
d'objets d'art, estimation de pierres précieuses, expertises de
véhicules d'occasion, enquête sur la solvabilité des entreprises,
conseil en matière fiscale, collecte de fonds pour des oeuvres
de bienfaisance, location de machines de comptage de papier-
monnaie et de pièces, location de distributeurs d'argent liquide
ou d'automates bancaires; services d'agences d'assurance
sociale.

37 Travaux d'entreprises générales du bâtiment,
dragage, travaux de génie civil (compris dans cette classe),
réalisation de revêtements routiers, travaux de maçonnerie,
pose de vitrages, travaux de construction de charpentes en
acier, travaux de plâtrerie, travaux de charpenterie, pose de
tuiles, pose de briques ou pose de blocs de ciment,
consolidation de bâtiments, travaux de peinture, montage
d'échafaudages, travaux de terrassement ou constructions en
béton, rembourrage de meubles, services d'étanchéité
(construction), travaux de couverture de toits, travaux de
plomberie, installations de machines, forage de puits, travaux
électriques, raccordement aux réseaux de télécommunication,
isolation thermique de bâtiments, exploitation de matériel de
construction, construction navale, réparation ou entretien de
navires; réparation ou entretien d'aéronefs, réparation de
bicyclettes, réparation ou entretien d'automobiles, réparation
ou entretien de matériel roulant de chemin de fer, réparation ou
entretien de véhicules à deux roues motorisés, réparation ou
entretien d'éleveuses de poussins, réparation ou entretien de
couveuses à oeufs, réparation ou entretien de machines et
appareils médicaux, réparation ou entretien de machines et
appareils à imprimer ou à relier, réparation ou entretien de
projecteurs de cinéma, réparation ou entretien de machines et
appareils photographiques, réparation ou entretien

d'ascenseurs, réparation ou entretien de machines et appareils
de traitement chimique, réparation ou entretien d'avertisseurs
d'incendie, réparation ou entretien d'équipements pour
stations-services, réparation ou entretien de machines et
appareils pour la fabrication d'articles en verre, réparation ou
entretien de systèmes mécaniques pour aires de stationnement,
réparation ou entretien de filtres à lait, réparation ou entretien
de machines à traire, réparation ou entretien de lave-vaisselle à
usage industriel, réparation ou entretien de machines à laver
industrielles, réparation ou entretien de machines et
instruments destinés au secteur de la pêche, réparation ou
entretien d'outils et machines à travailler les métaux, réparation
ou entretien de machines et instruments pour la fabrication de
chaussures, réparation ou entretien de machines et outils de
labourage (autres que outils à main), réparation ou entretien de
machines et appareils de travail du sol, réparation ou entretien
de machines et appareils de récolte, réparation ou entretien de
machines et engins destinés au traitement de fibres végétales,
réparation ou entretien de presses à fourrage, réparation ou
entretien de coupeuses (machines) de fourrage, réparation ou
entretien de mélangeurs d'ensilage, réparation ou entretien de
broyeurs d'ensilage, réparation ou entretien de fours
industriels, réparation ou entretien de machines et appareils
pour le secteur minier, réparation ou entretien de machines et
appareils pour la fabrication d'articles en caoutchouc,
réparation ou entretien de machines et outils destinés à la
sériciculture, réparation ou entretien de distributeurs
automatiques, réparation ou entretien d'armes à feu, réparation
ou entretien d'appareils pour la purification d'eau, réparation
ou entretien d'appareils d'éclairage électrique, réparation ou
entretien de machines et appareils pour la transformation de
produits alimentaires ou pour l'exploitation forestière, le
travail du bois ou pour la fabrication de placages ou
contreplaqués, réparation ou entretien de machines et appareils
pour l'industrie textile, réparation ou entretien de machines et
appareils pour la plongée, réparation ou entretien de machines
et instruments de mesure ou de test, réparation ou entretien de
machines pour la transformation de tabac, réparation ou
entretien d'appareils de climatisation, entretien ou réparation
de brûleurs, réparation ou entretien de chaudières, réparation
ou entretien de pompes, réparation ou entretien de machines et
appareils de congélation, réparation ou entretien de réservoirs
de stockage, réparation ou entretien de machines et appareils
de télécommunication (autres que appareils téléphoniques,
postes de radio et de télévision), réparation de téléphones,
réparation de postes de radio ou de télévision, réparation ou
entretien d'ordinateurs, réparation ou entretien de machines et
appareils de commande et distribution d'énergie, réparation ou
entretien de groupes électrogènes, réparation ou entretien de
moteurs électriques, réparation ou entretien de machines et
appareils de peinture, réparation ou entretien d'installations de
lavage pour véhicules, réparation ou entretien de machines et
appareils de construction, réparation ou entretien de machines
et appareils pour le compactage de déchets, réparation ou
entretien de machines et appareils à broyer les déchets,
réparation ou entretien de machines et appareils pour la
fabrication de pâte à papier, pour la fabrication de papier ou le
travail du papier, réparation ou entretien de machines et
systèmes pour la fabrication de semiconducteurs, réparation ou
entretien de machines et appareils pour instituts de beauté ou
salons de coiffure, réparation ou entretien de machines et
appareils de transformation des matières plastiques, réparation
ou entretien de machines et appareils d'empaquetage ou de
conditionnement, réparation ou entretien de machines à
coudre, réparation ou entretien d'appareils électriques grand
public, réparation ou entretien de machines et appareils
automatiques de jeu, réparation ou entretien d'appareils et
instruments de laboratoire, réparation ou entretien de machines
et appareils de mesure, de test et d'analyse, réparation ou
entretien de machines électriques à nettoyer les sols, réparation
ou entretien d'équipements de contrôle de la pollution de l'eau,
réparation ou entretien de centrales nucléaires, réparation ou
entretien d'installations chimiques, réparation et entretien
d'organes de machines, réparation de matériel de sport,
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réparation de jouets ou poupées, restauration de mobilier,
réparation de parapluies, réparation ou entretien de chauffe-
eau au gaz, réparation ou entretien d'éléments chauffants de
cuisson non électriques, réparation ou entretien de casseroles
et marmites, réparation ou entretien d'instruments de musique,
réparation de sacs ou pochettes, réparation ou entretien de
coffres-forts, travaux de cordonnerie, montage ou réparation
de serrures, réparation de lunettes de toilettes pourvues de jets
d'eau, réparation de matériel de pêche, réparation ou entretien
de montres, horloges et pendules, affûtage de ciseaux et
couteaux de cuisine, réparation de matériel pour jeux de
billard, réparation de machines et appareils de jeu, réparation
de parures personnelles, réparation de lunettes, réparation ou
entretien de baignoires et articles similaires, réparation ou
entretien de panneaux indicateurs, entretien et réparation de
fourrures, services de blanchisserie, pressage à vapeur de
vêtements, réparation de tapis de judo, réparation de
vêtements, réparation ou entretien de rideaux, réparation ou
entretien de tapis, ramonage de cheminées, ravalement de
façades de bâtiments, nettoyage de vitres, nettoyage de
moquettes et tapis, cirage de parquets, nettoyage de fosses
septiques, nettoyage de citernes, nettoyage de routes,
nettoyage de baignoires et chauffe-bains, nettoyage d'égouts
de toit, nettoyage de machines d'échange thermique,
désinfection de combinés téléphoniques, destruction
d'animaux nuisibles (autre que pour l'agriculture, la
sylviculture ou l'horticulture), stérilisation de machines et
appareils médicaux, désinfection de blocs opératoires et autres
installations hospitalières, désinfection de vêtements,
spécialement pour blocs opératoires, de gants spéciaux pour
blocs opératoires, de calots spéciaux pour blocs opératoires, de
masques spéciaux pour blocs opératoires, de tabliers spéciaux
pour blocs opératoires, de chaussures spéciales pour blocs
opératoires, location d'appareils pour le lavage de voitures,
location de machines à laver le linge électriques, location de
machines et appareils de construction, location de machines
pour le nettoyage du sol, location de balais à franges, location
de machines et appareils pour l'entretien de voitures, location
de machines et appareils de peinture, services de nettoyage de
vaisselle au sein d'hôtels et de restaurants, location de
machines et appareils pour le secteur minier, location
d'équipements pour stations-services (autres que pour la
réparation et l'entretien d'automobiles), location de moteurs
d'entraînement, location d'équipements (verre, métal ou bois)
pour l'agencement de magasins.

38 Fourniture d'accès utilisateur à un réseau
informatique mondial, communications par téléphones
mobiles, services de télex, communications par terminaux
d'ordinateurs, communications télégraphiques,
communications téléphoniques, transmission de télécopies,
services de radiomessageries, télédiffusion, télédiffusion par le
câble, radiodiffusion, radiodiffusion par le câble, services
d'agence de presse, location d'équipements de
télécommunication notamment de téléphones cellulaires,
téléphones et appareils de télécopie, location de machines et
appareils de radiodiffusion, services d'agences de
radiodiffusion par satellite, services d'agences de connexions
de télécommunication vers un réseau informatique mondial,
exploitation d'appareils télex.

39 Transports ferroviaires, transport en automobile,
mise à disposition d'informations sur la circulation routière,
services de conduite de véhicules, transports maritimes,
transports aériens, emballage de produits, déchargement de
marchandises, courtage de fret, services de déménagement,
services de courtage portant sur la location, la vente, l'achat, ou
l'affrètement de navires, renflouage de navires, pilotage de
navires, services d'accompagnateurs touristiques, services de
guides ou d'accompagnateurs de voyageurs, services d'agence
ou d'intermédiaire en matière de contrats de voyage (à
l'exception de ceux portant sur l hébergement), services
d'emmagasinage, services de garde temporaire d'effets
personnels, adduction d'eau, location d'espaces d'entreposage,
stationnement d'automobiles, mise à disposition de routes à
péage, services d'aéroports, gestion de places de

stationnement, location de fauteuils roulants, location de
bicyclettes, location d'aéronefs, services de location de
machines et appareils de chargement-déchargement (compris
dans cette classe), location de conteneurs, location de palettes,
location de voitures, location de navires, location de systèmes
mécaniques pour aires de stationnement, location de machines
et appareils d'emballage ou de conditionnement, location de
coffres-forts, location de réfrigérateurs-congélateurs, location
de congélateurs, prestation d'informations sur des service
postaux (compris dans cette classe), location de machines et
appareils de congélation, enlèvement de déchets et détritus
ménagers, enlèvement de déchets et détritus industriels.

40 Elimination de rayonnements, traitement ou
transformation de tissus, vêtements ou fourrures (notamment
séchage), services de tailleurs ou couturiers, broderie,
traitement ou travail de papier, transformation de caoutchouc,
transformation de matières plastiques, transformation de
produits alimentaires, travail de la pierre, transformation de
céramiques placage par électrolyse, fraisage, recuisson, trempe
des métaux, galvanisation à chaud, taxidermie, travail du bois,
transformation de bambou, d'écorces d'arbres, de rotin, de
branches de lunettes ou autres que matières végétales
minérales (autres que traitement d'ingrédients), traitement de
membres artificiels ou dents artificielles (y compris traitement
de matériaux à usage médical), traitement de films
cinématographiques, agrandissements photographiques, tirage
de photographies, développement de pellicules
photographiques, reliure, traitement d'eau, services d'agences
pour l'élimination de déchets et détritus ménagers, élimination
de déchets et détritus ménagers, services d'agences pour
l'élimination de déchets et détritus industriels, élimination de
déchets et détritus industriels, services d'agences pour le
recyclage de déchets, recyclage de déchets, retraitement de
combustible nucléaire, gravure de vignettes, photogravure,
traitement de métaux précieux ou produits en métaux précieux,
location de machines et appareils de traitement chimique,
location de machines et appareils pour la fabrication d'articles
en verre, location de machines et appareils pour la
transformation d'articles en verre; location de machines
destinées à la confection de chaussures, location de machines
et d'appareils pour le développement de pellicules
photographiques, impression de photographies,
agrandissement de photos ou traitement de surface pour la
photographie, location de machines et d'appareils pour la
transformation de produits alimentaires ou de boissons,
location de machines et d'appareils pour l'exploitation
forestière, le travail du bois ou la fabrication de placages ou
contreplaqués, location de machines à reliure, location de
machines et appareils pour l'industrie textile, location de
machines pour la transformation de tabac, location de
machines et appareils pour le compactage de déchets; location
de machines et appareils à broyer les déchets, location de
machines et d'appareils pour la fabrication de pâte à papier,
pour la fabrication de papier ou pour le travail de papier,
location d'appareils pour la purification d'eau, location de
machines pour le recyclage de déchets, informations en
matière de traitement de matériaux, location de machines pour
la transformation de matières plastiques, impression en offset,
héliogravure, sérigraphie, impression lithographique,
impression typographique, services d'agences pour le tri de
déchets et détritus ménagers, tri de déchets et détritus
ménagers, services d'agences pour le tri de déchets et détritus
industriels, tri de déchets et détritus industriels, location de
machines à tricoter, location de machines à coudre, location de
presses typographiques; travaux de menuiserie, placage de
métaux, débourrage de feutre de coton pour futons, location
d'appareils de climatisation, location d'appareils pour la
réfrigération d'espaces.

41 Cours de baseball, autres services pédagogiques et
d'enseignement concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la
culture générale, services d'information et d'agences portant
sur du matériel pédagogique, organisation, gestion ou mise en
place de séminaires, dressage d'animaux, expositions de
plantes, expositions animalières, bibliothèques d'ouvrages à
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consulter d'oeuvres littéraires ou de documentaires,
expositions d'art, jardins publics (divertissements), grottes
aménagées pour le public (divertissements), planification de
séances cinématographiques, spectacles, pièces de théâtre ou
représentations musicales, projection de films
cinématographiques, production de films cinématographiques,
ou distribution de films cinématographiques, présentation de
spectacles en direct, mise en scène ou présentation de pièces de
théâtre, présentation de spectacles musicaux, production
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles, production de
films sur bandes vidéo dans les domaines de l'enseignement,
de la culture, des divertissements ou des sports (autres que
pour films, émissions radiophoniques ou télévisées et autres
que pour des annonces publicitaires ou de la publicité),
réalisation d'émissions de radio ou de télévision, exploitation
de matériel vidéo ou de matériel audio pour la production de
programmes de radio ou de télévision, organisation, gestion ou
coordination de concours (autres que dans le cadre de films,
spectacles en direct, pièces de théâtre, présentation de
spectacles musicaux, sports, courses hippiques, courses
cyclistes, courses nautiques et courses automobiles),
planification, gestion ou organisation de compétitions ou
tournois de golf professionnels, organisation, gestion ou
coordination de compétitions de sumo, organisation, gestion
ou coordination de matchs de boxe, organisation, gestion ou
coordination de matchs de base-ball, organisation, gestion ou
coordination de matchs de football, organisation, gestion ou
coordination de courses hippiques, organisation, gestion ou
coordination de courses cyclistes, organisation, gestion ou
coordination de courses nautiques, organisation, gestion ou
coordination de courses automobiles, organisation de loteries,
mise à disposition de studios audio ou vidéo, mise à disposition
de terrains de baseball, exploitation de parcours de golf,
exploitation d'installations sportives, mise à disposition
d'installations de divertissement, mise à disposition
d'installations pour films, spectacles, pièces de théâtre,
formation musicale ou pédagogique, réservation de places de
spectacles, location de machines et appareils
cinématographiques, location de films cinématographiques,
location d'instruments de musique, location d'équipements de
ski, location d'équipements de plongée sous-marine, location
de postes de télévision, location de postes de radio, location de
livres, location de disques ou bandes magnétiques audio
préenregistrées, location de bandes magnétiques vidéo
préenregistrées, location de films négatifs, location de films
positifs, location de jouets, location de machines et appareils
de divertissement, location de machines et appareils de jeu,
location d'ouvrages de peinture et de calligraphie, location de
machines et d'appareils d'audiofréquence, de vidéofréquence
et de projecteurs de cinéma et leurs accessoires, mise à
disposition de modèles artistiques, services de photographie,
d'interprétation linguistique, de traduction, location d'appareils
photographiques, location de machines et instruments
optiques, publication de manuels pour programmes et logiciels
informatiques, mise à disposition de bulletins d'actualités.

42 Mise à disposition d'informations
météorologiques, conception architecturale, arpentage, études
ou recherches géologiques, conception de machines, appareils,
instruments (y compris leurs pièces) ou de systèmes composés
de ces machines, appareils et instruments, services de
conception, prestation de conseils techniques portant sur la
performance, le fonctionnement, d'ordinateurs, d'automobiles
et autres machines requérant de la part de leur utilisateur un
niveau élevé de connaissances, compétences ou expérience
individuelles eu égard à la technicité de leur mode de
fonctionnement, mise à disposition de programmes
informatiques, conception de logiciels, programmation
informatique, ou maintenance de logiciels informatiques,
services d'agences pour l'octroi de licences de protection de
droits d'auteur, location d'instruments de dessin, location
d'appareils de mesure, location d'ordinateurs, location
d'appareils et instruments de laboratoire, exploitation
d'ordinateurs, conseil en construction, services d'étalonnage,

prestation d'informations portant sur du matériel de recherche,
informations sur la mode.

43 Mise à disposition de logements temporaires,
services d'agences de logement, services de restauration
(aliments et boissons), services de garderies d'enfants
(crèches), maisons de retraite, location de matériel de cuisson
à usage industriel, location de rideaux, location de mobilier,
location de tentures murales, location de revêtements de sols,
mise à disposition de salles de conférence, services de gestion
de lieux d'expositions (compris dans cette classe), location de
serviettes, location d'éléments chauffants de cuisson non
électriques, location de plans de travail pour cuisines, location
d'éviers, location de futons et couettes, location de bâtiments
transportables.

44 Instituts de beauté, salons de coiffure, mise à
disposition d'établissements de bains, entretien de jardins ou
plates-bandes, plantation d'arbres d'agrément, épandage
d'engrais, destruction de mauvaises herbes, destruction
d'animaux nuisibles (pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture), services de massages et de massages shiatsu à
visée thérapeutique, moxibustion, traitement de luxations
articulaires, entorses, fractures osseuses et autres, acupuncture,
services médicaux, mise à disposition d'informations
médicales, examens physiques, services d'odontologie,
préparation et distribution de médicaments, services de
conseiller en diététique et nutrition, soins médicaux pour
animaux de ferme, location de plantes en pots, location de
matériel pour exploitations agricoles, location de
moissonneuses-batteuses, location de tondeuses à gazon,
location de machines et appareils médicaux, location
d'appareils de diagnostic à ultrasons, location de machines et
appareils pour instituts de beauté ou salons de coiffure,
location de machines et instruments destinés au secteur de la
pêche; location d'appareils pour soins infirmiers.

45 Services d'agences matrimoniales ou de clubs de
rencontres, services de mise à disposition d'installations pour
cérémonies matrimoniales et réceptions (compris dans cette
classe), services d'entreprises de pompes funèbres, mise à
disposition de lieux funéraires ou ossuaires, gardiennage de
sécurité au sein d'installations, services de gardes du corps,
services d'enquête ou de suivi sur des antécédents individuels,
conseil en matière d'affaires personnelles, travaux de ménage,
services de, location de vêtements, location de parures
personnelles (à porter), location d'autels, location d'alarmes à
incendie, location d'extincteurs.

35 Advertising and publicity, providing advertising
space on the Internet, issuance of trading stamps, business
management analysis and consultancy, marketing research,
providing information on commodity sales, business
management of hotels, preparation of financial statements,
referral services, auctioneering of used cars, other
auctioneering, import-export agencies, arranging newspaper
subscriptions, document reproduction, shorthand services,
transcription, operation of typewriters, and other similar
office machines, filing documents or magnetic tapes, reception
for visitors in buildings (public relations), publicity material
rental, rental of typewriters and copying machines, providing
employment information, rental of vending machines.

36 Acceptance of deposits (including substitute bond
issuance) and acceptance of fixed interval installment deposits
using cellular telephones, telephones, facsimile machines,
Internet and other communication networks, other acceptance
of deposits (including substitute bond issuance) and
acceptance of fixed interval installment deposits, commercial
transaction settlement services using cellular telephones,
telephones, facsimile machines, Internet and other
communication networks, operation and management of real
estate investment trusts, operation and management of
corporation type investment trusts, loans and discount of bills,
domestic exchange settlement, liability guarantee and
acceptance of bills, securities lending, acquisition and transfer
of monetary claims, safekeeping of valuables including
securities and precious metals, money exchange, trusteeship of
financial futures contracts, trusteeship of money, securities,
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monetary claims, personal property, land, rights on land
fixtures, surface rights or lease on land, agencies for bond
subscriptions, foreign exchange transactions, letter of credit
related services, brokerage for hire-purchase, issue of tokens
of value, agencies for collecting gas or electric power utility
payments, buying and selling of securities and agencies or
brokerage for buying and selling of securities using cellular
telephones, telephones, facsimile machines, Internet, other
communication networks, buying and selling of securities,
trading of securities index futures, trading of securities options
and overseas market securities futures, agencies or brokerage
for trading of securities, securities index futures, securities
options, and overseas market securities futures, agencies or
brokerage for entrusting agents with on commission trading in
domestic markets of securities, securities index futures and
securities options, agencies or brokerage for entrusting agents
with on-commission trading in overseas markets of securities,
and securities index futures, securities underwriting, securities
offering, transaction of securities subscription or offering,
providing stock market information, offering for beneficiary
right to commodity investments or agencies or brokerage
thereof, agencies for commodity futures trading, life insurance
brokerage, life insurance underwriting, agencies for non-life
insurance, claim adjustment for non-life insurance, non-life
insurance underwriting, insurance premium rate computing,
leasing or renting of buildings including shopping centers,
shopping malls and other commercial facilities, leasing or
renting of buildings, management of buildings, agencies or
brokerage for renting of buildings, purchase and sale of
buildings, agencies or brokerage for purchase and sale of
buildings, real estate appraisal, land management, agencies
or brokerage for leasing or renting of land; leasing of land,
purchase and sale of land, agencies or brokerage for purchase
or sales of land, providing information on buildings or land,
antique appraisal, art appraisal, precious stone appraisal,
used automobile appraisal, company credit investigation,
providing tax-related information, charitable fund raising,
rental of bill and coin counters, rental of cash dispensers or
automated teller machines; agencies for social insurance.

37 General building construction works, dredging,
general civil engineering works (included in this class), road
paving, masonry, glazing, steel structure construction works,
plastering, carpentry, tile laying, bricklaying or block laying,
building reinforcing, painting, scaffolding, earthworks or
concrete construction, upholstering, building damp-proofing,
roofing services, plumbing, machinery installations, drilling of
wells, electrical works, telecommunication wiring, thermal
insulating for buildings, operation of building equipment,
shipbuilding, repair or maintenance of vessels; aircraft
maintenance or repair, repair of bicycles, repair of
maintenance of automobiles, repair or maintenance of railway
rolling stock, repair or maintenance of two-wheeled motor
vehicles, repair or maintenance of chick brooders, repair or
maintenance of egg incubators, repair or maintenance of
medical machines and apparatus, repair or maintenance of
printing or bookbinding machines and apparatus, repair or
maintenance of movie projectors, repair or maintenance of
photographic machines and apparatus, repair or maintenance
of elevators, repair or maintenance of chemical processing
machines and apparatus, repair or maintenance of fire alarms,
repair or maintenance of gasoline station equipment, repair or
maintenance of glassware manufacturing machines and
apparatus, repair or maintenance of mechanical parking
systems, repair or maintenance of milk filters, repair or
maintenance of milking machines, repair or maintenance of
industrial dish washing machines, repair or maintenance of
industrial washing machines, repair or maintenance of fishing
machines and instruments, repair or maintenance of
metalworking machines and tools, repair or maintenance of
shoe making machines and instruments, repair or maintenance
of plowing machines and implements (other than hand-held
tools), repair or maintenance of cultivating machines and
implements, repair or maintenance of harvesting machines
and implements, repair or maintenance of plant fiber

processing machines and implements, repair or maintenance
of fodder presses, repair or maintenance of fodder cutters,
repair or maintenance of fodder mixers, repair or maintenance
of fodder mills, repair or maintenance of industrial furnaces,
repair or maintenance of mining machines and apparatus,
repair or maintenance of rubber goods manufacturing
machines and apparatus, repair or maintenance of
sericultural machines and implements, repair or maintenance
of vending machines, repair or maintenance of firearms,
repair or maintenance of water purifying apparatus, repair or
maintenance of electric lighting apparatus, repair or
maintenance of machines and apparatus for processing foods
or for lumbering, woodworking, or veneer or plywood making,
repair or maintenance of textile machines and apparatus,
repair or maintenance of diving machines and apparatus,
repair or maintenance of measuring and testing machines and
instruments, repair or maintenance of tobacco processing
machines, repair or maintenance of air-conditioning
apparatus, burner maintenance or repair, repair or
maintenance of boilers, pump repair or maintenance, repair or
maintenance of freezing machines and apparatus, repair or
maintenance of storage tanks, repair or maintenance of
telecommunication machines and apparatus (other than
telephone sets, radio receivers and television receivers),
telephone repair, repair of radio or television sets, repair or
maintenance of computers, repair or maintenance of power
distribution or control machines and apparatus, repair or
maintenance of power generators, repair or maintenance of
electric motors, repair or maintenance of painting machines
and apparatus, repair or maintenance of vehicle washing
installation, repair or maintenance of construction machines
and apparatus, repair or maintenance of waste compacting
machines and apparatus, repair or maintenance of waste
crushing machines and apparatus, repair or maintenance of
machines and apparatus for pulp making, papermaking or
paper working, repair or maintenance of semiconductor
manufacturing machines and systems, repair or maintenance
of machines and apparatus for use in beauty salons or barbers'
shops, repair or maintenance of plastic processing machines
and apparatus, repair or maintenance of packing or wrapping
machines and apparatus, repair or maintenance of sewing
machines, repair or maintenance of consumer electric
appliances, repair or maintenance of amusement machines
and apparatus, repair or maintenance of laboratory apparatus
and instruments, repair or maintenance of measuring, testing
and analyzing machines and apparatus, repair or maintenance
of power-driven floor cleaning machines, repair or
maintenance of water pollution control equipment, repair or
maintenance of nuclear power plants, repair or maintenance
of chemical plants, repair and maintenance of machine
elements, repair of sports equipment, repair of toys or dolls,
furniture restoration, umbrella repair, repair or maintenance
of gas water heaters, repair or maintenance of non-electric
cooking heaters, repair or maintenance of cooking pots and
pans, repair or maintenance of musical instruments, repair of
bags or pouches, safe maintenance or repair, shoe repair,
setup or repair of locks, repair of toilet stool units with
washing water jets, repair of fishing tackle, clock and watch
repair or maintenance, sharpening of scissors and kitchen
knives, repair of billiard equipment, repair of game machines
and apparatus, repair of personal ornaments, repair of
spectacles, repair or maintenance of bathtubs and the like,
repair or maintenance of signboards, fur care and repair,
laundering, pressing of clothing, repair for tatami mats,
clothing repair, repair or maintenance of curtains, repair or
maintenance of carpets, chimney sweeping, cleaning of
building exterior surfaces, window cleaning, carpet and rug
cleaning, floor polishing, septic tank cleaning, storage tank
cleaning, street cleaning, bathtub and bath boiler cleaning,
roof drain cleaning, cleaning of heat-exchanging machines,
disinfecting of telephone hand sets, vermin exterminating
(other than for agriculture, forestry or horticulture),
sterilization of medical machines and apparatus, disinfecting
of operating room and other hospital facilities, disinfecting of
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clothing especially for operating rooms, gloves especially for
operating rooms, hats especially for operating rooms, masks
especially for operating rooms, aprons especially for
operating rooms, shoes especially for operating rooms, rental
of car washing apparatus, rental of electric washing machines,
rental of construction machines and apparatus, rental of floor
cleaning machines, rental of mops, rental of car maintenance
machines and apparatus, rental of painting machines and
apparatus, dishwashing in hotel and restaurants, rental of
mining machines and apparatus, rental of gasoline station
equipment (not for repair and maintenance of automobiles),
rental of prime movers, store fixture (glass, metal or wood)
rental.

38 Providing user access to a global computer
network, mobile telephone communication, telex services,
communications by computer terminals, communications by
telegrams, communications by telephone, facsimile
transmission, paging services, television broadcasting, cable
television broadcasting, radio broadcasting, cable radio
broadcasting, news agencies, rental of telecommunication
equipment including cellular telephones, telephones and
facsimile machines, rental of broadcasting machines and
apparatus, satellite broadcasting agencies, agencies for
telecommunications connections to a global computer
network, operation of telex machines.

39 Railway transport, car transport, providing road
and traffic information, vehicle driving services, vessel
transport, air transport, packaging of goods, cargo unloading,
freight brokerage, removal services, brokerage for rental,
selling, purchasing, or chartering of vessels, refloating of
ships, ship piloting, tour conducting, tour conducting or
escorting, agencies or liaison services for travel contracts
(excluding those for lodging), warehousing services,
temporary safekeeping of personal belongings, water
supplying, rental of warehouse space, car parking, providing
toll roads, airport services, management of parking places,
rental of wheelchairs, rental of bicycles, rental of aircraft,
rental of loading-unloading machines and apparatus
(included in this class), rental of containers, rental of pallets,
car rental, rental of vessels, rental of mechanical parking
systems, rental of packing or wrapping machines and
apparatus, rental of safes, rental of refrigerator-freezers,
rental of freezers, providing information on postal services
(included in this class), rental of freezing machines and
apparatus, collection of domestic waste and trash, collection
of industrial waste and trash.

40 Removal of radiation rays, treatment or
processing of cloth, clothing or fur (including drying),
tailoring or dressmaking, embroidery, paper treating and
working, processing of rubber, processing of plastics, food
processing, stone working, ceramic processing, electro-
plating, millworking, annealing, metal tempering, hot dipping,
taxidermy, wood-working, processing of bamboo, tree barks,
rattan, spectacle temples or other mineral vegetable materials
(other than processing of ingredients), processing of artificial
limbs or artificial teeth (including processing of medical
materials), processing of cinematographic films, photographic
enlarging, photographic printing, photographic film
development, bookbinding, water treating, domestic waste and
trash disposal agencies, disposal of domestic waste and trash,
industrial waste and trash disposal agencies, disposal of
industrial waste and trash, agencies for recycling of waste,
recycling of waste, nuclear fuel reprocessing, engraving of
sealing stamps, photogravure, processing of precious metal or
precious metal products, rental or chemical processing
machines and apparatus, rental of glassware manufacturing
machines and apparatus, rental of glassware processing
machines and apparatus; rental of shoe making machines,
rental of machines and apparatus for film development,
photograph printing, photograph enlargement or photograph
finishing, rental of machines and apparatus for processing
foods or beverages, rental of machines and apparatus for
lumbering, wood-working or veneering or plywood making,
rental of bookbinding machines, rental of textile machines and

apparatus, rental of tobacco processing machines, rental of
waste compacting machines and apparatus; rental of waste
crushing machines and apparatus, rental of machines and
apparatus for pulp making, papermaking or paper working,
rental of water purifying apparatus, rental of waste recycling
machines, material treatment information, rental of plastic
processing machines, offset printing, photogravure printing,
screen printing, lithographic printing, letterpress printing,
domestic waste and trash sorting agencies, sorting of domestic
waste and trash, industrial waste and trash sorting agencies,
sorting of industrial waste and trash, rental of knitting
machines, rental of sewing machines, rental of letterpresses;
joinery, metal plating, fluffing of cotton batting for futon,
rental of air-conditioning apparatus, rental of space cooling
apparatus.

41 Baseball instruction, other educational and
instruction services relating to arts, crafts, sports or general
knowledge, providing information and agencies for
educational materials, organization, management or
arrangement of seminars, animal training, plant exhibitions,
animal exhibitions, reference libraries of literature and
documentary records, art exhibitions, gardens for plastic
admission (entertainment), caves for public admission
(entertainment), planning of showing movies, shows, plays or
musical performances, movie showing, movie film production,
or movie film distribution, presentation of live show
performances, direction or presentation of plays, presentation
of musical performances, production of radio or television
programs, production of video tape film in the fields of
education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity), direction of making radio or television programs,
operation of video equipment or audio equipment for
production of radio or television programs, organization,
management or arrangement of competitions (not for movies,
live show performances, plays, presentation of musical
performances, sports, horse races, bicycle races, boat races
and auto races), planning, management or arrangement of
professional golf tournaments or competitions, organization,
management or arrangement of sumo wrestling competitions,
organization, management or arrangement of boxing matches,
organization, management or arrangement of baseball games,
organization, management or arrangement of soccer games,
organization, management or arrangement of horse races,
organization, management or arrangement of bicycle races,
organization, management or arrangement of boat races,
organization, management or arrangement of auto races,
operating lotteries, providing audio or video studios,
providing baseball fields, providing golf facilities, providing
sports facilities, providing amusement facilities, providing
facilities for movies, shows, plays, music or educational
training, booking of seats for shows, rental of cinematographic
machines and apparatus, rental of cine-films, rental of musical
instruments, rental of ski equipment, rental of skin diving
equipment, rental of television sets, rental of radio sets, book
rental, rental of records or sound recorded magnetic tapes,
rental of image recorded magnetic tapes, rental of negative
films, rental of positive films, rental of toys, rental of
amusement machines and apparatus, rental of game machines
and apparatus, rental of painting and calligraphic works,
rental of machines and apparatus of audio frequency, video
frequency and movie projectors and accessories thereof,
providing artistic models, photography, language
interpretation, translation, rental of cameras, rental of optical
machines and instruments, publication of manuals for
computer programs and software, providing news reports.

42 Providing meteorological information,
architectural design, surveying, geological surveys or
research, designing of machines, apparatus, instruments
(including their parts) or systems composed of such machines,
apparatus and instruments, designing, technical advice
relating to performance, operation, of computers, automobiles
and other machines that require high levels of personal
knowledge, skill or experience of the operators to meet the
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required accuracy in operating them, providing computer
programs, computer software design, computer programming,
or maintenance of computer software, copyright licensing
agencies, rental of drawing instruments, rental of measuring
apparatus, rental of computers, rental of laboratory apparatus
and instruments, operation of computers, construction
consultancy, calibration, providing information for research
materials, fashion information.

43 Providing temporary accommodation,
accommodation bureaux, providing foods and beverages, day-
nurseries (crèches), retirement homes, rental of cooking
equipment for industrial purposes, rental of curtains, rental of
furniture, rental of wall hangings, rental of floor coverings,
providing conference rooms, providing facilities for
exhibitions (included in this class), rental of towels, rental of
non-electric cooking heaters, rental of kitchen worktops,
rental of sinks, rental of futon and quilts, rental of
transportable buildings.

44 Beauty salons, hairdressing salons, providing bath
houses, garden or flower bed care, garden tree planting,
fertilizer spreading, weed killing, vermin exterminating (for
agriculture, horticulture or forestry), massage and therapeutic
shiatsu massage, moxibustion, treatment of joint dislocation,
sprain, bone fracture or the like, acupuncture, medical
services, providing medical information, physical
examination, dentistry, preparation and dispensing of
medications, dietary and nutritional guidance, medical care of
farm animals, rental of potted plants, farming equipment
rental, rental of combines, rental of lawnmowers, rental of
medical machines and apparatus, rental of ultrasonic
diagnostic apparatus, rental of machines and apparatus for
use in beauty salons or barbers' shops, rental of fishing
machines and instruments; rental of nursing appliances.

45 Marriage bureaux or dating services, providing
wedding ceremonies and reception facilities (included in this
class), funeral service undertaking, providing grave spaces or
charnel houses, security guarding for facilities, personal body
guarding, investigation or surveillance on background
profiles, personal affairs consultancy, housework services,
rental of clothing, rental of personal ornaments for wearing,
rental of altars, rental of fire alarms, rental of the
extinguishers.

35 Servicios de anuncios y de publicidad, facilitación
de espacio publicitario en Internet, emisión de timbres
comerciales, análisis y consultoría en materia de gestión
comercial, estudio de comercialización, facilitación de
información sobre ventas de productos, gerencia
administrativa de hoteles, elaboración de estados financieros,
servicios de orientación, subasta de coches usados, otras
subastas, agencias de importación-exportación, servicios de
abono a periódicos, reproducción de documentos, servicios de
estenografía, transcripción, explotación de máquinas de
escribir y otras máquinas de oficina similares, archivo de
documentos o cintas magnéticas, recepción de visitantes en
edificios (relaciones públicas), alquiler de material publicitario,
alquiler de máquinas de escribir y máquinas copiadoras,
facilitación de información sobre empleo, alquiler de
distribuidores automáticos.

36 Aceptación de depósitos (incluida la emisión de
bonos de sustitución) y aceptación de depósitos a plazos en
intervalos fijos a través de teléfonos celulares, teléfonos,
aparatos de fax, Internet y otras redes de comunicación, otra
aceptación de depósitos (incluida la emisión de bonos de
sustitución) y aceptación de depósitos a plazos en intervalos
fijos, servicios de liquidación de transacciones comerciales a
través de teléfonos celulares, teléfonos, aparatos de fax,
Internet y otras redes de comunicación, explotación y gestión
de fondos de inversión inmobiliaria, explotación y gestión de
fondos de inversión corporativa, préstamos y descuentos de
letras, liquidación de operaciones cambiarias, garantía de
responsabilidad civil y aceptación de letras, préstamo de
valores, adquisición y transferencia de reclamaciones
monetarias, depósito de objetos de valor en cajas fuertes, en
particular títulos-valores y metales preciosos, cambio de
moneda, administración fiduciaria de contratos financieros de
futuros, administración fiduciaria de dinero, valores,
reclamaciones monetarias, bienes personales, terrenos,

derechos sobre bienes raíces, derechos de superficie o
arrendamiento financiero de terrenos, agencias de suscripción
de obligaciones, operaciones de cambio de divisas, servicios
relacionados con cartas de crédito, corretaje de compras a
plazos, emisión de bonos de valores, agencias de cobro de
facturas del gas y la electricidad, compraventa de valores y
agencias o corretaje para la compraventa de valores mediante
teléfonos celulares, teléfonos, aparatos de fax, Internet y otras
redes de comunicación, compraventa de valores, negociación
de futuros sobre índices de valores, negociación de opciones
sobre valores y valores sobre futuros de mercados extranjeros,
agencias o corretaje para la negociación de valores, futuros
sobre índices de valores, opciones sobre obligaciones y futuros
sobre índices de valores de mercados extranjeros, agencias o
corretaje para la negociación, por comisionistas, de valores de
mercados nacionales, futuros sobre índices de valores y
opciones sobre valores, agencias o corretaje para la
negociación, por comisionistas, de valores de mercados
extranjeros y futuros sobre índices de valores, suscripción de
títulos-valores, oferta de valores, transacción de suscripciones
y ofertas de obligaciones, facilitación de información sobre
bolsa, oferta de derechos de disfrute para inversiones de
productos básicos, agencias o corretaje relacionado, agencias
para la negociación de futuros sobre productos básicos,
corretaje de seguros de vida, suscripción de seguros de vida,
agencias de seguros distintos a los seguros de vida, liquidación
de siniestros para seguros distintos de los seguros de vida,
suscripción de seguros distintos de los seguros de vida, cálculo
de tarifas de primas preferenciales de seguros, arrendamiento
financiero o alquiler de edificios, en particular centros
comerciales, galerías comerciales y otras instalaciones
comerciales, arrendamiento financiero o alquiler de edificios,
administración de edificios, agencias o corretaje para el alquiler
de edificios, compraventa de edificios, agencias o corretaje
para la compraventa de edificios, tasaciones inmobiliarias,
gestión de terrenos, agencias o corretaje para el
arrendamiento financiero o alquiler de terrenos, arrendamiento
financiero de terrenos, compraventa de terrenos, agencias o
corretaje para la compraventa de terrenos, facilitación de
información sobre inmuebles o bienes raíces, tasación de
antigüedades, tasación de obras de arte, tasación de piedras
preciosas, terrenos, peritaje de automóviles usados,
investigación sobre la solvencia de empresas, facilitación de
información fiscal, recaudación de fondos con fines benéficos,
alquiler de máquinas para contar billetes o monedas, alquiler
de cajeros automáticos o de máquinas distribuidoras de
billetes; agencias de seguros sociales.

37 Servicios de todo tipo de construcciones
inmobiliarias, obras de dragado, obras de ingeniería civil
(comprendidas en esta clase), pavimentación de carreteras,
albañilería, trabajos de vidriero, obras en construcciones de
acero, yesería, carpintería, embaldosado, enladrillado o
colocación de bloques, refuerzo de edificios, pintura,
andamiajes, movimiento de tierras o construcción de hormigón,
guateado de muebles, obras de impermeabilización, servicios
de techado, trabajos de fontanería, instalaciones de
maquinaria, perforación de pozos, instalaciones eléctricas,
cableados para telecomunicaciones, aislamiento térmico para
edificios, explotación de material de construcción, construcción
naval, reparación o mantenimiento de embarcaciones;
reparación o mantenimiento de aeronaves, reparación de
bicicletas, reparación o mantenimiento de automóviles,
reparación o mantenimiento de material móvil de ferrocarriles,
reparación o mantenimiento de vehículos automóviles de dos
ruedas, reparación o mantenimiento de criadoras de pollos,
reparación o mantenimiento de incubadoras de huevos,
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos médicos,
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
impresión o de encuadernación, reparación y mantenimiento
de proyectores de cine, reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos fotográficos, reparación y mantenimiento
de ascensores, reparación y mantenimiento de máquinas y
aparatos para el tratamiento químico, reparación o
mantenimiento de alarmas de incendio, reparación o
mantenimiento de equipos de estaciones de servicio,
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para la
fabricación de cristalería, reparación y mantenimiento de
sistemas mecánicos de aparcamiento, reparación o
mantenimiento de filtros para la leche, reparación o
mantenimiento de máquinas para ordeñar, reparación o
mantenimiento de lavavajillas industriales, reparación o
mantenimiento de lavadoras industriales, reparación o
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mantenimiento de máquinas e instrumentos para la pesca,
reparación o mantenimiento de máquinas y herramientas para
el labrado de metales, reparación o mantenimiento de
máquinas e instrumentos para la fabricación de calzado,
reparación o mantenimiento de máquinas y herramientas de
labranza (que no sean herramientas manuales), reparación o
mantenimiento de máquinas e instrumentos para cultivar,
reparación o mantenimiento de máquinas e instrumentos
cosechadores, reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos para el tratamiento de fibras vegetales,
reparación o mantenimiento de prensas para forraje,
reparación o mantenimiento de cortadoras de forraje,
reparación o mantenimiento de mezcladoras de forraje,
reparación o mantenimiento de molinos para forraje,
reparación o mantenimiento de hornos industriales, reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos para minas,
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para la
fabricación de artículos de caucho, reparación o
mantenimiento de máquinas e instrumentos para la sericultura,
reparación o mantenimiento de distribuidores automáticos,
reparación o mantenimiento de armas de fuego, reparación o
mantenimiento de aparatos de purificación del agua,
reparación o mantenimiento de aparatos de alumbrado
eléctrico, reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
para el procesamiento de alimentos o para corte, labrado,
chapado y contrachapado de la madera, reparación y
mantenimiento de máquinas y aparatos textiles, reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de buceo, reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de de medida y de
prueba, reparación o mantenimiento de máquinas para el
procesamiento de tabaco, reparación o mantenimiento de
aparatos de aire acondicionado, reparación o mantenimiento
de quemadores, reparación o mantenimiento de calderas,
reparación o mantenimiento de bombas, reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos frigoríficos, reparación
o mantenimiento de depósitos de almacenamiento, reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones (que no sean teléfonos, radios y
televisores), reparación de teléfonos, reparación de radios y
televisores, reparación o mantenimiento de ordenadores,
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
distribución o control de la energía, reparación o
mantenimiento de generadores de energía, reparación o
mantenimiento de motores eléctricos, reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de pintura, reparación
o mantenimiento de instalaciones de lavado de vehículos,
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para la
construcción, reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos compactadores de residuos, reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos trituradores de
residuos, reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
para fabricar pulpa de celulosa, papel o para trabajar el papel,
reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de semiconductores, reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos utilizados en salones de belleza y
barberías, reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para el tratamiento de materias plásticas, reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos de empaquetado o
embalaje, reparación o mantenimiento de máquinas de coser,
reparación o mantenimiento de aparatos eléctricos de
consumo, reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
de esparcimiento, reparación o mantenimiento de aparatos e
instrumentos de laboratorio, reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos de medida, prueba y análisis, reparación
o mantenimiento de máquinas eléctricas de limpieza de suelos,
reparación o mantenimiento de equipos de control de la
contaminación del agua, reparación o mantenimiento de
centrales nucleares, reparación o mantenimiento de
instalaciones químicas, reparación o mantenimiento de piezas
de máquinas, reparación de material deportivo, reparación de
juguetes y muñecas, restauración de mobiliario, reparación de
paraguas, reparación o mantenimiento de calentadores de gas,
reparación o mantenimiento de aparatos de cocción no
eléctricos, reparación o mantenimiento de ollas y sartenes,
reparación o mantenimiento de instrumentos musicales,
reparación de bolsas o bolsitas, reparación o mantenimiento de
cajas fuertes, reparación de calzado, montaje o reparación de
cerraduras, reparación de retretes con dispositivo de chorro de
agua, reparación de aparejos de pesca, reparación o
mantenimiento de relojes y relojes de pulsera, afilado de tijeras
y de cuchillos de cocina, reparación de material de billar,
reparación de máquinas y aparatos de juegos, reparación de

adornos para uso personal, reparación de gafas, reparación o
mantenimiento de bañeras y artículos similares, reparación o
mantenimiento de letreros, reparación o mantenimiento de
pieles, lavado de ropa, planchado a vapor de trajes, reparación
de tatamis, reparación de trajes, reparación o mantenimiento
de cortinas, reparación o mantenimiento de alfombras,
deshollinado de chimeneas, limpieza de superficies exteriores
de construcciones, limpieza de ventanas, limpieza de
alfombras y tapetes, pulido de suelos, limpieza de fosas
sépticas, limpieza de depósitos de almacenamiento, limpieza
de carreteras, limpieza de bañeras y calentadores de baño,
limpieza de canalones, limpieza de máquinas
termointercambiadoras, desinfección de aparatos telefónicos,
destrucción de animales dañinos (que no sea para la
agricultura, la silvicultura o la horticultura), esterilización de
máquinas y aparatos médicos, desinfección de salas de
operaciones y otras instalaciones de hospitales, desinfección
de prendas de vestir utilizadas especialmente en salas de
operaciones, guantes utilizados especialmente en salas de
operaciones, gorros especialmente utilizados en salas de
operaciones, mascarillas especialmente utilizadas en salas de
operaciones, delantales especialmente utilizados en salas de
operaciones, calzado especialmente utilizado en salas de
operaciones, alquiler de aparatos para lavar automóviles,
alquiler de lavadoras eléctricas, alquiler de máquinas y
aparatos para la construcción, alquiler de máquinas para
limpiar suelos, alquiler de mopas, alquiler de máquinas y
aparatos para el mantenimiento de coches, alquiler de
máquinas y aparatos de pintura, servicios de lavado de vajilla
para hoteles y restaurantes, alquiler de máquinas y aparatos
para la minería, alquiler de equipo para estaciones de servicio
(que no sea para la reparación y mantenimiento de
automóviles), alquiler de máquinas motrices, alquiler de
equipamientos de exposición (cristal, metal o madera) para
tiendas.

38 Facilitación de acceso de usuarios a una red
informática mundial, comunicación de telefonía móvil, servicios
de télex, comunicaciones por terminales de ordenador,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones por teléfono,
transmisión de facsímiles, servicios de llamada radioeléctrica,
difusión de programas de televisión, servicios de televisión por
cable, difusión de programas radiofónicos, transmisión de
programas de radio por cable, agencias de prensa, alquiler de
aparatos de telecomunicación, en particular teléfonos
celulares, teléfonos y télex, alquiler de máquinas y aparatos de
radiodifusión, agencias de radiodifusión por satélite, agencias
para conexiones de telecomunicaciones a una red informática
mundial, explotación de télex.

39 Transporte por ferrocarril, transporte en automóvil,
facilitación de información sobre el estado de las carreteras y
el tráfico, servicios de conducción de vehículos, transporte
naval, transporte aéreo, embalaje de productos, descarga de
mercancías, corretaje de fletes, mudanzas de muebles,
corretaje para el alquiler, venta, compra o fletamento de
embarcaciones, reflotaje de buques, pilotaje de buques,
servicios de guías turísticos, servicios de guías o de
acompañamiento, servicios de agencias o intermediarios para
contratos de viaje (excepto su alojamiento), servicios de
almacenamiento, custodia temporal de objetos personales,
suministro de agua, alquiler de espacios de almacenamiento,
servicios de aparcamiento, facilitación de carreteras de peaje,
servicios de aeropuerto, gestión de plazas de aparcamiento,
alquiler de sillas de ruedas, alquiler de bicicletas, alquiler de
aeronaves, alquiler de máquinas y aparatos de carga y
descarga (comprendidos en esta clase), alquiler de
contenedores, alquiler de paletas, alquiler de coches, alquiler
de embarcaciones, alquiler de sistemas mecánicos de
aparcamiento, alquiler de máquinas y aparatos de
empaquetado o embalaje, alquiler de cajas fuertes, alquiler de
frigoríficos-congeladores, alquiler de congeladores, facilitación
de información sobre servicios postales (comprendidos en esta
clase), alquiler de máquinas y aparatos de congelación,
recogida de residuos y desechos domésticos, recogida de
residuos y desechos industriales.

40 Eliminación de radiaciones, tratamiento o
procesamiento de tejidos, prendas de vestir o pieles (en
particular secado), servicios de sastres o modistas, bordados,
tratamiento y trabajo del papel, transformación del caucho,
transformación del plástico, transformación de alimentos,
laboreo de la piedra, trabajo de la cerámica, galvanoplastia,
fresado, recocido, temple de metales, baño en caliente,
taxidermia, trabajos en madera, tratamiento del bambú,
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cortezas de árbol, junco, patillas de gafas u otros materiales
vegetales minerales, (que no sean para el tratamiento de
ingredientes), tratamiento de miembros y dientes artificiales
(incluido el tratamiento de materiales de uso médico),
tratamiento de películas cinematográficas, ampliaciones
fotográficas, impresión de fotografías, revelado de películas
fotográficas, encuadernación, tratamiento del agua, agencias
de eliminación de residuos y desechos domésticos, retirada de
residuos y desechos domésticos, agencias de retirada de
residuos y desechos industriales, retirada de residuos y
desechos industriales, agencias para la retirada de residuos,
reciclaje de residuos, reprocesamiento de combustible nuclear,
grabado de sellos para estampillar, fotograbado, tratamiento
de metales preciosos o de productos de metales preciosos,
alquiler de máquinas y aparatos de tratamiento químico,
alquiler de máquinas y aparatos de fabricación de artículos de
cristal, alquiler de máquinas y aparatos de tratamiento de
artículos de cristal, alquiler de máquinas de fabricación de
calzado, alquiler de máquinas y aparatos para el revelado de
películas fotográficas, impresión de fotografías, ampliación y
acabado de fotografías, alquiler de máquinas y aparatos para
el procesamiento de alimentos o bebidas, alquiler de máquinas
y aparatos para el corte, labrado, chapado y contrachapado de
la madera, alquiler de máquinas de encuadernación, alquiler
de máquinas y aparatos textiles, alquiler de máquinas para el
procesamiento de tabaco, alquiler de máquinas y aparatos
compactadores de residuos, alquiler de máquinas y aparatos
trituradores de residuos, alquiler de máquinas y aparatos para
fabricar pulpa de celulosa, papel o para trabajar el papel,
alquiler de aparatos de purificación del agua, alquiler de
máquinas de reciclaje de residuos, informaciones en materia
de tratamiento de materiales, alquiler de máquinas para el
tratamiento de materias plásticas, impresión en offset,
fotograbado, serigrafía, litografía, impresión tipográfica,
agencias para la clasificación de residuos y desechos
domésticos, clasificación de residuos y desechos domésticos,
agencias para la clasificación de residuos y desechos
industriales, clasificación de residuos y desechos industriales,
alquiler de máquinas de tricotar, alquiler de máquinas de coser,
alquiler de máquinas de impresión tipográfica, empalmes,
plateado de metales, depilado de guata para futones, alquiler
de aparatos de aire acondicionado, alquiler de aparatos para la
refrigeración de locales.

41 Servicios relacionados con cursos de béisbol, así
como servicios educativos y de enseñanza relacionados con
las artes, artesanía, deporte o cultura general, facilitación de
información y agencias para materiales educativos,
organización, dirección o coordinación de seminarios,
adiestramiento de animales, exposiciones de plantas,
exposiciones de animales, bibliotecas de consulta de
publicaciones y registros documentales, exposiciones de arte,
parques y jardines públicos (esparcimiento), cuevas abiertas al
público (esparcimiento), planificación de proyección de
películas, espectáculos, obras de teatro o actuaciones
musicales, proyecciones cinematográficas, producción de
películas cinematográficas o distribución de películas
cinematográficas, presentación de actuaciones en directo,
dirección o presentación de obras de teatro, presentación de
actuaciones musicales, producción de programas de radio o
televisión, producción de películas en cintas de vídeo sobre
educación, cultura, esparcimiento o deportes (que no sean
para películas, programas de radio o televisión ni para
anuncios o publicidad), dirección de programas de radio o
televisión, explotación de equipos de vídeo o audio para la
producción de programas de radio o televisión, organización,
dirección o coordinación de competiciones (que no sean
películas, espectáculos en directo, obras de teatro,
presentación de actuaciones musicales, deportes, carreras de
caballos, carreras de ciclismo, regatas de barcos y carreras de
automóviles), planificación, gestión u organización de torneos
o competiciones de golf profesional, organización, dirección o
coordinación de competiciones de sumo, organización,
dirección o coordinación de combates de boxeo, organización,
dirección o coordinación de partidos de béisbol, organización,
dirección o coordinación de partidos de fútbol, organización,
dirección o coordinación de carreras de caballos, organización,
dirección o coordinación de carreras de ciclismo, organización,
dirección o coordinación de regatas de barcos, organización,
dirección o coordinación de carreras de automóviles,
organización de loterías, facilitación de estudios de sonido o de
vídeo, facilitación de campos de béisbol, explotación de
campos de golf, facilitación de instalaciones deportivas,

facilitación de instalaciones de esparcimiento, facilitación de
instalaciones para películas, espectáculos, obras de teatro,
música o formación educativa, reserva de entradas para
espectáculos, alquiler de máquinas y aparatos
cinematográficos, alquiler de películas, alquiler de
instrumentos musicales, alquiler de equipo de esquí, alquiler
de equipos de inmersión submarina, alquiler de aparatos de
televisión, alquiler de aparatos de radio, alquiler de libros,
alquiler de discos o de cintas magnéticas de grabación de
sonido, alquiler de cintas magnéticas de grabación de
imágenes, alquiler de películas negativas, alquiler de películas
positivas, alquiler de juguetes, alquiler de máquinas y aparatos
de entretenimiento, alquiler de máquinas y aparatos de juegos,
alquiler de pinturas y obras caligráficas, alquiler de máquinas y
aparatos de audiofrecuencia, proyectores de videofrecuencias
y películas y sus accesorios, facilitación de modelos artísticos,
fotografía, interpretación de idiomas, traducción, alquiler de
cámaras, alquiler de máquinas e instrumentos ópticos,
publicación de manuales para programas de ordenador y
software, facilitación de reportajes de noticias.

42 Facilitación de información meteorológica, diseño
arquitectónico, servicios de ingeniería, investigaciones o
peritajes geológicos, diseño de máquinas, aparatos,
instrumentos (incluidas sus partes) o de sistemas compuestos
por tales máquinas, aparatos e instrumentos, diseño,
asesoramiento técnico relacionado con el rendimiento y
funcionamiento de ordenadores, automóviles y otras máquinas
que requieren un alto grado de conocimiento, habilidad o
experiencia de los operarios para que funcionen con precisión,
facilitación de programas informáticos, diseño de software,
programación para ordenadores, o mantenimiento de
programas informáticos, agencias de concesión de licencias de
derechos de autor, alquiler de instrumentos de dibujo, alquiler
de aparatos de medida, alquiler de ordenadores, alquiler de
aparatos e instrumentos de laboratorio, explotación de
ordenadores, servicios de consultoría en el ámbito de la
construcción, calibración, facilitación de información para
materiales de investigación, información sobre moda.

43 Facilitación de hospedaje temporal, agencias de
alquiler, facilitación de comidas y bebidas, servicios de
guardería para niños (guarderías), casas de retiro para
personas mayores, alquiler de equipo de cocina para fines
industriales, alquiler de cortinas, alquiler de muebles, alquiler
de tapizados murales, alquiler de revestimientos de suelos,
facilitación de salas de conferencias, facilitación de
instalaciones para exposiciones (comprendidas en esta clase),
alquiler de toallas, alquiler de calentadores de cocina que no
sean eléctricos, alquiler de encimeras de cocina, alquiler de
lavabos, alquiler de futones y colchas, alquiler de
construcciones transportables.

44 Salones de belleza, salones de peluquería,
facilitación de casas de baños, cuidados de jardines y flores,
planta de árboles de jardín, aplicación de fertilizantes,
destrucción de malas hierbas, destrucción de animales
dañinos (para la agricultura, horticultura y silvicultura), masajes
y masajes terapéuticos shiatsu, moxibustión, tratamiento de
dislocaciones de articulaciones, esguinces, fracturas de
huesos y problemas afines, acupuntura, servicios médicos,
facilitación de información médica, reconocimiento médico,
odontología, preparación y distribución de medicamentos,
orientación en materia de dietética y nutrición, cuidados
médicos para animales de granja, alquiler de plantas en
macetas, alquiler de material para explotaciones agrícolas,
alquiler de máquinas combinadas, alquiler de cortadoras de
césped, alquiler de máquinas y aparatos médicos, alquiler de
aparatos para el diagnóstico por ultrasonido, alquiler de
máquinas y aparatos para salones de belleza y barberías,
alquiler de máquinas e instrumentos para la pesca; alquiler de
aparatos para la lactancia.

45 Servicios de agencias matrimoniales o de
contactos, facilitación de instalaciones para recepciones y
ceremonias de boda, (comprendidas en esta clase), servicios
de pompas fúnebres, facilitación de unidades de enterramiento
y osarios, servicios de vigilancia de locales, servicios de
escolta personal, servicios de investigación o verificación en
materia de referencias laborales y personales, servicios de
consultoría en cuestiones personales, servicios de trabajo
doméstico, alquiler de ropa, alquiler de adornos de uso
personal para prendas de vestir, alquiler de altares, alquiler de
alarmas contraincendio, alquiler de extintores.
(822) JP, 20.03.2003, 4656162.
(832) AU, CN, KR, SG, US.
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(527) SG, US.
(851) AU, SG. - Liste limitée aux classes 35, 36, 37, 38, 39,

40, 41, 42 et 44. / List limited to classes 35, 36, 37, 38,
39, 40, 41, 42 and 44. - Lista limitada a las clases 35,
36, 37, 38, 39, 40, 41, 42 y 44.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de gestion d'entreprise; location de
machines et d'appareils de bureau.

36 Services financiers, prêts basés sur l'actif; prêts sur
capacité d'autofinancement, financement d'équipements,
financement de biens immobiliers, financement structurés,
financement dans le domaine commercial, gestion de dossiers
de prêts commerciaux, financement d'activités d'entreprise,
financement dans le domaine des municipalités, financement
d'entreprises, services bancaires d'investissement, acquisition
de biens immobiliers, investissements immobiliers, crédit-bail
immobilier, gestion de portefeuilles immobiliers.

37 Services de construction, à savoir construction
personnalisée de bâtiments résidentiels et commerciaux,
supervision de constructions, conseil en construction
d'habitations et de bâtiments, viabilisation de terrains
résidentiels, location d'engins de chantier et de matériel de
chantier.

38 Location d'équipements de télécommunication.
39 Location d'automobiles, avions et locomotives.
42 Location de logiciels et d'ordinateurs, ainsi que de

compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques,
planification de constructions, services de construction, à
savoir, planification et agencement de bâtiments à usage
résidentiel ou commercial.

35 Business management services; rental of office
machinery and equipment.

36 Financial services, asset-based loans; cash flow
loans, equipment finance, real estate finance, structured
finance, trade finance, commercial loan servicing, venture
finance, municipal finance, corporate finance, investment
banking, real estate acquisition, real estate investment, real
estate leasing, real estate portfolio management.

37 Construction services, namely custom
construction of residential and commercial buildings,
construction supervision, residential and building
construction consulting, residential land development, rental
of building machinery and construction equipment.

38 Rental of telecommunication equipment.
39 Rental of automobiles, airplanes and locomotives.
42 Rental of computers and software, and electric or

magnetic meters and testers, construction planning,
construction services, namely, planning and laying out of
residential and commercial buildings.

35 Servicios de gestión de negocios comerciales;
alquiler de máquinas y equipo de oficina.

36 Servicios financieros, préstamos basados en
activos, préstamos en efectivo, financiación de equipos,
financiación inmobiliaria, financiación estructurada,
financiación comercial, servicio de préstamos comerciales,
financiación de riesgo, financiación municipal, financiación
corporativa, inversión en banca, adquisiciones inmobiliarias,
inversiones inmobiliarias, arrendamiento financiero de bienes
inmuebles, gestión de cartera de bienes inmuebles.

37 Servicios de construcción, a saber, construcción
personalizada de edificios residenciales y comerciales,
supervisión de obras de construcción, servicios de consultoría
sobre construcción de residencias y edificios, desarrollo de
terrenos residenciales, alquiler de maquinaria de edificación y
equipos de construcción.

38 Alquiler de equipos de telecomunicaciones.
39 Alquiler de automóviles, aviones y locomotoras.
42 Alquiler de ordenadores y software, y contadores y

comprobadores eléctricos o magnéticos, proyectos de
construcción, servicios de construcción, a saber, planificación
y disposición de edificios residenciales y comerciales.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.07.2004 854 906
(180) 12.07.2014
(732) A. Schweizer GmbH Optische Fabrik

Hans-Böckler-Straße 7
91301 Forchheim (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et équipements optiques, notamment

loupes éclairantes, sous forme de loupes éclairantes de poche
et loupes éclairantes de travail, lunettes de lecture, loupes de
poche, loupes dites "visolette", loupes suspendues, tiges de
lecture, miroirs grossissants, chargeurs pour loupes
éclairantes; lunettes, verres de lunettes, verres unifocaux
(verres multifocaux, verres à foyer progressif, verres à pouvoir
grossissant), outils optiques à effet grossissant pouvant être
combinés à des montures de lunettes, accessoires grossissants
à fixer sur des montures de lunettes, lunettes-loupes
prismatiques demi-lunes, systèmes de verres grossissants
hyperoculaires et aplanétiques, lentilles à segments, loupes
asphériques, ultragrossissantes, loupes à main; loupes pour la
télévision, munies de caméras à connecter à un téléviseur;
filtres optiques, en particulier filtres de coupure, filtres de
coupure polarisants, filtres de coupure phototropiques,
systèmes téléscopiques sous forme de systèmes galiléens pour
effectuer des travaux à distance et de près, systèmes Kepler;
lorgnettes, systèmes de trépied pour appareils et équipements
optiques et équipements d'éclairage; aides techniques pour
personnes aveugles et/ou malvoyantes, en particulier
dispositifs d'assistance-système pour systèmes téléscopiques;
dispositifs d'assistance pour opticiens et ophtalmologues, en
particulier tableaux d'exammen de la vue, tableaux de tests
d'apprentissage pour examens optométriques chez l'enfant,
lunettes d'essai, boîtes d'essai; microscopes, téléscopes et
jumelles, appareils optiques et électroniques de mesure de la
température.

11 Appareils d'éclairage et équipements, lumières,
notamment lumières de tables, lumières de jour, dispositifs
d'éclairage, lampes de poche; lampes frontales, lampes à fixer
à des montures de lunettes.

16 Publications spécialisées et publications dans le
domaine de l'ophtalmologie.

35 Tenue de salons professionnels dans le domaine
des appareils et équipements optiques.

44 Services d'opticiens.
 9 Optical apparatus and equipment, in particular

illuminating magnifying glasses in the form of pocket
illuminating magnifying glasses and illuminating magnifying
glasses for work, reading glasses, pocket magnifying glasses,
visolette magnifying glasses, suspended magnifying glasses,
reading rods, magnifying mirrors, chargers for illuminating
magnifying glasses; spectacles, spectacles lenses (unifocal
lenses, multifocal lenses, progressive addition lenses, lenses
with magnifying properties), magnifying visual aids
combinable with spectacle frames, magnifying attachments for
clipping to spectacle frames, prismatic magnifying half-eye
spectacles, hyperocular, aplanatic magnifying glass systems,
segment lenses, ultra-magnifying, aspherical magnifying
lenses, hand-held magnifying glasses; television magnifying
glasses with cameras for connecting to a television set; optical
filters, in particular standard cut-off filters, polarising cut-off
filters, phototropic cut-off filters, telescope systems in the form



164 No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

of Galileo systems for distance and close work, Kepler
systems; monoculars, tripod systems for optical apparatus and
equipment and lighting equipment; aids for the blind and/or
visually impaired, in particular system supports for telescope
systems; working aids for opticians and ophthalmologists, in
particular eye test charts, learning test charts for children's
optometry, test spectacles, test boxes; microscopes, telescopes
and binoculars, optical and electronic temperature measuring
apparatus.

11 Lighting apparatus and equipment, lights, in
particular table lights, daylight lights, lighting devices,
torches; head lamps, lamps for attaching to spectacle frames.

16 Specialist publications and publications in the
field of ophthalmology.

35 Conducting trade fairs in the field of optical
apparatus and equipment.

44 Opticians' services.
 9 Aparatos y equipos ópticos, en particular lupas

luminosas en forma de lupas luminosas de bolsillo y lupas
luminosas de trabajo, gafas para leer, lupas de bolsillo, lupas
"visolette", lupas de suspensión, varillas para lectura, cristales
de aumento, cargadores para lupas luminosas; gafas, lentes
para gafas (lentes unifocales, lentes multifocales, lentes de
aumento progresivo, lentes con propiedades de aumento),
aparatos visuales de aumento combinables con monturas de
gafas, accesorios de aumentos para ajustarlos a las monturas
de las gafas, gafas de aumento semicirculares, sistemas de
cristales de aumento hiperoculares y aplánicos, lentes de
segmento, lentes asféricas de aumento y de ultra-aumento,
lupas de mano; lupas para televisión con cámaras que se
conectan al televisor; filtros ópticos, en particular filtros de
corte, filtros de corte polarizantes, filtros de corte fototrópicos,
sistemas de telescopios, como los sistemas Galileo, para
trabajos a larga y corta distancia, sistemas Kepler;
monoculares, sistemas de trípode para aparatos y equipos
ópticos y equipos de alumbrado; sistemas de ayuda visual para
ciegos y/o disminuidos visuales, en particular dispositivos de
apoyo para sistemas telescópicos; dispositivos de apoyo para
ópticos y oftalmólogos, en particular cuadros para exámenes
de la vista, cuadros de pruebas de aprendizaje para exámenes
optométricos, gafas de prueba, cajas de pruebas,
microscopios, telescopios y binoculares, aparatos ópticos y
electrónicos para medir la temperatura.

11 Aparatos y equipos de alumbrado, luces, en
particular luces de mesa, luces de día, dispositivos de
alumbrado, linternas; lámparas frontales, lamparillas para fijar
a las monturas de las gafas.

16 Publicaciones especializadas y publicaciones
sobre oftalmología.

35 Dirección de ferias comerciales sobre aparatos y
equipos ópticos.

44 Servicios ópticos.
(822) DE, 19.03.2004, 304 01 442.7/09.
(300) DE, 13.01.2004, 304 01 442.7/09.
(831) CH, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.10.2004 854 907
(180) 28.10.2014
(732) ITT Industries, Inc.

4 West Red Oak Lane,
White Plains, New York 10604 (US).

(842) Corporation, Indiana, U.S.
(750) ITT Industries, Inc., P.O. Box 1596, Wilmington, 

Delaware 19899 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Réservoirs en métal utilisés pour des systèmes de

filtration de l'eau et des eaux usées.
 7 Pompes utilisées pour des systèmes de filtration de

l'eau et des eaux usées.
11 Équipements de traitement de l'eau et des eaux

usées, à savoir unités de filtration du type cartouches et
cartouches filtres de rechange, unités de filtration par osmose
inverse, unités de purification et/ou de désalinisation et
cartouches filtres de rechange à membrane d'osmose inverse,
ainsi qu'unités de déminéralisation; boîtiers de filtres, matériel
de plomberie, buses de pulvérisation et clapets vannes ou
soupapes utilisés pour des systèmes de filtration de l'eau et des
eaux usées.

20 Récipients, ni en métal ni en maçonnerie, utilisés
pour des systèmes de filtration de l'eau et des eaux usées.

 6 Tanks of metal for use in water and wastewater
filtration systems.

 7 Pumps for use in water and wastewater filtration
systems.

11 Water and wastewater treatment equipment,
namely cartridge filtration units and replacement filter
cartridges, reverse osmosis filtration, purification, and/or
desalinization units and replacement reverse osmosis
membrane filter cartridges; demineralization units; filter
housings, plumbing fittings, spray nozzles, and valves for use
in water and wastewater filtration systems.

20 Tanks, not of metal or masonry, for use in water
and wastewater filtration systems.

 6 Depósitos de metal para sistemas de filtración de
aguas y de aguas residuales.

 7 Bombas para sistemas de filtración de aguas y de
aguas residuales.

11 Equipos de tratamiento de aguas y de aguas
residuales, a saber, unidades de filtración de cartucho y
cartuchos de filtro de recambio, filtros de ósmosis inversa,
unidades para purificar y/o desalinizar y cartuchos de recambio
para filtros por ósmosis inversa; unidades de
desmineralización; cajas para filtros, guarniciones de
fontanería, boquillas pulverizadoras, y grifos para sistemas de
filtración de aguas y de aguas residuales.

20 Tanques, que no sean de metal ni de mampostería,
para sistemas de filtración de aguas y de aguas residuales.
(821) US, 29.04.2004, 78/410.621.
(300) DK, 29.04.2004, 78/410.621.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.11.2004 854 908
(180) 26.11.2014
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"Torgovo-Promyshlennaya Kompania
"Tekhnoexport"
6, d. 7, ulitsa Akademika Silina
RU-141300 Sergiev Posad, Moskovskaya oblast (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) BUTON.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture et pour plantes; engrais,
notamment: préparations pour la régulation de la croissance
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des plantes, préparations pour accroître le nombre
d'inflorescences et ovaires sur diverses récoltes agricoles.

 2 Mordants pour semences.
 5 Préparations pour la destruction de plantes;

préparations stérilisantes pour sols; préparations chimiques
pour le traitement de céréales.

42 Travaux de recherche et de conception dans les
domaines scientifique et industriel.

44 Services d'agriculture; services de conseillers
professionnels dans le domaine de l'agriculture, non
commerciaux.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture,
forestry and for plants; manures, including: plant growth
regulating preparations, preparations for increasing the
number of inflorescences and ovaries on various agricultural
crops.

 2 Mordants for seeds.
 5 Preparations for destroying noxious plants; soil-

sterilising preparations; chemical preparation to treat
cereals.

42 Industrial and scientific research and design.
44 Agriculture services; professional consultancy in

the field of agriculture, non business.
 1 Productos químicos para la agricultura,

horticultura, silvicultura y para las plantas; abonos, incluidas las
preparaciones para regular el crecimiento de las plantas y las
preparaciones para aumentar el número de inflorescencias y
ovarios en diversos cultivos agrícolas.

 2 Mordientes para semillas.
 5 Preparaciones para la destrucción de malas

hierbas; productos esterilizantes para suelos; preparación
química para el tratamiento de cereales.

42 Investigación y diseño en el ámbito industrial y
científico.

44 Servicios agrícolas; servicios de asesoramiento
profesional (no comercial) en el ámbito de la agricultura.
(822) RU, 08.07.2002, 216560.
(831) BY, MD, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.12.2004 854 909
(180) 02.12.2014
(732) DEKS Industries Pty Ltd

493 Mountain Highway
BAYSWATER VIC 3153 (AU).

(842) A company incorporated pursuant to the Corporation
Act 2001 (Cth)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Joints, notamment joints comprenant un ou des

composants résilients en particulier joints conçus pour établir
un scellement autour d'un élément s'étendant au travers d'une
ouverture ménagée dans un autre élément, par exemple pour
sceller des pénétrations dans une toiture ainsi que des éléments
montés sur une toiture.

19 Produits et matériaux de construction.
17 Seal devices, including seal devices incorporating

a resilient component or components, including seal devices
for use in sealing about a member extending through an
aperture in another member, for example, for sealing roof
penetrations and roof mounted elements.

19 Building products and materials.

17 Dispositivos de sellado, incluidos dispositivos de
sellado con uno o varios componentes elásticos, incluidos
dispositivos de sellado para sellar un elemento que penetra por
una abertura de otro elemento, por ejemplo, para sellar
penetraciones de techos y elementos montados sobre techos.

19 Productos de construcción y materiales.
(821) AU, 18.11.2004, 1030423.
(300) AU, 18.11.2004, 1030423.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.01.2005 854 910
(180) 14.01.2015
(732) VisionFirst Corporation

Suite L 100 Tower Office Park
Woburn, MA 01801 (US).

(842) CORPORATION, MA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Cette marque, en langue étrangère, se traduit en anglais
par BABY. / The foreign wording in the mark
translates into English as BABY.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires de mode pour femmes et

filles, en particulier vêtements pour la plage, bikinis, costumes
de bain, vêtements d'intérieur, hauts (vêtements), shorts, jupes,
robes, chapeaux et chaussures.

25 Fashion clothing for girls and women, including
beachwear, bikinis, swimsuits, casualwear, tops, shorts, skirts,
dresses, hats and shoes.

25 Prendas de vestir para niñas y señoras, incluidos
ropa de playa, biquinis, trajes de baño, ropa informal, tops,
shorts, faldas, vestidos, sombreros y zapatos.
(821) US, 20.10.2004, 78503324.
(832) AU, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.01.2005 854 911
(180) 10.01.2015
(732) New Sign Werbeagentur GmbH

Torstr. 164
10115 Berlin (DE).

(812) EM
(842) Gmbh, Germany

(511) NCL(8)
38 Télécommunications, en particulier services

d'agences de presse par transmission de données, services de
télécopie, télex, téléphone, télégramme, messagerie
électronique, services de transmission et de retransmission de
données, signaux vocaux et signaux vidéo, notamment lesdits
services pour la transmission par le réseau internet; location
d'appareils de télécommunications et d'appareils pour l'envoi
et l'extraction de données et de messages; transmission
technique d'émissions radiophoniques et télévisés, de
programmes vidéo à la demande, de programmes quasi vidéo
à la demande, services d'information en ligne, services
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bancaires à domicile, services d'achat à domicile, services de
visiophone, services de télétravail, services de télé-
apprentissage, services de télé-enseignement, services de télé-
médecine, jeux vidéo et services interactifs télévisés et
informatiques; services d'un fournisseur d'accès à l'internet,
compris dans cette classe, en particulier mise à disposition d'un
cadre d'affichage pour la présentation et l'extraction de
messages individuels, pour l'exploitation d'une boîte
électronique de bavardage en temps réel, d'un forum de
discussion multimédia et d'un serveur de nouvelles pour la
transmission, sur le réseau internet, de messages destinés à des
groupes d'utilisateurs prédéterminés; octroi d'autorisation
d'utilisation et d'accès, et location de temps d'accès à une base
de données informatiques et à des réseaux de
télécommuncation d'informations; location d'équipements
pour la technologie des communications; location de temps
d'accès à un serveur informatique.

40 Services d'imprimerie se rapportant en particulier à
la conception de cartes de voeux ou de cartes postales
illustrées; location d'appareils pour l'impression de cartes
postales illustrées et de cartes de voeux individuelles, à savoir
appareils dotés de motifs préenregistrés et facilitant la saisie
d'informations individuelles permettant de combiner au moins
un motif enregistré et un élément d'information à imprimer.

42 Concession de licences sur des logiciels;
maintenance de logiciels; services de franchisage, à savoir
concession de licences sur des droits de propriété industrielle
et des droits d'auteur se rapportant à la mise à disposition de
logiciels; location d'équipements de technologie informatique.

38 Telecommunications, in particular news agency
services by data communications, fax, telex, telephone,
telegram, email, transmission and relaying services for data,
speech and video signals, including the aforesaid services for
transmission on the Internet; rental of apparatus for
telecommunications and for sending and retrieving data and
messages; technical transmission of radio and television
programmes, video-on-demand programmes, near video-on-
demand programmes, on-line information services, home
banking services, home shopping services, screen telephone
services, tele-working services, tele-learning services, tele-
teaching services, tele-medical services, video games and
interactive television and computer services; services of an
Internet service provider, included in this class, including the
providing of a bulletin board for presenting and retrieving
individual messages, operating a chat box, a discussion forum
and a news server for the transmission of messages to
predetermined user groups on the Internet; granting of user
and access authorisation, and rental of access time to a
computer database and to data telecommunications networks;
rental of communications technology equipment; rental of
access time to a computer server.

40 Printing services, in particular in connection with
creating greetings cards or picture postcards; rental of
apparatus for printing individual picture postcards and
greetings cards, namely apparatus with pre-stored motifs and
the facility to input individual information which enables a
combination of at least one stored motif and one piece of
information to be printed.

42 Licensing of software; maintenance of computer
software; franchising services, namely licensing of industrial
property rights and copyright in connection with the providing
of software; rental of computer technology equipment.

38 Telecomunicaciones, en especial, servicios de
agencias de información mediante comunicación de datos,
telefax, télex, teléfono, telegrama, correo electrónico, servicios
de transmisión y retransmisión de datos, voz y señales de
vídeo, incluidos los servicios antes mencionados para la
transmisión por Internet; alquiler de aparatos de
telecomunicaciones y para transmitir y recuperar datos y
mensajes; transmisión técnica de programas de radio y
televisión, de programas de vídeo bajo demanda, de
programas de vídeo casi bajo demanda, servicios de
información en línea, servicios de banca directa, servicios de
telecompra, servicios en materia de teléfonos con pantalla,
servicios en materia de trabajo a distancia, servicios de

aprendizaje a distancia, servicos de enseñanza a distancia,
servicios de medicina a distancia, servicios en materia de
videojuegos y de televisión interactiva y servicios informáticos;
servicios prestados por un servidor de Internet, comprendidos
en esta clase, incluida la facilitación de tablones de anuncios
para publicar y recuperar mensajes individuales, operación de
cajas de diálogo en línea, de foros de discusión y de servidores
de noticias para transmitir mensajes a grupos de usuarios
predeterminados por Internet; concesión de autorizaciones de
usuarios y de acceso, y alquiler de tiempo de acceso a una
base de datos informatizada y a redes de telecomunicación de
datos; alquiler de equipos para la tecnología de las
comunicaciones; alquiler de tiempo de acceso a servidores.

40 Servicios de impresión, en especial, relacionados
con la creación de tarjetas de felicitaciones o tarjetas postales
ilustradas; alquiler de aparatos para imprimir tarjetas postales
ilustradas y tarjetas de felicitaciones individuales, a saber,
aparatos con motivos prerregistrados y los medios para
introducir información individual que permite la impresión
combinada de, al menos, un motivo prerregistrado y un
elemento informativo.

42 Concesión de licencias de programas informáticos;
mantenimiento de programas informáticos; servicios de
franquicias, a saber, concesión de licencias de derechos de
propiedad industrial y de derecho de autor en relación con la
facilitación de software; alquiler de equipos para la tecnología
informática.
(822) EM, 27.06.2003, 002623114.
(832) AU, CH, CN, RU, SG, TR, US, YU.
(527) SG, US.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to class

42. - Lista limitada a la clase 42.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.01.2005 854 912
(180) 28.01.2015
(732) Tony Jones Apparel, Inc.

150 Anderson Avenue
Moonachie, NJ 07074 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(531) VCL(5)
3.11; 26.11; 27.5.

(571) La marque se compose d'un motif non représentatif, de
l'empreinte au tampon d'une tortue et d'une inscription.
/ The mark consists of non-representational design,
block stamp of turtle and lettering. / La marca consiste
en un dibujo ficticio, la impronta de una tortuga, y un
elemento denominativo.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, notamment, complets pour hommes,

vestes, cravates, chemises, pantalons, ceintures, sweat-shirts,
chandails, sous-vêtements, maillots de bain, pardessus,
vêtements de nuit, et chapeaux; robes pour dames, robes du
soir, jupes, corsages, pantalons, ceintures, sweat-shirts,
chandails, sous-vêtements, maillots de bain, pardessus,
vêtements de nuit, et chapeaux; tenues pour enfants, vestes,
chemises, pantalons, ceintures, sweat-shirts, chandails, sous-
vêtements, maillots de bain, pardessus, vêtements de nuit, et
chapeaux.

25 Clothing, namely, men's suits, jackets, ties, shirts,
pants, belts, sweatshirts, sweaters, underwear, bathing suits,
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overcoats, sleepwear, and hats; women's dresses, gowns,
skirts, blouses, pants, belts, sweatshirts, sweaters, underwear,
bathing suits, overcoats, sleepwear, and hats; children's suits,
jackets, shirts, pants, belts, sweatshirts, sweaters, underwear,
bathing suits, overcoats, sleepwear, and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes para caballero,
chaquetas, corbatas, camisas, calzoncillos, cinturones
(vestimenta), sudaderas, jerseys, ropa interior, trajes de baño,
sobretodos, ropa de dormir, y sombreros; ropa para damas,
vestidos, faldas, blusones, bragas, cinturones (vestimenta),
sudaderas, jerseys, lencería, trajes de baño, gabanes, ropa de
dormir, y sombreros; ropa para niños, chaquetas, camisas,
calzoncillos, cinturones (vestimenta), sudaderas, jerseys, ropa
interior, trajes de baño, gabanes, ropa de dormir, y sombreros.
(821) US, 21.12.2004, 78536322.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.12.2004 854 913
(180) 22.12.2014
(732) Respublikanskoe unitarnoe

proizvodstvennoe predpriyatie
"VITYAS"
13a, ul. P. Brovki
BY-210605 Vitebsk (BY).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Colonnes acoustiques; antennes; appareils de

télévision et leurs cadres; appareils de jeu conçus pour être
utilisés seulement avec des récepteurs de télévision; dispositifs
de surveillance d'appareils de télévision; caméras de
télévision; systèmes d'allumage électronique; appareils de
commande d'allumage de véhicules; syntoniseurs de télévision
par satellite; équipements de réception de programmes de
radiodiffusion par satellite; dispositifs de décryptage; câbles et
cordons électriques d'appareils radioélectroniques à usage
domestique; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; auto-pompes à incendie; dispositifs de sauvetage;
battes à feu; appareils de respiration à l'exception de ceux pour
la respiration artificielle; appareils d'enregistrement,
d'amplification, de transmission et de reproduction du son ou
des images; enregistreurs à bande magnétique; réceptacles à
cassettes; magnétoscopes à bande; lecteurs de disques
compacts audio et vidéo; appareils radiorécepteurs; écrans
d'ordinateurs personnels; stations de réception au sol; disques
compacts audio et vidéo; appareils téléphoniques et
télécopieurs; systèmes de commande automatique; appareils
de mesure et de contrôle; appareils radiotechniques; appareils
radar; appareils de télécommande; appareils piézoélectriques;
appareils et instruments scientifiques; haut-parleurs;
transformateurs (électricité); sources de courant; charges
d'accumulateurs électriques; sonneries électriques; appareils
de signalisation; caisses enregistreuses et distributeurs
automatiques; ordinateurs; disques, cassettes et bandes
préenregistrés; loupes; jumelles.

10 Appareils pour l'analyse du sang; appareils et
instruments médicaux et chirurgicaux; dispositifs de
surveillance cardiaque; appareils d'analyses à usage médical;
appareils électriques et électromagnétiques à usage médical,
notamment appareils chirurgicaux; coutellerie chirurgicale.

11 Lanternes; stérilisateurs d'air; appareils à rôtir,
notamment grils pour fruits et légumes; installations et
appareils de ventilation (climatisation); radiateurs soufflants;

accessoires pour ampoules d'éclairage; lampes d'éclairage,
notamment lampes à usage domestique; appareils de chauffage
à usage domestique; convecteurs; appareils de chauffage
électriques; cuisinières; réfrigérateurs; chambres frigorifiques.

 9 Sound columns; aerials; television apparatus and
blocks therefor; apparatus for games adapted for use with
television receivers only; devices for monitoring television
apparatus; TV cameras; electronic ignition systems; spark
angle controlling apparatus for vehicles; tuners for satellite
television; equipment for receiving programs of satellite
broadcasting; deciphering devices; electric cables and cords
for domestic radio-electronic apparatus; protection devices
for personal use against accidents; motor fire engines; life
saving apparatus and equipment; fire beaters; breathing
apparatus, except for artificial respiration; apparatus for
recording, amplifying, transmission and reproduction of
sound and images; tape recorders; cassette receivers; video
tape recorders; compact disc players, audio and video; radio-
receiving sets; monitors for personal computers; ground-
based receiving stations; compact discs, audio and video;
telephone apparatus and facsimile machines; automatic
control systems; checking and measuring apparatus; radio-
technical apparatus; radar apparatus; remote control
apparatus; piezoelectric apparatus; scientific apparatus and
instruments; loudspeakers; transformers (electricity); power
sources; charges for electric batteries; electric bells; signaling
apparatus; cash registers and distribution machines,
automatic; computers; pre-recorded discs, cassettes and
tapes; magnifying glasses; binoculars.

10 Blood testing apparatus; surgical and medical
apparatus and instruments; cardio-monitoring devices;
apparatus for use in medical analysis; electric and
electromagnetic apparatus for medical use including surgical
apparatus; surgical cutlery.

11 Lanterns; air sterilizers; roasters including fruit
and vegetable roasters; ventilation (air-conditioning)
installations and apparatus; fan-heaters; accessories for light
bulbs; lamps including lamps for domestic use; heating
apparatus for domestic use; convectors; electric heaters;
stoves; refrigerators; refrigerating chambers.

 9 Columnas de sonido; antenas; aparatos de
televisión y bloques para éstos; aparatos para juegos
concebidos para ser utilizados solamente con receptores de
televisión; dispositivos para la supervisión de televisores;
cámaras de televisión; sistemas electrónicos de encendido;
equipos de control del ángulo de disparo para vehículos;
sintonizadores para la televisión por satélite; equipos para la
recepción de programas de radiodifusión por satélite;
dispositivos de descifrado; cables y cordones eléctricos de uso
doméstico para aparatos radioelectrónicos; dispositivos de
protección personal contra accidentes; autobombas de
incendio; equipos y aparatos de salvamento; palas para
incendio; aparatos para respirar, que no sean para la
respiración artificial; aparatos de grabación, amplificación,
transmisión y reproducción de imágenes y sonido;
registradoras de banda magnética; receptores de casetes;
magnetoscopios; lectores de discos compactos, de audio y de
vídeo; receptores de radio; monitores para ordenadores
personales; estaciones receptoras con base en tierra; discos
compactos de audio y vídeo; aparatos telefónicos y aparatos
de fax; sistemas de control automático; aparatos de control y
medición; aparatos radiotécnicos; aparatos de radar; aparatos
de control remoto; aparatos piezoeléctricos; aparatos e
instrumentos científicos; altavoces; transformadores
(electricidad); fuentes de energía; cargas para baterías
eléctricas; timbres eléctricos; aparatos de señalización; cajas
registradoras y distribuidores automáticos; ordenadores;
discos, casetes y cintas pregrabados; lupas; binoculares.

10 Aparatos para análisis de sangre; aparatos e
instrumentos médicos y quirúrgicos; dispositivos de
supervisión cardiaca; aparatos para análisis médicos; aparatos
eléctricos y electromagnéticos para uso médico, incluidos los
aparatos quirúrgicos; cuchillería quirúrgica.

11 Linternas; esterilizadores de aire; tostadores,
incluidos los tostadores de frutos y legumbres; instalaciones y
equipos de ventilación (aire acondicionado); generadores de
aire caliente; accesorios para bombillas para alumbrado;
lámparas, incluidas las lámparas de uso doméstico; aparatos



168 No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de calefacción de uso doméstico; convectores; calentadores
eléctricos; estufas; refrigeradores; cámaras frigoríficas.
(822) BY, 22.01.2004, 18514.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.01.2005 854 914
(180) 21.01.2015
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Sodertalje (SE).
(842) Limited liability, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques

utilisées dans le traitement et la prévention du diabète.
 5 Pharmaceutical preparations and substances for

the treatment and prevention of diabetes.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el

tratamiento y la prevención de la diabetes.
(822) SE, 21.09.2001, 348893.
(832) AU, CH, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques
utilisées dans la prévention et le traitement de maladies et
affections de l'appareil respiratoire, du système nerveux
central, du système nerveux périphérique, du système
cardiovasculaire, du tractus digestif; préparations et substances
pharmaceutiques utilisées en analgésie, dans l'arthrite, en
anesthésie, en oncologie, dans les infections, dans les
inflammations, en urologie, en gynécologie; préparations et
substances pharmaceutiques utilisées dans le traitement et la
prévention du diabète.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the prevention and treatment of diseases and disorders of the
respiratory system, central nervous system, peripheral
nervous system, cardiovascular system, gastro-intestinal
system; pharmaceutical preparations and substances for use
in pain control, arthritis, anaesthesia, oncology, infection,
inflammation, urology, gynaecology; pharmaceutical
preparations and substances for the treatment and prevention
of diabetes.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para la
prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema respiratorio, sistema nervioso central, sistema
nervioso periférico, sistema cardiovascular, sistema
gastrointestinal; preparaciones y sustancias farmacéuticas
para su uso en el control del dolor, artritis, anestesia,
oncología, infecciones, inflamaciones, urología, ginecología;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
y prevención de la diabetes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.01.2005 854 915
(180) 11.01.2015
(732) LYNNE BOOTH

c/o Booth VRT Ltd, Suite 205,
60 Westbury Hill,
Westbury-on-Trym
Bristol BS9 3UJ (GB).

(841) GB

(531) VCL(5)
2.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Matériel pédagogique et d'enseignement,

photographies, cartes, livres, articles, prospectus, tous traitant
de réflexologie verticale.

41 Éducation; formation et enseignement; éducation,
enseignement et formation dans le domaine de la réflexologie,
de la thérapie de zone, de la médecine douce et
complémentaire et de la réflexologie verticale.

16 Instructional and teaching material, photographs,
charts, books, articles, leaflets all relating to vertical reflex
therapy.

41 Education services; provision of training and
teaching; education, teaching and training in the field of
reflexology, zone therapy, complementary medicine and
therapy and vertical reflex therapy.

16 Material de instrucción y de enseñanza,
fotografías, tarjetas, libros, artículos, folletos, todos ellos
relacionados con la reflexología vertical.

41 Educación; formación y enseñanza; educación,
formación y enseñanza sobre la reflexología, la terapia de
zona, la medicina y terapia complementarias y la reflexología
vertical.
(821) GB, 17.12.2004, 2380623.
(822) GB, 29.09.1998, 2178260.
(300) GB, 17.12.2004, 2380623, classe 41 / class 41 / clase

41.
(350) GB, (a) 2178260, (c) 29.09.1998.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.02.2005 854 916
(180) 01.02.2015
(732) The American Institute of Architects

1735 New York Avenue
Washington, D.C. 20006-5292 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(8)
16 Livres, revues, comptes-rendus, annuaires,

circulaires d'information et guides d'utilisation, à parution
occasionnelle.

35 Services d'association, à savoir, promotion des
professions de l'architecture et de l'industrie de la construction.

16 Books, periodicals, reports, directories,
information circulars, and instruction manuals, issued from
time to time.

35 Association services, namely, promotion of the
architectural profession and of the construction industry.

16 Libros, publicaciones periódicas, informes,
directorios, prospectos informativos y manuales de
instrucciones, editados ocasionalmente.

35 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
la profesión de arquitecto y de la industria de la construcción.
(821) US, 18.05.1964, 72193612.
(822) US, 13.07.1965, 792721.
(821) US, 18.05.1964, 72193611.
(822) US, 30.11.1965, 799532.
(821) US, 18.05.1964, 72193614.
(822) US, 03.08.1965, 793832.
(832) AL, AN, AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IT, LI, LT, LV, NO,
PL, PT, RU, SE, SI, SK, TR, UA, YU.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.02.2005 854 917
(180) 03.02.2015
(732) Geertruida Johanna Bakker

Geestdorp 1
NL-3444 BC Woerden (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Tuyaux d'échappement et garnitures décoratives

de tuyaux d'échappement [accessoires]; éléments de moteurs
de voitures.

 9 Parties et accessoires de voitures, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, à savoir accumulateurs,
instruments de tableau de bord, postes radio de voitures,
antennes et haut-parleurs, triangles de panne, feux
avertisseurs.

12 Parties de véhicules, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe, à savoir moteurs, accouplements
et leurs composants correspondants, demi-garnitures
boulonnées, garnitures, caoutchoucs [caoutchoucs de patins de
freins], patins et segments de freins, pare-chocs, grilles, toits,
éléments de carrosserie, jantes de sport, essuie-glace
"Diamond" et raclettes d'essuie-glace "Diamond", range-
bagages, porte-bagages et filets à bagages, galeries de toit,
avertisseurs, rétroviseurs.

 7 Exhaust pipes and exhaust pipe ornaments
[accessories]; parts of engines for cars.

 9 Car parts and accessories as far as included in this
class, namely accumulators, dashboards instruments, car
radios, antennas and loudspeakers, warning triangles,
warning lamps.

12 Car parts as far as included in this class, namely
motors, couplings and parts thereof, brake blocks, linings,

rubbers [brake rubbers], shoes and segments, bumpers, grills,
roofings, body parts, sports rims, diamond wipers and
diamond wiper sheets, luggage basins, racks and nets,
roofracks, signal horns, car mirrors.

 7 Tubos de escape y adornos para tubos de escape
[accesorios]; partes de motores para coches.

 9 Partes y accesorios de coches siempre que estén
comprendidos en esta clase, a saber, acumuladores,
instrumentos de cuadros de instrumentos, autorradios, antenas
y altavoces, triángulos de señalización, lámparas de
advertencia.

12 Partes de coches siempre que estén comprendidos
en esta clase, a saber, motores, acoplamientos y sus partes,
portazapatas de frenos, revestimientos, zapatas de freno,
zapatas y segmentos, parachoques, rejillas, techos, piezas de
carrocería, llantas deportivas, limpiaparabrisas rómbicos y
escobillas de limpiaparabrisas rómbicos, maleteros,
portaequipajes y redes de equipaje, barras portaequipajes,
bocinas para vehículos, espejos retrovisores.
(821) BX, 23.11.2004, 1066371.
(822) BX, 23.12.2004, 759103.
(300) BX, 10.11.2004, 004115879.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, KZ, MD, MK, RO, RU, UA,

YU.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.02.2005 854 918
(180) 09.02.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe); appareils d'enregistrement, de transmission,
de traitement et de reproduction de son, d'images ou de
données; supports de données pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; équipements de traitement de données et
ordinateurs.

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique
(hormis les appareils); articles de bureau (à l'exception des
meubles).

35 Gestion d'entreprise et publicité; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données
et exploitation d'une base de données.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunications, notamment pour la
radiodiffusion et la télédiffusion; services de bases de données,
à savoir transmission d'informations, actualités et données;
services de bases de données, à savoir location de temps
d'accès à une base de données.

41 Enseignement; formation; divertissements;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
publication de livres, magazines et autres imprimés ainsi que
de leurs versions électroniques (y compris cédéroms et CD-I).

42 Programmation informatique; services de location
de matériel informatique et d'ordinateurs; établissement et
planification de projets techniques se rapportant à des
équipements de télécommunication.
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 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanism for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; data base
services, namely collection and provision of data and running
of a data base.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; data base services, namely transmission of
information, news and data; data base services, namely rental
of access time to a data base.

41 Education; training; entertainment; organization
of sporting and cultural events; publication of books,
magazines and other printed products as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(siempre que estén comprendidos en esta clase); aparatos de
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, imágenes o datos; soportes de datos legibles por
máquina; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos para el procesamiento de
datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos y explotación de una base de datos.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular de radiodifusión y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, transmisión de
información, noticias y datos; servicios de bases de datos, a
saber, alquiler de tiempo de acceso a una base de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de acontecimientos deportivos y culturales;
publicación de libros, revistas y otros productos impresos, así
como los soportes electrónicos correspondientes (incluidos
CD-ROM y CD-I).

42 Programación informática; servicios de alquiler
relacionados con equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; estudio de proyectos técnicos y servicios de
planificación relacionados con equipos de telecomunicación.
(822) DE, 28.09.2004, 304 49 054.7/38.
(300) DE, 26.08.2004, 304 49 054.7/38.
(831) AL, BA, BG, CH, HR, LI, MC, MD, MK, RO, RU, SM,

UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.08.2004 854 919
(180) 17.08.2014
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
20.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
16 Articles de papeterie, à savoir encre de Chine;

matériaux et instruments correcteurs pour écrire, dessiner,
peindre, pour signer ou marquer; notes adhésives, étiquettes et
blocs autocollants, coins adhésifs pour photographies, rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; adhésifs pour le
bricolage et le ménage; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils) sous forme
d'imprimés et de jeux; préparations et instruments pour effacer
l'écriture réalisée à l'encre, au stylo à bille, au crayon et au stylo
feutre; gommes à effacer; timbres et encre à gravure.

16 Stationery, namely Indian ink; correction
materials and instruments for writing, drawing, painting,
signing and marking; self-stick notes, self-adhesive labels and
pads, adhesive corners for photographs, adhesives tapes for
stationery or household purposes; adhesives for do-it-yourself
and household purposes; instructional and teaching materials
(except apparatus) in the form of printed matter and games;
preparations and instruments for the deletion of writing made
with ink, ball-point pens, pencils and felt pens; rubber erasers;
stamps and stamping ink.

16 Artículos de papelería, a saber, tinta china;
materiales e instrumentos de corrección para escritura, dibujo,
pintura, firmas y marcado; notas autoadhesivas, etiquetas y
blocs autoadhesivos, esquinas adhesivas para fotografías,
cintas adhesivas para papelería o para uso doméstico;
adhesivos para bricolaje y para uso doméstico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos) en forma de
productos de imprenta y juegos; productos e instrumentos para
borrar escrituras realizadas con tinta, plumas, lápices y
rotuladores; gomas de borrar; sellos y tinta para estampar.
(822) DE, 02.07.2004, 304 17 951.5/16.
(300) DE, 27.03.2004, 304 17 951.5/16.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 24.09.2004 854 920
(180) 24.09.2014
(732) Immunivest Corporation

1105 North Market Street,
Suite 1300,
Wilmington DE 19899 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Outils immunomagnétiques destinés à la

séparation, la manipulation, le prélèvement et la présentation
aux fins d'analyse et ce, pour la réalisation de tests
expérimentaux et de diagnostic médical au point de service ou
en laboratoire, en faisant appel à la microscopie à fluorescence
automatisée.

10 Immunomagnetic tools focused on cell separation,
manipulation, collection and presentation for analysis, for use
in medical diagnostic or research testing either at the point of
care or in the laboratory through automated fluorescent
microscopy.

10 Instrumentos inmunomagnéticos utilizados en la
separación, manipulación, recolección y presentación de
células para análisis, diagnóstico médico o para pruebas de
investigación, ya sea en el lugar de asistencia médica o en
laboratorio, mediante microscopía de fluorescencia
automatizada.
(822) US, 13.07.2004, 2,863,734.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.10.2004 854 921
(180) 15.10.2014
(732) TERMO ORGANIKA SP. Z O.O.

Ul. Boleslawa prusa 33
PL-30-117 Kraków (PL).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, POLAND

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
17 Mousse de polystyrène et produits en mousse de

polystyrène; matériaux isolants contre la chaleur; matériaux
d'isolation phonique et d'hydrofugation; résines synthétiques
et semi-synthétiques; matériaux de calfeutrage; matériaux
d'isolation et d'isolation thermique; peintures isolantes; films;
bandes; tissus, tubes, tuyaux et écrans de protection; isolants et
écrans de protection en céramique.

19 Matériaux de construction et de finition, non
métalliques.

17 Foamed polystyrene and products made of foamed
polystyrene; heat insulation materials; soundproofing and
waterproofing materials; synthetic and semi-processed resins;
stuffing materials; insulating and thermo insulating materials;
insulating paints; foils; tapes; fabrics, tubes, pipes and
shields; ceramic insulation and shields.

19 Building and finishing materials, not of metal.
17 Poliestireno expandido y productos hechos de

poliestireno expandido; materiales termoaislantes; materiales
de impermeabilización y de insonorización; resinas sintéticas y
semiprocesadas; materiales de relleno; materiales aislantes y
termoaislantes; pinturas aislantes; láminas; cintas; tejidos,
tuberías, tubos y pantallas; aislantes y pantallas de cerámica.

19 Materiales de construcción y de acabado, no
metálicos.
(822) PL, 20.04.2004, 151823.
(831) AT, BA, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MD, MK, PT, SI, SK, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.11.2004 854 922
(180) 22.11.2014
(732) ACTIVE COSMETICS ESTABLISHMENT

Mitteldorf 1
FL-9490 VADUZ (LI).

(842) CORPORATION (Establishment), LIECHTENSTEIN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; tous ces produits sont de
provenance suisse.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; all these products are of Swiss origin.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; todos estos productos son de origen suizo.
(822) LI, 13.09.2004, 13342.
(300) LI, 13.09.2004, 13342.
(831) AT, BA, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, SI, SK, SM.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.11.2004 854 923
(180) 22.11.2014
(732) ACTIVE COSMETICS ESTABLISHMENT

Mitteldorf 1
FL-9490 VADUZ (LI).
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(842) CORPORATION (Establishment), LIECHTENSTEIN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) LI, 30.08.2004, 13339.
(300) LI, 30.08.2004, 13339.
(831) AT, BA, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, SI, SK, SM.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.11.2004 854 924
(180) 18.11.2014
(732) "VASILKA SOFIA" LTD

3, "Lozengrad" Street
BG-1202 SOFIA (BG).

(842) LTD, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; préparations pour laver; lessives; préparations pour le
nettoyage à sec; préparations pour faire briller (polish);
décapants; savons.

37 Etanchéisation de bâtiments; nettoyage de
bâtiments (surfaces extérieures); nettoyage de bâtiments
(intérieurs); désinfection; nettoyage à sec; entretien de
mobilier; blanchisserie; lavages de véhicules à moteur;
location de machines de nettoyage; nettoyage de routes; lavage
de véhicules; entretien de véhicules; destruction d'animaux
nuisibles autre que pour l'agriculture; nettoyage de vitres;
lessivage.

39 Transport et stockage de déchets; transport et
stockage de détritus; entreposage; emballage et stockage de
marchandises; camionnage; services de déménagement;
portage.

40 Traitement de matériaux; traitement de déchets
(transformation); recyclage de déchets et détritus; incinération

de déchets et détritus; destruction de de déchets et détritus; tri
de déchets et de matières recyclables (transformation).

44 Services de jardinage; services de jardiniers
paysagistes; entretien de pelouses.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; washing preparations; laundry preparations;
dry-cleaning preparations; shining preparations (polish);
scouring solutions; soaps.

37 Building sealing; cleaning of buildings (exterior
surface); cleaning of buildings (interior); disinfecting; dry-
cleaning; furniture maintenance; laundering; motor vehicle
wash; rental of cleaning machines; street cleaning; vehicle
wash; vehicle maintenance; vermin exterminating other than
for agriculture; window cleaning; washing.

39 Transport and storage of waste; transport and
storage of trash; warehousing; packaging and storage of
goods; carting; removal services; porterage.

40 Treatment of materials; waste treatment
(transformation); recycling of waste and trash; incineration of
waste and trash; destruction of waste and trash; sorting of
waste and recyclable material (transformation).

44 Gardening; landscape gardening; lawn care.
 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y

raspar; productos de lavado; productos de blanqueo; productos
para la limpieza en seco; materias para bruñir; productos para
desengrasar; jabones.

37 Servicios de estanquidad; limpieza de edificios
(superficie exterior); limpieza de edificios (interior);
desinfección; limpieza en seco; conservación de mobiliario;
lavandería; lavado de automóviles; alquiler de máquinas para
limpiar; limpieza de carreteras; lavado de vehículos;
mantenimiento de vehículos; destrucción de animales dañinos
que no sean de la agricultura; limpieza de ventanas; lavado.

39 Transporte y descarga de desechos; transporte y
descarga de basuras; almacenaje; embalaje y almacenaje de
mercancías; camionaje; mudanzas; portes.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de residuos
(transformación); reciclaje de basuras y desechos; incineración
de basuras y desechos; destrucción de basuras y desechos;
selección de desechos y de materias primas de recuperación
(transformación).

44 Jardinería; servicios de jardineros paisajistas;
mantenimiento del césped.
(821) BG, 27.11.2001, 57297.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.12.2004 854 925
(180) 09.12.2014
(732) Nurture Craft Education Services Pte Ltd

39B Jalan Pemimpin #03-02
Singapore 577184 (SG).

(842) Company, Singapore
(750) Nurture Craft Education Services Pte Ltd, 32 Nassim 

Hill #07-36, Singapore 258472 (SG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Académies (éducation); organisation et animation

de conférences; organisation et animation de séminaires;
organisation et animation de colloques; organisation et
animation d'ateliers (formation); services de camps de
vacances; compétitions (organisation de concours dans le
domaine des divertissements ou de l'éducation); cours par
correspondance; information en matière d'éducation; épreuves
pédagogiques; éducation; orientation (professionnelle); écoles
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maternelles; publication de livres; édition électronique de
livres et revues; enseignement; formation; instruction.

41 Academies (education); arranging and conducting
of conferences; arranging and conducting of seminars;
arranging and conducting of symposiums; arranging and
conducting of workshops (training); camp services (holiday);
competitions (organisation of education or entertainment
competition); correspondence courses; education
information; education examination; education services;
guidance (vocational); nursery schools; publication of books;
publication of electronic books and journals; teaching;
training; tuition.

41 Formación en academias (educación);
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de seminarios; organización y dirección de
simposios; organización y dirección de talleres de formación;
servicios de campamentos de vacaciones; competiciones
(organización de competiciones educativas o recreativas);
cursos por correspondencia; informaciones en materia de
educación; exámenes pedagógicos; educación; orientación
(vocacional); escuelas maternales; publicación de libros;
publicación de libros y diarios electrónicos; enseñanza;
formación; instrucción.
(821) SG, 20.08.2004, T04/13694G.
(300) SG, 20.08.2004, T04/13694G.
(832) CN, JP, KR, MN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.12.2004 854 926
(180) 29.12.2014
(732) D.A.M. Neue Deutsche

Angelgeräte Manufaktur Ing. GmbH
Industriestraße 7
91710 Gunzenhausen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(511) NCL(8)

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe; attirail de pêche, en particulier moulinets pour la
pêche.

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class); fishing tackle, particularly reels for fishing.

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase); aparejos de pesca, en particular, carretes para la
pesca.
(822) DE, 04.11.2004, 304 38 453.4/28.
(300) DE, 06.07.2004, 304 38 453.4/28.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.12.2004 854 927
(180) 30.12.2014
(732) REHAU AG + Co

Rehniumhaus,
95111 Rehau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Articles en matières et matériaux plastiques

(produits semi-finis), enduits d'étanchéité, raccords de tuyaux
non métalliques, manchons de tuyaux non métalliques.

19 Tuyaux et raccords (non métalliques) pour la
construction.

17 Goods made from plastic materials (semi-finished
goods), sealing material, junctions not of metal for pipes, pipe
muffs not of metal.

19 Pipes and fittings (not of metal) for construction
purposes.

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados), materiales de sellado, uniones no metálicas
para tubos, manguitos de tubos no metálicos.

19 Tubos y accesorios (no metálicos) para la
construcción.
(822) DE, 06.11.2000, 300 42 833.2/17.
(831) AT, CH.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.01.2005 854 928
(180) 28.01.2015
(732) Callaway Golf Company

2285 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-8815 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Sacs pour cannes de golf et cannes de golf.
28 Golf bags and golf clubs.
28 Bolsas para palos de golf y palos de golf.

(821) US, 17.06.1994, 74539155.
(822) US, 25.06.1996, 1982951.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005



174 No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 17.12.2004 854 929
(180) 17.12.2014
(732) CIAO GELATI S.R.L.

Via del Melocotogno, s.n.
I-70014 CONVERSANO (BA) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 25.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, bleu, rouge, jaune, blanc. / Green, blue, red,

yellow, white. / Verde, azul, rojo, amarillo, blanco.
(571) La marque est constituée du mot "PAPILLON" en

lettres majuscules blanches imprimées sur une bande
rouge, jaune, verte et bleue, ladite bande étant
superposée sur un cercle vert, coupé dans sa partie
supérieure par un flocon de neige et comportant, dans
sa partie inférieure, les mots "a casa tua" imprimés en
oblique en caractères italiques rouges. / The trademark
consists of the wording "PAPILLON" in white capital
letters printed on a red, yellow, green and blue band,
said band is superimposed on a green circle, broken on
the upper part by a snowflake, in the lower part of the
circle is printed obliquely the wording "a casa tua" in
red italic characters. / La marca consiste en la palabra
"PAPILLON" en letras mayúsculas blancas, impresa
sobre una cinta roja, amarilla, verde y azul, superpuesta
encima de un círculo verde, seccionado en la parte
superior por un copo de nieve; en la parte inferior del
círculo está inscrita transversalmente la frase "a casa
tua", en caracteres rojos en cursiva.

(526) Les mots "A CASA TUA". / Wording "A CASA TUA".
/ La frase "A CASA TUA".

(511) NCL(8)
29 Viande et poisson congelés, légumes congelés,

plats cuisinés congelés principalement constitués de légumes.
30 Poudings, crèmes glacées, sorbets, yaourts glacés

(glaces alimentaires), glaces à l'eau aromatisées, produits à
base de crème glacée, plats congelés contenant des pâtes, fonds
de pizza.

35 Vente à domicile de produits alimentaires, y
compris d'aliments surgelés.

29 Frozen meat and fish, frozen vegetables, frozen
ready meals consisting primarily of vegetables.

30 Pudding, ice-cream, sorbets, iced yoghurt (ices),
flavoured water ices, ice-cream products, frozen meals
containing pasta, pizza bases.

35 Door-to-door selling of foodstuffs, frozen food
included.

29 Carnes y pescados congelados, legumbres
congeladas, comidas congeladas listas para consumir,
compuestas principalmente de legumbres.

30 Púdines, helados, sorbetes, yogures helados
(helados), helados de aguas aromatizadas, productos a base
de helados, comidas congeladas que contienen pastas
alimenticias, bases para pizzas.

35 Venta a domicilio de productos alimenticios,
incluidas las comidas congeladas.
(822) IT, 17.12.2004, 949316.
(831) AL, BA, CY, DZ, EG, HR, MA, SI, YU.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.03.2005 854 930
(180) 18.03.2015
(732) Sojitz Europe Plc. Rotterdam Branch Office

3rd Floor, 3 Shortlands, Hammersmith, London W6 8D
Aert van Nesstraat 45
NL-3012 CA ROTTERDAM (NL).

(842) Buitenlandse Vennootschap (Public limited company)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.7; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(8)

29 Produits alimentaires asiatiques non compris dans
d'autres classes, notamment "soupe de miso".

30 Produits alimentaires asiatiques non compris dans
d'autres classes, notamment sauces (condiments), qu'elles
soient ou non d'origine biologique ou organique, telles que les
sauces au soja, notamment les sauces de soja connues sous les
noms de "tamari" et "shoyu", sauces pour grillades et sauces à
salade; biscuits croquants au riz.

35 Services de vente au détail, ainsi que services
d'intermédiaire commercial en matière de commerce de gros
de produits alimentaires asiatiques.

29 Foodstuffs of Asian origin not included in other
classes, including so-called "miso soup".

30 Foodstuffs of Asian origin not included in other
classes, including sauces (condiments) whether or not on a
biological or organic basis, such as soya sauces like so-called
"tamari" and "shoyu" soya sauces, grill sauces and dressings
for salads; rice crackers.

35 Retail sale services, as well as commercial
intermediary services related to the wholesale trading of
foodstuffs of Asian origin.

29 Productos alimenticios de origen asiático no
comprendidos en otras clases, incluidas las sopas conocidas
como sopas de miso.

30 Productos alimenticios de origen asiático no
comprendidos en otras clases, incluidas las salsas
(condimentos) hechas o no a base de productos biológicos u
orgánicos, tales como salsas de soja, en particular las
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conocidas como "tamari" y "shoyu", salsas para barbacoas y
aliños para ensaladas; galletas de arroz.

35 Servicios de venta al por menor, así como servicios
de intermediarios comerciales relacionados con el comercio al
por mayor de productos alimenticios de origen asiático.
(821) BX, 14.02.2003, 1027236.
(822) BX, 14.02.2003, 740937.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.12.2004 854 931
(180) 24.12.2014
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10, avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits non médicamenteux dans l'acné

inflammatoire à base de zinc.
 5 Spécialités médicamenteuses dans l'acné

inflammatoire à base de zinc.
 3 Zinc-based non-medicated preparations for

inflammatory acne.
 5 Zinc-based medicated special preparations for

inflammatory acne.
 3 Productos no medicinales para a base de cinc para

el acné inflamatorio.
 5 Especialidades medicinales a base de cinc para el

acné inflamatorio.
(822) FR, 24.12.2004, 043304737.
(300) FR, 22.07.2004, 043304737.
(831) BX, CH, ES, IT, PL.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.01.2005 854 932
(180) 18.01.2015
(732) Mota-Engil, SGPS, SA

Rua do Rego Lameiro, 38,
Campanhã
P-4300-454 PORTO (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu Pantone 2935, Orange Pantone 137, 100% noir,

75% noir. Supports d'éléments de couleur 100% noire,

et lettres du texte de couleur 75% noire. / Blue Pantone
2935, orange Pantone 137, 100% black, 75% black.
Colour of element supports 100% black, and colour of
the letters of the text 75% black. / Azul (Pantone 2935),
naranja (Pantone 137), negro al 100%, negro al 75%.
Soportes de elementos de color negro al 100%, y letras
de texto de color negro al 75%.

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale.
36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires

immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
35 Business management; business administration.
36 Financial affairs; monetary affairs; real estate

affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
36 Negocios financieros; negocios monetarios;

negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(822) PT, 04.01.2005, 383663.
(300) PT, 03.08.2004, 383663.
(350) PT, (a) 383663, (c) 03.08.2004, (d) 03.08.2004.
(831) BG, CH, HR, KE, LI, MA, MD, MK, MZ, RU, SD, UA,

YU.
(832) EM, NO, TR, ZM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 22.02.2005 854 933
(180) 22.02.2015
(732) PEKA-METALL AG

Luzernerstrasse 19a
CH-6295 MOSEN (CH).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Composants métalliques et éléments constitutifs

en métal d'armoires de cuisine et meubles; garnitures de
meubles métalliques; portes métalliques; garnitures de portes
métalliques; galets de portes; boulons métalliques; tissus
métalliques; treillis métalliques; barreaux de grilles
métalliques; poignées de porte en métal; crochets; mordaches;
crampons métalliques; corbeilles métalliques; contre-rails;
châssis métalliques; rivets métalliques; butoirs en métal;
verrous; verrous de portes; pênes de serrures; tuyaux
métalliques; roulettes de meubles métalliques; houssets;
étançons métalliques; chantiers métalliques pour stocker les
aliments, boissons et ustensiles de ménage.

20 Meubles; meubles métalliques; armoires; armoires
de cuisine; buffets; étagères; vaisseliers; portes de meubles;
tiroirs; garnitures de meubles non métalliques; boulons non
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métalliques; corbeilles non métalliques; pans de boiseries pour
meubles; rivets non métalliques; tablettes de rangement;
roulettes de meubles non métalliques; garnitures de portes non
métalliques; chantiers non métalliques pour stocker les
aliments, boissons et ustensiles de ménage; récipients
d'emballage en matière plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); corbeilles à
usage domestique non en métaux précieux; huiliers non en
métaux précieux; planches à découper pour la cuisine; seaux.

 6 Metal components and metal component parts for
kitchen cabinets and furniture; metal furniture fittings; metal
doors; metal door fittings; metal runners for sliding doors;
metal bolts; wire gauze; wire netting; bars for metal railings;
metal door handles; hooks; metal vice claws; metal cramps;
metal baskets; metal guard rails; metal frames; metal rivets;
metal stops; bolts; door bolts; lock bolts; metal tubes and
pipes; metal furniture castors; snap locks; metal props; metal
receptacles for storing foodstuffs, beverages and household
utensils.

20 Furniture; metal furniture; cupboards; kitchen
cupboards; sideboards; shelves; dressers; furniture doors;
drawers; non-metallic furniture fittings; non-metallic bolts;
non-metallic trays; wooden furniture partitions; non-metallic
rivets; shelves for storage; non-metallic furniture castors;
non-metallic door fittings; non-metallic receptacles for storing
foodstuffs, beverages and household utensils; plastic
packaging containers.

21 Household and kitchen utensils and containers
(neither of precious metals, nor coated therewith); baskets, for
domestic use, not of precious metal; cruet stands for oil and
vinegar, not of precious metal; cutting boards for the kitchen;
buckets.

 6 Componentes metálicos y elementos metálicos
constitutivos de armarios de cocina y muebles; guarniciones
metálicas para muebles; puertas metálicas; guarniciones de
puertas metálicas; ruedecillas de puertas; pernos metálicos;
tejidos metálicos; entramados metálicos; barrotes de rejas
metálicas; empuñaduras de puertas de metal; corchetes;
mordazas de sujeción; crampones metálicos; cestas metálicas;
contrarrieles; armazones metálicos; remaches metálicos;
topes de metal; cerraduras; cerrojos de puertas; pestillos de
cerraduras; tubos metálicos; ruedecillas de muebles metálicas;
cerradura de resorte; puntales metálicos; estructuras metálicas
para almacenar alimentos bebidas y utensilios de uso
doméstico.

20 Muebles; muebles metálicos; armarios; armarios
de cocina; bufets; estanterías; vasares; puertas de muebles;
cajones; guarniciones de muebles no metálicas; pernos no
metálicos; cestas no metálicas; entrepaños de madera para
muebles; remaches no metálicos; estanterías para
almacenamiento; ruedecillas de muebles no metálicas;
guarniciones no metálicas para puertas; estructuras no
metálicas para almacenar alimentos, bebidas y utensilios de
uso doméstico; recipientes de embalaje de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cestas para
uso doméstico que no sean de metales preciosos; aceiteras
que no sean de metales preciosos; tablas para cortar para la
cocina baldes.
(822) CH, 13.01.2005, 530824.
(300) CH, 13.01.2005, 530824.
(831) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 15.02.2005 854 934
(180) 15.02.2015
(732) DORE DORE INVESTISSEMENT

société par actions simplifiée
76, rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Bleu pâle, fushia, beige, jaune, violet, bleu ciel, bleu,

rose, violine, orange, vert, bleu clair, beige orangé. La
lettre O est de couleur bleu pâle dans un carré fushia, la
lettre N est de couleur beige dans un carré jaune, la
lettre E est de couleur violette dans un carré bleu ciel, la
lettre T est de couleur bleue dans un carré rosé, la lettre
W est de couleur violine dans un carré orange, la lettre
O est de couleur verte dans un carré bleu clair, la lettre
S est de couleur jaune dans un carré vert, la lettre I est
de couleur rosé dans un carré violet, la lettre X est de
couleur fushia dans un carré beige orangé. / Pale blue,
fuchsia, beige, yellow, purple, sky blue, blue, pink,
violine, orange, green, light blue, orangey beige. The
letter O is pale blue in a fuchsia square, the letter N is
beige in a yellow square, the letter E is purple in a sky
blue square, the letter T is blue in a pink square, the
letter W is violine in an orange square, the letter O is
green in a light blue square, the letter S is yellow in a
green square, the letter I is pink in a purple square, the
letter X is fuchsia in an orangey beige square. / Azul
claro, fucsia, beige, amarillo, violeta, azul celeste, azul,
rosa, violeta púrpura, naranja, verde, azul claro, beige
anaranjado. La letra O es de color azul claro y está
situada dentro de un cuadrado de color fucsia, la letra N
es de color beige y está situada dentro de un cuadrado
de color amarillo, la letra E es de color violeta y está
situada dentro de un cuadrado de color azul claro, la
letra T es de color azul y está situada dentro de un
cuadrado de color rosado, la letra W es de color violeta
púrpura y está situada dentro de un cuadrado de color
naranja, la letra O es de color verde y está situada
dentro de un cuadrado de color azul claro, la letra S es
de color amarillo y está situada dentro de un cuadrado
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de color verde, la letra I es de color rosado y está
situada dentro de un cuadrado de color violeta, la letra
X es de color fucsia y está situada dentro de un
cuadrado de color beige anaranjado.

(571) La marque consiste en un carré constitué de 9 cases
(3*3) La lettre O est bleue pâle dans un carré fushia, la
lettre N est beige dans un carré jaune, la lettre E est
violette dans un carré bleu ciel, la lettre T est de couleur
bleue dans un carré rosé, la lettre W est violine dans un
carré orange, la lettre O est verte dans un carré bleu
clair, la lettre S est jaune dans un carré vert, la lettre I
est rose dans un carré violet, la lettre X est fushia dans
un carré beige orangé. / The trademark consists of a
square comprising 9 boxes (3*3). The letter O is pale
blue in a fuchsia square, the letter N is beige in a yellow
square, the letter E is purple in a sky blue square, the
letter T is blue in a pink square, the letter W is violine
in an orange square, the letter O is green in a light blue
square, the letter S is yellow in a green square, the
letter I is pink in a purple square, the letter X is fuchsia
in an orangey beige square. / La marca consiste en un
cuadrado que se compone de 9 casillas (3*3); la letra O
es de color azul celeste y está situada dentro de un
cuadrado de color fucsia, la letra N es de color beige y
está situada dentro de un cuadrado de color amarillo, la
letra E es de color violeta y está situada dentro de un
cuadrado de color azul claro, la letra T es de color color
azul y está situada dentro de un cuadrado de color
rosado, la letra W es de color violeta púrpura y está
situada dentro de un cuadrado de color naranja, la letra
O es de color verde y está situada dentro de un
cuadrado de color azul claro, la letra S es de color
amarillo y está situada dentro de un cuadrado de color
verde, la letra I es de color rosa y está situada dentro de
un cuadrado de color violeta, la letra X es de color fucsia
y está situada dentro de un cuadrado de color beige
anaranjado.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) FR, 20.08.2004, 04 3 280728.
(831) CH, RU.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 21.02.2005 854 935
(180) 21.02.2015
(732) PURE MUSIC SPRL

Rue de Stassart 84
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société de Personnes à Responsabilité Limitée,
Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
sonores, vidéo, multimédias et informatiques, à usage
interactif ou non; disques acoustiques; bandes audio, cassettes
audio et vidéo, disques compacts audio et vidéo, disques laser,
vidéo disques et disques optiques, DVD et CD-ROM;
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
compilations musicales; programmes et logiciels multimédia,
à usage interactif ou non.

35 Publicité et promotion publicitaire; gestion des
affaires commerciales, notamment via Internet (dans le cadre
du commerce électronique); services de relations publiques;
aide et conseils en matière de publicité et de promotion
publicitaire, de marketing et de communication d'entreprises,
dans le domaine de la production musicale; direction
professionnelle des affaires artistiques.

41 Education; formation; enseignement;
divertissement; interprétations musicales; productions
musicales et audiovisuelles; organisation de spectacles;
organisation de concerts, de festivals et de manifestations
culturelles et artistiques; création, production et montage de
programmes radiophoniques et de télévision; services de
conseils dans le domaine de l'audiovisuel et de la musique;
réalisation et production de programmes musicaux; services de
publication, d'édition et de diffusion d'imprimés, de
prospectus, de périodiques et de magazines (non publicitaires).

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; media for recording sound,
video, multimedia and computing files, for interactive or other
use; recording discs; audio tapes, audio and video cassettes,
audio and video compact discs, laser discs, video and optical
discs, DVDs and CD-ROMs; data processing equipment and
computers; musical compilations; multimedia programmes
and software, for interactive or other use.

35 Advertising and publicity promotion; business
management, especially via the Internet (in the context of e-
commerce); public relations services; assistance and
consulting in advertising and promotional services, marketing
and business communication, in the field of musical
production; business management of performing artists.

41 Education; provision of training; teaching;
entertainment; musical performances; audio-visual and
musical productions; organisation of shows; arranging of
concerts, of festivals and of artistic and cultural events; radio
and television programme creation, production and editing;
consulting services in the audio-visual and music fields;
development and production of musical programmes;
publishing, editing and distribution services for printed
matter, prospectuses, periodicals and magazines (not for
advertising purposes).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes para
grabaciones sonoros, vídeo, multimedia e informáticos, para
uso interactivo o no; discos acústicos; cintas de audio, casetes
de audio y de vídeo, discos compactos audio y vídeo, discos
láser, videodiscos y discos ópticos, discos DVD y CD-ROM;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
compilaciones de música programas y software multimedia,
para uso interactivo o no.

35 Publicidad y promoción publicitaria; gestión de
negocios comerciales, en particular, por Internet (en el marco
del comercio electrónico); servicios de relaciones públicas;
asistencia y asesoramiento en materia de publicidad y
promoción publicitaria, marketing y comunicación de
empresas, en el ámbito de la producción musical; dirección
profesional de negocios artísticos.

41 Educación; formación; enseñanza; esparcimiento;
interpretaciones musicales; producciones musicales y
audiovisuales; organización de espectáculos; organización de
conciertos, festivales y manifestaciones culturales y artísticas;
creación, producción y montaje de programas radiofónicos y
televisivos; servicios de asesoramiento en materia audiovisual
y musical realización y producción de programas musicales;
servicios de publicación, edición y difusión de impresos,
prospectos, publicaciones periódicas y revistas (no
publicitarios).
(821) BX, 01.09.2004, 1061379.
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(822) BX, 10.02.2005, 761312.
(300) BX, 01.09.2004, 1061379.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 21.02.2005 854 936
(180) 21.02.2015
(732) PURE MUSIC SPRL

Rue de Stassart 84
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société de Personnes à Responsabilité Limitée,
Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
sonores, vidéo, multimédias et informatiques, à usage
interactif ou non; disques acoustiques; bandes audio, cassettes
audio et vidéo, disques compacts audio et vidéo, disques
compacts audio et vidéo, disques laser, vidéo disques et
disques optiques, DVD et CD-ROM; équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; compilations
musicales; programmes et logiciels multimédia, à usage
interactif ou non.

35 Publicité et promotion publicitaire; gestion des
affaires commerciales, notamment via Internet (dans le cadre
du commerce électronique); services de relations publiques;
aide et conseils en matière de publicité et de promotion
publicitaire, de marketing et de communication d'entreprises,
dans le domaine de la production musicale; direction
professionnelle des affaires artistiques.

41 Education; formation; enseignement;
divertissement; interprétations musicales; productions
musicales et audiovisuelles; organisation de spectacles;
organisation de concerts, de festivals et de manifestations
culturelles et artistiques; création, production et montage de
programmes radiophoniques et de télévision; services de
conseils dans le domaine de l'audiovisuel et de la musique;
réalisation et production de programmes musicaux; services de
publication, d'édition et de diffusion d'imprimés, de
prospectus, de périodiques et de magazines (non publicitaires).

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; media for recording sound,
video, multimedia and computing files, for interactive or other
use; recording discs; audio tapes, audio and video cassettes,
audio and video compact discs, laser discs, video and optical
compact discs, DVDs and CD-ROMs; data processing
equipment and computers; musical compilations; multimedia
programmes and software, for interactive or other use.

35 Advertising and publicity promotion; business
management, especially via the Internet (in the context of e-
commerce); public relations; assistance and consulting in
advertising and promotional services, for marketing and
business communication, relating to musical production;
business management of performing artists.

41 Education; training; teaching; entertainment;
musical performances; audio-visual and musical productions;
organisation of shows; arranging of concerts, festivals and
artistic and cultural events; creation, production and editing
of radio and television programmes; consulting services in the
audiovisual and musical fields; development and production of
musical programmes; publishing and distribution services for

printed matter, prospectuses, periodicals and magazines (not
for advertising purposes).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes para
grabaciones sonoros, de vídeo, multimedia e informáticos,
para uso interactivo o no; discos acústicos; cintas de audio,
casetes de audio y de vídeo, discos compactos audio y vídeo,
discos compactos de audio y vídeo, discos láser, videodiscos y
discos ópticos, discos DVD y CD-ROM; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; compilaciones de
música; programas y software multimedia, para uso interactivo
o no.

35 Publicidad y promoción publicitaria; gestión de
negocios comerciales, en particular, por Internet (en el marco
del comercio electrónico); servicios de relaciones públicas;
asistencia y asesoramiento en materia de publicidad y
promoción publicitaria, marketing y comunicación de
empresas, en el ámbito de la producción musical; dirección
profesional de negocios artísticos.

41 Educación; formación; enseñanza; esparcimiento;
interpretaciones musicales; producciones musicales y
audiovisuales; organización de conciertos, festivales y
manifestaciones culturales y artísticas; creación, producción y
montaje de programas radiofónicos y televisivos; servicios de
asesoramiento en materia audiovisual y musical; realización y
producción de programas musicales; servicios de publicación,
edición y difusión de impresos, prospectos, publicaciones
periódicas y revistas (no publicitarios).
(821) BX, 01.09.2004, 1061377.
(822) BX, 10.02.2005, 761310.
(300) BX, 01.09.2004, 1061377.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 28.02.2005 854 937
(180) 28.02.2015
(732) HERBALGEM, société privée

à responsabilité limitée
Bihain 28
B-6690 VIELSALM (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, Belgique

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical; compléments
alimentaires à usage médical ou vétérinaire.

29 Compléments alimentaires non à usage médical ou
vétérinaires et non compris dans d'autres classes.

30 Compléments alimentaires non à usage médical ou
vétérinaires et non compris dans d'autres classes, arômes
alimentaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic
substances adapted for medical use; food supplements for
medical or veterinary use.

29 Food supplements not for medical or veterinary
use and not included in other classes.

30 Food supplements not for medical or veterinary
use and not included in other classes, food flavourings.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico; complementos alimenticios para
uso médico o veterinario.

29 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico ni veterinario y no estén comprendidos en otras clases.

30 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico ni veterinario y no estén comprendidos en otras clases,
aromas alimentarios.
(821) BX, 14.09.2004, 1062096.
(822) BX, 10.02.2005, 761685.
(300) BX, 14.09.2004, 1062096.
(832) EM, JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical; compléments
alimentaires à usage médical ou vétérinaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic
substances adapted for medical use; food supplements for
medical or veterinary use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico; complementos alimenticios para
uso médico o veterinario.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 01.04.2005 854 938
(180) 01.04.2015
(732) ARCELOR FCS COMMERCIAL FRANCE

Immeuble "La Pacific" - La Défense 7
11/13, cours Valmy
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs

alliages; matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; tôles métalliques; tôles revêtues;
tôles décapées; tôles pour l'emboutissage ou pour le formage;
plaques métalliques; feuilles métalliques; produits plats
sidérurgiques, à savoir aciers nus ou revêtus; aciers à
revêtement métallique.

40 Traitement des métaux et plus particulièrement des
aciers; toute transformation mécanique, thermomécanique ou
chimique des propriétés et caractéristiques des aciers,
notamment par revêtement de surface.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys; metal construction materials; transportable metal
buildings; sheet metal; coated sheet metal; pickled sheet
metal; sheet metal for drawing or for forming; metal plates;
metal foils; metallurgical flat products, namely bare or coated
steels; metal-coated steels.

40 Treatment of metals and more particularly steels;
mechanical, thermomechanical or chemical transformation of
of the properties and characteristics of steels, namely by
surface coating.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus
aleaciones; materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; chapas; chapas
revestidas; chapas decapadas; chapas para embutir o
conformar; placas metálicas; láminas metálicas; productos
planos siderúrgicos, a saber, aceros desnudos o revestidos;
aceros con revestimiento metálico.

40 Tratamiento de metales y en particular de aceros;
todo tipo de transformación mecánica, termomecánica o

química de las propiedades y características de los aceros, en
especial, mediante el revestimiento de superficies.
(822) FR, 01.04.2005, 04 3 319 998.
(300) FR, 22.10.2004, 04 3 319 998.
(831) BG, CH, DZ, EG, HR, KE, MA, MK, RO, RU, SZ, UA,

YU.
(832) AU, IS, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 03.06.2004 854 939
(180) 03.06.2014
(732) C3 Operations Pty Ltd

Unit 5
6 Brodie-Hall Drive
BENTLEY WA 6102 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques et médicales;

préparations utilisées dans le traitement de brûlures;
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau,
comprenant crèmes, lotions et produits hydratants.

10 Nécessaires pour le traitement de brûlures et la
réparation cutanée, contenant des dispositifs pour le recueil de
cellules de peau et/ou pour l'application de cellules de peau sur
un individu.

44 Services de traitement médical; cliniques
médicales; services de traitement de la peau et de brûlures;
services de conseillers médicaux dans le domaine des
traitements de la peau et des brûlures; prestation
d'informations médicales en matière de traitements médicaux
notamment de traitements de la peau et des brûlures.

 5 Pharmaceutical and medical preparations; burn
treatment preparations; pharmaceutical preparations for skin
care, including creams, lotions and moisturizers.

10 Skin repair and burn treatment kits, containing
devices for collecting skin cells and/or for applying skin cells
to a subject.

44 Medical treatment services; medical clinics; skin
and burn treatment services; medical consultancy services in
respect of skin and burn treatments; provision of medical
information in respect of medical treatments including skin
and burn treatments.

 5 Preparaciones médicas y farmacéuticas;
preparaciones para el tratamiento de quemaduras;
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel,
incluidas cremas, lociones e hidratantes.

10 Kits de tratamiento de quemaduras y de
regeneración de la piel, compuestos de dispositivos para
recoger células cutáneas y/o para aplicar células cutáneas a
individuos.

44 Servicios de tratamiento médico; clínicas médicas;
servicios de tratamiento de la piel y de quemaduras; servicios
de consultas médicas sobre tratamientos de la piel y de
quemaduras; facilitación de información médica sobre
tratamientos médicos, incluidos los tratamientos de la piel y de
quemaduras.
(821) AU, 05.09.2000, 849110.
(822) AU, 05.09.2000, 849110.
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(821) AU, 02.04.2001, 871246.
(822) AU, 02.04.2001, 871246.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.04.2005 854 940
(180) 15.04.2015
(732) Agnès André Marguerite Marie TROUBLE

194, rue de Rivoli
F-75001 PARIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, dentifrices;

préparations cosmétiques pour le bain; savons pour le bain
sous forme liquide, solide ou de gel; désodorisants à usage
personnel; huiles à usage cosmétique pour le bain; huiles de
toilette; laits de toilette; produits cosmétiques pour le soin de
la peau; pierre à adoucir; produits de toilette; parfums; eaux de
toilette; eaux de senteur; lotions pour les cheveux; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; préparations
cosmétiques pour le bain; produits de maquillage; fonds de
teint et correcteurs de teint; produits cosmétiques pour le soin
de la peau; rouge à lèvres; vernis à ongles; talc pour la toilette;
shampooings.

 3 Perfumery, essential oils, dentifrices; cosmetic
preparations for baths; bath soaps in liquid, solid or gel form;
personal deodorants; cosmetic oils for the bath; oils for toilet
purposes; cleansing milks; skin care cosmetics; smoothing
stones; toiletries; perfumes; toilet waters; scented water; hair
lotions; sun-tanning preparations; cosmetic preparations for
baths; make-up preparations; foundations and facial
concealers; skin care cosmetics; lipsticks; nail varnish; talcum
powders; shampoos.

 3 Perfumería, aceites esenciales, dentífricos;
preparaciones cosméticas para el baño; jabones para el baño
líquidos, sólidos o en forma de gel; desodorantes para uso
personal; aceites para uso cosmético para el baño; aceites de
tocador; leches de tocador; productos cosméticos para el
cuidado de la piel; piedra pómez; productos de tocador;
perfumes; aguas de tocador; aguas perfumadas; lociones
capilares; preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel; preparaciones cosméticas para el baño; productos de
maquillaje; maquillajes de base y correctores; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; lápices de labios;
esmaltes de uñas; talco de tocador; champús.
(822) FR, 15.04.2005, 043 323 238.
(300) FR, 10.11.2004, 043 323 238.
(831) CN.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 16.03.2005 854 941
(180) 16.03.2015
(732) EUROITALIA S.r.l.

Via G.B. Mauri, 6
MONZA (MI) (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.5; 29.1.
(591) Rose. / Pink. / Rosado.
(571) La marque consiste en les mots de fantaisie "WOMAN

IN ROSE" (en français "Femme en rose"), en caractères
d'imprimerie spéciaux, disposés sur deux plans
superposés et accouplés à la silhouette stylisée de la
corolle d'une rose et de sa tige de laquelle deux feuilles
opposées se développent, le tout est de couleur rose. /
The mark comprises the fancy words "WOMAN IN
ROSE" (in French "Femme en rose"), in special font,
arranged in two superimposed layers and connected to
the stylised silhouette of the corolla of a rose and its
stem of which two leaves grow out in opposite
directions, all the above in pink. / La marca consiste en
la frase imaginaria "WOMAN IN ROSE" (en español
"Dama en rosa") en caracteres de imprenta especiales,
dispuestos en dos planos superpuestos y acoplados a
la silueta estilizada de la corola de una rosa, de cuyo
tallo salen dos hojas en sentido opuesto, todo ello en
color rosado, que se reivindica.

(511) NCL(8)
 3 Parfums, cosmétiques, désodorisants à usage

personnel, lait de toilette, gelées, lotions à usage cosmétique,
fluides et crèmes cosmétiques détergents, tonifiants et
nourrissants pour la beauté du visage, du corps, des mains et
des cheveux; huiles essentielles, masques de beauté; savons et
bains de mousse pour le nettoyage du corps; dentifrices,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau.

 3 Perfumes, cosmetics, personal deodorants,
cosmetic milk, gels, lotions for cosmetic use, detergent
cosmetic fluids and creams, toners and nutritive agents for the
face, body, hands and hair; essential oils, beauty masks; soaps
and foam baths for body cleansing; dentifrices, suntan
cosmetics.

 3 Perfumes, cosméticos, desodorantes para uso
personal, leches de tocador, jaleas, lociones para uso
cosmético, fluidos y cremas cosméticas limpiadores, lociones
tonificantes y nutritivas para la belleza del rostro, del cuerpo, de
las manos y del cabello; aceites esenciales, mascarillas de
belleza; jabones y baños de espuma para la limpieza corporal;
dentífricos, preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel.
(822) IT, 16.03.2005, 960764.
(300) IT, 09.02.2005, MI2005C001361.
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(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 16.03.2005 854 942
(180) 16.03.2015
(732) EUROITALIA S.r.l.

Via G.B. Mauri, 6
MONZA (MI) (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.5; 29.1.
(591) Rose. / Pink. / Rosa.
(571) La marque consiste dans les mots de fantaisie

"WOMAN IN ROSE" (en français "Femme en rose"),
en caractères d'imprimerie spéciaux, disposés sur deux
plans superposés et accouplés à la silhouette stylisée de
la corolle d'une rose, le tout est en couleur rose, que
nous revendiquons. / The trademark comprises the
fancy words "WOMAN IN ROSE" (in French "Femme
en rose"), in special type, arranged on two
superimposed levels and linked to the stylised silhouette
of a rose corolla, all in the colour pink, which is also
claimed for protection. / La marca consiste en las
palabras de fantasía "WOMAN IN RED" (en español
"Mujer de rojo"), en caracteres especiales de imprenta,
en dos planos superpuestos y junto a la silueta
estilizada de la corola de una rosa, todo ello en rosa,
que es el color reivindicado.

(511) NCL(8)
 3 Parfums, cosmétiques, désodorisants à usage

personnel, lait de toilette, gelées, lotions à usage cosmétique,
fluides et crèmes cosmétiques détergents, tonifiants et
nourrissants pour la beauté du visage, du corps, des mains et
des cheveux; huiles essentielles, masques de beauté; savons et

bains de mousse pour le nettoyage du corps; dentifrices,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau.

 3 Perfumes, cosmetics, personal deodorants,
cosmetic milk, jellies, lotions for cosmetic use, detergent,
toning and nourishing cosmetic fluids and creams for face,
body, hands and hair beauty care; essential oils, beauty
masks; soaps and bubble baths for body hygiene; dentifrices,
sun-tanning preparations.

 3 Perfumes, cosméticos, desodorantes para uso
personal, leches de tocador, jaleas, lociones para uso
cosmético, fluidos y cremas cosméticas detergentes, lociones
tonificantes y nutritivos para la belleza del rostro, del cuerpo, de
las manos y del cabello; aceites esenciales, mascarillas de
belleza; jabones y baños de espuma para la limpieza del
cuerpo; dentífricos, preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel.
(822) IT, 16.03.2005, 960765.
(300) IT, 09.02.2005, MI2005C001362.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.04.2005 854 943
(180) 18.04.2015
(732) ASSOCIATION SPORTIVE

MONACO FOOTBALL CLUB
7, avenue des Castelans,
MC-98 000 MONACO (MC).

(842) (association selon la loi 1072 du 27 juin 1984),
MONACO

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 24.9; 29.1.
(591) Blason dont le contour est or et noir; la couronne est or

et noire, le fond est rouge; à l'intérieur du blason se
trouvent les lettres ASM FC de couleur rouge ainsi que
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trois bandes verticales de couleur rouge. / Coat of arms
whose border is gold and black; the crown is gold and
black with a red background; inside the coat of arms
are the letters ASM FC in red and three red vertical
bands. / El blasón tiene el contorno de color oro y negro;
la corona es de color oro y negro, y su fondo es rojo;
dentro del blasón figuran las letras ASM FC de color
rojo, así como tres bandas verticales de color rojo.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage

dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; boîtes à cigares en métaux
précieux, boîtes à cigarettes en métaux précieux; boîtes en
métaux précieux; bracelets, breloques, broches (bijouterie);
boîtes d'horloges, cadrans (horlogerie), cadrans solaires;
cendriers pour fumeurs en métaux précieux; chaînes
(bijouterie), chaînes de montres; chronographes (montres),
chronomètres, chronomètres à arrêt, instruments
chronométriques; fume-cigares en métaux précieux; coffrets à
cigares en métaux précieux; étuis à cigares en métaux
précieux; fume-cigarettes en métaux précieux; étuis à
cigarettes en métaux précieux; porte-cigarettes en métaux
précieux; porte-clefs de fantaisie; coffrets à bijoux en métaux
précieux; horloges de contrôle; épingles de cravates, fixe-
cravates, écrins en métaux précieux; écrins pour l'horlogerie;
épingles (bijouterie), épingles de parure; figurines (statuettes)
en métaux précieux, étuis pour l'horlogerie; mouvements
d'horlogerie; horloges, horloges atomiques, horloges
électriques; jetons de cuivre; joaillerie; médailles, médaillons
(bijouterie); porte-monnaie en métaux précieux, monnaies;
montres, boîtiers de montres, bracelets de montres, ressorts de
montres, verres de montres; parures (bijouterie), parures
d'argent, parures pour chaussures en métaux précieux;
pendules; porte-allumettes en métaux précieux; pots à tabac en
métaux précieux; réveille-matin; ronds de serviettes en métaux
précieux; tasses en métaux précieux; bonbonnières en métaux
précieux; boucles en métaux précieux; bougeoirs en métaux
précieux; bourses de maille en métaux précieux; boutons de
manchettes, bracelets (bijouterie).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; sous-vêtements.

41 Activités sportives et culturelles; services de
loisirs; organisation de concours (éducation ou
divertissement); montage de bandes vidéos; camps (stages) de
perfectionnement sportif; services de clubs (éducation,
divertissement); clubs de santé (mise en forme physique);
culture physique; divertissement, divertissement
radiophonique, divertissement télévisé; éducation;
exploitation d'installations sportives; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation et
conduite de colloques, conférences ou congrès; formation
pratique (démonstration); information en matière de
divertissement; instruction; publication de livres; location
d'équipement pour les sports (à l'exception des véhicules);
location de bandes vidéo; organisation de loteries; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; services de
musées; planification de réceptions; prêts de livres; publication
de textes (autres que textes publicitaires); réservation de places
de spectacles; services d'enseignement, d'éducation, de
formation, de divertissement ou de récréation par tout support
électronique (numérique ou analogique) quel que soit le mode
de consultation, de transmission et/ou de distribution
(notamment service télématique, messagerie électronique,
service de transmission d'informations d'une base de données,
jeux téléphoniques, édition de cédéroms et de disques
compacts interactifs); production, location et montage de
films, de films sur bandes vidéo, de programmes audiovisuels
et multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à

usage interactif ou non); éducation, formation, instruction en
matière de football; organisation de compétitions sportives, de
manifestations sportives.

14 Precious metals and alloys thereof, other than for
dental use; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; cigar cases of precious metal,
cigarette boxes of precious metals; boxes of precious metal;
bracelets, charms, brooches (jewellery); clock housings, dials
(clock and watchmaking), sundials; ashtrays of precious metal
for smokers; chains (jewellery), watch chains; chronographs
(watches), chronometers, stopwatches, chronometric
instruments; cigar holders of precious metal; cigar cases of
precious metal; cigar boxes of precious metal; cigarette
holders of precious metal; cigarette cases of precious metal;
cigarette holders of precious metal; fancy key rings; jewellery
cases of precious metal; master clocks; tie pins, tie clips,
caskets of precious metal; watch cases; pins (jewellery),
ornamental pins; figurines (statuettes) of precious metal, cases
for clock and watch-making; movements for clocks and
watches; clocks, atomic clocks, electrical clocks; copper
tokens; jewellery; medals, medallions (jewellery); purses of
precious metal, coins; watches, watch cases, watchstraps,
watch springs, watch glasses; ornaments (jewellery), silver
ornaments, shoe ornaments of precious metal; clocks; match
holders of precious metal; tobacco jars of precious metal;
alarm clocks; napkin rings of precious metal; cups of precious
metal; boxes of precious metal for sweetmeats; buckles of
precious metal; candlesticks of precious metal; chain mesh
purses of precious metal; cuff links, bracelets (jewellery).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts; furs (clothing); gloves
(clothing); foulards; ties; hosiery; socks; slippers; beach, ski
or sports footwear; underwear.

41 Sports and cultural activities; leisure services;
organisation of competitions (education or entertainment);
videotape editing; sports camp services; club services
(education, entertainment); health club services (physical
fitness); physical education; entertainment, radio
entertainment, television entertainment; education; providing
sports facilities; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; practical training
(demonstration); information on entertainment; instruction;
publishing of books; rental of sports equipment (except
vehicles); rental of video tapes; operating lotteries; editing of
radio and television programmes; museum services; party
planning; book lending; publication of texts other than for
advertising purposes; booking of seats for shows; teaching,
education, training, entertainment or leisure services via any
electronic medium (digital or analogue), irrespective of mode
of consultation, transmission and/or dissemination (including
telematic services, electronic mail, transmission of
information from a database, telephone games, publication of
CD-ROMs and compact interactive disks); production and
editing for films, video films, audiovisual and multimedia
programmes (computer formatting for text and/or fixed or
animated images and/or musical or non-musical sounds for
interactive or non-interactive purposes); education, training,
instruction in connection with soccer; organisation of sports
competitions, sport events.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería
e instrumentos cronométricos; cajas de metales preciosos para
puros, cajas de metales preciosos para cigarrillos; cajas de
metales preciosos; brazaletes, dijes, broches (bisutería); cajas
de relojes, esferas (relojería), relojes de sol; ceniceros de
metales preciosos para fumadores; cadenas (bisutería),
cadenas de relojes; cronógrafos (relojes), cronómetros,
cronómetros con parada, instrumentos cronométricos;
boquillas (para fumar puros) de metales preciosos; cofrecillos
de metales preciosos para puros; estuches de metales
preciosos para puros; boquillas (para fumar cigarrillos) de
metales preciosos; estuches de metales preciosos para
cigarrillos; pitilleras de metales preciosos; llaveros de fantasía;
joyeros de metales preciosos; relojes de control; alfileres de
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corbata, sujeta-corbatas, cofres de metales preciosos; cofres
para relojería; alfileres (bisutería), alfileres de adorno; figuritas
(estatuillas) de metales preciosos, estuches para relojería;
mecanismos de relojería; relojes, relojes atómicos, relojes
eléctricos; fichas de cobre; joyería; medallas, medallones
(bisutería); monederos de metales preciosos, monedas; relojes
de bolsillo, carcasas de relojes, pulseras de relojes, resortes de
relojes, cristales de relojes; adornos (bisutería), adornos de
plata, adornos de metales preciosos para calzado; péndulos;
portacerillas de metales preciosos; botes de metales preciosos
para tabaco; despertadores; servilleteros de metales
preciosos; tazas de metales preciosos; bomboneras de
metales preciosos; hebillas de metales preciosos; candelabros
de metales preciosos; monederos de malla de metales
preciosos; gemelos, brazaletes (bisutería).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; camisas;
prendas de vestir de cuero o de imitaciones del cuero;
cinturones (vestimenta); pieles (para vestir); guantes
(vestimenta); fulares; corbatas; prendas de punto; calcetines;
zapatillas; calzado de playa, de esquí o de deporte; ropa
interior.

41 Actividades deportivas y culturales; servicios de
tiempo libre (ocio); organización de concursos (educación o
diversión); montaje de cintas de vídeo; campamentos de
perfeccionamiento deportivo; servicios de clubes
(entretenimiento, educación); clubes de salud (puesta en forma
física); cultura física; esparcimiento, diversiones radiofónicas,
entretenimientos televisados; educación; explotación de
instalaciones deportivas; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias o congresos; formación práctica
(demostración); informaciones en materia de entretenimiento;
instrucción; publicación de libros; alquiler de equipos para
deportes (excepto vehículos); alquiler de cintas de vídeo;
organización de loterías; montaje de programas radiofónicos y
de televisión; servicios de museos; planificación de
recepciones; préstamo de libros; edición de textos (que no
sean textos publicitarios); reserva de entradas para
espectáculos; servicios de enseñanza, de educación, de
formación, de esparcimiento o de recreo en cualquier tipo de
soporte electrónico (digital o analógico), sea cual sea el modo
de consulta, de transmisión y/o de distribución (en particular
servicio telemático, mensajería electrónica, servicio de
transmisión de informaciones contenidas en una base de
datos, juegos telefónicos, edición de CD-ROM y de discos
compactos interactivos); producción, alquiler y montaje de
películas, de películas en cintas de vídeo, de programas
audiovisuales y multimedia (formateado informático de textos
y/o de imágenes fijas o animadas y/o de sonidos musicales o
no, de uso interactivo o no); educación, formación e instrucción
en materia de fútbol; organización de competiciones deportivas
y de actividades deportivas.
(822) MC, 23.12.2004, 25899.
(300) MC, 23.12.2004, 05 24456.
(831) CH, CN, MA, RU.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.04.2005 854 944
(180) 18.04.2015
(732) ASSOCIATION SPORTIVE

MONACO FOOTBALL CLUB
7, avenue des Castelans,
MC-98 000 MONACO (MC).

(842) (association selon la loi 1072 du 27 juin 1984),
MONACO

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage

dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; boîtes à cigares en métaux
précieux, boîtes à cigarettes en métaux précieux; boîtes en

métaux précieux; bracelets, breloques, broches (bijouterie);
boîtes d'horloges, cadrans (horlogerie), cadrans solaires;
cendriers pour fumeurs en métaux précieux; chaînes
(bijouterie), chaînes de montres; chronographes (montres),
chronomètres, chronomètres à arrêt, instruments
chronométriques; fume-cigares en métaux précieux; coffrets à
cigares en métaux précieux; étuis à cigares en métaux
précieux; fume-cigarettes en métaux précieux; étuis à
cigarettes en métaux précieux; porte-cigarettes en métaux
précieux; porte-clefs de fantaisie; coffrets à bijoux en métaux
précieux; horloges de contrôle; épingles de cravates, fixe-
cravates, écrins en métaux précieux; écrins pour l'horlogerie;
épingles (bijouterie), épingles de parure; figurines (statuettes)
en métaux précieux, étuis pour l'horlogerie; mouvements
d'horlogerie; horloges, horloges atomiques, horloges
électriques; jetons de cuivre; joaillerie; médailles, médaillons
(bijouterie); porte-monnaie en métaux précieux, monnaies;
montres, boîtiers de montres, bracelets de montres, ressorts de
montres, verres de montres; parures (bijouterie), parures
d'argent, parures pour chaussures en métaux précieux;
pendules; porte-allumettes en métaux précieux; pots à tabac en
métaux précieux; réveille-matin; ronds de serviettes en métaux
précieux; tasses en métaux précieux; bonbonnières en métaux
précieux; boucles en métaux précieux; bougeoirs en métaux
précieux; bourses de maille en métaux précieux; boutons de
manchettes, bracelets (bijouterie).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; sous-vêtements.

41 Activités sportives et culturelles; services de
loisirs; organisation de concours (éducation ou
divertissement); montage de bandes vidéos; camps (stages) de
perfectionnement sportif; services de clubs (éducation,
divertissement); clubs de santé (mise en forme physique);
culture physique; divertissement, divertissement
radiophonique, divertissement télévisé; éducation;
exploitation d'installations sportives; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation et
conduite de colloques, conférences ou congrès; formation
pratique (démonstration); information en matière de
divertissement; instruction; publication de livres; location
d'équipement pour les sports (à l'exception des véhicules);
location de bandes vidéo; organisation de loteries; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; services de
musées; planification de réceptions; prêts de livres; publication
de textes (autres que textes publicitaires); réservation de places
de spectacles; services d'enseignement, d'éducation, de
formation, de divertissement ou de récréation par tout support
électronique (numérique ou analogique) quel que soit le mode
de consultation, de transmission et/ou de distribution
(notamment service télématique, messagerie électronique,
service de transmission d'informations d'une base de données,
jeux téléphoniques, édition de cédéroms et de disques
compacts interactifs); production, location et montage de
films, de films sur bandes vidéo, de programmes audiovisuels
et multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); éducation, formation, instruction en
matière de football; organisation de compétitions sportives, de
manifestations sportives.

14 Precious metals and alloys thereof, other than for
dental use; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; cigar cases of precious metal,
cigarette boxes of precious metals; boxes of precious metal;
bracelets, charms, brooches (jewellery); clock housings, dials
(clock and watchmaking), sundials; ashtrays of precious metal
for smokers; chains (jewellery), watch chains; chronographs
(watches), chronometers, stopwatches, chronometric
instruments; cigar holders of precious metal; cigar cases of
precious metal; cigar boxes of precious metal; cigarette
holders of precious metal; cigarette cases of precious metal;
cigarette holders of precious metal; fancy key rings; jewellery
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cases of precious metal; master clocks; tie pins, tie clips,
caskets of precious metal; watch cases; pins (jewellery),
ornamental pins; figurines (statuettes) of precious metal, cases
for clock and watch-making; movements for clocks and
watches; clocks, atomic clocks, electrical clocks; copper
tokens; jewellery; medals, medallions (jewellery); purses of
precious metal, coins; watches, watch cases, watchstraps,
watch springs, watch glasses; ornaments (jewellery), silver
ornaments, shoe ornaments of precious metal; clocks; match
holders of precious metal; tobacco jars of precious metal;
alarm clocks; napkin rings of precious metal; cups of precious
metal; boxes of precious metal for sweetmeats; buckles of
precious metal; candlesticks of precious metal; chain mesh
purses of precious metal; cuff links, bracelets (jewellery).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts; furs (clothing); gloves
(clothing); foulards; ties; hosiery; socks; slippers; beach, ski
or sports footwear; underwear.

41 Sports and cultural activities; leisure services;
organisation of competitions (education or entertainment);
videotape editing; sports camp services; club services
(education, entertainment); health club services (physical
fitness); physical education; entertainment, radio
entertainment, television entertainment; education; providing
sports facilities; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; practical training
(demonstration); information on entertainment; instruction;
publishing of books; rental of sports equipment (except
vehicles); rental of video tapes; operating lotteries; editing of
radio and television programmes; museum services; party
planning; book lending; publication of texts other than for
advertising purposes; booking of seats for shows; teaching,
education, training, entertainment or leisure services via any
electronic medium (digital or analogue), irrespective of mode
of consultation, transmission and/or dissemination (including
telematic services, electronic mail, transmission of
information from a database, telephone games, publication of
CD-ROMs and compact interactive disks); production and
editing for films, video films, audiovisual and multimedia
programmes (computer formatting for text and/or fixed or
animated images and/or musical or non-musical sounds for
interactive or non-interactive purposes); education, training,
instruction in connection with soccer; organisation of sports
competitions, sport events.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería
e instrumentos cronométricos; cajas de metales preciosos para
puros, cajas de metales preciosos para cigarrillos; cajas de
metales preciosos; brazaletes, dijes, broches (bisutería); cajas
de relojes, esferas (relojería), relojes de sol; ceniceros de
metales preciosos para fumadores; cadenas (bisutería),
cadenas de relojes; cronógrafos (relojes), cronómetros,
cronómetros con parada, instrumentos cronométricos;
boquillas (para fumar puros) de metales preciosos; cofrecillos
de metales preciosos para puros; estuches de metales
preciosos para puros; boquillas (para fumar cigarrillos) de
metales preciosos; estuches de metales preciosos para
cigarrillos; pitilleras de metales preciosos; llaveros de fantasía;
joyeros de metales preciosos; relojes de control; alfileres de
corbata, sujeta-corbatas, cofres de metales preciosos; cofres
para relojería; alfileres (bisutería), alfileres de adorno; figuritas
(estatuillas) de metales preciosos, estuches para relojería;
mecanismos de relojería; relojes, relojes atómicos, relojes
eléctricos; fichas de cobre; joyería; medallas, medallones
(bisutería); monederos de metales preciosos, monedas; relojes
de bolsillo, carcasas de relojes, pulseras de relojes, resortes de
relojes, cristales de relojes; adornos (bisutería), adornos de
plata, adornos de metales preciosos para calzado; péndulos;
portacerillas de metales preciosos; botes de metales preciosos
para tabaco; despertadores; servilleteros de metales
preciosos; tazas de metales preciosos; bomboneras de
metales preciosos; hebillas de metales preciosos; candelabros
de metales preciosos; monederos de malla de metales
preciosos; gemelos, brazaletes (bisutería).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; camisas;
prendas de vestir de cuero o de imitaciones del cuero;

cinturones (vestimenta); pieles (para vestir); guantes
(vestimenta); fulares; corbatas; prendas de punto; calcetines;
zapatillas; calzado de playa, de esquí o de deporte; ropa
interior.

41 Actividades deportivas y culturales; servicios de
tiempo libre (ocio); organización de concursos (educación o
diversión); montaje de cintas de vídeo; campamentos de
perfeccionamiento deportivo; servicios de clubes
(entretenimiento, educación); clubes de salud (puesta en forma
física); cultura física; esparcimiento, diversiones radiofónicas,
entretenimientos televisados; educación; explotación de
instalaciones deportivas; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias o congresos; formación práctica
(demostración); informaciones en materia de entretenimiento;
instrucción; publicación de libros; alquiler de equipos para
deportes (excepto vehículos); alquiler de cintas de vídeo;
organización de loterías; montaje de programas radiofónicos y
de televisión; servicios de museos; planificación de
recepciones; préstamo de libros; edición de textos (que no
sean textos publicitarios); reserva de entradas para
espectáculos; servicios de enseñanza, de educación, de
formación, de esparcimiento o de recreo en cualquier tipo de
soporte electrónico (digital o analógico), sea cual sea el modo
de consulta, de transmisión y/o de distribución (en particular
servicio telemático, mensajería electrónica, servicio de
transmisión de informaciones contenidas en una base de
datos, juegos telefónicos, edición de CD-ROM y de discos
compactos interactivos); producción, alquiler y montaje de
películas, de películas en cintas de vídeo, de programas
audiovisuales y multimedia (formateado informático de textos
y/o de imágenes fijas o animadas y/o de sonidos musicales o
no, de uso interactivo o no); educación, formación e instrucción
en materia de fútbol; organización de competiciones deportivas
y de actividades deportivas.
(822) MC, 23.12.2004, 25898.
(300) MC, 23.12.2004, 05 24448.
(831) CH, CN, MA, RU.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 15.04.2005 854 945
(180) 15.04.2015
(732) SMURFIT BAG IN BOX

Quai de l'Ile Belon
F-51200 EPERNAY (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
19.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, papier, carton,
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emballages en papier ou en carton, boîtes ou caisses en carton
destinées à recevoir des produits alimentaires liquides ou
solides, sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage en papier ou en matières plastiques.

20 Robinets de tonneaux non métalliques, robinets de
tonneaux en matières plastiques, à savoir robinets inviolables
munis d'un dispositif de défiscalisation, récipients d'emballage
en matières plastiques, fermetures de récipients non
métalliques.

33 Boissons alcooliques, vins, spiritueux, liqueurs.
16 Printed matter, paper, cardboard, packaging of

paper or cardboard, cans or cartons for receiving solid or
liquid foodstuffs, bags, small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes (of paper or plastic).

20 Non-metallic taps for casks, taps for casks made of
plastic, namely tamper-proof taps fitted with a defiscalisation
device, plastic packaging containers, non-metallic closures for
containers.

33 Alcoholic beverages, wines, spirits and liqueurs.
16 Productos de imprenta, papel, cartón, embalajes

de papel o de cartón, cajas o cajas de cartón destinadas a
contener productos alimenticios líquidos o sólidos, sacos y
saquitos (envolturas, bolsitas) para embalaje de papel o
materias plásticas.

20 Espitas de toneles que no sean metálicas, espitas
de toneles de materias plásticas, a saber, espitas de
seguridad, provistas de un dispositivo de desfiscalización,
recipientes de embalaje de materias plásticas, cierres de
recipientes no metálicos.

33 Bebidas alcohólicas, vinos, bebidas espirituosas y
licores.
(822) FR, 25.03.2005, 04 3 319392.
(300) FR, 20.10.2004, 04 3 319392.
(831) BG, CH, CN, MD, RU, UA.
(832) AU, GE, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) AU, GE, JP. - Liste limitée aux classes 16 et 20. / List

limited to classes 16 and 20. - Lista limitada a las clases
16 y 20.

(851) NO, UA, US. - Liste limitée aux classes 16, 20 et 33. /
List limited to classes 16, 20 and 33. - Lista limitada a
las clases 16, 20 y 33.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 27.05.2005 854 946
(180) 27.05.2015
(732) Duco AG

8, Ruchwiesenstrasse
CH-8157 Dielsdorf (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles, en particulier étagères, caissons à tiroirs,

armoires, vitrines, tiroirs, meubles de classement (meubles-
classeur).

20 Furniture, in particular shelves, desk case
assemblies with drawers, cupboard units, showcases, drawers,
filing cabinets.

20 Muebles, en particular estanterías, cajoneras,
roperos, expositores, cajones, casilleros (muebles para
archivos).
(822) CH, 26.04.2005, 533303.
(300) CH, 26.04.2005, 533303.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, à savoir armoires, meubles de chambres
à coucher, bibliothèques (meubles), étagères à livres, buffets,
cabinets, meubles de classement (meubles-classeur),
commodes, meubles d'ordinateur, vaisseliers, bureaux, tables
d'étalage, tables à dessin, tiroirs, tables de toilette, bahuts,
meubles de salon, coffres, mobilier de bureau, étagères,
dessertes, tables, penderies, fauteuils, lits, bois de lit, chaises,
lits de camp, canapés, berceaux, lits d'enfant, chaises longues,
lits pliants, tabourets, sofas.

20 Furniture, namely wardrobes, bedroom furniture,
bookstands (furniture), bookshelves, buffets, washrooms,
filing cabinets (filing cabinets), dressers, furniture computer
support, dressers, study desks, draughtman's tables, lockers,
vanities, chests, living room furniture, credenzas, office
furniture, shelves, serving trolleys, tables, hall cupboards,
armchairs, beds, bedsteads, seats, campbeds, couches,
bassinets, cots, loungers, folding beds, footstools, sofas.

20 Muebles, a saber, roperos, mobiliario para
dormitorios, estante para libros (muebles), estanterías para
libros, bufés, retretes, casilleros (muebles para archivos),
cómodas, muebles de ordenador, vasares, escritorios, mesas
mesas de dibujo, cajones, mesas de tocador, cofres, muebles
para muebles de oficina, estanterías, mesitas auxiliares,
mesas, roperos, sillones, camas, armaduras de cama, sillas,
camas de campamento, canapés, cunas, camas de niño,
tumbonas, camas plegables, taburetes, sofás.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 17.11.2004 854 947
(180) 17.11.2014
(732) BARILLA G. E R. FRATELLI -

SOCIETA' PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
PARMA (IT).

(531) VCL(5)
4.5; 5.5.

(571) La marque est composée du dessin d'une silhouette
humaine stylisée à l'intérieur d'une fleur à cinq pétales.
/ The trademark consists in a stylized human design
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within a five petals flower. / La marca consiste en una
figura humana estilizada dentro de cinco pétalos de flor.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
succédanés du pain, à savoir longuets, crackers, pain à griller,
biscottes et autres articles de boulangerie; collations à base de
céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie; chocolat et produits
à base de chocolat ou contenant du chocolat; aliments à
grignoter sucrés; préparations pour faire des gâteaux; pizzas et
préparations pour la préparation de pizzas non garnies; glace
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel;
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration; restauration
(alimentation).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations, bread, bread
substitutes, namely breadsticks, crackers, toasting bread,
rusks and other bakery products; snacks made with cereals;
biscuits, pastry and confectionery; chocolate and products
made from chocolate or containing chocolate; sweet snacks;
preparations for making cakes; pizzas and preparations for
making pizza bases; edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt; sauces (condiments); spices; ice.

43 Providing food and beverages; restaurant services
(food).

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites
y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sustitutos del pan, a saber, colines, galletas
saladas, pan para tostar, tostadas y otros productos de
panadería; aperitivos a base de cereales; galletas, pastelería y
confitería; chocolate y productos a base de chocolate o que
contienen chocolate; aperitivos dulces; mezclas para preparar
pasteles; pizzas y preparaciones para hacer masas para
pizzas; helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal; salsas (condimentos);
especias; hielo.

43 Suministro de comida y bebida; servicios de
restaurante (comidas).
(822) IT, 17.11.2004, 944979.
(300) IT, 21.09.2004, MI2004C009283.
(831) AL, BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, MK,

RO, RU, SM, YU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.05.2005 854 948
(180) 23.05.2015
(732) PERSONNALITE NUMERIQUE SAS

5, avenue Occitanie
F-31520 RAMONVILLE SAINT-AGNE (FR).

(842) société par actions simplifiée (S.A.S.), FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cartes magnétiques; cartes magnétiques

d'identification, cartes a mémoire ou à microprocesseur;
cartouches de jeux vidéos; disques compacts (audio-vidéo);
disques magnétiques; disques optiques; disques optiques
compacts; disquettes souples; explorateurs (scanneur)
(informatique); appareil pour le traitement de l'information;
interfaces (informatique); logiciels de jeux, logiciels
(programmes enregistrés); moniteurs (programmes
d'ordinateurs); mémoires pour ordinateurs; ordinateurs blocs-
notes; programmes d'ordinateurs enregistrés; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); programmes du
système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs);
périphériques d'ordinateurs; publications électroniques
(téléchargeables); supports de données magnétiques; supports
de données optiques; téléphones portables; unités à bande
magnétique (informatique).

35 Gestion de fichiers informatiques; location
d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; publicité en ligne sur un réseau
informatique; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); recueil de données dans un
fichier central; information statistique; systématisation de
données dans un fichier central.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; conception de systèmes informatiques;
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique); conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; création et entretien de sites web pour des tiers;
duplication de programmes informatiques, hébergement de
sites informatiques (sites web); installation de logiciels;
location de logiciels informatiques; mise à jour de logiciels;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; programmation pour
ordinateurs; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); recherches techniques; reconstitution de bases
de données; élaboration (conception) de logiciels; étude de
projets techniques.

 9 Magnetic cards; magnetic identity cards, smart
cards or integrated circuit cards; cartridges for video games;
compact discs (audio/video); magnetic discs; optical discs;
read-only-memory compact discs; floppy discs; scanners
(computing); data processing appliances; interfaces (for
computers); computer-gaming software, computer software
(recorded programs); monitors (computer programs);
computer memory; notebook computers; recorded computer
programs; computer programs (downloadable software);
computer operating programs; computer peripheral devices;
downloadable electronic publications; magnetic data media;
optical data media; mobile telephones; magnetic tape units
(for computers).

35 Computer file management; rental of advertising
space; rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; on-line advertising on a computer
network; information research in computer files (for third
parties); compilation of data in databases; statistical
information; systemization of information into computer
databases.

42 Computer systems analysis; computer system
design; data conversion of computer programs and data (other
than physical conversion); conversion of data or documents
from physical to electronic media; creation and maintenance
of web sites for others; duplication of computer programs,
hosting of web sites; installation of computer software; rental
of computer software; updating of computer software;
maintenance of computer software; computer programming;
research and development of new products (for third parties);
technical research; database reconstruction; computer
software design; technical project studies.

 9 Tarjetas magnéticas; tarjetas magnéticas de
identificación, tarjetas de memoria o con microprocesador;
recambios de juegos de vídeo; discos compactos (audio-
video); discos magnéticos; discos ópticos; discos ópticos
compactos; disquetes flexibles; exploradores (escáneres)
(informática); aparatos para el tratamiento de la información;
interfaces (informática); programas de juegos, programas
informáticos (programas grabados); monitores (programas
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informáticos); memorias para ordenadores; blocs de notas
computerizados; programas informáticos grabados; programas
informáticos (programas informáticos descargables);
programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); periféricos de ordenador; publicaciones
electrónicas descargables; soportes de datos magnéticos;
soportes de datos ópticos; teléfonos móviles; unidades de cinta
magnética (informática).

35 Gestión de ficheros informáticos; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; publicidad en línea a través
de una red informática; búsquedas de información en archivos
informáticos (para terceros); compilación de datos en un
ordenador central; informaciones estadísticas; sistematización
de datos en un ordenador central.

42 Análisis para la implantación de sistemas de
ordenador; diseño de sistemas informáticos; conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; duplicación de programas informáticos,
alojamiento de sitios informáticos (páginas Web); instalación
de programas informáticos; alquiler de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; mantenimiento de
programas informáticos; programación para ordenadores;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
investigaciones técnicas; reconstitución de bases de datos;
elaboración (diseño) de programas informáticos; estudio de
proyectos técnicos.
(822) FR, 29.04.2005, 04 3 325 725.
(300) FR, 24.11.2004, 04 3 325 725.
(831) BG, CH, CN, MC, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 17.01.2005 854 949
(180) 17.01.2015
(732) buonato fruit GmbH

Schwörhausgasse 4/1
89073 Ulm (DE).

(842) GmbH (=limited liability company under German law),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); live animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); animales vivos; frutas y

hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(822) DE, 09.12.2004, 304 62 880.8/29.
(300) DE, 03.11.2004, 304 62 880.8/29.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.05.2005 854 950
(180) 27.05.2015
(732) PCM POMPES

17, rue Ernest Laval
F-92170 VANVES (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pompes (machines et parties de machines ou de

moteurs), pompes doseuses, pompes à lobes, membranes de
pompes, groupes électro-pompes.

 7 Pumps (machines and parts of machines or
engines), metering pumps, lobe pumps, pump diaphragms,
electric pump units.

 7 Bombas (máquinas y partes de máquinas y/o de
motores), bombas dosificadoras, bombas de lóbulos,
membranas de bombas, grupos de electrobombas.
(822) FR, 27.05.2005, 043 330 286.
(300) FR, 17.12.2004, 043 330 286.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, HR, KG, KP, KZ, MD,

MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 27.05.2005 854 951
(180) 27.05.2015
(732) PCM POMPES

17, rue Ernest Laval
F-92170 VANVES (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pompes (machines et parties de machines ou de

moteurs), pompes doseuses, pompes à lobes, membranes de
pompes, groupes électro-pompes.

 7 Pumps (machines and parts of machines or
engines), metering pumps, lobe pumps, pump diaphragms,
electric pump units.

 7 Bombas (máquinas y partes de máquinas y/o de
motores), bombas dosificadoras, bombas de lóbulos,
membranas de bombas, grupos de electrobombas.
(822) FR, 27.05.2005, 043 330 289.
(300) FR, 17.12.2004, 043 330 289.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, HR, KG, KP, KZ, MD,

MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
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(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 08.06.2005 854 952
(180) 08.06.2015
(732) EDNOLITCHNO DROUJESTVO S

OGRANITCHENA OTGOVORNOST "RIO"
34, oulitsa "Vazrajdane"
BG-7800 POPOVO (BG).

(842) EOOD, Bulgarie

(561) TCHERNO I BIALO
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566) NOIR ET BLANC / WHITE AND BLACK / Negro y

blanco
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers; crème (produit laitier);
crème fouettée; margarine; crème de beurre; beurre; boissons
lactées où le lait prédomine; fruits confits; gelées de fruits;
confitures; tofu.

30 Café, thé, cacao, succédanés du café; aromates
pour boissons autres que les huiles essentielles; boissons à base
de cacao; boissons à base de chocolat; café au lait; boissons à
base de café.

43 Maisons de vacances; services hôteliers.
29 Milk and milk products; cream (dairy product);

whipped cream; margarine; butter cream; butter; milk
beverages, with milk predominating; crystallized fruits; fruit
jellies; jams; tofu.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; flavourings,
other than essential oils, for beverages; cocoa-based
beverages; chocolate-based beverages; coffee beverages with
milk; coffee-based beverages.

43 Holiday houses; hotel services.
29 Leche y productos lácteos; nata (producto lácteo);

nata batida; margarina; crema de mantequilla; mantequilla;
bebidas lacteadas en las que predomina la leche; frutas
confitadas; jaleas de frutas; mermeladas; tofu.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café;
aromatizantes para bebidas que no sean aceites esenciales;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; café
con leche; bebidas a base de café.

43 Casas de vacaciones; servicios hoteleros.
(822) BG, 22.12.2004, 49997.
(831) MK, RO, YU.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 02.06.2005 854 953
(180) 02.06.2015
(732) MC-T (Methods, Contents and Tools) GmbH

Brauereiweg 9
CH-5600 Lenzburg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; information
d'affaires, investigations pour affaires, conseils en organisation
et direction des affaires, expertises en affaires, gestion de
personnel, consultation pour les questions de personnel,
conseil en personnel, recrutement de personnel, bureaux de
placement, enrôlement de personnel, sélection du personnel
par procédés psychotechniques, établissement de profils de
personnes et de postes, préparation de feuilles de paye, aide à
la recherche d'emplois, information statistique, recueil et
systématisation de données dans un fichier central.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business information,
business investigations, business organisation and
management consulting, efficiency experts, human resources
management, human resources management consulting,
human resources consulting, staff recruitment, employment
agencies, staff enrolment, personnel selection using
psychological testing, drawing-up of profiles for individuals
and positions, payroll preparation, assistance in seeking
employment, statistical information, data compilation and
systematization in a database.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
información comercial, investigaciones para negocios,
servicios de consultoría en materia de organización y dirección
de negocios, peritajes en negocios, gestión de personal,
servicios de consultoría en materia de recursos humanos,
asesoramiento en materia de personal, contratación de
personal, oficinas de empleo, empleo de personal, selección
de personal por procedimientos psicotécnicos, establecimiento
de perfiles de personas y de puestos, preparación de nóminas,
asistencia a la búsqueda de empleo, informaciones
estadísticas, recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central.
(822) CH, 07.02.2005, 533387.
(300) CH, 07.02.2005, 533387.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 02.06.2005 854 954
(180) 02.06.2015
(732) MC-T (Methods, Contents and Tools) GmbH

Brauereiweg 9
CH-5600 Lenzburg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; information
d'affaires, investigations pour affaires, conseils en organisation
et direction des affaires, expertises en affaires, gestion de
personnel, consultation pour les questions de personnel,
conseil en personnel, recrutement de personnel, bureaux de
placement, enrôlement de personnel, sélection du personnel
par procédés psychotechniques, établissement de profils de
personnes et de postes, préparation de feuilles de paye, aide à
la recherche d'emplois, information statistique, recueil et
systématisation de données dans un fichier central.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business information,
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business investigations, business organisation and
management consulting, efficiency experts, human resources
management, human resources consulting, human resources
consulting, staff recruitment, employment agencies, staff
enrolment, personnel selection using psychological testing,
drawing-up of profiles for individuals and positions, payroll
preparation, assistance in seeking employment, statistical
information, data compilation and systematization in a
database.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
información comercial, investigaciones para negocios,
servicios de consultoría en materia de organización y dirección
de negocios, peritajes en negocios, gestión de personal,
consultoría en materia de recursos humanos, asesoramiento
sobre personal, contratación de personal, oficinas de empleo,
empleo de personal, selección de personal por procedimientos
psicotécnicos, establecimiento de perfiles de personas y de
puestos, preparación de nóminas, asistencia en la búsqueda
de empleo, informaciones estadísticas, compilación y
sistematización de datos en un ordenador central.
(822) CH, 07.02.2005, 533388.
(300) CH, 07.02.2005, 533388.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 10.05.2005 854 955
(180) 10.05.2015
(732) Hauptverband der Österreichischen

Sozialversicherungsträger
Kundmanngasse 21
A-1031 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; cartes à puces pour la saisie de données
concernant la santé et les assurances sociales et pour l'accès à
ces données.

36 Assurances, notamment assurances sociales.
38 Télécommunications, notamment concernant la

santé et les assurances sociales.
(822) AT, 09.05.2005, 224 621.
(300) AT, 07.12.2004, AM 8146/2004.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 10.05.2005 854 956
(180) 10.05.2015
(732) Hauptverband der Österreichischen

Sozialversicherungsträger
Kundmanngasse 21
A-1031 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; cartes à puces pour la saisie de données

concernant la santé et les assurances sociales et pour l'accès à
ces données.

36 Assurances, notamment assurances sociales.
38 Télécommunications, notamment concernant la

santé et les assurances sociales.
(822) AT, 29.04.2005, 224 532.
(300) AT, 07.12.2004, AM 8143/2004.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 24.05.2005 854 957
(180) 24.05.2015
(732) SHADA Warenhandelsgesellschaft m.b.H.

Engerthstraße 169/2/5
A-1020 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 7 Machines et machines-outils.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; rasoirs
électriques ou non électriques, machines pour la coupe des
cheveux, machines pour tondre les cheveux (instruments à
main entraînés manuellement).

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques, appareils
et outils électrothermiques non compris dans d'autres classes,
notamment fers à souder électriques, fers à repasser
électriques, appareils de divertissement conçus pour être
utilisés seulement avec un téléviseur.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau ainsi qu'installations
sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), notamment
batteries de cuisine, seaux; bassins (récipients) en tôle, en
aluminium, en plastique ou en autres matériaux.

 7 Machines and machine tools.
 8 Hand-operated hand tools and implements;

cutlery; electric or non-electric razors, machines for cutting
hair, machines for clipping hair (hand-operated instruments).

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs, electrothermic tools and apparatus not
included in other classes, such as electric soldering irons,
electric flat irons, amusement apparatus adapted for use with
television receivers only.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply apparatus
as well as sanitary installations.

21 Household and kitchen utensils and containers
(neither made of precious metals, nor plated therewith),
particularly cooking pot sets, buckets; basins (receptacles)
made of sheet metal, aluminium, plastic or other materials.
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 7 Máquinas y máquinas-herramientas.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; maquinillas
de afeitar eléctricas o no eléctricas, máquinas para cortar el
cabello, máquinas para recortar el cabello (instrumentos de
manos impulsados manualmente).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido y de imágenes, soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos, aparatos y herramientas
electrotérmicos no comprendidos en otras clases, en particular,
hierros de soldar eléctricos, planchas eléctricas, aparatos
recreativos destinados a ser utilizados solamente con aparatos
de televisión.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua así como instalaciones
sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), en especial
baterías de cocina, cubos; cubetas (recipientes) de chapa, de
aluminio, de plástico o de otros materiales.
(822) AT, 26.07.2004, 218 914.
(831) AL, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MC, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SZ,
TJ, UA, UZ, YU.

(832) AN, EE, FI, GB, GE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 14.01.2005 854 958
(180) 14.01.2015
(732) Tapetenfabrik Gebr.

Rasch GmbH & Co.
Raschplatz 1
49565 Bramsche (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(561) Rasch
(511) NCL(8)

24 Produits textiles, à savoir tissu, rideaux, stores,
linge de maison, linge de table et de lit, couvertures pour la
table et le lit.

27 Revêtements muraux (en textile ou en matières
non textiles), tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de
sols.

24 Textile products, namely fabric, curtains, blinds,
household linen, table and bed linen, table and bed covers.

27 Wallpaper (both of textile and non-textile
material), carpets, door mats, mats and other floor coverings.

24 Productos textiles, a saber, telas, cortinas,
persianas, artículos textiles para el hogar, mantelería, ropa de
cama y de mesa.

27 Papeles pintados (tanto de materias textiles como
no textiles), alfombras, felpudos, esteras y otro tipo de
revestimientos de pisos.
(822) DE, 28.09.2004, 304 40 587.6/24.
(300) DE, 16.07.2004, 304 40 587.6/24.
(831) BY, KG, KZ, RU, TJ, UA, UZ.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.05.2005 854 959
(180) 30.05.2015
(732) ELECTRICITE DE FRANCE

22-30, avenue de Wagram
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Assurances, consultations et informations en

matière d'assurances, courtage en assurances, expertises en
matière d'assurances, estimations financières concernant les
assurances; courtage d'assurances et de réassurances pour la
garantie tous risques; études et conseils en matière
d'évaluation, de gestion et de financement des risques par
l'assurance, l'autoassurance, la réassurance ou l'appel aux
marchés financiers; gestion de sinistres.

36 Insurance, consulting and information concerning
insurance, insurance brokerage, appraisal services relating to
insurance, financial evaluations for insurance underwriting;
insurance and reinsurance brokering for comprehensive
insurance policies; research services and consulting in
evaluating, managing and financing of risks by means of
insurance, self-insurance, reinsurance or involving financial
markets; claim management.

36 Seguros, servicios de consultoría e información en
materia de seguros, corretaje de seguros, informes periciales
en materia de seguros, estimaciones financieras en materia de
seguros; corretaje de seguros y reaseguros con garantía
contra todo riesgo; estudios y asesoramiento sobre evaluación,
gestión y financiación de riesgos mediante seguro, autoseguro,
reaseguro o el recurso a los mercados financieros; gestión de
siniestros.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 328 435.
(300) FR, 07.12.2004, 04 3 328 435.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LV,

MA, PL, PT, SI, SK, VN.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 17.06.2005 854 960
(180) 17.06.2015
(732) ROWENTA FRANCE

Chemin du Virolet
F-27200 VERNON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(8)
 7 Aspirateurs; accessoires et composants

d'aspirateurs à savoir brosses d'aspirateurs, tuyaux
d'aspirateurs; parties constitutives d'aspirateurs à savoir
accessoires pour répandre les parfums et les désinfectants; sacs
d'aspirateurs.

 7 Vacuum cleaners; vacuum cleaner accessories
and components namely brushes for vacuum cleaners, vacuum
cleaner pipes; components of vacuum cleaners namely
accessories for diffusing perfumes and disinfectants; vacuum
cleaner bags.

 7 Aspiradores; accesorios y componentes de
aspiradores, a saber, cepillos de aspiradores, tubos de
aspiradores; componentes de aspiradores, a saber, accesorios
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para esparcir perfumes y desinfectantes; bolsas para
aspiradores.
(822) FR, 17.06.2005, 05 3 334 050.
(300) FR, 10.01.2005, 05 3 334 050.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 02.06.2005 854 961
(180) 02.06.2015
(732) ORSCO Laboratoire Vétérinaire

24, Porte du Grand Lyon
F-01700 Neyron (FR).

(842) Société par action simplifiée (S.A.S.), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Nettoyants oculaires pour chiens, chats et animaux

domestiques; produits vétérinaires; produits hygiéniques pour
animaux domestiques; produits d'hygiène oculaire pour chiens
et chats.

 5 Eye cleansers for dogs, cats and pets; veterinary
preparations; sanitary preparations for pets; ocular hygiene
products for dogs and cats.

 5 Limpiadores oculares para perros, gatos y
animales domésticos; productos veterinarios; productos
higiénicos para animales domésticos; productos para la
higiene ocular de perros y gatos.
(822) FR, 09.04.2004, 033255052.
(831) CH, ES, IT, PT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 20.05.2005 854 962
(180) 20.05.2015
(732) LABORATOIRE NUXE S.A.

25, rue des Petits Hôtels
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres;
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons).

44 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical use and for personal hygiene; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters;
materials for dressings (except instruments); material for
stopping teeth and dental wax; medical or sanitary
disinfectants (excluding soaps).

44 Medical, sanitary and beauty care.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones, productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés; emplastos;
material para apósitos (excepto instrumentos); material para
empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes
para uso médico o higiénico (que no sean jabones).

44 Cuidados médicos, de higiene y de belleza.
(822) FR, 28.01.1997, 97661287.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR,
US.

(527) GB, IE, US.
(851) EE, GB, GR, IE, JP, KR, SE. - Liste limitée à la classe

03. / List limited to class 3. - Lista limitada a la clase 03.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons pour la peau; produits de parfumerie à
savoir parfums, eaux de toilette, eau de Cologne; huiles
essentielles à usage personnel; cosmétiques, à savoir laits de
toilette pour le visage et pour le corps, désodorisants pour le
corps, crèmes pour la peau, gels pour la peau, laits pour la
peau, lotions pour la peau, masques pour la peau, pommades
pour la peau, poudres pour le visage et le cou, préparations
cosmétiques pour les soins de la peau, produits cosmétiques
antisolaires, préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau, préparations cosmétiques pour le bain; produits
épilatoires, vernis à ongles; fards, fonds de teint, produits de
maquillage et de démaquillage; lotions pour les cheveux,
dentifrices.

 3 Soaps for the skin; perfumery namely perfumes,
toilet waters, eau-de-Cologne; essential oils for personal use;
cosmetics, namely cleansing milks for the face and body,
personal deodorants, skin creams, skin gels, skin milks, skin
lotions, masks for the skin, pomades for the skin, powders for
the face and neck, cosmetic skin care preparations, sun block
preparations, sun-tanning preparations, cosmetic
preparations for baths; depilatory preparations, nail varnish;
make-up, foundations, make-up and make-up removing
products; hair lotions, dentifrices.

 3 Jabones para la piel; productos de perfumería
perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia; aceites
esenciales para uso personal; productos de belleza, a saber,
leches de tocador para la cara y el cuerpo, desodorantes
corporales, cremas para la piel, geles para la piel, emulsiones
para la piel, lociones para la piel, mascarillas para la piel,
pomadas para la piel, polvos para el rostro y el cuello,
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel, productos
cosméticos con filtro solar, preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel, preparaciones cosméticas para el baño;
productos depilatorios, esmaltes de uñas; afeites, maquillajes
de base, productos de maquillaje y de desmaquillaje; lociones
para el cabello, dentífricos.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005
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(151) 03.06.2005 854 963
(180) 03.06.2015
(732) BIOFAR

6, rue des Marguerites
F-92000 NANTERRE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits

pharmaceutiques et produits parapharmaceutiques, à savoir
produits pharmaceutiques et produits parapharmaceutiques
pouvant contenir des protéines, glucides, lipides et/ou fibres,
ou des micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux,
acides aminés et/ou acides gras, présentés sous forme d'unités
individuelles de prise (telles que capsules, comprimés
effervescents ou non, dragées, gélules, sachets, gommes à
mâcher, extraits secs et poudres à usage pharmaceutique ou
parapharmaceutique, granulés, microsphères de cellulose
imprégnés de principes actifs, dépuratifs); produits
pharmaceutiques et produits parapharmaceutiques à base de
plantes, d'extraits de plantes et/ou d'extraits végétaux sous
forme effervescente ou autre; produits pharmaceutiques et
produits parapharmaceutiques à base de minéraux et/ou de
vitamines sous forme effervescente ou autre; vitamines et
minéraux sous forme effervescente ou autre; produits
pharmaceutiques et produits parapharmaceutiques destinés à la
phytothérapie; produits pharmaceutiques et produits
parapharmaceutiques, à savoir compléments alimentaires à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
and parapharmaceutical preparations, namely
pharmaceutical and parapharmaceutical preparations which
may contain proteins, carbohydrates, lipids and/or fibres, or
micronutrients such as vitamins and/or minerals, amino acids
and/or fatty acids, in individual doses (such as capsules,
effervescent tablets or not, sugar-coated pills, capsules,
sachets, chewing gum, dry extracts and powders for
pharmaceutical or parapharmaceutical use, granules,
cellulose microspheres impregnated with active depurative
ingredients); pharmaceutical and parapharmaceutical
preparations that are plant-based, of plant extracts and/or of
vegetable extracts in effervescent or other forms;
pharmaceutical and parapharmaceutical preparations made
from minerals and/or vitamins in effervescent or other forms;
vitamins and minerals in effervescent or other forms;
pharmaceutical and parapharmaceutical preparations for
phytotherapy; pharmaceutical and parapharmaceutical
preparations, namely nutritional supplements for medical use.

 5 Productos farmacéuticos; productos farmacéuticos
y productos parafarmacéuticos, a saber, productos
farmacéuticos y productos parafarmacéuticos que pueden
contener proteínas, glúcidos, lípidos y/o fibras, o
micronutrientes tales como vitaminas y/o minerales,
aminoácidos y/o ácidos grasos, presentados en forma de
monodosis (tales como cápsulas, pastillas efervecescentes o
no, grageas, cápsulas de gelatina, bolsitas, goma de mascar,
extractos secos y polvos para uso farmacéutico o
parafarmacéutico, gránulos, microsferas de celulosa
impregnadas de principios activos, depurativos); productos
farmacéuticos y productos parafarmacéuticos a base de
plantas, de extractos de plantas y/o de extractos vegetales en
forma efervescente u otra; productos farmacéuticos y
productos parafarmacéuticos a base de minerales y/o de
vitaminas en forma efervescente u otra; vitaminas y minerales
en forma efervescente u otra; productos farmacéuticos y
productos parafarmacéuticos para la fitoterapia; productos
farmacéuticos y productos parafarmacéuticos, a saber,
complementos alimenticios para uso médico.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 328 608.

(300) FR, 08.12.2004, 04 3 328 608.
(831) AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, HR, IR, KG, KZ,

LI, MA, MC, MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, VN, YU.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 12.01.2005 854 964
(180) 12.01.2015
(732) Kopf Holding GmbH

Siemensstrasse 27
73278 Schlierbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
37 Traitement contre la rouille.
40 Traitement de matériaux, en particulier

galvanisation à chaud d'acier.
42 Expertises en matière de galvanisation à chaud et

de protection contre la corrosion.
37 Rustproofing.
40 Material treatment, especially hot-galvanizing of

steel.
42 Engineers' services in the field of hot-galvanizing

and protection against corrosion.
37 Tratamiento contra la herrumbre.
40 Tratamiento de materiales, en particular

galvanización en caliente de acero.
42 Servicios de ingeniería en el campo de la

galvanización en caliente y la protección anticorrosiva.
(822) DE, 02.12.2004, 304 06 501.3/40.
(831) BG, CH, HR, RO, RU, UA, VN, YU.
(832) EM, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.07.2005 854 965
(180) 11.07.2015
(732) Institut für Markentechnik SA

12, avenue de Morgines
CH-1213 Genève (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits d'imprimerie, articles de papeterie,
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils).

35 Publicité, étude et analyse de marché, sondage
d'opinion, marketing; consultation professionnelle d'affaires
dans le domaine de l'étude de marché et du marketing; conseils
en organisation et direction des affaires.

41 Instruction, formation et formation continue;
publication et édition de livres, de journaux et de périodiques,
services de traduction.

42 Recherches scientifiques en sociologie et en
gestion d'entreprises; recherches légales; gérance de droits
d'auteur et de droits en propriété intellectuelle.
(822) CH, 28.06.2005, 535525.
(300) CH, 28.06.2005, 535525.
(831) FR.
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(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 07.07.2005 854 966
(180) 07.07.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Switzerland

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
(822) CH, 30.06.2005, 535425.
(831) AL, BA, BG, HR, KZ, MK, RO, RU, UA, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 16.11.2004 854 967
(180) 16.11.2014
(732) Leach Company, Inc.

2737 Harrison Street
Oshkosh, Wisconsin 54903 (US).

(842) Corporation, Wisconsin

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules de transport et de ramassage des ordures

et conteneurs mobiles à utiliser avec ces produits.
12 Refuse collecting and transporting vehicles and

separate mobile containers for use therewith.
12 Vehículos de recogida y transporte de basura y

contenedores móviles separados para ser utilizados con
dichos vehículos.
(821) US, 11.03.1958, 72061819.
(822) US, 07.07.1959, 0681412.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.12.2004 854 968
(180) 01.12.2014
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"Severo-Zapadnaya Chainaya Kompania"
65, corp.3, Lesnoy prospekt
RU-194100 Saint-Petersburg (RU).

(842) joint-stock company, Russian Federation

(561) PREDVKUSHENIE.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / FORETASTE.
(511) NCL(8)

30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

(822) RU, 17.09.2002, 221379.
(831) AZ, BY, KZ, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.01.2005 854 969
(180) 25.01.2015
(732) Helmut Bucksch

Georg-Rückert-Str. 2 (App. 754)
65812 Bad Soden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Conteneurs et récipients pour le ménage et la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); récipients
isolants et conteneurs; articles en porcelaine; verrerie,
comprise dans cette classe; verres, en particulier verres à boire,
récipients à boire, notamment verres à dents et gobelets;
saupoudroirs.

21 Containers and vessels for household and kitchen
(not of precious metals or coated therewith); insulating
containers and vessels; porcelainware; glassware, included in
this class; glasses, in particular drinking glasses, drinking
vessels, especially tumblers and beakers; shakers.

21 Recipientes para la casa y la cocina (que no sean
de metales preciosos ni chapados); recipientes aislantes;
porcelanas; cristalería, todos comprendidos en esta clase;
vasos, en particular vasos para beber, recipientes para beber,
especialmente vasos altos y tazones; cocteleras.
(822) DE, 26.03.2004, 304 04 507.1/21.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.12.2004 854 970
(180) 14.12.2014
(732) Ittierre S.p.A.

Zona Industriale,
Pettoranello di Molise
I-86090 ISERNIA (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
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aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) IT, 14.12.2004, 949254.
(300) IT, 08.10.2004, FI2004C001285.
(831) BA, CH, EG, HR, RU, UA.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette, parfums, eaux de parfum, eau
de Cologne, eaux de toilette, huiles essentielles, cosmétiques,
produits de soins capillaires, savonnettes, gels de douche, gels
de bain, produits moussants pour la douche, produits
moussants pour le bain, sels de bain, lotions pour le corps,
lotions pour la peau, lotions après-rasage, mousses à raser,
savons à barbe, déodorants, antitranspirants.

 3 Toilet preparations, perfumes, eau de parfum, eau
de cologne, eau de toilette, essential oils, cosmetics, hair care
preparations, soaps for personal use, shower gel, bath gel,
shower foams, bathfoam, bath salts, body lotions, skin lotions,
aftershave lotions, shaving foams, shaving soaps, deodorants
for personal use, antiperspirants.

 3 Productos de tocador, perfumes, eau de parfum,
agua de Colonia, aguas de tocador, aceites esenciales,
productos cosméticos, preparaciones para el cuidado del
cabello, pastillas de jabón, geles de ducha, geles de baño,
espumas de ducha, espumas de baño, sales de baño, lociones
para el cuerpo, lociones para la piel, lociones para después del
afeitado, espumas de afeitar, jabones para la barba,
desodorantes corporales, desodorantes antitranspirantes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.06.2005 854 971
(180) 10.06.2015
(732) Stelor Productions, LLC

14701 Mockingbird Drive
Darnestown, Maryland 20874 (US).

(842) Limited Liability Company, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux et jouets, notamment puzzles.
38 Services dans le domaine des télécommunications,

à savoir transmission électronique de données, images et
documents par terminaux d'ordinateurs; services de
messagerie électronique et transmission de télécopies.

28 Games and playthings, namely jigsaw puzzles.
38 Telecommunications services, namely electronic

transmission of data, images and documents via computer
terminals; electronic mail services and facsimile transmission.

28 Juegos y juguetes, a saber, puzles.
38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,

transmisión electrónica de datos, imágenes y documentos por
terminales de ordenador; servicios de correo electrónico y de
transmisión de facsímiles.
(821) US, 10.12.2004, 78/530,545.
(300) US, 10.12.2004, 78/530,545.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.06.2005 854 972
(180) 09.06.2015
(732) Ichikawa Soft Laboratory Co., Ltd.

Makuhari-Techno-Garden BLDG.,
CD-5F 1-3, Nakase,
Mihama-ku,
Chiba-shi
Chiba 261-8501 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques (logiciels

téléchargeables), programmes de jeux informatiques,
ordinateurs, cartouches de jeux vidéo, vidéodisques compacts
(enregistrés), publications électroniques (téléchargeables).

 9 Computer programs (downloadable software),
computer game programs, computers, video game cartrigdes,
video compact discs (recorded), electronic publications
(downloadable).

 9 Programas informáticos (descargables),
programas de juegos de ordenador, cartuchos de videojuegos,
discos compactos de vídeo (grabados), publicaciones
electrónicas (descargables).
(822) JP, 17.01.2003, 4638129.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour la création et la
manipulation d'images graphiques sur ordinateur.

 9 Computer programs for creating and
manipulating graphic images on a computer.

 9 Programas informáticos para crear y manipular
imágenes gráficas en un ordenador.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.12.2004 854 973
(180) 24.12.2014
(732) SYSTRAN SA

La Grande Arche, Paroi Nord
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société anonyme à conseil d'administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs et leurs équipements périphériques,

programmes d'ordinateurs, logiciels, supports de données
magnétiques, optiques et sur circuits intégrés, logiciels pour la
traduction de texte assistée par ordinateur.

38 Télécommunications, communications par
ordinateurs, transmissions d'informations accessibles par
codes d'accès à un réseau de télécommunication ou contenus
dans un centre serveur, centre serveur télématique accessible
par vidéotexte, par codes d'accès.

42 Programmation d'ordinateurs, travaux de
réalisation (conception, élaboration) d'ingénieurs
informaticiens notamment dans le domaine de la traduction
linguistique assistée par ordinateurs; reconstitution de bases de
données, notamment dans le domaine de la traduction
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linguistique assistée par ordinateurs; réalisation, élaboration de
systèmes de traduction linguistique assistée par ordinateurs.

 9 Computers and peripheral equipment thereof,
computer programs, software, magnetic, optical and
integrated circuit-based data media, software for computer-
assisted text translation.

38 Telecommunications, computer communication
services, transmission of data accessible by access code to a
telecommunications network or held on a central server, or a
remote server centre accessible via videotext using access
codes.

42 Computer programming, design and development
work by computer engineers especially in the field of computer
aided translation; database reconstruction, especially in the
field of computer aided translation; development of computer
aided translation systems.

 9 Ordenadores y sus equipos periféricos, programas
informáticos, software, soportes de datos magnéticos, ópticos
y en circuitos integrados, software para la traducción de textos
asistida por ordenador.

38 Telecomunicaciones, servicios de comunicación
por ordenador, transmisiones de información accesible por
códigos de acceso a una red de telecomunicación o
almacenada en un centro servidor, centro servidor telemático
accesible por videotexto, por códigos de acceso.

42 Programación de ordenadores, trabajos de
desarrollo (concepción, elaboración) de ingenieros
informáticos, en particular, en el ámbito de la traducción
lingüística asistida por ordenador; reconstitución de bases de
datos, en particular, en el ámbito de la traducción lingüística
asistida por ordenador; desarrollo, elaboración de sistemas de
traducción lingüística asistida por ordenador.
(822) FR, 10.01.1997, 97658673.
(832) JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 01.02.2005 854 974
(180) 01.02.2015
(732) TISSAGE ET ENDUCTION SERGE FERRARI SA

(Société par actions simplifiée)
Zone Industrielle de la Tour du Pin
F-38110 SAINT JEAN DE SOUDAIN (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Matières textiles ou plastiques permettant d'assurer

l'étanchéité.
20 Conteneurs, réservoirs et citernes souples non

métalliques pour le transport, l'emmagasinage et le stockage,
notamment de liquides et produits alimentaires.

22 Bâches, voiles, tentes.
24 Tissus enduits pour bâches pour la confection de

citernes souples.
17 Plastic or textile materials for sealing purposes.
20 Non-metallic flexible containers, tanks and

cisterns for transport, storage and stocking, in particular for
liquid and food products.

22 Tarpaulins, sails, tents.
24 Coated fabrics for tarpaulins for making flexible

cisterns.
17 Materias textiles o plásticas para asegurar la

estanqueidad.
20 Contenedores, depósitos y cisternas flexibles no

metálicos para el transporte, el depósito y el almacenaje,
especialmente de líquidos y productos alimenticios.

22 Lonas, velas, tiendas de campaña.

24 Tejidos enlucidos para lonas para la confección de
cisternas flexibles.
(822) FR, 07.01.2005, 04 3 307 219.
(300) FR, 05.08.2004, 04 3 307 219.
(831) CH.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 24.01.2005 854 975
(180) 24.01.2015
(732) SHENZHEN IDEAL MICROELECTRONICS 

CO.,LTD
East 5/F, Bldg.25,
Tianjian Industrial Zone, Shang Bao Rd.,
Futian District, Shenzhen,
Guangdong Province 518034 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses

enregistreuses; installations antivol électriques; avertisseurs
contre le vol; serrures électriques; ouvre-portes électriques;
dispositif de protection antimagnétique et anti-électro-statique.

 9 Mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; theft prevention installation, electric; anti-theft
warning apparatus; locks, electric; door openers, electric;
anti-electrostatic and anti-magnetic guard.
(822) CN, 14.09.1997, 1102533.
(831) BG, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RO, RU, VN, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English
(580) 25.08.2005

(151) 31.01.2005 854 976
(180) 31.01.2015
(732) OHYA Junichiro

441, Saitanaka,
Saita-cho,
Mitoyo-gun
Kagawa 769-0402 (JP).

(750) OHYA Junichiro, Nihon Seimei-Takamatsu-Ekimae 
Bldg. 3F, 1-1-8, Kotobuki-cho, Takamatsu-shi, 
Kagawa 760-0023 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
41 Enseignement de sports; animation de cours de

golf; planification, animation et conduite de spectacles de
sport; planification, animation et conduite de parties de golf.

41 Teaching of sports; conducting golf lessons;
planning, conducting and holding of sports shows; planning,
conducting and holding of golf events.

41 Enseñanza de deportes; clases de golf;
planificación, dirección y organización de espectáculos
deportivos; planificación, dirección y organización de
campeonatos de golf.
(821) JP, 03.12.2004, 2004-110521.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.01.2005 854 977
(180) 26.01.2015
(732) Roltechnik, spol. s r.o.

T¨eba¨ov 160
CZ-569 33 T¨eba¨ov (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Baignoires, bacs de douche, systèmes de massage,

systèmes de massage avec eau, baignoires/douches (avec
accessoires), rideaux pour la baignoire.

11 Bath tubs, shower pans, massage systems, water
massage systems, shower baths with accessories, bathtub
curtains.

11 Bañeras, platos de ducha, sistemas de masaje,
sistemas de hidromasaje, bañeras con ducha y sus accesorios,
cortinas de baño.
(822) CZ, 26.01.2005, 269525.
(831) AT, HR, HU, IT, LV, PL, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.01.2005 854 978
(180) 24.01.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits détersifs et produits de nettoyage,

notamment lessive, poudre à récurer, lait dégraissant,
détergents à vaisselle, décapants polyvalents; produits pour
nettoyer les toilettes, en particulier détergents pour cuvettes de
toilettes, vaporisateurs désodorisants pour toilettes.

 5 Produits désodorisants, notamment, désodorisant
d'intérieur.

 3 Detergents and cleaning preparations, in
particular washing powder, scouring powder, scouring milk,
washing-up liquid, multi-purpose cleaning agents; toilet
cleaners, in particular toilet bowl detergents, toilet sprays.

 5 Air refreshing agents, namely room spray.

 3 Detergentes y productos de limpieza, en particular
productos de lavado, polvos desengrasantes, cremas
desengrasantes, detergente líquido, productos de limpieza
multiuso; productos de limpieza para retretes, en particular
detergentes para tazas de inodoros, aerosoles para retretes.

 5 Productos para desodorizar el aire, en particular
ambientadores.
(822) DE, 25.10.2004, 304 44 770.6/03.
(300) DE, 03.08.2004, 304 44 770.6/03.
(831) CH.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.06.2005 854 979
(180) 07.06.2015
(732) Tikkurila Paints Oy

Kuninkaalantie 1
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) Limited company, Finland

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques, produits pour la

conservation du bois et colorants.
16 Matériel publicitaire imprimé, listes de prix,

notices d'information sur les produits et carte des couleurs.
 2 Paints, varnishes, lacquers, wood preservatives

and colorants.
16 Printed advertising material, price lists, product

information sheets and colour cards.
 2 Pinturas, barnices, lacas, productos para la

conservación de la madera y colorantes.
16 Material publicitario impreso, listas de precios,

hojas de información sobre productos y cartas de colores.
(821) FI, 25.05.2005, T200501425.
(300) FI, 25.05.2005, T200501425.
(832) EE, LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.02.2005 854 980
(180) 09.02.2015
(732) Lyckeby Industrial AB

Degebergavägen 60-20,
SE-291 91 KRISTIANSTAD (SE).

(842) Joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

compositions extinctrices, matériel d'extinction d'incendies à
base de fibres de pommes de terre; matières servant à absorber
les huiles, solutions, émulsions d'huile, laques, peintures et
acides.

 1 Chemicals for industrial use, fire-extinguishing
compositions, fire-extinguishing means produced from potatoe
fibres; substances to absorb oils, solutions, oil emulsions,
lacquers, paints and acids.

 1 Productos químicos para uso industrial,
composiciones extintoras, composiciones extintoras hechas
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con fibras de patatas; preparaciones para absorber aceites,
soluciones, emulsiones de aceites, lacas, pinturas y ácidos.
(822) SE, 03.12.2004, 369589.
(832) BY, CN, JP, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.06.2005 854 981
(180) 22.06.2015
(732) ESPRIT BIO

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, compléments alimentaires diététiques à usage
médical, compléments nutritionnels diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

29 Compléments alimentaires et compléments
nutritionnels non à usage médical, à base de vitamines, de
minéraux, oligo-éléments et de plantes diététiques; viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles, tous les
produits précités étant diététiques.
(822) FR, 10.06.2005, 04 3 331 605.
(300) FR, 24.12.2004, 04 3 331 605.
(831) BX, ES, PT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 28.12.2004 854 982
(180) 28.12.2014
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho
Sakai, Osaka 590-8577 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Sacs de voyage, sacs à provisions, sacs de

camping, sacs à dos, sacs de voyage pour vêtements, porte-
documents, sacs munis de roulettes, sacs pour pêcheurs,
pochettes, bananes.

25 Chaussures et bottes, en particulier chaussures de
pêche, cuissardes pour la pêche, chaussures de golf; vêtements,
en particulier vêtements de sport, vêtements de cyclistes,
vêtements de gymnastique, vêtements de dessus, tenues
imperméables, imperméables, ensembles imperméables,
casquettes (chapellerie), gants (habillement), chaussettes,

chemises, vestes, maillots (vêtements), gilets de pêche,
pantalons, collants et sous-vêtements; gants de pêche.

28 Attirail de pêche, notamment moulinets, cannes,
lignes, anneaux de canne, hameçons, leurres, appâts, flotteurs,
plombs, épuisettes pour la pêche, housses spécialement
adaptées au matériel de pêche, étuis pour cannes à pêche et
contenants pour attirail de pêche.

18 Travel bags, shopping bags, camping bags,
backpacks, clothes bags for traveling, briefcases, bags with
rollers, fishing bags, pouches, waist bags.

25 Shoes and boots, in particular fishing shoes,
fishing waders, golf shoes; clothing, in particular clothing for
sports, clothing for cyclists, clothing for gymnastics, outer
clothing, rain protection wear, rain coats, rain suits, caps
(headwear), gloves (clothing), socks, shirts, jackets, jerseys
(clothing), fishing vests, pants, tights and underwear; fishing
gloves.

28 Fishing tackle, including reels, rods, lines, line
guides, hooks, lures, artificial bait, floats, sinkers, landing nets
for anglers, bags specially adapted to fishing tackle, rod cases
and tackle containers.

18 Bolsos de viaje, bolsas para la compra, bolsas de
camping, macutos, bolsas de viaje para prendas de vestir,
maletines, bolsos con rodillos, bolsos de pesca, bolsas sin
asas, riñoneras.

25 Zapatos y botas, en particular calzado para la
pesca, botas de pesca, zapatos de golf; prendas de vestir, en
particular ropa de deporte, ropa de ciclismo, ropa de gimnasia,
ropa exterior, ropa impermeable, impermeables, trajes
impermeables, gorros (sombrerería), guantes (prendas de
vestir), calcetines, camisas, chaquetas, jerseys (vestimenta),
chalecos de pesca, bragas, pantis y ropa interior; guantes de
pesca.

28 Aparejos de pesca, incluidos carretes, cañas de
pescar, hilos, guías de hilo, anzuelos, cebos, cebos artificiales,
flotadores, plomos, salabardos para la pesca, bolsas
especialmente concebidas para contener aparejos de pesca,
estuches para cañas y recipientes de aparejo.
(822) JP, 30.08.2002, 4600812.
(832) BY, EM, HR, IS, NO, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.06.2005 854 983
(180) 22.06.2015
(732) ESPRIT BIO

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, compléments alimentaires à usage médical,
compléments nutritionnels à usage médical, aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; compléments alimentaires non à usage
médical, à base de vitamines, minéraux, oligo-éléments,
compléments nutritionnels non à usage médical, à base de
vitamines, minéraux, oligo-éléments.
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(822) FR, 27.05.2005, 04 3 331 609.
(300) FR, 24.12.2004, 04 3 331 609.
(831) CZ, SK.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 22.06.2005 854 984
(180) 22.06.2015
(732) ESPRIT BIO

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, compléments alimentaires diététiques à usage
médical, compléments nutritionnels diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

29 Compléments alimentaires et compléments
nutritionnels non à usage médical, à base de vitamines, de
minéraux, oligo-éléments et de plantes diététiques; viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles, tous les
produits précités étant diététiques.
(822) FR, 10.06.2005, 04 3 331 608.
(300) FR, 24.12.2004, 04 3 331 608.
(831) BX, ES, MA, PT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 26.01.2005 854 985
(180) 26.01.2015
(732) AV Media, s.r.o.

Pra¾ská 1335/63
CZ-102 00 Praha 10 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils photographiques, de filmage et optiques,
appareils pour enregistrement, transmission et reproduction du
son ou de l'image, supports d'enregistrement sonores, visuels et
audiovisuels.

38 Communication.
42 Projets pour l'aménagement extérieur ou intérieur

de la technique audiovisuelle.
(822) CZ, 26.01.2005, 269546.
(300) CZ, 11.08.2004, 358358.
(831) AT, DE, HU, PL, SK.
(851) AT. - Liste limitée aux classes 38 et 42.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 30.05.2005 854 986
(180) 30.05.2015
(732) TOVARICHTCHESTVO S OGRANITCHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU "LIDER-2"
7b, oul. Toporkova
459120 g. Rudniy (KZ).

(750) TOVARICHTCHESTVO S OGRANITCHENNOY 
OTVETSTVENNOSTYU "LIDER-2", 52, oul. 
Parkovaya, g. Rudniy, 459120 Kostanayskaya obl. 
(KZ).

(561) TAN
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; légumes et fruits conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool.
(822) KZ, 08.10.2004, 16974.
(831) KG, UZ.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 15.06.2005 854 987
(180) 15.06.2015
(732) JCDecaux SA

17, rue Soyer
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) JCDecaux SA Direction Juridique Propriété 

Intellectuelle, ZI Ste Apolline, F-78378 PLAISIR 
Cedex (FR).

(511) NCL(8)
 6 Kiosques, panneaux d'affichage essentiellement

métalliques, colonnes d'affichage essentiellement métalliques.
35 Location d'espaces publicitaires situés sur du

mobilier urbain (panneaux d'affichage, colonnes, kiosques,
bancs, poubelles, lampadaires), que ce soit dans les rues ou
dans des centres commerciaux.

 6 Kiosks, display boards (mainly made of metal),
poster columns (mainly made of metal).

35 Rental of advertising space displayed on urban
furniture (display boards, columns, kiosks, benches, litter bins,
street lamps), whether in streets or shopping centres.

 6 Quioscos, paneles publicitarios principalmente
metálicos, columnas de anuncios principalmente metálicas.

35 Alquiler de espacios publicitarios situados en
mobiliarios urbanos (paneles publicitarios, columnas,
quioscos, bancos, cubos de la basura, farolas), destinados a
calles o a centros comerciales.
(822) EM, 14.02.2002, 001196690.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005
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(151) 18.01.2005 854 988
(180) 18.01.2015
(732) FLOS S.P.A.

Via A. Faini, 2
I-25073 BOVEZZO (Brescia) (IT).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) fu lao xi (en cantonais : fook lo si)
(566) blessing; happiness; good luck labour this (old Chinese)
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage.
(822) IT, 18.01.2005, 951695.
(300) IT, 10.12.2004, MI2004C 012276.
(831) CN.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 30.03.2005 854 989
(180) 30.03.2015
(732) Kiwi European Holdings B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Pinces et épingles non métalliques pour trier des

articles de lessive, en particulier chaussettes, notamment
épingles à chaussettes et pinces à chaussettes.

21 Pinces à linge.
20 Clamps and clips, not of metal, for sorting items of

laundry, in particular socks, including sock clips and sock
clamps.

21 Clothes-pegs.
20 Ganchos y pinzas no metálicos para clasificar

artículos de lavado, en particular calcetines, incluidos ganchos
para calcetines y pinzas para calcetines.

21 Pinzas para la ropa.
(821) BX, 11.01.2005, 1069348.
(822) BX, 13.01.2005, 759258.
(300) BX, 11.01.2005, 1069348.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.02.2005 854 990
(180) 08.02.2015
(732) GlaxoSmithKline Biologicals S.A.

Rue de l'Institut 89
B-1330 Rixensart (BE).

(812) GB

(842) Société anonyme, Belgium
(750) GlaxoSmithKline Corporate Intellectual Property, 

CN925.2, 980 Great West Road, Brentford, Middlesex 
TW8 9GS (GB).

(511) NCL(8)
 5 Vaccins pour les êtres humains.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para uso humano.

(822) GB, 17.04.1996, 2068808.
(832) AG, AL, AM, AN, BG, BT, BY, CN, CU, EM, GE, HR,

IR, KE, KG, KR, LS, MA, MD, MK, NA, RO, RU, SG,
SL, SY, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.04.2005 854 991
(180) 08.04.2015
(732) Danisco A/S

Langebrogade 1,
P.O. Box 17
DK-1001 Copenhagen K (DK).

(842) A company, Denmark
(750) Danisco A/S Intellectual Assets - Trade Marks, 

Langebrogade 1, P.O. Box 17, DK-1001 Copenhagen K 
(DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels utilisés dans le domaine de la nutrition

animale, notamment en vue d'optimiser les mélanges
d'enzymes et d'aliments pour animaux.

44 Conseils d'agriculture relatifs à l'utilisation
d'additifs dans les aliments destinés aux animaux et à la
volaille.

 9 Computer software for use in the field of animal
nutrition, particularly for optimizing the mixture of enzymes
and animal feeds.

44 Agricultural advice relating to the use of additives
for animal and poultry feed.

 9 Programas informáticos para ser utilizados en el
ámbito de la nutrición animal, en particular para optimizar la
mezcla de enzimas y pienso para animales.

44 Asesoramiento agrícola relativo al uso de aditivos
para piensos destinados a animales y aves.
(821) DK, 28.10.2004, VA 2004 04268.
(822) DK, 14.12.2004, VR 2004 04057.
(300) DK, 28.10.2004, VA 2004 04268.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 22.03.2005 854 992
(180) 22.03.2015
(732) BODEGAS SIERRA DE GUARA, S.L.

Fray Luis Urbano, 1
E-50002 ZARAGOZA (ES).

(571) La marque consiste en l'appellation "IDRIAS-SEVIL"
à enregistrer. / The trademark comprises the
denomination for filing "IDRIAS-SEVIL". / Consiste en
la denominación a registrar "IDRIAS-SEVIL".

(511) NCL(8)
33 Vins et liqueurs.
33 Wine and liqueurs.
33 Vinos y licores.

(822) ES, 22.02.2005, 2.615.421.
(300) ES, 28.09.2004, 2.615.421.
(831) BX, CH, DE.
(832) GB, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 26.01.2005 854 993
(180) 26.01.2015
(732) VEFA KUMA¯ VE TEKST@L

SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Kemalpa°a Cad. No: 15/B
TR-35090 ÇAMDIBI-BORNOVA-@ZM@R (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
25 Tricots (vêtements), vêtements en jean, vêtements

en cuir, vêtements en imitations du cuir; survêtements;
costumes de bain, costumes de plage; sous-vêtements, corsets
(sous-vêtements), gaines, gants (habillement); chaussettes,
vêtements en tricot; chaussures, bottes, chaussons, chaussures
de bébés, chaussures de sport, ferrures de chaussures, semelles
de chaussures, talonnettes pour chaussures et bottes, bas,
empeignes de chaussures; couvre-chefs, chapeaux, bérets,

casquettes; langes en matières textiles, vestes de bébés, bavoirs
non en papier; cravates, noeuds papillon, foulards, châles,
écharpes, cols (habillement), manchons, bandanas (foulards),
manchettes (habillement); ceintures, bretelles, jarretières.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits, beach clothes; underwear, corsets (underclothing),
girdles, gloves (clothing); socks, knitwear (clothing); shoes,
boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings for
shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties, bow-ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero; chándales; trajes de baño, ropa de
playa; ropa interior, corsés (ropa interior), fajas, guantes
(vestimenta); calcetines, prendas de punto; zapatos, botas,
zapatillas, calzado para bebés, calzado de deporte, herrajes de
calzado, suelas, taloncillos para botas y zapatos, medias, palas
de calzado; artículos de sombrerería, sombreros, boinas,
gorras; pañales de materias textiles, chaquetas de bebés,
baberos que no sean de papel; corbatas, pajaritas, fulares,
chales, bufandas, esclavinas (vestimenta), manguitos,
pañuelos para el cuello (fulares), muñequeras (vestimenta);
cinturones, tirantes, ligas.
(821) TR, 31.12.2004, 2004/45492.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.03.2005 854 994
(180) 15.03.2015
(732) Zakšady Przemysšu Cukierniczego

MIESZKO Spóška Akcyjna
ul. Starowiejska 75
PL-47-400 Racibórz (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 19.3; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Blanc, rouge, orange, jaune, vert, bleu, gris et citron. /
White, red, orange, yellow, green, blue, grey and
lemon. / Blanco, rojo, naranja, amarillo, verde, azul, gris
y limón.
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(571) L'inscription "frutis" en oblique et en lettres minuscules
de couleur bleue, disposée sur un fond jaune-blanc-
vert; toutes les lettres de l'inscription sont bordées de
blanc et de gris et le point de la lettre "i" est en rouge;
sous ladite inscription figurent des représentations de
fruits (orange et citron), y compris de fruits coupés,
ainsi que de bonbons colorés en jaune citron et orange.
/ Inscription "frutis" written obliquely with little blue
letters situated on a yellow-white-green background;
all letters of the inscription have white and gray
borders and letter "i" has red dot; under the inscription
are pictures of orange and lemon fruits including cut
ones as well as lemon and orange coloured candies. /
La marca consiste en el término "frutis" escrito de forma
oblicua en letras pequeñas azules, situado sobre un
fondo amarillo, blanco y verde; todas las letras del
término tienen el borde gris y blanco, y la letra "i" tiene
el punto de color rojo; bajo este término figuran dibujos
de limones y naranjas y rodajas de los mismos, así
como caramelos del mismo color que dichas frutas.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, farine,

produits de céréales, pain, confiseries, bonbons, crèmes
glacées miel, mélasses (sirops), levure, poudre à lever, sel,
moutarde, vinaigres, sauces (épices), épices, glace à rafraîchir,
café naturel.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, sago, flour, grain
products, bread, confectionery, sweets, icecreams, honey,
molasses (syrups), yeast, baking powder, salt, mustard,
vinegar, sauces (spices), spices, ice, natural coffee.

30 Café, té, cacao, arroz, tapioca, sagú, harina,
productos de cereales, pan, confitería, caramelos, helados,
miel, melaza (siropes), levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (especias), especias, hielo, café
natural.
(821) PL, 18.02.2005, Z-291 346.
(300) PL, 18.02.2005, Z-291 346.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.09.2004 854 995
(180) 28.09.2014
(732) InFocus Corporation

27700B S.W. Parkway Avenue
Wilsonville, Oregon 97070 (US).

(842) corporation, Oregon, U.S.A.

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et systèmes de transmission, de

reproduction, de projection d'images et de données images;
appareils de projection; dispositifs d'affichage d'images;
projecteurs audio et vidéo; logiciels destinés à être utilisés avec
des projecteurs audio et vidéo et des dispositifs d'affichage
d'images; logiciels et matériel informatiques pour la mise en
réseau et la transmission de données vers des dispositifs
d'affichage d'images; accessoires et composants destinés à être
utilisés avec des projecteurs audio-vidéo et des dispositifs

d'affichage d'images à savoir écrans, télécommandes, lampes,
dispositifs de mise en réseau ainsi que logiciels et matériel
informatiques qui leur sont nécessaires.

 9 Apparatus and systems for transmitting,
reproducing, projecting images and image data; projection
devices; image display devices; audio and video projectors;
software for use in audio and video projectors and image
display devices; software and hardware for networking and
transmitting data to image display devices; accessories and
components for use with audio video projectors and image
display devices, namely screens, remote controls, lamps,
networking devices and software and hardware for use
therefor.

 9 Aparatos y sistemas para transmitir, reproducir,
proyectar imágenes y datos de imágenes; aparatos de
proyección; dispositivos de visualización de imágenes;
proyectores de audio y vídeo; programas informáticos para ser
utilizados con proyectores de audio y vídeo y dispositivos de
visualización de imágenes; programas y equipos informáticos
para conectarse a redes y transmitir datos a dispositivos de
visualización de imágenes; accesorios y componentes para ser
utilizados con proyectores de audio y vídeo y dispositivos de
visualización de imágenes, a saber, pantallas, mandos a
distancia, lámparas, dispositivos de conexión en red, así como
programas y equipos informáticos para ser utilizados con los
productos anteriormente mencionados.
(821) US, 29.04.2004, 78/410.613.
(300) US, 29.04.2004, 78/410.613.
(832) AU, CN, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.09.2004 854 996
(180) 02.09.2014
(732) Gisela Seppeler

Greifswalder Straße 4
10405 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de pesée, de mesure, de

signalisation, de vérification (supervision) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires.

 9 Weighing, measuring, signalling, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
fire-extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos
e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
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magnéticos, discos acústicos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) DE, 17.06.2004, 304 17 431.9/09.
(300) DE, 22.03.2004, 304 17 431.9/09.
(831) FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.09.2004 854 997
(180) 17.09.2014
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, préparations pour les soins du corps et la beauté,
désodorisants, déodorants, produits moussants pour le bain et
la douche, sels de bain, à usage non médical, crèmes pour la
peau sous forme liquide et solide, lotions pour le corps et
crèmes pour le corps à usage cosmétique; préparations
chimiques pour le traitement et les soins capillaires, dentifrices
cosmétiques et non médicamenteux, dentifrices
médicamenteux.

 5 Préparations pharmaceutiques, préparations
chimiques pour soins de santé, désinfectants et produits pour
bains de bouche, sels de bain à usage médical.

42 Recherches dans le domaine de l'hygiène
individuelle et des soins corporels.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, body
and beauty care preparations, deodorants, deodorants for
personal use, shower and foam bath products, bath salts, not
for medical use, skin creams in liquid and solid form, body
lotions and body creams for cosmetic use; chemical
preparations for hair care and treatment, cosmetic and non-
medicinal dentifrices, medical dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations, chemical
preparations for health care, disinfectants and mouth washes,
bath salts for medical use.

42 Research in the field of personal hygiene and body
care.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, productos para cuidados corporales y estéticos,
desodorantes, desodorantes para uso personal, productos
para la ducha y espumas de baño, sales de baño, que no sean
para uso médico, cremas líquidas y sólidas para la piel,
lociones para el cuerpo y cremas cosméticas para el cuerpo;
productos químicos para el tratamiento y el cuidado del
cabello, dentífricos cosméticos y no medicinales, dentífricos
médicos.

 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones
químicas para uso sanitario, desinfectantes y enjuagues
bucales, sales de baño para uso médico.

42 Servicios de investigación en materia de higiene
personal y cuidado del cuerpo.
(822) DE, 17.05.2004, 304 18 173.0/03.
(300) DE, 29.03.2004, 304 18 173.0/03.
(831) PL.
(832) DK, FI, IS, NO, SE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.10.2004 854 998
(180) 22.10.2014
(732) Omnident Dental-Handelsgesellschaft mbH

Gutenbergring 7-9
63110 Rodgau (DE).

(531) VCL(5)
4.5; 26.1.

(511) NCL(8)
 3 Savons et savons désinfectants, savons liquides,

préparations de nettoyage.
 5 Matériaux d'obturation dentaire, cire dentaire,

autres matériaux utilisés par des dentistes pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

10 Appareils et instruments dentaires (y compris
dents) à l'exception de seringues; masques pour le personnel
médical; gants à usage médical; autres articles régulièrement
utilisés par des dentistes pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe.

16 Produits en papier jetables utilisés par des
dentistes, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 3 Soaps and disinfectant soaps, liquid soaps,
cleaning preparations.

 5 Material for stopping teeth, dental wax, other
materials to be used by dentists as far as contained in this
class.

10 Dental apparatus and instruments (including
teeth) with exception of syringes; masks for medical staff;
gloves for medical purposes; other articles of daily use by
dentists as far as contained in this class.

16 One way paper products to be used by dentists, as
far as contained in this class.

 3 Jabones y jabones desinfectantes, jabones
líquidos, productos de limpieza.

 5 Material para empastar los dientes y para
improntas dentales, otros materiales utilizados por dentistas,
siempre y cuando estén comprendidos en esta clase.

10 Aparatos e instrumentos dentales (incluidos
dientes) excepto jeringas; mascarillas para el personal médico;
guantes para uso médico; otros artículos para uso diario de
dentistas, siempre y cuando estén comprendidos en esta
clase.

16 Productos de papel desechables para uso de
dentistas, siempre y cuando estén comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 05.07.2004, 304 21 070.6/03.
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(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KE, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.11.2004 854 999
(180) 09.11.2014
(732) OHM Limited

Units 1 & 2 The Technology Centre,
Offshore Technology Park,
Claymore Drive, Bridge of Don
Aberdeen AB23 8GU (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 28.7; 29.1.
(511) NCL(8)

42 Services scientifiques, technologiques et
d'ingénierie ainsi que travaux de recherche et de conception
qui s'y rapportent; services d'analyse et de recherche
industrielles; conception et développement de logiciels
informatiques; prospection, sondage, services d'analyse et de
conseil; services de cartographie géophysique en vue de
détecter la présence de gisements d'hydrocarbures sur terre ou
en mer; services d'exploration et d'expertise en eau profonde;
traitement de données géophysiques notamment données
magnétiques sur des sources actives, données magnéto-
telluriques, données sismiques et données issues de rapports de
forage; surveillance de couches d'hydrocarbures et élaboration
de modèles de couches riches en hydrocarbures.

42 Scientific, engineering and technological services
and research and design relating thereto; industrial analysis
and research services; design and development of computer
software; prospecting, surveying, analysis and consultancy
services; geophysical mapping services to detect the presence
of hydrocarbon deposits onland or offshore; deepwater
exploration and appraisal services; processing of geophysical
data including active source magnetic data, magneto-telluric
data, seismic data and well log data; monitoring of reservoirs
of hydrocarbons and creating models of hydrocarbon bearing
reservoirs.

42 Servicios científicos, tecnológicos y de ingeniería,
así como investigación y diseño relacionados con los mismos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de programas informáticos; servicios de
prospección, peritaje, análisis y asesoramiento; servicios de
cartografía geofísica destinados a detectar la presencia de
depósitos de hidrocarburo tierra adentro o mar adentro;
servicios de evaluación y exploración en aguas profundas;
procesamiento de datos geofísicos, incluidos datos magnéticos

de fuentes activas, datos de campos magnéticos y de
fenómenos telúricos, datos de movimientos sísmicos y datos
de diagramas de pozos; supervisión de depósitos de
hidrocarburos y diseño de modelos de depósitos de
hidrocarburo.
(822) GB, 10.02.2004, 2355485.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GR, HU, IE, IR, IS, IT, LT, LV, NO, PL, PT, RU,
SE, SI, SK, US.

(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.11.2004 855 000
(180) 25.11.2014
(732) Napetschnig, Gabriela

Wegscheide 33
A-9161 Maria Rain (AT).

(841) AT
(732) Rauchenwald Ingrid

Blumenhaingasse 3
A-9220 Velden (AT).

(841) AT
(750) Napetschnig, Gabriela, Wegscheide 33, A-9161 Maria 

Rain (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.2; 26.4; 26.7; 29.1.
(591) Rouge, jaune, gris, bleu, vert. / Red, yellow, grey, blue,

green. / Rojo, amarillo, gris, azul, verde.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) EM, 25.05.2004, 003851607.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 18.11.2004 855 001
(180) 18.11.2014
(732) Mondi Europe S.A.

48, rue de Bragance
L-1255 Luxembourg City (LU).

(813) EM
(842) S.A., Luxembourg

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes,
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
matières plastiques sous forme extrudée, destinées à la
fabrication; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos para encuadernaciones; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(822) EM, 08.07.2002, 002307452.
(821) EM, 02.06.2004, 003868131.
(832) AL, AM, BG, BY, CH, CN, CU, GE, HR, IR, IS, JP,

KE, KG, KP, KR, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SG,
SL, TR, UA.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.01.2005 855 002
(180) 14.01.2015
(732) TRAILERdirekt GmbH

Steinbeisstraße 4
89079 Ulm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(8)

12 Véhicules utilitaires, superstructures et remorques
de véhicules utilitaires; lesdits produits également en tant
qu'articles d'occasion.

36 Financement et opération de crédit-bail de
véhicules utilitaires d'occasion, de superstructures et de
remorques de véhicules utilitaires.

37 Services relatifs aux véhicules (réparations,
révision et maintenance).

39 Location de véhicules utilitaires d'occasion, de
superstructures et remorques de véhicules utilitaires;
remorquage de véhicules dans le cadre de services de
dépannage.

12 Utility vehicles, superstructures and trailers for
utility vehicles; aforementioned also as used goods.

36 Financing and leasing of (used) utility vehicles,
superstructures and trailers for utility vehicles.

37 Vehicle services (repairs, servicing and
maintenance).

39 Rental of (used) utility vehicles, superstructures
and trailers for utility vehicles; towing of vehicles in the
context of a breakdown service.

12 Vehículos utilitarios, superestructuras y remolques
para vehículos utilitarios; los productos anteriormente
mencionados son también de ocasión.

36 Financiación y alquiler de vehículos utilitarios (de
ocasión), superestructuras y remolques para vehículos
utilitarios.

37 Servicios para vehículos (reparación, revisión y
mantenimiento).

39 Alquiler de vehículos utilitarios (de ocasión),
superestructuras y remolques para vehículos utilitarios;
remolque de vehículos en el ámbito de los servicios de
reparación de averías.
(822) DE, 15.10.2004, 304 40 874.3/12.
(300) DE, 14.07.2004, 304 40 874.3/12.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, KZ, LI, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.01.2005 855 003
(180) 12.01.2015
(732) Dr. med. Matthias Rath

34 Bree Street,
15th Floor
Cape Town, 8001 (ZA).

(811) DE
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations de vitamines et compléments nutritionnels à base
de minéraux, notamment à usage médical; compléments
alimentaires à usage médical, principalement composés de
vitamines, d'acides aminés, de minéraux et d'oligo-éléments;
substances diététiques à usage non médical à base de
vitamines, d'acides aminés, de minéraux et d'oligo-éléments.

16 Livres, revues, journaux, matériel pédagogique
(hormis les appareils), autres produits imprimés.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

41 Organisation de conférences, organisation et
animation de séminaires, enseignement et formation dans le
domaine des soins médicaux, soins préventifs et compléments
alimentaires; publication de livres, journaux et périodiques;
Internet et services informatiques, notamment publications
dans le domaine des soins médicaux, soins préventifs et
compléments alimentaires.

43 Services de restauration.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

vitamin preparations and food supplements on the basis of
minerals respectively for medical purposes; food supplements
for non-medical purposes, mainly consisting of vitamins,
amino acids, minerals and trace elements; dietetic substances
for non-medical purposes on the basis of vitamins, amino
acids, minerals and trace elements.

16 Books, periodicals, newspapers, teaching and
educational material (except apparatus), other printed matter.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Organization of lectures, organization and
presentation of seminars, education and training in the field of
healthcare, preventive healthcare and food supplements;
publication and editing of books, newspapers and periodicals;
Internet and computer services, namely publication in the field
of healthcare, preventive healthcare and food supplements.

43 Services for providing of food and drink for guests.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;

preparaciones vitamínicas y suplementos alimenticios a base
de minerales respectivamente para uso médico; suplementos
alimenticios que no sean para uso médico, hechos
principalmente de vitaminas, aminoácidos, minerales y
oligoelementos; sustancias dietéticas que no sean para uso
médico a base de vitaminas, aminoácidos, minerales y
oligoelementos.

16 Libros, revistas, periódicos, material de enseñanza
y educación (excepto aparatos), otros productos de imprenta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

41 Organización de conferencias, organización y
presentación de seminarios, educación y formación en materia
de atención sanitaria, atención sanitaria preventiva y
suplementos alimenticios; publicación y edición de libros,
periódicos y revistas; Internet y servicios informáticos, a saber,
publicación en materia de atención sanitaria, atención sanitaria
preventiva y complementos alimenticios.

43 Servicios de servicios de restauración
(alimentación) para huéspedes.
(822) DE, 27.10.2004, 304 46 762.6/41.
(300) DE, 12.08.2004, 304 46 762.6/41.
(831) CH, CN, DZ, EG, KE, LR, LS, MA, MZ, RU, SD, SL,

SZ.
(832) ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 20.01.2005 855 004
(180) 20.01.2015
(732) Johnson Matthey Public Limited Company

2-4 Cockspur Street,
Trafalgar Square
London SW1Y 5BQ (GB).

(842) COMPANY, ENGLAND & WALES
(750) Johnson Matthey Technology Centre,, Blounts Court, 

Sonning Common, Reading RG4 9NH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Catalyseurs, catalyseurs pour oxydation

d'ammoniaque.
 1 Catalysts, catalysts for ammonia oxidation.
 1 Catalizadores, catalizadores para la oxidación de

amoniaco.
(822) GB, 08.06.2004, 2365265.
(832) EM, JP, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.01.2005 855 005
(180) 18.01.2015
(732) Snow Brand Seed Co., Ltd.

5-1-8, Kaminopporo 1-jo,
Atsubetsu-ku, Sapporo-shi,
Hokkaido 004-8531 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(511) NCL(8)
31 Semences et bulbes, plants, gaulis, fleurs

naturelles.
31 Seeds and bulbs, seedlings, saplings, flowers

(natural).
31 Semillas y bulbos, plantones, brinzales, flores

naturales.
(821) JP, 08.09.2004, 2004-87941.
(300) JP, 08.09.2004, 2004-87941.
(832) BX, CN, DE, DK, FR, GB, IT, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.01.2005 855 006
(180) 21.01.2015
(732) BALTHAUS, SIA

Brivibas gatve 221, 5.st.
LV-1039 Riga (LV).
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(842) Ltd., Latvia

(531) VCL(5)
25.7; 27.5.

(566) Nouveaux projets / New Projects
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie.
35 Publicité.
36 Affaires immobilières.
16 Printed matter.
35 Advertising.
36 Real estate affairs.
16 Productos de imprenta.
35 Publicidad.
36 Negocios inmobiliarios.

(822) LV, 20.01.2005, M 54 387.
(831) RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.03.2005 855 007
(180) 02.03.2015
(732) PECHINEY RHENALU

7 Place du Chancelier Adenauer
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; aluminium;

tôles, bandes et profilés en aluminium et alliages d'aluminium
pour la construction et l'assemblage de véhicules, bennes,
châssis, citernes, réservoirs, éléments de renfort.

40 Traitement et transformation des métaux;
traitement de surface, découpe et usinage des métaux.

 6 Common metals and their alloys; aluminum;
sheets, bands and sections of aluminum and aluminum alloys
for building and assembling vehicles, skips, chassis, cisterns,
tanks, reinforcement elements.

40 Treatment and processing of metals; surface
treatment, cutting and machining of metals.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; aluminio;
chapas, bandas y perfiles de aluminio y aleaciones de aluminio
para la construcción y montaje de vehículos, cubas, chasis,
cisternas, depósitos, elementos de refuerzo.

40 Tratamiento y transformación de metales;
tratamiento de superficies, corte y mecanizado de metales.
(822) FR, 18.02.2005, 04 3 312 408.
(300) FR, 13.09.2004, 04 3 312 408.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU, SI,

UA.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) AU, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, US. - Liste limitée

à la classe 6. / List limited to class 6. - Lista limitada a la
clase 6.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 04.02.2005 855 008
(180) 04.02.2015
(732) Alabama Space Science Exhibit Commission

One Tranquility Base
Huntsville AL 35805 (US).

(842) Non-Profit Corporation, AL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Articles d'habillement, à savoir, tee-shirts et vestes

de survêtement; tous compris dans cette classe.
41 Enseignement; à savoir, offre de services éducatifs

et formation dans le domaine des sciences et des technologies;
tous compris dans cette classe.

25 Apparel, namely, t-shirts and sweatshirts; all
included in this class.

41 Educational services; namely, providing
instruction and training relating to science and technology; all
included in this class.

25 Indumentaria, a saber, camisetas de manga corta
y sudaderas; todas ellas comprendidas en esta clase.

41 Servicios educacionales, a saber, facilitación de
instrucción y formación en relación con la ciencia y la
tecnología; todos ellos comprendidos en esta clase.
(821) US, 06.08.1991, 74192560.
(822) US, 01.09.1992, 1712347.
(821) US, 09.07.1993, 75975617.
(822) US, 29.07.1997, 2085031.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.02.2005 855 009
(180) 07.02.2015
(732) Mantrose-Haeuser Co., Inc.

1175 Post Road East
Westport CT 06880 (US).

(842) CORPORATION, MA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
30 Traitements de surface, à savoir enrobages

comestibles non assaisonnés pour fruits, légumes et noix.
30 Surface treatments, namely, edible unseasoned

coatings for fruits, vegetables and nuts.
30 Tratamiento de superficies, a saber,

recubrimientos comestibles sin condimentos para frutas,
hortalizas y nueces.
(821) US, 10.01.2000, 75893031.
(822) US, 12.11.2002, 2647832.
(832) CH, KE, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 04.02.2005 855 010
(180) 04.02.2015
(732) Juice Beauty, Inc.

711 Grand Avenue, Suite 290
San Rafael, CA 94901 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BEAUTY". / "BEAUTY". / "BEAUTY".
(511) NCL(8)

 3 Produits de soins corporels et cutanés, à savoir
nettoyants, tonifiants, désincrustants, lotions, crèmes, gels de
bain, lotions pour le corps, sprays pour le corps, savonnettes;
cosmétiques, huiles aromatiques.

 3 Skin and body care products, namely cleansers,
toners, scrubs, lotions, creams, bath gels, body lotions, body
sprays, bar soaps; cosmetics, aromatic oils.

 3 Productos para el cuidado de la piel y del cuerpo, a
saber, limpiadores, tónicos, exfoliantes, lociones, cremas,
geles para el baño, lociones para el cuerpo, pulverizadores de
uso corporal, pastillas de jabón; cosméticos, aceites
aromáticos.
(821) US, 29.05.2001, 76264326.
(822) US, 11.02.2003, 2687311.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.02.2005 855 011
(180) 01.02.2015
(732) Mondo Minerals Oy

Kasarmikatu 22
FI-00130 Helsinki
FINLAND (FI).

(842) Oy, Finland

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, en

particulier charges et additifs pour l'industrie du plastique, de
la peinture et des laques.

 1 Chemicals used in industry, in particular fillers
and additives for the plastic, paint and lacquer industries.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular, rellenos y aditivos para las industrias del plástico, la
pintura y las lacas.
(821) EM, 03.08.2004, 003968435.

(300) EM, 03.08.2004, 3968435, classe 1 priorité limitée à:
Produits chimiques à usage industriel, en particulier
charges et additifs pour l'industrie du plastique, de la
peinture et des laques / class 1 priority limited to:
Chemicals used in industry, in particular fillers and
additives for the plastic, paint and lacquer industries /
clase 1 prioridad limitada a:  Productos químicos
utilizados en la industria, en particular, rellenos y
aditivos para las industrias del plástico, la pintura y las
lacas.

(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.02.2005 855 012
(180) 02.02.2015
(732) HAMMARPLAST AB

Box 6
SE-362 21 TINGSRYD (SE).

(842) AKTIEBOLAG, SWEDEN

(531) VCL(5)
24.9; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; ustensiles de nettoyage, à savoir seaux en
plastique, tampons à récurer métalliques, paille de fer pour le
nettoyage, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), ballons en verre (récipients), récipients en verre,
jarres en verre (bonbonnes), bouchons en verre, capsules de
verre, boules de verre, porcelaine et faïence à usage
domestique.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
cleaning utensils, namely plastic buckets, scourers of metal,
steel wool for cleaning, unworked or semi-worked glass
(except glass used in building), glass flasks (containers), glass
receptacles, glass jars (demijohns), glass lids, glass stoppers,
glass bowls, porcelain and earthenware for household
purposes.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; utensilios para la limpieza, a saber,
cubos de plástico, estropajos metálicos para fregar, lana de
acero para la limpieza, vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción), bombonas de vidrio
(recipientes), recipientes de vidrio, bocales (bombonas), tapas
de vidrio, tapones de vidrio, tazones de vidrio, objetos de
porcelana y loza para uso doméstico.
(822) EM, 24.05.2002, 001397587.
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(832) CH, CN, IS, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.12.2004 855 013
(180) 15.12.2014
(732) Topaz Textilhandels GmbH

Rather Strasse 110
40476 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge foncé, gris argenté. / Dark red, silver grey. / Rojo

oscuro, gris plata.
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;
machines à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; lunettes et lunettes de soleil, étuis à lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; sacs de plage.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants;
chaussures, couvre-chefs, tricots (vêtements); ceintures
(vêtements).

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
articles décoratifs pour la chevelure.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; calculating machines,

data processing equipment and computers; glasses and
sunglasses, spectacle cases.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; beach
bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing for men, women and children; footwear,
headgear, knitwear; belts (clothing).

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; hair
ornaments.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; máquinas
calculadoras, equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores; lentes y gafas de sol, estuches de gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; bolsas de playa.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños;
calzado, sombrerería, prendas tejidas; cinturones (prendas de
vestir).

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; artículos
de adorno para el cabello.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) DE, 22.07.2004, 304 15 262.5/25.
(831) CH, CN, RU.
(832) NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 09.02.2005 855 014
(180) 09.02.2015
(732) PPG Industries Ohio, Inc.

3800 West 143rd Street
Cleveland, OH 44111 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services d'ingénieurs-conseils et de consultation

technique pour la sélection, la formulation et l'application
d'enduits et de peintures dans les secteurs de l'industrie et de
l'automobile.

42 Technical, advisory and engineering consulting
services related to the selection, formulation and application
of coatings and paints in the field of industrial and automotive
manufacturing.

42 Servicios de consultoría técnica, de asesoramiento
e ingeniería relacionados con la selección, composición y
aplicación de revestimientos y de pinturas en el campo de la
fabricación industrial y de vehículos automóviles.
(821) US, 09.08.2004, 78464302.
(300) US, 09.08.2004, 78464302.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.01.2005 855 015
(180) 31.01.2015
(732) Softswitch Limited

Little Lane,
Ilkley, West Yorkshire LS29 8UG (GB).

(842) A limited company organised and existing under the
laws of  England and Wales.

(531) VCL(5)
15.9; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques; vignettes

électroniques; étiquettes électroniques; équipements de
traitement des données; commutateurs électriques; détecteurs
de pression; pavés numériques; câbles d'alimentation
électrique, d'interconnexion et câbles audio pour bus de
données; tous les produits susmentionnés étant destinés à être
utilisés dans la transmission de signaux par des textiles;
éléments et accessoires pour tous les produits précités.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; étoffes.

 9 Electrical apparatus and instruments; electronic
tags; electronic labels; data processing equipment; electric
switches; pressure sensors; key pads; data-bus cables for
power, signal and audio; all the aforesaid goods being for use
in transmitting signals through textiles; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; fabrics.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos; rótulos
electrónicos; etiquetas electrónicas; equipos para el
tratamiento de la información; interruptores; detectores de
presión; teclados; cables de buses de datos para alimentación
de corriente, señales y audio; todos los productos
anteriormente mencionados son para transmitir señales a
través de tejidos; partes y guarniciones para todos los
productos anteriormente mencionados.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; tejidos.
(821) GB, 30.07.2004, 2369458.
(300) GB, 30.07.2004, 2369458.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.01.2005 855 016
(180) 27.01.2015
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(750) BASF Aktiengesellschaft, GVX/W-C6, 67056 
Ludwigshafen am Rhein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés comme catalyseurs

dans les processus chimiques de l'industrie chimique.
 1 Chemicals for use as catalysts in chemical

processes in the chemical industry.
 1 Productos químicos utilizados como catalizadores

en procesos químicos para la industria química.
(822) DE, 14.05.2004, 30238923.7/01.
(831) CH, CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.01.2005 855 017
(180) 26.01.2015
(732) Europäische Reiseversicherung AG

Vogelweidestr. 5
81677 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 1.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
d'entreprise; travaux de bureau.
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36 Assurances, notamment courtage d'assurance;
affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance, including insurance brokerage;
financial affairs; monetary affairs; real estate affairs.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros, incluido el corretaje de seguros; negocios
financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(822) DE, 18.01.2005, 30467966.6/36.
(300) DE, 30.11.2004, 30467966.6/36.
(831) AT, CH.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.01.2005 855 018
(180) 11.01.2015
(732) DE NORA ELETTRODI S.p.A.

Via Dei Canzi, 1
I-20134 Milano (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du terme fantaisie "BRAVor"
dont les premières lettres, "BRAV", sont en majuscule
et dont les deux dernières lettres sont en minuscule. /
The mark consist of the fancy term "BRAVor" the first
letters of which, "BRAV" are in capitals and the last two
are in lowercase. / La marca consiste en el término
"BRAVor" escrito en caracteres de fantasía, cuyas
primeras letras "BRAV" aparecen en mayúsculas y las
dos últimas en minúsculas.

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques, en particulier piles

électrochimiques pour récupérer les métaux précieux dans des
effluents de travail.

 9 Electric apparatus, in particular electrochemical
cells for recovering precious metal from working effluents.

 9 Aparatos eléctricos, en especial, celdas
electroquímicas para recuperar metales preciosos de efluentes
industriales.
(822) IT, 11.01.2005, 951279.
(300) IT, 19.07.2004, MI2004C007441.
(831) CN.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.01.2005 855 019
(180) 27.01.2015
(732) KIDZONE A/S

Jyllandsgade 1
DK-6400 Sønderborg (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
25 Clothing, footwear and headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) DK, 26.10.2004, VA 2004 04223.
(822) DK, 02.11.2004, VR 2004 03647.
(300) DK, 26.10.2004, VA 2004 04223.
(832) CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 20.12.2004 855 020
(180) 20.12.2014
(732) Uralita, S.A.

Mejía Lequerica, 10
E-28004 Madrid (ES).

(813) EM
(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Rouge (PANTONE 1805), bleu (PANTONE 646). /

Red (PANTONE 1805), blue (PANTONE 646). / Rojo
(PANTONE 1805), azul (PANTONE 646).

(511) NCL(8)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
emballer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

40 Traitement de matériaux.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; non-metallic
flexible tubes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, tar and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

40 Treatment of materials.
17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y

productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para envasar, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles
no metálicos.
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19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, brea y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

40 Tratamiento de materiales.
(821) EM, 24.11.2004, 004143079.
(300) EM, 24.11.2004, 4143079, classe 17 priorité limitée à:

Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à emballer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques, classe 19 priorité limitée à:
Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non
métalliques; monuments non métalliques, classe 40
priorité limitée à:  Traitement de matériaux / class 17
priority limited to:  Rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica and goods made from these materials
and not included in other classes; plastics in extruded
form for use in manufacture; packing, stopping and
insulating materials; non-metallic flexible tubes / class
19 priority limited to:  Non-metallic building materials;
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, tar and
bitumen; non-metallic transportable buildings; non-
metallic monuments / class 40 priority limited to:
Treatment of materials / clase 17 prioridad limitada a:
Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y productos
de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para envasar, cerrar con estopa y
aislar; tubos flexibles no metálicos / clase 19 prioridad
limitada a:  Materiales de construcción no metálicos;
tubos rígidos no metálicos para la construcción; asfalto,
brea y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos / clase 40
prioridad limitada a:  Tratamiento de materiales.

(832) BG, BY, CH, HR, MD, MK, NO, RO, RU, TM, UA,
YU.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 09.12.2004 855 021
(180) 09.12.2014
(732) D1 Oils Trading Limited

Concorde Business Centre, Concorde Way, Preston
Stockton-on-Tees, Teesside TS18 3RB (GB).

(842) Private Limited Liability company, Uited Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 27.7; 29.1.

(591) Jaune, bleu, vert. / Yellow, blue, green. / Amarillo, azul,
verde.

(511) NCL(8)
 4 Biodiesels; diesel, carburants; additifs se

rapportant aux éléments précités.
 7 Machines, appareils et équipements de raffinage

de pétrole et de diesel; machines, appareils et équipements de
raffinage de biodiesels; pièces et accessoires pour tous les dits
produits.

31 Semences; graines (semences) et semences pour
planter; plantes et biomasses.

 4 Bio-diesel; diesel, fuels; additives for all the
aforesaid.

 7 Oil and diesel refining machines, apparatus and
equipment; bio-diesel refining machines, apparatus and
equipment; parts and fittings for all the aforesaid.

31 Seeds; plant seeds and seeds for planting; plants
and biomass.

 4 Biodiesel; gasoil, combustibles; aditivos para todos
los productos mencionados anteriormente.

 7 Máquinas, aparatos y equipos para refinar aceite y
gasoil; máquinas, aparatos y equipos para refinar biodiesel;
partes y guarniciones para todos los productos mencionados
anteriormente.

31 Semillas; semillas de plantas y semillas para
plantar; plantas y biomasa.
(821) EM, 02.12.2004, 004151213.
(832) AN, AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.01.2005 855 022
(180) 24.01.2015
(732) ZHANG KEMING

Group 3, Xinlian Village Xilin
Xiangyin Hunan 528244 (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; vêtements en cuir; pantalons;

chemises; pardessus; maillots de sport; articles chaussants;
guêtres; chaussures de sport; sandales.

25 Clothing; clothing of leather; trousers; shirts; top
coats; sports jerseys; footwear; gaiters; sports shoes; sandals.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir de cuero;
pantalones; camisas; gabanes; camisetas; zapatos; polainas;
calzado de deporte; sandalias.
(821) CN, 27.05.2003, 3568520.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux en cuir; pantalons; chemises; pardessus;
maillots de sport; articles chaussants; guêtres; chaussures de
sport; sandales.
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25 Leather coats; trousers; shirts; top coats; sports
jerseys; footwear; gaiters; sports shoes; sandals.

25 Abrigos de cuero; pantalones; camisas; gabanes;
camisetas; zapatos; polainas; calzado de deporte; sandalias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 023
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité, toutes formes de prestations
publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.

40 Travail d'impression, à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.
(822) CH, 22.11.2004, 531230.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 13.02.2005 855 024
(180) 13.02.2015
(732) United Beverages International Ltd

Wickhams Cay Road Town Trident Chambers
Tortola (VG).

(813) US
(842) OTHER

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool, à savoir, jus de fruits, jus

aromatisés, boissons gazéifiées, boissons non gazéifiées, jus
concentrés, eaux gazéifiées, boissons gazeuses aromatisées,
eaux gazeuses, boissons de fruits, sirops de fruit et autres
préparations destinés à la fabrication de boissons non
alcoolisées.

32 Non-alcoholic beverages, namely, fruit juices,
flavored juices, carbonated beverages, non-carbonated
beverages, juice concentrates, soda water, flavored sodas,
aerated waters, fruit drinks, fruit syrups for making beverages
and other non-alcoholic beverage preparations.

32 Bebidas no alcohólicas, a saber, jugos de frutas,
jugos aromatizados, bebidas gaseosas, bebidas no

carbonatadas, concentrados de jugos, sodas, sodas
aromatizadas, aguas gaseosas, bebidas a base de frutas,
jarabes de frutas para elaborar bebidas y otras preparaciones
no alcohólicas.
(821) US, 29.03.2004, 78392177.
(832) CU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 025
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité, toutes formes de prestations
publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.

40 Travail d'impression, à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.
(822) CH, 22.11.2004, 531231.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 026
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité, toutes formes de prestations
publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
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publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.

40 Travail d'impression, à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.
(822) CH, 22.11.2004, 531232.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 027
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité, toutes formes de prestations
publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.

40 Travail d'impression, à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.
(822) CH, 22.11.2004, 531233.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 028
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité, toutes formes de prestations

publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.

40 Travail d'impression, à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.
(822) CH, 22.11.2004, 531234.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 15.02.2005 855 029
(180) 15.02.2015
(732) Faro Technologies, Inc.

125 Technology Park
LAKE MARY, FL 32746 (US).

(842) CORPORATION, FL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Systèmes de mesure au laser.
 9 Laser measuring systems.
 9 Sistemas de medición por láser.

(821) US, 28.10.2004, 78507483.
(300) US, 28.10.2004, 78507483.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 030
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité, toutes formes de prestations
publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.

40 Travail d'impression, à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.
(822) CH, 22.11.2004, 531235.
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(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 031
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité, toutes formes de prestations
publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.

40 Travail d'impression, à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.
(822) CH, 22.11.2004, 531236.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 032
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité, toutes formes de prestations
publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.

40 Travail d'impression, à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.

(822) CH, 22.11.2004, 531237.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 033
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité, toutes formes de prestations
publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.

40 Travail d'impression, à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.
(822) CH, 22.11.2004, 531238.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 034
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité, toutes formes de prestations
publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.
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40 Travail d'impression, à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.
(822) CH, 22.11.2004, 531239.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 15.02.2005 855 035
(180) 15.02.2015
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford
Carlsbad, CA 92008 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Cannes de golf.
28 Golf clubs.
28 Palos de golf.

(821) US, 19.08.2004, 78470043.
(300) US, 19.08.2004, 78470043.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.01.2005 855 036
(180) 14.01.2015
(732) Th. Vergeer & Zonen B.V.

Reewal 18
NL-2811 PT Reeuwijk (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Fromages et produits fromagers.
29 Cheese and cheese products.
29 Quesos y productos del queso.

(821) BX, 16.07.2004, 1059009.
(822) BX, 10.12.2004, 758739.
(300) BX, 16.07.2004, 1059009.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.01.2005 855 037
(180) 24.01.2015
(732) ZHONGSHAN FOODSTUFFS & AQUATIC

IMP. & EXP. GROUP CO. LTD.
OF GUANGDONG
113 Hua Yuan Street,
No. 3 Zhongshan Road,
Shiqi, Zhongshan
Guangdong 528403 (CN).

(842) Group limited company

(531) VCL(5)
26.1; 27.1; 28.3.

(561) Bao Ping
(511) NCL(8)

29 Préparations pour faire des bouillons, charcuterie,
croquettes alimentaires, gelées de viande, viande en tranches,
filets de poissons, poissons non vivants, poisson conservé,
tripes, pulpes de fruits.

29 Preparations for making bouillon, charcuterie,
croquettes, meat jellies, sliced meat, fish fillets, fish (not live),
preserved fish, tripe, fruit pulp.

29 Preparaciones para hacer caldos, charcutería,
croquetas alimenticias, gelatinas de carne, carne en rodajas,
filetes de pescado, pescado, pescado en conserva, tripas,
pulpa de fruta.
(822) CN, 28.07.2001, 1611215.
(831) ES, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.01.2005 855 038
(180) 24.01.2015
(732) XI'AN KAIMI CO.,LTD.

15Keji Road One
Xi'An, Shaanxi (CN).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.
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(561) KAI MI
(511) NCL(8)

 3 Savons de toilette; savons; produits de lavage;
cosmétiques pour animaux; produits de nettoyage;
cosmétiques; assouplissants; détergents; détachants.

 3 Toilet soap; soap; laundry preparations;
cosmetics for animals; cleaning preparations; cosmetics;
fabric softeners (for laundry use); detergent; stain removers.

 3 Jabones de tocador; jabones; preparaciones para
blanquear; cosméticos para animales; preparaciones para
limpiar; cosméticos; suavizantes (para la colada); detergentes;
quitamanchas.
(822) CN, 28.08.2000, 1437160.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AG, AN, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE,
TM, TR, ZM.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.01.2005 855 039
(180) 24.01.2015
(732) AIHUA SWEATER & CRAFT CO., LTD.

GUANGDONG
Airport Yingbin Road,
Waisha Town, Longhu District
Shantou City, GUANGDONG (CN).

(842) Limited liability, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) FA YUN.
(571) Caractères chinois. / Chinese characters. / Caracteres

chinos.
(511) NCL(8)

25 Vêtements.
25 Clothes.
25 Prendas de vestir.

(822) CN, 07.02.1997, 941161.
(831) DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.02.2005 855 040
(180) 25.02.2015
(732) CARLY S.A.S.

Zone Industrielle de Braille
F-69380 LISSIEU (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. En bleu: la marque CARLY, la

désignation "LE SPECIALISTE DES COMPOSANTS
FRIGORIFIQUES" et les contours du bonhomme de
neige; en rouge: l'écharpe et le bonnet du bonhomme de
neige.

(571) La marque est constituée d'un bonhomme de neige bleu
et rouge sur fond blanc, avec indiqué en lettres romains
bleues sur fond blanc "CARLY LE SPECIALISTE
DES COMPOSANTS FRIGORIFIQUES".

(511) NCL(8)
11 Composants industriels destinés au circuit

frigorifique et entrant dans la fabrication d'appareils de
réfrigération, de chauffage, de séchage, de ventilation afin d'y
assurer des fonctions de filtration, de déshydratation, de
séparation, de réduction des vibrations, de réserve, de
régulation de niveau, de contrôle, notamment des filtres
déshydrateurs, des cartouches de filtration et de nettoyage, des
silencieux de refoulement, des séparateurs d'huile, des
séparateurs de liquide, des réservoirs de liquide, des
régulateurs de niveau, des voyants de liquide, des éliminateurs
de vibrations, des tuyauteries flexibles, des soupapes de
sécurité, des clapets, des vannes à boisseau, sphérique, des
produits chimiques tels que détergent, désinfectant, détecteurs
de fuites, tests d'acidité, neutraliseurs d'acides, gel dissipateur
de calories.
(822) FR, 07.12.1998, 98763740.
(831) CN.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 17.06.2005 855 041
(180) 17.06.2015
(732) AS DISTRIBUTION

Lieudit Le Pilon -
Saint Maurice de Beynost
F-01700 MIRIBEL (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

11 Appareils et installations de distribution d'eau,
installations sanitaires; appareils et installations de
balnéothérapie et de thalassothérapie; bains à remous,
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baignoires; robinetterie; leurs éléments constitutifs et pièces
détachées.
(822) FR, 03.06.2005, 04 3 332 011.
(300) FR, 28.12.2004, 04 3 332 011.
(831) RU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 15.03.2005 855 042
(180) 15.03.2015
(732) Demolition and Recycling Equipment B.V.

Den Hoek 10
NL-5845 EL St. Anthonis (NL).

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines d'excavation, de dragage, de démolition,

de tri et de recyclage ainsi que leurs parties et accessoires non
comprises dans d'autres classes.

12 Véhicules.
37 Services d'installation, de maintenance et de

réparation.
 7 Digging, grapping, demolition, sorting and

recycling machines with their parts and fittings not included in
other classes.

12 Vehicles.
37 Maintenance, repair and installation services.
 7 Máquinas para excavar, agarrar, demoler,

clasificar y reciclar, así como sus partes y accesorios, no
comprendidos en otras clases.

12 Vehículos.
37 Servicios de mantenimiento, reparación e

instalación.
(821) BX, 07.10.2004, 1063481.
(822) BX, 10.03.2005, 763123.
(300) BX, 07.10.2004, 1063481.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.06.2005 855 043
(180) 17.06.2015
(732) BLANCHON S.A.

28, rue Charles Martin
F-69190 SAINT FONS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Vernis, à savoir vitrificateurs pour parquets.
(822) FR, 10.07.2002, 02 3 174 299.
(831) BG, KZ, UA.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 19.04.2005 855 044
(180) 19.04.2015
(732) Sean Byrne

Wild Card Games
22 Downend Road,
Horfield, Bristol BS7 9PF (GB).

(750) Sandiford Tennant LLP, 111-117 Victoria Street, 
Bristol, BS1 6AX (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.5; 2.1; 27.1; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques, ludiciels informatiques,

programmes de jeux informatiques téléchargés par le biais de
l'internet, ludiciels informatiques, cartouches de jeux
informatiques, logiciels de divertissement informatiques
contenant des jeux, programmes informatiques conçus pour
jouer à des jeux, ludiciels conçus pour ordinateurs.

28 Jeux et articles de jeux.
 9 Computer software, computer game programmes,

computer game programmes downloaded via the Internet,
computer game software, computer game cartridges,
computer game entertainment software, computer
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programmes for playing games, game software for use with
computers.

28 Games and playthings.
 9 Programas informáticos, programas de juegos

informáticos, programas de juegos informáticos descargados
desde Internet, software para juegos de ordenador, cartuchos
con juegos de ordenador, software de juegos y
entretenimientos, programas informáticos para juegos,
software de juegos para ser utilizados en ordenadores.

28 Juegos, juguetes.
(822) GB, 21.10.2004, 2376264.
(300) GB, 21.10.2004, 2376264.
(832) AU, BX, DE, ES, FR, IE, IT, US.
(527) IE, US.
(851) AU, BX, IE, IT, US. - Liste limitée à la classe 28. / List

limited to class 28. - Lista limitada a la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.06.2005 855 045
(180) 17.06.2015
(732) BLANCHON S.A.

28, rue Charles Martin
F-69190 SAINT FONS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis (à l'exception des vernis isolants),
peintures (à l'exception des peintures isolantes); laques
(peintures); préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants (ni pour
métaux, ni pour semences); résines naturelles à l'état brut;
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; céruse; diluants pour couleurs, diluants
pour laques, diluants pour peintures, huiles pour la
conservation du bois.
(822) FR, 26.12.2001, 01 3 139 255.
(831) BG, KZ, UA.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 25.02.2005 855 046
(180) 25.02.2015
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) BIOPRESTARIUM.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 20.09.2004, 04 3 313 431.
(822) FR, 25.02.2005, 04 3 313 431.
(300) FR, 20.09.2004, 04 3 313 431.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, KG, KZ, MD, MK, RU, TJ,

UA, UZ, YU.
(832) GE, TM.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 05.04.2005 855 047
(180) 05.04.2015
(732) NATALI textil, spol. s r.o.

Pol'na 25
SK-917 01 Trnava (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie; bijoux d'imitation; boutons

de manchettes; épingles de cravates; objets en similor; colliers
(bijouterie); boucles d'oreilles; épingles de parure; porte-clefs
de fantaisie; bagues (bijouterie).

18 Parapluies; sacs à main; fils de cuir; portefeuilles;
porte-carte (portefeuilles); sangles de cuir; lanières de cuir;
havresacs.

25 Habits, coiffures (chapellerie), lingerie de corps,
vareuses, surtouts (vêtements), chemises, bérets, costumes,
cravates, pantalons, bas, costumes de bain, chapeaux,
caleçons, tricots (vêtements), blouses, pull-overs, pyjamas,
gants (habillement), jupons, jupes, foulards, châles, maillots,
capuchons (vêtements), tee-shirts, gilets, tabliers (vêtements),
voiles (vêtements), robes de chambre, chaussures de football,
guêtres, ceintures (habillement), chaussures, chaussures de ski,
ceintures porte-monnaie (habillement), pantoufles, chaussures
de plage, talonnettes pour les chaussures, chaussures de sport,
souliers, bottines, bottes.

14 Jewellery; imitation jewellery; cuff links; tie pins;
objects of imitation gold; necklaces (jewellery); earrings;
ornamental pins; fancy key rings; rings (jewellery).

18 Umbrellas; handbags; leather threads; wallets;
card wallets; leather straps; leather thongs; haversacks.

25 Clothing, headgear, underclothing, pea jackets,
overcoats (clothing), shirts, berets, suits, neckties, trousers,
stockings, bathing suits, hats, undershorts, knitwear
(clothing), blouses, pullovers, pyjamas, gloves (clothing),
petticoats, skirts, scarves, shawls, jerseys, hoods (clothing),
tee-shirts, waistcoats, aprons (clothing), veils (clothing),
dressing gowns, football boots, gaiters, belts, shoes, ski boots,
money-belts (clothing), slippers, beach shoes, heelpieces for
boots and shoes, sports footwear, shoes, half-boots, boots.

14 Artículos de bisutería; joyas de imitación; gemelos;
alfileres de corbata; objetos de similor; collares (bisutería);
pendientes; alfileres de adorno; llaveros de fantasía; anillos
(bisutería).

18 Paraguas; bolsos de mano; hilos de cuero;
billeteras; tarjeteros (billeteras); cinchas de cuero; correas de
cuero; mochilas.

25 Prendas de vestir, tocados (sombrerería), ropa
interior, chaquetones, sobretodos, camisas, boinas, trajes,
corbatas, pantalones, medias, trajes de baño, sombreros,
calzoncillos, prendas de punto, blusas, pulóveres, pijamas,
guantes (vestimenta), enaguas, faldas, fulares, chales, mallas,
capuchas (vestimenta), camisetas de manga corta, chalecos,
delantales (vestimenta), velos (vestimenta), batas, botas de
fútbol, polainas, cinturones (vestimenta), zapatos, botas de
esquí, cinturones-monedero (vestimenta), pantuflas, calzado
de playa, taloncillos para calzado, calzado de deporte, zapatos,
botines, botas.
(822) SK, 05.04.2005, 208 994.
(300) SK, 05.11.2004, 3177-2004.
(831) AT, CZ, HU, PL.
(832) TR.
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(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 25.02.2005 855 048
(180) 25.02.2015
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) BIOPREXANIL.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques à l'exception des
préparations et substances pharmaceutiques anti-virales.

 5 Pharmaceutical products with the exception of
anti-viral pharmaceutical preparations and substances.

 5 Productos farmacéuticos excepto productos y
sustancias farmacéuticas antivíricas.
(821) FR, 20.09.2004, 04 3 313 433.
(822) FR, 25.02.2005, 04 3 313 433.
(300) FR, 20.09.2004, 04 3 313 433.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, KG, KZ, MD, MK, RU, TJ,

UA, UZ, YU.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 25.02.2005 855 049
(180) 25.02.2015
(732) SOMFY SAS

50, avenue du Nouveau Monde
F-74300 CLUSES (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques, pour manoeuvrer les stores,

écrans, rideaux, volets, fenêtres, portes, portes de garage,
portails et grilles.

 7 Electric motors, for operating blinds, shielding
elements, curtains, shutters, windows, doors, garage doors,
gates and gratings.

 7 Motores eléctricos, para accionar persianas,
paneles, cortinas, contraventanas, ventanas, puertas, puertas
de garajes, pórticos metálicos y rejas.
(822) FR, 25.02.2005, 043314293.
(300) FR, 23.09.2004, 043314293.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 09.12.2004 855 050
(180) 09.12.2014
(732) MAK Österreichisches Museum

für Angewandte Kunst
Stubenring 5
A-1010 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Enseignement; services de formation;

divertissements; activités culturelles, organisation et
coordination de concours dans les domaines artistique et
culturel, motivation d'individus afin qu'ils fassent preuve
d'efforts particuliers dans les domaines de l'art et de la culture
par l'attribution de prix et de marques de reconnaissance;
présentation et attribution de prix, publication de textes (autres
que publicitaires), organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives, services d'information et de gestion
portant sur tous les services précités.

42 Architecture.
41 Education; providing of training; entertainment;

cultural activities, organisation and arranging of competitions
for artistic and cultural purposes, motivation of persons to
demonstrating exceptional efforts in the fields of art and
culture via the awarding of prizes and accolades, presenting
and awarding of prizes, publication of texts (other than
publicity texts), organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes, information and management services
in respect to all aforementioned services.

42 Architecture.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales, organización y coordinación de
concursos para fines artísticos y culturales, motivación de
personas para que efectúen esfuerzos en los campos del arte
y la cultura a través del otorgamiento de premios y galardones,
presentación y otorgamiento de premios, publicación de textos
que no sean publicitarios, organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, servicios de información y de
gestión relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

42 Arquitectura.
(821) AT, 14.06.2004, AM 4142/2004.
(822) AT, 20.09.2004, 220 178.
(300) AT, 14.06.2004, AM 4142/2004.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 10.03.2005 855 051
(180) 10.03.2015
(732) GREINER S.P.A.

212, via Montesuello,
I-25065 LUMEZZANE (IT).

(531) VCL(5)
21.1.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; vannes et robinets pour eau, robinets à tournant
(robinets à boisseau) pour gaz, raccords en laiton, robinets à
tournant (robinets à boisseau) et réducteurs de pression,
soupapes à bille, consoles et raccords.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric metallic cables and wires;
metal ironmongery and locksmithing articles; pipes of metal;
safes; goods of common metal not included in other classes;
ores; valves and taps for water, plug valves (tap cocks) for gas,
couplings made of brass, plug valves (tap cocks) and pressure
reducing valves, ball valves, brackets and couplings.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tuberías metálicas; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales; válvulas y grifos para
el agua, válvulas rotatorias (válvulas de macho rotatorio) para
gas, racores de latón, válvulas rotatorias (válvulas de macho
rotatorio)) y reductores de presión, válvulas de bolas, consolas
y racores.
(822) IT, 10.03.2005, 959509.
(300) IT, 18.10.2004, MI2004C010305.
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 30.03.2005 855 052
(180) 30.03.2015
(732) NOVA

19, rue de la République
F-76150 MAROMME (FR).

(842) Société en Nom Collectif, FRANCE

(531) VCL(5)
2.3; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; boissons lactées où le lait prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
boissons à base de café, de thé ou de cacao.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats; milk beverages, mainly of milk.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; coffee, tea or cocoa-
based beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar; bebidas a base de café, de té o de cacao.
(821) FR, 08.10.2002, 02 3 187 602.
(822) FR, 08.10.2002, 02 3 187 602.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 09.12.2004 855 053
(180) 09.12.2014
(732) Natascha Bachmann

Seeblickstrasse 19
CH-8274 Tägerwilen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Cartes de visite en papier et en bois.
35 Mise à jour de documentation publicitaire; services

d'une agence publicitaire; services de commerce électronique
(e-commerce), à savoir mise à disposition d'informations sur
des produits par moyens de télécommunication à but
publicitaire et de vente; publication de textes publicitaires et de
courrier publicitaire; promotion des ventes, organisation,
conduite et contrôle de programmes de vente et de fidélisation,
conduite et contrôle de programmes d'attraits publicitaires;
location de temps d'accès à des fins publicitaires via des
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moyens de communication; distribution de matériel
publicitaire par le biais d'imprimés (cartes de visite); diffusion
d'annonces publicitaires et de courrier publicitaire; mise à
disposition d'espace publicitaire pour des tiers sur des sites
web; recueil et systématisation de données dans un fichier
central; enregistrement de données graphiques dans des
banques de données électroniques; mise à disposition
d'informations et de données (messages, son, images) dans le
domaine de la publicité et de la recherche de marché
(marketing) par le biais de réseaux d'ordinateurs mondiaux
(Internet); diffusion et mise à disposition d'informations dans
le domaine de la recherche de marché (marketing) et de la
publicité, en particulier par le biais de moyens de
communication électroniques (Internet); services d'ordinateurs
pour l'hébergement d'informations sur des sites web, à savoir
recueil et systématisation de données dans des fichiers
centraux; services de commerce électronique (e-commerce), à
savoir services d'informations pouvant être fournies en ligne,
contenant des données dans les domaines de la publicité et de
la recherche de marché (marketing); services de commerce
électronique (e-commerce), à savoir mise à disposition
d'informations sur des produits par le biais de réseaux de
télécommunication à but publicitaire et de vente.

38 Services de réseaux de données, à savoir
transmission de données par le biais d'un réseau d'ordinateurs;
fourniture d'accès à des réseaux de télécommunication;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial (Internet);
fourniture d'accès à des sites web pour le téléchargement
d'informations; transmission de données par le biais de réseaux
d'ordinateurs; services de réseaux de communication entre
ordinateurs; transmission d'informations en ligne; fourniture
d'accès à des réseaux globaux d'ordinateurs; fourniture d'accès
à des réseaux globaux pour plusieurs utilisateurs; services de
télécommunication concernant la fourniture d'accès à des
réseaux en ligne; transmission de données et d'informations
par le biais d'un réseau informatique mondial (Internet);
services de télécommunication pour l'accès à des affaires
commerciales par des réseaux de communication
électroniques; transmission de données se trouvant dans un
fichier central, en particulier aussi un fichier central contenant
des données scientifiques; fourniture d'accès à un fichier
central, en particulier aussi à un fichier central contenant des
données scientifiques; fourniture d'accès à des réseaux
informatiques par le biais de fichiers centraux; services de
connexion de télécommunication, en particulier aussi à des
fichiers centraux contenant des données scientifiques; services
en relation avec des fichiers centraux, à savoir réception
d'informations de toutes sortes par des utilisateurs de banques
de données et transmission de ces informations à d'autres
utilisateurs; service en ligne, à savoir fourniture d'accès pour
une multitude d'utilisateurs à un réseau informatique pour la
transmission et la diffusion d'informations par voie
électronique; transmission de données, d'informations et
d'images par le biais d'un réseau informatique global.

42 Location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données (service informatique), en particulier par le
biais d'un réseau informatique global (Internet); location de
temps d'accès à un réseau informatique global (service
informatique); location de temps d'accès à un fichier central
(service informatique) pour le téléchargement d'informations
par moyens électroniques (Internet); location de temps d'accès
à des bases de données pour commander des marchandises
(service informatique).

16 Calling cards of paper and of wood.
35 Updating of advertising material; advertising

agency services; electronic commerce services, namely supply
of information on goods via telecommunications means for
advertising and sales purposes; publication of advertising
texts and advertising mail; sales promotion, organizing,
carrying out and monitoring sales and loyalty programs,
carrying out and monitoring advertising appeal programs;
rental of access time for advertising purposes via
communication means; dissemination of advertising material
by means of printed matter (calling cards); dissemination of

advertisements and advertising mail; provision of advertising
space on Web sites for third parties; data compilation and
systematization in a database; recording of graphic data in
electronic databanks; supply of information and data
(messages, sound, images) in the field of advertising and
marketing research via global computer networks (the
Internet); dissemination and provision of information in the
field of marketing research and advertising, particularly via
electronic communication means (the Internet); computer
services for hosting of information on Web sites, namely
collection and systemization of data in databases; electronic
commerce services, namely information services which may be
provided on line, including data in the fields of advertising and
marketing research; electronic commerce services, namely
supply of information on goods via telecommunication
networks for advertising and sales purposes.

38 Data network services, namely data transmission
via a computer network; provision of access to
telecommunication networks; provision of access to a global
computer network (the Internet); provision of access to Web
sites for downloading information; data transmission via
computer networks; network services for communication
between computers; on-line information transmission;
provision of access to global computer networks; provision of
access to global networks for several users;
telecommunication services concerning the provision of on-
line network access; information and data transmission via a
global computer network (the Internet); telecommunication
services for accessing commercial affairs via electronic
communication networks; transmission of data available in a
central file, particularly also in a central file containing
scientific data; providing access to a central file, particularly
also to a central file containing scientific data; providing
access to computer networks via central files;
telecommunication connection services, particularly also to
central files containing scientific data; services in connection
with central files, namely reception of information of all types
by databank users and transmission of said information to
other users; on-line service, namely provision of access for a
large number of users to a computer network for the
transmission and dissemination of information by electronic
means; transmission of information, data and images via a
global computer network.

42 Leasing access time to a database server center
(computer service), particularly via a global computer
network (the Internet); leasing of access time to a global
computer network (computer service); rental of access time to
a central file (computer service) for downloading information
by electronic means (the Internet); leasing of access time to
databases for ordering goods (computer service).

16 Tarjetas de visita de papel y de madera.
35 Actualización de documentación publicitaria;

servicios de agencia de publicidad; servicios de comercio
electrónico, a saber, facilitación de informaciones acerca de
productos a través de los medios de telecomunicación, con
fines publicitarios y de venta; publicación de textos publicitarios
y de correo publicitario; promoción de ventas, organización,
conducción y control de programas de venta y de fidelización,
conducción y control de programas de atractivo publicitario;
alquiler de tiempo de acceso con fines publicitarios a través de
los medios de comunicación; distribución de material
publicitario por intermedio de impresos (tarjetas de visita);
difusión de anuncios publicitarios y de correo publicitario;
facilitación a terceros de espacios publicitarios en sitios Web;
recopilación y sistematización de datos en un archivo central;
registro de datos gráficos en bancos de datos electrónicos;
facilitación de información y de datos (mensajes, sonido,
imágenes) en materia de publicidad y de búsqueda de
mercados (marketing), a través de redes informáticas
mundiales (Internet); difusión y facilitación de informaciones en
el ámbito de la búsqueda de mercados (marketing) y de la
publicidad, en particular a través de medios de comunicación
electrónicos (Internet); servicios de ordenadores para el
alojamiento de informaciones en sitios Web, a saber,
recopilación y sistematización de datos en ficheros centrales;
servicios de comercio electrónico, a saber, servicios de
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información que pueden ser prestados en línea, que contienen
datos en materia de publicidad y de búsqueda de mercados
(marketing); servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de informaciones acerca de productos a través de
redes de telecomunicación con fines publicitarios y de venta.

38 Servicios de redes de datos, a saber, transmisión
de datos a través de redes informáticas; facilitación delacceso
a redes de telecomunicaciones; acceso a una red informática
mundial (Internet); servicios de acceso a sitios Web para la
descarga de informaciones; transmisión de datos por
intermedio de redes informáticas; servicios de redes de
comunicación entre ordenadores; transmisión de información
en línea; facilitación del acceso a redes informáticas
mundiales; servicios de acceso a redes mundiales para varios
usuarios; servicios de telecomunicaciones en materia de
acceso a redes en línea; transmisión de datos e informaciones
a través de una red informática mundial (Internet); servicios de
telecomunicaciones en materia de acceso a negocios
comerciales mediante medios de comunicación electrónicos;
transmisión de datos desde un archivo central, inclusive desde
un archivo central con datos científicos; servicios de acceso a
un archivo central, inclusive a un archivo central de datos
científicos; servicios de acceso a redes informáticas a través
de archivos centrales; servicios de conexión de
telecomunicaciones, incluso a archivos centrales de datos
científicos; servicios relacionados con archivos centrales, a
saber, recepción de informaciones de todo tipo para usuarios
de bancos de datos y transmisión de estas informaciones a
otros usuarios; servicios en línea, a saber, servicios de acceso
para múltiples usuarios a una red informática, para la
transmisión y la difusión de información por vía electrónica;
transmisión de datos, de informaciones y de imágenes a través
de una red informática mundial.

42 Alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos (servicio informático), en particular a través
de una red informática mundial (Internet); alquiler de tiempo de
acceso a una red informática mundial (servicio informático);
alquiler de tiempo de acceso a un archivo central (servicio
informático) para la descarga de informaciones por medios
electrónicos (Internet); alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos para encargar mercancías (servicio informático).
(822) CH, 06.04.2004, 524995.
(831) AT, BX, DE, IT.
(832) DK.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 03.02.2005 855 054
(180) 03.02.2015
(732) SCHUP Gregor

Josefigasse 8
A-2353 Guntramsdorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
32 Moût fermenté et moût non fermenté.
33 Vins.
32 Fermented and non fermented must.
33 Wines.
32 Mosto fermentado y mosto no fermentado.
33 Vinos.

(822) AT, 08.11.1994, 155 203.
(822) AT, 13.04.2004, 155 203.
(831) CH, CN, DE, IT, PL, RU.
(832) DK.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 17.02.2005 855 055
(180) 17.02.2015
(732) Ing. Kone…ny Ji¨í

Hurbanova 1182/32
CZ-140 00 Praha 4 - Kr… (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.3; 3.4; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, rose, vert, blanc.
(511) NCL(8)

29 Viande, charcuterie, repas préparés et produits
semi-finis compris dans cette classe.

43 Services de restaurateurs, exploitation de
restaurants, exploitation de services de restauration rapide.
(822) CZ, 17.02.2005, 270432.
(300) CZ, 19.08.2004, 358594.
(831) AT, DE, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 25.02.2005 855 056
(180) 25.02.2015
(732) Moderer, Hardy

Flurweg 17
07366 Blankenberg (DE).
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(841) DE
(732) Petsch, Thomas

Faulenbergstr. 4
97076 Würzburg (DE).

(841) DE
(750) Moderer, Hardy, Flurweg 17, 07366 Blankenberg 

(DE).

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
 3 Huiles essentielles, aérosols pour rafraîchir

l'haleine, cosmétiques pour les sourcils, préparations
cosmétiques pour le bain, crèmes cosmétiques pour la peau,
déodorants pour usage personnel, produits pour teindre les
cheveux, lotions à usage cosmétique, produits de maquillages,
produits cosmétiques, rouge à lèvres, produits de parfumerie,
pommades à usage cosmétique, après-rasage, masques de
beauté, trousses de cosmétiques, poudre pour le maquillage,
préparations cosmétiques pour l'amincissement, shampooings,
écrans solaires.

14 Joaillerie, bijouterie, insignes en métaux précieux,
montres-bracelets, boîtes en métaux précieux, amulettes
(bijoux).

25 Vêtements, voiles (vêtements), tee-shirts, cravates,
écharpes (vêtements).

 3 Essential oils, breath-freshening sprays, eyebrow
cosmetics, cosmetic bath preparations, cosmetic skin creams,
deodorants for personal use, hair-dyeing preparations, lotions
for cosmetic purposes, make-up, cosmetics, lipsticks,
perfumery, pomades for cosmetic purposes, after-shave,
beauty masks, cosmetic kits, make-up powder, cosmetic
preparations for slimming purposes, shampoos, sunscreens.

14 Jewellery, badges of precious metal, wrist
watches, boxes of precious metal, amulets (jewellery).

25 Clothing, veils (clothing), tee-shirts, neckties,
scarves (clothing).

 3 Aceites esenciales, aerosoles para refrescar el
aliento, cosméticos para las cejas, preparaciones cosméticas
para el baño, cremas cosméticas para la piel, desodorantes
para uso personal, productos para teñir el cabello, lociones
para uso cosmético, maquillajes, cosméticos, lápices de labios,
perfumería, pomadas para uso cosmético, productos para
después del afeitado, mascarillas de belleza, neceseres de
cosmética, polvos para el maquillaje, preparaciones
cosméticas para el adelgazamiento, champús, productos
antisolares.

14 Joyería, bisutería, insignias de metales preciosos,
relojes de pulsera, cajas de metales preciosos, amuletos
(bisutería).

25 Prendas de vestir, velos (prendas de vestir),
camisetas de manga corta, corbatas, bufandas (prendas de
vestir).
(821) EM, 11.12.2003, 003580842.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.01.2005 855 057
(180) 21.01.2015
(732) Nucletron B.V.

Waardgelder 1
NL-3905 TH Veenendaal (NL).

(750) Nucletron B.V., Postbus 930, NL-3900 AX Veenendaal 
(NL).

(531) VCL(5)
26.1; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et matériel informatiques dans le

domaine médical; logiciels informatiques spécialement conçus
pour une utilisation en curiethérapie, thérapie cancéreuse et
radio-oncologie.

10 Appareils et instruments médicaux, y compris
appareils et instruments de thérapie cancéreuse et de radio-
oncologie; appareils de radiographie.

42 Conception, mise au point, programmation et mise
à jour de matériel et logiciels informatiques dans le domaine
médical; installation et maintenance de logiciels dans le
domaine médical.

 9 Hardware and software in the medical field;
computer software especially developed for use with the
application of brachytherapy, cancer therapy and radio
oncology; x-ray apparatus, not for medical use.

10 Medical apparatus and instruments, including
apparatus and instruments for cancer therapy and radio
oncology; x-ray apparatus.

42 Design, development, programming and updating
of hardware and software in the medical field; installing and
maintenance of software in the medical field.

 9 Equipos y programas informáticos para el sector de
la medicina; programas informáticos especialmente diseñados
para su utilización en braquiterapia, terapias oncológicas y
radiooncología; aparatos de rayos X, que no sean para uso
médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos, incluidos
aparatos e instrumentos para terapias oncológicas y
radiooncología; aparatos de rayos X.

42 Diseño, desarrollo, programación y actualización
de equipos y programas informáticos para el sector de la
medicina; instalación y mantenimiento de programas
informáticos para el sector de la medicina.
(821) BX, 13.08.2004, 1060359.
(822) BX, 31.08.2004, 752953.
(300) BX, 13.08.2004, 1060359.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 21.01.2005 855 058
(180) 21.01.2015
(732) Nucletron B.V.

Waardgelder 1
NL-3905 TH Veenendaal (NL).

(750) Nucletron B.V., Postbus 930, NL-3900 AX Veenendaal 
(NL).

(531) VCL(5)
26.1; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques dans le

domaine médical; appareils de radiographie, non à usage
médical.

10 Appareils et instruments médicaux, y compris
appareils et instruments de curiethérapie, de thérapie
cancéreuse et de radio-oncologie; appareils et accessoires de
curiethérapie à chargement différé, y compris applicateurs
réutilisables ou jetables, tubulures de transfert destinées au
déploiement de la source dans l'anatomie humaine, et
marqueurs servant à la visualisation d'implants dans des
images médicales.

42 Conception, mise au point, programmation et mise
à jour de matériel et logiciels dans le domaine médical;
installation et maintenance de logiciels dans le domaine
médical.

 9 Hardware and software in the medical field; x-ray
apparatus, not for medical use.

10 Medical apparatus and instruments, including
apparatus and instruments for brachytherapy, cancer therapy
and radio oncology; apparatus and accessories for
brachytherapy afterloading, including re-usable and
disposable applicators, transfer tubes for source deployment
in human anatomy and markers for implant visualisation in
medical images.

42 Design, development, programming and updating
of hardware and software in the medical field; installing and
maintenance of software in the medical field.

 9 Equipos y programas informáticos para el sector de
la medicina; aparatos de rayos X, que no sean para uso
médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos, incluidos
aparatos e instrumentos para braquiterapia, terapias
oncológicas y radiooncología; aparatos y accesorios para
braquiterapia de carga diferida, incluidos los aplicadores
reutilizables y desechables, tubos de transferencia para el
despliegue de fuentes en la anatomía humana y marcadores
para la visualización de implantes en imágenes médicas.

42 Diseño, desarrollo, programación y actualización
de equipos y programas informáticos para el sector de la
medicina; instalación y mantenimiento de programas
informáticos para el sector de la medicina.
(821) BX, 13.08.2004, 1060368.
(822) BX, 01.09.2004, 752974.
(300) BX, 13.08.2004, 1060368.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.06.2005 855 059
(180) 27.06.2015
(732) CARDIF ASSURANCE VIE

5, avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Imprimés, périodiques, publications.
35 Conseils en organisation et direction des affaires,

consultation pour les questions de personnel, recueil et
systématisation de données dans un fichier central, gestion de
fichiers informatiques, établissement de déclarations fiscales,
prévisions économiques, information statistique.

36 Assurances, assurance maladie, assurance
maritime, assurance sur la vie, consultation en matière
d'assurances, informations et conseils en matière d'assurances,
caisses de prévoyance, courtage en assurances, estimations
financières (assurances), actuariat, affaires financières,
consultation en matière financière, informations et conseils en
matière financière, constitution de fonds, placement de fonds,
services d'investissements, services de pensions; services de
financement; services de planification financière; services
fiduciaires; services de sociétés d'investissement à capital
variable et fiducie liée aux sociétés d'investissement à capital
variable; services d'épargne et de prévoyance individuelles et
collectives, estimations fiscales, expertises fiscales.

42 Services juridiques, consultation, conseils et
informations dans le domaine du droit fiscal, du droit social, du
droit des assurances et du droit financier.
(822) FR, 10.06.2005, 05 3 333 347.
(300) FR, 05.01.2005, 05 3 333 347.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 07.07.2005 855 060
(180) 07.07.2015
(732) JoKaFa GmbH

Oberwilerstrasse 34 b
CH-8965 Berikon (CH).
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(531) VCL(5)
5.7; 11.1; 11.3; 19.3.

(511) NCL(8)
30 Café.

(822) CH, 18.03.2005, 535420.
(300) CH, 18.03.2005, 535420.
(831) AL, AT, BA, BX, DE, FR, HR, IT, LI, MK, SI, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 04.02.2005 855 061
(180) 04.02.2015
(732) Biofocus plc.

Chesterford Research Park,
Saffron Walden, Essex CB10 1XL (GB).

(842) British Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; banques de produits chimiques.
 1 Chemicals used in industry and science; chemical

libraries.
 1 Productos químicos para uso industrial y científico;

bibliotecas químicas.
(821) GB, 04.08.2004, 2369759.
(300) GB, 04.08.2004, 2369759.
(832) AU, CH, IS, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 19.01.2005 855 062
(180) 19.01.2015
(732) Saes Getters S.p.A.

Viale Italia, 77
I-20020 Lainate (MI) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux et alliages de métaux ayant des propriétés

de dégazage, employés pour l'absorption de gaz.
 6 Metals and metal alloys with gettering properties,

used in gas absorption.
 6 Metales y aleaciones de metales con propiedades

afinadoras, utilizados para la absorción de gases.
(822) IT, 19.01.2005, 952295.
(300) IT, 21.12.2004, MI2004C012738.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.02.2005 855 063
(180) 11.02.2015
(732) Kyro Oyj Abp

P.O. Box 25
FI-33731 Tampere (FI).

(842) Stock company (public)

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Anuncios publicitarios; gestión de negocios

comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.
38 Servicios de telecomunicaciones.
41 Servicios educativos; servicios de formación;

esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) FI, 13.08.2004, T200401949.
(300) FI, 13.08.2004, T200401949.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.03.2005 855 064
(180) 02.03.2015
(732) Hinkler Books Pty Ltd

17-23 Redwood Drive
DINGLEY VIC 3172 (AU).

(842) Company

(531) VCL(5)
24.15; 24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Livres, albums à colorier; produits imprimés,

photographies, sets de table, dessous-de-verre et dessous-de-
bouteille; papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; autocollants, et décalcomanies;
gadgets et articles de fêtes compris dans cette classe; cartes et
cartes questionnaires; cartes et cartes questionnaires pour
l'éducation, l'instruction et l'enseignement; aides didactiques
en papier et en carton; supports d'instruction, d'éducation et
d'enseignement comprenant manuels, textes, livrets, cartes,
cartes questionnaires.

28 Jeux, jouets et articles de jeu, cartes à jouer.
16 Books, colouring books; printed matter,

photographs, placemats, coasters; paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; stickers, and transfers; novelties and party products in
this class; cards and flash cards; educational, instructive and
teaching cards and flash cards; teaching aids of paper and
cardboard; instructional, educational and teaching materials
including manuals, texts, booklets, charts, flash cards.
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28 Games, toys and playthings, playing cards.
16 Libros, libros para colorear; productos de imprenta,

fotografías, manteles individuales, posavasos; papel, cartón y
artículos de estas materias no comprendidos en otras clases;
autoadhesivos y calcomanías; objetos de cotillón y artículos
para fiestas comprendidos en esta clase; tarjetas y fichas
referenciadas; tarjetas educativas, instructivas y didácticas y
fichas referenciadas; material didáctico de papel y cartón;
materiales instructivos, educativos y didácticos incluidos
manuales, textos, folletos, representaciones gráficas, fichas
referenciadas.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego, naipes.
(821) AU, 24.01.2005, 1038940.
(300) AU, 24.01.2005, 1038940 <SECLANG>

<SECLANG>.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.01.2005 855 065
(180) 18.01.2015
(732) Yes Money S.p.A.

Via Quintino Sella, 3
I-20121 Milano (MI) (IT).

(842) joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales, aide à la

direction d'entreprises commerciales ou industrielles,
consultation commerciale.

36 Services financiers, économiques et monétaires;
concession de financements; consultation en matière
économique et financière.

35 Business management, commercial or industrial
management assistance, commercial consultancy.

36 Financial, economic and monetary services;
granting funds; consultancy in the economic and financial
fields.

35 Gestión de negocios comerciales, asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales, consultoría
comercial.

36 Servicios financieros, económicos y monetarios;
concesión de financiamiento; consultoría en los ámbitos
económico y financiero.
(822) IT, 18.01.2005, 951697.
(300) IT, 14.12.2004, MI2004C012376.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MK,

PL, PT, RO, SI, YU.
(832) GB, GR, IE, NO, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.01.2005 855 066
(180) 27.01.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de gestion de données numériques

concernant des patients.
10 Appareils, dispositifs et instruments

électromédicaux, médicaux, chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires.

 9 Software for digital patient data management.
10 Electromedical, medical, surgical, dental and

veterinary apparatus, devices and instruments.
 9 Software destinados a la gestión digital de datos de

pacientes.
10 Aparatos, dispositivos e instrumentos

electromédicos, médicos, quirúrgicos, dentales y veterinarios.
(822) DE, 04.10.2004, 304 44 145.7/09.
(300) DE, 29.07.2004, 304 44 145.7/09.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.01.2005 855 067
(180) 25.01.2015
(732) ANTIBIOTICE S.A.

Str. Valea Lupului nr. 1
Iasi (RO).

(842) STOCK COMPANY, ROMANIA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Antibiotiques à usage médical et vétérinaire,

produits pharmaceutiques à base d'antibiotiques ou sans
antibiotiques, sous forme de poudres, granules, solutions,
tablettes, dragées, onguents, suppositoires; additifs pour
fourrages à usage médical.

 5 Antibiotics for human and veterinary use,
pharmaceutical products on basis of antibiotics and without
antibiotics, in the form of powder, granules, solutions, tablets,
drugs, ointments, suppositories; additives to fodder for
medical purposes.

 5 Antibióticos para uso médico y veterinario,
productos farmacéuticos a base de antibióticos y sin
antibióticos, en forma de polvos, gránulos, soluciones, tabletas,
medicamentos, ungüentos, supositorios; aditivos para piensos
para uso médico.
(822) RO, 27.07.2003, R 20776.
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(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU,
KE, KG, KZ, MA, MD, MN, MZ, PL, RU, SD, SI, SK,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) EE, GE, GR, TM, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.02.2005 855 068
(180) 21.02.2015
(732) RIVET SOFTWARE, INC.

6501 E. BELLEVIEW AVENUE, SUITE 240
ENGLEWOOD, CO 8011 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'identification d'objets de données avec

balises de formatage.
 9 Computer software for identifying data objects

with markup tags.
 9 Programas informáticos para la identificación de

objetos de datos con etiquetas de marcado.
(821) US, 31.08.2004, 78476601.
(300) US, 31.08.2004, 78476601.
(832) CN, EM, JP.
(851) CN, EM, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'identification d'objet de données avec
balises de formatage.

 9 Computer software for identifying data objects
with markup tags.

 9 Programas informáticos para la identificación de
objetos de datos con etiquetas de marcado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.02.2005 855 069
(180) 24.02.2015
(732) LSI Logic Corporation

1621 Barber Lane
Milpitas, CA 95035 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, cartes à circuits imprimés, dispositifs

à semi-conducteur, circuits intégrés, logiciels de conception et
de mise en application de semiconducteurs.

 9 Computers, printed circuit boards, semiconductor
devices, integrated circuits, computer software for use in
semiconductor design implementation.

 9 Ordenadores, placas de circuitos impresos,
dispositivos semiconductores, circuitos integrados, programas
informáticos para el diseño de semiconductores.
(821) US, 21.04.1994, 74514813.
(822) US, 16.04.1996, 1967691.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.03.2005 855 070
(180) 14.03.2015
(732) Lu, Po-Show

17250 W. Sunset Blvd #120
PACIFIC PALISADES, CA 90272 (US).

(841) TW
(842) INDIVIDUAL, TW

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir robes de mariée, robes de

soirée, vestes façon tailleur, pantalons et costumes pour
hommes et femmes, sous-vêtements et vêtements de bain.

25 Clothing, namely wedding gowns, evening gowns,
tailored jackets, pants and suits for men and women,
underwear and swim wear.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de novia, trajes
de noche, chaquetas a la medida, pantalones y trajes sastre
para damas y caballeros, ropa interior y trajes de baño.
(821) US, 06.06.2000, 78011461.
(822) US, 16.04.2002, 2561879.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.12.2004 855 071
(180) 30.12.2014
(732) OLAB S.R.L.

Via Enrico Mattei, 16
I-25030 TORBOLE CASAGLIA (BRESCIA) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 26.5; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Raccords en général en laiton et acier inoxydable

et leurs parties pour l'hydraulique et la pneumatique; soupapes
de pression et de retenue; soupapes à bille en laiton et acier
inoxydable.

 7 Régulateurs de flux; robinets et soupapes pour
machines.

 9 Electrovalves.
11 Robinets et vannes pour installations de

distribution de fluides; bouchons pour réservoirs en pression.
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 6 Fittings in general of brass and stainless steel and
their parts for hydraulics and pneumatics; pressure and
retaining valves; brass and stainless steel ball valves.

 7 Flow regulators; taps and valves for machines.
 9 Solenoid valves.
11 Taps and gate valves for fluid distribution

installations; caps for pressurised tanks.
 6 Empalmes en general de latón y acero inoxidable y

sus partes para aplicaciones hidráulicas y neumáticas; válvulas
de presión y de retención; válvulas de bola, de latón y acero
inoxidable.

 7 Reguladores de flujo; grifos y válvulas para
máquinas.

 9 Electroválvulas.
11 Grifos y válvulas para instalaciones de distribución

de fluidos; tapones para depósitos a presión.
(822) IT, 03.06.2003, 893699.
(831) AL, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,

KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RU, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) JP, NO, TM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 03.02.2005 855 072
(180) 03.02.2015
(732) Deutsche Gesellschaft für Technische

Zusammenarbeit (GTZ) GmbH
Dag-Hammarskjöld-Weg 1-5
65760 Eschborn (DE).

(732) Deutscher Kaffee-Verband e.V.
Pickhuben 4
20457 Hamburg (DE).

(750) Deutsche Gesellschaft für Technische Zusammenarbeit 
(GTZ) GmbH, Dag-Hammarskjöld-Weg 1-5, 65760 
Eschborn (DE).

(531) VCL(5)
1.5; 26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, succédanés du café, café non torréfié, café au

lait, boissons instantanées (dans la mesure où elles sont
comprises dans cette classe), toutes boissons également
préparées à partir des substances précitées.

35 Services de consultant professionnel en
organisation et en affaires; conseils en gestion, savoir-faire en
gestion des affaires commerciales; élaboration de concepts de
gestion des affaires commerciales en matière de
développement structurel, conseils institutionnels en matière
de gestion des affaires commerciales et conseils institutionnels
en matière d'organisation.

36 Prestation de conseils axés sur des projets en
matière de soutien financier.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, notamment de café.

41 Animation de stages de formation continue;
prestation de conseils de formation axés sur des projets.

42 Services de conseils techniques et scientifiques en
matière de gestion de l'environnement, conseils institutionnels
axés sur la gestion de l'environnement.

44 Services d'agriculture, notamment culture de café
pour des tiers.

30 Coffee, artificial coffee, unroasted coffee, milky
coffee, instant beverages (as far as included in this class), all
beverages also prepared on the basis of the aforementioned
substances.

35 Professional business and organization
consultancy; management consultancy, arranging of business
management know how; drafting of business management
concepts concerning organizational development, institution
consultancy with regard to business management and
organizational institution consultancy.

36 Project-oriented consultancy relating to financial
sponsorship.

39 Transport; packaging and storage of goods, in
particular of coffee.

41 Conducting of further education; project-oriented
consultancy of training.

42 Technical consultancy and scientific services in
the field of the environment management, environment-
oriented institution consultancy.

44 Agriculture services, namely cultivation of coffee
for third parties.

30 Café, sucedáneos del café, café sin tostar, café
con leche, bebidas instantáneas (siempre que estén
comprendidas en esta clase), todas las bebidas pueden
elaborarse también con las sustancias anteriormente
mencionadas.

35 Consultoría profesional en empresas y
organización; asesoramiento en materia de gestión,
organización de la gestión comercial de conocimientos
técnicos; elaboración de conceptos de gestión comercial
relacionados con el desarrollo organizativo; consultoría
institucional relacionada con la gestión comercial y la
consultoría institucional organizativa.

36 Consultoría orientada a proyectos sobre patrocinio
financiero.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías,
en particular de café.

41 Dirección de cursos de educación superior;
consultoría en formación orientada a proyectos.

42 Servicios científicos y de consultoría técnica
relacionados con la gestión medioambiental, consultoría
institucional orientada al medioambiente.

44 Servicios agrícolas, a saber, cultivo de café para
terceros.
(822) DE, 01.02.2005, 304 47 631.5/30.
(300) DE, 17.08.2004, 304 47 631.5/30.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.03.2005 855 073
(180) 03.03.2015
(732) Toplab GmbH

Fraunhoferstr. 18a
82152 Planegg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et biologiques à usage

industriel et scientifique; produits chimiques et biologiques
pour la réalisation d'analyses et de diagnostics au sein de
laboratoires (non médicaux).

 5 Produits chimiques et biologiques à usage médical,
vétérinaire et pharmaceutique; produits chimiques et
biologiques pour la réalisation d'analyses et de diagnostics au
sein de laboratoires (médicaux).
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42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de développement s'y rapportant; mise
au point de procédés à visée analytique et diagnostique;
services d'analyse et de diagnostic en protéomique, dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe; services d'un
laboratoire de chimie et de biologie.

 1 Chemical and biological products for scientific
and industrial purposes; chemical and biological products for
purposes of (non-medical) laboratory analysis and diagnosis.

 5 Chemical and biological products for medical,
veterinary and pharmaceutical purposes; chemical and
biological products for purposes of (medical) laboratory
analysis and diagnosis.

42 Scientific and technological services as well as
research and development relating thereto; development of
analytical and diagnostic processes; analytical and diagnostic
services in the field of proteomics, to the extent included in this
class; services of a chemical and biological laboratory.

 1 Productos químicos y biológicos para uso industrial
y científico; productos químicos y biológicos para diagnóstico y
análisis de laboratorio (no médicos).

 5 Productos químicos y biológicos para uso médico,
veterinario y farmacéutico; productos químicos y biológicos
para diagnóstico y análisis de laboratorio (médicos).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
investigación y desarrollo en estos ámbitos; desarrollo de
procesos analíticos y diagnósticos; servicios de análisis y de
diagnóstico en el ámbito de la proteómica, siempre que estén
comprendidos en esta clase; servicios prestados por un
laboratorio químico y biológico.
(822) DE, 03.03.2005, 304 51 004.1/01.
(300) DE, 03.09.2004, 304 51 004.1/01.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.02.2005 855 074
(180) 15.02.2015
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Mertsana"
str. 7, 30, B. Serpoukhovskaya
RU-113093 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.3; 26.11; 29.1.
(591) Blanc, vert et jaune.
(511) NCL(8)

 3 Produits de nettoyage; préparations pour polir;
produits de dégraissage autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication; préparations pour abrasif; savons;

produits de parfumerie; huiles essentielles; préparations
cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques; préparations
vétérinaires; préparations hygiéniques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
emplâtres; articles pour pansements; matières pour plomber les
dents; matières pour empreintes dentaires; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; herbicides; fongicides;
désinfectants à usage hygiénique.

32 Bières, eaux minérales (boissons), eaux gazeuses,
boissons de fruits non alcooliques, jus de fruits, sirops pour
boissons, préparations pour faire des boissons, boissons non
alcooliques.
(822) RU, 25.05.2004, 269124.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 06.04.2005 855 075
(180) 06.04.2015
(732) DIEGO DI DIEGO MAZZI & C. S.N.C.

Via Colombare, 1
I-37017 LAZISE (VR) (IT).

(842) SOCIETE EN NOM COLLECTIF, ITALIE

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste dans le mot "DIEGO" en caractères
d'imprimerie majuscules; au dessous il y a la lettre "M"
en caractères d'imprimerie majuscules stylisés. / The
mark comprises the word "DIEGO" in printed capital
letters; below it is the letter "M" in stylised printed
capital letters. / La marca consiste en la palabra
"DIEGO" escrita en letra imprenta mayúscula; por
debajo figura la letra "M" en letra imprenta mayúscula
estilizada.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
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switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, animal skins, hides,
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 06.04.2005, 961950.
(831) CN, RO, RU.
(832) KR, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir foulards, jambières, gilets,
blouse, sweat-shirt, survêtement, bretelles, cravates, noeuds
papillon, ceintures, chandails, pull-overs, gilets, tee-shirts,
vestes, pardessus, bas, chaussettes, collants, maillots de corps,
pyjamas, chemises, chemisettes, polos, culottes courtes,
culottes courtes de sport, culottes courtes en tissu molletonné,
bermudas, pantalons, jeans, imperméables, écharpes,
pantalons d'échauffement, vêtements d'échauffement pour
homme et pour femme, bandeaux pour la tête pour essuyer la
sueur, bandanas (foulards), blouses, vêtements pour homme,
robes, jupes, châles, foulards, gants, manteaux et vestes de
fourrure, boas, châles et cols en fourrure, manchons de
fourrure; vêtements de plage, à savoir bonnets, culottes
courtes, costumes; lingerie, à savoir corsets, soutiens-gorge,
gaines, lingerie de corps, caleçons, jarretelles, camisoles,
tricots de coton, tee-shirts, culottes courtes, robes de chambre;
vêtements en cuir, à savoir vestes, pardessus, pantalons,
ceintures, gilets, jupes; vêtements en imitation cuir à savoir:
vestes, pardessus, pantalons, ceintures, gilets, jupes;
chapellerie, à savoir chapeaux, bérets, visières, chapeaux en
fourrure; chaussures, à savoir souliers, souliers de sport,
sandales, sandales de plage, pantoufles, sabots, bottes.

25 Clothing, namely scarves, leg warmers,
waistcoats, blouses, sweat-shirts, tracksuits, braces, neckties,
bow ties, belts, jumpers, pullovers, waistcoats, tee-shirts,
jackets, overcoats, stockings, socks, tights, vests, pyjamas,
shirts, jumpers, polo shirts, shorts, shorts for sports, fleece
shorts, Bermuda shorts, trousers, jeans, waterproof clothing,
scarves, warm-up trousers, warm-up clothing for men and
women, head sweatbands, bandanas (neckerchiefs), blouses,
men's clothes, dresses, skirts, shawls, scarves, gloves, fur coats
and jackets, boas, fur shawls and collars, fur muffs; beach
clothes, namely caps, shorts, costumes; lingerie, namely
corsets, brassieres, girdles, underwear, briefs, suspenders,
under shirts, cotton knitwear, tee-shirts, shorts, dressing
gowns; leather clothing, namely jackets, overcoats, trousers,
belts, waistcoats, skirts; imitation leather garments namely:
jackets, overcoats, trousers, belts, waistcoats, skirts;
headgear, namely hats, berets, cap peaks, hats made from fur;

footwear, namely shoes, sports shoes, sandals, beach sandals,
slippers, clogs, boots.

25 Prendas de vestir, a saber, fulares, polainas
(medias), chalecos, blusas, sudaderas, chándales, tirantes,
corbatas, pajaritas, cinturones, jerseys, pulóveres, chalecos,
camisetas de manga corta, chaquetas, gabanes, medias,
calcetines, pantis, camisetas, pijamas, camisas, camisetas,
polos, pantalones cortos, pantalones cortos para deporte,
pantalones cortos de tela acolchada, bermudas, pantalones,
pantalones vaqueros, impermeables, echarpes, pantalones de
calentamiento, ropa de calentamiento de hombre y de mujer,
cintas para absorber el sudor de la frente, pañuelos para el
cuello (fulares), blusas, ropa para hombres, vestidos, faldas,
chales, fulares, guantes, abrigos y chaquetas de piel, boas
(para llevar alrededor del cuello), chales y cuellos de piel,
manguitos de piel; ropa de playa, a saber, gorros, pantalones
cortos, trajes de baño; lencería, a saber, corsés, sujetadores,
fajas, ropa interior, bragas, ligueros, camisolas, prendas de
punto de algodón, camisetas de manga corta, pantalones
cortos, batas; prendas de vestir de cuero, a saber, chaquetas,
gabanes, pantalones, cinturones, chalecos, faldas; ropa de
imitación de cuero, a saber chaquetas, gabanes, pantalones,
cinturones, chalecos, faldas; sombrerería, a saber, sombreros,
boinas, viseras (vestimenta), sombreros de piel; calzado, a
saber, zapatos, zapatos de deporte, sandalias, sandalias de
playa, pantuflas, zuecos, botas.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 25.05.2005 855 076
(180) 25.05.2015
(732) Artoz Papier AG

Ringstrasse West 23,
CH-5600 Lenzburg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; produits en papier
pour l'emballage, le ménage et à usage personnel; carton et
carton de pâte de bois (papeterie); enveloppes; papiers et
enveloppes spéciaux pour imprimantes d'ordinateurs; articles
de papeterie, feuilles, papier à lettres, blocs (papeterie), blocs
à dessin, calendriers, brochures, signets, formulaires, cartes de
souhaits, représentations et reproductions graphiques, cahiers,
serviettes de tables (en papier), napperons en papier, ronds de
table (en papier), papier de bois, papier d'argent, chemises pour
documents, enveloppes (papeterie), fiches, cartes faire-part
(papeterie), autocollants (articles de papeterie), bandes
gommées (papeterie), rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage, rubans de papier, coffrets pour la papeterie, sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage en papier ou en
matières plastiques, divers papiers tels que papier à écrire,
papier pour machines à écrire, papier pour l'imprimerie, papier
pour photocopieurs, papiers d'emballage, papier-filtre, papier
lumineux, buvards, papier-parchemin, papier d'emballage,
papier pour appareils enregistreurs, papeterie, bandes en papier
ou cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur,
matières filtrantes (papier), papier mâché, cornets de papier,
écriteaux en papier ou en carton, plans, cartes postales,
prospectus, écritoires, papeterie (nécessaires pour écrire),
fournitures pour l'écriture, nécessaires pour écrire (écritoires);
livres, livrets; articles de papeterie pour le bricolage en carton
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et en papier; cartes, formes, figures et figurines fraisés,
imprimées et estampées en papier et en carton; classeurs.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; publicité, à savoir
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), diffusion d'annonces publicitaires,
location de matériel publicitaire; démonstration de produits,
diffusion d'échantillons, courrier publicitaire, publication de
textes publicitaires; reproduction de documents, reproduction
par héliographie, consultation pour la direction des affaires,
renseignements d'affaires, services de conseils en organisation
et en rapport avec l'administration commerciale, étude de
marché, relations publiques, aide à la direction des affaires,
gestion de fichiers informatiques, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, recherche de
marché, services de traitement de texte, promotion des ventes,
commerce de détail.

40 Imprimerie; impression lithographique;
impression en offset; photocomposition; sérigraphie.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de textes (autres que textes
publicitaires), publication de livres; photographie; services
d'un rédacteur (autres que textes publicitaires).

42 Dessin industriel; services de dessinateurs pour
emballages; services de dessinateurs d'arts graphiques;
photocomposition; contrôle de qualité; stylisme (esthétique
industrielle); recherche techniques; location d'ordinateurs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; paper products for packaging,
household use and personal use; cardboard and wood pulp
board (stationery); envelopes; special papers and envelopes
for computer printers; stationery articles, paper sheets,
writing paper, pads (stationery), drawing pads, calendars,
brochures, book markers, forms, greeting cards, pictorial
representations and reproductions, exercise books, paper
table napkins, paper place mats, paper table mats, wood pulp
paper, silver paper, document folders, envelopes (stationery),
index cards, announcement cards (stationery), stickers
(stationery items), gummed strips (stationery), adhesive
ribbons for stationery or household use, paper ribbons,
stationery cases, paper or plastic sachets, sleeves and pouches
for packaging purposes, various types of papers such as
writing paper, typewriter paper, printing paper, photocopier
paper, wrapping paper, filter paper, luminous paper, ink
blotters, parchment paper, wrapping paper, paper for
recording machines, stationery, paper tapes or cards for the
recording of computer programmes, filtering materials
(paper), papier-mâché, conical paper bags, paper or
cardboard signs, plans, postcards, prospectuses, ink stands,
stationery (writing sets), writing materials, writing sets
(inkstands); books, booklets; stationery articles for
handicrafts made of cardboard and paper; trimmed, printed
and stamped cards, shapes, figures and figurines of paper and
cardboard; files.

35 Business management; business administration;
office functions; advertising, namely direct mail advertising
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
dissemination of advertisements, advertising material rental;
demonstration of goods, distribution of samples, advertising
mailing, publication of advertising texts; document
reproduction, photocopying, business management
consultancy, business inquiries, consulting services regarding
planning and relating to business administration, market
study, public relations, business management assistance,
computer file management, commercial or industrial
management assistance, market research, word processing
services, sales promotion, retail services.

40 Printing services; lithographic printing; offset
printing; photocomposition; screen printing.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; publishing of texts (other than advertising),
book publishing; photography; services of an editor (other
than advertising texts).

42 Industrial design services; packaging design
services; graphic arts designing; photocomposing services;
quality control; styling (industrial design); technical research;
computer rental.

16 Papel, cartón y artículos de estos materiales,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; artículos de papel para embalaje, para la
casa y para uso personal; cartón y cartón de pasta de madera
(papelería); sobres; papel y sobres especiales para impresoras
de ordenador; artículos de papelería, hojas, papel de cartas,
blocs, blocs de dibujo, calendarios, folletos, marca-páginas,
formularios, tarjetas de felicitaciones, reproducciones y
representaciones gráficas, cuadernos, servilletas de mesa (de
papel), salvamanteles de papel, centros de mesa (de papel),
papel madera, papel de plata, fundas para documentos, sobres
(papelería), fichas, participaciones (papelería), autoadhesivos
(artículos de papelería), bandas engomadas (artículos de
papelería), cintas adhesivas para la papelería o la casa, cintas
de papel, cofrecillos para papelería, bolsitas (sobres, saquitos)
de papel o de material plástico para embalaje, papel de
diversos tipos tales como papel para escribir, papel para
máquina de escribir, papel de imprenta, papel para
fotocopiadoras, papel de embalaje, papel de filtro, papel
luminoso, secantes, papel-pergamino, papel de embalaje,
papel para aparatos registradores, artículos de papelería,
bandas de papel o tarjetas para grabación de programas de
ordenador, materiales filtrantes (papel), cartón piedra,
cucuruchos de papel, rótulos de papel o cartón, planos, tarjetas
postales, folletos, escribanías, papelería (útiles para escribir),
artículos para escribir, útiles para escribir (escribanías); libros,
carnets; artículos de papelería de papel o de cartón para
bricolaje; tarjetas, moldes, figuras y figuritas fresados,
impresos y estampados de papel o de cartón; archivadores.

35 Gestión de asuntos comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; publicidad, a saber, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
difusión de anuncios publicitarios, alquiler de material
publicitario; demostración de productos, distribución de
muestras, correo publicitario, publicación de textos
publicitarios; reproducción de documentos, Reproducción por
heliografía, consultas para la dirección de negocios, informes
de negocios, servicios de asesoría en organización y
relacionados con la administración comercial, estudio de
mercado, relaciones públicas, asistencia en la dirección de
negocios, gestión de archivos informáticos, asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales,
investigación de mercados, servicios de procesamiento de
textos, promoción de ventas, venta al por menor.

40 Imprenta; impresión litográfica; impresión en offset;
fotocomposición; serigrafía.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; edición de textos (que no sean textos
publicitarios), publicación de libros; fotografía; servicios de
redacción (que no sean textos publicitarios).

42 Diseño industrial; servicios de diseñadores para
embalajes; servicios de diseñadores de artes gráficas;
fotocomposición; control de calidad; estilismo (diseño
industrial); investigaciones técnicas; servicios de alquiler de
ordenadores.
(822) CH, 25.01.2005, 531560.
(300) CH, 25.01.2005, 531560.
(831) AT, BA, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RU, SI, SK, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
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(851) AU. - La liste est limitée à la classe 16. / The list is
limited to class 16. - Lista limitada a la clase 16.

(851) DK. - La liste est limitée aux classes 16, 40 et 41. / The
list is limited to classes 16, 40 and 41. - Lista limitada a
las clases 16, 40 y 41.

(851) EE. - La liste est limitée à la classe 16. / The list is
limited to class 16. - Lista limitada a la clase 16.

(851) FI. - La liste est limitée aux classes 16, 40 et 41. / The
list is limited to classes 16, 40 and 41. - Lista limitada a
las clases 16, 40 y 41.

(851) GB. - La liste est limitée aux classes 16, 40 et 41. / The
list is limited to classes 16, 40 and 41. - Lista limitada a
las clases 16, 40 y 41.

(851) GR. - La liste est limitée aux classes 16, 40 et 41. / The
list is limited to classes 16, 40 and 41. - Lista limitada a
las clases 16, 40 y 41.

(851) IE. - La liste est limitée aux classes 16, 40 et 41. / The
list is limited to classes 16, 40 and 41. - Lista limitada a
las clases 16, 40 y 41.

(851) NO. - La liste est limitée aux classes 16, 40 et 41. / The
list is limited to classes 16, 40 and 41. - Lista limitada a
las clases 16, 40 y 41.

(851) SE. - La liste est limitée aux classes 16, 40 et 41. / The
list is limited to classes 16, 40 and 41. - Lista limitada a
las clases 16, 40 y 41.

(851) US. - La liste est limitée à la classe 16. / The list is
limited to class 16. - Lista limitada a la clase 16.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 23.06.2005 855 077
(180) 23.06.2015
(732) Holcim White Ltd.

Thurgauerstrasse 40,
Postfach 6463
CH-8050 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
25.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques.
35 Publicité; gestion des affaires.
37 Construction; réparation; travaux d'installation.
42 Services dans le domaine de la technologie, ainsi

que les services de recherche et de développement y relatifs, en
particulier dans le domaine de la construction.
(822) CH, 28.12.2004, 534856.
(300) CH, 28.12.2004, 534856.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MD, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 23.06.2005 855 078
(180) 23.06.2015
(732) Holcim White Ltd.

Thurgauerstrasse 40,
Postfach 6463
CH-8050 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques.
35 Publicité; gestion des affaires.
37 Construction; réparation; travaux d'installation.
42 Services dans le domaine de la technologie, ainsi

que les services de recherche et de développement y relatifs, en
particulier dans le domaine de la construction.
(822) CH, 28.12.2004, 534861.
(300) CH, 28.12.2004, 534861.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MD, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 30.06.2005 855 079
(180) 30.06.2015
(732) Otto Hauenstein Samen

Bahnhofstrasse 92
CH-8197 Rafz (CH).

(842) AG, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) CH, 29.04.2005, 535262.
(300) CH, 29.04.2005, 535262.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 03.05.2005 855 080
(180) 03.05.2015
(732) CHIMENTO GIOIELLIERI SPA

Via Serenissima, 8/1
I-36040 GRISIGNANO DI ZOCCO (VI) (IT).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot "CHIMEN" inscrit en
majuscules fantaisie. / The mark consists of the word
"CHIMEN" written in capital letters with a fantasy
style. / La marca consiste en la palabra "CHIMEN"
escrita en caracteres de fantasía mayúsculos.

(511) NCL(8)
 3 Parfums.
 9 Lunettes de vue et lunettes de soleil.
14 Bijoux, à savoir chaînes, colliers, pendentifs,

bracelets, bagues, boucles d'oreilles, broches, épingles de
cravates, boutons de manchettes et montres, tous en or, argent
ou autres métaux précieux.

16 Stylos.
25 Articles vestimentaires, notamment ceintures.
 3 Perfumes.
 9 Eyeglasses and sunglasses.
14 Jewelry, namely chains, necklaces, pendant,

bracelets, rings, earrings, brooches, tie pins, cuff links and
watches, all made of gold, silver or other precious metals.

16 Pens.
25 Clothing articles, namely belts.
 3 Perfumes.
 9 Gafas y gafas de sol.
14 Artículos de joyería, a saber, cadenas, collares,

colgantes, brazaletes, anillos, pendientes, broches, alfileres de
corbata, gemelos y relojes, todo ello de oro, plata u otros
metales preciosos.

16 Bolígrafos.
25 Prendas de vestir, a saber, cinturones.

(822) IT, 03.05.2005, 964505.
(300) IT, 09.02.2005, VI2005C000060.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums.
 9 Lunettes de vue et lunettes de soleil.
14 Chaînes (bijoux), colliers, pendentifs, bracelets,

bagues, boucles d'oreilles, broches, épingles de cravates,
boutons de manchettes, montres.

16 Stylos.
25 Articles vestimentaires, notamment ceintures.
 3 Perfumes.
 9 Eyeglasses and sunglasses.
14 Jewelry chains, necklaces, pendant, bracelets,

rings, earrings, brooches, tie pins, cuff links, watches.
16 Pens.
25 Clothing articles, namely belts.
 3 Perfumes.
 9 Gafas y gafas de sol.
14 Cadenas de joyas, collares, colgantes, brazaletes,

anillos, pendientes, broches, alfileres de corbata, gemelos,
relojes.

16 Bolígrafos.
25 Prendas de vestir, a saber, cinturones.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.02.2005 855 081
(180) 09.02.2015
(732) Sidney Frank Importing Co., Inc.

20 Cedar Street
New Rochelle, NY 10801-2217 (US).

(842) corporation, State of New York, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Rhum.
33 Rum.
33 Ron.

(821) US, 23.08.2004, 78/471739.
(300) US, 23.08.2004, 78/471739.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.02.2005 855 082
(180) 09.02.2015
(732) Sidney Frank Importing Co., Inc.

20 Cedar Street
New Rochelle, NY 10801-2217 (US).

(842) corporation, State of New York, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Rhum.
33 Rum.
33 Ron.

(821) US, 23.08.2004, 78/471758.
(300) US, 23.08.2004, 78/471758.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.02.2005 855 083
(180) 09.02.2015
(732) Sidney Frank Importing Co., Inc.

20 Cedar Street
New Rochelle, NY 10801-2217 (US).

(842) corporation, State of New York, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Rhum.
33 Rum.
33 Ron.
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(821) US, 10.08.2004, 78/464811.
(300) US, 10.08.2004, 78/464811.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.01.2005 855 084
(180) 21.01.2015
(732) BAGLIO DI PIANETTO SRL

Contra' del Monte, 13
I-36100 Vicenza (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée des mots "PIANA DEI
SALICI" écrits en caractères de toutes sortes. / The
mark consists of the words "PIANA DEI SALICI"
written in whichever characters. / La marca consiste en
las palabras "PIANA DEI SALICI" escritas en cualquier
tipo de caracteres.

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) IT, 21.01.2005, 953207.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.02.2005 855 085
(180) 09.02.2015
(732) Sidney Frank Importing Co., Inc.

20 Cedar Street
New Rochelle, NY 10801-2217 (US).

(842) Corporation, State of New York, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Rhum.
33 Rum.
33 Ron.

(821) US, 23.08.2004, 78/471749.
(300) US, 23.08.2004, 78/471749.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.02.2005 855 086
(180) 03.02.2015
(732) ARMA÷AN K@Z@LTAN

Muallim Naci Cad.
Vapur Iskelesi Sok. No: 2/2
ORTAKÖY/@STANBUL (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Gels capillaires.
 3 Hair gels.
 3 Geles para el cabello.

(821) TR, 23.09.2004, 2004/30703.
(832) AL, BG, BX, BY, CN, DE, FR, GB, GR, IR, IT, MA,

MK, RO, RU, SY, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.05.2005 855 087
(180) 11.05.2015
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistu "Gorisont"
vul. Shekspira, 6, kv. 15
Kharkiv 45, 61045 (UA).

(842) limited liability company, Ukraine

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose d'un mot écrit en lettres de
l'alphabet latin. / The trademark is a word represented
in Latin alphabet letters. / La marca consiste en una
palabra representada en caracteres latinos.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes

moteurs (à l'exception deceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission à l'exception de
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ceux pour véhiculesterrestres; instruments agricoles autres
qu'à main; incubateurs à oeufs; dispositifs de filtrage, pompes,
compris dans cette classe; garnitures et équipements compris
dans cette classe et destinés aux produits précités.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires; y
compris chauffe-eau, chaudières, chaudières au gaz,
chaudières de buanderie, chaudières de production d'eau
chaude; garnitures et équipements compris dans cette classe et
destinés aux produits précités.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
filtering devices, pumps included in this class; fittings and
equipment included in this class for the above-mentioned
goods.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; including water heaters, boilers, gas
boilers, laundry room boilers, heating boilers; fittings and
equipment included in this class for the above-mentioned
goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; dispositivos de filtrado, bombas comprendidas en esta
clase; guarniciones y equipos comprendidos en esta clase para
los productos anteriormente mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; incluidos calentadores de agua, calderas, calderas
de gas, calderas para lavanderías, calderas de calefacción;
guarniciones y equipos comprendidos en esta clase para los
productos anteriormente mencionados.
(822) UA, 15.09.2003, 34602.
(831) AM, AT, AZ, BG, BY, CZ, DE, HU, KZ, LV, MD, PL,

RO, RU, SK.
(832) EE, GE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.05.2005 855 088
(180) 18.05.2015
(732) TNS Gallup Oy

PL 500
FI-02100 Espoo (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception de
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; notamment études de
marchés et aide à la gestion.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; especially market research
and management assistance.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; en particular
búsqueda de mercados y asistencia en materia de gestión.
(821) FI, 26.11.2004, T200403054.
(300) FI, 26.11.2004, T200403054.
(832) DK, IS, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.05.2005 855 089
(180) 17.05.2015
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"BRW-Trading"
64, ul. Silikatnaya,
Moskovskay obl.
RU-141080 KOROLEV (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,

rojo.
(511) NCL(8)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
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mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias, o
de materias plásticas.
(822) RU, 18.08.2004, 273710.
(831) BY, KZ, UA, UZ.
(832) IE, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.06.2005 855 090
(180) 13.06.2015
(732) Pufas Werk KG

Im Schedetal 1
34346 Hann. Münden (DE).

(842) KG, Germany

(531) VCL(5)
19.7.

(571) La marque se compose d'une bouteille, réalisée dans un
matériau translucide, de telle sorte que son contenu soit
visible; le bouchon de la bouteille est conçu séparément
sous la forme d'un accessoire en forme de chapeau
pointu; une étiquette figure au-dessous du goulot de la
bouteille et porte l'inscription PUFAMIX; au-dessous
apparaît la description du produit; encore au-dessous et
vers la droite figure la désignation de la couleur et à sa
gauche, le numéro associé à ladite désignation de
couleur; la désignation de la couleur et le nombre qui
lui est associé sont susceptibles de varier. / The
trademark consists of a bottle, which is of translucent
material so that the colour of the content is visible; the
bottle stopper is individually designed in the form of a
pointed cap attachment; a label is shown underneath
the bottle neck bearing the name PUFAMIX; the
product description appears below; further below and
to the right appears the colour designation and, to the

left of this, the numeral associated with the colour
designation; the colour designation and the numeral
associated therewith are variable. / La marca consiste
en una botella de material transparente de manera tal
que se aprecia el color del contenido. El tapón de la
botella ha sido dibujado en forma de capuchón
puntiagudo independiente; bajo el cuello de la botella
figura una etiqueta con el nombre PUFAMIX seguido de
la descripción del producto; más abajo y hacia la
derecha figura la designación del color y, a la izquierda
de lo anterior, el número asociado con la designación
del color; la designación del color y el número asociado
a la misma pueden variar.

(511) NCL(8)
 2 Peintures, poudres de toner concentrées, laques.
 2 Paints, toner concentrates, lacquers.
 2 Pinturas, concentrados de tóner, lacas.

(821) EM, 14.12.2004, 004191581.
(300) EM, 14.12.2004, 4191581, classe 2 priorité limitée à:

Peintures, poudres de toner concentrées, laques / class
2 priority limited to:  Paints, toner concentrates,
lacquers / clase 2 prioridad limitada a:  Pinturas,
concentrados de tóner, lacas.

(832) BY, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 19.07.2005 855 091
(180) 19.07.2015
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gels cosmétiques pour la douche et le bain,
produits moussants cosmétiques pour la douche et le bain,
parfumerie, cosmétiques; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux et produits cosmétiques pour le soin des cheveux,
shampooings; dentifrices; produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; sels à usage non médical, huiles et autres
produits pour la douche et le bain; eaux de toilette; eau de
Cologne, crèmes cosmétiques, poudres, lotions, laits et huiles
pour les soins et le nettoyage de la peau, du corps, des mains et
des pieds; désodorisants à usage personnel; produits de toilette
contre la transpiration non à usage médical; talc pour la toilette
à usage cosmétique; préparations avant rasage et préparations
après rasage; crèmes à raser, mousses à raser, gels de rasage,
huiles de rasage et mousses de rasage; produits cosmétiques
pour bronzer la peau, produits cosmétiques pour protéger la
peau contre les effets nuisibles du soleil, produits cosmétiques
pour protéger la peau contre les brûlures du soleil.
(821) BX, 30.06.2005, 1080599.
(822) BX, 18.07.2005, 769703.
(300) BX, 30.06.2005, 1080599.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 25.08.2005
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(151) 31.03.2005 855 092
(180) 31.03.2015
(732) Kanebo Kabushiki Kaisha

17-4, Sumida 5-chome,
Sumida-ku
Tokyo 131-0031 (JP).

(750) Kanebo Kabushiki Kaisha, 20-20, Kaigan 3-chome, 
Minato-ku, Tokyo 108-8080 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads for textile use.
23 Hilos para uso textil.

(821) JP, 11.03.2005, 2005-021428.
(300) JP, 11.03.2005, 2005-021428.
(832) BX, CH, ES, FI, IE, IT, KR, PL, SI, TR.
(527) IE.
(851) IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Filés, fils élastiques à usage textile, fils en matières
plastiques à usage textile.

23 Spun thread and yarn, elastic thread and yarn for
textile use, threads of plastic materials for textile use.

23 Hilados, hilos elásticos para uso textil, hilos de
materias plásticas para uso textil.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Filés, fils en plastique à usage textile, fils en
matières plastiques à usage textile, fils en fibres de synthèse à
usage textile, fils à base de fibres chimiques mélangées.

23 Spun thread and yarn, clastic thread and yarn for
textile use, threads of plastic materials for textile use, synthetic
fiber thread and yarn for textile use, chemical fiber base mixed
thread and yarn.

23 Hilados, hilos elásticos para uso textil, hilos de
materias plásticas para uso textil, hilo de fibras sintéticas para
uso textil, hilos a base de fibras químicas mezcladas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.07.2005 855 093
(180) 22.07.2015
(732) swisspor Holding AG

Obere Spichermatt 17
CH-6370 Stans (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; matières isolantes pour bâtiments.
(822) CH, 02.02.2005, 531810.
(300) CH, 02.02.2005, 531810.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RO.

(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 14.03.2005 855 094
(180) 14.03.2015
(732) Farmaka s.r.l.

Via Petrarca, 22
I-20123 Milano (MI) (IT).

(842) Private Limited Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) IT, 14.03.2005, 959820.
(831) ES, FR.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes cosmétiques anti-rides.
 3 Anti-wrinkle cosmetic creams.
 3 Cremas cosméticas antiarrugas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.07.2005 855 095
(180) 22.07.2015
(732) swisspor Holding AG

Obere Spichermatt 17
CH-6370 Stans (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; matières isolantes pour bâtiments.
(822) CH, 02.02.2005, 531811.
(300) CH, 02.02.2005, 531811.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RO.
(270) français
(580) 25.08.2005
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(151) 28.01.2005 855 096
(180) 28.01.2015
(732) SOPRO, (SA)

Avenue des Genevriers
F-13600 LA CIOTAT (FR).

(842) SA, France

(511) NCL(8)
10 Capteurs de rayons X à usage dentaire; appareils

de radiographie à usage dentaire; dispositifs de protection
contre les rayons X à usage dentaire.

10 X-ray detectors for dental use; roentgen apparatus
for dental use; protection devices against x-rays, for dental
use.

10 Detectores de rayos X para uso dental; aparatos de
radiografía para uso dental; dispositivos de protección contra
los rayos X para uso dental.
(822) FR, 08.10.2004, 04 3 289 988.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 06.12.2004 855 097
(180) 06.12.2014
(732) ERCOM SA

13, avenue Morane Saulnier
F-78140 VELIZY (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de contrôle d'accès à un réseau ou à des

réseaux informatiques, notamment de sécurisation des accès à
des réseaux locaux; dispositifs de protection des
communications sur réseaux téléphoniques,
radiotéléphoniques, et informatiques, notamment par
scellement et chiffrement de paquets de données au moyen
d'une carte à puce.

42 Programmation d'ordinateur destinée à la
sécurisation des communications téléphoniques,
radiotéléphoniques et informatiques transmises sur réseaux
télécoms (filaires, radio, satellites), notamment par scellement
et chiffrement au moyen de carte à puce.

 9 Devices for controlling access to a network or to
computer networks, particularly for securing access to local
networks; devices for protecting communications on
telephone, radiotelephone and computing networks,
particularly by sealing and encryption of data packets by
means of chip cards.

42 Computer programming for the securement of
telephone, radiotelephone and computer communications
transmitted on telecommunications networks (landline, radio,
satellite), particularly by sealing and encryption by means of
chip cards.

 9 Dispositivos de control de acceso a una red o a
redes informáticas, en particular, para la seguridad de los
accesos a redes locales; dispositivos de protección de las
comunicaciones por redes telefónicas, radiotelefónicas, e
informáticas, en particular, por sellado y cifrado de paquetes de
datos por medio de tarjetas de circuitos integrados.

42 Programación informática para la seguridad de
comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas e informáticas

transmitidas por redes de telecomunicaciones (de cable, radio,
satélites), en especial, mediante sellado y cifrado con tarjetas
de circuitos integrados.
(822) FR, 29.03.2002, 02 3 157 617.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 14.03.2005 855 098
(180) 14.03.2015
(732) Samaritan's Purse

P.O. Box 3000
Boone, North Carolina 28607 (US).

(842) CORPORATION, NC

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Promotion de sensibilisation du public au besoin

de dons de cadeaux pour les enfants nécessiteux.
36 Collecte d'oeuvres de bienfaisance.
35 Promoting public awareness of the need for

donation of gifts to needy children.
36 Charitable fund-raising services.
35 Servicios para promover la sensibilización pública

acerca de la necesidad de donar regalos a niños necesitados.
36 Servicios de recaudación de fondos con fines

caritativos.
(821) US, 18.01.1994, 74480019.
(822) US, 28.11.1995, 1937796.
(821) US, 02.03.2005, 78578032.
(300) US, 02.03.2005, 78578032 Collecte d'oeuvres de

bienfaisance Charitable fund-raising services.
(832) CN, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.02.2005 855 099
(180) 11.02.2015
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Bonbons, à l'exception de bonbons à base de pâte

de guimauve sucrée, boules de gomme, réglisse et bonbons
gélatineux.

30 Candies, excluding candies consisting of sugared
soft mallow, fruit gum, licorice and jelly.

30 Caramelos, excepto los caramelos hechos de
malvavisco, gominola de frutas, regaliz y gelatina.
(822) DE, 14.01.2005, 304 66 641.6/30.
(300) DE, 23.11.2004, 304 66 641.6/30.
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(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
KZ, LI, LV, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR,
US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.01.2005 855 100
(180) 17.01.2015
(732) Eckart GmbH & Co. KG

Kaiserstrasse 30
90763 Fürth (DE).

(531) VCL(5)
1.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Laques en poudre.
 2 Powder lacquers.
 2 Lacas en polvo.

(822) DE, 17.12.2003, 303 46 515.8/02.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, SI, SK,
UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.01.2005 855 101
(180) 27.01.2015
(732) LocustWorld Ltd

9 Station Approach,
Sanderstead Road
South Croydon, CR2 0PL (GB).

(842) Limited company registered in England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, matériel informatique, modems,

appareils de traitement de données, matériel de
télécommunication, logiciels pour la gestion de réseaux radio
à très large bande.

36 Crédit-bail de logiciels.
42 Services de consultant informatique et conception

d'ordinateurs; location de logiciels; programmation et
développement informatiques.

 9 Computers, computer hardware, modems, data
processing apparatus, telecommunications equipment,
computer software for radio broadband network management.

36 Leasing of computer software.
42 Computer consultancy and design; rental and hire

of computer software; computer programming and
development.

 9 Ordenadores, equipos informáticos, modems,
aparatos para el procesamiento de datos, equipos de
telecomunicación, programas informáticos para la gestión de
redes radiofónicas de banda ancha.

36 Alquiler de programas informáticos.
42 Asesoramiento en materia de ordenadores y

diseño; alquiler y arrendamiento de software de ordenador;
servicios de programación y desarrollo de ordenadores.
(821) GB, 14.07.2004, 2368152.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.02.2005 855 102
(180) 14.02.2015
(732) KOLINSKA, prehrambena industrija, d.d.

Kolinska ulica 1
SI-1544 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.1; 29.1.
(591) Jaune, orange, rouge.
(511) NCL(8)

 5 Aliments pour bébés; produits diététiques à usage
médical, produits diététiques pour bébés.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures; compotes; lait et produits laitiers; mélanges
de fruits avec: muesli, flocons de céréales, flocons de blé,
flocons de maïs, flocons de riz, à haute teneur en fruits;
mélanges de légumes avec: muesli, flocons de céréales,
flocons de blé, flocons de maïs, flocons de riz, à haute teneur
en légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces, épices; glace à rafraîchir; muesli, flocons de
céréales, flocons de blé, flocons de maïs, flocons de riz;
muesli, flocons de céréales, flocons de blé, flocons de maïs,
flocons de riz, tous ces produits avec un supplément de fruits
et/ou de légumes; muesli, flocons de céréales, flocons de blé,
flocons de maïs, flocons de riz, tous ces produits avec un
supplément de chocolat et/ou de miel et/ou de noisettes et/ou
de noix; tisanes (non médicinales).

32 Boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; nectars de fruits; boissons
de jus de légumes.
(822) SI, 20.04.2004, 200470795.
(831) BA, BG, MK, RO, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005
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(151) 19.07.2004 855 103
(180) 19.07.2014
(732) JIANGSU SYBER-PEONY

ELECTRONICS CO., LTD.
998 Zhufang Rd.,
Zhenjiang City
Jiangsu Province 212005 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Postes de télévision, ordinateurs, écrans

d'affichage (électronique), moniteurs (matériel informatique),
appareils pour CD vidéo ou DVD, modems, appareils
photographiques, visiophones, appareils pour le
divertissement conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision, télécopieurs, sonars, périphériques
d'ordinateur, cartes à puce (cartes à circuits intégrés),
équipements radar, ordinateurs multimédias, radiotéléphones,
téléphones sans fil, appareils téléphoniques, logiciels
informatiques (enregistrés), simulateurs pour la conduite ou la
commande de véhicules, ordinateurs blocs-notes, contrôleurs
de vitesse pour véhicules, dispositifs de mesure de distances.

 9 Television sets, computers, displays (electronic),
monitors (computer hardware), video disc apparatus (VCD,
DVD), modems, cameras (photography), video telephones,
amusement apparatus adapted for use with television receivers
only, facsimile machines, sonars, computer peripheral
devices, smart cards (integrated circuit cards), radar
equipment, multimedia computers, radio-telephones, cordless
telephones, telephone apparatus, computer software
(recorded), simulators for the steering and control of vehicles,
notebook computers, speed checking apparatus for vehicles,
distance measuring devices.

 9 Televisores, ordenadores, visualizadores
electrónicos, monitores (equipo informático), aparatos de
videodisco (VCD, DVD), modems, cámaras fotográficas,
videoteléfonos, aparatos para el entretenimiento adaptados
para ser utilizados únicamente con aparatos de televisión,
aparatos de fax, sonars, periféricos de ordenador, tarjetas
inteligentes (tarjetas con circuitos integrados), equipos de
radar, ordenadores multimedia, radioteléfonos, teléfonos
inalámbricos, aparatos telefónicos, programas informáticos
(grabados), simuladores para la conducción y el control de
vehículos, ordenadores portátiles, aparatos de control de
velocidad para vehículos, dispositivos para medir la velocidad.
(822) CN, 14.01.2002, 1698296.
(831) DE, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.07.2004 855 104
(180) 16.07.2014
(732) AS EESTI MEREAGENTUUR

Sadama 17
EE-10111 Tallinn (EE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; agences d'import-export; aide à la

direction des affaires; services de vente au détail,
regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément, à savoir navires.

36 Courtage, assurance maritime agences en douane.
38 Services de télécommunication, services de

communication par radiotéléphones.
39 Services de transport (transport maritime et par

véhicule automobile), emballage et entreposage de
marchandises, organisation de voyages, livraison de
marchandises, affrètement de navires, services de transit,
courtage maritime; prestation de conseils professionnels (à
l'exception de conseils commerciaux) en matière de services
de transit, d'affrètement de navires et de courtage maritime.

35 Advertising; import-export agencies; business
management assistance; retail services, the bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods, namely ships.

36 Brokerage, marine insurance, customs brokerage.
38 Telecommunication services, communications by

radio-telephone.
39 Transport services (marine and motor transport),

packaging and storage of goods, travel arrangement, cargo
delivery, ship chartering, freight forwarding, shipbrokerage;
professional consultancy (except business), in the fields of
freight forwarding, ship chartering and shipbrokerage.

35 Publicidad; agencias de importación-exportación;
asistencia en la dirección de negocios; servicios de venta al por
menor, reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad, a saber,
barcos.

36 Corretaje, seguro marino, agencias de aduanas.
38 Servicios de telecomunicaciones, comunicaciones

por radioteléfono.
39 Servicios de transporte (transporte marítimo y

terrestre), embalaje y almacenaje de mercancías, organización
de viajes, entrega de mercancía, fletamento, envío de
mercancía, corretaje marítimo; servicios de asesoramiento
profesional (excepto negocios), en materia de envío de
mercancía, fletamento y corretaje marítimo.
(822) EE, 20.05.1996, 19614.
(832) DE, FI, LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.10.2004 855 105
(180) 01.10.2014
(732) PRIMA SOLUTIONS (S.A.)

12, rue le Chatelier
F-75017 Paris (FR).

(812) EM
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(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son et des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, équipement pour le traitement de l'information
et les ordinateurs; logiciels, à savoir formats et protocoles
d'échange de données pour le traitement de l'information
(notamment dans les domaines de l'assurance et des produits
financiers), extincteurs.

42 Services juridiques; recherche scientifique et
industrielle; programmation pour ordinateurs, y compris la
création, l'identification, le marquage, l'indexation de champs,
l'échange et la présentation de documents, de données et de
recherches relatives à l'assurance ou de nature financière, à
travers toutes sortes de supports et médias; création, réalisation
de programmes, d'algorithmes, de protocoles, de formats
spécifiques ou standard, afin de faciliter ou de permettre la
création, l'identification, le marquage, l'indexation de champs,
l'échange, la transmission et la présentation de documents, de
données et de recherches relatives à l'assurance ou de nature
financière, à travers toutes sortes de supports et médias.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images; magnetic recording media,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, data processing
and computer equipment; computer software, namely formats
and protocols for exchanging data for data processing
(especially in the fields of insurance and financial products),
fire extinguishers.

42 Legal services; scientific and industrial research;
computer programming, including design, identification,
marking, indexing of fields, exchange and presentation of
documents, of data and of research in connection with
insurance or financial matters, via all types of carriers and
media; design, production of specific or standard programs,
algorithms, protocols, formats, for facilitating or making
possible the design, identification, marking, indexing of fields,
exchange, transmission and presentation of documents, of data
and of research in connection with insurance or financial
matters, via all types of carriers and media.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión, la
reproducción de sonido e imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; software, a saber, formatos y protocolos de
intercambio de datos para el tratamiento de la información (en
especial en el ámbito de los seguros y los productos
financieros), extintores.

42 Servicios jurídicos; investigación científica e
industrial; programación informática, en especial creación,
identificación, marcado, indexación de campos, intercambio y
presentación de documentos, de datos y de búsquedas
relacionadas con los seguros o de naturaleza financiera, a
través de todo tipo de soportes y medios de comunicación;
creación, concepción de programas, algoritmos, protocolos,
formatos específicos o estándar, para facilitar o permitir la
creación, la identificación, el marcado, la indexación de
campos, el intercambio, la transmisión y la presentación de
documentos, datos y búsquedas relacionadas con los seguros
o de naturaleza financiera, a través de todo tipo de soportes y
medios de comunicación.
(821) EM, 01.10.2004, 003997806.
(300) EM, 01.10.2004, 003997806.
(832) JP, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 14.02.2005 855 106
(180) 14.02.2015
(732) ORLING, spol. s r.o.

Na B’lisku 1352,
CZ-562 01 Ústí nad Orlicí (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, produits sanitaires

diététiques à buts médicaux, produits alimentaires diététiques
contenant de la protéine articulaire, à usage médical.

29 Produits et compléments alimentaires gélatineux
sous forme de poudre.

32 Boissons sans alcool.
 5 Pharmaceutical preparations, dietetic sanitary

products for medical purposes, dietetic foodstuffs containing
articular protein, for medical use.

29 Gelatinous food products and supplements in
powder form.

32 Non-alcoholic beverages.
 5 Productos farmacéuticos, productos sanitarios

dietéticos para uso médico, productos alimenticios dietéticos
para uso médico que contienen proteínas de cartílago articular.

29 Productos y complementos alimenticios
gelatinosos en polvo.

32 Bebidas no alcohólicas.
(822) CZ, 29.04.1997, 199921.
(831) AT, BG, DE, IR, PL, RU, SK.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 04.04.2005 855 107
(180) 04.04.2015
(732) Orangebox Ltd.

Penallta Industrial Estate
Hengoed, Mid Glamorgan CF82 7QZ (GB).

(812) EM
(842) Limited Company

(511) NCL(8)
20 Meubles; éléments et accessoires pour meubles.
20 Furniture; parts and fittings for furniture.
20 Muebles; partes y guarniciones para mobiliario.

(822) EM, 09.12.2002, 002322667.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 10.05.2005 855 108
(180) 10.05.2015
(732) Sophie Hornung

Gottaz 6
CH-1110 Morges (CH).

(732) Jacques Grivel
Gottaz 6
CH-1110 Morges (CH).

(750) Sophie Hornung, Gottaz 6, CH-1110 Morges (CH).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11.

(511) NCL(8)
36 Affaires financières, affaires monétaires.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches y relatifs; analyses et recherches
industrielles, services juridiques.

36 Financial affairs, monetary affairs.
42 Scientific and technological services, as well as

research services on these matters; industrial analysis and
research services, legal services.

36 Negocios financieros, negocios monetarios.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación relacionados con los mismos;
análisis e investigaciones industriales, servicios jurídicos.
(822) CH, 07.11.2002, 524602.
(831) AT, BA, BG, BX, DE, ES, FR, HR, IT, KG, KZ, MC,

MK, MN, PL, PT, RO, RU, SK, UA.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 16.12.2004 855 109
(180) 16.12.2014
(732) ZAK™ADY PRZEMYS™U CUKIERNICZEGO

MIESZKO SPÓ™KA AKCYJNA
ul. Starowiejska 75
PL-47-400 Racibórz (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, farine,

produits de céréales, pain, confiserie, bonbons, crèmes
glacées, miel, mélasse (sirops), levure, poudre à lever, sel,
moutarde, vinaigres, sauces (épices), épices, glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, sago, flour, grain
products, bread, confectionery, sweets, ice cream, honey,
molasses (syrups), yeast, baking powder, salt, mustard,
vinegar, sauces (spices), spices, ice.

30 Café, té, cacao, arroz, tapioca, sagú, harina,
cereales en grano, pan, confitería, caramelos, helados, miel,
melaza (siropes), levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (especias), especias, hielo.
(822) PL, 02.07.2004, 153249.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, PT, RO, RU, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.06.2004 855 110
(180) 28.06.2014
(732) Desoutter Limited

Eaton Road, Hemel Hempstead
Hertfordshire, HP2 7DR (GB).

(531) VCL(5)
26.1; 27.1.

(511) NCL(8)
 7 Outils mécaniques; machines-outils et outils

destinés à des machines-outils; treuils de levage; raboteuses,
machines à scier, machines à aléser, foreuses; machines
destinées au travail du métal, du plastique, du bois, des fibres
de verre, de la céramique et du caoutchouc; machines destinées
à des opérations automatiques de transfert, de positionnement
et de maintien de pièces à usiner pour le perçage et l'usinage;
outils à main à commande mécanique et pneumatique; outils à
river, poinçonneuses pour tôles métalliques, outils pour le
roulage de bords, perceuses, meules à rectifier les matrices,
meuleuses à meules, ponceuses, marteaux, tous outils et
machines à commande mécanique et pneumatique; flexibles à
dépression pour outils pneumatiques; machines-outils utilisées
pour des opérations d'assemblage et d'entretien de véhicules;
marteaux à contre-coups horizontaux et taraudeuses-
goujonneuses; moteurs électriques et pneumatiques; outils et
têtes d'outils multiples, tous en tant que machines-outils ou
organes de machines-outils; machines-outils destinées à
l'assemblage de carters d'huile et culasses; dispositifs de
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fixation à tête double utilisés avec des machines à percer;
transtockeurs; appareils compris dans cette classe intégrant des
dispositifs de graissage et des filtres, destinés à des appareils
de forage; dispositifs de serrage, accouplements, soupapes,
paliers et roulements à billes, meules à aiguiser, meules pour le
rabotage, mandrins, poinçons, douilles, raboteuses et machines
d'abrasion à main portatives; parties et garnitures de tous les
produits précités; tous ces produits étant compris dans cette
classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, électriques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; équipements pour le traitement des données et
ordinateurs; matériel électronique et informatique; logiciels;
logiciels de commande de processus, de machines et de
machines-outils; supports de données électroniques, disques et
bandes magnétiques et optiques; cartes à puce; appareils et
instruments d'équilibrage; compensateurs; pieds à coulisse;
interrupteurs; appareils et instruments de commande
électroniques; appareils et instruments de test de matériaux;
transducteurs de force; instruments de mesurage de précision;
couplemètres électroniques; jauges de taraudage; piles et
batteries, y compris rechargeables; chargeurs de batterie,
d'accumulateurs ou de piles; parties et garnitures des produits
précités; tous lesdits produits étant compris dans cette classe.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherche, conception et développement dans ces
domaines; travaux d'analyse, recherche, conception et
développement techniques, industriels et d'ingénierie;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels; maintenance, installation, actualisation et location de
logiciels informatiques; location de matériel informatique;
essai de matériaux; conception, analyse et développement de
systèmes informatiques.

 7 Power tools; machine tools and tools for use with
machine tools; hoists; planing machines, sawing machines,
boring machines, drilling machines; machines for use in the
working of metal, plastic, wood, fibreglass, ceramics and
rubber; machines for automatically transferring, positioning
and supporting workpieces for drilling and machining; power
and pneumatically-operated hand held tools; riveters, sheet
metal punchers, edge formers, drills, die grinders, wheel
grinders, sanders, hammers, all power and pneumatically-
operated tools and machines; vacuum hoses for pneumatic
tools; machine tools used in the assembly and maintenance of
vehicles; impacters and tappers; electric motors and
pneumatic motors; multiple tools and tool heads, all being
machine tools or parts of machine tools; machine tools for use
in the assembly of oil sumps and cylinder heads; twin-head
attachments for use with drilling machines; rack feeders;
apparatus included in this class incorporating lubricators and
filters, for use with drill rigs; chucks, clutches, valves,
bearings and ball bearings, grinding wheels, planing wheels,
mandrills, punches, sockets, portable hand planing machines
and abrading machines; parts and fittings for all the aforesaid
goods; all included in this class.

 9 Scientific, surveying, electric, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; data processing
equipment and computers; computer and electronic hardware;
computer software; machine, machine-tool and process
control software; electronic data media, optical and magnetic
tapes and disks; smart cards; balance apparatus and
instruments; balancers; calipers; switches; control and
electronic apparatus and instruments; material testing
apparatus and instruments; force transducers; precision
measuring instruments; electronic torque sensors; screw
tapping gauges; batteries and rechargeable batteries; battery
chargers; parts and fittings for all the aforesaid goods; all
included in this class.

42 Scientific and technological services and research,
design and development relating thereto; technical, industrial
and engineering analysis, research, design and development
services; design and development of computer hardware and

software; maintenance, installation, updating and rental of
computer software; rental of computer hardware; material
testing; computer systems design, analysis and development.

 7 Herramientas accionadas mecánicamente;
máquinas-herramientas y herramientas para máquinas-
herramientas; montacargas; cepilladoras, serradoras
mecánicas, mandrinadoras, taladradoras; máquinas para
trabajado de de metal, plástico, madera, fibra de vidrio,
cerámicas y caucho; máquinas para soportar, posicionar y
transferir automáticamente piezas de trabajo para perforar y
maquinado; herramientas de mano accionadas
mecánicamente y neumáticamente; remachadoras
neumáticas, perforadoras de chapas, formadoras de rebordes,
taladros, rectificadoras de matrices, máquinas de pulir las
ruedas, lijadoras, martillos, todos herramientas y máquinas
accionadas mecánicamente y neumáticamente; mangueras de
vacío para herramientas neumáticas; máquinas-herramientas
para el ensamblaje y mantenimiento de vehículos; martillos
horizontales de contragolpes y roscadoras; motores eléctricos
y neumáticos; herramientas y cabezales de herramientas
diversos, todas ellas son máquinas-herramientas o partes de
máquinas-herramientas; máquinas-herramientas para el
ensamblaje como cajas de aceite y culatas; acoplamientos de
dos cabezales para usar con máquinas perforadoras;
mecanismos de avance por cremallera; aparatos
comprendidos en esta clase que incorporan engrasadoras y
filtros, para ser utilizadas con perforadoras montadas sobre
carrillos; mandriles, embragues, válvulas, rodamientos y
rodamientos a bolas, muelas abrasivas, muelas de alisar,
mandriles botadores, tomas de corriente, máquinas alisadoras
portátiles y máquinas abrasivas; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados; todo ello comprendido
en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
eléctricos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores;
hardware informático y electrónico; software; software de
control de máquinas, máquinas-herramientas y procesos;
soportes de datos electrónicos, cintas y discos magnéticos y
ópticos; tarjetas inteligentes; aparatos e instrumentos
equilibradores; compensadores; calibres; conmutadores;
aparatos e instrumentos de control electrónicos; aparatos e
instrumentos de prueba de materiales; transductores de
fuerza; instrumentos de medida de precisión; detectores
electrónicos de par; calibres de roscado; baterías y baterías
recargables; cargadores de pilas y baterías; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados;
todos ellos comprendidos en esta clase.

42 Servicios científicos y tecnológicos e investigación,
diseño y desarrollo en estos ámbitos; servicios de análisis,
investigación, diseño y desarrollo técnicos, industriales y de
ingeniería; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
mantenimiento, instalación, actualización y alquiler de software
de ordenador; alquiler de hardware; pruebas de materiales;
diseño de sistemas informáticos, análisis y desarrollo.
(821) GB, 11.06.2004, 2365577.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.09.2004 855 111
(180) 17.09.2014
(732) Becifa Cigarettenfabrik GmbH

Drechslerstrasse 1-3
23556 Lübeck (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabac; produits à base de tabac, à savoir cigares,

cigarettes, tabacs à fumer, tabac à chiquer, tabac à priser;
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papier à cigarettes et articles pour fumeurs compris dans cette
classe.

34 Tobacco; tobacco products, namely cigars,
cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco, snuff; cigarette
paper and smokers articles included in this class.

34 Tabaco; productos de tabaco, a saber, puros,
cigarrillos, tabaco para fumar, tabaco de mascar, tabaco en
polvo; papel de fumar y artículos para fumadores
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 16.03.2000, 30009 094.3/34.
(831) CH.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.11.2004 855 112
(180) 23.11.2014
(732) Linen House Pty Ltd

60 Corporate Drive
MOORABBIN VIC 3189 (AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Produits et accessoires de salle de bains compris

dans cette classe, notamment poubelles de salle de bains,
verres à dents, supports pour brosses à dents, porte-savons,
flacons pour lotions et brosses pour cuvettes de toilettes;
couvercles pour boîtes à mouchoirs notamment couvercles
pour boîtes à mouchoirs en matière plastique laquée.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; linge de maison et tissus; linge de lit et cotonnades de
Manchester notamment draps, taies d'oreiller, housses de
couettes, couvre-lits, volants de lit (draperie), dessus-de-lit,
housses pour coussins; linge de table notamment tapis de table,
serviettes de table, serviettes, torchons à vaisselle, sets de
table; serviettes, gants de toilette, essuie-mains, revêtements
pour fenêtres notamment rideaux et tentures; rideaux de
douche; couvertures.

21 Bathroom products and accessories in this class,
including bathroom waste bins, tumblers, toothbrush holders,
soap dishes, lotion bottles and toilet brushes; tissue box covers
including tissue box covers made of plastic lacquerware.

24 Textile and textile goods in this class; linen and
fabrics; bed linen and manchester goods including sheets,
pillow cases, quilt covers, bed spreads, valences (drapery),
bed covers, cushion cases; napery including table covers,
serviettes, napkins, tea towels, placemats; towels, face
washers, hand towels, window coverings including curtains
and drapes; shower curtains; blankets.

21 Productos y accesorios para el baño comprendidos
en esta clase, incluidos cubos de basura para el baño, vasos
para cepillos de dientes, soportes para cepillos de dientes,
jaboneras, frascos para lociones y cepillos de tocador; fundas
para cajas de pañuelos de papel que comprenden fundas para
cajas de pañuelos de papel de plástico lacado.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa blanca y tejidos; ropa de cama y artículos de
algodón de Manchester, incluidas sábanas, fundas de
almohadas, fundas de colchas, cobertores, colgaduras de tela,
cubrecamas, fundas para cojines; ropa de mesa, que
comprende manteles, servilletas, servilletas de mesa, paños
de cocina, manteles individuales; toallas, toallitas para el
rostro, toallas para manos, colgaduras y cortinas para cubrir
ventanas; cortinas de ducha; mantas.
(821) AU, 25.08.2004, 1017528.
(300) AU, 25.08.2004, 1017528.

(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.01.2005 855 113
(180) 27.01.2015
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2, rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) VCL(5)
5.5.

(511) NCL(8)
14 Produits en métaux précieux, en alliages, ou en

plaqué, en particulier objets d'art artisanal, objets d'ornement,
vaisselle, cendriers, boites et coffrets, poudriers; joaillerie,
articles de bijouterie (y compris bijouterie de fantaisie) en
particulier anneaux, anneaux pour clés, bagues, boucles,
boucles d'oreille, boutons de manchettes, bracelets, breloques,
broches, chaînes, colliers, épingles de cravates, épingles de
parure, médaillons; articles d'horlogerie et instruments
chronométriques en particulier bracelets de montres, montres,
montres-bracelets, pendules, pendulettes, réveille-matin,
écrins et étuis pour articles d'horlogerie.

18 Produits en cuir et imitations du cuir en particulier
boîtes en cuir ou en carton-cuir, enveloppes en cuir ou
imitation du cuir; coffres, sacs et trousses de voyage, sacs-
housses de voyage pour vêtements, malles, valises, bagages,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity-
cases", sacs à dos, sacs à main, sacs de plage, sacs à provisions,
sacs d'épaule, mallettes, porte-documents, serviettes, cartables,
pochettes, articles de maroquinerie en particulier portefeuilles,
porte-monnaie non en métaux précieux, bourses, étuis pour
clés, porte-cartes; parapluies, parasols, ombrelles, cannes,
cannes-sièges.

25 Vêtements, sous-vêtements et autres articles
d'habillement y compris chandails, chemises, corsages,
corsets, costumes, gilets, imperméables, jupes, manteaux,
pantalons, pull-overs, robes, vestes, châles, écharpes, foulards,
cravates, pochettes (habillement), bretelles, gants, ceintures,
bas, collants, chaussettes, maillots, costumes et peignoirs de
bain; chaussures; articles de chapellerie.

14 Goods made of precious metals, their alloys or
plated therewith, in particular craftwork objects, ornamental
objects, tableware, ashtrays, boxes and cases, powder
compacts; jewellery, jewellery articles (including fashion
jewellery) in particular rings, rings for keys, rings, buckles,
earrings, cuff links, bracelets, charms, brooches, chains,
necklaces, tie pins, ornamental pins, medallions; timepieces
and chronometric instruments including watchstraps,
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watches, wristwatches, pendulum clocks, pendulettes, alarm
clocks, caskets and cases for timepieces.

18 Goods of leather and imitation leather in
particular boxes of leather or leather board, leather or
imitation leather envelopes; travel chests, bags and sets,
garment bags for travel, trunks, suitcases, luggage, unfitted
vanity cases, rucksacks, handbags, beach bags, shopping
bags, shoulder bags, cases, document holders, briefcases,
satchels, under-arm bags, leatherware articles including
wallets, change purses not of precious metal, purses, key
cases, card cases; umbrellas, parasols, sunshades, walking
sticks, walking stick seats.

25 Clothing, underwear and other clothing items
including sweaters, shirts, bodices, corsets, costumes,
waistcoats, waterproof clothing, skirts, coats, trousers,
pullovers, dresses, jackets, shawls, scarves, foulards, ties,
pocket handkerchiefs (clothing), braces, gloves, belts,
stockings, tights, socks, jerseys, bathing suits and bath robes;
footwear; headgear for wear.

14 Artículos de metales preciosos, de aleaciones, o de
chapado, en particular objetos de arte artesanal, objetos de
adorno, vajilla, ceniceros, cajas y cofrecillos, polveras; joyería,
artículos de bisutería (incluida bisutería de fantasía) en
particular anillos, anillos de llavero, sortijas, hebillas,
pendientes, gemelos, pulseras, dijes, broches, cadenas,
collares, alfileres de corbata, alfileres de adorno, medallones;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, en
particular pulseras de relojes, relojes, relojes de pulsera,
relojes de péndulo, relojes pequeños, despertadores, joyeros y
estuches para artículos de relojería.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, en
particular cajas de cuero o de cartón cuero, sobres de cuero o
de imitaciones del cuero; cofres, bolsos y estuches de viaje,
sacos-funda de viaje para prendas de vestir, baúles, maletas,
equipaje, cofrecillos para artículos de tocador, mochilas, bolsos
de mano, bolsas de playa, bolsas para la compra, bolsos para
colgar al hombro, maletines, portadocumentos, carteras,
cartapacios, bolsitas, artículos de marroquinería, en particular
billeteras, monederos que no sean de metales preciosos,
monederos tipo bolsita, estuches para llaves, tarjeteros;
paraguas, parasoles, sombrillas, bastones, bastones taburete.

25 Ropa, ropa interior y otras prendas de vestir,
incluidos jerseys, camisas, corpiños, corsés, trajes, chalecos,
impermeables, faldas, abrigos, pantalones, pulóveres,
vestidos, chaquetas, chales, echarpes, fulares, corbatas,
pañuelos de bolsillo (prendas de vestir), tirantes, guantes,
cinturones, medias, pantis, calcetines, maillots, trajes y
albornoces de baño; calzado; artículos de sombrerería.
(822) EM, 31.03.1999, 000311985.
(832) AN, BG, CH, CU, HR, IR, LI, MA, MC, NO, RO, RU,

SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 27.01.2005 855 114
(180) 27.01.2015
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2, rue du Pont Neuf
F-75001 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) VCL(5)
5.5; 26.1.

(511) NCL(8)
14 Produits en métaux précieux, en alliages, ou en

plaqué, en particulier objets d'art artisanal, objets d'ornement,
vaisselle, cendriers, boîtes et coffrets, poudriers; joaillerie,
articles de bijouterie (y compris bijouterie de fantaisie) en
particulier anneaux, anneaux pour clés, bagues, boucles,
boucles d'oreille, boutons de manchettes, bracelets, breloques,
broches, chaînes, colliers, épingles de cravates, épingles de
parure, médaillons; articles d'horlogerie et instruments
chronométriques en particulier bracelets de montres, montres,
montres-bracelets, pendules, pendulettes, réveille-matin,
écrins et étuis pour articles d'horlogerie.

18 Produits en cuir et imitations du cuir en particulier
boîtes en cuir ou en carton-cuir, enveloppes en cuir ou
imitation du cuir; coffres, sacs et trousses de voyage, sacs-
housses de voyage pour vêtements, malles, valises, bagages,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity-
cases", sacs à dos, sacs à main, sacs de plage, sacs à provisions,
sacs d'épaule, mallettes, porte-documents, serviettes, cartables,
pochettes, articles de maroquinerie en particulier portefeuilles,
porte-monnaie non en métaux précieux, bourses, étuis pour
clés, porte-cartes; parapluies, parasols, ombrelles, cannes,
cannes-sièges.

25 Vêtements, sous-vêtements et autres articles
d'habillement y compris chandails, chemises, corsages,
corsets, costumes, gilets, imperméables, jupes, manteaux,
pantalons, pull-overs, robes, vestes, châles, écharpes, foulards,
cravates, pochettes (habillement), bretelles, gants, ceintures,
bas, collants, chaussettes, maillots, costumes et peignoirs de
bain; chaussures; articles de chapellerie.

14 Goods made of precious metals, their alloys or
plated therewith, in particular craftwork objects, ornamental
objects, tableware, ashtrays, boxes and cases, powder
compacts; jewellery, jewellery articles (including fashion
jewellery) in particular rings, rings for keys, rings, buckles,
earrings, cuff links, bracelets, charms, brooches, chains,
necklaces, tie pins, ornamental pins, medallions; timepieces
and chronometric instruments including watchstraps,
watches, wristwatches, pendulum clocks, pendulettes, alarm
clocks, caskets and cases for timepieces.

18 Goods of leather and imitation leather in
particular boxes of leather or leather board, leather or
imitation leather envelopes; travel chests, bags and sets,
garment bags for travel, trunks, suitcases, luggage, unfitted
vanity cases, rucksacks, handbags, beach bags, shopping
bags, shoulder bags, cases, document holders, briefcases,
satchels, under-arm bags, leatherware articles including
wallets, change purses not of precious metal, purses, key
cases, card cases; umbrellas, parasols, sunshades, walking
sticks, walking stick seats.

25 Clothing, underwear and other clothing items
including sweaters, shirts, bodices, corsets, costumes,
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waistcoats, waterproof clothing, skirts, coats, trousers,
pullovers, dresses, jackets, shawls, scarves, foulards, ties,
pocket handkerchiefs (clothing), braces, gloves, belts,
stockings, tights, socks, jerseys, bathing suits and bath robes;
footwear; headgear for wear.

14 Artículos de metales preciosos, de aleaciones, o de
chapado, en particular objetos de arte artesanal, objetos de
adorno, vajilla, ceniceros, cajas y cofrecillos, polveras; joyería,
artículos de bisutería (incluida bisutería de fantasía) en
particular anillos, anillos de llavero, sortijas, hebillas,
pendientes, gemelos, pulseras, dijes, broches, cadenas,
collares, alfileres de corbata, alfileres de adorno, medallones;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, en
particular pulseras de relojes, relojes, relojes de pulsera,
relojes de péndulo, relojes pequeños, despertadores, joyeros y
estuches para artículos de relojería.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, en
particular cajas de cuero o de cartón cuero, sobres de cuero o
de imitaciones del cuero; cofres, bolsos y estuches de viaje,
sacos-funda de viaje para prendas de vestir, baúles, maletas,
equipaje, cofrecillos para artículos de tocador, mochilas, bolsos
de mano, bolsas de playa, bolsas para la compra, bolsos para
colgar al hombro, maletines, portadocumentos, carteras,
cartapacios, bolsitas, artículos de marroquinería en particular
billeteras, monederos que no sean de metales preciosos,
monederos tipo bolsita, estuches para llaves, tarjeteros;
paraguas, parasoles, sombrillas, bastones, bastones taburete.

25 Ropa, ropa interior y otras prendas de vestir,
incluidos jerseys, camisas, corpiños, corsés, trajes, chalecos,
impermeables, faldas, abrigos, pantalones, pulóveres,
vestidos, chaquetas, chales, echarpes, fulares, corbatas,
pañuelos de bolsillo (prendas de vestir), tirantes, guantes,
cinturones, medias, pantis, calcetines, maillots, trajes y
albornoces de baño; calzado; artículos de sombrerería.
(822) EM, 31.03.1999, 000310151.
(832) AN, BG, CH, CU, HR, IR, LI, MA, MC, NO, RO, RU,

SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 05.01.2005 855 115
(180) 05.01.2015
(732) TUPIN BRUNO

Rue d'en Haut,
Asasp
F-64660 ARROS (FR).

(531) VCL(5)
1.1; 21.3; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Photographies, adhésifs (matières collantes).
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises,

vêtements en cuir ou imitations du cuir, ceintures
(habillement), gants, foulards, cravates, bonneterie,
chaussettes, chaussures de sport, sous-vêtements.

28 Balles ou ballons de jeu.
41 Formation, divertissement, activités sportives et

culturelles, service de loisirs, publication de livres, production
de films sur bandes vidéos, organisation de concours

(éducation ou divertissement), organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs.
(822) FR, 26.11.2004, 04 3 299 177.
(831) CN.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 04.02.2005 855 116
(180) 04.02.2015
(732) LIMITED LIABILITY COMPANY

"SANDORA"
Village Nikolaevskoe,
Zhovtneviy Raion,
UA-57262 Nikolaevskaya Oblast (UA).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UKRAINE

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc. Vert: les lettres du mot "SANDORA" et

le trait de contour qui les entoure, blanc: l'espace entre
les lettres et le trait de contour. / Green and white.
Green: letters of word "SANDORA" and framing line
around the letters, white: space between letters and
framing line. / Verde y blanco. En verde: las letras del
término "SANDORA" y la línea que bordea dichas
letras; en blanco: el espacio entre las letras y la línea
que bordea dichas letras.

(571) La marque inclut l'élément verbal stylisé "SANDORA"
qui constitue l'élément distinctif de la raison sociale du
déposant. / The mark contains the stylized writing of the
word "SANDORA" which is the distinctive part of the
firm name of the applicant. / La marca consiste en el
término "SANDORA" escrito en caracteres estilizados,
que representa la parte distintiva de la razón social del
solicitante.

(511) NCL(8)
32 Bières; boissons sans alcool, eaux minérales et

gazeuses; jus de fruits et boissons sans alcool à base de jus de
fruits; sirops et autres préparations pour boissons, tous les
produits précités étant compris dans cette classe.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
tous les produits précités étant compris dans cette classe.

35 Publicité, promotion des ventes pour des tiers.
32 Beers; non-alcoholic beverages, mineral and

aerated waters; fruit juices and non-alcoholic fruit juice
beverages; syrups and other preparations for making
beverages, all goods in this class.

33 Alcoholic beverages, excluding beer, all goods in
this class.

35 Advertizing, sales promotion (for others).
32 Cervezas; bebidas no alcohólicas, aguas

minerales y gaseosas; zumos de frutas y bebidas de frutas no
alcohólicas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
todos los productos comprendidos en esta clase.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas, todos los
productos comprendidos en esta clase.
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35 Publicidad, promoción de ventas (para terceros).
(822) UA, 15.12.2004, 45514.
(831) AM, DE, KG, KZ, PL, UZ.
(832) GE, TM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 04.02.2005 855 117
(180) 04.02.2015
(732) LIMITED LIABILITY COMPANY

"SANDORA"
Village Nikolaevskoe,
Zhovtneviy Raion,
UA-57262 Nikolaevskaya Oblast (UA).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UKRAINE

(531) VCL(5)
28.5.

(561) SANDORYK
(571) La marque est composée de l'élément verbal en

caractères cyrilliques stylisés "sandoryk" qui constitue
l'élément distinctif de la raison sociale du déposant. /
The mark contains stylized writing of the word
"sandoryk" in cyrillic caracters, which is the diminutive
of the distinctive part "sandora" of the firm name of the
applicant. / La marca consiste en el término "sandoryk"
escrito en caracteres cirílicos estilizados, que constituye
el diminutivo del término "sandora" que representa la
parte distintiva de la razón social del solicitante.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires, tous les produits précités étant
compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir, tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons, tous les produits précités
étant compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, tous les
services précités étant compris dans cette classe.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats, all goods in this class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice, all goods in this class.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, all goods in this class.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, all services in this class.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, salsas de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, todos los productos
comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo, todos
los productos comprendidos en esta clase.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, todos los productos
comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, todos los
servicios comprendidos en esta clase.
(822) UA, 15.12.2004, 45862.
(831) AM, AZ, BY, DE, KG, KZ, LV, MD, PL, RU, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.02.2005 855 118
(180) 24.02.2015
(732) CIARDO ANTONIO

3 rue Sidi Bennour,
Lot El Manar G.E. Ain Diab
Casablanca (MA).

(732) Pedro Antonio Fernandez de Betono Rodriguez
Carretera de Castilla 934.3 A
ES-15570 NARRON, ACORUNA (ES).

(812) MA
(750) CIARDO ANTONIO, 3 rue Sidi Bennour, Lot El 

Manar G.E. Ain Diab, Casablanca (MA).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) MA, 24.02.2005, 96007.
(300) MA, 24.02.2005, 96007.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005
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(151) 09.03.2005 855 119
(180) 09.03.2015
(732) BET and WIN.com Interactive

Entertainment AG
Babenbergstrasse 9/17
A-1010 Wien (AT).

(842) AG, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Télécommunications, en particulier diffusion par

Internet de nouvelles concernant les paris sportifs; fourniture
d'accès électronique à des bases de données sur les paris
sportifs.

41 Paris sportifs.
38 Telecommunications, in particular news

transmission via Internet in context with sportbets; provision
of electronic access to sportbet-specific data bases.

41 Performance of sportbets.
38 Servicios de telecomunicaciones, que comprenden

difusión de noticias por Internet en materia de en el ámbito de
apuestas deportivas; suministro de acceso electrónico a bases
de datos específicas de apuestas deportivas.

41 Realización de apuestas deportivas.
(822) AT, 29.01.2002, 201 746.
(831) ES, FR, IT.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.03.2005 855 120
(180) 30.03.2015
(732) PAOLO CHIARI S.R.L.

Via Falcucci 15
I-50137 FIRENZE (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding

material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) IT, 30.03.2005, 961439.
(300) IT, 10.03.2005, TO 2005 C 000 764.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) GB, GR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 20.11.2004 855 121
(180) 20.11.2014
(732) SEVERSTA—LAT, A/S

Mednieku iela 10-17
LV-5001 Ogre (LV).

(842) Stock company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; ancres,

enclumes, sonnettes, matériaux de construction en métal et
métal laminé; matériaux métalliques pour voies ferrées;
chaînes métalliques, câbles et fils métalliques non électriques;
petits articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; boîtes en métal; billes d'acier; fers à
cheval, manches, clous, boulons et autres produits métalliques
non compris dans d'autres classes; minerais.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; services de
regroupement d'un ensemble diversifié de produits permettant



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 249

ainsi à une clientèle de les examiner et de les acheter à sa
convenance.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques; services
juridiques.

 6 Common metals and their alloys; anchors, anvils,
bells, rolled metal and metal building materials; materials of
metal for railway tracks; chains of metal, non-electric cables
and wires of common metal; small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal; safes; boxes of metal; balls of steel;
horseshoes, handles, nails, bolts and other goods of common
metal not included in other classes; ores.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organization of exhibitions
for commercial and advertising purposes; the bringing
together of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; anclas,
yunques, campanas, materiales metálicos laminados y
materiales metálicos para la construcción; materiales metálicos
para vías férreas; cadenas de metal, cables e hilos metálicos
no eléctricos; artículos pequeños de ferretería metálica;
tuberías y tubos metálicos; cajas de caudales; cajas metálicas;
bolas de acero; herraduras para caballos, empuñaduras,
clavos, pernos y otros productos metálicos no comprendidos
en otras clases; minerales.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; compilación
de una amplia gama de productos para que la clientela pueda
examinarlos y adquirirlos a su conveniencia.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
(822) LV, 20.11.2004, M 54 136.
(300) LV, 13.08.2004, M-04-1255.
(831) BY, RU, UA.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.12.2004 855 122
(180) 10.12.2014
(732) The Royal Bank of Scotland Group plc

36 St Andrew Square
Edinburgh EH2 2YB (GB).

(812) EM

(842) Public Limited Company, Scotland, United Kingdom

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Cartes de support de données, codées

magnétiquement; cartes polyvalentes conçues pour des
services financiers; cartes de débit, cartes de retrait de
liquidités, cartes bancaires, cartes-chèques, cartes de crédit,
cartes de débit; logiciels informatiques et publications sous
forme électronique, fournis en ligne à partir de bases de
données ou à partir d'installations mise à disposition sur
l'Internet (y compris pages et sites Web); logiciels
informatiques et appareils de télécommunication (y compris
modems), permettant le raccordement à des bases de données,
à des réseaux informatiques et à l'Internet; logiciels
informatiques permettant la recherche d'informations; parties
et garnitures pour tous les produits précités; dispositifs
manuels conçus pour des services de paiement et de change de
valeurs, ainsi que pour permettre le traitement d'autres services
d'informations personnelles; cartes pour guichets
automatiques bancaires, cartes d'accès, cartes d'identification,
cartes à puce intégrée et cartes prépayées ainsi que systèmes de
support y relatifs; guichets bancaires automatiques, lecteurs de
cartes pour points de vente, dispositifs d'accès à distance;
supports de données; logiciels informatiques de mise à
disposition de services bancaires, services financiers, services
de gestion des comptes bancaires, services de transferts
monétaires, services de paiement, analyses et rapports
financiers, services de gestion financière, et services
d'information concernant les services bancaires et financiers;
logiciels informatiques permettant la recherche de données
concernant ce qui précède; publications, circulaires, revues,
périodiques, brochures et dépliants, tous sous forme
électronique et fournis en ligne à partir de bases de données ou
à partir d'installations mises à disposition sur l'Internet (y
compris sites Web); publications, circulaires, revues,
périodiques, brochures et dépliants, tous sous forme
numérique ou électronique, ou fournis sur CD-ROM ou sur
disquettes.

16 Papier, articles en papier et matériel publicitaire;
produits imprimés, papeterie, journaux, périodiques et
chéquiers; publications, circulaires, revues, brochures,
dépliants; cartes en matières plastiques (autres que codées ou
magnétiques); cartes plastifiées contenant des données
imprimées.

35 Services comptables; comptabilité; services
d'enregistrement de sociétés; services d'enregistrement
d'actions; préparation des bordereaux de salaire; estimations,
demandes de renseignements, enquêtes concernant des
affaires, conseils en recherche et conseils en activités
commerciales; consultations en gestion d'entreprise; services
publicitaires et promotionnels et services d'informations en la
matière; services de renseignements d'affaires et de
renseignements commerciaux, tous fournis en ligne à partir
d'une base de données informatiques, de réseaux
informatiques, d'un réseau informatique mondial ou de
l'Internet; regroupement d'annonces publicitaires aux fins
d'utilisation de celles-ci en tant que pages Web sur l'Internet;
services de gestion d'entreprise; services de conseils en
affaires; regroupement d'annuaires aux fins de publication de
ceux-ci sur des réseaux informatiques mondiaux ou sur
l'Internet; regroupement d'annonces publicitaires aux fins
d'utilisation de celles-ci sur -ou en tant que- pages Web ou sites
Web, sur des réseaux informatiques mondiaux ou de l'Internet;
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mise à disposition d'espaces sur des sites Web pour la
promotion de produits et de services; services d'administration
commerciale destinés au traitement des ventes effectuées sur
l'Internet; planification d'entreprises; recherches et analyses de
marchés; collecte, stockage et traitement de données; services
d'administration du personnel (bordereaux de salaire);
informations en matière de services relatifs à l'économie
d'entreprise, mises à disposition en ligne (non
téléchargeables); prestation de conseils consultations et
informations se rapportant à tous les services précités;
informations concernant les services économiques mise à
disposition en ligne (non téléchargeables).

36 Services financiers; services bancaires; transferts
monétaires; services de paiement; services bancaires
automatisés; télébanque; services bancaires par le biais de
l'Internet; services de caisses d'épargne; services de paiement
de factures; services de paiement et de crédit; services de cartes
de crédit, cartes de débit, cartes d'achat, cartes de retrait et
cartes bancaires; gestion de liquidités; services de dépôt en
coffre-fort; services de chambre de compensation; services de
débit de comptes; services de dépôt fiduciaire; services
d'encaissement de chèques; courtage de crédits; services de
distribution automatique de billets de banque, services de
guichets bancaires automatiques; services d'assurance;
financement de prêts; prêts (financiers) sur gages; services
d'investissements financiers; services d'investissements de
capitaux; services fiduciaires; services de gestion de fortune;
services de courtiers et agents (portant sur des titres et autres
valeurs mobilières); services de conseiller financier; conseils
en matière d'investissements; garanties financières (services de
cautions), analyses financières et établissement de rapports;
services de renseignements financiers; services de recherche
financière; services financiers (constitution de capitaux pour le
compte de tiers); services de conseiller financier; services de
fourniture et achat de renseignements financiers et/ou de
renseignements en matière de crédit; administration d'affaires
financières; services financiers informatisés; conseils et études
en matière de crédit; services d'octroi de crédits; acceptation de
dépôts; escompte de traites (effets); paiements intérieurs,
garantie d'obligations, acceptation de traites, prêts de valeurs
mobilières, acquisition et transfert de créances monétaires;
services de fiducie; fiducie monétaire; contrats financiers à
terme; services financiers concernant les biens personnels,
services de baux fonciers; opérations de change, transaction en
devises, services de change de devises, services de chèques de
voyage; lettres de crédit dans le domaine des affaires,
opérations sur titres, souscription de titres, vente de titres,
gestion de la souscription et de l'offre de titres, mise à
disposition d'informations boursières, courtages d'assurances
sur la vie, souscription d'assurances sur la vie, agences
d'assurances IARD, services d'expert d'assurance (sauf
assurance-vie), souscription d'assurances IARD, services
d'actuaires dans le domaine des assurances; services
hypothécaires; parrainage de sports, d'équipes sportives et de
manifestations sportives; services de conseiller en économie et
finance; renseignements concernant des services financiers,
bancaires et d'investissement, fournis en ligne (non
téléchargeables) renseignements concernant des services
d'économie financière, fournis en ligne (non téléchargeables);
activités de consultation, conseil et renseignements concernant
tous les services précités; informations en matière de services
financiers, bancaires, d'assurances et d'investissements,
fournies en ligne (non téléchargeables); renseignements
financiers fournis en ligne à partir d'une base de données
informatiques ou à partir de l'Internet.

41 Services d'éducation et de divertissements;
publications électroniques fournies en ligne (non
téléchargeables); organisation de manifestations et
compétitions sportives; organisation et conduite de séminaires,
congrès, colloques, conférences et expositions; enseignement
et formation en rapport avec les services bancaires, financiers,
d'assurance, d'économie et d'investissement; édition, en ligne,
de matériel publicitaire, produits imprimés, périodiques,
circulaires, revues, brochures, dépliants et autres textes

concernant l'activité bancaire, l'activité financière, les
assurances, l'économie et les investissements (éditions non
téléchargeables); prestations de conseil, consultation et
information se rapportant à tous les services précités.

42 Services juridiques; services juridiques (en matière
d'affaires); location d'ordinateurs; services de conception, de
dessin et de rédaction à la demande, tous destinés à la
compilation de pages Web et sites Web sur l'Internet;
prestations de conseil, consultation et information se
rapportant à tous les services précités.

 9 Magnetically encoded cards for carrying data;
multifunction cards for financial services; charge cards, cash
cards, bank cards, cheque cards, credit cards, debit cards;
computer software and publications in electronic form
supplied on-line from databases or from facilities provided on
the Internet (including web pages and web sites); computer
software and telecommunications apparatus (including
modems) to enable connection to databases, computer
networks and the Internet; computer software to enable
searching of data; parts and fittings for all of the aforesaid
goods; hand-held devices for payment and value exchange
services and for enabling processing of other personal
information services; ATM (Automated Teller Machine) cards,
access cards, identification cards, integrated chip cards and
pre-paid cards and supporting systems related thereto; ATM
machines, point of sale card readers, remote access devices;
data carriers; computer software for the provision of banking
services, financial services, bank account management
services, monetary transfer services, payment services,
financial analysis and financial reports, financial
management services, and information services relating to
banking and finance; computer software to enable the
searching of data relating to the aforegoing; publications,
newsletters, magazines, periodicals, pamphlets and leaflets,
all in electronic form supplied on-line from databases or from
facilities provided on the Internet (including web sites);
publications, newsletters, magazines, periodicals, pamphlets
and leaflets, all in digital or electronic format, or provided by
CD-ROM or diskette.

16 Paper, paper articles and advertising materials;
printed matter, stationery, newspapers, periodicals and
cheque books; printed publications, newsletters, magazines,
pamphlets, leaflets; plastic cards (other than encoded or
magnetic); plastic covered cards bearing printed matter.

35 Accounting services; book-keeping; company
registration services; share registration services; payroll
preparations; business appraisals, enquiries, investigations,
research and business management advice; business
management consulting; advertising and promotion services
and information services relating thereto; business and
commercial information services, all provided on-line from a
computer database, computer network, global computer
network or the Internet; compilation of advertisements for use
as web pages on the Internet; business management services;
business advisory services; compilation of directories for
publishing on global computer networks or the Internet;
compilation of advertisements for use on or as web pages or
web sites on global computer networks or the Internet;
provision of space on web sites for advertising goods and
services; business administration services for the processing
of sales made on the Internet; business planning; market
analysis and research; data collection, storage and
processing; personnel (payroll) services; information relating
to business economic services provided on-line (not
downloadable); advisory, consultancy and information
services relating to all of the aforesaid services; information
relating to economic services provided on-line (not
downloadable).

36 Financial services; banking services; monetary
transfer; payment services; automated banking services; home
banking; Internet banking; savings services; bill payment
services; payment and credit services; credit card, debit card,
charge card, cash card and bank card services; cash
management; safe deposit services; bankers' clearing
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services; account debiting services; escrow services; cheque
encashment services; credit brokerage; automatic cash
dispensing services, automatic teller machine services;
insurance services; financing of loans; loans (financial)
against security; financial investment services; capital
investment services; trustee services; financial management
services; brokers and agents (for bonds and other securities);
financial consultation services; investment advice; financial
guarantees (surety services); financial analysis and providing
reports; financial information services; financial research
services; financing services (securing funds for others);
financial advisory services; services for the provision and
purchase of financial and/or credit information;
administration of financial affairs; computerised financial
services; advice and enquiries regarding credit; services for
the provision of credit; acceptance of deposits; discount of
bills (notes); domestic remittance, liability guarantee,
acceptance of bills, lending securities, acquisition and transfer
of monetary claims; trustee services; trusteeship of money;
futures contracts; financial services relating to property, land
leasing services; money exchange, foreign exchange
transactions, currency exchange services, travellers cheque
services; letter of credit-related business, securities trading,
underwriting securities, selling securities, handling
subscriptions and offerings of securities, providing stock
market information, life insurance brokerage, life insurance
underwriting, agencies for non-life insurance, claim
adjustment for non-life insurance, non-life insurance
underwriting, insurance actuarial services; mortgage
services; sponsorship of sports, sports teams and sporting
events; information relating to financial, banking, insurance
and investment services provided on-line (not downloadable);
information relating to financial economic services provided
on-line (not downloadable); advisory, consultancy and
information services relating to all of the aforesaid services;
information relating to financial, banking, insurance, and
investment services provided on-line (not downloadable);
financial information provided on-line from a computer
database or from the Internet.

41 Education and entertainment services; electronic
publications provided on-line (not downloadable);
organisation of sporting events and competitions; arranging
and conducting of seminars, congresses, conventions,
conferences and exhibitions; education and training related to
banking, financial, insurance, economic and investment
services; publication of advertising material, printed matter,
periodicals, newsletters, magazines, pamphlets, leaflets and
other text relating to banking, financial, insurance, economic
and investment on-line (not downloadable); advisory,
consultancy and information services relating to all of the
aforesaid services.

42 Legal services; legal services (business);
computer rental; design, drawing and commissioned writing,
all for the compilation of web pages and web sites on the
Internet; advisory, consultancy and information services
relating to all of the aforesaid services.

 9 Tarjetas codificadas magnéticamente para grabar
datos; tarjetas multifunción para servicios financieros; tarjetas
de cargo, tarjetas de pago, tarjetas bancarias, tarjetas cheque,
tarjetas de crédito, tarjetas de débito; software y publicaciones
en forma electrónica, facilitadas en línea a partir de bases de
datos o de recursos disponibles en Internet (incluidos páginas
y sitios Web); software y aparatos de telecomunicación
(incluidos modems) que permiten conectarse a bases de datos,
redes informáticas e Internet; software para la búsqueda de
datos; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados; dispositivos manuales para servicios de pago y
de cambio de valores, así como para el tratamiento de otros
servicios de información personal; tarjetas de cajero
automático, tarjetas de acceso, tarjetas de identificación,
tarjetas con chip integrado y tarjetas de prepago, así como
sistemas de apoyo en estos ámbitos; cajeros automáticos,
lectores de tarjetas para puntos de venta, dispositivos de
acceso a distancia; soportes de datos; software para
facilitación de servicios bancarios, servicios financieros,
servicios de gestión de cuentas bancarias, servicios de

transferencias monetarias, servicios de pago, análisis e
informes financieros, servicios de gestión financiera, y
servicios de información relacionados con la banca y las
finanzas; software para la búsqueda de datos relacionados con
lo antes mencionado; publicaciones, boletines informativos,
revistas, periódicos, panfletos y folletos, todos ellos en forma
electrónica, facilitados en línea a partir de bases de datos o de
recursos disponibles en Internet (incluidos sitios Web);
publicaciones, boletines informativos, revistas, periódicos,
panfletos y folletos, todos ellos en formato digital o electrónico,
o disponibles en CD-ROM o disquete.

16 Papel, artículos de papel y material publicitario;
productos de imprenta, papelería, diarios, periódicos y
talonarios de cheques; publicaciones impresas, boletines
informativos, revistas, panfletos, folletos; tarjetas de plástico
(que no sean codificadas o magnéticas); tarjetas plastificadas
que contienen datos impresos.

35 Servicios de contabilidad; teneduría de libros;
servicios de registro de empresas; servicios de registro de
acciones; preparación de nóminas; valoraciones en negocios,
encuestas, investigaciones, búsquedas y consultoría en la
dirección de negocios; asesoramiento en la dirección de
negocios; servicios de publicidad y promoción, así como
servicios de información en estos ámbitos; servicios de
información comercial y de negocios, todos prestados en línea
desde una base de datos informática, una red informática, una
red informática mundial o a través de Internet; recopilación de
anuncios para su uso como páginas Web en Internet; servicios
de gestión de negocios; servicios de asesoramiento en
negocios; recopilación de directorios para su publicación en
redes informáticas mundiales o en Internet; recopilación de
anuncios para publicar en páginas o sitios Web o para utilizar
en tanto que páginas o sitios Web en redes informáticas
mundiales o en Internet; facilitación de espacio publicitario en
sitios Web para productos y servicios; servicios de
administración comercial para el tratamiento de ventas
efectuadas por Internet; planificación de negocios; estudio y
análisis de mercados; recopilación, almacenamiento y
tratamiento de datos; servicios de administración de personal
(nóminas); información relacionada con servicios de economía
de empresas, prestada en línea (no descargable); servicios de
asesoramiento, de consultoría y de información relacionados
con todos los servicios antes mencionados; información
relacionada con servicios económicos, prestada en línea (no
descargable).

36 Servicios financieros; servicios bancarios;
transferencias monetarias; servicios de pago; servicios
bancarios automatizados; banca directa; banca por Internet;
servicios de ahorro; servicios de liquidación de facturas;
servicios de pago y de crédito; servicios de tarjetas de crédito,
de tarjetas de débito, de tarjetas de cargo, de tarjetas de pago
y de tarjetas bancarias; gestión de tesorería; servicios de
depósitos en cajas-fuertes; servicios de compensación
bancaria; servicios de débito en cuenta; servicios de custodia;
servicios de cobro de cheques; corretaje de créditos; servicios
de distribuidores automáticos de dinero en efectivo, servicios
de cajeros automáticos; servicios de seguros; financiación de
préstamos; préstamos (finanzas) sobre valores; servicios de
inversiones financieras; servicios de inversión de capitales;
servicios fiduciarios; servicios de gestión financiera; servicios
de mediadores y agentes (para obligaciones y otros valores);
servicios de asesoramiento financiero; asesoramiento en
materia de inversiones; garantías financieras (servicios de
garantías); análisis financiero y facilitación de informes;
servicios de información financiera; servicios de investigación
financiera; servicios de financiación (constitución de fondos
para terceros); servicios de asesoramiento financiero; servicios
de facilitación y adquisición de informaciones financieras y/o de
informaciones en materia de créditos; administración de
negocios financieros; servicios financieros informatizados;
asesoramiento e información en materia de créditos; servicios
de concesión de créditos; aceptación de depósitos; descuentos
de letras (pagarés); remesas internas, garantía de
responsabilidad civil, aceptación de letras, préstamo de
valores, adquisición y transferencia de reclamaciones
monetarias; servicios fiduciarios; fideicomiso de capitales;
contratos de futuros; servicios financieros relacionados con
bienes inmuebles, servicios de arrendamiento de tierras;
operaciones de cambio, transacciones de divisas, servicios de
cambio de divisas, servicios de cheques de viaje; cartas de
crédito relacionadas con los negocios, comercio de valores,
suscripción de valores, venta de valores, gestión de
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suscripciones y de ofertas de valores, facilitación de
información bursátil, corretaje de seguros de vida, suscripción
de seguros de vida, agencias de seguros distintos de los
seguros de vida, liquidación de siniestros para seguros
distintos de los seguros de vida, suscripción de seguros
distintos de los seguros de vida, servicios de actuarios de
seguros; servicios hipotecarios; patrocinio de deportes, de
equipos deportivos y de manifestaciones deportivas;
información relacionada con servicios financieros, bancarios,
de seguros y de inversiones, prestada en línea (no
descargable); información relacionada con servicios
económicos y financieros, prestada en línea (no descargable);
servicios de asesoramiento, de consultoría y de información
relacionados con todos los servicios antes mencionados;
información relacionada con servicios financieros, bancarios,
de seguros y de inversiones, prestada en línea (no
descargable); informaciones financieras prestadas en línea
desde una base de datos informática o por Internet.

41 Servicios de educación y esparcimiento;
publicaciones electrónicas disponibles en línea (no
descargables); organización de manifestaciones y de
competiciones deportivas; organización y dirección de
seminarios, congresos, convenciones, conferencias y
exposiciones; educación y formación relacionadas con
servicios bancarios, financieros, de seguros, económicos y de
inversiones; publicación en línea de material publicitario,
productos de imprenta, periódicos, boletines informativos,
revistas, panfletos, folletos y otros textos relacionados con la
banca, las finanzas, los seguros, la economía y las inversiones
(no descargables); servicios de asesoramiento, de consultoría
y de información relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

42 Servicios jurídicos; servicios jurídicos (negocios
comerciales); alquiler de ordenadores; diseño, dibujo y
redacción por encargo, todos para la recopilación de páginas y
sitios Web en Internet; servicios de asesoramiento, de
consultoría y de información relacionados con todos los
servicios antes mencionados.
(821) EM, 28.06.2004, 003906948.
(300) EM, 28.06.2004, 3906948, classe 9 priorité limitée à:

Cartes de support de données, codées magnétiquement;
cartes polyvalentes conçues pour des services
financiers; cartes d'achat, cartes de retrait de liquidités,
cartes bancaires, cartes-chèques, cartes de crédit, cartes
de débit; logiciels informatiques et publications sous
forme électronique, fournis en ligne à partir de bases de
données ou à partir d'installations mise à disposition sur
l'Internet (y compris pages et sites Web); logiciels
informatiques et appareils de télécommunication (y
compris modems), permettant le raccordement à des
bases de données, à des réseaux informatiques et à
l'Internet; logiciels informatiques permettant la
recherche d'informations; parties et garnitures pour tous
les produits précités; dispositifs manuels conçus pour
des services de paiement et de change de valeurs, ainsi
que pour permettre le traitement d'autres services
d'informations personnelles; cartes pour guichets
automatiques bancaires, cartes d'accès, cartes
d'identification, cartes à puce intégrée et cartes
prépayées ainsi que systèmes de support y relatifs;
guichets bancaires automatiques, lecteurs de cartes
pour points de vente, dispositifs d'accès à distance;
supports de données; logiciels informatiques de mise à
disposition de services bancaires, services financiers,
services de gestion des comptes bancaires, services de
transferts monétaires, services de paiement, analyses et
rapports financiers, services de gestion financière, et
services d'information concernant les services
bancaires et financiers; logiciels informatiques
permettant la recherche de données concernant ce qui
précède; publications, circulaires, revues, périodiques,

brochures et dépliants, tous sous forme électronique et
fournis en ligne à partir de bases de données ou à partir
d'installations mises à disposition sur l'Internet (y
compris sites Web); publications, circulaires, revues,
périodiques, brochures et dépliants, tous sous forme
numérique ou électronique, ou fournis sur CD-ROM ou
sur disquettes, classe 16 priorité limitée à:  Papier,
articles en papier et matériel publicitaire; produits
imprimés, papeterie, journaux, périodiques et
chéquiers; publications, circulaires, revues, brochures,
dépliants; cartes en matières plastiques (autres que
codés ou magnétiques); cartes plastifiées contenant des
données imprimées, classe 35 priorité limitée à:
Services comptables; comptabilité; services
d'enregistrement de sociétés; services d'enregistrement
d'actions; préparation des bordereaux de salaire;
estimations, demandes de renseignements, enquêtes
concernant des affaires, conseils en matière de
recherches et d'activités commerciales; consultations
en gestion d'entreprise; services publicitaires et
promotionnels et services d'information en la matière;
services de renseignements d'affaires et commerciaux,
tous fournis en ligne à partir d'une base de données
informatiques, de réseaux informatiques, d'un réseau
informatique mondial ou de l'Internet; regroupement
d'annonces publicitaires aux fins d'utilisation de celles-
ci en tant que pages Web sur l'Internet; services de
gestion d'entreprise; services de conseils en affaires;
regroupement d'annuaires aux fins de publication de
ceux-ci sur des réseaux informatiques mondiaux ou sur
l'Internet; regroupement d'annonces publicitaires aux
fins d'utilisation de celles-ci sur -ou en tant que- pages
Web ou sites Web, sur des réseaux informatiques
mondiaux ou sur l'Internet; mise à disposition d'espaces
publicitaires sur des sites Web pour la promotion de
produits et de services; services d'administration
commerciale destinés au traitement des ventes
effectuées sur l'Internet; planification d'entreprises;
recherches et analyses de marchés; collecte, stockage et
traitement de données; services d'administration du
personnel (bordereaux de salaire); informations en
matière de services relatifs à l'économie d'entreprise,
mises à disposition en ligne (non téléchargeables);
prestation de conseils consultations et informations se
rapportant à tous les services précités, classe 36 priorité
limitée à:  Services financiers; services bancaires;
transferts monétaires; services de paiement; services
bancaires automatisés; télébanque; services bancaires
par le biais de l'Internet; services de caisses d'épargne;
services de paiement de factures; services de paiement
et de crédit; services de cartes de crédit, cartes de débit,
cartes d'achat, cartes de retrait et cartes bancaires;
gestion de liquidités; services de dépôt en coffre-fort;
services de chambre de compensation; services de débit
de comptes; services de dépôt fiduciaire; services
d'encaissement de chèques; courtage de crédits;
services de distribution automatique de billets de
banque, services de guichets bancaires automatiques;
services d'assurance; financement de prêts; prêts
(financiers) sur gages; services d'investissements
financiers; services d'investissements de capitaux;
services fiduciaires; services de gestion de fortune;
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services de courtiers et agents (concernant des titres et
autres valeurs mobilières); services de conseiller
financier; conseils en matière d'investissements;
garanties financières (services de cautions), analyses
financières et établissement de rapports; services de
renseignements financiers; services de recherche
financière; services financiers (constitution de capitaux
pour le compte de tiers); services de conseiller
financier; services de fourniture et achat de
renseignements financiers et/ou de renseignements en
matière de crédit; administration d'affaires financières;
services financiers informatisés; conseils et études en
matière de crédit; services d'octroi de crédits;
acceptation de dépôts; escompte de traites (effets);
paiements intérieurs, garantie d'obligations,
acceptation de traites, prêts de valeurs mobilières,
acquisition et transfert de créances monétaires; services
de fiducie; fiducie monétaire; contrats financiers à
terme; droits sur valeurs mobilières, créances
monétaires, biens personnels, terres, équipements
fonciers et baux fonciers; opérations de change,
transaction en devises, services de change de devises,
services de chèques de voyage; lettres de crédit dans le
domaine des affaires, opérations sur titres, contrats à
terme indexés, options sur titres, contrats à terme sur
titres de marchés l'étranger, souscription de titres, vente
de titres, gestion de la souscription et de l'offre de titres,
mise à disposition d'informations boursières, courtage
d'assurances sur la vie, souscription d'assurances sur la
vie, agences d'assurances IARD, services d'expert
d'assurance (sauf assurance-vie), souscription
d'assurances IARD, services d'actuaires dans le
domaine des assurances; services hypothécaires;
parrainage de sports, d'équipes sportives et de
manifestations sportives; services de conseiller en
économie et finance; renseignements concernant des
services financiers, bancaires et d'investissement,
fournis en ligne (non téléchargeables); renseignements
concernant des services d'économie financière, fournis
en ligne (non téléchargeables); activités de
consultation, conseil et renseignements concernant tous
les services précités, classe 41 priorité limitée à:
Services d'éducation et de divertissements;
informations en matière de services financiers,
bancaires, d'assurances, économiques et
d'investissement, fournies en ligne (non
téléchargeables); publications électroniques fournies en
ligne (non téléchargeables); organisation de
manifestations et compétitions sportives; organisation
et conduite de séminaires, congrès, colloques,
conférences et expositions; enseignement et formation
en rapport avec les services bancaires, financiers,
d'assurance, d'économie et d'investissement; édition, en
ligne, de matériel publicitaire, produits imprimés,
périodiques, circulaires, revues, brochures, dépliants et
autres textes concernant l'activité bancaire, l'activité
financière, les assurances, l'économie et les
investissements (éditions non téléchargeables);
prestations de conseils, consultations et informations se
rapportant à tous les services précités, classe 42 priorité
limitée à:  Services juridiques; services juridiques (en
matière d'affaires); location d'ordinateurs; services de

conception, de dessin et de rédaction à la demande, tous
destinés à la compilation de pages Web et sites Web sur
l'Internet; prestations de conseils, consultations et
informations se rapportant à tous les services précités /
class 9 priority limited to:  Magnetically encoded cards
for carrying data; multifunction cards for financial
services; charge cards, cash cards, bank cards, cheque
cards, credit cards, debit cards; computer software and
publications in electronic form supplied on-line from
databases or from facilities provided on the Internet
(including web pages and web sites); computer
software and telecommunications apparatus (including
modems) to enable connection to databases, computer
networks and the Internet; computer software to enable
searching of data; parts and fittings for all of the
aforesaid goods; hand-held devices for payment and
value exchange services and for enabling processing of
other personal information services; ATM (Automated
Teller Machine) cards, access cards, identification
cards, integrated chip cards and pre-paid cards and
supporting systems related thereto; ATM machines,
point of sale card readers, remote access devices; data
carriers; computer software for the provision of
banking services, financial services, bank account
management services, monetary transfer services,
payment services, financial analysis and financial
reports, financial management services, and
information services relating to banking and finance;
computer software to enable the searching of data
relating to the aforegoing; publications, newsletters,
magazines, periodicals, pamphlets and leaflets, all in
electronic form supplied on-line from databases or
from facilities provided on the Internet (including web
sites); publications, newsletters, magazines,
periodicals, pamphlets and leaflets, all in digital or
electronic format, or provided by CD-ROM or diskette
/ class 16 priority limited to:  Paper, paper articles and
advertising materials; printed matter, stationery,
newspapers, periodicals and cheque books; printed
publications, newsletters, magazines, pamphlets,
leaflets; plastic cards (other than encoded or
magnetic); plastic covered cards bearing printed
matter / class 35 priority limited to:  Accounting
services; book-keeping; company registration services;
share registration services; payroll preparations;
business appraisals, enquiries, investigations, research
and business management advice; business
management consulting; advertising and promotion
services and information services relating thereto;
business and commercial information services, all
provided on-line from a computer database, computer
network, global computer network or the Internet;
compilation of advertisements for use as web pages on
the Internet; business management services; business
advisory services; compilation of directories for
publishing on global computer networks or the
Internet; compilation of advertisements for use on or as
web pages or web sites on global computer networks or
the Internet; provision of space on web sites for
advertising goods and services; business
administration services for the processing of sales
made on the Internet; business planning; market
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analysis and research; data collection, storage and
processing; personnel (payroll) services; information
relating to business economic services provided on-line
(not downloadable); advisory, consultancy and
information services relating to all of the aforesaid
services / class 36 priority limited to:  Financial
services; banking services; monetary transfer; payment
services; automated banking services; home banking;
Internet banking; savings services; bill payment
services; payment and credit services; credit card,
debit card, charge card, cash card and bank card
services; cash management; safe deposit services;
bankers' clearing services; account debiting services;
escrow services; cheque encashment services; credit
brokerage; automatic cash dispensing services,
automatic teller machine services; insurance services;
financing of loans; loans (financial) against security;
financial investment services; capital investment
services; trustee services; financial management
services; brokers and agents (for bonds and other
securities); financial consultation services; investment
advice; financial guarantees (surety services);
financial analysis and providing reports; financial
information services; financial research services;
financing services (securing funds for others); financial
advisory services; services for the provision and
purchase of financial and/or credit information;
administration of financial affairs; computerised
financial services; advice and enquiries regarding
credit; services for the provision of credit; acceptance
of deposits; discount of bills (notes); domestic
remittance, liability guarantee, acceptance of bills,
lending securities, acquisition and transfer of monetary
claims; trustee services; trusteeship of money; futures
contracts; securities, monetary claims, personal
property, land, land fixture surface rights and land
leasing rights; money exchange, foreign exchange
transactions, currency exchange services, travellers
cheque services; letter of credit-related business,
securities trading, index futures, securities options,
overseas market securities futures, underwriting
securities, selling securities, handling subscriptions
and offerings of securities, providing stock market
information, life insurance brokerage, life insurance
underwriting, agencies for non-life insurance, claim
adjustment for non-life insurance, non-life insurance
underwriting, insurance actuarial services; mortgage
services; sponsorship of sports, sports teams and
sporting events; information relating to financial,
banking, insurance and investment services provided
on-line (not downloadable); information relating to
financial economic services provided on-line (not
downloadable); advisory, consultancy and information
services relating to all of the aforesaid services / class
41 priority limited to:  Education and entertainment
services; information relating to financial, banking,
insurance, economic and investment services provided
on-line (not downloadable); electronic publications
provided on-line (not downloadable); organisation of
sporting events and competitions; arranging and
conducting of seminars, congresses, conventions,
conferences and exhibitions; education and training

related to banking, financial, insurance, economic and
investment services; publication of advertising
material, printed matter, periodicals, newsletters,
magazines, pamphlets, leaflets and other text relating
to banking, financial, insurance, economic and
investment on-line (not downloadable); advisory,
consultancy and information services relating to all of
the aforesaid services / class 42 priority limited to:
Legal services; legal services (business); computer
rental; design, drawing and commissioned writing, all
for the compilation of web pages and web sites on the
Internet; advisory, consultancy and information
services relating to all of the aforesaid services.

(832) AU, BT, CN, IR, IS, JP, KP, KR, LI, MC, MN, NO,
RU, SG, TR.

(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 25.08.2005

(151) 11.02.2005 855 123
(180) 11.02.2015
(732) Schmid & Partner Engineering AG

Zeughausstrasse 43
CH-8004 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Instruments de mesure pour l'acquisition

monodimensionnelle ou multidimensionnelle de valeurs
mesurées, ainsi que les logiciels associés.

42 Développement d'instruments de mesure pour
l'acquisition monodimensionnelle ou multidimensionnelle de
valeurs mesurées; développement, installation et maintenance
de logiciels pour les instruments de mesure pour l'acquisition
monodimensionnelle ou multidimensionnelle de valeurs
mesurées.

 9 Measuring instruments for monodimensional and
multidimensional acquisition of values measured, and also
associated software.

42 Development of measuring instruments for
monodimensional and multidimensional acquisition of values
measured; development, installation and maintenance of
software for measuring instruments for monodimensional and
multidimensional acquisition of values measured.

 9 Instrumentos de medida para la adquisición
monodimensional o multidimensional de valores medidos así
como software conexos.

42 Concepción de instrumentos de medida para la
adquisición monodimensional o multidimensional de valores
medidos; concepción, instalación y mantenimiento de software
para los instrumentos de medida para la adquisición
monodimensional o multidimensional de valores medidos.
(822) CH, 08.12.2004, 530607.
(300) CH, 08.12.2004, 530607.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
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(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 15.02.2005 855 124
(180) 15.02.2015
(732) ESCADA AG

Margaretha-Ley-Ring 1
85609 Aschheim (DE).

(842) Public Limited Company, GERMANY

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
 4 Bougies, mèches de bougies, matières éclairantes.
 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de signaux audio et vidéo; dispositifs
d'enregistrement magnétiques; appareils de traitement de
données et ordinateurs; logiciels d'ordinateur; appareils et
instruments électriques, photographiques, cinématographiques
et optiques (compris dans cette classe).

12 Véhicules; engins de locomotion terrestre,
aérienne ou nautique, en particulier scooters, vélomoteurs et
motos.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), imprimés, photographies, articles de
papeterie.

20 Meubles, miroirs, cadres, produits (compris dans
cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans
cette classe), ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

27 Tapis, revêtements muraux (non en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport;
jeux de cartes.

29 Fruits conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; mousses de fruits; lait et produits laitiers.

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café,
préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries;
glaces alimentaires, glace à rafraîchir; épices.

31 Plantes et fleurs naturelles.
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcoolisées, boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes.
35 Gestion d'affaires commerciales de tiers dans le

domaine du commerce de détail.
38 Télécommunications.
 4 Candles, wicks for candles, lighting fuel.

 8 Cutlery, forks and spoons.
 9 Apparatus for recording, transmission and

reproduction of audio and video signals; magnetic recording
devices; apparatus for data processing and computers;
computer software; electric, photographic, film and optical
apparatus and instruments (as far as contained in this class).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, especially scooters, mopeds and motor-bikes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (as far as contained in this class), printed matter,
photographs, stationery.

20 Furniture, mirrors, picture frames, goods (as far
as contained in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Glassware, porcelain and earthenware (as far as
contained in this class), household and kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith).

24 Textiles and textile goods, as far as contained in
this class; bed and table covers.

27 Carpets, wallpapers (not made of textiles).
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles; playing cards.
29 Conserved, dried and cooked fruits; jellies, jams;

fruit mousses; milk and milk products.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, artifical coffee,

preparations made from cereals, bread, pastry and
confectioneries; edible ice, refreshing ice; spices.

31 Natural plants and flowers.
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic beverages, fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco, smokers' articles, matches.
35 Business management for retail business on behalf

of third parties.
38 Telecommunications.
 4 Bujías, mechas para velas, materias de alumbrado.
 8 Cuchillería, tenedores y cucharas.
 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la

reproducción de señales de audio y vídeo; dispositivos de
grabación magnéticos; aparatos para el procesamiento de
datos y ordenadores; programas informáticos; aparatos e
instrumentos eléctricos, fotográficos, ópticos y para películas
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, en particular scooters, ciclomotores y motos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(siempre que estén comprendidos en esta clase), productos de
imprenta, fotografías, papelería.

20 Muebles, espejos, marcos, productos (siempre que
estén comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Cristalería, porcelana y loza (siempre que estén
comprendidas en esta clase), utensilios y recipientes para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados).

24 Tejidos y productos textiles, siempre que estén
comprendidos en esta clase; ropa de cama y de mesa.

27 Alfombras, papeles pintados (que no sean de
materias textiles).

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte; naipes.

29 Frutas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; mousses de frutas; leche y productos lácteos.

30 Café, té, cacao, azúcar, sucedáneos del café,
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería;
hielo comestible, hielo para enfriar; especias.

31 Plantas y flores naturales.
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco, artículos para fumadores, cerillas.
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35 Gestión de negocios para el comercio al por menor
por cuenta de terceros.

38 Telecomunicaciones.
(822) DE, 11.10.2004, 304 42 643.1/28.
(831) CH, IT, MC, SM.
(832) AU, DK, GB, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, KR, SG, US. - Liste limitée aux classes 9, 12, 21,

35 et 38. / List limited to classes 9, 12, 21, 35 and 38. -
Lista limitada a las clases 9, 12, 21, 35 y 38.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.02.2005 855 125
(180) 15.02.2015
(732) ESCADA AG

Margaretha-Ley-Ring 1
85609 Aschheim (DE).

(842) Public Limited Company, GERMANY

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
 4 Bougies, mèches de bougies, matières éclairantes.
 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de signaux audio et vidéo; dispositifs
d'enregistrement magnétiques; appareils de traitement de
données et ordinateurs; logiciels d'ordinateur; appareils et
instruments électriques, photographiques, cinématographiques
et optiques (dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe).

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestre,
aérienne ou nautique, en particulier scooters, vélomoteurs et
motos.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), imprimés, photographies, articles de
papeterie.

20 Meubles, miroirs, cadres, produits (compris dans
cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans
cette classe), ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

27 Tapis, revêtements muraux (non en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport;
jeux de cartes.

29 Fruits conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; mousses de fruits; lait et produits laitiers.

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café,
préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries;
glaces alimentaires, glace à rafraîchir; épices.

31 Plantes et fleurs naturelles.
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes.
35 Gestion d'affaires commerciales de tiers dans le

domaine du commerce de détail.
38 Télécommunications.
 4 Candles, wicks for candles, lighting fuel.
 8 Cutlery, forks and spoons.
 9 Apparatus for recording, transmission and

reproduction of audio and video signals; magnetic recording
devices; apparatus for data processing and computers;
computer software; electric, photographic, film and optical
apparatus and instruments (as far as contained in this class).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, especially scooters, mopeds and motor-bikes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (as far as contained in this class), printed matter,
photographs, stationery.

20 Furniture, mirrors, picture frames, goods (as far
as contained in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Glassware, porcelain and earthenware (as far as
contained in this class), household and kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith).

24 Textiles and textile goods, as far as contained in
this class; bed and table covers.

27 Carpets, wallpapers (not made of textiles).
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles; playing cards.
29 Conserved, dried and cooked fruits; jellies, jams;

fruit mousses; milk and milk products.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, artifical coffee,

preparations made from cereals, bread, pastry and
confectioneries; edible ice, refreshing ice; spices.

31 Natural plants and flowers.
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic beverages, fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco, smokers' articles, matches.
35 Business management for retail business on behalf

of third parties.
38 Telecommunications.
 4 Bujías, mechas para velas, materias de alumbrado.
 8 Cuchillería, tenedores y cucharas.
 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la

reproducción de señales de audio y vídeo; dispositivos de
grabación magnéticos; aparatos para el procesamiento de
datos y ordenadores; programas informáticos; aparatos e
instrumentos eléctricos, fotográficos, ópticos y para películas
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, en particular scooters, ciclomotores y motos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(siempre que estén comprendidos en esta clase), productos de
imprenta, fotografías, papelería.

20 Muebles, espejos, marcos, productos (siempre que
estén comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Cristalería, porcelana y loza (siempre que estén
comprendidas en esta clase), utensilios y recipientes para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados).

24 Tejidos y productos textiles, (siempre que estén
comprendidos en esta clase); ropa de cama y de mesa.
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27 Alfombras, papeles pintados (que no sean de
materias textiles).

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte; naipes.

29 Frutas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; mousses de frutas; leche y productos lácteos.

30 Café, té, cacao, azúcar, sucedáneos del café,
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería;
hielo comestible, hielo para enfriar; especias.

31 Plantas y flores naturales.
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco, artículos para fumadores, cerillas.
35 Gestión de negocios para el comercio al por menor

por cuenta de terceros.
38 Telecomunicaciones.

(822) DE, 12.10.2004, 304 42 645.8/28.
(831) CH, IT, MC, SM.
(832) AU, DK, GB, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, KR, SG, US. - Liste limitée aux classes 9, 12, 21,

35 et 38. / List limited to classes 9, 12, 21, 35 and 38. -
Lista limitada a las clases 9, 12, 21, 35 y 38.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.03.2005 855 126
(180) 10.03.2015
(732) ETHALON GmbH

Spitaler Str. 10
20095 Hamburg (DE).

(812) EM
(842) COMPANY WITH LIMITED LIABILITY,

GERMANY

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques.
35 Prestation de conseils commerciaux, portant

notamment sur l'optimisation de procédures de travail et sur
l'installation et l'utilisation de solutions et logiciels mis en
oeuvre informatiquement pour le travail de bureau courant.

42 Mise au point et création de logiciels.
 9 Computer hardware and software.
35 Business consultancy, in particular with regard to

the optimisation of work processes and the installation and use
of computer-implemented solutions and software for daily
office use.

42 Development and creation of software.
 9 Equipos y programas informáticos.
35 Asesoramiento comercial, en particular, en relación

con la optimización de procesos de trabajo y la instalación y el
uso de software y soluciones informatizadas para uso diario en
la oficina.

42 Desarrollo y concepción de software.
(821) EM, 27.09.2004, 004045704.
(300) EM, 27.09.2004, 4045704, classe 9 priorité limitée à:

Matériel et logiciels informatiques, classe 35 priorité
limitée à:  Prestation de conseils commerciaux, portant
notamment sur l'optimisation de procédures de travail
et sur l'installation et l'utilisation de solutions et
logiciels mis en oeuvre informatiquement pour le
travail de bureau courant, classe 42 priorité limitée à:
Mise au point et création de logiciels / class 9 priority
limited to:  Computer hardware and software / class 35

priority limited to:  Business consultancy, in particular
with regard to the optimisation of work processes and
the installation and use of computer-implemented
solutions and software for daily office use / class 42
priority limited to:  Development and creation of
software / clase 9 prioridad limitada a:  Equipos y
programas informáticos / clase 35 prioridad limitada a:
Asesoramiento comercial, en particular, en relación con
la optimización de procesos de trabajo y la instalación y
el uso de software y soluciones informatizadas para uso
diario en la oficina / clase 42 prioridad limitada a:
Desarrollo y concepción de software.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.03.2005 855 127
(180) 24.03.2015
(732) TOMAHAWK N.V.

A. van Dijcklaan 35A
B-3080 TERVUREN (BE).

(842) NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) BX, 22.04.2002, 1009881.
(822) BX, 22.04.2002, 716921.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.03.2005 855 128
(180) 15.03.2015
(732) Yamaha Motor Europe N.V.

Koolhovenlaan 101
NL-1119 NC Schiphol-Rijk (NL).

(842) Netherlands, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules, en particulier cyclomoteurs, scooters et

vélomoteurs, ainsi que leurs éléments et accessoires non
compris dans d'autres classes.

12 Vehicles among which motorcycles, scooters and
mopeds with their parts and fittings not included in other
classes.
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12 Vehículos, en particular motocicletas, scooters y
velomotores y sus partes y guarniciones no comprendidas en
otras clases.
(821) BX, 23.09.2004, 1062620.
(822) BX, 10.03.2005, 762794.
(300) BX, 23.09.2004, 1062620.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.03.2005 855 129
(180) 15.03.2015
(732) Yamaha Motor Europe N.V.

Koolhovenlaan 101
NL-1119 NC Schiphol-Rijk (NL).

(842) Netherlands, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules, en particulier cyclomoteurs, scooters et

vélomoteurs, ainsi que leurs éléments et accessoires non
compris dans d'autres classes.

12 Vehicles among which motorcycles, scooters and
mopeds with their parts and fittings not included in other
classes.

12 Vehículos, en particular motocicletas, scooters y
velomotores y sus partes y guarniciones no comprendidas en
otras clases.
(821) BX, 23.09.2004, 1062619.
(822) BX, 10.03.2005, 762793.
(300) BX, 23.09.2004, 1062619.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.03.2005 855 130
(180) 15.03.2015
(732) Yamaha Motor Europe N.V.

Koolhovenlaan 101
NL-1119 NC Schiphol-Rijk (NL).

(842) Netherlands, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules, en particulier cyclomoteurs, scooters et

vélomoteurs, ainsi que leurs éléments et accessoires non
compris dans d'autres classes.

12 Vehicles among which motorcycles, scooters and
mopeds with their parts and fittings not included in other
classes.

12 Vehículos, en particular motocicletas, scooters y
velomotores y sus partes y guarniciones no comprendidas en
otras clases.
(821) BX, 23.09.2004, 1062618.

(822) BX, 10.03.2005, 762792.
(300) BX, 23.09.2004, 1062618.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.03.2005 855 131
(180) 30.03.2015
(732) NV. J. Van der Elst

Leon Bekaertlaan 22
B-9880 Aalter (BE).

(842) NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) BX, 17.03.2005, 1073774.
(822) BX, 30.03.2005, 763725.
(300) BX, 17.03.2005, 1073774.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.03.2005 855 132
(180) 31.03.2015
(732) Vereniging BUMA en Stichting STEMRA

Siriusdreef 22-28
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(842) Vereniging c.q. Stichting

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, orange. / Black, orange. / Negro, anaranjado.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; journaux et revues;
livres; photographies; papeterie.
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35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau, recherches et analyses de
marchés; organisation de foires et expositions à des fins
publicitaires et commerciales.

41 Enseignement; divertissement; formation; radio et
télévision scolaires; production de films, pièces de théâtre,
concerts; exécution de programmes de musique et de
divertissement, également à des fins de radiodiffusion et de
télédiffusion; organisation de manifestations sportives et
culturelles; composition de programmes de radio et de
télévision; loisirs; organisation et tenue de séminaires,
conférences, festivals, séances de danses, concerts,
événements musicaux et spectacles musicaux; location de
films et de cassettes vidéo; services d'information dans le
domaine des loisirs et divertissements; studio
d'enregistrement; publication et édition de livres et autres
produits imprimés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
newspapers and magazines; books; photographs; stationery.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, market research and
analysis; organization of fairs and exhibitions for advertising
or commercial purposes.

41 Education; entertainment; providing of training;
school radio and school television; production of films,
theatre, concerts; performance of music and entertainment
programmes, also to be transmitted by radio and television;
organization of sporting and cultural events; composition of
radio and television programmes; amusement; organization
and keeping of seminars and conferences, festivals, dances,
concerts, music events and music shows; rental of videos and
films; information services in the field of amusement and
entertainment; services of a recording studio; publishing and
editing books and other printed matter.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, diarios
y revistas; libros; fotografías; artículos de papelería.

35 Anuncios publicitarios; gestión de negocios;
administración comercial; trabajos de oficina, estudio y análisis
de mercados; organización de exposiciones y/o ferias para
fines comerciales o publicitarios.

41 Educación; esparcimiento; servicios de formación;
radio escolar y televisión escolar; producción de películas,
obras de teatro, conciertos; realización de programas de
música y entretenimiento, también transmistidos por radio y
televisión; organización de acontecimientos deportivos y
culturales; montaje de programas de radio y televisión;
diversiones; organización y realización de seminarios y
conferencias, festivales, bailes, conciertos, eventos musicales
y espectáculos musicales; alquiler de películas de vídeo y
películas; servicios de información en el ámbito de las
diversiones y el esparcimiento; servicios prestados por una
estudio de grabación; publicación y edición de libros y otros
productos de imprenta.
(821) BX, 08.02.2005, 1071177.
(822) BX, 11.02.2005, 760745.
(300) BX, 08.02.2005, 1071177.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.12.2004 855 133
(180) 17.12.2014
(732) Stumpfl GmbH

Rudigierstraße 8
A-4701 Bad Schallerbach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Toiles photosensibles destinées à la photographie.
 6 Métaux communs et leurs alliages; constructions

transportables métalliques; cadres métalliques pour murs de
projection; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 9 Mur de projection.
 1 Light-sensitive canvas for photography.
 6 Common metals and their alloys; transportable

buildings of metal; frames of metal for projection walls; goods
of metal not included in other classes.

 9 Projection wall.
 1 Telas fotosensibles para la fotografía.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; construcciones

transportables metálicas; marcos metálicos para paredes de
proyección; productos metálicos no comprendidos en otras
clases.

 9 Paredes de proyección.
(822) AT, 16.07.2004, 218 815.
(300) AT, 22.06.2004, AM 4329/2004.
(831) BX, CN, DE, FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) GB, JP, US. - Liste limitée aux produits des classes 6 et

9. / List limited to goods in classes 6 and 9. - Lista
limitada a los productos de las clases 6 y 9.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.01.2005 855 134
(180) 10.01.2015
(732) Solea Holding GmbH

Paulinenstraße 7/4
A-9020 Klagenfurt (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Modules photovoltaïques et installations
électrotechniques, pour autant qu'ils ne soient pas compris
dans d'autres classes, exploitant l'énergie solaire.

 9 Photovoltaic modules and electrical engineering
installations as far as not included in other classes, exploiting
solar power.

 9 Módulos fotovoltaicos e instalaciones de ingeniería
eléctrica siempre que no estén comprendidos en otras clases,
explotación de la energía solar.
(822) AT, 10.01.2005, 222 394.
(300) AT, 19.11.2004, AM 7704/2004.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 10.02.2005 855 135
(180) 10.02.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Produits en tous genres à base de pommes de terre,

compris dans cette classe.
30 Riz; pizzas.
31 Pommes de terres nouvelles.
29 Potato products of all kinds, included in this class.
30 Rice; pizza.
31 Fresh potatoes.
29 Todo tipo de productos a base de patata,

comprendidos en esta clase.
30 Arroz; pizza.
31 Patatas.

(822) DE, 21.10.2004, 304 52 585.5/29.
(300) DE, 13.09.2004, 304 52 585.5/29.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.02.2005 855 136
(180) 02.02.2015
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Matières premières synthétiques et substances

actives pour la fabrication et l'utilisation de cosmétiques, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; matières
premières naturelles et substances actives pour la fabrication et
l'utilisation de cosmétiques.

 3 Cosmétiques, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe.

 1 Synthetic raw materials and active agents for the
manufacture of and use in cosmetic products, as far as
included in this class; natural raw materials and active agents
for the manufacture of and use in cosmetic products; as far as
included in this class.

 3 Cosmetics.
 1 Materias primas sintéticas y agentes activos para

uso en cosméticos y para la fabricación de los mismos, siempre
que estén comprendidos en esta clase; materias primas en
bruto y agentes activos para uso en cosméticos y para la
fabricación de los mismos.

 3 Cosméticos, siempre que estén comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 11.01.2005, 304 33 612.2/03.
(831) AL, BA, BX, CH, CN, CZ, FR, IT, LI, MK, PL, PT,

RU, SK, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 19.01.2005 855 137
(180) 19.01.2015
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Straße 116
68305 Mannheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert, noir. / Green, black. / Verde, negro.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques, biochimiques et biologiques
destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, à
l'agriculture, à l'horticulture et à la sylviculture; agents
diagnostiques in vitro (sauf ceux qui sont destinés à l'usage
médical ou vétérinaire); solutions témoins et réactifs témoins
pour usage dans des appareils et des instruments scientifiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; agents
pour diagnostics in vitro, réactifs, solutions et bandelettes
réactives à usage médical et vétérinaire.

 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments
de laboratoire destinés à la recherche, aux sciences, à
l'industrie, l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, y
compris leurs accessoires (compris dans cette classe);
distributeurs pour instruments de laboratoire; articles jetables
pour instruments de laboratoire; récipients, tubes capillaires,
cartouches, pipettes et contenants; matériel informatique et
logiciels à usage médical, vétérinaire et diagnostique;
publications électroniques sur supports de données à usage
médical, vétérinaire et diagnostique.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires; appareils et instruments de laboratoire pour le
diagnostic et leurs accessoires (compris dans cette classe).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conseils scientifiques
en vue de la création d'un laboratoire destiné à l'amplification
en chaîne de la polymérase; services de bases de données, à
savoir gestion informatisée de dossiers dans les domaines
scientifique, médical, vétérinaire et diagnostique et dans le
domaine de la recherche; conception et développement de
matériel et de logiciels informatiques; services de recherche et
de conception y relatifs; recherche médicale, vétérinaire et
diagnostique.

44 Services médicaux, vétérinaires et de diagnostic,
ainsi qu'analyse diagnostique et prestation de conseils en
matière de produits de diagnostic.

 1 Chemical, biochemical and biological products for
use in industry, science, photography, agriculture,
horticulture and forestry; in vitro diagnostic agents (except for
medical and veterinary purposes); control solutions and
control reagents for use on scientific apparatus and
instruments.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; in vitro
diagnostic agents, reagents, solutions and test strips for
medical and veterinary purposes.
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 9 Scientific instruments and apparatus; laboratory
instruments for use in research, science, industry, agriculture,
horticulture and forestry including accessories thereof
(included in this class); dispensers for laboratory instruments;
disposable articles for laboratory instruments; vessels,
capillary tubes, cartridges, pipettes and containers; computer
software and computer hardware for medical, veterinary and
diagnostic purposes; electronic publications saved on data
carriers for medical, veterinary and diagnostic purposes.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus; laboratory apparatus and instruments for
diagnostic purposes including accessories therefor (included
in this class).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; scientific consultancy for establishment of a PCR
laboratory; services of a database, namely computerized file
management in the scientific, research, medical, veterinary
and diagnostic fields; design and development of computer
hardware and computer software; research and design
relating thereto; medical, veterinary and diagnostic research.

44 Medical, veterinary and diagnostic services as
well as diagnostic analysis and consultancy in the field of
diagnostic medicine.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biológicos para
la industria, la ciencia, la fotografía, la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; agentes para el diagnóstico in vitro
(que no sean para uso médico ni veterinario); soluciones de
control y reactivos de control para su uso con aparatos e
instrumentos científicos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; agentes
para el diagnóstico in vitro, reactivos, soluciones y tiras de
ensayo para uso médico y veterinario.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
de laboratorio para la investigación, la ciencia, la industria, la
agricultura, la horticultura y la silvicultura incluidos sus
accesorios (comprendidos en esta clase); distribuidores para
instrumentos de laboratorio; artículos desechables para
instrumentos de laboratorio; recipientes, tubos capilares,
cápsulas, pipetas y envases; programas informáticos y equipos
informáticos para fines médicos, veterinarios y de diagnóstico;
publicaciones electrónicas conservadas en soportes de datos
para fines veterinarios, médicos y de diagnóstico.

10 Aparatos e instrumentos para uso quirúrgico,
médico y veterinario; aparatos e instrumentos de laboratorio
para fines de diagnóstico y sus correspondientes accesorios
(comprendidos en esta clase).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; consultoría científica
para la creación de un laboratorio de RCP (reacción en cadena
de polimerasas); servicios prestados por una base de datos, en
particular gestión de ficheros informáticos en los campos de la
ciencia, la investigación, la medicina, la veterinaria y del
diagnóstico; diseño y creación de equipos y programas
informáticos; investigación y diseño relacionados con los
mismos; investigación médica, veterinaria y de diagnóstico.

44 Servicios médicos, veterinarios y de diagnóstico
así como también análisis de diagnóstico y asesoramiento en
materia de medicina de diagnóstico.
(822) DE, 02.08.2004, 304 42 769.1/09.
(300) DE, 22.07.2004, 304 42 769.1/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY, DZ,

EG, HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AU, EM, IS, JP, NO, SG, TR, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.01.2005 855 138
(180) 31.01.2015
(732) Marian Krzyworzeka -

NALMAT TRZEBINIA
ul. Ko¬ciuszki 88
PL-32-540 TRZEBINIA (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et produits chimiques semi-

ouvrés pour applications industrielles.
 2 Produits antirouille et contre la détérioration du

bois, mordants pour le cuir, vernis au bitume; peintures,
émaux, teinture et coloration pour bois, feuilles de métal pour
peintres; produits anticorrosion.

39 Emballage de produits.
 1 Chemical products and intermediate chemical

products for industrial purposes.
 2 Preservatives against rust and the deterioration of

wood, mordants for leather, bitumen varnish; paints, enamels,
dye and coloring for wood, metal foil for painters; anti-
corrosive preparations.

39 Packaging of goods.
 1 Productos químicos y productos químicos

intermedios para la industria.
 2 Preservativos contra la herrumbre y para proteger

la madera, mordientes para el cuero, barniz de betún; pinturas,
esmaltes, tinturas para madera y productos para dar color a la
madera, hojas metálicas para pintores; productos
anticorrosivos.

39 Embalaje de productos.
(822) PL, 16.02.2000, 118336.
(831) BY, ES, HR, IR, LV, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.02.2005 855 139
(180) 22.02.2015
(732) Herlitz PBS AG

Papier-, Büro und Schreibwaren
Am Borsigturm 100
13507 Berlin (DE).

(842) Joint-stock company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Blanc, bleu (Pantone 286), rouge (Pantone 186). /

White, blue (Pantone 286), red (Pantone 186). / Blanco,
azul (Pantone 286), rojo (Pantone 186).
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(511) NCL(8)
 4 Bougies, bougies décoratives pour l'éclairage.
16 Papier, carton (carton contrecollé), articles en

papier et carton (compris dans cette classe), décorations de
table, serviettes de table et couvre-tables en papier, fleurs et
couronnes de fleurs en papier à des fins décoratives; cartons de
table.

21 Vaisselle, notamment grandes tasses, tasses,
assiettes, brocs en matière plastique; bougeoirs (non
métalliques); ronds de serviettes (non métalliques); vases (non
métalliques).

 4 Candles, decorative candles for lighting purposes.
16 Paper, cardboard (pasteboard), goods made of

paper and cardboard (included in this class), table
decorations, napkins and table covers made of paper, flowers
and flower wreaths of paper for decoration purposes; place
cards.

21 Tableware, namely mugs, cups, plates, jugs made
of plastics; candlesticks, not made of metal; napkin rings, not
made of metal; vases, not made of metal.

 4 Velas, velas decorativas para el alumbrado.
16 Papel, cartón (cartón de capas), productos de

papel y cartón (comprendidos en esta clase), decoraciones
para mesas, servilletas de mesa y ropa de mesa hecha de
papel, flores y coronas de flores de papel para decoración;
tarjetas de mesa (para indicar el sitio de los comensales).

21 Vajilla, a saber, tazones, tazas, platos, jarras de
plástico; candeleros, (no metálicos); servilleteros (anillos), no
metálicos; jarrones, no metálicos.
(821) DE, 28.08.2004, 304 50 037.2/16.
(300) DE, 28.08.2004, 304 50 037.2/16.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.03.2005 855 140
(180) 14.03.2015
(732) ANGEL GROUP LIMITED

Angel House,
225 Marsh Wall
ISLE OF DOGS, LONDON E14 9FW (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, ENGLAND AND
WALES

(531) VCL(5)
4.1; 27.1.

(511) NCL(8)
36 Affaires immobilières.
43 Services de restauration (alimentation); logement

temporaire.
36 Real estate affairs.

43 Services for providing food and drink; temporary
accomodation.

36 Negocios inmobiliarios.
43 Servicios de restauración (alimentación);

alojamiento temporal.
(821) GB, 12.03.2005, 2386913.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.03.2005 855 141
(180) 17.03.2015
(732) Delticom AG

Brühlstraße 11
30169 Hannover (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bandages de roues pour véhicules.
17 Gomme pour le rechapage des pneus.
39 Livraison de marchandises commandées par

correspondance.
12 Tyres for vehicle wheels.
17 Rubber material for recapping tyres.
39 Delivery of goods by mail order.
12 Cubiertas de ruedas para vehículos.
17 Goma para el recauchutado de neumáticos.
39 Reparto de mercancías solicitadas por

correspondencia.
(822) DE, 20.01.2005, 304 60 120.9/12.
(300) DE, 20.10.2004, 304 60 120.9/12.
(831) AT, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, MA,

MC, UA.
(832) EM, GE, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.03.2005 855 142
(180) 18.03.2015
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestrasse 225
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) DaimlerChrysler AG, Intellectual Property 

Management, IPM/T-0533, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques et/ou électroniques de

commande de mécanismes d'entraînement et de boîtes
d'engrenages; dispositifs optiques et/ou acoustiques
d'affichage et de reproduction; appareils de traitement de
données et ordinateurs.

12 Véhicules automobiles et leurs éléments, boîtes de
vitesses et leurs éléments (tous lesdits produits dans la mesure
où ils sont compris dans cette classe).
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37 Réparation et maintenance de véhicules
automobiles.

 9 Electric and/or electronic apparatuses for
controlling of drive and gear units; optical and/or acoustic
devices for display and reproduction; data processing devices
and computer.

12 Motor vehicles and parts thereof, gearboxes and
parts thereof (all goods as far as contained in this class).

37 Repair and maintenance of motor vehicles.
 9 Aparatos eléctricos y/o electrónicos para controlar

órganos de propulsión y trenes de engranajes; dispositivos
ópticos y/o acústicos de visualización y reproducción;
dispositivos de procesamiento de datos y ordenadores.

12 Vehículos de motor y sus partes, cajas de cambio
y sus partes (todos los productos, siempre que estén
comprendidos en esta clase).

37 Mantenimiento y reparación de automóviles.
(822) DE, 31.01.2005, 304 71 225.6/12.
(300) DE, 15.12.2004, 304 71 225.6/12.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MC,

PL, PT, SI, SK, SM.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.03.2005 855 143
(180) 24.03.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (à l'exception des sauces à salades); épices; glace à
rafraîchir; chocolat, gaufres; pâtisserie et confiserie surgelées.

32 Bières.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(excluding dressings for salads); spices; ice for refreshment;
chocolate, waffles; frozen pastry and confectionery.

32 Beers.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo para refrescar; chocolate, barquillos; productos
de pastelería y de confitería congelados.

32 Cervezas.
(822) AT, 08.04.1987, 115 737.
(822) AT, 29.04.1998, 115 737.
(822) AT, 13.02.2001, 115 737.
(831) HR, IT, SI.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.02.2005 855 144
(180) 07.02.2015
(732) Autonnic Research Limited

Woodrolfe Road
Tollesbury, Essex, CM9 8SE (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments marins; capteurs marins; capteurs

d'induction; boussoles; capteurs météorologiques de la vitesse
et de la direction du vent, inclinomètres, leviers de commande,
capteurs rotatifs de positionnement.

 9 Marine instruments; marine sensors; fluxgate
sensors; compasses; wind speed and direction sensors,
inclinometers, joysticks, rotary position sensors.

 9 Instrumentos de marina; sensores de marina;
sensores magnetrométricos, brújulas; sensores de velocidad y
de dirección del viento, inclinómetros, palancas de juegos
(joysticks), sensores de rotación.
(821) GB, 29.10.2002, 2314295.
(832) BX, DE, FR, IT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.01.2005 855 145
(180) 21.01.2015
(732) Nucletron B.V.

Waardgelder 1
NL-3905 TH Veenendaal (NL).

(750) Nucletron B.V., Postbus 930, NL-3900 AX Veenendaal 
(NL).

(531) VCL(5)
26.1; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques pour le secteur

médical; appareils électromécaniques comportant des
panneaux de commande de logiciels et matériel informatiques
et autres dispositifs correspondants pour le contrôle de la
qualité, utilisés dans le domaine de la radiothérapie pour la
réalisation de séances de curiethérapie, de simulation par
rayons externes et pour l'imagerie en radio-oncologie;
appareils radiographiques, autres qu'à usage médical.

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils et instruments utilisés en curiethérapie et en radio-
oncologie; appareils radiographiques.

42 Conception, développement, programmation et
mise à jour de matériel et logiciels informatiques pour le
secteur médical; installation et maintenance de logiciels pour
le secteur médical.

 9 Hardware and software in the medical field;
electro-mechanical apparatus with software and hardware
steering panels and related devices for quality control, to be
used in the radiotherapy department for performing
brachytherapy, for external beam related simulation and for
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radio oncology related imaging; x-ray apparatus, not for
medical use.

10 Medical apparatus and instruments, including
apparatus and instruments for brachytherapy and radio
oncology; x-ray apparatus.

42 Design, development, programming and updating
of hardware and software in the medical field; installing and
maintenance of software in the medical field.

 9 Hardware y software para el sector médico;
aparatos electromecánicos provistos de paneles de mando de
software y hardware, y de los dispositivos conexos de control
de calidad, destinados al ámbito de la radioterapia para
sesiones de braquiterapia, simulación de radiaciones externas
e imaginología relacionada con la radiooncología; aparatos
radiográficos que no sean para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos, incluidos
aparatos e instrumentos para braquiterapia y radiooncología;
aparatos de rayos radiográficos.

42 Diseño, desarrollo, programación y actualización
de hardware y software para el sector médico; instalación y
mantenimiento de software para el sector médico.
(821) BX, 13.08.2004, 1060357.
(822) BX, 31.08.2004, 752963.
(300) BX, 13.08.2004, 1060357.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.01.2005 855 146
(180) 21.01.2015
(732) Mederer GmbH

Oststrasse 94
90763 Fürth (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Bonbons fourrés et bonbons à l'arôme de pêche en

partie ou entièrement à base de sucre meringué, gommes aux
fruits, gelée (aucun des produits précités n'étant à usage
médical).

30 Bonbons and sweets with peach flavour, partly or
completely consisting of foam sugar, fruit gum, jelly (all the
aforesaid goods not for medical purposes).

30 Bombones y caramelos con sabor a melocotón,
hechos total o parcialmente a base de espuma de azúcar,
gominola de frutas, jalea (ninguno de los productos antes
mencionados es para uso médico).
(822) DE, 06.08.2004, 300 70 155.1/30.
(831) CH, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.02.2005 855 147
(180) 22.02.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lecteurs de disques durs; appareils de jeux

électroniques; appareils de réception, de traitement, de
transmission et de reproduction du son et des images;
ordinateurs; appareils informatiques; appareils
photographiques; appareils de communication; circuits
intégrés, puces, microprocesseurs.

 9 Hard disk drives; electronic gaming devices;
apparatus for receiving, processing, transmitting and
reproducing of sound and images; computers; data processing
apparatus; cameras; communication apparatus; integrated
circuits, chips, microprocessors.

 9 Unidades de disco duro; dispositivos de juegos
electrónicos de azar; aparatos para recibir, procesar, transmitir
y reproducir sonido e imágenes; ordenadores; aparatos para el
procesamiento de datos; cámaras; aparatos de comunicación;
circuitos integrados, chips, microprocesadores.
(821) BX, 24.02.2004, 1050603.
(822) BX, 12.07.2004, 751273.
(831) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.03.2005 855 148
(180) 03.03.2015
(732) Jubii A/S

Fabriksmestervej 10
B.90
DK-1437 Copenhagen K (DK).

(842) joint stock company incorporated under the laws of
Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, commutation, transformation,
accumulation, régulation ou commande d'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports de données magnétiques, disques
vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
35 Publicité, gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; opérations financières; opérations

monétaires; opérations immobilières.
38 Télécommunications.
39 Services de transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Enseignement; services de formation;

divertissements; activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
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développement de matériel et logiciels informatiques; services
juridiques.

43 Services de restauration (aliments et boissons);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising, business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) DK, 01.03.2005, VA 2005 00851.

(832) AM, AU, CH, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.03.2005 855 149
(180) 30.03.2015
(732) LENOVO (BEIJING) LIMITED

No. 6 Chuangye Road,
Shangdi Information Industry Base,
Haidian District
Beijing 100085 (CN).

(842) Limited Corporation, P.R. China

(511) NCL(8)
37 Installation et réparation d'appareils électriques;

installation, maintenance et réparation d'appareils de bureau;
installation, maintenance et réparation de matériel
informatique, déparasitage d'appareils électriques; réparation
d'appareils photographiques, installation et réparation de
téléphones.

42 Programmation informatique; conception de
logiciels; mise à jour de logiciels; services de conseillers en
matériel informatique; restauration de données informatiques;
maintenance de logiciels informatiques; conception de
systèmes informatiques; duplication de programmes
informatiques; hébergement de sites informatiques (sites
Web); installation de logiciels.

37 Electric appliance installation and repair; office
machines and equipment installation, maintenance and
repair; installation, maintenance and repair of computer
hardware, interference suppression in electrical apparatus;
photographic apparatus repair, telephone installation and
repair.

42 Computer programming; computer software
design; updating of computer software; consultancy in the
field of computer hardware; recovery of computer data;
maintenance of computer software; computer system design;
duplication of computer programs; hosting computer sites
(web sites); installation of computer software.

37 Instalación y reparación de aparatos eléctricos;
instalación, conservación y reparación de aparatos de oficina;
instalación, mantenimiento y reparación de hardware,
supresión de interferencias de instalaciones eléctricas;
reparación de aparatos fotográficos, instalación y reparación
de teléfonos.

42 Programación para ordenadores; diseño de
software; actualización de programas informáticos;
asesoramiento en materia de equipos informáticos;
reconstitución de bases de datos; mantenimiento de
programas informáticos; diseño de sistemas informáticos;
duplicación de programas informáticos; superservidor (páginas
web); instalación de software para ordenadores.
(822) CN, 14.09.2004, 3368146.
(822) CN, 14.08.2004, 3368145.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, DZ, HR, IR,

KE, KG, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, RO, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 23.03.2005 855 150
(180) 23.03.2015
(732) Richter & Hoffmann Harvard Dental

Gesellschaft mbH & Co. KG
Urschalling 3
83209 Prien (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique, notamment produits améliorant l'adhérence pour
céramiques.

 5 Produits pharmaceutiques; préparations pour
l'hygiène, notamment préparations chimiques à usage médical
et hygiénique et produits améliorant l'adhérence pour
céramiques; pansements; matériaux pour pansements;
désinfectants; cire dentaire et matériaux d'empreinte dentaire;
matériaux d'obturation dentaire; matériaux dentaires de
regarnissage; fixatifs dentaires; laques dentaires; cire dentaire.

10 Appareils, instruments et matériel chirurgicaux,
médicaux et dentaires; dents artificielles.

 1 Chemicals used in industry and science, especially
adhesive power improver for ceramics.

 5 Pharmaceutical products; sanitary preparations,
in particular chemical preparations for medical and hygienic
purposes and adhesive power improver for ceramics; plasters;
materials for dressings; disinfectants; dental wax and dental
impression material; material for stopping teeth; dental
relining material; dental fixative; dental lacquer; dental wax.

10 Surgical, medical and dental apparatus,
instruments and equipment; artificial teeth.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico,
en particular, mejorador del poder adhesivo para cerámicas.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos, en
particular, preparados químicos de uso médico o higiénico y
mejorador del poder adhesivo para cerámicas; emplastos;
material para apósitos; desinfectantes; cera dental y materias
para moldes dentales; materias para empastar los dientes;
material de revestimiento dental; adhesivos para la dentadura;
lacas dentales; cera dental.

10 Aparatos, instrumentos y equipos quirúrgicos,
médicos y dentales; dientes artificiales.
(821) DE, 24.11.2004, 304 67 090.1/05.
(822) DE, 25.01.2005, 304 67 090.1/05.
(300) DE, 24.11.2004, 304 67 090.1/05.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.09.2004 855 151
(180) 09.09.2014
(732) Twisted Pair Solutions, Inc.

Suite 100, Dexter Avenue North
Seattle, Washington 98109 (US).

(842) Corporation, Organized under the laws of the state of
Washington, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques pour systèmes de

communication; logiciels informatiques pour systèmes de

conférence poste à poste; logiciels d'applications Web conçus
pour fournir un accès simultané à des systèmes de
communication multiples.

 9 Computer software for communications systems;
computer software for peer to peer conferencing systems; web
based application software to provide simultaneous access to
multiple communication systems.

 9 Programas informáticos para sistemas de
comunicaciones; programas informáticos para sistemas de
conferencia entre iguales; software para aplicaciones Web
destinado a facilitar el acceso simultáneo a sistemas de
comunicación múltiple.
(821) US, 11.03.2004, 78/382.666.
(300) US, 11.03.2004, 78/382.666.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR,
HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA,
YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.08.2004 855 152
(180) 16.08.2014
(732) ULKAR K@MYA SANAY@@

VE T@CARET ANON@M ¯IRKET@
Barbaros Bulvari 76-78 Besiktas
TR-80692 @STANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) TR, 29.05.1991, 128242.
(832) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IT, KG, LT, LV,
MD, MK, MN, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, TM,
UA, YU.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 05.11.2004 855 153
(180) 05.11.2014
(732) COOPERATIVA CERAMICA D'IMOLA, S.r.l.

Via Vittorio Veneto 13
I-40126 IMOLA (IT).
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(842) Limited company, Italy

(531) VCL(5)
3.13; 27.5.

(571) La marque se compose des mots "COOPERATIVA
CERAMICA D'IMOLA" écrits en lettres capitales
stylisées noires, ainsi que de la reproduction stylisée
d'une abeille placée au-dessus desdits mots. / The
trademark is formed up by words "COOPERATIVA
CERAMICA D'IMOLA" in black stylized capital letters
and by the stylized reproduction of a bee placed upon
the said words. / La marca consiste en las palabras
"COOPERATIVA CERAMICA D'IMOLA" en letras
mayúsculas negras estilizadas y en el dibujo de una
abeja encima de las palabras mencionadas.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés tels que livres, revues,

journaux, prospectus, catalogues, publications et textes,
dessins, reproductions, notamment dans le domaine de la
céramique.

21 Articles pour la maison et la décoration intérieure,
ainsi qu'ornements, en céramique, porcelaine, grès cérame fin,
majolique; faïence; articles décoratifs en majolique et/ou en
porcelaine.

35 Organisation d'expositions à vocation publicitaire
et commerciale.

16 Printed matter such as books, reviews,
newspapers, leaflets, catalogues, printed publications and
texts, drawings, reproductions, in particular in the ceramic
field.

21 Household articles and interior decoration and
ornaments made of ceramic, china, stoneware, majolica;
earthenware; artistic articles made of majolica and porcelain.

35 Organization of exhibitions and expositions for
advertising and commercial purposes.

16 Productos de imprenta, como libros, revistas,
periódicos, folletos, catálogos, publicaciones y textos
impresos, dibujos, reproducciones, en particular relacionados
con la cerámica.

21 Artículos para la casa y decoraciones y adornos de
interior fabricados de cerámica, porcelana, gres, mayólica;
loza; artículos artísticos fabricados de mayólica y porcelana.

35 Organización de exposiciones y muestras con fines
publicitarios y comerciales.
(822) IT, 05.11.2004, 943305.
(300) IT, 28.09.2004, BO2004C 000988.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KZ,

MC, MD, MK, RO, RU, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AU, GE, IS, NO, TM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.01.2005 855 154
(180) 03.01.2015
(732) CHINA NATIONAL CEREALS,

OILS & FOODSTUFFS IMPORT & EXPORT
CORPORATION
7-13F, Tower A,
Cofco Plaza,
No 8 Jian Guo Men Nei da Jie
BEIJING 100005 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) "COFCO + Motif". / "COFCO + Device". / COFCO +
dibujo.

(566) "COFCO" est le diminutif du nom du déposant. /
"COFCO" is the abbreviation of the applicant's name.
/ "COFCO" es la abreviación del nombre del solicitante.

(511) NCL(8)
29 Viandes transformées; poisson transformé;

viandes en boîtes; confitures; fromages; huiles comestibles;
gelée; oléagineux extra fins; protéines pour l'alimentation
humaine.

30 Produits de cacao; sucre; sucre candi à usage
alimentaire; pâtisseries; nouilles cuisinées; farine de blé;
nouilles; crackers aux crevettes sous forme de bandes; sauces
au soja; condiments pour les aliments; sauces tomate.

31 Blé; fruits frais; légumes frais; graines de plantes;
fourrage; malt.

32 Bières; eaux minérales; jus de fruits; boissons à
base d'acide lactique (produits à base de fruits, non lactés);
sirops pour boissons, essences pour la préparation de boissons.

33 Spiritueux; alcool de riz; eau-de-vie; whisky;
extraits de fruits (alcooliques); vin de riz jaune ou vin de millet.

36 Agences de logement (appartements); location
d'appartements; gestion financière; services de financement;
placement de fonds; crédit-bail immobilier; hypothèques;
agences immobilières; courtage d'assurances; cours en bourse.

29 Processed meats; processed fish; canned meats;
jams; cheeses; edible oils; jelly; refined nuts; protein or
human consumption.

30 Cocoa products; sugar; candy for food; pastries;
prepared noodles; wheat flour; noodles; prawn cracker in the
shape of strips; soy sauces; condiments for foods; tomato
sauces.
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31 Wheat; fresh fruits; fresh vegetables; plant seeds;
fodder; malt.

32 Beers; mineral water; fruit juices; lactic acid
beverage (fruit product, non-milk); syrups for beverages,
essences for making beverages.

33 Spirits; rice alcohol; brandy; whisky; fruit extracts
(alcoholic); yellow rice or millet wine.

36 Accommodation bureaux (apartments); renting of
apartments; financial management; financing services;
capital investments; leasing of real estate; mortgage; real
estate agencies; insurance brokerage; stock exchange
quotations.

29 Carne elaborada; pescado transformado;
conservas de carne; mermeladas; quesos; aceites
comestibles; jalea; frutos secos refinados; proteínas para la
alimentación humana.

30 Productos de cacao; azúcar; azúcar candi para uso
alimenticio; pastelería; tallarines preparados; harina de trigo;
tallarines; galletas crocantes con sabor a gamba en forma de
tiras; salsas de soja; condimentos para uso alimenticio; salsas
de tomate.

31 Trigo; frutas frescas; hortalizas frescas; semillas de
plantas; pienso; malta.

32 Cervezas; aguas minerales; zumos de frutas;
bebidas a base de ácido láctico (productos a base de frutas,
que no sean lácteos); siropes para bebidas, esencias para la
preparación de bebidas.

33 Bebidas espiritosas; alcohol de arroz; brandy;
whisky; extractos de frutas (con alcohol); arroz amarillo o vino
de mijo.

36 Agencias de alojamiento (propiedades
inmobiliarias); alquiler de apartamentos; gestión financiera;
servicios de financiación; inversión de capitales; arrendamiento
de bienes inmuebles; créditos hipotecarios; agencias
inmobiliarias; corretaje de seguros; cotizaciones en bolsa.
(822) CN, 28.08.1997, 1091191.
(822) CN, 14.09.1997, 1102498.
(822) CN, 28.08.1997, 1090755.
(822) CN, 21.09.1997, 1107531.
(822) CN, 14.09.1997, 1101830.
(822) CN, 28.07.1996, 859827.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.12.2004 855 155
(180) 02.12.2014
(732) Swarovski Aktiengesellschaft

Dröschistrasse 15
FL-9495 Triesen (LI).

(842) Joint-stock company, Principalty of Liechtenstein

(561) SWAROVSKI (Chinese)
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 2 Laques.
 3 Produits cosmétiques, parfums.

 6 Anses et garnitures, porte-serviettes, consoles,
stores, cloisons, tous lesdits produits étant essentiellement en
métaux communs.

 9 Lunettes et montures de lunettes, verres
correcteurs, lentilles de toutes sortes, lunettes de soleil;
instruments optiques de mesure, appareils optoélectriques,
éléments de mécanique de précision pour appareils optiques;
jumelles; jumelles de théâtre, lunettes de visée, loupes,
frontofocomètres, appareils optiques de toutes sortes,
collimateurs, lunettes de visée pour carabine, oculaires;
triangles avertisseurs pour véhicules, réflecteurs pour la
sécurité routière, en particulier panneaux de signalisation et
signaux routiers réfléchissants, brassards réfléchissants et
vêtements réfléchissants pour la sécurité des piétons.

16 Fournitures pour l'écriture, presse-papiers.
19 Carrelages muraux et panneaux de lambrissage

(non métalliques); granulés de verre destinés au marquage
routier; cloisons.

20 Meubles, en particulier armoires, meubles
d'exposition, lits, sofas, sièges, portemanteaux, étagères,
dessertes (meubles), rails pour rideaux, miroirs, cadres,
mobiles décoratifs produisant des sons, et rideaux pour la
décoration.

24 Produits en matières textiles, revêtements de
meubles en matières textiles et plastiques, rideaux en matières
textiles ou plastiques, housses de coussins, sets de table (non
en papier), serviettes en matières textiles, couvre-lits, papiers
peints en matières textiles, tentures murales en matières
textiles.

25 Vêtements, en particulier vêtements d'extérieur,
pantalons, jeans, pull-overs, tricots (vêtements), tee-shirts,
blouses, châles, ceintures, manchons, gants, collants, écharpes,
cravates, vestes; chapellerie, en particulier chapeaux;
chaussures.

28 Décorations pour arbres de Noël.
35 Services de vente au détail, en particulier de pierres

gemmes, articles de bijouterie, articles de décoration
essentiellement en verre, lunettes, sacs, vêtements,
cosmétiques, appareils d'éclairage et meubles; conseil en
gestion et organisation d'entreprise; décoration de vitrines;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
publicité, promotion des ventes pour des tiers; publicité, en
particulier présentation de marchandises à des fins
publicitaires.

41 Divertissements, activités culturelles et
pédagogiques, en particulier organisation et tenue de
séminaires, ateliers de formation, colloques et conférences,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
organisation de spectacles de divertissement, organisation de
défilés de mode, de spectacles en direct, de représentations
musicales.

 2 Lacquers.
 3 Cosmetics, perfumes.
 6 Handles and fittings, towel rails, brackets, blinds,

partition walls, all mentioned goods primarily of common
metal.

 9 Spectacles and spectacle frames, optical glasses,
lenses of all kinds, sun glasses; optical measuring instruments,
opto-electrical apparatus, fine mechanical parts for optical
apparatus; binoculars; opera glasses, telescopic sights,
magnifying glasses, lensometers, optical apparatus of all
kinds, collimators, rifle scopes, oculars; warning triangles for
vehicles, reflectors for road safety, in particular reflecting
signalling boards and road signs, reflective bands and
reflective clothing for pedestrian safety.

16 Writing materials, paper weights.
19 Wall tiles and wall panelling (not of metal); glass

granulates for road marking; partition walls.
20 Furniture, in particular closets, show-cases, beds,

sofas, chairs, hallstands, racks, trolley tables; curtain rails,
mirrors, frames, wind chimes and curtains for decoration.

24 Textile goods, furniture coverings of textile of
plastic, curtains of textile or plastic, cushion covers, place
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mats (not of paper), napkins of textile, bedspreads, wall paper
of textile, wall hangings of textile.

25 Clothing, in particular outerwear, trousers, jeans,
pullovers, knitwear, T-shirts, blouses, shawls, belts, muffs,
gloves, tights, scarves, ties, jackets; headgears, in particular
hats; footwear.

28 Decorations for Christmas trees.
35 Retail services, in particular for gem stones,

jewellery, decorative articles primarily made of glass,
spectacles, bags, clothing, cosmetics, lighting apparatus and
furniture; business management and organisation
consultancy; shop window dressing; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; publicity,
sales promotion for others; advertising, in particular
presentation of goods for advertising purposes.

41 Entertainment, education and cultural activities,
in particular arranging and conducting seminars, workshops,
symposiums and conferences, organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes, organisation of
entertainment shows, organisation of fashion shows,
presentation of live performances, music performances.

 2 Lacas.
 3 Cosméticos, perfumes.
 6 Empuñaduras y guarniciones, toalleros,

escuadras, persianas, tabiques, todos los productos antes
mencionados están hechos principalmente de metales
comunes.

 9 Gafas y monturas de gafas, cristales ópticos,
lentes de todo tipo, gafas de sol; instrumentos ópticos de
medición, equipos optoeléctricos, partes de mecánica de
precisión para equipos ópticos; binoculares; gemelos de teatro,
miras telescópicas, lupas, lensómetros, aparatos ópticos de
todo tipo, colimadores, miras telescópicas para fusiles,
oculares; triángulos de señalización para vehículos, reflectores
para la seguridad vial, en especial carteles de señalización y
señalizadores viales reflectantes, cintas y prendas de vestir
reflectantes para la seguridad peatonal.

16 Artículos para escribir, pisapapeles.
19 Azulejos para paredes y empanelados de paredes

(no metálicos); granulados de vidrio para marcar carreteras;
tabiques.

20 Muebles, en especial, armarios, vitrinas, camas,
sofás, sillas, perchas, estanterías, mesas con ruedas; raíles
para cortinas, espejos, marcos, carillones eólicos y cortinas
para decoración.

24 Productos textiles, forros para muebles de
materias textiles o de materias plásticas, cortinas de materias
textiles o de materias plásticas, fundas de cojines, manteles
individuales (que no sean de papel), servilletas de materias
textiles, colchas, empapelados de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles.

25 Productos textiles, forros para muebles de
materias textiles o de materias plásticas, cortinas de materias
textiles o de materias plásticas, fundas de cojines, manteles
individuales (que no sean de papel), servilletas de materias
textiles, colchas, empapelados de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles.

28 Decoraciones para árboles de Navidad.
35 Servicios de venta al por menor, en particular, de

gemas, artículos de joyería, artículos de decoración de vidrio,
anteojos, bolsos, prendas de vestir, cosméticos, aparatos y
muebles para la iluminación, tiradores para muebles;
consultoría en materia de organización y dirección empresarial;
decoración de escaparates; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; propaganda, promoción de
ventas para terceros; publicidad, en particular, presentación de
productos con fines publicitarios.

41 Esparcimiento, educación y actividades culturales,
en especial, organización y dirección de seminarios, talleres,
simposios y conferencias, organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, organización de espectáculos
recreativos, organización de desfiles de moda, presentación de
actuaciones en directo, actuaciones musicales.
(822) LI, 07.07.2004, 13273.
(300) LI, 07.07.2004, 13273.
(831) CN.
(832) TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.12.2004 855 156
(180) 02.12.2014
(732) Swarovski Aktiengesellschaft

Dröschistrasse 15
FL-9495 Triesen (LI).

(842) Joint-stock company, Principality of Liechtenstein

(561) SWARO (Chinese)
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 2 Laques.
 3 Produits cosmétiques, parfums.
 6 Anses et garnitures, porte-serviettes, consoles,

stores, cloisons, tous les produits précités essentiellement en
métaux communs.

 8 Coutellerie (couteaux, fourchettes et cuillères).
 9 Lunettes et montures de lunettes, verres

correcteurs, lentilles de toutes sortes, lunettes de soleil;
instruments optiques de mesure, appareils optoélectriques,
éléments de mécanique de précision pour appareils optiques;
jumelles; jumelles de théâtre, lunettes de visée, loupes,
frontofocomètres, appareils optiques en tout genre,
collimateurs, lunettes de visée pour carabine, oculaires;
triangles avertisseurs pour véhicules, réflecteurs pour la
sécurité routière, en particulier panneaux de signalisation et
signaux routiers réfléchissants, brassards réfléchissants,
vêtements réfléchissants pour la sécurité des piétons.

11 Lustres et pendeloques de lustres, parties de lustres
en verre, appareils d'éclairage; catadioptres pour véhicules;
garnitures de bains et de cuisines.

14 Montres et horloges ainsi que leurs composants;
pierres précieuses naturelles ou synthétiques, en tout genre et
pour tous usages; pierres gemmes, pierres en verre taillé,
bijoux précieux et d'imitation, ornements pour bijouterie,
petits objets en verre, en plastique ou en métal à usage
personnel (bijouterie).

16 Fournitures pour l'écriture, presse-papiers.
18 Sacs, sacs à main, valises, porte-monnaie,

portefeuilles.
19 Carrelages muraux et panneaux de lambrissage

(non métalliques); granulés de verre destinés au marquage
routier; cloisons.

20 Meubles, en particulier armoires, meubles
d'exposition, lits, sofas, sièges, portemanteaux, étagères,
dessertes (meubles), rails pour rideaux, miroirs, cadres,
mobiles décoratifs produisant des sons, et rideaux pour la
décoration.

21 Articles en verre, en particulier objets artisanaux,
figurines, vases, bougeoirs, verres creux, vaisselle, bols, ronds
de serviettes, ustensiles de table et porte-couteaux, tous lesdits
produits étant essentiellement en verre; porte-tasses en métal.

24 Produits en matières textiles, revêtements de
meubles en matières textiles ou plastiques, rideaux en matières
textiles ou plastiques, housses de coussins, sets de table (non
en papier), serviettes en matières textiles, couvre-lits, papiers
peints en matières textiles, tentures murales en matières
textiles.

25 Vêtements, en particulier vêtements d'extérieur,
pantalons, jeans, pull-overs, tricots (vêtements), tee-shirts,
blouses, châles, ceintures, manchons, gants, collants, écharpes,



270 No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cravates, vestes; chapellerie, en particulier chapeaux;
chaussures.

26 Petites plaques de métal et billes de verre formant
des motifs sur un film plastique transparent pour la décoration
de textiles, de cuir et de métal par repassage ou par pressage à
chaud; boutons, fermetures, paillettes; bandeaux (bijouterie),
bandes décoratives, boucles, bordures (bords) pour vêtements.

28 Décorations pour arbres de Noël.
34 Articles pour fumeurs (non compris dans d'autres

classes) en verre, en particulier cendriers.
35 Services de vente au détail, en particulier de pierres

gemmes, articles de bijouterie, articles de décoration
essentiellement en verre, lunettes, sacs, vêtements,
cosmétiques, appareils d'éclairage et meubles; conseil en
gestion et organisation d'entreprise; décoration de vitrines;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
publicité, promotion des ventes pour des tiers; publicité, en
particulier présentation de marchandises à des fins
publicitaires.

41 Divertissements, activités culturelles et
pédagogiques, en particulier organisation et tenue de
séminaires, ateliers de formation, colloques et conférences,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
organisation de spectacles de divertissement, organisation de
défilés de mode, de spectacles en direct, de représentations
musicales.

 2 Lacquers.
 3 Cosmetics, perfumes.
 6 Handles and fittings, towel rails, brackets, blinds,

partition walls, all mentioned goods primarily of common
metal.

 8 Cutlery (knives, spoons and forks).
 9 Spectacles and spectacle frames, optical glasses,

lenses of all kinds, sun glasses; optical measuring instruments,
opto-electrical apparatus, fine mechanical parts for optical
apparatus; binoculars; opera glasses, telescopic sights,
magnifying glasses, lensometers, optical apparatus of all
kinds, collimators, rifle scopes, oculars; warning triangles for
vehicles, reflectors for road safety, in particular reflecting
signalling boards and road signs, reflective bands and
reflective clothing for pedestrian safety.

11 Chandeliers and chandelier pendants, chandelier
parts of glass, lighting apparatus; reflectors for vehicles; bath
and kitchen fittings.

14 Watches and clocks and their parts; natural or
synthetic precious stones of all types and for every purpose;
gem stones, cut glass stones, genuine and imitation jewellery,
jewellery ornaments, small jewellery objects of glass, plastic
or metal for personal use.

16 Writing materials, paper weights.
18 Bags, hand bags, suitcases, purses, wallets.
19 Wall tiles and wall panelling (not of metal); glass

granulates for road marking; partition walls.
20 Furniture, in particular closets, show-cases, beds,

sofas, chairs, hallstands, racks, trolley tables; curtain rails,
mirrors, frames, wind chimes and curtains for decoration.

21 Glassware, in particular craft objects, figurines,
vases, candle sticks, hollow glasses, tableware, bowls, napkin
rings, table utensils and knife rests, all mentioned goods
primarily of glass; cupholders of metal.

24 Textile goods, furniture coverings of textile of
plastic, curtains of textile or plastic, cushion covers, place
mats (not of paper), napkins of textile, bedspreads, wall paper
of textile, wall hangings of textile.

25 Clothing, in particular outerwear, trousers, jeans,
pullovers, knitwear, T-shirts, blouses, shawls, belts, muffs,
gloves, tights, scarves, ties, jackets; headgears, in particular
hats; footwear.

26 Small metal plates and glass stones arranged in
motives on a transparent plastic foil for decoration of textile,
leather and metal by ironing or hot pressing; buttons,
fasteners, spangles; jewellery bands, decorative bands,
buckles, borders and edgings for clothing.

28 Decorations for Christmas trees.

34 Smoking articles (not included in other classes) of
glass, in particular ashtrays.

35 Retail services, in particular for gem stones,
jewellery, decorative articles primarily made of glass,
spectacles, bags, clothing, cosmetics, lighting apparatus and
furniture; business management and organisation
consultancy; shop window dressing; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; publicity,
sales promotion for others; advertising, in particular
presentation of goods for advertising purposes.

41 Entertainment, education and cultural activities,
in particular arranging and conducting seminars, workshops,
symposiums and conferences, organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes, organisation of
entertainment shows, organisation of fashion shows,
presentation of live performances, music performances.

 2 Lacas.
 3 Cosméticos, perfumes.
 6 Empuñaduras y guarniciones, toalleros,

escuadras, persianas, tabiques, todos los productos antes
mencionados están hechos principalmente de metales
comunes.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas (cuchillos,
cucharas y tenedores).

 9 Gafas y monturas de gafas, cristales ópticos,
lentes de todo tipo, gafas de sol; instrumentos ópticos de
medición, equipos optoeléctricos, partes de mecánica de
precisión para equipos ópticos; binoculares; gemelos de teatro,
miras telescópicas, lupas, lensómetros, aparatos ópticos de
todo tipo, colimadores, miras telescópicas para fusiles,
oculares; triángulos de señalización para vehículos, reflectores
para la seguridad vial, en especial carteles de señalización y
señalizadores viales reflectantes, cintas y prendas de vestir
reflectantes para la seguridad peatonal.

11 Lámparas colgantes y lágrimas de lámparas,
partes de vidrio para lámparas colgantes, aparatos de
iluminación; reflectores para vehículos; accesorios para baños
y cocinas.

14 Relojes de pulsera y relojes y sus partes; piedras
preciosas naturales y sintéticas de todo tipo y para todo uso;
gemas, piedras de cristal talladas, joyería auténtica y de
fantasía, adornos de joyería, pequeños artículos de bisutería
de vidrio, plástico o metal para uso personal.

16 Artículos para escribir, pisapapeles.
18 Bolsos, bolsos de mano, maletas, monederos,

carteras.
19 Azulejos para paredes y empanelados de paredes

(no metálicos); granulados de vidrio para marcar carreteras;
tabiques.

20 Muebles, en especial, armarios, vitrinas, camas,
sofás, sillas, perchas, estanterías, mesas con ruedas; raíles
para cortinas, espejos, marcos, carillones eólicos y cortinas
para decoración.

21 Cristalería, en especial, objetos de artesanía,
figuritas, jarrones, candelabros, vasos de vidrio hueco, vajillas,
boles, anillos de servilletas, utensilios de mesa y
portacuchillos, todos los productos mencionados son de vidrio;
portavasos de metal.

24 Productos textiles, forros para muebles de
materias textiles o de materias plásticas, cortinas de materias
textiles o de materias plásticas, fundas de cojines, manteles
individuales (que no sean de papel), servilletas de materias
textiles, colchas, empapelados de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles.

25 Prendas de vestir, en especial, ropa exterior,
pantalones, pantalones vaqueros, pulóveres, prendas de
punto, camisetas de manga corta, blusas, chales, cinturones,
manguitos, guantes, mallas, bufandas, corbatas, chaquetas;
sombrerería, en particular, sombreros; calzado.

26 Planchitas metálicas y piedras de vidrio que forman
un diseño sobre una lámina de plástico transparente para
decorar artículos textiles, cueros o metales, adherible mediante
planchado o prensado en caliente; botones, elementos de
fijación, lentejuelas; cintas de joyería, cintas de decoración,
hebillas, cenefas y ribetes para prendas de vestir.

28 Decoraciones para árboles de Navidad.
34 Artículos para fumadores (no comprendidas en

otras clases) de vidrio, en especial ceniceros.
35 Servicios de venta al por menor, en particular, de

gemas, artículos de joyería, artículos de decoración de vidrio,
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anteojos, bolsos, prendas de vestir, cosméticos, aparatos y
muebles para la iluminación, tiradores para muebles;
consultoría en materia de organización y dirección empresarial;
decoración de escaparates; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; propaganda, promoción de
ventas para terceros; publicidad, en particular, presentación de
productos con fines publicitarios.

41 Esparcimiento, educación y actividades culturales,
en especial, organización y dirección de seminarios, talleres,
simposios y conferencias, organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, organización de espectáculos
recreativos, organización de desfiles de moda, presentación de
actuaciones en directo, actuaciones musicales.
(822) LI, 26.07.2004, 13279.
(300) LI, 26.07.2004, 13279.
(831) CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.01.2005 855 157
(180) 28.01.2015
(732) VIP International Pty Ltd

Level 7
19 North Terrace
HACKNEY SA 5069 (AU).

(842) Company

(531) VCL(5)
25.1; 25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
37 Services d'entretien de locaux commerciaux et

résidentiels compris dans cette classe, en particulier ménage
chez des particuliers, nettoyage de tapis, destruction des
animaux nuisibles, repassage, entretien de carrelages en
briques, entretien de systèmes électriques, services de
nettoyage commercial, nettoyage de vitres, travaux de
plomberie, services de nettoyage de piscines et de bricolage.

37 Domestic and commercial property maintenance
services included in this class, including domestic cleaning,
carpet cleaning, pest control, ironing services, brick paving
services, electrical services, commercial cleaning services,
window cleaning, plumbing, pool cleaning services and
handyman services.

37 Servicios de mantenimiento de edificios privados y
comerciales comprendidos en esta clase incluidos la limpieza
doméstica, limpieza de alfombras, control de plagas, servicios
de planchado, servicios de pavimentado con ladrillos, servicios
eléctricos, servicios de limpieza comercial, limpieza de
ventanas, fontanería, servicios de limpieza de piscinas y
servicios relacionados con el bricolaje.
(821) AU, 13.12.1993, 618323.
(822) AU, 13.12.1993, 618323.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.01.2005 855 158
(180) 21.01.2015
(732) Mederer GmbH

Oststrasse 94
90763 Fürth (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Confiseries contenant des ou se composant de

gommes aux fruits, et/ou de sucre meringué, et/ou de gelée, et/
ou de réglisse, aucun des produits précités n'étant à usage
médical.

30 Confectionery consisting of, or containing fruit
gum, and/or foam sugar, and/or jelly, and/or liquorice, all the
aforesaid goods not for medical purposes.

30 Productos de confitería que consisten en gominola
de frutas y/o espuma de azúcar y/o jalea y/o regaliz, o que
contienen uno de estos productos; ninguno de los productos
antes mencionados es para uso médico.
(822) DE, 01.09.2004, 304 43 272.5/30.
(300) DE, 29.07.2004, 304 43 272.5/30.
(831) CH, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.01.2005 855 159
(180) 17.01.2015
(732) SELTEC

69, rue de la Passementerie
F-42390 VILLARS (FR).

(842) Société par actions simplifée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Batteries.
 9 Batteries.
 9 Pilas.

(822) FR, 24.12.2004, 04 3 304 074.
(300) FR, 20.07.2004, 04 3 304 074.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO, SK.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 22.03.2005 855 160
(180) 22.03.2015
(732) SCOTT Sports SA

Route du Crochet 17
CH-1762 Givisiez (CH).

(842) The applicant is a legal entity, namely a joint stock
compan, y, duly organized under Swiss law having its
registered     office in Givisiez.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes, leurs parties et accessoires compris

dans cette classe.
12 Bicycles, parts and accessories thereof included in

this class.
12 Bicicletas, sus partes y accesorios comprendidos

en esta clase.
(822) CH, 14.02.2005, 531778.
(300) CH, 14.02.2005, 531778.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) AU, DK, NO, SE, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 17.03.2005 855 161
(180) 17.03.2015
(732) CHANEL SARL

Burgstrasse 26
CH-8750 GLARUS (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) CH, 23.12.2004, 530746.
(300) CH, 23.12.2004, 530746.
(831) RU.
(832) DK, FI, GR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 06.04.2005 855 162
(180) 06.04.2015
(732) Hepart AG

Hauptstrasse 137
CH-8274 Tägerwilen (CH).

(842) Aktiengesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
44 Soins médicaux; soins d'hygiène.
44 Health care; hygienic care.
44 Cuidados médicos; cuidados de higiene.

(822) CH, 24.12.2004, 530508.
(300) CH, 24.12.2004, 530508.
(831) DE, ES.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 04.03.2005 855 163
(180) 04.03.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de toilette pour le soin et

le nettoyage de la peau et des cheveux pour autant que les
éléments précités ne soient pas compris dans d'autres classes.

 5 Préparations médicales pour traitements topiques
et soin de la peau et des cheveux.

 3 Cosmetics and toiletries for the care and cleaning
of the skin and hair as far as not included in other classes.

 5 Medical preparations for the topical treatment and
protection of the skin and hair.

 3 Cosméticos y productos de tocador para el cuidado
y la limpieza de la piel y el cabello, siempre que no estén
comprendidos en otras clases.

 5 Medicamentos para el tratamiento tópico y la
protección de la piel y del cabello.
(821) BX, 11.02.2005, 1071498.
(822) BX, 16.02.2005, 760899.
(300) BX, 11.02.2005, 1071498.
(831) BA, BG, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MA,

PL, PT, RO, RU, SD, SI, UA.
(832) EE, GR, IS, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.03.2005 855 164
(180) 11.03.2015
(732) Shakey's Restaurants Franchising Company, LLC

2200 West Valley Blvd.
Alhambra, CA 91803 (US).

(842) Limited Liability Company, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Pizzas et ingrédients pour la préparation de pizzas,

à savoir, mélanges de farines pour la préparation de la pâte et
mélanges d'épices pour assaisonner et aromatiser.

43 Services de Restauration.
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30 Pizzas and ingredients for making pizzas, namely,
flour blends for making dough and spice blends for seasoning
and flavoring purposes.

43 Restaurant services.
30 Pizzas e ingredientes para hacer pizzas, a saber,

mezclas de harinas para la masa y mezclas de especias para
aliñar y aromatizar.

43 Servicios de restaurante.
(821) US, 01.07.1974, 73025859.
(822) US, 01.04.1975, 1008087.
(821) US, 24.05.1965, 72219621.
(822) US, 01.11.1966, 817896.
(832) AU, CN, CU, IE, KR.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.02.2005 855 165
(180) 14.02.2015
(732) Oddworld Inhabitants, Inc.

869 Monterey Street
San Luis Obispo, CA 93401-3224 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques, à savoir logiciels de

jeux pour ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
 9 Computer programs, namely game software for

use on computers and video game players.
 9 Programas informáticos, a saber, programas

informáticos de juegos para uso en ordenadores y aparatos
portátiles de videojuegos.
(821) US, 26.10.2004, 78506253.
(300) US, 26.10.2004, 78506253.
(832) AU, CH, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.03.2005 855 166
(180) 10.03.2015
(732) Ren Limited

43 Crawford Street
London W1H 1JR (GB).

(842) A limited liability company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques; préparations cosmétiques; trousses

de cosmétiques; lotions, crèmes et produits pour le soin de la
peau; produits de toilette; produits de parfumerie; huiles
essentielles; antitranspirants, déodorants et sprays corporels;
rouge à lèvres et baumes à lèvres; préparations pour le bain;
savons; coton hydrophile; bâtonnets de coton; dentifrices;
produits de nettoyage des dentiers; produits pour bains de
bouche; dépilatoires; produits pour le soin des ongles; vernis à
ongles; dissolvant pour vernis à ongles; cils et ongles
postiches; limes en émeri; décolorants à usage cosmétique;

produits de soins capillaires; shampooings, après-
shampooings, lotions, mousses, gels, laques et cires pour
cheveux; colorants et teintures pour les cheveux; produits de
rasage; lotions après-rasage; produits de bronzage; poudre de
talc.

 3 Cosmetics; cosmetic preparations; cosmetic kits;
skincare lotions, creams and preparations; toiletries;
perfumery; essential oils; anti-perspirants, deodorants and
body sprays; lipsticks and lip balms; bath preparations; soap;
cotton wool; cotton sticks; dentifrices; denture cleaning
preparations; mouth washes; depilatory preparations; nail
care preparations; nail polish; nail polish removers; false
nails and eyelashes; emery boards; bleaching preparations for
cosmetic purposes; hair care preparations; shampoos,
conditioners, lotions, mousses, gels, waxes and hair sprays;
hair colorants and dyes; shaving preparations; after-shave
lotions; sun-tanning preparations; talcum powder.

 3 Cosméticos; productos cosméticos; neceseres de
cosmética; lociones, cremas y preparaciones para el cuidado
de la piel; productos de tocador; perfumería; aceites
esenciales; antitranspirantes, desodorantes y pulverizadores
de uso corporal; lápices de labios y bálsamos para labios;
preparaciones para el baño; jabón; algodón; bastoncillos de
algodón; dentífricos; preparaciones para limpiar las prótesis
dentales; enjuagues bucales; productos depilatorios;
productos para el cuidado de las uñas; esmaltes de uñas;
preparaciones para quitar esmaltes de uñas; uñas y pestañas
postizas; limas de esmeril; decolorantes para uso cosmético;
productos para el cuidado del cabello; champús,
acondicionadores, lociones, espumas, geles, ceras y lacas
para el cabello; tintes y colorantes para el cabello; productos
para el afeitado; lociones para después del afeitado; productos
para el bronceado de la piel; polvos de talco.
(822) GB, 04.12.1998, 2 183 717.
(832) AT, BX, CH, CZ, GR, MC, PL, PT, RO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.03.2005 855 167
(180) 29.03.2015
(732) I.V.A.S. INDUSTRIA VERNICI S.P.A.

Via Bellaria, 40
I-47030 S. Mauro Pascoli FC (IT).

(842) Società per Azioni, Italy

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour la préparation des

couleurs et vernis.
 2 Peintures, détrempes, vernis, diluants et agents

liants connexes.
 1 Chemical preparations for the manufacture of

paints and varnishes.
 2 Paints, distempers, varnishes, thinners and related

binding agents.
 1 Productos químicos para la preparación de colores

y barnices.
 2 Pinturas, temples, barnices, disolventes y sus

elementos aglutinantes correspondientes.
(822) EM, 16.07.2003, 002620979.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 12.04.2005 855 168
(180) 12.04.2015
(732) Eastman Chemical Company

P.O. Box 511
Kingsport, TN 37662 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Résines synthétiques à l'état brut à usage industriel.
 1 Unprocessed synthetic resins for industrial use.
 1 Resinas sintéticas en bruto para uso industrial.

(821) US, 21.02.2005, 78571488.
(300) US, 21.02.2005, 78571488.
(832) AT, AU, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, EM, ES, FI,

FR, GB, GR, HU, IE, IT, JP, KP, NO, PL, PT, RO, RU,
SE, SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.04.2005 855 169
(180) 07.04.2015
(732) GUANGZHOU V-GOAL HANDBAG CO. LTD

No.80, Jinshi YiJie, Shiling Town,
Huadu District, Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) Limited Company, China
(750) GUANGZHOU V-GOAL HANDBAG CO. LTD, 

No.6, Yangguang Lu, Shiling Town, Huadu District, 
Guangzhou, Guangdong (CN).

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) WEI WANG
(511) NCL(8)

18 Sacs à provisions à roulettes; musettes; porte-
documents; valises; sacs (housses à vêtements) de voyage;
bourses; sacs à main; cartables; sangles (de cuir); étuis porte-
clés (articles en cuir).

18 Wheeled shopping bags; haversacks; briefcases;
valises; bags (garment-) for travel; purses; handbags; school
satchels; straps (leather-); key cases (leatherware).

18 Bolsas de ruedas para la compra; mochilas;
maletines; maletas; bolsos-funda (vestimenta) para viaje;
monederos; bolsos de mano; mochilas de colegiales; tirantes
(de cuero); estuches para llaves (vestimenta de cuero).
(822) CN, 28.10.2002, 1926819.
(831) FR, IT.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.04.2005 855 170
(180) 07.04.2015
(732) SHANDONG SINOGLORY FOREIGN

TRADE CO. LTD
25 Wuxia Road
Qingdao (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Protéines pour l'alimentation humaine.
29 Protein for human consumption.
29 Proteínas para el consumo humano.

(822) CN, 07.09.2004, 3524274.
(831) DE, EG, ES, PL, RU, UA.
(832) LT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.03.2005 855 171
(180) 10.03.2015
(732) Pall Mall Capital Limited

18A Saint James's Place
London SW1A 1NH (GB).

(842) Limited, United Kingdom

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; services financiers
d'entreprises.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; corporate finance services.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios financieros para
empresas.
(821) EM, 08.03.2005, 004277851.
(300) EM, 08.03.2005, 4277851, classe 36 priorité limitée à:

Assurances; affaires financières; affaires monétaires;
affaires immobilières; services financiers d'entreprises /
class 36 priority limited to:  Insurance; financial
affairs; monetary affairs; real estate affairs; corporate
finance services / clase 36 prioridad limitada a:
Seguros; negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios; servicios financieros para
empresas.

(832) AU, CH, CN, HR, JP, KE, KR, LI, NO, RU, SG, UA,
US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 26.03.2005 855 172
(180) 26.03.2015
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, notamment déodorants.
 3 Cosmetics, namely deodorants for personal use.
 3 Cosméticos, a saber, desodorantes para uso

personal.
(822) DE, 11.02.2005, 304 69 086.4/30.
(300) DE, 06.12.2004, 304 69 086.4/30.
(831) BX, RO, SI.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.03.2005 855 173
(180) 22.03.2015
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, argent et vert. / White, silver and green. / Blanco,

plateado y verde.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;
smokers' articles; matches.

34 Cigarrillos; tabaco bruto o elaborado; artículos para
fumadores; cerillas.
(822) CH, 15.03.2005, 531784.
(300) CH, 15.03.2005, 531784.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes; feuilles de tabac; papier à cigarettes;
filtres pour cigarettes; blagues à tabac; boîtes à cigarettes, non
en métaux précieux; étuis à cigarettes, non en métaux
précieux; boîtes à allumettes, non en métaux précieux;
cendriers, non en métaux précieux; allumettes.

34 Cigarettes; leaf tobacco; cigarette paper;
cigarette filters; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; cigarette holders, not of precious metal; match
boxes, not of precious metal; ashtrays, not of precious metal;
matches.

34 Cigarrillos; hojas de tabaco; papel para cigarrillos;
filtros para cigarrillos; petacas para tabaco; estuches de
cigarrillos que no sean de metales preciosos; estuches de
cigarrillos; cajas de cerillas que no sean de metales preciosos;
ceniceros que no sean de metales preciosos; cerillas.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 22.03.2005 855 174
(180) 22.03.2015
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
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(591) Blanc, argent et vert. / White, silver and green. / Blanco,
plateado y verde.

(511) NCL(8)
34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles

pour fumeurs; allumettes.
34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;

smokers' articles; matches.
34 Cigarrillos; tabaco bruto o elaborado; artículos para

fumadores; cerillas.
(822) CH, 15.03.2005, 531787.
(300) CH, 15.03.2005, 531787.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes; feuilles de tabac; papier à cigarettes;
filtres pour cigarettes; blagues à tabac; boîtes à cigarettes, non
en métaux précieux; étuis à cigarettes, non en métaux
précieux; boîtes à allumettes, non en métaux précieux;
cendriers, non en métaux précieux; allumettes.

34 Cigarettes; leaf tobacco; cigarette paper;
cigarette filters; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; cigarette holders, not of precious metal; match
boxes, not of precious metal; ashtrays, not of precious metal;
matches.

34 Cigarrillos; hojas de tabaco; papel para cigarrillos;
filtros para cigarrillos; petacas para tabaco; cajas de cigarrillos,
que no sean de metales preciosos; estuches de cigarrillos, que
no sean de metales preciosos; cajas de cerillas, que no sean
de metales preciosos; ceniceros, que no sean de metales
preciosos; cerillas.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 22.02.2005 855 175
(180) 22.02.2015
(732) EURO-PAK 2000 SA

Avenue de Lothier, 30
B-1150 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); et
notamment feuilles, sacs et sachets en matières plastiques,
pour l'emballage.

20 Produits, non compris dans d'autres classes, en
bois, liège, roseau, jonc, osier, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques et autres emballages

compris dans cette classe, conteneurs non métalliques souples;
récipients d'emballage en matières plastiques.

22 Sacs (non compris dans d'autres classes); sacs pour
le transport et l'emmagasinage de marchandises en vrac et
autres emballages compris dans cette classe.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; plastic materials for
packaging (not included in other classes); and especially
sheets, bags and sachets of plastic, for packing.

20 Products, not included in other classes, of wood,
cork, reed, cane, wicker, substitutes for all these materials, or
of plastics and other packaging materials included in this
class, flexible non-metallic containers; plastic packaging
containers.

22 Bags (not included in other classes); bags for the
transport and storage of materials in bulk and other packaging
materials included in this class.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendido en otras clases; materias plásticas para embalaje
(no comprendidas en otras clases); y, en particular, hojas,
bolsas y bolsitas de materias plásticas, para el embalaje.

20 Productos, no comprendido en otras clases, de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas y otros embalajes
comprendidos en esta clase, contenedores no metálicos
flexibles; recipientes de embalaje de materias plásticas.

22 Sacos (no comprendidos en otras clases); sacos
para el transporte y almacenaje de mercancías a granel y otros
embalajes comprendidos en esta clase.
(822) EM, 13.09.2004, 003138237.
(832) CH, CN, RU, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 24.03.2005 855 176
(180) 24.03.2015
(732) CREDO TECHNOLOGY CORPORATION

2800 South 25th Avenue
Broadview, IL 60155 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Outils électriques, à savoir outils à main, du type

mandrin rotatif conçu pour meuler, percer, détourer, polir,
graver, poncer, scier, marquer, ébavurer, sculpter, affûter,
façonner et couper; ponceuses à mouvement alternatif,
polisseuses et graveuses, à main; scies sauteuses, ponceuses,
meuleuses et polisseuses au disque toile, à la fois à main et
montées sur élément de support, et scies à chantourner à main;
garnitures, axes flexibles et accessoires pour les outils précités;
nécessaires (kits) comprenant plusieurs combinaisons des
outils précités, notamment perceuses, lames de scie, brosses,
fraises à ciseler, lames-fraises à détourer, douilles, meules
émeri, pierres à ébarber, meules à polir, meules à tronçonner,
roues à poncer, meules de rectification, brosses métalliques à
touret, pointes et tiges à graver.

 7 Electric tools, namely hand-manipulable, rotating
chuck type for grinding, drilling, routing, polishing,
engraving, sanding, sawing, marking, deburring, carving,
sharpening, shaping and cutting; hand-manipulable,
reciprocating sanders, polishers and engravers; both hand-
manipulable and mounted jig saws, sanders, grinders and
buffers, and hand-manipulable scroll saws; fixtures, flexible
shafts and accessories for the above-mentioned tools; kits
comprising various combinations of the above-mentioned
tools, including drills, saw blades, brushes, carving cutters,
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routing cutters, collets, emery wheels, dressing stones,
polishing wheels, cut-off wheels, buffing wheels, grinding
wheels, wire wheels, engraving points and mandrels.

 7 Herramientas mecánicas, a saber, herramientas de
mano, de manguito portaherramienta rotatorio para amolar,
perforar, fresar, pulir, grabar, lijar, serrar, marcar, desbarbar,
tallar, afilar, dar forma y cortar; lijadoras, pulidores y
grabadoras oscilantes de mano; serruchos de punta, lijadoras,
trituradoras y pulidoras montadas de mano, y sierras de
marquetería de mano; utillaje de sujeción, árboles flexibles y
accesorios para las herramientas anteriormente mencionadas;
kits que contienen distintas combinaciones de las herramientas
anteriormente mencionadas, incluidos taladros, hojas de
sierra, cepillos, cuchillas de tallar, cuchillas de fresar,
casquillos de sujeción, ruedas de esmeril, piedras de afilar,
discos de pulir, discos de cortar, ruedas para pulimentar,
muelas abrasivas, cepillos circulares de alambre, estiletes
grabadores y mandriles.
(821) US, 22.08.1966, 72252833.
(822) US, 27.08.1968, 855497.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.03.2005 855 177
(180) 18.03.2015
(732) Façonnable SAS

107, route de Canta Galet
F-06200 Nice (FR).

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(cuir et imitations du cuir) non compris dans d'autres classes, à
savoir sachets et sacs (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage; peaux, malles, valises, mallettes, serviettes, sacs
de voyage, sacs à main, trousses; portefeuilles, porte-cartes,
porte-monnaie, pochettes, étuis pour clés (maroquinerie) et
autres petits articles de maroquinerie; parapluies, parasols,
cannes, fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, y compris manteaux, imperméables,
pardessus, vestes, jaquettes, gilets, blousons, trois-quarts,
cardigans, pantalons, bermudas, shorts, maillots de bain, robes,
jupes, chemises, blouses, chemisiers, sous-vêtements,
survêtements, polos, tricots de corps à manches courtes, pull-
overs, chaussettes, gants, cravates, écharpes, bonnets,
casquettes et chapeaux, ceintures (habillement), pochettes
(habillement), chaussures, y compris chaussures de tennis et de
sport, bottes, pantoufles.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials (leather and imitation leather) not included in other
classes, namely small bags and bags (covers, pouches) for
packaging; skins, hides and pelts, trunks, suitcases, carrying
cases, briefcases, traveling bags, handbags, sets; wallets, card
holders, change purses, pouches, key cases (leatherware) and
other small leather articles; umbrellas, parasols, walking
sticks, whips, harness and saddlery.

25 Clothing, including coats, raincoats, overcoats,
jackets, morning coats, vests, blousons, three-quarter coats,
cardigans, trousers, Bermuda shorts, shorts, bathing suits,
dresses, skirts, shirts, blouses, ladies' shirts, underwear,
tracksuits, polo shirts, short-sleeved vests, pullovers, socks,
gloves, neckties, sashes for wear, knitted caps, caps and hats,
belts (clothing), pockets (clothing), footwear, including tennis
and sports shoes, boots, slippers.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (cuero e imitaciones del cuero) no comprendidos en
otras clases, a saber, saquitos y bolsas (sobres, bolsitas) para
embalaje; pieles, baúles, maletas, maletines,

portadocumentos, bolsas de viaje, bolsos de mano, estuches;
carteras de bolsillo, tarjeteros, monederos, bolsitas, estuches
para llaves (marroquinería) y otros artículos pequeños de
marroquinería; paraguas, parasoles, bastones, látigos,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidos abrigos,
impermeables, gabanes, chaquetas, chaqués, chalecos,
cazadoras, tres cuartos, cárdigans, pantalones, bermudas,
shorts, trajes de baño, vestidos, faldas, camisas, blusas,
blusones, ropa interior, chándales, polos, camisetas interiores
de manga corta, jerseys, calcetines, guantes, corbatas,
bufandas, gorros, gorras y sombreros, cinturones (prendas de
vestir), pañuelos (prendas de vestir), zapatos, incluidas las
zapatillas de tenis y de deporte, las botas y las zapatillas.
(822) FR, 18.03.2005, 04 3 318 289.
(300) FR, 14.10.2004, 04 3 318 289.
(831) BX, CH, ES, IT, PT.
(832) GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 26.08.2004 855 178
(180) 26.08.2014
(732) SANSPER S.P.A.

Via Argelati Filippo, 29
I-20143 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
26.11.

(571) La marque se compose d'un signe représentant le libellé
SANTEX-GROUP.COM en caractères fantaisie; sur le
côté droit se trouve une bande incurvée qui se prolonge
en s'effilant sous ledit libellé. / The mark consists of a
sign depicting the wording SANTEX-GROUP.COM in
fancy characters; on the right side there is a curved
band, the left end of which tapers to a point and extends
under said wording. / La marca consiste en un
elemento nominativo, SANTEX-GROUP.COM, escrita
en caracteres especiales; a la derecha hay una línea
curva, que termina hacia la izquierda en un punto,
extendiéndose por debajo del elemento nominativo.

(511) NCL(8)
 7 Installations et machines industrielles pour le

traitement de feuilles en matières textiles et autres matériaux,
à savoir installations d'enduction de matières textiles et
matériaux en fibre de verre, installations pour le finissage de
matières textiles, à savoir matières tissées et non tissées et
matières tricotées à la machine; machines pour le séchage de
feuilles en textile et autres matériaux ainsi que pour
l'alimentation, l'enroulement et le transport de ces matériaux.

 7 Industrial machines and installations for the
treatment of sheets of textile and other materials, namely
installations for the coating of textile material and glass-fibre
materials, installations for finishing textiles, namely woven
and non-woven materials and machine-knitted materials;
machines for drying sheets of textile and other materials, and
for feeding, rolling and transporting these materials.

 7 Máquinas e instalaciones industriales para el
tratamiento de piezas textiles y otros materiales, a saber,
instalaciones para el revestimiento de materias textiles y de
fibra de vidrio, instalaciones para el acabado de materias
textiles, a saber, materias tejidas y no tejidas y materiales
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tejidos a máquina; máquinas para secar piezas de materias
textiles y otros materiales, así como para tratar, enrollar y
transportar estos materiales.
(822) IT, 04.08.2004, 934719.
(831) CN.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.11.2004 855 179
(180) 17.11.2014
(732) dog-goes GmbH

Südliche Münchner Str. 24A
82031 Grünwald (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(511) NCL(8)
 9 Montures de lunettes, verres de lunettes et verres

optiques, ainsi que lunettes antireflets pour animaux,
notamment pour chiens; sifflets pour appeler les chiens.

18 Colliers et laisses pour animaux; tenues pour
animaux, en particulier écharpes pour chiens; muselières; sacs
à dos, notamment pour le transport d'animaux.

 9 Glasses frames, glasses lenses and optical glasses,
as well as anti-dazzle glasses for animals, in particular for
dogs; dog whistles.

18 Animal collars and leads; outfits for animals, in
particular scarves for dogs; muzzles; rucksacks, in particular
for the transportation of animals.

 9 Monturas de gafas, lentes de gafas y gafas ópticas,
así como gafas antideslumbrantes para animales, en
particular, para perros; silbatos para llamar a los perros.

18 Collares y correas para animales; ropa para
animales, en particular, bufandas para perros; bozales;
mochilas, en particular, para el transporte de animales.
(821) EM, 17.05.2004, 003816246.
(300) EM, 17.05.2004, 3816246, classe 9 priorité limitée à:

Montures de lunettes, verres de lunettes et verres
optiques, ainsi que lunettes antireflets pour animaux,
notamment pour chiens; sifflets pour appeler les chiens,
classe 18 priorité limitée à:  Colliers et laisses pour
animaux; tenues pour animaux, en particulier écharpes
pour chiens; muselières; sacs à dos, notamment pour le
transport d'animaux / class 9 priority limited to:
Glasses frames, glasses lenses and optical glasses, as
well as anti-dazzle glasses for animals, in particular for
dogs; dog whistles / class 18 priority limited to:  Animal
collars and leads; outfits for animals, in particular
scarves for dogs; muzzles; rucksacks, in particular for
the transportation of animals / clase 9 prioridad limitada
a:  Monturas de gafas, lentes de gafas y gafas ópticas,
así como gafas antideslumbrantes para animales, en
particular, para perros; silbatos para llamar a los perros
/ clase 18 prioridad limitada a:  Collares y correas para
animales; ropa para animales, en particular, bufandas
para perros; bozales; mochilas, en particular, para el
transporte de animales.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 20.12.2004 855 180
(180) 20.12.2014
(732) Daloon A/S

Delfinvej 3
DK-5800 Nyborg (DK).

(842) A limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. Lettres en rouge et bordure en bleu. / Red

and blue. Red letters and blue border. / Rojo y azul.
Letras en rojo y borde en azul.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; plats cuisinés (non compris dans d'autres
classes).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; plats cuisinés (non
compris dans d'autres classes).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; prepared meals (not included in other classes).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; prepared meals (not included in other classes).

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; comidas preparadas (no
comprendidas en otras clases).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
comidas preparadas (no comprendidas en otras clases).
(822) DK, 07.11.2002, VR 2002 03863.
(832) CH, CN, IS, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 27.01.2005 855 181
(180) 27.01.2015
(732) ASB Grünland Helmut Aurenz GmbH

Porschestr. 4
71634 Ludwigsburg (DE).
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 6.19; 7.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, orange, rouge, vert, bleu, blanc, marron, lilas,

noir. / Yellow, orange, red, green, blue, white, brown,
lilac, black. / Amarillo, naranja, rojo, verde, azul,
blanco, marrón, lila, negro.

(511) NCL(8)
 1 Terre spéciale pour plantes florifères; tourbe;

compost; éléments nutritifs pour sols; produits tourbeux
comme engrais; engrais solides et liquides; produits chimiques
pour la protection des plantes en tant que produits chimiques
pour l'agriculture.

 5 Préparations pour la protection des plantes en tant
que produits chimiques pour détruire les parasites des plantes;
fongicides, herbicides, pesticides.

31 Produits d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture (compris dans cette classe), paillis, semences,
bulbes, plantes et fleurs naturelles.

 1 Soil for flowering plants; peat; compost; nutrients
for soil; peat-based fertilising preparations; manure, solid and
liquid; chemicals for protecting plants being chemical
products for agricultural purposes.

 5 Plant protection preparations being chemicals for
eradicating plant infestations; fungicides, herbicides,
pesticides.

31 Agricultural, forestry and horticultural products
(included in this class), mulch, seeds, bulbs, natural plants and
natural flowers.

 1 Mantillo para plantas fanerógamas; turba;
compost; nutrientes para suelos; preparaciones fertilizantes
elaboradas a base de turba; abonos, sólidos y líquidos;
productos químicos para proteger las plantas, a saber,
productos químicos para uso agrícola.

 5 Preparaciones para proteger las plantas, a saber,
productos químicos para erradicar las infestaciones de las
plantas; fungicidas, herbicidas, pesticidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales
(comprendidos en esta clase), humus, semillas, bulbos,
plantas naturales y flores naturales.
(822) EM, 18.10.2000, 001251099.
(832) AL, BG, BY, CH, HR, IS, LI, MD, MK, NO, RO, RU,

TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.01.2005 855 182
(180) 11.01.2015
(732) Organic Beauty Products Ltd

3rd Floor, St Margaret's House,
18-20 Southwark Street
London SE1 1TJ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums, savons et produits pour le nettoyage du

corps, shampooings, produits cosmétiques, produits de toilette
non médicamenteux; produits pour le soin de la peau; teintures
pour les cheveux, après-shampooings, colorants pour les
cheveux, lotions capillaires, produits de coiffure; déodorants;
produits épilatoires; produits contre la transpiration; talc non
médicamenteux pour la toilette; produits solaires
(cosmétiques); préparations non médicamenteuses pour le
massage; additifs pour le bain, huiles et sels de bain à usage
non médical; produits de rasage; dentifrices; huiles
essentielles; masques de beauté; masques d'enveloppement du
visage, produits pour le soin des ongles, laques pour les ongles;
pierre ponce, bâtonnets en coton; coton hydrophile à usage non
médical; bois odorants, pots-pourris, papier poudré, abrasifs à
usage cosmétique; sérums pour le visage; huiles pour le corps;
baumes à lèvres; baumes nettoyants pour le visage; tonifiants
pour le visage.

 3 Perfumes, soaps and body cleansing products,
shampoos, cosmetics, non-medicated toilet preparations; skin
care products; hair colourants, hair conditioners, hair dyes,
hair lotions, hair styling preparations; deodorants;
depilatories; anti-perspirant preparations; non-medicated
talcum powder for toilet purposes; sun-tanning preparations
(cosmetics); non-medicated massage preparations; bath
additives, bath oils or salts, not for medical purposes; shaving
preparations; dentifrices; essential oils; beauty masks; facial
packs, nail care preparations, nail varnish; pumice stone,
cotton sticks; cotton wool for non-medical purposes; scented
wood, pot pourri, powder impregnated paper, abrasives for
personal use; face serums; body oils; lip balms; facial
cleansing balms; facial toning spritz.

 3 Perfumes, jabones y productos de higiene
corporal, champús, productos cosméticos, preparaciones de
tocador no medicinales; productos para el cuidado de la piel;
tintes para el cabello, acondicionadores para el cabello,
colorantes para el cabello, lociones capilares, productos para
peinar el cabello; desodorantes; depilatorios; preparaciones
antitranspirantes; talcos no medicinales de tocador;
preparaciones para el bronceado de la piel (cosméticas);
preparaciones para masajes no medicinales; aditivos para el
baño, aceites o sales de baño, que no sean para uso médico;
preparaciones para el afeitado; dentífricos; aceites esenciales;
mascarillas de belleza; mascarillas faciales, productos para el
cuidado de las uñas, lacas para las uñas; piedra pómez,
bastoncillos de algodón; guata que no sea para uso médico;
maderas aromáticas, potpurríes, papel-cartón impregnado de
polvos, productos abrasivos para uso personal; sueros
faciales; aceites para el cuerpo; bálsamos para los labios;
bálsamos para la limpieza del cutis; rociados de lociones
tónicas para el cutis.
(821) GB, 19.07.2004, 2368485.
(300) GB, 19.07.2004, 2368485.
(832) AU, DE, ES, FR, IT, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 20.12.2004 855 183
(180) 20.12.2014
(732) HERMAN MIHÇI

Silah°ör Cad. Bomonti Plaza No:42/3
¯i°li/@stanbul (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements; vêtements de dessus; tricots
(vêtements), vêtements en cuir, vêtements en imitations du
cuir, robes, pantalons, jupes, vestes, chemises, gilets, tee-
shirts, sweat-shirts, shorts, bermudas, collants, combinaisons,
pèlerines, manteaux, pardessus, imperméables, vêtements en
jean, pull-overs, gilets de laine, chandails, blouses,
survêtements de sport, chaussettes; chapellerie, chapeaux,
casquettes, bérets; foulards, châles, écharpes, cravates, noeuds
papillon, bandeaux pour la tête (habillement), foulards
d'épaules, jarretelles, bas, manchettes (habillement), costumes
de bain, gants, ceintures, sous-vêtements; bonneterie, pyjamas,
maillots de corps, combinaisons, soutiens-gorge, chemises de
nuit, robes de chambre, couches en matières textiles, langes en
matières textiles; chaussures, souliers, chaussons, bottes,
bottes hautes, parties de chaussures, chaussures pour bébés et
leurs composants, talonnettes pour bottes et chaussures,
talonnettes pour les bas, talons, tiges.

25 Clothing; outer clothing; knitwear (clothing),
clothing of leather, clothing of imitations of leather, dresses,
trousers, skirts, jackets, shirts, waistcoats, T-shirts,
sweatshirts, shorts, Bermuda shorts, tights, overalls, capes,
coats, overcoats, raincoats, jeans wear, pullovers, cardigans,
sweaters, blouses, tracksuits, socks; headgear, hats, caps,
berets; foulards, shawls, scarves, ties, bow ties, headbands
(clothing), shoulder wraps, stocking suspenders, stockings,
wristbands (clothing), swimsuits, gloves, belts, underwear;
hosiery, pyjamas, undershirts, slips, brassieres, nightgowns,
dressing gowns, babies' napkins of textile, babies' diapers of
textile; footwear, shoes, slippers, boots, top boots, shoe parts,
babies' shoes and their parts, heelpieces for boots and shoes,
heelpieces for stockings, heels, uppers.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; prendas de punto
(vestimenta), ropa de cuero, ropa de imitaciones del cuero,
vestidos, pantalones, faldas, chaquetas, camisas, chalecos,
camisetas de manga corta, sudaderas, shorts, bermudas,
leotardos, monos, capas, abrigos, gabanes, impermeables,
ropa vaquera, pulóveres, chaquetas de punto, suéteres,
blusas, chándales, calcetines; sombrerería, sombreros, gorras,
boinas; fulares, chales, bufandas, corbatas, pajaritas, bandas
para la cabeza (vestimenta), estolas, ligueros, medias,

muñequeras (prendas de vestir), trajes de baño, guantes,
cinturones, ropa interior; ropa interior de punto, pijamas,
camisetas interiores, slips, sostenes, camisas para dormir,
albornoces, culeros de materias textiles, pañales de materias
textiles; calzado, zapatos, zapatillas, botas, botas de caña alta,
partes del zapato, calzado y partes del calzado para bebés,
taloncillos para botas y zapatos, taloncillos para medias,
tacones, palas de calzado.
(821) TR, 17.12.2003, 2003/34421.
(832) FR, IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.01.2005 855 184
(180) 28.01.2015
(732) Zschimmer & Schwarz GmbH & Co. KG

Chemische Fabriken
Max-Schwarz-Str. 3-5
56112 Lahnstein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques auxiliaires pour l'industrie du

cuir et de la fourrure, pour le traitement et la finition du cuir et
des fourrures.

 4 Produits de conservation du cuir et des fourrures
(huiles et graisses).

 1 Chemical auxiliaries for the leather and fur
industry, for processing and finishing of leather and furs.

 4 Preservatives for leather and fur (oils and
greases).

 1 Productos químicos auxiliares para la industria del
cuero y de la piel, para el tratamiento y acabado del cuero y de
las pieles.

 4 Productos para la conservación del cuero y de las
pieles (aceites y grasas).
(822) DE, 06.07.2004, 30402623.9/04.
(831) AT, BY, CN, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, GR, KR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.01.2005 855 185
(180) 26.01.2015
(732) Zschimmer & Schwarz GmbH & Co. KG

Chemische Fabriken
Max-Schwarz-Str. 3-5
56112 Lahnstein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Produits de conservation du cuir et des fourrures

(huiles et graisses).
 4 Preservatives for leather and fur (oils and

greases).
 4 Productos para la conservación del cuero y la piel

(aceites y grasas).
(822) DE, 06.07.2004, 30402621.2/04.
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(831) AT, BY, CN, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, GR, KR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.01.2005 855 186
(180) 28.01.2015
(732) Zschimmer & Schwarz GmbH & Co. KG

Chemische Fabriken
Max-Schwarz-Str. 3-5
56112 Lahnstein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques auxiliaires pour l'industrie du

cuir et de la fourrure, pour le traitement et la finition du cuir et
des fourrures.

 4 Produits de conservation du cuir et des fourrures
(huiles et graisses).

 1 Chemical auxiliaries for the leather and fur
industry, for processing and finishing of leather and furs.

 4 Preservatives for leather and fur (oils and
greases).

 1 Productos químicos auxiliares para el cuero y la
industria de las pieles, para el procesamiento y acabado del
cuero y las pieles.

 4 Productos para la conservación del cuero y las
pieles (aceites y grasas).
(822) DE, 06.07.2004, 30402620.4/04.
(831) AT, BY, CN, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, GR, KR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.01.2005 855 187
(180) 28.01.2015
(732) Zschimmer & Schwarz GmbH & Co. KG

Chemische Fabriken
Max-Schwarz-Str. 3-5
56112 Lahnstein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Produits de conservation du cuir et des fourrures

(huiles et graisses).
 4 Preservatives for leather and fur (oils and

greases).
 4 Productos para la conservación del cuero y las

pieles (aceites y grasas).
(822) DE, 06.07.2004, 30402622.0/04.
(831) AT, BY, CN, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, GR, KR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.08.2004 855 188
(180) 12.08.2014
(732) RIVERA GARCIA, RICARDO

P.I. Vall de Gata Draper
c/Del Draper, 9 nave A-2
E-08350 ARENYS DE MAR (Barcelona) (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures (excepté chaussures

orthopédiques), chapellerie.
(822) ES, 04.07.2003, 2527248.
(831) CN, DE, FR, IT, MA, PT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 15.02.2005 855 189
(180) 15.02.2015
(732) Widex A/S

Ny Vestergårdsvej 25
DK-3500 Værløse (DK).

(842) Joint stock company incorporated under the laws of
Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Emetteurs-récepteurs utilisés avec des appareils

électroacoustiques pour personnes malentendantes.
10 Appareils électroacoustiques et dispositifs d'aide à

l'écoute pour personnes malentendantes.
 9 Transmitter and receiver equipment for use in

connection with electroacoustic apparatus for the hard of
hearing.

10 Electroacoustic apparatus and assistive listening
devices (ALD) for the hard of hearing.

 9 Equipos receptores y transmisores para uso
relacionado con aparatos electroacústicos para personas con
deficiencia auditiva.

10 Dispositivos electroacústicos y aparatos de
asistencia auditiva (ALD) para las personas con deficiencia
auditiva.
(822) DK, 18.10.2004, VR 2004 03393.
(300) DK, 16.08.2004, VA 2004 03161.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.02.2005 855 190
(180) 23.02.2015
(732) BINDA INTERNATIONAL S.A.

23, avenue Monterey
L-2086 LUXEMBOURG (LU).
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(842) Société Anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Montres et instruments chronométriques et leurs

éléments, pierres précieuses, articles de bijouterie et de
bijouterie fantaisie.

14 Watches and chronometrical instruments and
parts thereof, precious stones, jewellery and costume jewellery
articles.

14 Relojería e instrumentos cronométricos y sus
partes, piedras preciosas, joyería y bisutería de fantasía.
(821) BX, 29.10.2004, 1064956.
(822) BX, 29.10.2004, 756114.
(300) BX, 29.10.2004, 1064956.
(831) CH, CN, KP, RU.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.06.2005 855 191
(180) 29.06.2015
(732) AMERICAN NATIONAL STANDARDS 

INSTITUTE, INCORPORATE
25 West 43rd Street, 4th Floor
NEW YORK, NY 10036 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Livres et brochures publiés ponctuellement et

relatifs aux normes techniques et industrielles relevant de
divers domaines, tels que l'électricité, l'exploitation minière, la
mécanique, la construction, la sécurité, les biens de
consommation, le nucléaire, la photographie et le trafic.

16 Books and pamphlets issued from time to time
relating to engineering and industrial standards in various
fields, such as the electrical, mining, mechanical, building,
safety, consumer goods, nuclear, photographic and traffic
fields.

16 Libros y panfletos editados ocasionalmente
relativos a normas de ingeniería y normas industriales de
varios campos, como la fotografía, la electricidad, la minería, la
mecánica, la construcción, la seguridad, los bienes de
consumo, la energía nuclear, la fotografía y el tránsito.
(821) US, 27.02.1970, 72352594.
(822) US, 19.01.1971, 906230.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.03.2005 855 192
(180) 02.03.2015
(732) Société de Conseils de Recherches

et d'Applications Scientifiques
(S.C.R.A.S.)
42, rue du Docteur Blanche
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) SCRAS - Direction Propriété Industrielle, 24, rue 

Erlanger, F-75781 Paris cedex 16 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants.

16 Produits de l'imprimerie et notamment brochures,
imprimés, livres, publications et revues, photographies.

38 Services de télécommunications; services de
transmission d'informations, de données, d'images et de sons
par terminaux d'ordinateurs, notamment réseau Internet;
services de messagerie électronique.

41 Services de formation; services d'édition de livres,
imprimés, revues, journaux, brochures, cédéroms, logiciels,
données informatiques destinées à être utilisées sur un réseau
informatique; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires.

42 Services de recherche scientifique et industrielle;
services de recherche et développement dans le domaine des
produits chimiques et des produits pharmaceutiques; essais
cliniques menés en relation avec des produits
pharmaceutiques.

44 Services de soins médicaux.
 5 Pharmaceutical preparations, dietetic substances

adapted for medical use; plasters, materials for dressings;
disinfectants.

16 Printed matter and especially brochures, printed
matter, books, publications and magazines, photographs.

38 Telecommunication services; transmission of
information, data, images and sounds via computer terminals,
especially via the Internet; electronic mail services.

41 Training services; publication services for books,
printed matter, magazines, newspapers, brochures, CD-
ROMs, computer software, computer data intended for use on
a computer network; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, conventions and seminars.

42 Scientific and industrial research services;
research and development services for chemical products and
pharmaceutical preparations; field trials carried out for
pharmaceutical preparations.

44 Medical care services.
 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas

para uso médico; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes.

16 Productos de imprenta y, en particular, folletos,
impresos, libros, publicaciones y revistas, fotografías.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
transmisión de información, datos, imágenes y sonido por
terminales de ordenador, en particular, la red Internet; servicios
de mensajería electrónica.

41 Servicios de formación; servicios de edición de
libros, impresos, revistas, periódicos, folletos, CD-ROM,
software, datos informáticos para ser utilizados en una red
informática; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos, seminarios.

42 Servicios de investigación cientifíca e industrial;
servicios de investigación y desarrollo en el ámbito de los
productos químicos y productos farmacéuticos; pruebas
clínicas realizadas en relación con productos farmacéuticos.

44 Servicios de cuidados médicos.
(822) FR, 12.11.2001, 01 3130933.
(831) CH.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 02.03.2005 855 193
(180) 02.03.2015
(732) Société de Conseils de Recherches

et d'Applications Scientifiques
(S.C.R.A.S.)
42, rue du Docteur Blanche
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) SCRAS - Direction Propriété Industrielle, 24, rue 

Erlanger, F-75781 Paris cedex 16 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants.

16 Produits de l'imprimerie et notamment brochures,
imprimés, livres, publications et revues, photographies.

38 Services de télécommunications; services de
transmission d'informations, de données, d'images et de sons
par terminaux d'ordinateurs, notamment réseau Internet;
services de messagerie électronique.

41 Services de formation; services d'édition de livres,
imprimés, revues, journaux, brochures, cédéroms, logiciels,
données informatiques destinées à être utilisées sur un réseau
informatique; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires.

42 Services de recherche scientifique et industrielle;
services de recherche et développement dans le domaine des
produits chimiques et des produits pharmaceutiques; essais
cliniques menés en relation avec des produits
pharmaceutiques.

44 Services de soins médicaux.
 5 Pharmaceutical preparations, dietetic substances

adapted for medical use; plasters, materials for dressings;
disinfectants.

16 Printed matter and especially brochures, printed
matter, books, publications and magazines, photographs.

38 Telecommunication services; transmission
services for information, data, images and sounds via
computer terminals, especially via the Internet; electronic
mail services.

41 Training services; publication services for books,
printed matter, magazines, newspapers, brochures, cd-roms,
computer software, computer data intended for use on a
computer network; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, conventions and seminars.

42 Scientific and industrial research services;
research and development services for chemical products and
pharmaceutical preparations; field trials carried out for
pharmaceutical preparations.

44 Medical care services.
 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas

para uso médico; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes.

16 Productos de imprenta y, en particular, folletos,
impresos, libros, publicaciones y revistas, fotografías.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
transmisión de información, datos, imágenes y sonido por
terminales de ordenador, en particular por Internet; servicios de
mensajería electrónica.

41 Servicios de formación; servicios de edición de
libros, impresos, revistas, periódicos, folletos, CD-ROM,
software, datos informáticos para ser utilizados en una red

informática; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos, seminarios.

42 Servicios de investigación cientifíca e industrial;
servicios de investigación y desarrollo en el ámbito de los
productos químicos y productos farmacéuticos; pruebas
clínicas realizadas en relación con productos farmacéuticos.

44 Servicios de cuidados médicos.
(822) FR, 12.11.2001, 01 3130934.
(831) CH.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 19.01.2005 855 194
(180) 19.01.2015
(732) Henkell & Söhnlein

Sektkellereien KG
Biebricher Allee 142
65187 Wiesbaden (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales, bière, bières anglaises (ale) et

porter, boissons sans alcool, jus de fruits.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Mineral waters, beer, ale and porter, non-

alcoholic beverages, fruit juices.
33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Aguas minerales, cerveza, ale y cerveza porter,

bebidas no alcohólicas, zumos de frutas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 27.03.2003, 30306261.4/33.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, RO,

SK.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales, bières, bières anglaises (ale) et
porter, boissons non alcoolisées, jus de fruits.

33 Boissons alcoolisées, à savoir vins, vins mousseux
et vins pétillants.

32 Mineral waters, beer, ale and porter, non-
alcoholic drinks, fruit juices.

33 Alcoholic beverages, namely wines, sparkling
wines and semi-sparkling wines.

32 Aguas minerales, cerveza, ale y cerveza porter,
bebidas no alcohólicas, zumos de frutas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, vinos
espumosos y vinos de aguja.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 31.01.2005 855 195
(180) 31.01.2015
(732) Intersnack Knabber-Gebäck

GmbH & Co. KG
Aachener Straße 1042
50858 Köln (DE).

(531) VCL(5)
3.2; 26.1; 27.1.

(511) NCL(8)
29 Fruits oléagineux grillés, séchés, salés ou épicés;

produits de pommes de terre transformés se présentant sous
forme d'amuse-gueule, produits de pommes de terre sous
forme d'amuse-gueule, fabriqués par extrusion et granulation
ou par d'autres procédés.

30 Produits à base de céréales, riz et maïs se
présentant sous forme d'amuse-gueule, fabriqués par extrusion
et granulation ou par d'autres procédés, produits céréaliers
transformés se présentant sous forme d'amuse-gueule; biscuits
salés; barres de müesli comprenant essentiellement des
céréales transformées, des fruits oléagineux, des fruits séchés
et du chocolat; sauces.

29 Roasted, dried, salted or spiced nuts; processed
potato products as snacks, potato products as snacks
manufactured in an extrusion and pelleting process or other
processes.

30 Maize, rice and cereal products as snacks,
manufactured in an extrusion and pelleting process or other
processes, processed cereal products as snacks; savoury and
salted biscuits; muesli bars essentially consisting of processed
grains, nuts, dried fruits and chocolate; sauces.

29 Nueces tostadas, secas, saladas o con especias;
productos procesados a base de patata en forma de alimentos
para picar, productos a base de patata en forma de alimentos
para picar elaborados mediante extrusión o granulación u otros
procesos.

30 Productos de maíz, arroz y cereales en forma de
alimentos para picar elaborados mediante extrusión o
granulación u otros procesos, productos procesados a base de
cereales en forma de alimentos para picar; galletas saladas;
barritas de muesli que consisten esencialmente en granos,
nueces, frutos secos y chocolate procesados; salsas.
(822) DE, 26.10.2004, 304 45 167.3/30.
(300) DE, 04.08.2004, 304 45 167.3/30.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, YU.

(832) AU, EE, FI, IS, KR, LT, SE, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.05.2005 855 196
(180) 31.05.2015
(732) Scienta GmbH

Zugerstrasse 72
CH-6340 Zug (CH).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines mobiles et outils actionnés par un

moteur; machines-outils.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement.
37 Entretien, maintenance et réparation de machines

mobiles d'outils actionnés par un moteur de machines-outils,
d'outils et instruments à main entraînés manuellement.

 7 Mobile machines and motor driven tools; machine
tools.

 8 Hand tools and implements (hand-operated).
37 Servicing, maintenance and repair of mobile

machines, motor driven tools, machine tools, hand-operated
tools and instruments.

 7 Máquinas móviles y herramientas accionadas por
motor, máquinas-herramientas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente.

37 Conservación, mantenimiento, y reparación de
máquinas móviles de herramientas accionadas por motor, de
máquinas-herramientas, de herramientas e instrumentos de
mano accionados manualmente.
(822) CH, 30.09.2004, 530308.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 01.03.2005 855 197
(180) 01.03.2015
(732) BP p.l.c.

1 St James's Square
London SW1Y 4PD (GB).

(842) Public Limited Company organised under the Laws of
England  and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles (à l'exception des
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huiles ou graisses comestibles, ou huiles essentielles), et
lubrifiants.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
or fats, or essential oils), and lubricants.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
comestibles ni grasas, ni aceites esenciales), y lubricantes.
(822) GB, 01.12.1977, 1087486.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.02.2005 855 198
(180) 17.02.2015
(732) Mag. Gracelia CHIURAZZI

Gumpendorferstraße 63c / 2. Stock
A-1060 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) AT, 29.09.2004, 220 346.
(300) AT, 20.08.2004, AM 5732/2004.
(831) FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 20.06.2005 855 199
(180) 20.06.2015
(732) Agrichem B.V.

Koopvaardijweg 9
NL-4906 CV Oosterhout (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique, produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
des produits pour la destruction de la vermine et des
herbicides).

 5 Pesticides, désinfectants, herbicides, produits pour
la destruction de la vermine.

 1 Chemicals used in industry and science, chemicals
used in agriculture, horticulture and forestry (except
fungicides, preparations for destroying vermin and
herbicides).

 5 Pesticides, disinfectants, herbicides, preparations
for destroying vermin.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico,
productos químicos para la agricultura, horticultura y
silvicultura (excepto fungicidas, productos para la destrucción
de animales dañinos y herbicidas).

 5 Pesticidas, desinfectantes, herbicidas, productos
para la destrucción de animales dañinos.
(821) BX, 10.06.2005, 1079217.
(822) BX, 14.06.2005, 766883.
(300) BX, 10.06.2005, 1079217.
(831) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, GB, GR, IE, LT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.03.2005 855 200
(180) 03.03.2015
(732) Kardelen AB

Mossvägen 12
SE-291 59 Kristianstad (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table, serviettes de
table, dessous-de-plat et dessous-de-bouteille, housses de
coussins, serviettes de toilette, gants de toilette.

25 Vêtements, notamment tabliers, pyjamas, robes de
chambre et peignoirs de bain; articles chaussants, notamment
chaussons; chapellerie.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers, table napkins, plate coasters
and bottle coasters, cushion covers, towels, washing mitts.

25 Clothing, including aprons, pyjamas, dressing
gowns and bath robes; footwear including slippers; headgear.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa, servilletas, esteras para
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posar platos y botellas (plate and bottle coasters), fundas de
cojines, toallas, guantes de tocador.

25 Prendas de vestir, incluidos delantales, pijamas,
albornoces y albornoces de baño; calzado incluidas pantuflas;
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) SE, 25.02.2005, 2005/01520.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.02.2005 855 201
(180) 23.02.2015
(732) NOR LINES AS

Nedre Holmegate 30
N-4006 Stavanger (NO).

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules de transport.
39 Transport.
12 Vehicles for locomotion.
39 Transport.
12 Vehículos de locomoción.
39 Transporte.

(821) NO, 12.07.2004, 2004 06 933.
(832) EM, IS, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.03.2005 855 202
(180) 28.03.2015
(732) Tahitian Noni International, Inc.

333 West River Park Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, UT

(566) Poème. / Poem / Poem
(511) NCL(8)

 3 Produits pour le soin de la peau, notamment, sérum
non médicamenteux pour la peau, nettoyants pour la peau,
crèmes revitalisantes, émollients pour la peau et crèmes
hydratantes pour la peau.

 3 Skin care products, namely, non-medicated skin
serum, skin cleaners, skin conditioners, skin emollients, and
skin moisturizers.

 3 Productos para el cuidado de la piel, a saber,
sueros no medicinales para el cuidado de la piel, productos de
limpieza para la piel, acondicionadores para la piel, emolientes
para la piel, y cremas hidratantes para la piel.
(821) US, 14.03.2005, 78587031.
(300) US, 14.03.2005, 78587031.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.03.2005 855 203
(180) 28.03.2015
(732) Integrity Media, Inc.

1000 Cody Road
Mobile, AL 36695 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
17.2; 26.1.

(511) NCL(8)
 9 Bandes de cassettes audio préenregistrées,

cassettes et bandes vidéo préenregistrées, disques compacts,
CD-ROM comportant un contenu religieux et musical pour les
familles et enfants, logiciels multimédias comportant un
contenu religieux et musical pour les familles et enfants.

 9 Pre-recorded audio cassette tapes, pre-recorded
video cassette tapes, compact discs, CD-ROMs featuring
musical and religious content for children and families,
multimedia computer software featuring musical and religious
content for children and families.

 9 Casetes de audio pregrabados, videocasetes
pregrabados, discos compactos, CD-ROM de contenido
musical y religioso para niños y familias, programas
informáticos multimedia de contenido musical y religioso para
niños y familias.
(821) US, 31.10.2003, 76555515.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.03.2005 855 204
(180) 29.03.2015
(732) Tahitian Noni International, Inc.

333 West River Park Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, UT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits pour le soin de la peau, notamment, sérum

non médicamenteux pour la peau, nettoyants pour la peau,



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 287

crèmes revitalisantes, émollients pour la peau et crèmes
hydratantes pour la peau.

 3 Skin care products, namely, non-medicated skin
serum, skin cleaners, skin conditioners, skin emollients, and
skin moisturizers.

 3 Productos para el cuidado de la piel, a saber,
sueros no medicinales para la piel, productos de limpieza para
la piel, acondicionadores, emolientes e hidratantes para la piel.
(821) US, 21.03.2005, 78591686.
(300) US, 21.03.2005, 78591686.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.03.2005 855 205
(180) 29.03.2015
(732) Salesforce.com, Inc.

The Landmark @ One Market Street,
Suite 300
San Francisco, CA 94105 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services d'enseignement, à savoir, conduite de

séminaires, colloques, ateliers de formation, et apprentissage
de logiciels d'application dans les domaines du marketing, de
la publicité, de la vente, de l'information à la clientèle, de la
gestion des relations avec la clientèle, de la promotion des
ventes et du rendement des employés, ainsi que distribution de
matériel de cours dans ces mêmes domaines.

41 Educational services, namely, conducting
seminars, conferences, workshops, and computer application
training in the fields of marketing, promotion, sales, customer
information, customer relationship management, sales
support and employee efficiency, and distributing course
materials in connection therewith.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de
seminarios, conferencias, talleres, y capacitación sobre
aplicaciones informáticas en los ámbitos de la mercadotecnia,
de la promoción, de las ventas, de la información a clientes, de
la gestión de las relaciones con la clientela, de la promoción de
ventas y de la eficiencia del personal, y distribución de material
didáctico relacionado con los mismos.
(821) US, 01.11.2004, 78509506.
(300) US, 01.11.2004, 78509506.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.03.2005 855 206
(180) 29.03.2015
(732) The Dirtbag Clothing Company

1945 E. Francisco, Suite F
San Rafael, CA 94901 (US).

(842) CORPORATION, NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, notamment, vêtements tout-aller et

décontractés, tels que chemises, blouses, pantalons, shorts,
sous-vêtements, souliers, chaussettes, casquettes et chapeaux.

25 Clothing, namely, casual and informal clothing,
such as shirts, blouses, pants, shorts, underwear, shoes, socks,
hats and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir
informales, en particular camisas, blusas, pantalones, shorts,
ropa interior, zapatos, calcetines, sombreros y gorras.
(821) US, 07.11.1997, 75386807.
(822) US, 10.10.2000, 2392519.
(832) AU, CN, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.03.2005 855 207
(180) 30.03.2015
(732) GUANGDONG INWIN INDUSTRIAL

GROUP CO., LTD.
Jiangchun Gonglu,
Tangweixu, Hongfengzhen,
Yangdongxian
Guangdong 529500 (CN).

(842) Limited Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) Yin Ying
(566)  / Silver Hawk
(511) NCL(8)

 8 Couteaux; fusils à aiguiser; ciseaux; coupe-
légumes; couperets; déplantoirs, utilisés comme outils de
jardinage; couverts, notamment couteaux, fourchettes et
cuillers; fourchettes de table; trousses de pédicures; coupoirs.

 8 Knives; knife steels; scissors; vegetable knives;
cleavers; trowels, as gardening tools; table cutlery, including
knives, forks and spoons; table forks; pedicure sets; cutters.

 8 Cuchillos; afilador de carnicero; tijeras; cuchillos
para cortar hortalizas; cuchillas; desplantadores, como
herramientas de jardinería; cubiertos, incluida cuchillería,
tenedores y cucharas; tenedores; estuches de pedicuro;
cortadoras.
(821) CN, 19.01.2004, 3894542.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 30.03.2005 855 208
(180) 30.03.2015
(732) BEIJING HANWANG KEJI

YOUXIAN GONGSI
7-8/F, Zidonghua Dasha,
95 Zhongguancun Donglu,
Haidian District
Beijing 100081 (CN).

(842) Limited Corporation, China

(531) VCL(5)
1.15; 28.3.

(561) HAN WANG
(566) La nationalité de Han, et le roi; cette combinaison de

mots ne possède aucune signification. / The nationality
of Han, and king; the combination has no meaning. / La
nacionalidad de Han, y rey; la combinación carece de
significado.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; appareils de traitement de données, tels

que machines de traitement de texte, ordinateurs blocs-notes,
ordinateurs; périphériques d'ordinateur, tels que scanneurs;
disques optiques; traducteurs électroniques de poche.

 9 Recorded computer software; data processing
apparatus, such as word processors, notebook computers,
computers; computer peripheral devices, such as scanners;
optical discs; electronic pocket translators.

 9 Programas de ordenador; aparatos para el
procesamiento de datos, tales como aparatos para el
tratamiento de textos, ordenadores portátiles, ordenadores;
periféricos de ordenador, tales como escáneres; discos
ópticos; traductores electrónicos de bolsillo.
(822) CN, 21.05.2001, 1574621.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.04.2005 855 209
(180) 07.04.2015
(732) SHENZHEN CUILU JEWELRY CO., LTD.

#3, 2 Street,
Shui bei 2 Road,
Luohu District
Shenzhen City, Guangdong province (CN).

(842) Limited Company, P.R. China

(531) VCL(5)
26.11; 27.1.

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie, boucles d'oreilles,

émeraudes, statues en métaux précieux, bagues (articles de
bijouterie), chaînes (articles de bijouterie), épingles de cravate,
cornaline, parures (articles de bijouterie), montres-bracelets.

14 Jewellery, earrings, emerald, statues of precious
metal, rings (jewellery), chains (jewellery), tie clips,
carnelian, ornaments (jewellery), wristwatches.

14 Artículos de joyería, pendientes, esmeralda,
estatuas de metales preciosos, anillos (joyería), cadenas
(joyería), sujetacorbatas, cornalina, adornos (joyería), relojes
de pulsera.
(822) CN, 21.03.2001, 1540612.
(831) BX, BY, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.03.2005 855 210
(180) 17.03.2015
(732) Carlo Colucci Centro GmbH & Co. KG

91567 Herrieden (DE).
(750) Mäurer + Wirtz GmbH & Co. KG, Zweifaller Strasse 

120, 52224 Stolberg (DE).

(531) VCL(5)
2.1; 24.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
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abraser; savons; huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) DE, 16.11.2004, 304 51 798.4/03.
(831) AT, BG, BX, CH, HR, PL, RU, SI, SK.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.03.2005 855 211
(180) 21.03.2015
(732) Carlsberg Breweries A/S

Ny Carlsberg Vej 100
DK-1760 Copenhagen V (DK).

(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) DK, 15.02.2005, VA 2005 00667.
(300) DK, 15.02.2005, VA 2005 00667, classe 41 / class 41 /

clase 41.
(832) BG, HR, RO, RU, TR, UA, YU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 19.07.2004 855 212
(180) 19.07.2014
(732) SOLA-Messwerkzeuge GmbH

Unteres Tobel 25
A-6840 Götzis (AT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Indicateurs et variateurs de déclivité, rapporteurs

d'angles, stadimètres, télémètres, compteurs, mètres, mètres à
ruban, mètres à rouleau, pieds à coulisse, jauges d'épaisseur,
perches d'arpenteur, niveleuses et niveaux, dispositifs de
mesure pour la construction de pistes, niveaux à laser et
dispositifs à laser, non à usage médical, notamment en tant que
niveleuses, pour la mesure de distances et de pentes, dispositifs
à ultrasons, non à usage médical, pour la mesure de distances
et de pentes, niveaux à bulle et niveaux d'eau pour tuyaux ainsi
que leurs parties pour autant qu'elles ne soient pas comprises
dans d'autres classes, notamment tubes de niveau d'eau et
jauges pour niveaux à bulle et niveaux d'eau pour tuyaux,
flacons.

 9 Gradient indicators and variators, angle-finders,
range finders, distance meters, meters, rules, measuring tapes,
roll meters, slide gauges, feeler gauges, surveyor's staffs, land
levellers and levels, track construction measuring devices,
laser levels and laser devices, not for medical purposes,
especially as land levellers, for measuring of distances and
gradients, ultrasonic devices, not for medical purposes, for
measuring of distances and gradients, spirit levels and hose
water levels as well as their parts as far as not included in
other classes, especially water level pipes and gauges for spirit
levels and hose water levels, vials.

 9 Clinómetros y variadores de velocidad, visores
angulares, localizadores de señal, telémetros, contadores,
reglas, cintas métricas, rollos de cinta, calibres de corredera,
láminas calibradoras, báculo de topógrafo, niveladoras y
escalas, dispositivos de medida para construcción de
trayectorias, niveladoras láser y dispositivos láser, que no sean
para uso médico, en particular niveladoras de terrenos, para
medir distancias y planos inclinados, dispositivos ultrasónicos,
que no sean para uso médico, para medir distancias y planos
inclinados, escalas para medir niveles de alcohol y caudales de
agua, así como sus partes, siempre que no estén
comprendidos en otras clases, en particular tubos y sondas de
nivel de agua para niveles de alcohol y caudales de agua,
frascos.
(822) AT, 19.05.2004, 217 434.
(300) AT, 12.02.2004, AM 957/2004.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 05.07.2004 855 213
(180) 05.07.2014
(732) Zhejiang Dongyang Haya Sew-Machine

Parts Manufacturing CO. LTD
Xikou Village, Hulu Town
Dongyang, Zhejiang 322111, P.R. (CN).

(842) CO. LTD

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Lames (parties de machines à coudre); ciseaux

électriques; machines à coudre; griffes d'entraînement
différentielles (parties de machines à coudre); canettes (parties
de machines à coudre); boîtes à canette et capuchons de
protection de canette; (parties de machines à coudre); couteaux
de coupe assistés par ordinateur (parties de machines à
coudre); crochets rotatifs (parties de machines à coudre); pieds
de biche (parties de machines à coudre); barres à aiguilles
(parties de machines à coudre).

 7 Blades (parts of sewing machines); electric
scissors; sewing machines; differential feed dog (parts of
sewing machines); bobbins (parts of sewing machines);
bobbin cases & caps (parts of sewing machines); cad cutting
knives (parts of sewing machines); rotating hooks (parts of
sewing machines); presser feet (parts of sewing machines);
needle rods (parts of sewing machines).

 7 Hojas cortantes (partes de máquinas de coser);
tijeras eléctricas; máquinas de coser; alimentadores
diferenciales (partes de máquinas de coser); bobinas (partes
de máquinas de coser); tapones y estuches para bobinas
(partes de máquinas de coser); cuchillas de corte asistido por
ordenador (partes de máquinas de coser); ganchos rotativos
(partes de máquinas de coser); prensatelas (partes de
máquinas de coser); barras de aguja (partes de máquinas de
coser).
(822) CN, 28.10.2002, 1914127.
(832) KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.09.2004 855 214
(180) 09.09.2014
(732) LM KOZMETIK TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@MITED S@RKET@
Eminönü Turanli Sokak N° 2/8
Beyazit @stanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Acétone à usage cosmétique.
 3 Parfums, essences, eau de Cologne, lotions,

déodorants, lotions après-rasage, huile de rose, vernis à ongles,
rouge à lèvres, mascara, crèmes cosmétiques, teintures
capillaires, shampooings, produits cosmétiques pour soins
capillaires, eye-liners, poudre pour le maquillage, gels de
douche, vaseline à usage cosmétique, préparations
dépilatoires, henné, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, trousses de cosmétiques, bâtonnets de coton
à usage cosmétique, coton à usage cosmétique, lingettes
humides.

 5 Désodorisants d'atmosphère, désodorisants autres
que ceux à usage personnel.

 1 Acetone for cosmetic purposes.
 3 Perfumes, essences, eau-de-Cologne, lotions,

deodorants for personal use, after shave lotions, rose oil, nail
polish, lipstick, mascara, cosmetic creams, hair dyes,
shampoos, cosmetic preparations for hair care, eye-liners,
make-up powder, shower gels, petroleum jelly for cosmetic
purposes, depilatory preparations, henna, cosmetic
preparations for slimming purposes, cosmetic kits, cotton
sticks for cosmetic purposes, cotton for cosmetic purposes, wet
tissues.

 5 Air freshening preparations, deodorants other
than for personal use.

 1 Acetona para uso cosmético.
 3 Perfumes, esencias, agua de Colonia, lociones,

desodorantes para uso personal, lociones para después del
afeitado, aceite de rosa, esmalte de uñas, barras de labios,
rímel, cremas cosméticas, tintes para el cabello, champús,
productos cosméticos para el cuidado del cabello,
delineadores, polvos para el maquillaje, geles para la ducha,
jalea de petróleo para uso cosmético, productos depilatorios,
alheña, preparaciones cosméticas para adelgazar, neceseres
de cosmética, bastoncillos de algodón para uso cosmético,
algodón para uso cosmético, toallitas húmedas.

 5 Ambientadores, desodorantes que no sean para
uso personal.
(822) TR, 05.03.2003, 2003 04781.
(832) BG, IR, MA, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.09.2004 855 215
(180) 14.09.2014
(732) DAOTEC LTD

28 Old Brompton Road,
Unit 554
London SW7 3SS (GB).

(812) AT
(842) LTD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
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appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accummulation, le réglage ou la commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son et des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

37 Réparation.
38 Télécommunications.
41 Formation; divertissement; activités sportives et

culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conception et
développement de matériel et logiciels de télécommunications.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Repair.
38 Telecommunications.
41 Providing of training; entertainment; sporting and

cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design and development of telecommunications
hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos).

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Reparación.
38 Telecomunicaciones.
41 Formación; esparcimiento; actividades deportivas

y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; diseño y desarrollo de equipos y
programas informáticos de telecomunicaciones.
(822) AT, 13.09.2004, 219 980.
(300) AT, 16.03.2004, AM 1779/2004.
(831) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TR,
US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.11.2004 855 216
(180) 18.11.2014
(732) Avel Pty Ltd

1st Floor
31 Lake Street
NORTHBRIDGE
WA 6003 (AU).

(842) Company Incorporated in Australia, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction du son ou des images; disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
matériel informatique et ordinateurs; dispositifs de stockage de
données, notamment dispositifs de stockage de données
numériques; supports d'enregistrement et de lecture audio,
visuels et audiovisuels, notamment ceux comportant de la
musique préenregistrée et des présentations audiovisuelles
préenregistrées; équipement électrique et électronique;
appareils d'enregistrement et de reproduction audio et/ou
vidéo; enregistrements audio et vidéo; consoles de jeux sur
ordinateur; consoles de jeux électroniques; jeux informatiques
et vidéo; pièces et accessoires pour les produits précités;
calculatrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; livres en
tous genres compris dans cette classe; articles pour reliures;
photographies; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); agendas, éphémérides, calendriers, carnets
d'adresses, carnets; crayons, trousses à crayons; taille-crayons;
gommes à effacer, stylos, stylographes; porte-plume;
accessoires de bureau compris dans cette classe; range-tout;
sous-main; coupe-papier; papeterie; cadres et albums de
photographies; albums de collectionneurs; classeurs; articles
de reliure; cartes d'anniversaire, cartes de Noël et cartes-
cadeaux; boîtes; nappes en papier et serviettes de table;
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adhésifs pour la papeterie ou la maison; écritoires et encriers;
presse-papiers; trombones; distributeurs de ruban adhésif;
trousses pour fournitures de bureau; serre-livres; marque-
pages; caricatures; impressions de dessin; décalcomanies;
taille-crayons; gommes à effacer; dossiers; papier
d'empaquetage et d'emballage; blocs-notes; sous-main;
pinceaux; palettes et accessoires de peinture; serviettes en
papier; cartes postales; sets de table en papier; affiches;
autocollants.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; sacs en
tous genres compris dans cette classe; parapluies, parasols;
sacs à dos; portefeuilles; porte-monnaie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jouets, notamment jouets souples, jouets

rembourrés et jouets en tissu; animaux (jouets); personnages
de jeu; poupées; vêtements de jeu; accessoires pour tous les
produits précités; jeux et articles de jeu; coffres à jouets; cartes
à jouer.

35 Services d'intermédiaire pour la commercialisation
de produits, services de vente au détail, marketing, activités
promotionnelles et franchise de distribution, ces prestations
ayant notamment trait aux services de divertissement, jouets,
jeux et articles de jeu, articles électroniques, bijouterie et
articles de nouveautés, publications et produits imprimés,
papeterie, fournitures de bureau, vêtements, chaussures et
chapellerie, sacs, portefeuilles et porte-monnaie; gestion
d'entreprise; traitement de commandes de produits et/ou de
services, notamment traitement électronique de commandes;
services rendus par un franchiseur à un concessionnaire;
services commerciaux dans le domaine du divertissement,
spectacles pour enfants, organisation et animation de fêtes,
services de salles de jeux électroniques, attractions, services de
loisirs.

41 Divertissement, divertissement pour enfants, sous
forme de services personnalisés de fabrication de poupées ou
de figurines; organisation et animation de fêtes, services de
salles de jeux électroniques, attractions, services de loisirs;
informations concernant l'ensemble des services précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; calculating machines; data
processing equipment and computers; data storage devices,
including digital data storage devices; computers; computer
software; computer peripheral devices; audio, visual and
audiovisual recording and playing media including such
media carrying pre-recorded music and pre-recorded
audiovisual performance; electric and electronic equipment;
apparatus for the recording and reproduction of audio and/or
video; audio and video recordings; computer games consoles;
electronic games consoles; computer and video games; parts,
fittings and accessories for all the aforesaid goods;
calculators.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; books
of all forms in this class; bookbinding material; photographs;
office requisites (except furniture); plastic materials for
packaging (not included in other classes); agendas, diaries,
calendars, address books, note-books; pencils, pencil cases;
pencil sharpeners; rubber erasers, pens, stylographic pens;
pen holders; office accessories in this class; desk organisers;
desk pads; paper cutters; stationery; photo frames and
albums; albums for collectors; binders; binding articles;
birthday cards, Christmas cards and gift cards; boxes; paper
tablecloths and table napkins; adhesives for stationery or
household use; inkstands and inkwells; paperweights; office
clips; adhesive tape dispensers; cases for office articles; book
ends; bookmarkers; caricatures; cartoon prints;
decalcomanias; pencil sharpeners; erasers; files; packing and

wrapping paper; note pads; writing pads; paint brushes;
painting sets and accessories; paper napkins; postcards;
paper place mats; posters; stickers.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; bags of all
forms in this class; umbrellas; parasols; backpacks; wallets;
purses.

25 Clothing; footwear; headgear.
28 Toys, including soft toys, stuffed toys and toys of

fabric; toy animals; toy figures; dolls; toy clothing;
accessories for all the aforementioned goods; games and
playthings; cases for toys; playing cards.

35 Intermediary business services relating to the
commercialisation of goods, retail sales services, marketing,
promotion and distributorship including such services in
relation to entertainment services, toys, games and playthings,
electronic goods, jewellery and novelty goods, publications
and printed matter, stationery, office requisites, clothing
footwear and headgear, bags, wallets and purses; business
management; processing of orders for goods and/or services,
including electronic processing of orders; services provided
by a franchisor to a franchisee; business services relating to
entertainment, entertainment for children, arranging and
conducting of parties, amusement arcade services,
amusements, providing recreation facilities.

41 Entertainment; entertainment for children;
arranging and conducting of parties; amusement arcade
services; amusements; providing recreation facilities;
information services relating to all the aforementioned
services.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores;
dispositivos de almacenamiento de datos, incluidos
dispositivos de almacenamiento de datos digitales;
ordenadores; software; periféricos de ordenador; soportes de
grabación y reproducción de sonido, de imágenes y de
audiovisuales, incluidos los soportes con grabaciones
musicales y audiovisuales; equipos eléctricos y electrónicos;
aparatos grabadores y reproductores de audio y/o de vídeo;
grabaciones de audio y de vídeo; consolas para juegos de
ordenador; consolas para juegos electrónicos; juegos de vídeo
y de ordenador; partes, guarniciones y accesorios para todos
los productos antes mencionados; calculadoras.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; libros de
todo tipo comprendidos en esta clase; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de oficina (excepto
muebles); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); agendas, diarios personales, calendarios,
agendas de direcciones, libretas; lápices, estuches de lápices;
sacapuntas; gomas de borrar, bolígrafos, plumas
estilográficas; portaplumas; accesorios para oficinas
comprendidos en esta clase; organizadores de escritorio;
protectores de escritorio; cortapapeles; artículos de papelería;
portarretratos y álbumes de fotografías; álbumes para
coleccionistas; carpetas; artículos para encuadernaciones;
tarjetas de cumpleaños, tarjetas de Navidad y tarjetas para
regalos; cajas; manteles de papel y servilletas; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; escribanías y
tinteros; pisapapeles; pinzas de oficina; distribuidores de cinta
adhesiva; estuches para artículos de oficina; sujetalibros;
señales para libros; caricaturas; historietas impresas;
calcomanías; sacapuntas; gomas de borrar; archivos; papel
para embalar y envolver; blocs de notas; blocs de hojas para
escribir; pinceles; juegos de pinturas y accesorios; servilletas
de papel; tarjetas postales; manteles individuales de papel;
pósters; autoadhesivos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsas de todo tipo
comprendidas en esta clase; paraguas; sombrillas; mochilas;
billeteras; monederos.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería.
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28 Juguetes, incluidos juguetes blandos, juguetes de
peluche y juguetes de tela; animales de juguete; figuras de
juguete; muñecas; ropa para muñecas; accesorios para todos
los productos antes mencionados; juegos y artículos de juego;
estuches para juguetes; naipes.

35 Servicios comerciales de intermediarios
relacionados con la comercialización de productos, servicios
de venta minorista, marketing, promoción y distribución,
incluidos los servicios relacionados con entretenimientos,
juguetes, juegos y artículos de juego, productos electrónicos,
joyería y novedades, publicaciones y productos de imprenta,
artículos de papelería, artículos de oficina, prendas de vestir,
calzado y sombrerería, bolsas, billeteras y monederos; gestión
de negocios; procesamiento de pedidos de productos y/o
servicios, incluido el procesamiento electrónico de pedidos;
servicios prestados por un franquiciador a un franquiciado;
servicios comerciales relacionados con entretenimientos,
entretenimientos para niños, organización y celebración de
fiestas, servicios de salones de diversión, diversiones,
servicios de tiempo libre.

41 Entretenimiento; entretenimiento para niños;
organización y celebración de fiestas; servicios de salones de
diversión; diversiones; servicios de tiempo libre; servicios de
información sobre todos los servicios mencionados.
(821) AU, 29.03.2004, 995236.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.11.2004 855 217
(180) 18.11.2014
(732) Avel Pty Ltd

1st Floor
31 Lake Street
NORTHBRIDGE
WA 6003 (AU).

(842) Company Incorporated in Australia, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction du son ou des images; disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
matériel informatique et ordinateurs; dispositifs de stockage de
données, notamment dispositifs de stockage de données
numériques; supports d'enregistrement et de lecture audio,
visuels et audiovisuels, notamment ceux comportant de la
musique préenregistrée et des présentations audiovisuelles
préenregistrées; équipement électrique et électronique;
appareils d'enregistrement et de reproduction audio et/ou
vidéo; enregistrements audio et vidéo; consoles de jeux sur
ordinateur; consoles de jeux électroniques; jeux informatiques
et vidéo; pièces et accessoires pour les produits précités,
calculatrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; livres en
tous genres compris dans cette classe; articles pour reliures;
photographies; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); agendas, éphémérides, calendriers, carnets

d'adresses, carnets; crayons, trousses à crayons; taille-crayons;
gommes à effacer, stylos, stylographes; porte-plume;
accessoires de bureau compris dans cette classe; range-tout;
sous-main; coupe-papier; papeterie; cadres et albums de
photographies; albums de collectionneurs; classeurs; articles
de reliure; cartes d'anniversaire, cartes de Noël et cartes-
cadeaux; boîtes; nappes en papier et serviettes de table;
adhésifs pour la papeterie ou la maison; écritoires et encriers;
presse-papiers; trombones; distributeurs de ruban adhésif;
trousses pour fournitures de bureau; serre-livres; marque-
pages; caricatures; impressions de dessin; décalcomanies;
taille-crayons; gommes à effacer; dossiers; papier
d'empaquetage et d'emballage; blocs-notes; sous-main;
pinceaux; palettes et accessoires de peinture; serviettes en
papier; cartes postales; sets de table en papier; affiches;
autocollants.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; sacs en
tous genres compris dans cette classe; parapluies, parasols;
sacs à dos; portefeuilles; porte-monnaie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jouets, notamment jouets souples, jouets

rembourrés et jouets en tissu; animaux (jouets); personnages
de jeu; poupées; vêtements de jeu; accessoires pour tous les
produits précités; jeux et articles de jeu; coffres à jouets; cartes
à jouer.

35 Services d'intermédiaire pour la commercialisation
de produits, services de vente au détail, marketing, activités
promotionnelles et franchise de distribution, ces prestations
ayant notamment trait aux services de divertissement, jouets,
jeux et articles de jeu, articles électroniques, bijouterie et
articles de nouveautés, publications et produits imprimés,
papeterie, fournitures de bureau, vêtements, chaussures et
chapellerie, sacs, portefeuilles et porte-monnaie; gestion
d'entreprise; traitement de commandes de produits et/ou de
services, notamment traitement électronique de commandes;
services rendus par un franchiseur à un concessionnaire;
services commerciaux dans le domaine du divertissement,
spectacles pour enfants, organisation et animation de fêtes,
services de salles de jeux électroniques, attractions, services de
loisirs.

41 Divertissements pour enfants, sous forme de
services personnalisés de fabrication de poupées ou de
figurines; organisation et animation de fêtes, services de salles
de jeux électroniques, attractions, services de loisirs;
informations concernant l'ensemble des services précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; calculating machines; data
processing equipment and computers; data storage devices,
including digital data storage devices; computers; computer
software; computer peripheral devices; audio, visual and
audiovisual recording and playing media, including such
media carrying pre-recorded music and pre-recorded
audiovisual performance; electric and electronic equipment;
apparatus for the recording and reproduction of audio and/or
video; audio and video recordings; computer games consoles;
electronic games consoles; computer and video games; parts,
fittings and accessories for all the aforesaid goods calculators.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; books
of all forms in this class; bookbinding material; photographs;
office requisites (except furniture); plastic materials for
packaging (not included in other classes); agendas, diaries,
calendars, address books, note-books; pencils, pencil cases;
pencil sharpeners; rubber erasers, pens, stylographic pens;
pen holders; office accessories in this class; desk organisers;
desk pads; paper cutters; stationery; photo frames and
albums; albums for collectors; binders; binding articles;
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birthday cards, Christmas cards and gift cards; boxes; paper
tablecloths and table napkins; adhesives for stationery or
household use; inkstands and inkwells; paper-weights; office
clips; adhesive tape dispensers; cases for office articles; book
ends; bookmarkers; caricatures; cartoon prints;
decalcomanias; pencil sharpeners; erasers; files; packing and
wrapping paper; note pads; writing pads; paint brushes;
painting sets and accessories; paper napkins; postcards;
paper place mats; posters; stickers.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; bags of all
forms in this class; umbrellas; parasols; backpacks; wallets;
purses.

25 Clothing; footwear; headgear.
28 Toys, including soft toys, stuffed toys and toys of

fabric; toy animals; toy figures; dolls; toy clothing;
accessories for all the aforementioned goods; games and
playthings; cases for toys; playing cards.

35 Intermediary business services relating to the
commercialisation of goods, retail sales services, marketing,
promotion and distributorship, including such services in
relation to entertainment services, toys, games and playthings,
electronic goods, jewellery and novelty goods, publications
and printed matter, stationery, office requisites, clothing,
footwear and headgear, bags, wallets and purses; business
management; processing of orders for goods and/or services,
including electronic processing of orders; services provided
by a franchisor to a franchisee; business services relating to
entertainment, entertainment for children, arranging and
conducting of parties, amusement arcade services,
amusements, providing recreation facilities.

41 Entertainment for children, being the provision of
a customised doll or figurine-making service; arranging and
conducting of parties; amusement arcade services;
amusements; providing recreational facilities; information
services relating to all the aforementioned services.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores;
dispositivos de almacenamiento de datos, incluidos
dispositivos de almacenamiento de datos digitales;
ordenadores; software; periféricos de ordenador; soportes de
grabación y reproducción de sonido, de imágenes y de
audiovisuales, incluidos los soportes con grabaciones
musicales y audiovisuales; equipos eléctricos y electrónicos;
aparatos grabadores y reproductores de audio y/o de vídeo;
grabaciones de de audio y de vídeo; consolas para juegos de
ordenador; consolas para juegos electrónicos; juegos de vídeo
y de ordenador; partes, guarniciones y accesorios para todos
los productos antes mencionados; calculadoras.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; libros de
todo tipo comprendidos en esta clase; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de oficina (excepto
muebles); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); agendas, diarios personales, calendarios,
agendas de direcciones, libretas; lápices, estuches de lápices;
sacapuntas; gomas de borrar, bolígrafos, plumas
estilográficas; portaplumas; accesorios para oficinas
comprendidos en esta clase; organizadores de escritorio;
protectores de escritorio; cortapapeles; artículos de papelería;
portarretratos y álbumes de fotografías; álbumes para
coleccionistas; carpetas; artículos para encuadernaciones;
tarjetas de cumpleaños, tarjetas de Navidad y tarjetas para
regalos; cajas; manteles de papel y servilletas; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; escribanías y
tinteros; pisapapeles; pinzas de oficina; distribuidores de cinta
adhesiva; estuches para artículos de oficina; sujetalibros;
señales para libros; caricaturas; historietas impresas;
calcomanías; sacapuntas; gomas de borrar; archivos; papel
para embalar y envolver; blocs de notas; blocs de hojas para
escribir; pinceles; juegos de pinturas y accesorios; servilletas

de papel; tarjetas postales; manteles individuales de papel;
pósters; autoadhesivos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsas de todo tipo
comprendidas en esta clase; paraguas; sombrillas; mochilas;
billeteras; monederos.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería.
28 Juguetes, incluidos juguetes blandos, juguetes de

peluche y juguetes de tela; animales de juguete; figuras de
juguete; muñecas; ropa para muñecas; accesorios para todos
los productos antes mencionados; juegos y artículos de juego;
estuches para juguetes; naipes.

35 Servicios comerciales de intermediarios
relacionados con la comercialización de productos, servicios
de venta minorista, marketing, promoción y distribución,
incluidos los servicios relacionados con entretenimientos,
juguetes, juegos y artículos de juego, productos electrónicos,
joyería y novedades, publicaciones y productos de imprenta,
artículos de papelería, artículos de oficina, prendas de vestir,
calzado y sombrerería, bolsas, billeteras y monederos; gestión
de negocios; procesamiento de pedidos de productos y/o
servicios, incluido el procesamiento electrónico de pedidos;
servicios prestados por un franquiciador a un franquiciado;
servicios comerciales relacionados con entretenimientos,
entretenimientos para niños, organización y celebración de
fiestas, servicios de salones de diversión, diversiones,
servicios de tiempo libre.

41 Entretenimiento para niños, a saber, servicios de
fabricación de muñecas o estatuillas por encargo; organización
y celebración de fiestas; servicios de salones de diversión;
diversiones; facilitación de instalaciones recreativas; servicios
de información sobre todos los servicios mencionados.
(821) AU, 29.03.2004, 995249.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.10.2004 855 218
(180) 29.10.2014
(732) Stephan Wedi

38, Diekstrasse
48282 Emsdetten (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Conduites d'eau en tant qu'éléments d'équipements

sanitaires; équipements pour valves de plomberie, en
particulier lavabos, baignoires et douches et parements pour
les produits précités (autres que métalliques) saunas, bains à
vapeur, douches, bains à remous, cabines de douche,
baignoires, bassins, sièges et systèmes permettant de s'allonger
étanches et encastrés pour baignoires et saunas pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

20 Sièges et banquettes étanches et résistants à
l'humidité pour lieux de détente, bains et saunas; les sièges et
banquettes précités pouvant également être chauffés; tabourets
résistants à l'humidité et étanches; placards et étagères;
armatures de sièges et banquettes autres que métalliques.

24 Housses de revêtement pour les produits précités
autres qu'en cuir.

11 Water pipes being part of sanitary equipment;
sanitary valves equipment, particularly washbasins, shower
and bath tubs and cladding for the aforementioned goods
(except when made of metal); saunas, steam baths, showers,
whirlpools, shower cabins, bathtubs, pools, inbuilt waterproof
seating and lying facilities for baths and saunas insofar as
included in this class.

20 Humidity resistant and waterproof seats and
couches for wellness areas, baths and saunas; the aforesaid
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seats and couches, also heatable; damp-resistant and
waterproof stools; cupboards and shelves; seat and couch
framework except those made of metal.

24 Covers for the aforementioned goods except those
made of leather.

11 Conducciones de agua en tanto que partes de
equipos sanitarios; equipos de válvulas sanitarias, en particular
lavabos, duchas y bañeras y revestimientos para los productos
anteriormente mencionados (excepto los metálicos); saunas,
baños de vapor, duchas, bañeras de hidromasaje, cabinas de
ducha, bañeras, estanques, instalaciones impermeables para
sentarse y acostarse incorporadas en bañeras y saunas,
siempre que estén comprendidas en esta clase.

20 Asientos y tumbonas resistentes a la humedad e
impermeables para instalaciones de bienestar, baños y
saunas; dichos asientos y tumbonas también calentables;
taburetes resistentes a la humedad e impermeables; armarios
y estanterías; marcos para asientos y tumbonas excepto los
metálicos.

24 Fundas para los productos anteriormente
mencionados excepto las de cuero.
(822) DE, 05.04.2004, 304 09 057.3/11.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

SK, YU.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 04.11.2004 855 219
(180) 04.11.2014
(732) Smiths Medical Deutschland GmbH

Hauptstrasse 45-47
85614 Kirchseeon (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments médicaux et

chirurgicaux; appareils de mesure de la tension artérielle,
notamment de mesure de la tension intraveineuse et intra-
artérielle, appareils de perfusion, tubes de perfusion, appareils
de transfusion, tuyaux de transfusion, cathéters en tout genre,
dispositifs de raccordement pour tubes à usage médical,
accouplements pour tubes à usage médical, seringues, aiguilles
de seringue, potences de perfuseur et de transfuseur,
endoscopes et autres appareils médicaux pour interventions
effractives; robinets d'arrêt, robinets et pièces de branchement,
régulateurs de pression, régulateurs de débit, capteurs
manométriques, appareils de prélèvement sanguin (tous ces
produits étant compris dans cette classe); éléments des
produits précités.

10 Surgical and medical instruments and apparatus;
blood pressure measuring apparatus, especially for
intravenous and intra-arterial blood pressure measuring;
infusion apparatus, infusion tubes, transfusion apparatus,
transfusion tubes, catheters of all kind, connecting devices for
medical tubes, couplings for medical tubes, syringes, syringe
needles, shafts for infusion apparatus and transfusion
apparatus, endoscopes and other medical apparatus inserted
through the skin of patients; stop valves, ramification pieces
and valves, pressure regulators, flow controllers, pressure
measuring sensors, blood sampling apparatus (all goods
included in this class); parts of the aforementioned goods.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos;
aparatos para medir la presión sanguínea, en particular para
medir la presión sanguínea intravenosa e intraarterial; aparatos
de perfusión, tubos de perfusión, aparatos de transfusión,

tubos de transfusión, catéteres de todo tipo, dispositivos de
conexión para tubos de uso médico, empalmes para tubos de
uso médico, jeringas, agujas de jeringas, varillas para aparatos
de perfusión y aparatos de transfusión, endoscopios y otros
aparatos médicos que se introducen a través de la piel de los
pacientes; llaves de paso, piezas y válvulas de ramificación,
reguladores de presión, controladores de flujos, sensores para
medir la presión, aparatos de muestreo de sangre (todos los
productos comprendidos en esta clase); partes de los
productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 28.07.2004, 304 26 830.5/10.
(831) BA, CH, HR, RO.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.11.2004 855 220
(180) 25.11.2014
(732) Coop Norden AB

Kungsgatan 49
SE-111 22 Stockholm (SE).

(842) Private limited company, Sweden
(750) Coop Norden AB, P.O. Box 21, SE-101 20 Stockholm 

(SE).

(531) VCL(5)
5.5; 26.1.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres; pots de
gazon, composts et produits pour les composts.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; petite quincaillerie de fer et métaux;
produits réalisés en métaux communs, non compris dans
d'autres classes; corbeilles en métal; raccords; dévidoirs de
tuyaux métalliques souples; barils métalliques; embouts et
buses de pulvérisation en métal; serres et châssis de serres;
tiges et tuteurs pour plantes en métal; bandes à lier métalliques;
boîtes aux lettres en métal; vasques pour oiseaux, nichoirs et
mangeoires à oiseaux en métal; grillages métalliques, clôtures
métalliques et mains-courantes; séchoirs extérieurs de métal;
clefs et clefs de remontage en métal; caisses à outils; éléments
et garnitures, tous compris dans cette classe, pour lesdits
produits.

 7 Machines et machines-outils; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; dévidoirs
mécaniques de tuyaux; chasse-neige et souffleuses à neige;
broyeuses de composts; tondeuses à gazon; scies à moteur et
scies électriques; élagueuses; soufflantes, installations
d'aspiration et de ventilation; ciseaux électriques; rotoculteurs,
broyeurs de mousse; appareils de coupe verticale; marteaux
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électriques; machines perforeuses; rectifieuses, surfaceuses,
meuleuses d'angle, tourets à meuler et machines de meulage à
ruban; tours; machines à souder; pulvérisateurs de peintures;
compresseurs; dispositifs de lavage à haute pression; fers à
souder à gaz; raboteuses; fraiseuses; tocs; aspirateurs;
éléments et garnitures, tous compris dans cette classe, pour les
produits précités.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement; couteaux; pulvérisateurs et épandeurs; fraises à
neige; tondeuses à gazon actionnées manuellement; scies,
scies à guichet, scies circulaires, scies à tronçonner, scies à
onglet et scies pour la construction; taille-haies actionnés à la
main; ciseaux; broyeurs de mousse (actionnés manuellement);
outils pour la pose de briques; matoirs, limes, rabots; burins;
clés, tournevis, clés à douille, clés à serrage; pincettes,
tenailles, pinces, pinces coupantes, brucelles; haches,
marteaux; masses; pieds-de-biche; coupe-verres; drilles à
commande manuelle; pulvérisateurs de peintures à commande
manuelle; fraises; éléments et garnitures, tous compris dans
cette classe, pour lesdits produits.

 9 Instruments et appareils de sauvetage,
d'enseignement, de pesage, de mesurage et de vérification
(contrôle); appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; extincteurs; pluviomètres,
thermomètres (à usage non médical), outils à mesurer; niveaux
à bulle; vêtements et équipements de protection; filets de
sauvetage; fers à souder électriques; éléments et garnitures,
tous compris dans cette classe, pour les produits précités.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
pistolets à air chaud; éléments et garnitures, tous compris dans
cette classe, pour les produits précités.

12 Véhicules; brouettes et chariots à sacs; éléments et
garnitures, tous compris dans cette classe, pour les produits
précités.

20 Pièces d'ameublement, produits (non compris dans
d'autres classes) en matières plastiques; dévidoirs non
mécaniques; paniers tressés, corbeilles, barils non métalliques;
tiges et tuteurs pour plantes (non en métal); rubans en matière
plastique, rubans et bandeaux; boîtes aux lettres (non en
métal); vasques pour oiseaux, nichoirs et mangeoires à oiseaux
(non métalliques); sacs en plastique; poteaux de drapeaux;
séchoirs extérieurs non métalliques, boîtes de rangement et
panneaux de rangement.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; gants de jardinage; arroseurs automatiques; pommes
d'arrosoirs et buses pour tuyaux flexibles à eau; boîtes à
déchets; arrosoirs, poubelles; pots et vases à fleurs.

24 Pavillons.
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers;

semences, plantes et fleurs naturelles.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry; manures; turf pots, composts and preparations for
composts.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; small smithery of iron and metals; items made of
common metals, not included in other classes; metal baskets;
couplings; metal hose reels; metal barrels; nozzles and spray
nozzles of metal; greenhouses and greenhouse frameworks;
plant supports and sticks of metal; metal bands for binding;
metal mailboxes; birdbaths, birdhouses and bird feeders of
metal; metal nets, fences and railings; outdoor airers of metal;
keys and winder keys of metal; tool boxes; parts and fittings for
all the aforesaid included in this class.

 7 Machines and machine tools; agricultural
implements other than hand operated; mechanical hose reels;
snowploughs and snow blowers; compost mills; lawn-mowers;
power chain saws and electrical power saws; trimmers;
blowers, fan and suction installations; electrical scissors;
rotary cultivators, moss shredders; vertical cutting apparatus;

electrical hammers; drilling machines; grinding machines,
surface grinding machines, angle grinders, bench grinding
machines and abrasive belt grinding machines; lathes;
welding machines; paint sprayers; compressors; high-
pressure washes; gas driven soldering irons; planing
machines; milling machines; power drivers; vacuum cleaners;
parts and fittings for all the aforesaid included in the class.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
knives; sprayers and spreaders; snow shovellers; hand
operated lawn-mowers; saws, compass saws, circular saws,
crosscut saws, mitre-box saws and construction saws; hand
operated trimmers; scissors; hand operated moss shredders;
bricklayers' tools; caulking chisels, files, planes; chisels;
spanners, screw drivers, socket spanners, firm spanners;
tongs, pliers, pincers, nippers, tweezers; axes, hammers;
sledges; crowbars; glass cutters; hand operated drills; hand
operated paint sprayers; milling cutters; parts and fittings for
all the aforesaid included in this class.

 9 Weighing, measuring, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; fire-
extinguishing apparatus; rain-gauges, thermometers (not for
medical purposes), measuring tools; spirit levels; protective
clothing and protective equipment; safety nets; electrical
soldering irons; parts and fittings for all the aforesaid
included in this class.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; hot air guns; parts and fittings for all the
aforesaid included in this class.

12 Vehicles; wheelbarrows and transporting sack
trolleys; parts and fittings for all the aforesaid included in this
class.

20 Furniture, goods (not included in other classes) of
plastics; non-mechanical hose reels; braided baskets, baskets,
barrels (not of metal); plant supports and sticks (not of metal);
plastic tapes, ribbons and bands; mailboxes (not of metal);
birdbaths, birdhouses and bird feeders (not of metal); plastic
sacks; flag poles; outdoor airers (not of metal), storage boxes
and storage boards.

21 Household or kitchen utensils and containers;
gardening gloves; water sprinklers; nozzles for watering cans
and water hoses; waste cans; water cans, garbage cans;
flower pots and pots.

24 Flags.
31 Agricultural, horticultural and forestry products;

seeds, natural plants and flowers.
 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura

y silvicultura; abono para las tierras; macetas de turba,
compostaje y preparaciones para compostaje.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; artículos de pequeña forja de hierro y
de metales; artículos de metales comunes, no comprendidos
en otras clases; cestas metálicas; empalmes; devanaderas de
manguera metálicas; barriles metálicos; boquillas y boquillas
rociadoras metálicas; invernaderos y armazones de
invernadero; soportes y varillas metálicas para plantas; bandas
metálicas para unir; buzones de correo metálicos; bañeras
para pájaros, pajareras y comederos metálicos para pájaros;
redes, cercas y rejas metálicas; ventiladores exteriores
metálicos; llaves y llaves para dar cuerda metálicas; cajas de
herramientas; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; instrumentos
agrícolas que no sean manuales; devanaderas de manguera
mecánicas; máquinas quitanieve y sopladores de nieve;
machacadoras de compostaje; cortadoras de césped; sierras
de cadena con motor y sierras de cadena eléctricas;
desbarbadoras; sopladores, instalaciones de aspiración y
ventilación; tijeras eléctricas; cultivadores rotativos;
recortadoras de musgo; aparatos de corte vertical; martillos
eléctricos; taladradoras; máquinas para rectificar,
rectificadoras de superficies planas, esmeriladoras de ángulo,
amoladoras de banco y recortadoras de cinta abrasiva; tornos;
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soldadoras; pulverizadores de pintura; compresores; máquinas
de lavar de alta presión; soldadores a gas; cepilladoras;
fresadoras; dispositivos de arrastre; aspiradores; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (impulsados
manualmente); cuchillos; vaporizadores y pulverizadores;
palas quitanieve; cortadoras de césped manuales; sierras,
serruchos, sierras circulares, sierras tronzadoras, sierras
ingletadoras y sierras para la construcción; desbarbadoras
manuales; tijeras; recortadoras de musgo manuales;
herramientas de albañilería; cinceles de retocar, limas,
cepillos; cinceles; llaves, destornilladores, llaves de tubo, llaves
fijas; tenazas, pinzas, cortalambres, alicates de corte, pinzas
finas; hachas, martillos; mazos; palancas; cortavidrios; taladros
manuales; pulverizadores de pintura manuales; fresas; partes
y guarniciones para todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; extintores; pluviómetros, termómetros (que no
sean para uso médico), instrumentos de medida; niveles de
agua; prendas de vestir de protección y equipos de protección;
redes de salvamento; hierros de soldar eléctricos; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; pistolas de aire caliente; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase.

12 Vehículos; carretillas y carretillas para sacos;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

20 Muebles, productos (no comprendidos en otras
clases) de materias plásticas; devanaderas de manguera que
no sean mecánicas; cestas trenzadas, cestas, barriles (no
metálicos); soportes y varillas para plantas (no metálicos);
cintas, lazos y bandas de materias plásticas; buzones de
correo (no metálicos); bañeras para pájaros, pajareras y
comederos para pájaros (no metálicos); bolsas de plástico;
astiles; ventiladores exteriores (no metálicos), cajas de
almacenamiento y tablas de almacenamiento.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
guantes de jardinería; aspersores de agua; alcachofas de
regaderas y tubos de riego; botes de basura; regaderas, cubos
de basura; macetas para flores y tiestos.

24 Banderas.
31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales;

semillas, plantas y flores naturales.
(821) SE, 08.06.2004, 200403964.
(300) SE, 08.06.2004, 200403964.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.11.2004 855 221
(180) 29.11.2014
(732) TS ITALIA S.R.L.

Via Benedetto Marcello, 6
I-20124 MILANO (MI) (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;

appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; dispositifs de sécurité
pour mesurer et réguler la température pour empêcher tous
risques reliés aux baisses non maîtrisées de température dans
les circuits de liquide cryogénique gazéifié.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; safety devices for measuring and
controlling temperature to prevent all risks connected to
uncontrolled drops in temperature in circuits of gasified
cryogenic fluids.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; dispositivos de seguridad de medición
y control de la temperatura para prevenir todo riesgo
relacionado con descensos incontrolados de la temperatura de
los fluidos criogénicos gasificados.
(822) IT, 29.11.2004, 947270.
(300) IT, 21.07.2004, MI2004CC007558.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.12.2004 855 222
(180) 23.12.2014
(732) Aslak Nørgaard I/S

Ellekær 6
DK-2730 Herlev (DK).

(842) Partnership, Denmark

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes, sacs (ni conçus
pour, ni adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir),
notamment sacs à main, sacs de voyage, cartables, sacs à dos,
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sacs à bandoulière, mallettes pour documents, mallettes de
toilette ainsi que mallettes et sacs (vides) pour soins
capillaires, ceintures bananes et pochettes de ceinture, sacs de
sport, pochettes pour hommes, porte-documents, malles,
valises; bourses et portefeuilles.

25 Bas, chaussettes, chaussures.
26 Lacets de chaussures, lacets de bottes et oeillets

pour chaussures.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials and not included in other classes, bags (not
specifically shaped or adapted for the contents thereof),
including hand bags, travelling bags, school bags, rucksacks,
shoulder bags, attaché cases, beauty cases and hair care
suitcases and bags (empty), belt bags and hip bags, sports
bags, gentlemen's handbags, briefcases, trunks, suitcases;
purses, wallets and notecases.

25 Stockings, socks, footwear.
26 Shoe laces, boot laces and eyelets for footwear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases, bolsitos (que no
sean los diseñados o adaptados para los productos para los
que fueron concebidos), en particular bolsos, bolsos de viaje,
carteras de colegiales, mochilas, bolsas de bandolera,
maletines para documentos, neceseres de belleza y maletines
y bolsos (vacíos) para el cuidado del cabello, bolsas para
sujetar a la cintura y riñoneras, bolsas de deporte, bolsos de
mano para caballero, maletines, baúles, maletas; monederos,
carteras y portafolios.

25 Medias, calcetines, calzado.
26 Cordones para calzado, cordones para botas y

ojetes para calzado.
(821) DK, 02.12.2003, VR 2003 04360.
(822) DK, 13.01.2004, VR 2004 00167.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.12.2004 855 223
(180) 13.12.2014
(732) VIAGUARA Sp. z o.o.

ul. Wiertnicza 107
PL-02-952 WARSZAWA (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques; eaux-de-vie, cocktails,

liqueurs, rhum, whisky, vins, vodka.
33 Alcoholic beverages; brandy, cocktails, liqueurs,

rum, whisky, wine vodka.
33 Bebidas alcohólicas; brandy, cócteles, licores, ron,

whisky, vinos, vodka.
(822) PL, 20.02.2002, 136284.
(831) BY, CZ, DE, RU, SK, UA.
(832) JP, LT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.01.2005 855 224
(180) 18.01.2015
(732) Salvatore Cascone

Westzijde 1a
1506 EA Zaandam (NL).

(841) NL
(750) Salvatore Cascone, Buurt 230, 1156 BC Marken (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, en particulier vêtements de ski et pour

la planche à neige, chaussures, en particulier chaussures de ski
et de planches à neige, chapellerie.

28 Articles de sport (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe); skis; planches à neige.

25 Clothing, including ski clothing and snowboard
clothing, footwear, including ski shoes and snowboard shoes,
headgear.

28 Sports goods (in so far as included in this class);
skis; snowboards.

25 Prendas de vestir, incluida ropa de esquí y de
snowboard, calzado, incluidas botas de esquí y de snowboard,
sombrerería.

28 Artículos de deporte (siempre que estén
comprendidos en esta clase); esquís; tablas de snowboard.
(821) BX, 29.10.1999, 949240.
(822) BX, 29.10.1999, 663381.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.12.2004 855 225
(180) 23.12.2014
(732) OMS Investments, Inc., Delaware Corporation ,

10250 Constellation Boulevard,
Suite 2800,
CA 90067-6228 LOS ANGELES (US).

(812) BX
(842) Delaware corporation, Etats-Unis d'Amérique
(750) OMS Investments, Inc., Delaware corporation met een 

Industriële en commerciële vestiging, Nijverheidsweg 
5, NL-6422 PD Heerlen (NL).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour les terres, produits chimiques

destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.
 5 Préparations pour la protection de cultures,

notamment pesticides, fongicides et herbicides.
 7 Machines et machines-outils destinées à

l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture pour épandre des
produits chimiques, préparations pour la protection de
cultures, pesticides, herbicides et fongicides, engrais pour les
terres et semences.
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31 Semences.
35 Prestations d'intermédiaire commercial pour la

vente en gros et au détail d'engrais pour les terres, produits
chimiques destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, préparations pour la protection de cultures,
notamment pesticides, fongicides et herbicides, machines et
machines-outils destinées à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture pour épandre lesdites préparations.

44 Services d'agriculture, horticulture et sylviculture,
notamment entretien de pelouses et paysagisme.

 1 Fertilizers, chemicals used in agriculture,
horticulture and forestry.

 5 Preparations for the protection of crops, such as
pesticides, fungicides and herbicides.

 7 Machines and machine tools for use in agriculture,
horticulture and forestry for the spreading of chemicals,
preparations for the protection of crops, pesticides, herbicides
and fungicides, fertilizers and seeds.

31 Seeds.
35 Commercial intermediary services for the

wholesale and retail trading of fertilizers, chemicals to be used
in agriculture, horticulture and forestry, preparations for the
protection of crops, including pesticides, fungicides and
herbicides, machines and machine tools for use in agriculture,
horticulture and forestry for the spreading of afore-mentioned
preparations.

44 Services in the field of agriculture, horticulture
and forestry, including lawn care and landscaping.

 1 Abonos, productos químicos para la agricultura,
horticultura y silvicultura.

 5 Productos para proteger las cosechas, tales como
pesticidas, fungicidas y herbicidas.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas destinadas a
la agricultura, horticultura y silvicultura para el esparcimiento
de productos químicos para la protección de cultivos,
pesticidas, herbicidas y fungicidas, fertilizantes y semillas.

31 Semillas.
35 Servicios de intermediarios comerciales para los

servicios de venta al por mayor y la venta al por menor de
fertilizantes, productos químicos para ser utilizados en la
agricultura, horticultura y silvicultura, productos para proteger
las cosechas, incluidos pesticidas, fungicidas y herbicidas,
máquinas y máquinas-herramientas destinadas a la
agricultura, horticultura y silvicultura para el esparcimiento de
las preparaciones antes mencionadas.

44 Servicios en el ámbito de la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, incluido el mantenimiento del
césped y los servicios de jardineros paisajistas.
(821) BX, 08.07.2004, 1058558.
(822) BX, 10.12.2004, 758536.
(300) BX, 08.07.2004, 1058558.
(831) BG, CH, CN, EG, KE, MK, RO, RU, UA.
(832) AU, IS, JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.02.2005 855 226
(180) 01.02.2015
(732) HOLMENKOL Sport-Technologies

GmbH & Co. KG
Leonberger Strasse 56-62
71254 Ditzingen (DE).

(842) GmbH &Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel; produits

chimiques d'imprégnation et de revêtement.
 2 Peintures, vernis, laques.

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe) skis, farts, substances de revêtement pour skis.

 1 Chemical products for industrial purposes;
chemical impregnating and coating agents.

 2 Paints, varnishes, lacquers.
28 Gymnastic and sport articles (included in this

class); skis, ski waxes, ski coatings.
 1 Productos químicos para uso industrial; agentes

químicos de impregnación y revestimiento.
 2 Colores, barnices, lacas.
28 Artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos

en esta clase); esquís, ceras para esquís, revestimientos para
esquís.
(821) EM, 02.08.2004, 003965101.
(300) EM, 02.08.2004, 3965101, classe 1 priorité limitée à:

Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques d'imprégnation et de revêtement, classe 2
priorité limitée à:  Peintures, vernis, laques, classe 28
priorité limitée à:  Articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe) skis, farts, substances de
revêtement pour skis / class 1 priority limited to:
Chemical products for industrial purposes; chemical
impregnating and coating agents / class 2 priority
limited to:  Paints, varnishes, lacquers / class 28
priority limited to:  Gymnastic and sport articles
(included in this class) skis, ski waxes, ski coatings /
clase 1 prioridad limitada a:  Productos químicos para
uso industrial; agentes químicos de impregnación y
revestimiento / clase 2 prioridad limitada a:  Colores,
barnices, lacas / clase 28 prioridad limitada a:  Artículos
de gimnasia y de deporte (comprendidos en esta clase)
esquís, ceras para esquís, revestimientos para esquís.

(832) CH, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.02.2005 855 227
(180) 03.02.2015
(732) Tangerine Holdings Limited

"Docklands", Dock Road
Lytham St Annes FY8 5AQ (GB).

(842) Corporate body, United Kingdom

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances vétérinaires;

compléments nutritionnels pour animaux; additifs utilisés dans
les aliments pour animaux.

31 Compléments et additifs non médicamentés
utilisés dans les aliments pour animaux.

 5 Veterinary preparations and substances; food
supplements for animals; additives for animal foodstuffs.

31 Non-medicated supplements and additives for
animal foodstuffs.

 5 Preparaciones y sustancias para uso veterinario;
complementos alimenticios para animales; aditivos destinados
a alimentos para animales.

31 Complementos no medicinales y aditivos
destinados a alimentos para animales.
(821) EM, 11.11.2003, 003536091.
(832) CN, JP, KR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.02.2005 855 228
(180) 08.02.2015
(732) Taylor Made Golf Company, Inc.

5545 Fermi Court
Carlsbad, CA 92008 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
28 Équipements de golf, à savoir cannes de golf,

balles de golf, couvre-manches, putters (cannes "fer droit"),
tiges, gants de golf, housses pour cannes de golf, et sacs de
golf.

28 Golf equipment, namely golf clubs, golf balls, golf
grips, putters, shafts, golf gloves, golf club covers, and golf
bags.

28 Equipo para golf, a saber, palos de golf, pelotas de
golf, mangos de golf, putters, varas, bolas de golf, guantes de
golf, fundas para palos de golf, y bolsas para palos de golf.
(821) US, 08.08.2004, 78463942.
(300) US, 08.08.2004, 78463942.
(832) AU, CN, EM, IE, JP, KR, SG.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.12.2004 855 229
(180) 31.12.2014
(732) KOPA¯ KOZMET@K PAZARLAMA

VE SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Ayazaøa Mahallesi Eski Büyükdere
Caddesi Oycan Plaza No: 15
¯i°li @stanbul (TR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques; laques pour les ongles,

lotions pour les mains, ombres à paupières, eye-liners,
mascara, teintures pour sourcils, rouge à lèvres, poudres pour
le visage, fards à joues, fonds de teint cosmétiques; eau de
Cologne, parfums, essences; crèmes cosmétiques; teintures

pour les cheveux, laques pour les cheveux; shampooings
contre les pellicules; déodorants; huiles de bronzage, laits de
bronzage, démaquillants, crayons contour des yeux;
brillantine; dissolvant pour vernis à ongles.

 3 Cosmetic preparations; nail polish, hand lotions,
eye shadow, eyeliners, mascara, eyebrow dyes, lipstick, face
powders, blushers, cosmetic foundations; eau-de-Cologne,
perfumes, essences; cosmetic creams; hair dyes, hair sprays;
dandruff shampoos; deodorants for personal use; sun tan oils,
sun tan milks; speckle removers; eye pencils; brilliantine; nail
polish remover.

 3 Productos cosméticos; esmalte de uñas, lociones
para las manos, sombras de ojos, perfiladores de ojos,
máscara, tintes para cejas, lápices de labios, polvos faciales,
colorete, cosméticos de base; agua de Colonia, perfumes,
esencias; cremas cosméticas; tintes para el cabello, lacas para
el cabello; champús anticaspa; desodorantes para uso
personal; aceites bronceadores, leches bronceadoras;
aparatos para eliminar manchas de la piel (speckle removers);
lápices de ojos; brillantina; quitaesmaltes.
(822) TR, 09.09.1977, 100617.
(832) AL, AM, AN, AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK,

EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT,
JP, KG, LI, LS, MA, MC, MD, MK, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, SI, SK, SY, SZ, TM, UA, US, YU.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.02.2005 855 230
(180) 01.02.2015
(732) Megadyne Medical Products, Inc.

11506 South State Street
Draper UT 84020 (US).

(842) CORPORATION, UT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Electrodes de référence électrochirurgicales.
10 Electrosurgical return electrodes.
10 Electrodos de retorno electroquirúrgicos.

(821) US, 31.01.2005, 78557060.
(300) US, 31.01.2005, 78557060.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.01.2005 855 231
(180) 21.01.2015
(732) BAGLIO DI PIANETTO SRL

Contra' del Monte, 13
I-36100 Vicenza (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est composée du mot "RAMIONE" rédigé
dans n'importe quel style. / The mark consists of the
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word "RAMIONE" in any choice of style. / La marca
consiste en la palabra "RAMIONE" en cualquier tipo de
caracteres.

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) IT, 21.01.2005, 953206.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.04.2005 855 232
(180) 07.04.2015
(732) Shandong Bittel Electronics

Company of Yankuang Group
No.1 Rizhao N. Road,
Rizhao (CN).

(842) Limited Company of China, Organized and existing
under the laws of China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils téléphoniques; ordinateurs

électroniques; télécopieurs; postes radiotéléphoniques;
microprocesseurs; traducteurs électroniques de poche;
ordinateurs blocs-notes; visiophones; matériel de
commutation pour téléphones commandés par programme;
appareils de télévision.

 9 Telephone apparatus; electronic computers;
facsimile machines; radiotelephony sets; microprocessors;
electronic pocket translators; notebook computers; video
telephones; switching equipment for program controlled
telephones; television apparatus.

 9 Aparatos telefónicos; ordenadores electrónicos;
aparatos de fax; equipos radiotelefónicos; microprocesadores;
traductores electrónicos de bolsillo; ordenadores portátiles;
videoteléfonos; equipos de conmutación para teléfonos
controlados por programas; aparatos de televisión.
(822) CN, 14.02.2001, 1522230.
(831) DE, EG, ES, FR, IT, RU, VN.
(832) AU, GB, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils téléphoniques; ordinateurs;
télécopieurs; postes radiotéléphoniques; microprocesseurs
(matériel informatique); traducteurs électroniques de poche;
ordinateurs blocs-notes; visiophones; matériel de
commutation pour téléphones commandés par programme;
téléviseurs.

 9 Telephones; computers; facsimile machines;
radiotelephony sets; microprocessors (computer hardware);
electronic pocket translators; notebook computers; video
phones; switching equipment for program controlled
telephones; television sets.

 9 Teléfonos; ordenadores; aparatos de fax; equipos
radiotelefónicos; microprocesadores (equipos informáticos);
traductores electrónicos de bolsillo; ordenadores portátiles;
videoteléfonos; equipos de conmutación para teléfonos
controlados por programas; aparatos de televisión.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.03.2005 855 233
(180) 21.03.2015
(732) Korona Sp. z o.o.

ul. Fabryczna 10
PL-98-300 Wieluœ (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Bougies.
 4 Candles.
 4 Velas.

(822) PL, 11.06.1997, 96035.
(831) RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.04.2005 855 234
(180) 18.04.2015
(732) Pearson Education, Inc.

One Lake Street
Upper Saddle River, NJ 07458 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cassettes audio préenregistrées, disques audio,

cassettes vidéo, disques DVD et disques optiques compacts
comportant des informations à but éducatif pour adultes dans
le domaine de l'anglais comme langue étrangère.

16 Matériel pédagogique imprimé, à savoir, livres
scolaires, cahiers de travail et manuels de professeurs pour
adultes apprenant l'anglais comme langue étrangère.

41 Mise à disposition d'informations à but éducatif
pour des étudiants adultes et leurs professeurs dans le domaine
de l'anglais comme langue étrangère par le biais d'Internet.

 9 Pre-recorded audio cassettes, audio discs, video
cassettes, DVDs and CD-ROMs featuring educational
information for adults in the field of English as a foreign
language.

16 Printed educational materials, namely, textbooks,
workbooks and teacher's manuals directed to adults learning
English as a foreign language.

41 Providing educational information to adult
students and their teachers in the field of English as a foreign
language via the Internet.

 9 Casetes de audio pregrabados, discos de audio,
casetes de vídeo, discos DVD y CD-ROM que contienen
información en materia de educación para adultos en el campo
del inglés como lengua extranjera.
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16 Materiales educativos impresos, a saber, libros de
texto, libros de ejercicios y libros del profesor para adultos que
aprenden inglés como lengua extranjera.

41 Facilitación de información educativa por Internet a
alumnos adultos y sus profesores en el campo del inglés como
lengua extranjera.
(821) US, 05.05.2003, 76511954.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.02.2005 855 235
(180) 09.02.2015
(732) Reckitt Benckiser N.V.

De Fruittuinen 2-12
NL-2132 NZ Hoofddorp (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive et la vaisselle; produits de blanchisserie pour le
nettoyage à sec; produits pour faire briller pour articles en
verre et de cuisine; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; nettoyants à tapis; shampooings; savons; préparations
pour détartrer à buts domestiques; assouplissants; détachants;
tous les produits précités avec ou sans agent de désinfection.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use and dishwashing; laundry preparations for dry
cleaners; shining preparations for kitchen and glassware;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations;
carpet cleaners; shampoos; soap; descaling preparations for
household purposes; fabric softeners; stain removing
preparations; all afore-mentioned goods with or without
disinfective component.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada y el lavado de la vajilla; productos de lavado para
tintorerías; preparaciones para bruñir para la cocina y la
cristalería; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); limpiadores de alfombras;
champús; jabones; preparaciones para el decapado de uso
doméstico; suavizantes; preparaciones quitamanchas; todos
los productos antes mencionados con o sin componentes
desinfectantes.
(821) BX, 17.08.2004, 1060576.
(822) BX, 10.01.2005, 760326.
(300) GB, 16.08.2004, 2370772.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.04.2005 855 236
(180) 13.04.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Cathéters d'électrophysiologie.
10 Electrophysiology catheters.
10 Catéteres electrofisiológicos.

(821) BX, 22.03.2005, 1074043.
(822) BX, 23.03.2005, 762687.
(300) BX, 22.03.2005, 1074043.
(831) BG, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK.
(832) IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.05.2005 855 237
(180) 10.05.2015
(732) Invivo Trade AB

Häningevägen 71
SE-262 95 Äneglholm (SE).

(842) LLC, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 23.5; 27.5; 29.1.
(591) Lettres de couleur jaune bordées de bleu; une fusée

figure à gauche du dessein et un casque de viking est
représenté sur la lettre "a" du mot "Swea"; en dessous,
le mot "FIREWORKS" est également écrit en lettres de
couleur jaune bordées de bleu. / Yellow letters with a
blue border; a rocket to the left and a viking helmet on
the letter "a" of the word "Swea"; beneath
"FIREWORKS" is written also in yellow letters with a
blue border. / Letras amarillas con borde azul; un
cohete a la izquierda y un casco vikingo sobre la letra
"a" de la palabra "Svea"; más abajo, la palabra
"FIREWORKS" está escrita con letras amarillas con
borde azul.

(511) NCL(8)
13 Feux d'artifice.
13 Fireworks.
13 Fuegos artificiales.

(822) SE, 11.02.2005, 370611.
(300) SE, 17.12.2004, 370611.
(832) BY, EM, NO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 31.03.2005 855 238
(180) 31.03.2015
(732) LaFayette Investments Management (UK) Limited

Queensberry House 3,
Old Burlington Street
London W1S 3AE (GB).

(812) EM
(842) Limited Company, England and Wales

(511) NCL(8)
36 Services de fonds de couverture; gestion de fonds

et fonds de couverture.
36 Hedge fund services; management of funds and

hedge funds.
36 Servicios de fondos de cobertura; manejo de

fondos y de fondos de cobertura.
(821) EM, 10.12.2004, 004184156.
(300) EM, 10.12.2004, 4184156, classe 36 priorité limitée à:

Services de fonds de couverture; gestion de fonds et
fonds de couverture / class 36 priority limited to:
Hedge fund services; management of funds and hedge
funds / clase 36 prioridad limitada a:  Servicios de
fondos de cobertura; manejo de fondos y de fondos de
cobertura.

(832) CH, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.04.2005 855 239
(180) 12.04.2015
(732) Elevation Entertainment, LLC

10th Floor 9200 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA 90069 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Promotion d'enregistrements musicaux audio et/ou

vidéo.
41 Divertissements, à savoir concerts de musique en

direct; services de divertissement sous forme de programmes
télévisés et radiodiffusés et dans le domaine de la musique en
tout genre, notamment programmes diffusés par le biais de
supports de diffusion générale, du câble, du satellite, et
d'Internet; montage et diffusion d'enregistrements musicaux
audio et/ou vidéo.

35 Promotion of audio and/or video music
recordings.

41 Entertainment, namely live music concerts;
entertainment services in the nature of radio and television
programs and in the field of music, including, without
limitation, programs distributed via broadcast, cable, satellite,
and Internet media; production and distribution of audio and/
or video music recordings.

35 Promoción de grabaciones de audio y/o vídeos
musicales.

41 Esparcimiento, a saber, conciertos musicales en
vivo; servicios de entretenimiento a saber, programas de radio
y televisión y el en el ámbito de la música, incluidos, sin límites,
programas distribuidos por radiodifusión, cable, satélite e

Internet; producción y distribución de audio y/o grabaciones
musicales de vídeo.
(821) US, 13.10.2004, 78499107.
(300) US, 13.10.2004, 78499107.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 09.03.2005 855 240
(180) 09.03.2015
(732) TOFLO CORPORATION

4-3-17 Minamidaira,
Hino City
Tokyo 191-0041 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de laboratoire; machines

et appareils de laboratoire expérimental; incubateurs
maintenant une température constante; machines et
instruments de mesure ou de test; indicateurs de température;
manomètres (indicateurs de pression); indicateurs de niveau
(niveaux à bulle); tachymètres; indicateurs de vitesse;
calorimètres; viscosimètres; appareils de mesure de
concentrations; gravimètres; densimètres; débitmètres;
machines et appareils de régulation automatique de pression;
machines et instruments de régulation automatique de débit;
machines et instruments de contrôle automatique de niveau de
liquide; machines et appareils pour la régulation automatique
de température; machines et appareils pour la régulation
automatique de vide; machines et appareils pour le contrôle
automatique de calories.

 9 Laboratory apparatus and instruments;
laboratory experimental machines and apparatus; constant
temperature incubators; measuring or testing machines and
instruments; temperature indicators; pressure gauges
(manometers); level indicators (spirit levels); tachometers;
speed indicators; calorimeters; viscosimeters; concentration
meters; gravimeters; densimeters; flowmeters; automatic
pressure control machines and instruments; automatic liquid-
flow control machines and instruments; automatic liquid-level
control machines and instruments; automatic temperature
control machines and instruments; automatic vacuum control
machines and instruments; automatic calorie control
machines and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas
y aparatos para pruebas de laboratorio; incubadoras de
temperatura constante; máquinas e instrumentos de medida o
de análisis; indicadores de temperatura; manómetros;
indicadores de nivel (niveles de burbuja de aire); tacómetros;
indicadores de velocidad; calorímetros; viscosímetros;
medidores de concentraciones; gravímetros; densímetros;
caudalímetros; máquinas e instrumentos de regulación
automática de la presión; máquinas e instrumentos de
regulación automática del flujo de líquidos; máquinas e
instrumentos de regulación automática del nivel de líquido;
máquinas e instrumentos de regulación automática de la
temperatura; máquinas e instrumentos de regulación
automática de vacío; máquinas e instrumentos de control
automático de calorías.
(822) JP, 14.11.2003, 4725604.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.02.2005 855 241
(180) 02.02.2015
(732) Papierfabrik August Koehler AG

Hauptstraße 2
77704 Oberkirch (DE).

(842) AG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc. / Green, white. / Verde, blanco.
(511) NCL(8)

16 Papier, en particulier cartonnages, papier fin,
papier buvard, papier ignifuge, carton de cible pour tir et carton
braille, papier (pas carbone), papier thermosensible, papier
pour décorer; carton, en particulier carton pour photo et carton
de couverture pour le bureau, l'école et l'artisanat; papier,
carton et produits en ces matières, compris dans cette classe;
papiers de couleur ainsi que carton de couleur; tout type de
papier même partiellement imprimé cuir; matériel d'emballage
en carton.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe, papiers peints en matières textiles.

27 Papiers peints (non en matières textiles), papiers
peints, papiers peints imitation lambris.

16 Paper, in particular carton, fine paper, blotting
paper, flame-retardant paper, shooting target cardboard,
soap packing cardboard and braille carton, non-carbon
paper, thermally sensitive paper, decorative paper;
cardboard, in particular photo cardboard and cover card for
office, school and handicraft use; goods made from these
materials as far as included in this class; coloured paper as
well as coloured cardboard; all paper also partly leather
stamped; cardboard material for packaging.

24 Textiles and textile goods, included in this class,
textile wall paper.

27 Wallpaper (non-textile), wallpaper, wood-chip
wallpaper.

16 Papel, en particular artículos de cartón, papel
parafinado, papel secante, papel de combustión lenta, artículos
de cartón para el tiro al blanco, cartón de embalar jabones y
cartón impreso en braille, papel que no sea de carbón, papel
termosensible, papel decorativo; cartón, en particular cartón
para fotos y tarjeteros para oficina, para uso escolar y
artesanal; artículos de estas materias siempre que estén
comprendidos en esta clase; papel de colores, así como
cartones de colores; todo tipo de papel, así como cuero semi-
estampado; artículos de cartón para embalar.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase, papeles de materias textiles para tapizar o empapelar.

27 Papeles para tapizar o empapelar (que no sean
textiles), papeles para tapizar o empapelar, papel para tapizar
o empapelar troceado de madera.
(822) DE, 03.12.2004, 304 44 628.9/16.
(300) DE, 02.08.2004, 304 44 628.9/16.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, KZ, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, KR, NO, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.04.2005 855 242
(180) 07.04.2015
(732) GUANGDONG WELLKNOWN

CERAMICS CO., LTD.
Taoci Dasha,
268 Huanshi Zhonglu,
Guangzhou
Guangdong 510130 (CN).

(842) Limited Company, China

(531) VCL(5)
26.3; 28.3.

(561) WEI LONG.
(511) NCL(8)

21 Porcelaines à usage domestique (en particulier
écuelles, bols, cuvettes, bouilloires, vaisselle, bocaux, brocs,
pots); poteries à usage domestique (notamment écuelles, bols,
cuvettes, bouilloires, bocaux, brocs, pots, vaisselle en
céramique); imitations de porcelaine; imitations de céramique;
objets décoratifs chinois; statues en porcelaine, en terre cuite
ou en verre; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en
verre; bustes en porcelaine, terre cuite ou oeuvres d'art en
verre; figurines en porcelaine, en terre cuite ou en verre.

21 Porcelain ware for household purposes (including
basins, bowls, dishes, kettles, tableware, jars, jugs, pots);
pottery for household purposes (including basins, bowls,
dishes, kettles, jars, jugs, pots, ceramic tableware); imitation
of porcelain; imitation of ceramic; China ornaments; statues
of porcelain, terra-cotta or glass; works of art, of porcelain,
terra-cotta or glass; busts of porcelain, terra-cotta or glass;
statuettes of porcelain, terra-cotta or glass.

21 Artículos de porcelana para uso doméstico
(incluidas palanganas, tazones, fuentes, hervidores, servicios
de mesa, bocales, cántaros, ollas); objetos de alfarería para
uso doméstico (incluidas palanganas, tazones, fuentes,
teteras, bocales, cántaros, ollas, servicios de mesa de
cerámica); imitaciones de porcelana; imitaciones de cerámica;
adornos de porcelana; estatuas de porcelana de barro o de
cristal; objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal;
bustos de porcelana, de barro o de cristal; estatuillas de
porcelana, de barro o de cristal.
(821) CN, 01.09.2004, 4248670.
(832) GR, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 18.03.2005 855 243
(180) 18.03.2015
(732) Werner Kiefer

Aichenzell 10
91555 Feuchtwangen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits fertilisants.
 5 Pesticides.
31 Aliments pour le bétail.
 1 Fertilizing preparations.
 5 Pesticides.
31 Fodder.
 1 Productos fertilizantes.
 5 Pesticidas.
31 Alimentos para el ganado.

(822) DE, 18.03.2005, 304 53 576.1/01.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, MK, PL, RO, SI,

YU.
(832) DK, NO, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.03.2005 855 244
(180) 16.03.2015
(732) Scan Messtechnik GmbH

Herminengasse 10
A-1020 Wien (AT).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesure.
 9 Measuring apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos de medida.

(822) AT, 13.12.2004, 221 827.
(300) AT, 16.09.2004, 6339/2004.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.06.2005 855 245
(180) 15.06.2015
(732) HUAYU ELECTRICAL APPLIANCE GROUPE

CO., LTD
(huayu dianqi jituan youxian
gongsi)
No. 168, Huancheng North Road,
Gongyekaifaqu,
Zhouxiang Town, Cixi City
ZHEJIANG 315324 (CN).

(842) LIMITED COMPANY, CHINA

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) HUAYU.
(566) SPLENDIDE, ABONDANT. / SPLENDID,

ABUNDANT.
(511) NCL(8)

 9 Fers à repasser électriques, fers à souder
électriques, radio-cassettes, thermostats, enceintes
acoustiques, sonneries électriques, piles, batteries ou
accumulateurs, instruments d'alarme, ordinateurs.

 9 Electric flat irons, electric soldering irons, radio
cassette recorders, thermostats, cabinets for loudspeakers
electric bells, batteries, alarms, computers.

 9 Planchas eléctricas, cautines eléctricos,
radiograbadoras de casetes, termostatos, cajas de altavoces,
timbres eléctricos, baterías, alarmas, ordenadores.
(822) CN, 07.03.1998, 1157304.
(831) AT, BG, BX, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, IR, MA, NA,

PL, PT, RO, SI, SY, UA.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.03.2005 855 246
(180) 16.03.2015
(732) Scan Messtechnik GmbH

Herminengasse 10
A-1020 Wien (AT).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesure.
 9 Measuring apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos de medida.

(822) AT, 13.12.2004, 221 825.
(300) AT, 16.09.2004, AM 6337/2004.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 16.03.2005 855 247
(180) 16.03.2015
(732) Scan Messtechnik GmbH

Herminengasse 10
A-1020 Wien (AT).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesure.
 9 Measuring apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos de medida.

(822) AT, 13.12.2004, 221 824.
(300) AT, 16.09.2004, AM 6336/2004.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.03.2005 855 248
(180) 16.03.2015
(732) Scan Messtechnik GmbH

Herminengasse 10
A-1020 Wien (AT).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesure.
 9 Measuring apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos de medida.

(822) AT, 13.12.2004, 221 822.
(300) AT, 16.09.2004, AM 6334/2004.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.04.2005 855 249
(180) 02.04.2015
(732) Carte Blanche Greetings Limited

Unit 3 Chichester Business Park,
Tangmere
Chichester, West Sussex PO20 2FT (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 21.1; 29.1.
(591) Gris et bleu. / Grey and blue. / Gris y azul.
(511) NCL(8)

16 Livres, papeterie, publications et produits
imprimés; albums de coupures, carnets d'adresses, albums
photos, agendas et journaux personnels; photographies,
images et affiches; fournitures de bureau; règles, gommes à
effacer, stylos, crayons, crayons à dessin, boîtes de peinture
pour enfants, pots, supports ou trousses pour stylos et crayons;
adhésifs; matériel pour les artistes; pinceaux; cartes de voeux;
autocollantes, papier d'emballage, cartes, noeuds, rubans,
boîtes, enveloppes, sacs, pochettes (pour l'emballage) et
emballages décoratifs en carton, papier ou matières plastiques.

28 Jouets, jeux et articles de jeu; jouets en peluche,
souples, rembourrés ou remplis de billes; objets de cotillon et
ballons gonflables; articles de gymnastique et de sport;
décorations pour arbres de Noël.

16 Books, stationery, publications and printed
matter; scrapbooks, address books, photo albums, diaries and
secret books; photographs, pictures and posters; office
requisites; rulers, erasers, pens, pencils, crayons, boxes of
paints for use by children, pen and pencil stands, holders or
cases; adhesives; artists materials; paint brushers; greeting
cards; stickers, wrapping paper, cards, bows, ribbons, boxes,
envelopes, bags, pouches and decorative packaging made of
cardboard, paper or plastics materials.

28 Toys, games and playthings; plush, soft, stuffed
and bean-filled toys; jigsaws and puzzles; party novelties and
balloons; gymnastic and sporting articles; decorations for
Christmas trees.

16 Libros, papelería, publicaciones y productos de
imprenta; álbumes de recortes, agendas de direcciones,
álbumes de fotos, agendas y diarios íntimos; fotografías,
cuadros y pósters; artículos de oficina; reglas, gomas de
borrar, bolígrafos, lápices, lápices de colores, cajas de pinturas
para niños, soportes, juegos o estuches de bolígrafos y lápices;
adhesivos; materiales para artistas; pinceles; tarjetas de
felicitación; autoadhesivos, papel de embalaje, tarjetas, lazos,
cintas, cajas, sobres, bolsas, bolsitas y embalajes decorativos
de cartón, papel o materias plásticas.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; juguetes de
peluche, blandos, rellenos y rellenos de bolitas; rompecabezas
y puzzles; objetos de cotillón y globos; artículos de gimnasia y
de deporte; decoraciones para árboles de Navidad.
(822) EM, 07.05.2003, 002552149.
(832) AU, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 30.03.2005 855 250
(180) 30.03.2015
(732) Sara Lee Household and Body Care Nederland B.V.

Traverse 2
NL-3905 NL Veenendaal (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; gels cosmétiques pour la douche et le bain;

mousses cosmétiques pour la douche ou le bain; produits de
parfumerie; produits cosmétiques; huiles essentielles; lotions
capillaires et produits pour le soin des cheveux; shampooings;
produits de nettoyage des dents; produits de soins buccaux,
non à usage médical; sels, huiles et autres additifs, non
médicamenteux pour le bain et la douche; eaux de toilette; eau
de Cologne; crèmes, lotions, laits, huiles et poudres
cosmétiques, pour le soin et le nettoyage de la peau, du corps,
des mains et des pieds; déodorants pour usage personnel;
antitranspirants, non à usage médical; talc à usage cosmétique;
produits de pré-rasage et d'après-rasage, crèmes à raser,
mousses à raser, gels à raser, huiles à raser et mousses à raser;
cosmétiques solaires; préparations cosmétiques de protection
de la peau contre les effets nocifs du soleil; cosmétiques de
protection solaire.

 3 Soaps; cosmetic shower and bath gel; cosmetic
shower and bath foam; perfumery; cosmetics; essential oils;
hair lotions and hair care preparations; hair shampoo; teeth
cleaning preparations; oral preparations, not for medical use;
non-medicated salts, oils and other additives for use in the
bath and in showers; toilet water; Eau de Cologne; cosmetic
creams, lotions, milks, oils and powders for the care and
cleansing of the skin, body, hands and feet; deodorants for
personal use; anti-perspirants, not for medical use; talcum
powder for cosmetic use; after-shave and pre-shaving
preparations, shaving cream, shaving mousse, shaving gel,
shaving oil and shaving foam; cosmetic sun-tanning
preparations; cosmetic preparations to protect the skin from
harmful effects of the sun; cosmetic preparations against sun-
burn.

 3 Jabones; geles cosméticos de ducha y de baño;
espumas cosméticas de ducha y de baño; perfumería;
cosméticos; aceites esenciales; lociones capilares y
preparaciones para el cuidado del cabello; champús;
preparaciones para la higiene dental; preparaciones para el
cuidado bucal, que no sean para uso médico; sales, aceites y
otros aditivos no medicinales para el baño y la ducha; aguas de
tocador; agua de Colonia; cremas, lociones, leches, aceites y
polvos cosméticos para el cuidado y la higiene de la piel, del
cuerpo, de las manos y de los pies; desodorantes para uso

personal; antitranspirantes, que no sean para uso médico;
talco para uso cosmético; preparaciones para antes y después
del afeitado, crema de afeitar, espuma de afeitar, gel de afeitar,
aceite para el afeitado y espuma para el afeitado;
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel;
preparaciones cosméticas para la protección de la piel contra
los efectos nocivos del sol; preparaciones cosméticas contra
las quemaduras solares.
(821) BX, 25.01.2005, 1070244.
(822) BX, 01.02.2005, 760672.
(300) BX, 25.01.2005, 1070244.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.03.2005 855 251
(180) 22.03.2015
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, argent et vert. / White, silver and green. / Blanco,

plateado y verde.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;
smokers' articles; matches.

34 Cigarrillos; tabaco bruto o elaborado; artículos para
fumadores; cerillas.
(822) CH, 15.03.2005, 531785.
(300) CH, 15.03.2005, 531785.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.
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(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes; feuilles de tabac; papier à cigarettes;
filtres pour cigarettes; blagues à tabac; boîtes à cigarettes, non
en métaux précieux; étuis à cigarettes, non en métaux
précieux; boîtes à allumettes, non en métaux précieux;
cendriers, non en métaux précieux; allumettes.

34 Cigarettes; leaf tobacco; cigarette paper;
cigarette filters; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; cigarette holders, not of precious metal; match
boxes, not of precious metal; ashtrays, not of precious metal;
matches.

34 Cigarrillos; hojas de tabaco; papel para cigarrillos;
filtros para cigarrillos; petacas para tabaco; cajas de cigarrillos,
que no sean de metales preciosos; estuches de cigarrillos, que
no sean de metales preciosos; cajas de cerillas, que no sean
de metales preciosos; ceniceros, que no sean de metales
preciosos; cerillas.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 22.03.2005 855 252
(180) 22.03.2015
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, argent et vert. / White, silver and green. / Blanco,

plateado y verde.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;
smokers' articles; matches.

34 Cigarrillos; tabaco bruto o elaborado; artículos para
fumadores; cerillas.
(822) CH, 15.03.2005, 531786.
(300) CH, 15.03.2005, 531786.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LI,

LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes; feuilles de tabac; papier à cigarettes;
filtres pour cigarettes; blagues à tabac; boîtes à cigarettes, non
en métaux précieux; étuis à cigarettes, non en métaux
précieux; boîtes à allumettes, non en métaux précieux;
cendriers, non en métaux précieux; allumettes.

34 Cigarettes; leaf tobacco; cigarette paper;
cigarette filters; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; cigarette holders, not of precious metal; match
boxes, not of precious metal; ashtrays, not of precious metal;
matches.

34 Cigarrillos; hojas de tabaco; papel para cigarrillos;
filtros para cigarrillos; petacas para tabaco; cajas de cigarrillos,
que no sean de metales preciosos; estuches de cigarrillos, que
no sean de metales preciosos; cajas de cerillas, que no sean
de metales preciosos; ceniceros, que no sean de metales
preciosos; cerillas.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 29.03.2005 855 253
(180) 29.03.2015
(732) "AP & P" Kunststoffverarbeitungs

GmbH & Co KG
Gewerbestrasse 5
A-6973 Höchst (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques;
douilles d'écartement pour coffrages de béton; écarteurs;
écarteurs en matières plastiques pour coffrages; coffrages en
matières plastiques et leurs parties.

37 Construction et réparation; montage de coffrage,
montage d'échaffaudages.
(822) AT, 29.03.2005, 223 906.
(300) AT, 08.10.2004, AM 6870/2004.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 04.03.2005 855 254
(180) 04.03.2015
(732) KIVATEC S.r.l.

Via Bellaria, 40
I-47030 SAN MAURO PASCOLI (FO) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est constituée du mot KIVATEC.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour la préparation des
couleurs et des vernis, résines artificielles a l'état brut.
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 2 Couleurs, détrempes, vernis, diluants pour
couleurs et liants pour peintures; résines naturelles à l'état brut.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Etude de projets techniques concernant des

planchers continus.
(822) IT, 29.09.2000, 918.856.
(831) CN.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 18.07.2005 855 255
(180) 18.07.2015
(732) BRIDGE Management + Invest AG

Zürcherstrasse 138a
CH-8501 Frauenfeld (CH).

(842) AG, CH

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
(822) CH, 21.04.2005, 535093.
(300) CH, 21.04.2005, 535093.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 19.07.2005 855 256
(180) 19.07.2015
(732) Finalyse, société anonyme

Rue de Suisse 18
B-1060 Bruxelles (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Bureaux de placement et consultations pour les
questions du personnel et pour les affaires du personnel;
placement d'intérimaires; services de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; comptabilité;
sondages d'opinions.

36 Agences de courtage en titres; marché des devises;
placement de fonds; gérance de fortunes.

41 Education, enseignement.
42 Programmation pour ordinateurs.

(821) BX, 18.12.1990, 71061.
(822) BX, 18.12.1990, 488960.
(831) FR, PL.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 24.12.2004 855 257
(180) 24.12.2014
(732) MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL CO.,

LTD.
1006, Oaza Kadoma,
Kadoma-shi
Osaka 571-8501 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 20.5; 25.12; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge et jaune. Le mot "Panasonic" en

lettres noires sur un fond blanc dont le côté droit est
bordé de jaune et de rouge, ces couleurs y apparaissant
en bandes plus larges que du côté gauche; un symbole
constitué d'un grand carré rouge est disposé sur un
rectangle encadré dont le fond est de couleur noire au-
dessous comme au-dessus des lettres "Panasonic". /
Black, white, red and yellow. "Panasonic" in black
letters is on a white background whose right-hand side
is rimmed with the colors yellow and red in greater
width than the left-hand side; a large red square device
is placed on a framed rectangle whose background
color is black below and above the letters "Panasonic".
/ Negro, blanco, rojo y amarillo. El texto "Panasonic"
está escrito en letras negras sobre un fondo blanco
delineado en color amarillo y rojo, siendo el delineado
de la parte derecha más ancho que el de la izquierda;
debajo del texto "Panasonic", aparece el dibujo de un
cuadrado grande de color rojo, situado dentro de un
marco rectangular de color negro que se extiende por
debajo y por arriba del texto "Panasonic".

(511) NCL(8)
 9 Piles sèches; batteries; batteries rechargeables;

chargeurs de batteries; accumulateurs; piles à combustibles;
piles au nickel-cadmium; piles aux hydrures nickel-métal;
piles au lithium; piles ion-lithium; batteries de piles au nickel;
piles zinc/carbone; piles alcalines au dioxyde de manganèse et
zinc; piles à l'oxyde d'argent et zinc; batteries zinc-air.

 9 Dry cells; batteries; rechargeable batteries;
battery chargers; storage batteries; fuel cells; nickel cadmium
batteries; nickel-metal hydride batteries; lithium batteries;
lithium ion batteries; primary nickel batteries; zinc carbon
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batteries; alkaline zinc manganese dioxide batteries; zinc
silver oxide batteries; zinc air batteries.

 9 Pilas secas; baterías; baterías recargables;
cargadores de pilas y baterías; acumuladores; pilas de
combustible; baterías de níquel-cadmio; baterías híbridas de
níquel-metal; baterías de litio; baterías de litio-ion; pilas
voltaicas de níquel; baterías de carbono de cinc; pilas alcalinas
de dióxido de manganeso-cinc; pilas de óxido de plata-cinc;
baterías cinc-aire.
(821) JP, 09.12.2004, 2004-112651.
(832) BG, BY, CH, EM, NO, RO, RU, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.12.2004 855 258
(180) 23.12.2014
(732) The Kelvin Consultants Limited

Fairlie Cottage,
55 Main Road
Fairlie, Ayrshire KA29 0AA (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques; logiciels pédagogiques;

logiciels informatiques téléchargés par le biais de l'Internet;
publications téléchargées sous forme électronique à partir de
l'Internet.

16 Produits imprimés, publications et matériel
pédagogique, tous concernant des cours de formation et
d'enseignement, des séminaires et conférences.

41 Services de cours par correspondance et
d'apprentissage à distance; organisation et animation de
séminaires, symposiums, conférences et cours; élaboration,
préparation et planification de cours pédagogiques et de
formation; planification de matériel pédagogique et de
formation; services de publication; informations concernant
l'enseignement fourni en ligne à partir d'une base de données
informatiques, de l'Internet ou d'un Intranet; mise à
disposition, en ligne, de publications électroniques.

45 Enquêtes concernant des accidents; services de
consultant en matière d'enquêtes concernant des accidents.

 9 Computer software; educational software;
computer software downloaded via the Internet; publications
downloaded in electronic form from the Internet.

16 Printed matter, publications and teaching
material, all relating to training and educational courses,
seminars and conferences.

41 Correspondence and distance learning services;
arranging and conducting of seminars, symposia, conferences
and courses; formulation, preparation and planning of
educational and training courses; planning of educational and
training materials; publishing services; information relating
to education provided online from a computer database,
Internet or intranet; providing online electronic publications.

45 Accident investigation; consultancy services
relating to accident investigation.

 9 Software para ordenadores; software educativos;
software descargados desde Internet; publicaciones
descargadas en formato electrónico desde Internet.

16 Productos de imprenta, publicaciones y material de
enseñanza, todos relacionados con conferencias, seminarios y
cursos educativos y de formación.

41 Servicios de aprendizaje por correspondencia y a
distancia; organización y dirección de seminarios, simposios,
conferencias y cursos; concepción, preparación y planificación
de cursos educativos y de formación; planificación de
materiales educativos y de formación; servicios de publicación;
facilitación de información sobre servicios educativos

prestados en línea desde una base de datos informática, desde
Internet o desde una red interna; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea.

45 Investigación de accidentes; servicios de
asesoramiento relacionados con la investigación de
accidentes.
(821) GB, 22.12.2004, 2381029.
(822) GB, 17.06.1994, 1575684.
(300) EM, 23.06.2004, 003897998.
(832) AU, CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.06.2005 855 259
(180) 28.06.2015
(732) Vadotex B.V.

Arrestruwe 39
NL-6218 BE MAASTRICHT (NL).

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures et chapellerie.

(821) BX, 27.05.2005, 1078276.
(822) BX, 28.06.2005, 770303.
(300) BX, 27.05.2005, 1078276.
(831) AT, CH, DE, FR.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 11.07.2005 855 260
(180) 11.07.2015
(732) SEBFRED, société privee à responsabilité limitée

Avenue de Berchem-Sainte-Agathe 71
B-1081 Koekelberg (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; diamants à usage industriel.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

42 Création de bijoux.
(821) BX, 21.01.2005, 1070117.
(822) BX, 11.07.2005, 769128.
(300) BX, 21.01.2005, 1070117.
(831) FR.
(270) français
(580) 25.08.2005
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(151) 02.08.2005 855 261
(180) 02.08.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits de diagnostic sanguin et cellulaire, à
usage médical.

10 Appareils médicaux pour le diagnostic et l'analyse
sanguins et cellulaires.
(821) BX, 10.06.2005, 1079258.
(822) BX, 16.06.2005, 767110.
(300) BX, 10.06.2005, 1079258.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 02.08.2005 855 262
(180) 02.08.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits de diagnostic sanguin et cellulaire, à
usage médical.

10 Appareils médicaux pour le diagnostic et l'analyse
sanguins et cellulaires.
(821) BX, 10.06.2005, 1079257.
(822) BX, 16.06.2005, 767109.
(300) BX, 10.06.2005, 1079257.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 18.01.2005 855 263
(180) 18.01.2015
(732) Private Limited Company

"K-D LAB"
73 Telmana St.
RU-236008 Kaliningrad (RU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Programmes d'exploitation informatique

enregistrés; programmes de jeux informatiques; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables).

 9 Computer operating program, recorded; computer
game programs; computer programs (downloadable
software).

 9 Programas informáticos operativos grabados;
programas de juegos de ordenador; software informático
(software descargables).
(822) RU, 12.01.2005, 280958.
(300) RU, 22.07.2004, 2004716363.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.01.2005 855 264
(180) 25.01.2015
(732) ANTIBIOTICE S.A.

Str. Valea Lupului nr. 1
Iasi (RO).

(842) STOCK COMPANY, ROMANIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Antibiotiques de la classe des céphalosporines.
 5 Antibiotic of cephalosporin class.
 5 Antibióticos de la familia de las cefalosporinas.

(822) RO, 31.10.2002, 54619.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, DZ, EG, HR, HU, IT,

KE, KG, KZ, LI, MA, MD, MK, PL, PT, RU, SD, UA,
UZ, VN, YU.

(832) GE, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.05.2005 855 265
(180) 18.05.2015
(732) FENG CHUNHAI

1058, G Zuo, Shixinguangchang,
Xiaoshanqu,
Hangzhou, Zhejiang 311247 (CN).

(531) VCL(5)
1.1; 27.5; 28.3.

(561) Zhen Shi Man
(511) NCL(8)

25 Vêtements, fourrures (vêtements), vestes, tee-
shirts, tricots, lingerie de corps.
(822) CN, 07.08.2001, 1613179.
(831) FR, IT, RU.
(270) français
(580) 25.08.2005
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(151) 02.07.2004 855 266
(180) 02.07.2014
(732) Natural Doctor Kft

Csegei u. 01986/2
H-4060 Balmazújváros (HU).

(750) Dr. Milesz Sándor, Szitás u. 35, H-4033 Debrecen 
(HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 24.17; 27.5; 27.7; 29.1.
(566)  / Parfum Hungarian Rhapsody No. 5 Judith Müller

Creation
(511) NCL(8)

 3 Articles cosmétiques, parfums.
 3 Cosmetic articles, perfumes.
 3 Productos cosméticos, perfumes.

(822) HU, 25.07.2002, 171703.
(831) AT, FR, RO, SK, UA, YU.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.05.2005 855 267
(180) 18.05.2015
(732) TANGSHAN HEYI METAL TOOLS

MAKING CO., LTD.
Siyingcunbei, Songdaokouzhen
Luannanxian, Hebei 063500 (CN).

(531) VCL(5)
3.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Instruments agricoles à main actionnés

manuellement, bêches, outils à main pour le jardinage
actionnés manuellement, fourches, sarcloirs, râteaux (outils),
barres à mine, pics (outils).
(822) CN, 14.02.2005, 3631159.
(831) SK.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 29.10.2004 855 268
(180) 29.10.2014
(732) PANDA CLIMA S.R.L.

Via Frà Paolo Sarpi, 114
I-35138 PADOVA (IT).

(531) VCL(5)
3.1; 27.5.

(571) La marque se compose de la représentation stylisée d'un
panda tenant un bébé, ainsi que de l'intitulé PANDA
CLIMA. / The mark consists of the stylized figure of a
panda holding a baby and the fancy wording PANDA
CLIMA. / La marca consiste en la figura estilizada de un
oso panda sujetando un bebé y en el texto PANDA
CLIMA escrito en caracteres de fantasía.

(511) NCL(8)
11 Appareils et installations de ventilation; appareils

et installations de chauffage; chaudières à eau chaude,
chaudières à vapeur, chaudières à gaz, corps de chauffe,
chauffe-eau, appareils à air chaud, installations de chauffage
de milieux extérieurs, installations de chauffage à eau chaude,
installations de chauffage central et à eau chaude, appareils et
installations de chauffage par le sol; pompes à chaleur;
appareils et installations de refroidissement, appareils
refroidisseurs d'air, réfrigérants à air, refroidisseurs de
liquides, dispositifs frigorifiques, installations et appareils de
conditionnement d'air, ventilateurs pour la climatisation,
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refroidisseurs pour milieux extérieurs, climatiseurs pour
milieux extérieurs, filtres à air pour la climatisation, matériel
de refroidissement et de climatisation pour logement,
commerces, bureaux commerciaux et publics, appareils
désodorisants; purificateurs d'air, appareils de purification de
l'air; évaporateurs, déshumidificateurs; appareils de chauffage,
réfrigération, ventilation.

11 Ventilation apparatus and installations; heating
apparatus and installations; hot water boilers, steam boilers,
gas boilers, heating elements, water heaters, hot air
apparatus, heating installations for surroundings, hot water
heating installations, central and hot water heating
installations, floor heating apparatus and installations; heat
pumps; cooling appliances and installations, air cooling
apparatus, cold air condensers, cooling installations for
liquids, refrigeration devices, air conditioning apparatus and
installations, fans for air conditioning, coolers for
surroundings, air conditioners for surroundings, filters for air
conditioning, air conditioning and air cooling equipment for
housing, shops, commercial and public offices, deodorising
apparatus; purifying apparatus, air purifying machines;
evaporators, dehumidifiers; apparatus for heating,
refrigerating, ventilating purposes.

11 Aparatos e instalaciones de ventilación; aparatos e
instalaciones de calefacción; calderas de agua caliente,
generadores de vapor, calderas de gas, cuerpos calentadores,
calentadores de agua, aparatos de aire caliente, instalaciones
de calefacción ambiental, instalaciones de calefacción
mediante agua caliente, instalaciones de agua caliente y de
calefacción central, aparatos e instalaciones de suelo radiante;
bombas de calor; aparatos e instalaciones de enfriamiento,
dispositivos para enfriar el aire, condensadores de aire frío,
instalaciones para enfriar líquidos, dispositivos de
refrigeración, aparatos e instalaciones de aire acondicionado,
ventiladores para aire acondicionado, enfriadores ambientales,
aparatos de climatización ambiental, filtros para aire
acondicionado, equipos de aire acondicionado y de
enfriamiento del aire para viviendas, tiendas, oficinas
comerciales y públicas, aparatos para desodorizar; aparatos
purificadores, máquinas para purificar el aire; evaporadores,
deshumidificadores; aparatos de calefacción, refrigeración y
ventilación.
(822) IT, 29.10.2004, 942770.
(300) IT, 15.07.2004, PD2004C 000600.
(831) BG, CZ, ES, FR, HR, PL, RO, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.10.2004 855 269
(180) 29.10.2014
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; pansements, matériaux pour
pansements; matériaux d'obturation dentaire, cire dentaire;
désinfectants; produits pour la destruction d'animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) DE, 12.10.2004, 30447778.8/03.
(300) DE, 18.08.2004, 30447778.8/03.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RO, RU, UA,

YU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.11.2004 855 270
(180) 11.11.2014
(732) Oliver Thöne

Violenstrasse 23
49324 Melle (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires; articles orthopédiques; matériel de suture.

29 Aliments diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical à base de protéines et d'acides gras avec
adjonction de vitamines, de minéraux et d'oligoélements,
séparément ou en associations (compris dans cette classe).

30 Aliments diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical à base de glucides et aliments de lest avec
adjonction de vitamines, de minéraux et d'oligoélements,
séparément ou en associations (compris dans cette classe).

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments; orthopedic articles; suture materials.

29 Dietetic foods and food supplements for non-
medical use based on proteins and fatty acids with addition of
vitamins, minerals and trace elements, singly or in
combination (included in this class).
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30 Dietetic foods and food supplements for non-
medical use based on carbohydrates and roughage with
addition of vitamins, minerals and trace elements, singly or in
combination (included in this class).

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios; artículos ortopédicos; material de sutura.

29 Alimentos dietéticos y complementos alimenticios,
que no sean para uso médico, a base de proteínas y ácidos
grasos que contienen asimismo vitaminas, minerales y
oligoelementos, por separado o combinados (comprendidos en
esta clase).

30 Alimentos dietéticos y complementos alimenticios,
que no sean para uso médico, a base de hidratos de carbono
y fibras alimenticias que contienen asimismo vitaminas,
minerales y oligoelementos, por separado o combinados
(comprendidos en esta clase).

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 28.10.2004, 30427727.4/05.
(300) DE, 14.05.2004, 30427727.4/05.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) DK, GB, IE, JP, KR, NO, SE.
(527) GB, IE.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires; articles orthopédiques; matériel de suture.

29 Aliments diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical à base de protéines et d'acides gras avec
adjonction de vitamines, de minéraux et d'oligoélements,
séparément ou en associations (compris dans cette classe).

30 Aliments diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical à base de glucides et aliments de lest avec
adjonction de vitamines, de minéraux et d'oligoélements,
séparément ou en associations (compris dans cette classe).

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments; orthopedic articles, suture materials.

29 Dietetic food and food supplements for non-
medical use based on proteins and fatty acids with addition of
vitamins, minerals and trace elements, singly or in
combination (included in this class).

30 Dietetic foods and food supplements for non-
medical use based on carbohydrates and roughage with
addition of vitamins, minerals and trace elements, singly or in
combination (included in this class).

32 Mineral and aerated water and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios; artículos ortopédicos, material de sutura.

29 Alimentos dietéticos y complementos alimenticios,
que no sean para uso médico, a base de proteínas y ácidos
grasos que contienen asimismo vitaminas, minerales y
oligoelementos, por separado o combinados (comprendidos en
esta clase).

30 Alimentos dietéticos y complementos alimenticios,
que no sean para uso médico, a base de hidratos de carbono
y fibras alimenticias que contienen asimismo vitaminas,
minerales y oligoelementos, por separado o combinados
(comprendidos en esta clase).

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.12.2004 855 271
(180) 10.12.2014
(732) Magic Marine B.V.

49, Katwijkerbroek
NL-2223 XN KATWIJK (Z-H) (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; moteurs pour véhicules; parties et garnitures des
produits précités (non comprises dans d'autres classes),
notamment pour bateaux à voile et catamarans.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, notamment
vêtements de sport, chaussures de sport et couvre-chefs pour le
sport.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; parties et garnitures des
produits précités.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motors for vehicles; parts and fittings for the aforesaid
goods (not included in other classes), in particular for sailing
boats and catamarans.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear, in particular sports
clothing, sports shoes and sports headgear.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; parts and fittings for the
aforesaid goods.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores para vehículos; partes y guarniciones para
los productos anteriormente mencionados (no comprendidas
en otras clases), en particular para barcos de vela y
catamaranes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas, sacos y bolsos (no comprendidos en otras
clases); materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, en
particular ropa de deporte, calzado de deporte y sombrerería
de deporte.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.
(821) BX, 13.03.2000, 959689.
(822) BX, 13.03.2000, 683889.
(831) CH.
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(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.12.2004 855 272
(180) 14.12.2014
(732) Hans Meyer

Rheinfeldstrasse 57
67063 Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques), en

particulier: panneaux de construction non métalliques;
carrelages non métalliques; planchers non métalliques; granit;
tuiles de construction non métalliques; pierre artificielle; pavés
lumineux; marbre; mosaïques pour la construction; parquets;
lames de parquet; dalles de ciment; dalles de pavage non
métalliques; moulages pour corniches non constituées de
schistes; pierre; pierre de construction; lambris non
métalliques; argile (dans la mesure où elle est contenue dans
cette classe); ardoise; poutres non métalliques.

20 Pièces d'assemblage en plastique, à savoir cadres
supports pour dalles; plaques de verre pour miroirs.

27 Revêtements de sols; revêtements de sols
(isolants).

37 Pose de planchers, parquets et dalles.
19 Building materials, (not of metal), especially:

building panels, not of metal; floor tiles, not of metal; floors,
not of metal; granite; tiles, not of metal, for building; artificial
stone; luminous paving; marble; mosaics for building; parquet
flooring; parquet floor boards; cement slabs; paving slabs, not
of metal; mouldings for cornices, not of schists; stone;
building stone; wainscotting, not of metal; clay (as far as
contained in this class); slate; beams, not of metal.

20 Mounting parts of plastic, namely support frames
for slabs; mirror tiles.

27 Floor coverings; floor coverings (insulating).
37 Services concerning the laying of floors, parquet

and tiles.
19 Materiales de construcción (no metálicos), en

particular, paneles para la construcción no metálicos;
embaldosados no metálicos; pisos no metálicos; granito;
baldosas para la construcción no metálicas; piedra artificial;
pavimentos luminosos; mármol; mosaicos para la
construcción; parqués; tablas de parqués; placas de cemento;
losas no metálicas; moldes para cornisas, que no sean de
esquisto; piedra; piedras de construcción; rodapiés no
metálicos; arcilla (siempre que estén comprendida en esta
clase); pizarra; vigas no metálicas.

20 Partes para el montaje de materias plásticas, a
saber, marcos de sostén para losas; azulejos de espejo.

27 Revestimientos de pisos; revestimientos de suelos
(aislamiento).

37 Servicios relacionados con la colocación de suelos,
parqués y baldosas.
(822) DE, 03.06.2002, 302 12 095.5/19.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, TR.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 19, 20 et 27. / List

limited to classes 19, 20 and 27. - Lista limitada a las
clases 19, 20 y 27.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.01.2005 855 273
(180) 11.01.2015
(732) Hardy Amies International Limited

14 Savile Row
London W1S 3JN (GB).

(842) Limited company, United Kingdom, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières; sacs, sacs-housses pour vêtements, sacs de voyage,
sacs pour complets; malles et sacs de voyage; valises; mallettes
de toilette; cartons à chapeaux; sacs à main, portefeuilles,
porte-monnaie, porte-documents, mallettes, serviettes à
documents et porte-documents, étuis porte-clés, valisettes pour
produits cosmétiques ou de toilette; cannes; parapluies;
parasols.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
dessus; articles de lingerie; vêtements de nuit; articles
chaussants, en particulier bonneterie, chaussettes et
chaussures; maillots de bain; couvre-chefs; habits pour
hommes composés de costumes, blazers, vestes de sport,
vestes habillées, pantalons habillés, chemises habillées,
chemises d'apparat, cravates, manteaux (pas de loisirs),
imperméables (pas de loisirs), toilettes, tenues de soirée pour
hommes.

18 Leather and imitations of leather and goods made
from these materials; bags, garment bags, travelling bags, suit
bags; trunks and travelling trunks; suitcases; vanity cases; hat
boxes; handbags, wallets, purses, portfolios, briefcases,
document bags and cases, attaché cases, key cases, cases for
toiletry or cosmetic articles; walking sticks; umbrellas;
parasols.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear; articles of outer
clothing; articles of underclothing; nightwear; footwear,
including hosiery, socks and shoes; swimwear; headgear;
mens' formal wear comprised of suits, blazers, sports jackets,
formal jackets, formal trousers, formal shirts, dress shirts, ties,
coats (not casual), raincoats (not casual), dresswear, formal
menswear.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias; bolsos, sacos-funda para prendas de vestir, bolsos
de viaje, fundas para transportar trajes; baúles y valijas;
maletas; neceseres para artículos de tocador; cajas para
sombreros; bolsos de mano, billeteras, monederos, portafolios,
portadocumentos, carteras y receptáculos para documentos,
maletines para documentos, estuches para llaves, estuches
para artículos de tocador y cosméticos bastones para caminar;
paraguas; sombrillas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; prendas
de vestir exteriores; artículos de ropa interior; ropa de dormir;
calzado, incluidos medias, calcetines y zapatos; trajes de baño;
sombrerería; ropa de vestir de caballero, incluidos trajes,
blazers, chaquetas deportivas, chaquetas de ceremonia,
pantalones de ceremonia, camisas de ceremonia, camisas de
vestir, corbatas, abrigos (excepto de sport), impermeables
(excepto de sport), ropa de etiqueta, ropa de vestir de
caballero.
(822) GB, 24.11.2004, 2378806.
(300) GB, 24.11.2004, 2378806.
(832) CH, EM, NO, RO, RU, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.04.2005 855 274
(180) 21.04.2015
(732) HydroDec Development Corporation Pty Ltd

PO Box 188
SANCTUARY COVE, QLD 4212 (AU).

(842) A Corporation, an Australian company ACN 094 830
903

(750) Spruson& Ferguson, GPO Box 3898, SYDNEY, NSW 
2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
40 Traitement, par la régénération, d'huile isolante

pour transformateurs électriques et/ou destruction de solvants
halogénés.

40 Processing, by way of regeneration, of transformer
oil and/or the destruction of halogenated solvents.

40 Procesamiento, mediante regeneración, de aceites
aislantes para transformadores eléctricos y/o destrucción de
solventes halogenados.
(821) AU, 03.04.1998, 758873.
(822) AU, 03.04.1998, 758873.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.04.2005 855 275
(180) 18.04.2015
(732) Harvey Fresh (1994) Ltd

1st Floor, 1318 Hay Street
West Perth WA 6005 (AU).

(842) Incorporated company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins; vins mousseux; spiritueux et liqueurs;

spiritueux et liqueurs à base de vins mousseux fortifiés;
boissons alcoolisées contenant des fruits; extraits de fruits
alcoolisés.

33 Wines; sparkling wines; spirits and liqueurs;
sparkling and fortified wine-based spirits and liqueurs;
alcoholic beverages containing fruit; alcoholic fruit extracts.

33 Vinos; vinos espumosos; bebidas espirituosas y
licores; aguardientes y licores espumosos y encabezados a
base de vino; bebidas alcohólicas que contienen frutas;
extractos de frutas con alcohol.

(821) AU, 18.01.2000, 820436.
(822) AU, 18.01.2000, 820436.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.04.2005 855 276
(180) 18.04.2015
(732) Harvey Fresh (1994) Ltd

1st Floor, 1318 Hay Street
West Perth WA 6005 (AU).

(842) Incorporated Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins; vins mousseux; spiritueux et liqueurs;

spiritueux et liqueurs à base de vins mousseux fortifiés;
boissons alcoolisées contenant des fruits; extraits de fruits
alcoolisés.

33 Wines; sparkling wines; spirits and liqueurs;
sparkling and fortified wine-based spirits and liqueurs;
alcoholic beverages containing fruit; alcoholic fruit extracts.

33 Vinos; vinos espumosos; bebidas espirituosas y
licores; aguardientes y licores espumosos y encabezados a
base de vino; bebidas alcohólicas que contienen frutas;
extractos de frutas con alcohol.
(821) AU, 31.01.2003, 941905.
(822) AU, 31.01.2003, 941905.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.04.2005 855 277
(180) 26.04.2015
(732) Optimisation and Simulation Consulting

PO Box 227
MALVERN, VIC 3144 (AU).

(842) Company / Corporation, Australia
(750) Optimisation and Simulation Consulting, Attn: Nick 

Marinopoulos, PO Box 227, MALVERN, VIC 3144 
(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseil en gestion auprès d'entreprises,

d'industries, de cabinets d'ingénierie et d'autres conseillers.
35 Management consulting to business, industry,

engineering and other consultants.
35 Consultoría en materia de dirección a empresas,

industrias, estudios de ingenieros y otros consultores.
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(821) AU, 27.10.2004, 1026836.
(300) AU, 27.10.2004, 1026836.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.10.2004 855 278
(180) 26.10.2014
(732) Wesošowska Mašgorzata MIDAS

ul. T. Ko¬ciuszki 17
PL-25-316 Kielce (PL).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Portes métalliques, cadres de portes métalliques,

garnitures métalliques pour meubles métalliques, cadres de
fenêtres métalliques, garnitures métalliques pour cadres de
fenêtres métalliques, enseignes et panneaux d'identification
métalliques, panneaux d'information et panneaux publicitaires
métalliques, éléments métalliques pour l'assemblage et
l'installation de planchers et de revêtements de sols, profilés
métalliques pour l'installation de surfaces de céramique
(garnitures de carrelage), barrières de sécurité en métal,
échelles métalliques, bords d'angles métalliques, constructions
métalliques et structures métalliques destinées à la
construction, accessoires en métal pour meubles, poteaux
publicitaires métalliques, panneaux indicateurs en métal,
stores à lames verticales en métal.

19 Balustrades, vitres, verres pour la construction.
20 Panneaux publicitaires/d'information et tableaux

répertoires non métalliques, enseignes en bois ou plastique,
éléments non métalliques pour l'installation et la construction
de planchers et de revêtements de sols, garnitures/lattes
plastiques (non métalliques), baguettes antidérapantes pour
moquettes et revêtements d'escalier, meubles, meubles de
bureau, mobilier scolaire, meubles métalliques, profilés pour
cadres, cadres.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers permettant aux acquéreurs de voir et d'acheter lesdits
produits commodément dans un magasin du type "libre
service".

 6 Metal doors, metal frames for metal doors, metal
fittings for metal furniture, metal frames for metal window,
metal fittings for metal window frames, identification signs
and boards made of metal, information and advertising boards
and panels made of metal, metal elements for the assembly and
installation of floors and floor linings, metal profiles for the
installation of ceramic surfaces (tile trims), metal safety
barriers, metal ladders, metal angle edges, metal
constructions and metal structures for construction, metal
accessories for furniture, metal advertising poles, metal signs,
metal vertical blinds.

19 Balustrades, glass panes, glass for the
construction.

20 Non-metal directory boards and advertising/
information boards, wooden or plastic signs, non-metal
elements for the installation and building of floors and floor
linings, plastic (non-metal) trims/slats, carpet and floor finish
gripping stair rods, furniture, office furniture, school
furniture, metal furniture, profiles for picture frames, picture
frames.

35 Bringing together for the benefit of others various
products allowing purchasers to conveniently view and buy
those products, in a do-it-yourself-kind-of-store.

 6 Puertas metálicas, armazones metálicos para
puertas metálicas, guarniciones metálicas para muebles
metálicos, armazones metálicos para ventanas metálicas,
herrajes métalicos para armazones metálicos de ventanas,
señales y letreros de identificación metálicos, letreros y
paneles informativos y publicitarios hechos de metal,
elementos metálicos para el ensamblaje y la instalación de
suelos y revestimientos de suelo, perfiles de metal para
instalación de superficies de cerámica (guarniciones de
baldosas), barreras de seguridad metálicas, escaleras
metálicas, bordes de ángulo metálicos, construcciones y
estructuras metálicas para la construcción, accesorios de
metal para muebles, postes publicitarios metálicos, señales
metálicas, persianas verticales metálicas.

19 Barandillas, lunas de vidrio, vidrio para la
construcción.

20 Letreros informativos/publicitarios y paneles de
directorio no metálicos, letreros de madera o de plástico,
elementos no metálicos para la instalación y construcción de
suelos y de revestimientos de suelo, guarniciones/listones de
plástico (no metálicos), varillas antideslizantes para alfombras
y revestimientos de escalera, muebles, mobiliario de oficina,
mobiliario escolar, muebles metálicos, perfiles para marcos
(para enmarcar), marcos para cuadros.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad, en una tienda de
bricolaje.
(822) PL, 05.04.2004, 151478.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, MD, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.11.2004 855 279
(180) 02.11.2014
(732) MATRIX ELECTRONICA, S.L.

Cl. Belmonte de Tajo, 76-3º B
E-28016 MADRID (ES).

(750) MATRIX ELECTRONICA, S.L., apdo. 8179, 
Valencia (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électroniques, de
signalisation, de contrôle (inspection); supports
d'enregistrement magnétiques; équipement et composants
pour le traitement de l'information et les ordinateurs.
(822) ES, 08.10.2004, 2.594.663-3.
(831) DE, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 25.08.2005
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(151) 10.11.2004 855 280
(180) 10.11.2014
(732) IEPCO AG

Hofstrasse 21
CH-8181 Höri (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, à savoir

produits chimiques de revêtement (précipités).
 2 Enduits (peinture).
 6 Revêtements de couches métalliques; matériaux de

construction métalliques sous forme de revêtements de
couches métalliques; revêtements durs, résistants à l'usure et à
la corrosion pour outils de précision, outils de moule et
éléments de machines.

 7 Machines et installations pour le traitement
mécanique de surfaces; installations de décapage, appareils
pour le sablage fin, micro-installations de sablage, installations
pour le rodage à l'abrasif à l'état libre, installations de sablage,
installations de sablage fonctionnant sous pression, appareils
de doucissage, machines de nettoyage, machines pour le
traitement de surfaces.

 8 Outils et instruments manuels de précision avec
couche dure faite de combinaisons chimiques ayant pour but
de ralentir l'usure.

40 Traitement de matériaux; traitement mécanique et
galvanique de surfaces de métaux et autres matériaux;
nettoyage, ébavurage, structuration, remodelage, compression
et polissage de surfaces; revêtement métallique et organique.

 1 Industrial chemicals, namely chemicals
(precipitates) for coatings.

 2 Coatings (paints).
 6 Metal-metal bonded skins; metal building

materials in the form of metal-metal bonded skins; hard metal
facings, wear and corrosion resistant for precision tools,
moulding tools and machine parts.

 7 Machines and installations for mechanical
treatment of surfaces; pickling installations, fine sand blasting
apparatus, micro-sand blasting installations, installations for
non-tensioned abrading, sand blasting installations, sand
blasting installations functioning under pressure, fine
grinding apparatus, cleaning machines, surface treatment
machines.

 8 Precision hand tools and instruments with hard
coated finishes made of chemical combinations designed to
slow down wear.

40 Treatment of materials; mechanical and galvanic
treatment of surfaces of metals and other materials; cleanup,
deburring, structuring, remodelling, compressing and
polishing of surfaces; metallic and organic coating.

 1 Productos químicos para la industria, a saber,
productos químicos de revestimiento (precipitados).

 2 Enlucidos (pintura).
 6 Revestimientos para capas metálicas; materiales

de construcción metálicos en forma de revestimientos de
capas metálicas; revestimientos duros, resistentes al desgaste
y a la corrosión, para herramientas de precisión herramientas
de molde y elementos de máquinas.

 7 Máquinas e instalaciones para el tratamiento
mecánico de superficies; instalaciones de decapado, aparatos
para el arenado fino, micro instalaciones de arenado,
instalaciones de lapeado con abrasivos libres, instalaciones de
arenado, instalaciones de arenado que funcionan a presión,
aparatos de bruñido, máquinas para la limpieza, máquinas
para el tratamiento de las superficies.

 8 Herramientas e instrumentos de mano de precisión
de capa dura hecha de combinaciones químicas para retrasar
el desgaste.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento mecánico y
galvanizado de superficies de metales y otros materiales;
limpieza, desbarbado, estructuración, remodelación,
compresión y pulido de superficies; revestimiento metálico y
orgánico.
(822) CH, 16.04.2004, 527554.
(831) AT, BX, CN, DE, FR, IT.
(832) JP, KR, SE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 16.06.2005 855 281
(180) 16.06.2015
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestrasse 225
70567 Stuttgart (DE).

(750) DaimlerChrysler AG, Intellectual Property 
Management, IPM/T, 0533, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Véhicules et leurs parties (compris dans cette
classe).
(822) DE, 09.03.2000, 399 59 970.3/12.
(831) AL, BA, BG, BY, HR, MD, MK, RO, RU, UA, YU.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 05.07.2005 855 282
(180) 05.07.2015
(732) MALHAS VAPS, LDa.

Lugar de Agrela,
Vila Boa de Quires
P-4635-664 MARCO DE CANAVESES (PT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements.

(822) PT, 24.05.2005, 387253.
(300) PT, 14.01.2005, 387253.
(831) ES, FR.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 11.06.2005 855 283
(180) 11.06.2015
(732) Jammers & Leufgen GmbH u. Co

Gietherstrasse 2-6
47877 Willich (DE).

(541) caractères standard
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(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,

compris dans cette classe.
24 Tissus et produits textiles, compris dans cette

classe.
25 Vêtements, en particulier cravates, châles,

écharpes en tant qu'accessoires vestimentaires, foulards;
chaussures, chapellerie, ceintures (habillement).
(822) DE, 19.04.2005, 305 15 504.0/25.
(300) DE, 15.03.2005, 305 15 504.0/25.
(831) CN.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 20.06.2005 855 284
(180) 20.06.2015
(732) AVENTIS PHARMA SA

20 Avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(750) sanofi-aventis, Département des Marques, Edith 
Gourtay, 82, avenue Raspail, F-94255 Gentilly Cedex 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques sous forme de solutions

ou de suspensions pour injection.
10 Instruments et appareils médicaux.
 5 Pharmaceutical preparations in solution or

suspension form for injection.
10 Medical instruments and apparatus.
 5 Productos farmacéuticos en forma de soluciones o

suspensiones inyectables.
10 Aparatos e instrumentos médicos.

(822) FR, 03.06.2005, 04 3 332 582.
(300) FR, 23.12.2004, 04 3 332 582.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT,

LI, LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 20.06.2005 855 285
(180) 20.06.2015
(732) AVENTIS PHARMA SA

20 Avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(750) sanofi-aventis, Département des Marques, Edith 
Gourtay, 82, avenue Raspail, F-94255 Gentilly Cedex 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques sous forme de solutions

ou de suspensions pour injection.
10 Instruments et appareils médicaux.
 5 Pharmaceutical preparations in solution or

suspension form for injection.
10 Medical instruments and apparatus.
 5 Productos farmacéuticos en forma de soluciones o

suspensiones inyectables.
10 Aparatos e instrumentos médicos.

(822) FR, 03.06.2005, 04 3 332 585.
(300) FR, 23.12.2004, 04 3 332 585.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT,

LI, LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 20.06.2005 855 286
(180) 20.06.2015
(732) AVENTIS PHARMA SA

20 Avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(750) sanofi-aventis, Département des Marques, Edith 
Gourtay, 82, avenue Raspail, F-94255 Gentilly Cedex 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques sous forme de solutions

ou de suspensions pour injection.
10 Instruments et appareils médicaux.
 5 Pharmaceutical preparations in solution or

suspension form for injection.
10 Medical instruments and apparatus.
 5 Productos farmacéuticos en forma de soluciones o

suspensiones inyectables.
10 Aparatos e instrumentos médicos.

(822) FR, 03.06.2005, 04 3 332 587.
(300) FR, 23.12.2004, 04 3 332 587.
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(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT,
LI, LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 20.06.2005 855 287
(180) 20.06.2015
(732) AVENTIS PHARMA SA

20 Avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(750) sanofi-aventis, Département des Marques, Edith 
Gourtay, 82, avenue Raspail, F-94255 Gentilly Cedex 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques sous forme de solutions

ou de suspensions pour injection.
10 Instruments et appareils médicaux.
 5 Pharmaceutical preparations in solution or

suspension form for injection.
10 Medical instruments and apparatus.
 5 Productos farmacéuticos en forma de soluciones o

suspensiones para inyección.
10 Aparatos e instrumentos médicos.

(822) FR, 03.06.2005, 04 3 332 588.
(300) FR, 23.12.2004, 04 3 332 588.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT,

LI, LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 20.06.2005 855 288
(180) 20.06.2015
(732) AVENTIS PHARMA SA

20 Avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(750) sanofi-aventis, Département des Marques, Edith 
Gourtay, 82, avenue Raspail, F-94255 Gentilly Cedex 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques sous forme de solutions

ou de suspensions pour injection.

10 Instruments et appareils médicaux.
 5 Pharmaceutical preparations in solution or

suspension form for injection.
10 Medical instruments and apparatus.
 5 Productos farmacéuticos en forma de soluciones o

suspensiones para inyección.
10 Aparatos e instrumentos médicos.

(822) FR, 03.06.2005, 04 3 332 589.
(300) FR, 23.12.2004, 04 3 332 589.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT,

LI, LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.03.2005 855 289
(180) 18.03.2015
(732) FIRENZE VIOLA S.R.L.

Via Capo di Mondo 56/4
I-50136 FIRENZE (IT).

(531) VCL(5)
5.5; 24.1.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
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équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys; building
materials made of metal; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; metal ironmongery and locksmithing
articles; pipes of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, converting, storing, regulating or
controllingelectricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; recorded computer programs.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; programas informáticos grabados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos para encuadernaciones; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 18.03.2005, 961098.
(300) IT, 21.02.2005, TO 2005C 000 525.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.03.2005 855 290
(180) 18.03.2015
(732) FIRENZE VIOLA S.R.L.

Via Capo di Mondo 56/4
I-50136 FIRENZE (IT).

(531) VCL(5)
5.5; 24.1.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys; building
materials made of metal; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; metal ironmongery and locksmithing
articles; pipes of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, converting, storing, regulating or
controllingelectricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; recorded computer programs.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional or teaching material (except

apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; programas informáticos grabados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 18.03.2005, 961099.
(300) IT, 21.02.2005, TO 2005 C 000 526.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 29.04.2005 855 291
(180) 29.04.2015
(732) BERKEM S.A.

Marais Ouest
F-24680 GARDONNE (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences.
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical, aliments pour bébés.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 1 Chemical products for use in industry and science.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 5 Pharmaceutical preparations, dietetic substances

adapted for medical use, food for babies.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

 1 Productos químicos para la industria, para las
ciencias.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) FR, 31.08.1998, 98 748 291.
(831) CH, CN, MC.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 29.04.2005 855 292
(180) 29.04.2015
(732) BERKEM S.A.

Marais Ouest
F-24680 GARDONNE (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à

l'exception de tout alcool et/ou de tout plastifiant; produits
chimiques destinés aux sciences.

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 1 Chemical products for use in industry, excluding
any alcohol and/or any plasticizer; chemical products for
scientific use.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations, dietetic substances
adapted for medical use, food for babies.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

 1 Productos químicos para la industria, excepto todo
tipo de alcohol y/o todo tipo de plastificante; productos
químicos para usos científicos.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) FR, 14.06.2000, 00 3 035 606.
(350) FR, (a) 00 3 035 606, (c) 14.06.2000.
(831) CH, CN, MC.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 21.06.2005 855 293
(180) 21.06.2015
(732) CHAMPAGNE LOUIS ROEDERER (CLR)

Société Anonyme
21, boulevard Lundy
F-51100 Reims (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(591) Doré, blanc. Le coffret est de couleur dorée; un

médaillon représentant les lettres LR entrelacées et de
couleur dorée sur fond blanc est situé sur le dessus du
conditionnement. / Golden, white. The box is in a
golden colour; a medallion showing the letters LR
interlaced and in a golden colour on a white
background is on the top of the packaging. / Dorado,
blanco. El estuche es de color dorado; un medallón que
representa las letras LR de color dorado sobre fondo
blanco figura en la parte superior del recipiente.

(571) Le coffret est de couleur dorée; un médaillon
représentant les lettres LR entrelacées et de couleur
dorée sur fond blanc est situé sur le dessus du
conditionnement. / The box is in a golden colour; a
medallion showing the letters LR interlaced and in a
golden colour on a white background is on the top of
the packaging. / El estuche es de color dorado; un
medallón que representa las letras LR entrelazadas y
de color dorado sobre fondo blanco figura en la parte
superior del recipiente.
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(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

liqueurs; spiritueux; vins; vins mousseux; vins de provenance
française, à savoir vins d'appellation d'origine contrôlée
Champagne.

33 Alcoholic beverages (except beers); liqueurs;
spirits; wine; sparkling wines; French wines, namely wines
with Champagne protected label of origin.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); licores;
bebidas espirituosas; vinos; vinos espumosos; vinos de origen
francés, a saber, vinos con la denominación de origen
controlada Champagne.
(821) EM, 22.03.2005, 004378221.
(300) EM, 22.03.2005, 4378221.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 04.04.2005 855 294
(180) 04.04.2015
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Préparations à base de céréales pour l'alimentation

humaine, en particulier muesli, céréales, flocons d'avoine et
autres flocons de céréales.

30 Cereal preparations made for human
consumption, especially muesli, cereals, oat flakes and other
grain flakes.

30 Preparaciones hechas de cereales para el
consumo humano, en particular muesli, cereales, copos de
avena y otros copos de cereales.
(822) DE, 11.09.2003, 303 29 426.4/30.
(831) BA, BG, HR, RO, UA, YU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.04.2005 855 295
(180) 11.04.2015
(732) ORIFLAME COSMETICS S.A.

20, rue Philippe II
L-2340 Luxembourg (LU).

(842) S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) BX, 21.09.2004, 1062449.
(822) BX, 10.02.2005, 761867.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, HR,

HU, IR, IT, KG, KZ, LV, MA, MD, MK, MN, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.03.2005 855 296
(180) 29.03.2015
(732) WELLNESS FOOD, s.r.o.

U Ry®ánky 1707/4
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(531) VCL(5)
24.15; 26.4; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 5 Sucreries et confiserie à usage pharmaceutique;

préparations (denrées alimentaires) contenant des catalyseurs
biologiques pour les personnes ayant une activité physique,
pour les sportifs et pour les convalescents; denrées
alimentaires fortifiantes, extraits et aliments pour la nutrition
spéciale; denrées alimentaires diététiques et pour diabétiques,
aliments pour la nutrition spéciale; préparations de vitamines,
compléments alimentaires à l'état solide et liquide sous forme
de gouttes, sirops, gels, pâtes, tablettes, pastilles, capsules et
poudres pour le renforcement de l'immunité de l'organisme et
pour l'amélioration de la santé, tous les produits précités à
usage médical; boissons diététiques et boissons pour
diabétiques à usage médical; eaux de sources minérales et
naturelles à usage médical; boissons enrichies de vitamines et
concentrés de vitamines à usage médical.

30 Compléments alimentaires à l'état solide et liquide
d'origine végétale sous forme de gouttes, sirops, gels, pâtes,
tablettes, pastilles, capsules et poudres pour le renforcement de
l'immunité de l'organisme et pour l'amélioration de la santé,
tous les produits précités à usage non médical; café et
succédanés du café, germes de blé et autres produits céréaliers
pour la consommation humaine, muesli, thé.

32 Boissons sans alcool saturées et non saturées,
notamment boissons minérales, boissons effervescentes,
boissons ionisées et boissons énergétiques, sirops, concentrés
et autres préparations pour faire des boissons, jus de fruits et
jus de légumes, moûts, nectars de fruits et boissons à base de
jus de fruits, eaux de table, eaux de source minérales et
naturelles, boissons diététiques pour diabétiques à usage non
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médical, poudres pour faire des boissons sans alcool; poudres,
produits et essences pour la préparation de boissons sans
alcool, apéritifs sans alcool.

33 Boissons alcooliques, notamment liqueurs,
boissons distillées, spiritueux, boissons de vins, apéritifs, vins,
vins et liqueurs digestifs, boissons mélangées peu alcoolisées,
boissons alcooliques contenant des fruits et autres boissons
alcooliques.
(822) CZ, 29.03.2005, 271349.
(831) AT, BX, CH, DE.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 02.05.2005 855 297
(180) 02.05.2015
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle Sce 00268 QLG R15 7 34, 
F-92513 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(531) VCL(5)
26.4.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
12 Amortisseurs de suspension pour véhicules,

antivols pour véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules,
automobiles, amortisseurs pour automobiles, bandages pour
automobiles, capots pour automobiles, carrosseries pour
automobiles, chaînes pour automobiles, châssis pour
automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores et pare-
soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, bandages
antidérapants pour véhicules, barres de torsion pour véhicules,
bielles pour véhicules terrestres (autres que parties de
moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules terrestres,
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules, pare-brise,
camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de véhicules,
capots de moteurs pour véhicules, carrosseries, carters pour
organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs),
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, chaînes
antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, châssis

de véhicules, circuits hydrauliques pour véhicules,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, indicateurs de
direction pour véhicules, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, véhicules électriques, embrayages pour véhicules
terrestres, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules,
engrenages pour véhicules terrestres, enjoliveurs, enveloppes
(pneumatiques), plombs pour l'équilibrage des roues de
véhicules, essieux, fusées d'essieux, essuie-glace, garnitures de
freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules,
segments de freins pour véhicules, freins de véhicules, frettes
de moyeux, hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres),
housses de véhicules, housses pour sièges de véhicules, jantes
de roues de véhicules, moteurs pour véhicules terrestres,
machines motrices pour véhicules terrestres, moyeux de roues
de véhicules, pare-boue, pare-chocs de véhicules,
pneumatiques, pompes à air (accessoires de véhicules), portes
de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelages de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnages, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules, véhicules de locomotion
par terre, voitures.

12 Suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft
devices for vehicles, head-rests for vehicle seats, automobiles,
shock absorbers for automobiles, automobile tyres,
automobile hoods, automobile bodies, automobile chains,
automobile chassis, bumpers for automobiles, sun shields and
visors for automobiles, anti-theft alarms for vehicles,
reversing alarms for vehicles, horns for vehicles, luggage
carriers for vehicles, tyres for vehicle wheels, anti-skid tyres
for vehicles, torsion bars for vehicles, connecting rods for land
vehicles (other than parts of motors and engines), gearboxes
for land vehicles, caps for vehicle petrol tanks, windshields,
pickup trucks, light trucks, trucks, hoods for vehicles, hoods
for vehicle engines, vehicle bodies, crankcases for land vehicle
components (other than for engines), safety belts for vehicle
seats, anti-skid chains, driving chains for land vehicles,
transmission chains for land vehicles, vehicle chassis,
hydraulic circuits for vehicles, torque converters for land
vehicles, reduction gears for land vehicles, direction signals
for vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, vehicle safety seats for children,
gearing for land vehicles, hubcaps, casings for pneumatic
tyres, balance weights for vehicle wheels, axles, axle journals,
windshield wipers, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles, brake segments for vehicles, brakes for vehicles,
bands for wheel hubs, elevating tailgates (land vehicle parts),
vehicle covers, seat covers for vehicles, rims for vehicle
wheels, engines for land vehicles, driving motors for land
vehicles, hubs for vehicle wheels, mudguards, vehicle
bumpers, pneumatic tyres, air pumps (vehicle accessories),
doors for vehicles, ski carriers for cars, propulsion
mechanisms for land vehicles, trailers (vehicles), trailer
hitches for vehicles, shock absorbing springs for vehicles,
vehicle suspension springs, rearview mirrors, vehicle wheels,
freewheels for land vehicles, security harness for vehicle seats,
vehicle seats, sports cars, tractors, sleighs (vehicles),
tramcars, transmission shafts for land vehicles, transmissions,
for land vehicles, turbines for land vehicles, anti-glare devices
for vehicles, quilted upholstery, upholstery padding for
vehicles, vehicle tyres, windows for vehicles, steering wheels,
land locomotion vehicles, motor cars.

12 Amortiguadores de suspensión para vehículos,
antirrobos para vehículos, reposa-cabezas para asientos de
vehículos, automóviles, amortiguadores para automóviles,
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cubiertas para automóviles, capós para automóviles,
carrocerías para automóviles, cadenas para automóviles,
chasis para automóviles, parachoques para automóviles,
cortinillas y parasoles para automóviles, alarmas contra el robo
de vehículos, avisadores de marcha atrás para vehículos,
bocinas para vehículos, portaequipajes para vehículos,
cubiertas de ruedas para vehículos, cubiertas antiderrapantes
para vehículos, barras de torsión para vehículos, bielas para
vehículos terrestres que no sean partes de motores, cajas de
cambio para vehículos terrestres, tapones para depósitos de
gasolina de vehículos, parabrisas, camionetas, furgonetas,
camiones, capotas de vehículos, capós de motores para
vehículos, carrocerías, cárteres para órganos de vehículos
terrestres (que no sean para motores), cinturones de seguridad
para asientos de vehículos, cadenas antiderrapantes, cadenas
de mando para vehículos terrestres, cadenas motrices para
vehículos terrestres, chasis de vehículos, circuitos hidráulicos
para vehículos, convertidores del par motor para vehículos
terrestres, desmultiplicadores para vehículos terrestres,
indicadores de dirección para vehículos, motores eléctricos
para vehículos terrestres, vehículos eléctricos, embragues
para vehículos terrestres, asientos de seguridad para niños
para vehículos, engranajes para vehículos terrestres,
tapacubos, cubiertas (neumáticos), plomos para el equilibrado
de ruedas de vehículos, ejes, cojinetes de ejes,
limpiaparabrisas, forros de frenos para vehículos, zapatas de
frenos para vehículos, segmentos de frenos para vehículos,
frenos de vehículos, sujeciones de cubos de ruedas,
plataformas elevadoras (partes de vehículos terrestres),
fundas para vehículos, fundas para asientos de vehículos,
llantas para ruedas de vehículos, motores para vehículos
terrestres, máquinas motrices para vehículos terrestres, cubos
de ruedas de vehículos, guardabarros, parachoques de
vehículos, neumáticos, bombas de aire (accesorios para
vehículos), puertas de vehículos, portaesquís para
automóviles, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, remolques (vehículos), enganches de remolques
para vehículos, resortes amortiguadores para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, retrovisores, ruedas de
vehículos, ruedas libres para vehículos terrestres, arneses de
seguridad para asientos de vehículos, asientos de vehículos,
coches deportivos, tractores, trineos (vehículos), coches de
tranvías, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, turbinas
para vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para
vehículos, tapizados, guarniciones interiores de vehículos,
neumáticos para vehículos, cristales de vehículos, volantes
para vehículos, vehículos de locomoción terrestre, coches.
(822) FR, 27.02.1998, 98 720 391.
(831) CH, CN, DZ, IR, MA, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) KR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 08.10.2004 855 298
(180) 08.10.2014
(732) Flash & Partners S.p.A.

Via Tiepolo, 6
I-35019 Tombolo (Padova) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
3.11.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires, chaussures, chapellerie.

25 Clothing articles, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 08.10.2004, 940328.
(300) IT, 13.04.2004, MI2004C 003714.
(831) BA, BY, CH, CN, EG, HR, MA, MC, RO, RU, UA,

YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chapeaux, bonnets, chaussures en cuir, chaussures
en caoutchouc, chaussures basses, bottes, sandales, chaussons,
vêtements de gymnastique, imperméables, manteaux, shorts,
blousons, costumes, jupes, complets pour homme, vêtements
pour enfants, pantalons, queues de pie, combinaisons,
pardessus, vêtements de bébés, robes de soirée, vestes, pull-
overs, jeans, justaucorps, peignoirs de bain, sous-vêtements,
costumes de bain, chemises, chandails, maillots de sport,
combinaisons (sous-vêtements), vêtements de nuit, jerseys,
gilets, cardigans, corsets, pyjamas, jupons, chemises polo, tee-
shirts, cravates, gants pour se protéger du froid, châles,
foulards d'épaules, écharpes, bas, chaussettes, collants,
ceintures (habillement)

25 Hats, caps, leather shoes, rubber shoes, low shoes,
boots, sandals, slippers, clothing for gymnastics, rain coats,
mantles, shorts, blousons, suits, skirts, gentlemen's suits,
children clothes, trousers, dress coats, overalls, overcoats,
babies' wear, evening dresses, jackets, jumpers, jeans,
leotards, bath robes, underwears, swimsuits, chemises,
sweaters, sport shirts, slips, nightwear, jerseys, vests, cardigan
jackets, corselets, pajama, petticoats, polo shirts, t-shirts,
neckties, gloves for protection against cold, shawls, shoulder
wrap, scarfs, stockings, socks, tights, clothing belts.

25 Sombreros, gorras, zapatos de cuero, zapatos de
goma, zapato bajo, botas, sandalias, zapatillas, ropa de
gimnasia, impermeables, mantones, shorts, cazadoras, trajes,
faldas, trajes para caballero, prendas de vestir para niños,
pantalones, fracs, túnicas, sobretodos, ropa para bebés,
vestidos de noche, chaquetas, jerseys, pantalones vaqueros,
leotardos, albornoces de baño, ropa interior, trajes de baño,
camisas, suéteres, camisas deportivas, combinaciones, ropa
de dormir, jerseys, chalecos, rebecas, corseletes, pijamas,
enaguas, polos, camisetas de manga corta, corbatas, guantes
para protegerse del frío, chales, fulares para los hombros,
bufandas, medias, calcetines, mallas, cinturones (vestimenta).
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
bottes, sandales, chaussons; vêtements de gymnastique;
imperméables, manteaux shorts, blousons, costumes, jupes,
complets pour homme, costumes, vêtements pour enfants,
pantalons, tenues de soirée ou de cérémonie, combinaisons,
pardessus, vêtements pour bébés, robes du soir, vestes, pull-
overs, jeans, justaucorps; chemises de soirée; sous-vêtements
et vêtements de nuit; peignoirs de bain, lingerie de corps,
costumes de bain, chemises, chandails, maillots de sport,
combinaisons (sous-vêtements), chemises de nuit, jerseys,
gilets, cardigans, corsets, pyjamas, jupons, chemises polo;
cravates, gants pour se protéger du froid, châles, foulards
d'épaules, écharpes, bas, chaussettes, collants; bérets,
chapeaux, bonnets de nuit, hauts-de-forme; ceintures en cuir,
fixe-chaussettes et jarretelles.

25 Leather shoes, rubber shoes, boots, sandals,
slippers; clothing for gymnastic; rain coats, mantles, shorts,
blousons, suits, skirts, gentlemen's suits, suits, children
clothing, trousers, dress suits, overalls, overcoats, babies
clothing, evening dresses, jackets, jumpers, jeans, leotards;
dress shirts; underwear and sleepwear; bath robes,
underclothing, swimming suits, chemises, sweaters, sport
shirts, slips, nightgowns, jerseys, vests, cardigans, corselets,
pajamas, petticoats, polo shirts; neckties, gloves for protection
against cold, shawls, shoulder wraps, scarfs, stockings, socks,
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tights; berets, hats, night caps, top hats; leather belts, sock
suspenders and stocking suspenders.

25 Zapatos de cuero, zapatos de goma, botas,
sandalias, zapatillas; ropa de gimnasia; impermeables,
mantones, shorts, cazadoras, trajes, faldas, trajes para
caballero, trajes, prendas de vestir para niños, pantalones,
fracs, túnicas, sobretodos, prendas de vestir para bebés, trajes
de noche, chaquetas, jerseys, pantalones vaqueros, leotardos;
camisas de etiqueta; ropa interior y ropa de dormir; albornoces
de baño, ropa interior, trajes de baño, camisas, suéteres,
combinaciones, camisones, jerseys, chalecos, chaquetas de
punto, corseletes, pijamas, enaguas, polos; corbatas, guantes
para protegerse del frío, chales, fulares para los hombros,
bufandas, medias, calcetines, mallas; boinas, sombreros,
gorros de noche, sombreros de copa; cinturones de cuero,
ligas para calcetines y ligueros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.03.2005 855 299
(180) 21.03.2015
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Articles de sport non compris dans d'autres classes.
28 Sporting articles not included in other classes.
28 Artículos de deporte no comprendidos en otras

clases.
(822) AT, 28.01.2005, 222 818.
(300) AT, 03.12.2004, AM 8059/2004.
(831) BX, CH, CZ, DE, FR, IT, SI.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.03.2005 855 300
(180) 21.03.2015
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Articles de sport non compris dans d'autres classes.
28 Sporting articles not included in other classes.
28 Artículos de deporte no comprendidos en otras

clases.
(822) AT, 28.01.2005, 222 819.
(300) AT, 03.12.2004, AM 8060/2004.
(831) BX, CH, DE, FR, IT, SI.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.04.2005 855 301
(180) 11.04.2015
(732) ORIFLAME COSMETICS S.A.

20, rue Philippe II
L-2340 Luxembourg (LU).

(842) S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) BX, 06.09.2004, 1061592.
(822) BX, 10.02.2005, 761358.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, HR,

HU, IR, IT, KG, KZ, LV, MA, MD, MK, MN, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.02.2005 855 302
(180) 16.02.2015
(732) Etna Vending Technologies B.V.

Edisonstraat 20
NL-7131 PB Lichtenvoorde (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Distributeurs automatiques à la fois de boissons

chaudes et froides, distributeurs automatiques de café et de thé.
11 Appareils à rafraîchir ou chauffer les boissons y

compris appareils à café et thé.
 9 Vending machines for both hot and cold drinks,

coffee and tea vending machines.
11 Beverage cooling and heating apparatus,

including coffee and tea making apparatus.
 9 Distribuidores automáticos de bebidas calientes y

frías, distribuidores automáticos de café y té.
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11 Aparatos para enfriar y calentar bebidas, incluidas
máquinas para hacer café y té.
(821) BX, 20.09.2004, 1062416.
(822) BX, 10.02.2005, 761856.
(300) BX, 20.09.2004, 1062416.
(831) AT, CH, CY, DE, FR, RU.
(832) AU, GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.03.2005 855 303
(180) 10.03.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie; huiles essentielles;
produits cosmétiques; dentifrices.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; articles hygiéniques, à savoir
préservatifs; matériel pour sutures.

35 Publicité.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
dentifrices.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; hygienic articles, namely condoms; suture
materials.

35 Advertising.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería;
aceites esenciales; productos cosméticos; dentífricos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; artículos de higiene, a saber,
preservativos; material de sutura.

35 Anuncios publicitarios.
(822) DE, 07.07.1999, 399 16 980.6/03.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.02.2005 855 304
(180) 16.02.2015
(732) OSC - Embedded Systems AG

Industriestraße 11
26121 Oldenburg (DE).

(842) Incorporated company, Germany, German Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de mesure,

de signalisation et de contrôle; appareils et instruments de
conduction, commutation, transformation, stockage,
régulation et commande de l'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et
d'images; supports de données magnétiques, dispositifs de
traitement de données et ordinateurs.

38 Télécommunications.
42 Services de dessinateurs-créateurs; services

d'analyses et de recherches industrielles; conception et mise au
point de matériel et logiciels informatiques.

 9 Scientific, measuring, signalling and checking
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, storing, regulating and
controlling of electricity; devices for recording, transmitting,
and reproducing of sound and images; magnetic data carriers,
data processing devices and computers.

38 Telecommunications.
42 Designer services; industrial analysis and

research services; designing and developing of computer
hardware and computer software.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización y de control; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, el
almacenamiento, la regulación y el control de la electricidad;
dispositivos para grabar, transmitir y reproducir sonido e
imágenes; soportes de grabación magnéticos, dispositivos de
procesamiento de datos y ordenadores.

38 Servicios de telecomunicaciones.
42 Servicios de diseño; servicios de análisis y de

investigación industrial; diseño y desarrollo de equipos y
programas informáticos.
(822) DE, 04.10.2004, 304 48 391.5/09.
(300) DE, 20.08.2004, 304 48 391.5/09.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.02.2005 855 305
(180) 17.02.2015
(732) Erwin Haberzett

Bahnhofstraße 7
85375 Neufahrn (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Fils métalliques (non à usage électrique),

notamment acier inoxydable pour la confection d'articles de
bijouterie.

14 Fils de métaux précieux pour la confection
d'articles de bijouterie.

17 Fils élastiques (à usage non textile), en particulier
pour la confection d'articles de bijouterie.

 6 Wire of metal (not for electrical use), especially
stainless steel for making jewellery.

14 Wire of precious metal for making jewellery.
17 Cords of elastic (not for textile use), especially for

making jewellery.
 6 Alambre metálico (que no sea para uso eléctrico),

en particular acero inoxidable para hacer joyas.
14 Alambre de metales preciosos para hacer joyas.
17 Cordones elásticos (que no sean para uso textil),

en particular para hacer joyas.
(822) DE, 03.11.2004, 304 48 974.3/17.
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(300) DE, 23.08.2004, 304 48 974.3/17.
(831) AT, CH, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.03.2005 855 306
(180) 08.03.2015
(732) GAMAFOOD S.r.l.

Via Barbarani n° 2
I-37019 PESCHIERA DEL GARDA (VR) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
6.19; 25.1; 27.5.

(571) La marque est constituée par les mots "TERRE
MOLIN" écrits en caractères spéciaux; au-dessus, se
trouve une image en forme de cercle contenant le dessin
stylisé d'une ferme avec un moulin. / The trademark
consists in the words "TERRE MOLIN" written in
particular characters; above is a circular image
containing a stylized design of a farmhouse with a mill.
/ La marca consiste en las palabras "TERRE MOLIN"
escritas en caracteres especiales, encima de las cuales
aparece una imagen circular que contiene el diseño
estilizado de una granja con un molino.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 11.02.2005, TO 2005 C 000 401.
(300) IT, 11.02.2005, TO2005C000401.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.02.2005 855 307
(180) 08.02.2015
(732) Departamentul Agroindustrial

"Moldova-Vin"
Bd. ¯tefan cel mare nr. 162
MD-2004 Chi°in~u (MD).

(842) Entreprise d'Etat, République de Moldova

(531) VCL(5)
2.3; 5.13; 25.1; 28.5.

(561) VIORIKA.
(571) La marque sollicitée est un signe combiné représenté

par une étiquette rectangulaire; l'élément verbal est
constitué par le mot "VIORIKA" exécuté en caractères
cyrilliques sur un fond blanc; la partie figurative est
représentée par une jeune fille en costume national,
tenant une cruche sur son épaule; l'étiquette est
ornementée par des branches de vigne; au centre de
l'étiquette est placée la cigogne volant dans une figure
ovale ornementée; en haut de l'étiquette est placé une
bande; le bas de l'étiquette étant, lui aussi, orné d'une
bande. / The mark applied for is a combined sign
represented by a rectangular label; the verbal element
is constituted by the word "VIORIKA" executed in
Cyrillic characters on a white background; the
figurative part is represented by a young girl in
national costume, holding a pitcher on her shoulder;
the label is decorated with vine branches; in the centre
of the label is a flying stork in an ornamented oval
figure; at the top of the label is a band; the bottom of
the label is also decorated with a band. / La marca
consiste en un diseño combinado, constituido por una
etiqueta rectangular; el elemento denominativo es la
palabra "VIORIKA", escrita en caracteres cirílicos sobre
fondo blanco; la parte figurativa está representada por
una joven vestida con el traje nacional con una jarra
sobre el hombro; la etiqueta está adornada con ramas
de viña; en el centro de la etiqueta hay una cigüeña en
vuelo dentro de un óvalo decorado; una cinta adorna la
parte superior de la etiqueta; la parte inferior de la
etiqueta también está adornada con una cinta.

(566) Un nom féminin et une sorte de raisin.
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(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) MD, 27.06.2003, 013311.
(822) MD, 08.02.2005, 11832.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RO, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 08.02.2005 855 308
(180) 08.02.2015
(732) Departamentul Agroindustrial

"Moldova-Vin"
Bd. ¯tefan cel mare nr. 162
MD-2004 Chi°in~u (MD).

(842) Entreprise d'Etat, République de Moldova

(531) VCL(5)
3.7; 5.7; 25.1; 27.5; 27.7.

(571) La marque sollicitée est une marque combinée,
constituée d'une étiquette rectangulaire; l'élément
verbal est représenté par les mots "ROZ DE MASA"
écrits avec des symboles standard; les éléments
figuratifs sont représentés par une figure sous forme de
rectangle avec les angles inférieurs arrondis; à
l'intérieur du rectangle est représenté la "cigogne volant
avec la grappe de raisin" et "Nº 4" dans un ovale
ornementé. / The mark applied for is a combined mark,
comprising a rectangular label; the verbal element is
represented by the words "ROZ DE MASA" written
with standard characters; the figurative elements are
represented by a rectangular figure with the lower
corners rounded; inside the rectangle is a
representation of "the flying stork with the bunch of
grapes" and "N° 4" in an ornamented oval. / Se trata de
un marca combinada que consiste en una etiqueta
rectangular, la cual contiene el elemento denominativo
"ROZ DE MASA", escrito en caracteres normales, y los
elementos figurativos representados en una imagen
rectangular, cuyos ángulos inferiores son redondeados;
dentro del rectángulo figuran una "cigüeña en vuelo con
un racimo de uvas" y el "Nº 4" dentro de un óvalo
decorado.

(566) De table rosé.
(511) NCL(8)

33 Vins.
33 Wine.

33 Vinos.
(821) MD, 27.06.2003, 013310.
(822) MD, 08.02.2005, 11831.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RO, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 08.02.2005 855 309
(180) 08.02.2015
(732) Departamentul Agroindustrial

"Moldova-Vin"
Bd. ¯tefan cel mare nr. 162
MD-2004 Chi°in~u (MD).

(842) Entreprise d'Etat, République de Moldova

(531) VCL(5)
3.7; 5.7; 25.1; 27.5; 27.7.

(571) La marque sollicitée est un signe combiné, constituée
d'une étiquette rectangulaire; l'élément verbal est
représenté par les mots "ROSU DE MASA" exécutés
en caractères standard; la partie figurative est
représentée par une figure sous forme de rectangle avec
les angles inférieurs arrondis à l'intérieur de laquelle est
représenté l'image stylisée d'une cigogne volant avec
une grappe de raisin et "Nº 3" dans un ovale ornementé.
/ The mark applied for is a combined sign, comprising
a rectangular label; the verbal element is represented
by the words "ROSU DE MASA" executed in standard
characters; the figurative part is represented by a
rectangular figure with the lower corners rounded
within which is the stylised image of a flying stork with
a bunch of grapes and "N° 3" in an ornamented oval. /
La marca consiste en un diseño combinado, constituido
por una etiqueta rectangular; el elemento denominativo
está representado por las palabras "ROSU DE MASA",
en caracteres normales; la parte figurativa está
representada por una imagen en forma de rectángulo,
cuyos ángulos inferiores son redondeados, y dentro de
la cual aparece la imagen estilizada de una cigüeña en
vuelo con un racimo de uvas y "Nº 3" dentro de un óvalo
decorado.

(566) De table rouge.
(511) NCL(8)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) MD, 27.06.2003, 013309.
(822) MD, 08.02.2005, 11830.
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(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RO, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 21.01.2005 855 310
(180) 21.01.2015
(732) Höll Feine Fleisch- und

Wurstwaren GmbH
Lyonerring 16
66121 Saarbrücken (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; charcuterie; fruits et légumes conservés, séchés et
cuits; gelées, confitures et compotes; coulis de fruits; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles; plats mi-
cuisinés et plats cuisinés contenant principalement de la
viande, du poisson, de la volaille et/ou du gibier.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; plats
mi-cuisinés et plats cuisinés contenant principalement du riz,
de la farine et/ou des préparations faites de céréales.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) DE, 11.10.2004, 304 44 967.9/29.
(300) DE, 03.08.2004, 304 44 967.9/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 12.05.2005 855 311
(180) 12.05.2015
(732) Tentan AG

Brünnliweg 16
CH-4433 Ramlinsburg (CH).

(842) Le titulaire est une société (corporation) sous droit
suisse, (under Swiss law).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Articles de confiserie, non sucrés et non à usage

médical.
30 Confectionery goods, not sweetened and not for

medical use.
30 Productos de confitería, que no sean azucarados ni

para uso médico.
(822) CH, 16.12.2004, 530139.
(300) CH, 16.12.2004, 530139.
(831) CN, LI, MC.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 20.06.2005 855 312
(180) 20.06.2015
(732) Zimmer Technology, Inc.

150 N. Wacker Drive, Suite 1200
Chicago, IL 60606 (US).

(812) CH
(842) Als Kapitalgesellschaft eingetragen, Chicago, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits d'imprimerie, matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); brochures et
prospectus dans le domaine de la technique opératoire et
médicinale.

41 Formation; organisation et réalisation de séances
de travail, organisation et réalisation de séminaires et
conférences; organisation et réalisation de cours d'Internet
interactifs; formation et formation continue de médecins et de
personnel médical, en particulier en ce qui concerne les
techniques opératoires et l'utilisation de produits médico-
techniques.

42 Recherche scientifique et industrielle; services de
conseils pour la recherche scientifique et industrielle dans le
domaine médical.

16 Printed matter, instructional or teaching material
(except apparatus); pamphlets and brochures in the field of
medical and operative techniques.

41 Training; organising and carrying out study
meetings, organising and carrying out seminars and lectures;
organising and providing interactive Internet courses;
training and further training for doctors and medical staff, in
particular with regard to operative techniques and the use of
medico-technical products.

42 Scientific and industrial research; consulting
services for scientific and industrial research in the field of
medicine.

16 Productos de imprenta, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); folletos y prospectos en el
ámbito de las técnicas quirúrgica y médica.

41 Formación; organización y realización de sesiones
de trabajo, organización y realización de seminarios y
conferencias; organización y realización de cursos de Internet
interactivos; formación y formación continua para médicos y
personal médico, en particular respecto de las técnicas
operatorias y el uso de productos médico-técnicos.

42 Investigación científica e industrial; servicio de
asesoramiento para la investigación científica e industrial en el
ámbito de la medicina.
(822) CH, 10.03.2005, 534718.
(300) CH, 10.03.2005, 534718.
(831) RU.
(832) AU, EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005
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(151) 22.06.2005 855 313
(180) 22.06.2015
(732) Peter Marti

Brunnersmoosstrasse 10
CH-4710 Balsthal (CH).

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(8)
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree decorations; playing
cards.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
servicios de esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) CH, 02.03.2005, 531723.
(300) CH, 02.03.2005, 531723.
(831) AT, BG, CY, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 24.06.2005 855 314
(180) 24.06.2015
(732) pharmacube AG

Steinhaabe 6
CH-8807 Freienbach (CH).

(842) AG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos

higiénicos para la medicina.
(822) CH, 15.06.2005, 534976.
(300) CH, 15.06.2005, 534976.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 20.06.2005 855 315
(180) 20.06.2015
(732) Siemens S.A.S.

9, boulevard Finot
F-93527 SAINT-DENIS Cedex 2 (FR).

(842) S.A.S., France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Catalyseurs et supports de catalyseur pour moteurs

à combustion, catalyseurs et supports de catalyseur pour
systèmes de propulsion de véhicules terrestres, aériens et
nautiques.

 7 Catalysts and catalyst carriers for combustion
engines and motors, catalysts and catalyst carriers for
propulsion systems for land, air and sea vehicles.

 7 Catalizadores y soportes de catalizadores para
motores de combustión, catalizadores y soportes de
catalizadores para sistemas de propulsión de vehículos en
tierra, aire o agua.
(822) FR, 03.06.2005, 04 3 332 090.
(300) FR, 21.12.2004, 04 3 332 090.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, IT, PL, RU.
(832) GB, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 20.06.2005 855 316
(180) 20.06.2015
(732) Siemens S.A.S.

9, boulevard Finot
F-93527 SAINT-DENIS Cedex 2 (FR).

(842) S.A.S., France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Catalyseurs et supports de catalyseur pour moteurs

à combustion, catalyseurs et supports de catalyseur pour
systèmes de propulsion de véhicules terrestres, aériens et
nautiques.

 7 Catalysts and catalyst carriers for combustion
engines and motors, catalysts and catalyst carriers for
propulsion systems for land, air and sea vehicles.
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 7 Catalizadores y agentes catalíticos para motores
de combustión, catalizadores y agentes catalíticos para los
sistemas de propulsión de vehículos terrestres, aéreos y
náuticos.
(822) FR, 03.06.2005, 04 3 332 101.
(300) FR, 21.12.2004, 04 3 332 101.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, IT, PL, RU.
(832) GB, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 11.03.2005 855 317
(180) 11.03.2015
(732) SECU-TRADING E MARKETING, LDA

Rua dos Murças, 88
Fregusia da Se, Concelho do Funchal, Madeira (PT).

(842) Sociedad Limitada, Portugal

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; consultations en matière de travail et de

comptabilité; établissement de déclarations fiscales; gérance
de magasins franchisés.

36 Assurances, affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; estimations et expertises
fiscales.

37 Construction, réparation, services d'installation et
d'entretien d'habitations, à l'exclusion totale de l'assemblage,
entretien, réparation et location des machines utilisées dans la
construction, notamment engins de terrassement, pelles
excavatrices, grues, monte-charges, accessoires hydrauliques
pour véhicules poids lourds, dispositifs de transport impliquant
une position à califourchon, dispositifs de transport actionnés
manuellement, chariots élévateurs, véhicules de transfert de
charges au moyen d'appareils hydrauliques de charge.

42 Consultations juridiques.
35 Advertising; employment and accounting

consulting; tax preparation; business management of
franchises.

36 Insurance, financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; fiscal valuations and assessments.

37 Building construction, repair, installation services
and maintenance of housing, expressly excluding assembly,
maintenance, repair and rental of machinery used in
construction, primarily earth-moving machinery, shovel
excavators, cranes, goods lifts, hydraulic accessories for
heavy goods vehicles, hand-operated transport, goods lifts,
freight moving vehicles with hydraulic apparatus for freight.

42 Legal consulting services.
35 Publicidad; asesoría laboral y contable;

elaboración de declaraciones fiscales; gestión de negocios de
franquicias.

36 Seguros, negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; estimaciones y peritajes
fiscales.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación y
mantenimiento de viviendas, excluyendo expresamente
ensamblaje, mantenimiento, reparación y alquiler de
maquinaría utilizada en la construcción, principalmente
maquinaria de movimiento de tierra, palas excavadoras, grúas,
montacargas, accesorios hidráulicos para vehículos pesados
de carga, transportes a horcajadas, transporte portátiles,

coches elevadores, vehiculos de pasaje de carga con aparatos
hidráulicos de carga.

42 Servicios de asesoría jurídica.
(821) EM, 28.04.2000, 001632751.
(832) BY, CH, IS, LI, MC, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 17.03.2005 855 318
(180) 17.03.2015
(732) Rado Uhren AG (Rado Watch Co. Ltd.)

(Montres Rado SA)
Bielstrasse 45
CH-2543 Lengnau (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Horlogerie et instruments chronométriques, à

savoir boîtes de montres, chronographes et chronomètres pour
montres, montres-bracelets faits de matériaux en céramique
high-tech, en diamant high-tech, en métal dur; montres-bijoux;
boîtes de montres ou bracelets de montres serties en partie de
pierres précieuses, à savoir diamants, saphirs, rubis,
émeraudes.

14 Horological and chronometric instruments,
namely watch cases, chronographs and chronometers for
watches, wristwatches made of material like high-tech
ceramics, hard metal or high-tech diamond; jewel-watches;
watch cases or watchbands partly set with precious stones
namely diamonds, sapphires, rubies, emeralds.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
cajas de relojes, cronógrafos y cronómetros para relojes,
relojes de pulsera de materiales de cerámica de alta
tecnología, de diamante de alta tecnología, de metal duro;
relojes-joyas; cajas de relojes o pulseras de relojes engastados
parcialmente con piedras preciosas, a saber, diamantes,
zafiros, rubíes, esmeraldas.
(822) CH, 13.12.2004, 531669.
(300) CH, 13.12.2004, 531669.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 17.03.2005 855 319
(180) 17.03.2015
(732) Rado Uhren AG (Rado Watch Co. Ltd.)

(Montres Rado SA)
Bielstrasse 45
CH-2543 Lengnau (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
14 Horlogerie et instruments chronométriques, à

savoir boîtes de montres, chronographes et chronomètres pour
montres, montres-bracelets faits de matériaux en céramique
high-tech, en diamant high-tech, en métal dur; montres-bijoux;
boîtes de montres ou bracelets de montres serties en partie de
pierres précieuses, à savoir diamants, saphirs, rubis,
émeraudes.

14 Horological and chronometric instruments,
namely watch cases, chronographs and chronometers for
watches, wristwatches made of material like high-tech
ceramics, hard metal or high-tech diamond; jewel-watches;
watch cases or watchbands partly set with precious stones
namely diamonds, sapphires, rubies, emeralds.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
cajas de relojes, cronógrafos y cronómetros para relojes,
relojes de pulsera de materiales de cerámica de alta
tecnología, de diamante de alta tecnología, de metal duro;
relojes-joyas; cajas de relojes o pulseras de relojes engastados
parcialmente con piedras preciosas, a saber, diamantes,
zafiros, rubíes, esmeraldas.
(822) CH, 13.12.2004, 531670.
(300) CH, 13.12.2004, 531670.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 18.05.2004 855 320
(180) 18.05.2014
(732) SICK AG

Sebastian-Kneipp-Strasse 1
79183 Waldkirch (DE).

(750) SICK AG, Intellectual Property, Sebastian-Kneipp-
Strasse 1, 79183 Waldkirch (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Entraînements électroniques, actionneurs (autres

que pour véhicules terrestres), en particulier moteurs pas-à-
pas, moteurs synchrones et motoréducteurs, actionneurs
linéaires, actionneurs à tige rigide.

 9 Appareils et instruments scientifiques pour usage
en laboratoires; capteurs optiques, électroniques, opto-
électroniques, photo-électriques, acousto-électriques,
magnétiques, inductifs, capacitifs, ultrasonores, de mesure, de
signalisation; barrières photo-électriques, appareils de
balayage photo-électriques, systèmes de guide d'ondes, grilles
de lumière, positionneurs, appareils de télémétrie, capteurs de
couleurs; appareils optiques, électroniques, opto-
électroniques, photo-électriques, acousto-électriques,
magnétiques, inductifs, capacitifs pour l'inspection
automatique ou pour l'inspection de matériaux à deux
dimensions et de la forme du lé ou pour contrôler ou vérifier la
qualité ou la propriété de ce type de matériaux ou pour
identifier des défauts ou pour identifier la couleur, la forme, la
position, le contour, le volume, la distance, la texture ou la

qualité de la superficie d'objets ou pour l'identification, le
contrôle de la qualité, la mise en position, le maniement et la
commande automatiques d'articles ou pour l'automatisation
dans les domaines de la production, de l'assurance de la
qualité, de l'emmagasinage, du flot des produits, de la vente, du
transport, des laboratoires, des usines, de la circulation, des
installations et des bâtiments publics; instruments
électroniques pour la mesure de la position ou de la longueur,
codeurs de position électroniques, codeurs rotatifs, codeurs
absolus, codeurs incrémentaux, capteurs optiques pour
mesures angulaires et de distance, capteurs magnétiques pour
mesures angulaires et de distance; modules d'interface
électroniques; dispositifs de lecture de codes, en particulier de
code-barres, dispositifs de lecture de codes couleurs et de
codes bidimensionnels; appareils électroniques, optiques et
opto-électroniques pour le traitement de l'image, notamment
pour le génie automatique et l'ingénierie de la sécurité;
appareils photographiques; appareils optiques, électroniques,
opto-électroniques, acousto-électriques, magnétiques,
inductifs ou capacitifs pour sauvegarder et surveiller des
pièces, des régions de l'espace, des lieux dangereux et des
régions dangereuses; rideaux de lumière; barrières et appareils
de balayage (scanners) fonctionnant sur une base électronique
et dans le domaine de rayonnement infrarouge, visible ou
ultraviolet ou dans le domaine de l'ultra-son, appareils de
balayage (scanners) fonctionnant au moyen d'un rayon d'action
sur des surfaces et/ou des espaces, spectromètres et capteurs;
capteurs de contrôles industriels, à savoir capteurs optiques,
électroniques, opto-électroniques, photo-électriques, acousto-
électriques, magnétiques, inductifs et capacitifs utilisés dans le
cadre du contrôle de la composition de liquides et gaz et pour
surveiller les débits et niveaux au compteur pendant les
processus industriels; dispositifs de contrôle et analyse
d'émissions, à savoir détecteurs à ionisation de flamme;
appareils de mesure de vitesse gaz, débitmètres de gaz,
ultrasons compteurs à gaz; analyseurs de gaz utilisés dans le
cadre de mesures de processus industriels et le contrôle continu
des émissions; analyseurs d'hydrocarbures, ainsi que appareils
de contrôle des concentrations de poussière; analyseurs de
liquides, appareils d'analyse de l'eau; appareils de contrôle du
niveau de liquide et de gaz, à savoir moniteurs de contrôle de
niveau dans ravitailleurs et silos de stockage; torsiomètres,
utilisés pour la commande de puissance de l'appareil propulsif
des navires afin d'en optimiser le couple en fonction de la
vitesse des navires à l'instant T; détecteurs de fuite de gaz et de
liquides dans les conduites de transport de gaz et liquides;
conductivité électrique compteurs; ellipsomètres
spectroscopiques, ainsi que photomètres; mémoires
informatiques; programmes informatiques pour les
technologies de contrôle, régulation et mesure, à savoir pour la
surveillance des niveaux de gaz et liquides, à utiliser comme
tableurs, pour l'analyse des niveaux au compteur, pour
l'analyse des données d'émissions; logiciels de système
d'exploitation et matériel informatique à utiliser en
conjonction avec des systèmes de contrôle d'émissions dans
centrales de production d'énergie; appareils électroniques de
traitement des données; programmes informatiques (compris
dans cette classe).

37 Installation, entretien et réparation d'appareils
électriques, optiques et opto-électroniques, y compris dans le
cadre de services à la clientèle.

42 Développement d'appareils et détecteurs optiques,
électroniques, opto-électroniques, photo-électriques, acousto-
électriques, magnétiques, inductifs, capacitifs, ultrasonores, de
mesure, de signalisation; étude de projets de systèmes
techniques basés sur les appareils et détecteurs cités en classes
7 et 9; tous les services précités moyennant rétribution pour
compte de tiers; calibrage, inspection d'appareils électriques,
optiques et optoélectroniques, y compris dans le cadre de
services à la clientèle.

 7 Electronic drives, actuators (not used for land
vehicles), in particular stepping motors, synchronous and gear
motors, linear actuators, spindle actuators.
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 9 Scientific apparatus and instruments, as
laboratory instruments; optical, electronic, opto-electronic,
photoelectric, acoustoelectric, magnetic, inductive,
capacitive, ultrasound, measuring, signalling sensors; light
barriers, light scanners, wave guide systems, light grids,
position finders, distance measuring apparatus, color sensors;
optical, electronic, opto-electronic, photoelectric,
acoustoelectric, magnetic, inductive, capacitive apparatus for
the purpose of automatic inspection or for the purpose of the
inspection of plain or web-like materials or for the purpose of
checking the characteristics of such materials or for the
purpose of fault recognition or for the purpose of recognition
of color, shape, position, contour, volume, distance, texture or
surface characteristics of articles or for the purpose of
automatic identification, quality control, positioning, handling
and control of articles or for the purpose of automation in the
fields of manufacture, quality control, storage, flow of goods,
sales, transport, laboratory, plants, traffic, installations and
public buildings; electronic instruments for the purpose of
measuring the position or length, electronic position encoder,
rotary encoder, absolute encoder, incremental encoder,
optical sensors for angle and distance measurements,
magnetic sensors for angle and distance measurements;
electronic interface modules; code reading devices, especially
bar code reading devices, reading devices for two-dimensional
codes or color codes; electronic, optical and opto-electronic
apparatus for the purpose of image processing, particularly
for automatic engineering and safety engineering; cameras;
optical, electronic, opto-electronic, acoustoelectric, magnetic,
inductive or capacitive apparatus for the purpose of safety
guarding and monitoring of rooms, spaces, points of danger
and danger zones; light curtains; barriers and scanners
working on an electronic basis and in the field of infrared,
visible or ultraviolet radiation or in the field of ultrasound,
scanners which operate with a scanning beam for the scanning
of specific surfaces and/or spatial regions, spectrometers and
sensors; industrial control sensors, namely optical, electronic,
opto-electronic, photoelectric, acoustoelectric, magnetic,
inductive, capacitive sensors for use in monitoring the
composition of gases and liquids and for monitoring meter
levels and flows in industrial processes; emission analyzing
and control devices, namely flame ionisation detectors; gas
velocity meters, gas flow meters, ultrasound gas meter; gas
analyzer for use in industrial process measurements and for
continuous emission monitoring; analyzer for analysing
hydrocarbons, and dust concentration monitors; liquid
analyzers, water analyzers; liquid and gas level monitors,
namely level monitors in supply tanks and storage silos;
torsion meters, for use in controlling the power of ship
machines for optimisation of the machine torque in relation to
present ship velocity; gas and liquid leak detectors for
detection of leaks in gas and liquid pipelines; electrical
conductivity meters; spectroscopic meters, and photo meters;
computer data memories; computer programs for use in
measuring, control and regulation technologies, namely for
use in monitoring gas and liquid levels, for use as a
spreadsheet, for use in analyzing meter levels, for use in
analyzing emission data; computer operating system software
and hardware for use with emission monitoring systems in
power stations; electronic data processing devices; computer
programs (included in this class).

37 Installation, maintenance and repair of electric,
optic and opto-electronic appliances also in the field of client
services.

42 Development of optical, electronic, opto-
electronic, photoelectric, acoustoelectric, magnetic, inductive,
capacitive, ultrasound, measuring, signalling apparatus and
sensors; project studies of technical systems on the basis of the
apparatus and systems mentioned in classes 7 and 9; all the
aforesaid services for third parties and for a remuneration;
calibration, inspection, of electric, optic and opto-electronic
appliances also in the field of client services.

 7 Mandos electrónicos, accionadores (no utilizados
en vehículos terrestres), en particular motores paso a paso,

motores sincrónicos y motorreductores, accionadores lineales,
accionadores de husillo.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para uso en
laboratorios; captadores ópticos, electrónicos,
optoelectrónicos, fotoeléctricos, electroacústicos, magnéticos,
inductivos, capacitivos, ultrasonoros, de medida, de
señalización; barreras fotoeléctricas, escáneres fotoeléctricos,
sistemas de guía de ondas, rejas de luz, posicionadores,
aparatos para medir las distancias, captadores de colores,
aparatos ópticos, electrónicos, optoelectrónicos, fotoeléctricos,
electroacústicos, magnéticos, inductivos, aparatos capacitivos
para la inspección automática o para la inspección de
materiales de formas planas o de formas a modo de tramas o
para controlar las características de este tipo de materiales o
para identificar los defectos o para identificar el color, la forma,
la posición, el contorno, el volumen, la distancia, la textura o la
calidad de la superficie de objetos, o para la identificación, el
control de la calidad, el posicionamiento, el manejo y el control
automáticos de artículos o para la automatización en el ámbito
de la producción, el control de calidad, el almacenamiento, la
circulación de los productos, la venta, el transporte, de los
laboratorios, de las fábricas, de la circulación, de las
instalaciones y de los edificios públicos; instrumentos
electrónicos para medir la posición o la longitud, codificadores
de posición electrónicos, codificadores rotativos, codificadores
absolutos, codificadores incrementales, captadores ópticos
para medidas angulares y de distancia; captadores magnéticos
para medidas angulares y de distancia; módulos de interfaz
electrónicos; dispositivos de lectura de códigos, especialmente
de códigos de barras, dispositivos de lectura de códigos de
colores y de códigos bidimensionales; aparatos electrónicos,
ópticos y optoelectrónicos para el tratamiento de la imagen, en
particular para la ingeniería automática y la ingeniería de
seguridad; aparatos fotográficos; aparatos ópticos,
electrónicos, optoelectrónicos, electroacústicos, magnéticos,
inductivos o capacitivos para proteger y vigilar salas, espacios,
puntos peligrosos y zonas peligrosas; cortinas de luz; barreras
y aparatos para escanear que funcionan de modo electrónico y
en el campo de los rayos infrarrojos, visibles o ultravioletas o
en el campo de los ultrasonidos, escáneres que funcionan con
un rayo de exploración sobre determinadas superficies y/o
espacios, espectrómetros y captadores; captadores de
controles industriales, a saber, captadores ópticos,
electrónicos, optoelectrónicos, fotoeléctricos, electroacústicos,
magnéticos, inductivos y capacitivos utilizados en el ámbito del
control de la composición de líquidos y gases y para vigilar los
caudales y niveles de los mismos durante los procesos
industriales; dispositivos de control y análisis de emisiones, a
saber, detectores de ionización de llama; aparatos de medida
de velocidad de gas, flujómetros de gas, ultrasonidos
contadores de gas; analizadores de gas utilizados en el ámbito
de la medición de procesos industriales; y control continuo de
emisiones; analizadores de hidrocarburos, así como aparatos
de control de concentraciones de polvo; analizadores de
líquidos, aparatos de analizar el agua; aparatos de control del
nivel de líquido y de gas, a saber, monitores de control de nivel
en los depósitos aprovisionadores y silos de almacenamiento;
torsiómetros, utilizados para controlar la potencia de las
máquinas de los buques para optimizar el par en relación con
la velocidad de los buques en el instante T; detectores de fugas
de gas y de líquidos en las tuberías de transporte de gas y de
líquidos; medidores eléctricos de la conductividad, contadores
espectroscópicos, y fotómetros; memorias informáticas;
programas informáticos para las tecnologías de control,
regulación y medida, a saber, para la vigilancia de los niveles
de gas y de líquidos, para utilizar como tableros, para el
análisis de los niveles con contador, para analizar los datos de
las emisiones; programas informáticos de sistemas de
explotación y material informático para utilizar con los sistemas
de control de emisiones en las centrales de producción de
energía; aparatos electrónicos de tratamiento de datos;
programas informáticos (incluidos en esta clase).

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos eléctricos, ópticos y optoelectrónicos, también en el
ámbito de servicios a los clientes.

42 Desarrollo de aparatos y detectores ópticos,
electrónicos, optoelectrónicos, fotoeléctricos, electroacústicos,
magnéticos, inductivos, capacitivos, ultrasonoros, de medida,
de señalización; estudio de proyectos de sistemas técnicos
basados en aparatos y detectores mencionados en las clases
7 y 9; todos los servicios antes indicados mediante
remuneración por cuenta de terceros; calibración, inspección
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de aparatos eléctricos, ópticos y optoelectrónicos también en el
ámbito de servicios a clientes.
(822) DE, 31.03.2004, 303 61 245.2/09.
(300) DE, 21.11.2003, 303 61 245.2/09.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CN, JP, KR, RU, SG. - Liste limitée aux classes 7,

9 et 37. / List limited to classes 7, 9 and 37. - Lista
limitada a las clases 7, 9 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 05.11.2004 855 321
(180) 05.11.2014
(732) PRACTICAL LEARNING UK LTD

Riverbank House,
1 Putney Bridge Approach
LONDON SW6 3JD (GB).

(812) FR

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enseignement audiovisuel; cours et

documentation enregistrés sur disques optiques compacts;
logiciels.

16 Livres, manuels, et méthodes traitant de la
formation professionnelle; matériel d'enseignement (à
l'exception des appareils).

38 Transmission d'informations par réseaux Internet;
fourniture d'accès à des services interactifs d'entretien;
services de télécommunications, de messageries électroniques
par réseaux Internet.

41 Education; formation; orientation professionnelle;
épreuves pédagogiques; organisation et conduite de
conférences, de séminaires, de congrès; cours par
correspondance; organisation de stages pratiques; services de
traduction; publication de textes; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne.

 9 Audiovisual teaching apparatus; courses and
documentation recorded on optical compact discs; software.

16 Books, manuals, and methods on vocational
training; teaching material (except apparatus).

38 Transmission of information via the Internet;
provision of access to interactive maintenance services;
telecommunications and electronic mail services via the
Internet.

41 Education; training; vocational guidance;
educational examination; arranging and conducting
conferences, seminars, conventions; correspondence courses;
organization of practical training courses; translation

services; publishing of texts; on-line electronic publishing of
books and periodicals.

 9 Aparatos de enseñanza audiovisual; cursos y
documentación grabados en discos ópticos compactos;
software.

16 Libros, manuales, y métodos sobre la formación
profesional; material de enseñanza (excepto aparatos).

38 Transmisión de informaciones a través de la red
Internet; facilitación de acceso a servicios interactivos de
mantenimiento; servicios de telecomunicación y de mensajería
electrónica a través de la red Internet.

41 Educación; formación; orientación profesional;
exámenes pedagógicos; organización y dirección de
conferencias, de seminarios, de congresos; cursos por
correspondencia; organización de cursillos prácticos; servicios
de traducción; publicación de textos; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea.
(822) FR, 15.10.2004, 04 3 291 697.
(300) FR, 13.05.2004, 04 3 291 697.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 28.10.2004 855 322
(180) 28.10.2014
(732) ThyssenKrupp Weichenbau GmbH

Altendorfer Straße 120
45143 Essen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériel de construction de rails métalliques ayant

la forme d'un composant d'un aiguillage métallique pour
véhicules ferroviaires, tel qu'un dispositif d'aiguillage pour
applications sur bâti à plat ou affaissé, en particulier un
aiguillage à construction monobloc; matériel de construction
de rails métalliques ayant la forme de lames d'aiguillage
échangeables de dispositif d'aiguillage, en particulier
d'aiguillage non électrique muni d'un point de fixation
amovible, intégré dans un monobloc, pour les lames
d'aiguillage du dispositif d'aiguillage.

37 Remplacement et réparation de composants d'un
aiguillage métallique pour véhicules ferroviaires, tel qu'un
dispositif d'aiguillage pour applications sur bâti à plat ou
affaissé, en particulier un aiguillage ayant une construction
monobloc; remplacement et réparation de lames d'aiguillage
du dispositif d'aiguillage, en particulier lesdites lames
d'aiguillages étant munies, dans la région d'un aiguillage
monobloc, d'une fixation amovible intégrée dans celles-ci.

 6 Metallic rail construction material in form of a
component of a metallic point for rail vehicles, such as a
pointing device for flat bed or drop bed applications, in
particular a point with monobloc construction; metallic rail
construction material in form of exchangeable point tongues of
a pointing device, in particular a non-electric point having a
detachable fixation, which is integrated in a monobloc, for the
point tongues of the pointing device.

37 Replacement and repair of components of a
metallic point for rail vehicles, such as pointing devices for flat
bed or drop bed applications, in particular a point with
monobloc construction; replacement and repair of point
tongues of the pointing device, in particular such point
tongues, which are provided, in the region of a point realized
as a monobloc, with a detachable fixation integrated therein.

 6 Material para la construcción de raíles metálicos en
forma de componente de aguja metálica para ferrocarriles, a
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saber, un dispositivo de aguja para aplicaciones de plataforma
y de plataforma baja, en particular, una aguja de construcción
monobloque; material para la construcción de raíles metálicos
en forma de barras de aguja intercambiables de un dispositivo
de aguja, en particular, una aguja no eléctrica con fijación
desmontable, integrada en un monobloque, para las barras de
aguja del dispositivo de aguja.

37 Repuesto y reparación de componentes de una
aguja metálica para ferrocarriles, a saber, dispositivos de
agujas para aplicaciones de remolque de plataforma y
remolque de plataforma baja, en particular, una aguja de
construcción monobloque; repuesto y reparación de barras de
aguja del dispositivo de aguja, en particular, estas barras de
aguja, que se componen, en la región de la aguja de estructura
monobloque, de una fijación desmontable integrada en las
mismas.
(822) DE, 31.08.2004, 304 27 603.0/06.
(300) DE, 18.05.2004, 304 27 603.0/06.
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SK.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.11.2004 855 323
(180) 18.11.2014
(732) PHYTOPHARM KL“KA, SPÓ™KA AKCYJNA

Kl”ka 1
PL-63-040 Nowe Miasto nad Wartƒ (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir médicaments

contenant des végétaux, tels que combinaisons d'herbes
médicinales, mélanges d'herbes, préparations d'herbes, herbes
pulvérisées, préparations végétales à usage médical sous forme
de jus, de teintures, d'extraits liquides et secs, de sirops,
d'elixirs et d'huiles, produits végétaux sous forme de teintures,
de jus végétaux, d'extraits végétaux liquides, épais et secs à
usage pharmaceutique, huiles à usage médical, huiles volatiles
à usage pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical products, namely medicines
containing plants, such as medicinal herb combinations, herb
mixtures, herb preparations, herb powders, plant preparations
for medical use in the form of juices, tinctures, liquid and dry
extracts, syrups, elixirs and oils, plant products in the form of
tinctures, plant juices, liquid, thick and dry plant extracts for
pharmaceutical use, oils for medical use, essential oils for
pharmaceutical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas a saber,
medicamentos que contienen vegetales, como combinaciones
de hierbas medicinales, mezclas de hierbas, preparaciones de
hierbas, hierbas pulverizadas, preparaciones vegetales para
uso médico en forma de zumos, tinturas, extractos líquidos y
secos, jarabes, elixires y aceites, productos vegetales en forma
de tinturas, zumos vegetales, extractos vegetales líquidos,
espesos y secos para uso farmacéutico, aceites para uso
médico, aceites volátiles para uso farmacéutico.
(822) PL, 18.01.2002, 134700.
(831) BY, CZ, HU, KZ, LV, RO, RU, SK, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 29.11.2004 855 324
(180) 29.11.2014
(732) ROYAL DEFEND HOLDING a.s.

Ostrovského, ½enské domovy 3/253
CZ-155 00 Praha 5 (CZ).

(531) VCL(5)
14.5; 25.3; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Serrures de sûreté de toutes sortes, systèmes

d'insertion et installations de serrures mécaniques pour les
véhicules à moteur, notamment serrures pour fermer à clé les
sélecteurs, verrous de sûreté amovibles pour le volant de
direction.

 9 Installations de sécurité électroniques contre le vol
des véhicules à moteur, serrures centrales électroniques des
automobiles, mouvements électroniques centraux des vitres,
alarmes.

12 Installations de protection contre le vol des
véhicules à moteur.

 6 Security locks of all kinds, systems for inserting
and installing mechanical locks for motor vehicles, including
locks for locking selectors, removable safety locks for steering
wheels.

 9 Electronic anti-theft devices for motor vehicles,
electronic central locks for motor cars, central electronic
opening and closing mechanisms for window panes, alarms.

12 Theft-prevention installations for motor vehicles.
 6 Cerraduras de seguridad de todo tipo, sistemas de

inserción e instalaciones de cerraduras mecánicas para
vehículos de motor, en particular, cerraduras para cerrar con
llave selectores, cerrojos de seguridad amovibles para
volantes de dirección.

 9 Instalaciones de seguridad electrónicas antirrobo
de vehículos de motor, cerraduras centrales electrónicas de
automóviles, sistemas de accionamiento electrónico central de
cristales, alarmas.

12 Instalaciones de protección antirrobo de vehículos
de motor.
(822) CZ, 29.11.2004, 268033.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(527) GB.
(851) DK, FI, GB, NO, SE. - Liste limitée aux classes 6 et 12.

/ List limited to classes 6 and 12. - Lista limitada a las
clases 6 y 12.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 31.12.2004 855 325
(180) 31.12.2014
(732) KOPA¯ KOZMET@K PAZARLAMA

VE SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Ayazaøa Mahallesi Eski Büyükdere
Caddesi Oycan Plaza No: 15
¯i°li @stanbul (TR).
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(842) Corporation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) TR, 24.12.2004, 2004/43437.
(832) AL, AM, AN, AT, BG, BX, BY, CH, CY, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, KG,
LI, LS, MC, MD, MK, NO, PT, SE, SK, SY, SZ, TM,
US, YU.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.03.2005 855 326
(180) 24.03.2015
(732) B.V. Koninklijke Van Kempen & Begeer

Zilverstraat 40
NL-2718 RK Zoetermeer (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
24.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main (entraînés

manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et pour la
cuisine (non en métal précieux ou en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); fournitures pour
la fabrication des brosses; matériel de nettoyage; paille de fer;
verre brut ou partiellement travaillé (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
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vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) BX, 05.11.2004, 1065328.
(822) BX, 08.11.2004, 756158.
(300) BX, 05.11.2004, 1065328.
(831) CH, CN.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.05.2005 855 327
(180) 13.05.2015
(732) Zannier, Arnaud Daniel Yves

Voldershof 7
B-9831 Deurle (BE).

(813) EM
(841) FR

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) EM, 17.01.2003, 002391209.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 09.08.2004 855 328
(180) 09.08.2014
(732) Yara International ASA

Bygdøy Alle 2
N-0257 Oslo (NO).

(842) ASA, NORWAY
(750) Yara International ASA, P.O. Box 2464 Solli, N-0202 

Oslo (NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Carburants pour moteurs, additifs de carburants

pour moteurs et lubrifiants, destinés à des moteurs à
combustion de véhicules terrestres et maritimes.

 6 Réservoirs et tuyaux métalliques, destinés à des
véhicules terrestres et maritimes, ainsi qu'à des stations-
service, pour le stockage, le transport et la vente de carburants
liquides, d'additifs pour carburants, d'additifs chimiques, de
lubrifiants, d'huiles industrielles, d'essence et de Diesel.

 9 Pompes de distribution de carburants liquides,
d'additifs pour carburants, d'additifs chimiques, d'essence et de
Diesel, destinées à des stations-service, ainsi que leurs
accessoires, notamment compteurs, organes de contrôle et
distributeurs doseurs.

20 Réservoirs, ni en métal ni en maçonnerie, destinés
à des véhicules terrestres et maritimes, ainsi qu'à des stations-
service, pour le stockage, le transport et la vente de carburants
liquides, d'additifs pour carburants, d'additifs chimiques, de
lubrifiants, d'huiles industrielles, d'essence et de Diesel.

37 Services d'installation, d'entretien et de réparation.
 4 Motor fuel, motor fuel additives and lubricants for

internal combustion engines for land and sea vehicles.
 6 Tanks and pipes of metal for use with land and sea

vehicles, as well as for service stations for storage, transport
and sale of liquid fuels, fuel additives, chemical additives,
lubricants, industrial oils, petrol and diesel.

 9 Pumps for dispensing liquid fuels, fuel additives,
chemical additives, petrol and diesel for service stations and
their accessories, in particular metering devices, monitoring
devices and dosage dispensers.

20 Tanks, not of metal nor masonry, for use with land
and sea vehicles, as well as for service stations for storage,
transport and sale of liquid fuels, fuel additives, chemical
additives, lubricants, industrial oils, petrol and diesel.

37 Installation, maintenance and repair services.
 4 Carburantes, aditivos para carburantes y

lubricantes para motores de combustión interna de vehículos
de locomoción terrestre y náutica.

 6 Depósitos y tubos metálicos para vehículos de
locomoción terrestre y náutica, así como para estaciones de
servicio destinadas al almacenamiento, transporte y venta de
combustibles líquidos, aditivos para combustibles, aditivos
químicos, lubricantes, aceites industriales, gasolina y gasoil.

 9 Bombas para distribuir combustibles líquidos,
aditivos para combustibles, aditivos químicos, gasolina y gasoil
para estaciones de servicio y sus accesorios, en particular
dispositivos contadores, dispositivos de control y dosímetros.

20 Depósitos, que no sean de metal ni de albañilería,
para vehículos de locomoción terrestre y náutica, así como
para estaciones de servicio destinadas al almacenamiento,
transporte y venta de combustibles líquidos, aditivos para
combustibles, aditivos químicos, lubricantes, aceites
industriales, gasolina y gasoil.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación.
(821) NO, 11.02.2004, 200400928.
(300) NO, 11.02.2004, 200400928.
(832) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IS, IT, JP, LI, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.07.2004 855 329
(180) 23.07.2014
(732) Junior Achievement Incorporated

One Education Way
Colorado Springs, CO 80906 (US).

(842) Corporation, Colorado, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Mots uniquement. / Words only. / Solamente elementos
denominativos.

(511) NCL(8)
16 Publications imprimées à caractère pédagogique à

savoir, manuels d'enseignement et manuels scolaires
d'instruction portant sur les domaines du commerce,
l'économie et de la libre entreprise, formulaires commerciaux
pour le secteur de l'enseignement et certificats de participation.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir, tee-shirts, sweat-shirts, pantalons de survêtement,
shorts, chemises de type polo, hauts (vêtements), chapeaux,
casquettes, slips, vestes, maillots de corps et chaussettes.

41 Services éducatifs, à savoir, réalisation de
programmes d'enseignement en commerce et économie pour
jeunes gens sous forme de présentations dans des salles de
cours et sous forme d'ateliers et de conférences.
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16 Printed educational publications, namely,
teaching manuals and student instructional manuals on the
subject of business, economics and free enterprise, business
forms for teaching, and certificates of achievement.

25 Men's, women's and children's clothing, namely,
T-shirts, sweatshirts, sweatpants, shorts, polo-style shirts,
tops, hats, caps, pants, jackets, vests and socks.

41 Educational services, namely, conducting business
and economic educational programs for young people in the
nature of classroom presentations and workshops and
conferences.

16 Publicaciones impresas educativas, en particular,
manuales de enseñanza y manuales de instrucción para
estudiantes en materia de negocios, economía y libre empresa,
impresos comerciales para la enseñanza, y diplomas.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, camisetas de manga corta, sudaderas, pantalones de
chándal, shorts, camisas tipo polo, tops, sombreros,
pantalones, gorros, chaquetas, camisetas interiores y
calcetines.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de
programas educativos de negocios y economía para jóvenes
en forma de presentaciones en clase y talleres y conferencias.
(821) US, 09.01.2004, 78350172.
(821) US, 27.01.2004, 78358171.
(821) US, 27.01.2004, 78358189.
(300) US, 27.01.2004, 78358171.
(300) US, 27.01.2004, 78358189.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BY, CH, CN, GE, IS, JP,

KE, MN, MZ, NO, RO, RU, SG, SZ, TM, TR, UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.09.2004 855 330
(180) 17.09.2014
(732) iAS interactive Systems

Gesellschaft für interaktive
Medien mbH
Scheppe Gewissegasse 28
35039 Marburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Conception et mise au point de logiciels

informatiques destinés à l'extraction, le stockage, la recherche
et le traitement d'informations; conception, mise en oeuvre et
maintenance de systèmes de bases de données; exploitation de
moteurs de recherche de l'Internet; exploitation de référentiels
d'entreprises sur serveurs; conception, mise en oeuvre et
maintenance de systèmes de sécurité, dans des réseaux
informatiques; mise à disposition d'une base de données
multimédia, à savoir collecte, stockage et accès à des logiciels,
données, images, informations audio et/ou vidéo; production
de programmes de logiciels; configuration de réseaux
informatiques, exécutée par des logiciels; production de
logiciels conçus pour l'acquisition de données sur l'Internet,
dans des projets scientifiques et cliniques; conception, mise en
oeuvre et maintenance de logiciels informatiques.

42 Design and development of computer software for
extracting, storing, searching and processing information;
design, implementation and maintenance of database systems;
operation of Internet search engines; operation of server-
based data repositories; design, implementation and
maintenance of security systems in computer networks;
provision of a multi-media database service, namely
collection, storage and access to software, data, pictures,

audio and/or video information; production of software
programs; software-driven configuration of computer
networks; production of software for Internet-based data
acquisition in scientific and clinical projects; design,
implementation and maintenance of computer software.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos
para extraer, almacenar, buscar y procesar información;
diseño, implementación y mantenimiento de sistemas de bases
de datos; explotación de motores de búsqueda en Internet;
explotación de depósitos de datos basados en servidores;
diseño, implementación y mantenimiento de sistemas de
seguridad en redes informáticas; prestación de servicios de
bases de datos multimedia, a saber, recogida de,
almacenamiento de y acceso a software, datos, imágenes,
sonidos y/o vídeos; producción de programas informáticos;
configuración por software de redes informáticas; producción
de software para la obtención, a través de Internet, de datos
sobre proyectos científicos y clínicos; diseño, implementación
y mantenimiento de software.
(822) DE, 19.07.2004, 304 02 673.5/42.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.09.2004 855 331
(180) 23.09.2014
(732) Alexander Vasilyevich Gubanov

Flat 35, 8 Borodin Street,
RU-644083 Omsk (RU).

(841) RU

(531) VCL(5)
28.5.

(561) PUTINKI
(511) NCL(8)

16 Journaux et revues.
29 Arachides préparées; lard; bouillons et concentrés

de bouillon; confitures; jambon; champignons conservés;
gelées de viande; gelées de fruits; graisses alimentaires; fruits
cristallisés, fruits confits, fruits congelés; choucroute;
pommes-chips; croustilles de pommes de terre; boudin noir,
boudin; charcuterie, saucisses; conserves de poisson; poisson
conservé; conserves de viande; viande conservée; confits;
croquettes alimentaires; huile de colza comestible, huile de
navette comestible, huiles comestibles, huile de maïs, huile de
noix de palmiers comestible, huile de sésame, huile de palme
comestible, huile d'olive comestible, huile de tournesol
comestible, huile de coco; beurre; amandes préparées; crème
de lait (produits laitiers); yaourt; képhir (boisson lactée);
koumys (boisson lactée); boissons lactées où le lait prédomine;
petit-lait; produits laitiers; viande; légumes cuits; légumes
conservés; légumes séchés; salades de légumes; juliennes;
oléagineux préparés; purée de tomates; pâté de foie; foie;
volaille (non vivante); poissons (non vivants); mets à base de
poisson; poisson saumuré; viande de porc; salaisons; tripes;
potages; fromages; tranches de fruits; oeufs.

30 Petits pains; sandwiches; gaufres; vermicelles
(nouilles); nouilles; spaghetti; succédanés du café;
préparations végétales remplaçant le café; sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël; gâteaux; pâtisseries; confiserie à
base d'arachides, confiserie à base d'amandes; café; café vert;
cacao, produits de cacao; crèmes glacées, sorbets (glaces);
farines alimentaires, farine de fèves, farine de maïs, maïs
moulu, farine de moutarde, farine d'orge, farine de soja, farine
de blé, farine de pommes de terre comestible, farine de tapioca
comestible, gruau d'avoine; préparations à base de céréales;
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produits de minoterie; miel; ferments pour pâtes; levain;
levure; levure en comprimés non à usage médical; pâtes
alimentaires à base de farine; pâtes alimentaires; macaronis;
pâtés, gâteaux; pizzas; pâtés à la viande; cannelle (épices),
curry (épices), clous de girofle (épices), épices, quatre-épices,
gingembre (épices); assaisonnements, poivre
(assaisonnements), safran (assaisonnement); algues
(condiment); condiments; ketchup (sauce), sauces
(condiments), chow-chow (condiment), relish (condiment);
sauce tomate; mayonnaises; sauce de soja; chutney
(condiment); sauces à salade; jus de viande; riz; sucre;
biscottes; panures; pain; pain azyme; thé, thé glacé.

35 Organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; démonstration de produits;
distribution d'échantillons; promotion des ventes (pour des
tiers); diffusion d'annonces publicitaires; publipostage;
publicité, réclame.

43 Buffets, snack-bars, cafés, cafétérias, restaurants,
restaurants libre-service.

16 Newspapers and magazines.
29 Peanuts, processed; bacon; bouillon concentrates,

broth concentrates; jams; ham; mushrooms, preserved; meat
jellies; fruit jellies; edible fats; crystallized fruits, frosted
fruits, frozen fruits; sauerkraut; potato chips; potato crisps;
black pudding, blood sausage; charcuterie, sausages; fish,
tinned; fish, preserved; meat, tinned; meat, preserved;
confiture; croquettes; colza oil for food, rape oil for food,
edible oils, corn oil, maize oil, palm kernel oil for food, sesame
oil, palm oil for food, olive oil for food, sunflower oil for food,
coconut oil; butter; almonds, ground; milk, cream (dairy
products); yoghurt; kephir (milk beverage); koumiss (milk
beverage); milk beverages (milk predominating); whey; milk
products; meat; vegetables, cooked; vegetables, preserved;
vegetables, dried; vegetable salads; vegetable soup
preparations; nuts, prepared; tomato purée; liver pâté, liver
pastes; liver; poultry, not live; fish (not live); food products
made from fish; salted fish; pork; salted meats; tripe; soups;
cheese; fruit chips; eggs.

30 Bread rolls; sandwiches; waffles; vermicelli
(noodles); noodles; ribbon vermicelli; spaghetti; artificial
coffee; vegetal preparations for use as coffee substitutes;
confectionery for decorating Christmas trees; cakes; pastries;
peanut confectionery, almond confectionery; coffee;
unroasted coffee; cocoa, cocoa products; ice cream, sherbets
(ices), sorbets (ices); flour for food, meal, bean meal, corn
flour, corn meal, maize flour, maize meal, mustard meal,
barley meal, soya flour, wheat flour, potato flour for food,
tapioca flour for food, oatmeal; cereal preparations; flour-
milling products; honey; ferments for pastes; leaven; yeast;
yeast in pill form, not for medical use; farinaceous food pastes;
pasta; macaroni; pasty, pies; pizzas; meat pies; cinnamon
(spice), curry (spice), cloves (spice), spices, allspice, ginger
(spice); seasonings, peppers (seasonings), saffron
(seasoning); weeds (condiment); condiments; ketchup (sauce),
sauces (condiments), chow-chow (condiment), relish
(condiment); tomato sauce; mayonnaise; soya sauce; chutneys
(condiments); dressings for salad; meat gravies; rice; sugar;
rusks; breadcrumbs; bread; unleavened bread; tea, iced tea.

35 Organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; demonstration of goods; distribution of
samples; sales promotion (for others); dissemination of
advertising matter; direct mail advertising; advertising,
publicity.

43 Buffets, snack-bars, cafés, cafeterias, restaurants,
self-service restaurants.

16 Periódicos y revistas.
29 Cacahuetes preparados; tocino; concentrados de

caldo, concentrados de consomé; mermeladas; jamones;
champiñones en conserva; gelatinas de carne; jaleas de frutas;
grasas comestibles; frutas escarchadas, frutas congeladas;
choucroute; patatas fritas; patatas chips; morcillas; charcutería,
salchichas; conservas de pescado; pescado en conserva;
conservas de carne; carne en conserva; confituras; croquetas
alimenticias; aceite de colza comestible, aceite de nabina
comestible, aceites comestibles, aceites de maíz, aceites

hechos de maíz, aceite de nuez de palmeras comestible, aceite
de sésamo, aceite de palma comestible, aceite de oliva
comestible, aceite de girasol comestible, aceite de coco;
mantequilla; almendras preparadas; leche, nata (producto
lácteo); yogur; kéfir (bebida a base de leche); cumis (bebida a
base de leche); bebidas lacteadas, en las que predomina la
leche; suero de leche; productos lácteos; carne; legumbres
cocidas; legumbres en conserva; legumbres secas; ensaladas
de hortalizas; julianas (sopas); nueces preparadas; puré de
tomate; paté de hígado; patés a base de hígado; hígado; aves
(carne); pescado; productos alimenticios a base de pescado;
pescado en salazón; carne de cerdo; salazones; tripas; sopas;
queso; rodajas de frutas; huevos.

30 Panecillos; sándwiches; barquillos; fideos; fideos
finos; tallarines; espaguetis; sucedáneos del café;
preparaciones vegetales que sustituyen al café; golosinas para
la decoración de árboles de navidad; pasteles; pastelería;
confitería a base de cacahuetes, confitería a base de
almendras; café; café sin tostar; cacao, productos de cacao;
helados, sorbetes (helados comestibles), sorbetes (helados
comestibles); harinas alimenticias, harinas, harina de habas,
harina fina de maíz, harina de maíz, harina fina de trigo, harina
de trigo, harina de mostaza, harina de cebada, harina de soja,
harina de flor, harina de patatas para uso alimenticio, harina de
tapioca para uso alimenticio, sémola de avena; preparaciones
a base de cereales; productos harineros; miel; fermentos para
pastas; levadura; levaduras; levadura en comprimidos que no
sea para uso médico; pastas alimenticias; pasta; macarrones;
empanada, tortas; pizzas; empanadas de carne; canela
(especias), curry (especias), clavo (especias), especias,
pimienta de Jamaica, jengibre (especias); aromatizantes;
pimentón (aromatizante); azafrán (aromatizante); hierbas
(aromatizante); condimentos; ketchup (salsa); salsas
(condimentos), salsas (condimentos), chow chow
(condimento), jugo (condimento); salsa de tomate; mayonesas;
salsa de soja; chutneys (condimentos); aliños para ensalada;
salsas hechas con jugo de carne; arroz; azúcar; biscotes; pan
rallado; pan; pan ácimo; té, té helado.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; demostración de productos;
distribución de muestras; promoción de ventas (para terceros);
difusión de anuncios publicitarios; publicidad por correo directo
anuncios, publicidad.

43 Bufets, restaurantes de servicio rápido cafés,
cafeterías, restaurantes, restaurantes de autoservicio.
(822) RU, 30.06.2003, 250260.
(831) BY, DE, KZ, LV, MD, PL, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.10.2004 855 332
(180) 12.10.2014
(732) SOFIDEL S.p.A.

Via di Lucia, 9
I-55016 Porcari (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal fantaisie
"SOFIDEL KAGIT SOFIDEL GROUP" et d'un
élément graphique. Les mots "SOFIDEL KAGIT" sont
reproduits en lettres majuscules, légèrement plus
grandes que les caractères des termes "SOFIDEL" et
"GROUP", ce dernier étant le plus petit, et sont situés



342 No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

au-dessus des deux derniers termes mentionnés, étirés
vers la gauche. A la droite de l'élément verbal tout
entier, on trouve deux formes en demi-cercle, l'une à
fond plein, l'autre ornées de traits inclinés vers la droite,
qui semblent relier le mot "KAGIT" et le mot
"GROUP" en descendant de l'un à l'autre tout en se
rétrécissant. / The said trademark consists of the
fanciful wording "SOFIDEL KAGIT SOFIDEL
GROUP" and device. The words "SOFIDEL KAGIT",
reproduced in capital letters, with slightly bigger
characters than "SOFIDEL" and "GROUP", the latter
word is smaller than all the other words, are placed on
top of the two latter words and turn towards the left. On
the right of the two words, two semi-circular figures are
placed, one of which is on a full background and the
other one has some lines in a slanting direction towards
the right, whose superior ends, placed at the end of the
word "KAGIT", seem to link, becoming narrower, to the
word "GROUP". / La marca consiste en la palabra
imaginaria "SOFIDEL KAGIT SOFIDEL GROUP" y
adornos. Los vocablos "SOFIDEL KAGIT", aparecen
escritos en letras mayúsculas, con caracteres
ligeramente más grandes que "SOFIDEL" y "GROUP",
la última palabra es más pequeña que el resto de
vocablos, que se encuentran por encima de las dos
últimas palabras y se inclinan hacia la izquierda. A la
derecha de las dos palabras, se observan dos figuras
semicirculares, una de las cuales tiene un fondo
completamente oscuro y la otra tiene dibujadas unas
líneas inclinadas hacia la derecha, cuyos extremos
superiores, situados el final de la palabra "KAGIT",
parecen enlazarse, a medida que se angosta, a la
palabra "GROUP".

(511) NCL(8)
16 Papier-crêpon et papier satiné; papier, produits en

papier et/ou produits de cellulose à usage domestique et pour
les soins et l'hygiène personnels, à savoir mouchoirs de poche,
lingettes pour le visage, nappes, serviettes de table, rouleaux
de papier absorbant et de papier hygiénique, tous en format
familial, ainsi qu'en formats pour les collectivités et l'industrie.

16 Crêpe paper and smooth paper; paper, paper
products and/or cellulose products for household use and for
personal hygiene and care, namely handkerchiefs, face tissues,
table cloths, napkins, rolls of absorbent paper and toilet paper,
both in household packages, as well as in community and
industrial packages.

16 Papel crepé y papel suave; papel, artículos de
papel y/o artículos de celulosa para uso doméstico y para la
higiene personal y el cuidado, a saber, pañuelos, toallitas
faciales, ropa de mesa, servilletas, rollos de papel absorbente
y papel higiénico, ambos en embalajes para uso doméstico, así
como para uso comunitario e industrial.
(821) IT, 08.09.2004, MI2004C 008889.
(300) IT, 08.09.2004, MI2004C 008889.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.10.2004 855 333
(180) 11.10.2014
(732) LIGHT10 PTE LTD

Blk 101
Boon Keng Road #03-15/16
Singapore 339773 (SG).

(842) Private company limited by shares, Singapore

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage; appareils d'éclairage de

manifestations publiques; appareils d'éclairage pour véhicules;
lampes d'éclairage pour aquariums; feux pour automobiles;
feux pour bicyclettes; phares de plongée; appareils d'éclairage
électrique; appareils électriques pour l'éclairage; appareils
d'éclairage électrique pour véhicules; appareils d'éclairage de
plateau de cinéma; sources lumineuses (autres que pour la
photographie et la médecine); appareils d'éclairage pour
véhicules à moteur; appareils d'éclairage à utiliser avec des
caméras; appareils d'éclairage équipés de fibres optiques;
lampes de lecture de cartes; éclairage de sécurité; torches pour
l'éclairage.

11 Apparatus for lighting; apparatus for lighting
public events; apparatus for the lighting of vehicles; aquarium
lights; automobile lights; bicycle lights; diving lights; electric
lighting apparatus; electrical apparatus for lighting;
electrical lighting apparatus for vehicles; film stage lighting
apparatus; light sources (other than for photographic or
medical use); lighting apparatus for motor vehicles; lighting
apparatus for use with cinematographic apparatus; lighting
apparatus incorporating optical fibres; map lights; security
lighting; torches for lighting.

11 Aparatos de iluminación; aparatos para la
iluminación de eventos públicos; aparatos para la iluminación
de vehículos; luces para iluminar acuarios; luces para
automóviles; luces para bicicletas; lámparas de buceo;
aparatos de alumbrado eléctrico; aparatos eléctricos de
alumbrado; aparatos eléctricos de alumbrado para vehículos;
aparatos de iluminación para el escenario de películas; fuentes
de luz (que no sean para uso médico o fotográfico); aparatos
de iluminación para automóviles; aparatos de iluminación
destinados a aparatos cinematográficos; aparatos de
iluminación que incorporan fibras ópticas; luces de lectura;
alumbrado de seguridad; linternas eléctricas.
(821) SG, 16.04.2004, T04/05794Z.
(300) SG, 16.04.2004, T04/05794Z.
(832) BX, CN, DE, FR, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.11.2004 855 334
(180) 30.11.2014
(732) ZHEJIANG YONGGAO PLASTIC INDUSTRY

DEVELOPMENT CO., LTD.
No. 2, Daixi Road,
Huangyan Economic Development Zone,
Taizhou City, Zhejiang Province (CN).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.
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(561) The transliteration of the first Chinese character
contained in the mark is "Gong", the same of the second
one is "Yuan".

(566)  / The English translation of the Chinese characters
contained in the mark is "Era". / La traducción en inglés
de los caracteres chinos que aparecen en la marca es
"Era" ("época" o "era" en español).

(511) NCL(8)
11 Appareils et installations d'éclairage; glacières;

appareils de chauffage électriques; appareils pour bains;
appareils à sécher les mains pour lavabos; capteurs solaires
(chauffage); installations de dessalement d'eau de mer;
appareils et machines pour la purification d'eau; ampoules
électriques; réfrigérateurs; bouches à eau; distributeurs d'eau
potable; tuyaux (en tant que parties d'installations sanitaires);
installations de conduites d'eau; tuyaux (en tant que parties
d'installations de chauffage d'eau).

11 Lighting apparatus and installations; ice boxes;
electric heating apparatus; bath fittings; hand drying
apparatus for washrooms; solar heating collectors;
desalination plants; water purifying apparatus and machines;
electric light bulbs; refrigerators; hydrants; drinking water
dispensers; pipes (as parts of sanitary installations); water
conduits installations; pipes (as parts of water heating
installations).

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado; neveras;
aparatos eléctricos de calefacción; guarniciones para baños;
aparatos para secarse las manos para lavabos; colectores
solares para calefacción; instalaciones de desalinización del
agua de mar; aparatos y máquinas para la purificación del
agua; bombillas eléctricas; refrigeradores; bocas de agua;
agua potable distribuidores; tubos (como partes de
instalaciones sanitarias); instalaciones de conducciones de
agua; tubos (como partes de instalaciones de calefacción del
agua).
(821) CN, 06.07.2004, 4154351.
(822) CN, 14.10.2000, 1459277.
(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,

NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 05.11.2004 855 335
(180) 05.11.2014
(732) I.V.A.R. S.P.A.

Via IV Novembre, 181
I-25080 Prevalle (Brescia) (IT).

(531) VCL(5)
1.5; 25.1; 25.7; 27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "IVAR" flanqué d'une
esquisse de la planète terre de laquelle part un certain
nombre de rayons. / The mark consists of the word
"IVAR" flanked with a sketching of planet Earth, from
which a number of rays depart. / La marca consiste en
la palabra "IVAR" junto a una representación del
planeta Tierra, del que emanan rayos.

(511) NCL(8)
 6 Tuyaux et tubes métalliques destinés à des

liquides; tuyaux à eau métalliques; garnitures métalliques de
systèmes de plomberie et de chauffage; clapets et robinets
destinés à des systèmes de plomberie et de chauffage; clapets

et robinets métalliques, destinés à des tuyaux d'évacuation,
robinets à tournant sphérique, clapets de non-retour, robinets
d'arrêt; raccords de tuyaux, en métal.

11 Appareils et installations de distribution de l'eau et
garnitures correspondantes; systèmes de plomberie et de
chauffage et garnitures correspondantes; systèmes d'injection,
mélange et distribution de l'eau, destinés à des dispositifs de
chauffage, et garnitures correspondantes; têtes
thermostatiques.

19 Tuyaux à eau non métalliques; robinets et clapets
de tuyaux, non métalliques.

 6 Metallic pipes and tubes for liquids; water-pipes of
metal; metallic fittings for plumbing and heating systems;
valves for plumbing and heating systems; metal valves for
drain pipes, ball valves, check valves, stop valves; connecting
pieces for pipes, of metal.

11 Appliances and plants for water distribution and
fittings therefor; plumbing and heating systems and fittings
therefor; water injection, mixing and distributing systems for
heating devices and fittings therefor; thermostatic heads.

19 Non-metallic water pipes; non-metallic pipe
valves.

 6 Conductos y tubos metálicos para líquidos;
conductos de agua metálicos; empalmes metálicos de
canalizaciones para sistemas de fontanería y calefacción;
válvulas para sistemas de fontanería y calefacción; válvulas
metálicas para tuberías de desagüe, válvulas de bola, válvulas
de retención, llaves de paso; piezas de conexión metálicas
para tubos.

11 Dispositivos e instalaciones para la distribución de
agua y empalmes de canalizaciones para los mismos;
sistemas de fontanería y calefacción y empalmes de
canalizaciones para los mismos; sistemas de inyección,
mezclado y distribución de agua para dispositivos de
calefacción y empalmes de canalizaciones para los mismos;
cabezas termostáticas.

19 Conducciones de agua no metálicas; válvulas para
tuberías de agua no metálicas.
(822) IT, 05.11.2004, 943306.
(300) IT, 19.07.2004, BS2004C000248.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES,

FR, HU, KP, LI, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, SY, UA, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 29.10.2004 855 336
(180) 29.10.2014
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de
transmission, de traitement et de reproduction de son, d'images
ou de données; supports de données pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; équipements de traitement de données et
ordinateurs.
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16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de
bureau (à l'exception des meubles).

35 Gestion d'entreprise et publicité; services d'une
base de données, à savoir collecte et mise à disposition de
données; services d'une base de données, à savoir exploitation
de bases de données; services d'une base de données, à savoir
collecte et systématisation d'informations.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
37 Construction; installation, maintenance et

réparation d'équipements de télécommunications.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunications, notamment pour la
radiodiffusion et la télédiffusion; services de bases de données,
à savoir transmission d'informations; services de bases de
donnnées, à savoir location du temps d'accès à une base de
données.

41 Enseignement; formation; divertissements;
organisation de manifestations sportives et culturelles; édition
de livres, revues et autres produits imprimés, ainsi que leurs
versions électroniques correspondantes (y compris CD-ROM
et CD-I).

42 Programmation informatique; services de location
concernant des équipements de traitement de données et des
ordinateurs; études de projets et services de planification en
matière d'équipements de télécommunications.

43 Services de restauration; hébergement temporaire.
 9 Electric, electronic, optical, measuring,

signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine-run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; database
services, namely collection and provision of data; database
services, namely running of a database; database services,
namely collection and systematization of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
37 Construction; installation, maintenance and

repair of equipment for telecommunications.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunications, especially for
broadcasting and television; database services, namely
transmission of information; database services, namely rental
of access time to a database.

41 Education; training; entertainment; organization
of sporting and cultural events; publication of books,
magazines and other printed products, as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; project studies
and planning services relating to equipment for
telecommunications.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(siempre que estén comprendidos en esta clase); aparatos de
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, imágenes o datos; soportes de datos legibles por
máquina; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos para el procesamiento de
datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción y de enseñanza (excepto; artículos de oficina
(excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos; servicios de bases de datos, a saber, explotación de
una base de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y sistematización de información.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; instalación, mantenimiento y

reparación de equipos de telecomunicación.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular, para radiodifusión
y televisión; servicios de bases de datos, a saber, transmisión
de información; servicios de bases de datos, a saber, alquiler
de tiempo de acceso a bases de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de acontecimientos deportivos y culturales;
publicación de libros, revistas y otros productos impresos, así
como los soportes electrónicos correspondientes (incluidos
CD-ROM y CD-I).

42 Programación informática; servicios de alquiler
relacionados con equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; servicios de estudio y planificación de proyectos
relacionados con equipos de telecomunicación.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) DE, 30.09.2003, 303 50 012.3/38.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.12.2004 855 337
(180) 10.12.2014
(732) THE EXECUTIVE CONVERSATION, INC.

1421 34th Avenue, Suite 300
Seattle, WA 98122 (US).

(842) CORPORATION, NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services éducatifs, à savoir réalisation de sessions,

cours et séminaires de vive voix et en ligne dans les domaines
de la gestion d'entreprise, des ventes et du marketing, de la
relation avec la clientèle, des clients du secteur public et du
secteur privé et du perfectionnement des gestionnaires de
comptes et portant également sur l'entreprise, sur les
techniques d'analyse financière et de comptabilité, sur la
planification et la gestion d'entreprises, sur l'administration,
l'éducation, sur le sens des affaires et les compétences
individuelles et interindividuelles, ainsi que sur le tutorat
individuel et de groupe, services de conseillers et de formation
s'y rapportant; distribution de supports de cours sous forme de
programmes informatiques, manuels scolaires, manuels
d'instruction, programmes de cours, problèmes posés à titre
d'exemples, études de cas et descriptifs commerciaux utilisés
dans le cadre de ces services.

41 Educational services, namely conducting sessions,
classes and seminars in person and online in the fields of
business management, sales and marketing, customer
relationships, public and private sector customer and account
development and concerns, financial analysis and accounting
techniques, enterprise planning and management,
administration, education, business acumen and personal and
interpersonal skills, and individual and group tutoring,
consultation and training provided in connection therewith;
course materials in the nature of computer programs, text
books, workbooks, lesson plans, example problems, case
studies and business descriptions distributed for use in
connection therewith.
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41 Servicios educativos, a saber, conducción de
sesiones, clases y seminarios en persona y en línea en materia
de gestión comercial, ventas y márketing, atención al cliente,
interés en las cuestiones relacionadas con la clientela y las
cuentas y desarrollo de las mismas, análisis financiero y
técnicas de contabilidad, gestión y planificación en materia
empresarial, administración, educación, pericia comercial y
experiencia en el trato personal e interpersonal, así como
enseñanza individual o en grupo, asesoramiento y formación
relativos a estas actividades; material para cursos en forma de
programas informáticos, libros de texto, libros de ejercicios,
planes para las lecciones, ejemplos de problemas, estudios de
casos prácticos y descripciones de transacciones comerciales
para su aplicación en las actividades antes mencionadas.
(821) US, 13.07.2004, 78450215.
(300) US, 13.07.2004, 78450215.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.11.2004 855 338
(180) 11.11.2014
(732) G. Schneider & Söhne GmbH & Co. KG

Gehrnstrasse 7-11
76275 Ettlingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, notamment papier pour travaux
d'art, papier offset, papier à copier, enveloppes; étiquettes
adhésives pour la papeterie ou le ménage; matériel de reliure;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes, notamment matériel à
dessiner et à peindre; pinceaux; machines à écrire; fournitures
de bureau (à l'exception des meubles) et matériel de bureau
non électrique, notamment corbeilles à courrier, ouvre-lettres,
perforatrices de bureau, rubans encreurs, timbres à cacheter,
tampons encreurs et encre pour timbres; matériel d'emballage
en papier et en matières plastiques, compris dans cette classes;
films et feuilles imprimables, en matières synthétiques, en
plastique (adhésif et extensible), en viscose, ou en cellulose
recyclée, pour l'emballage; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Pellicules et feuilles imprimables en plastique,
viscose ou cellulose recyclée, autres que pour l'emballage;
produits en matières plastiques semi-ouvrées.

41 Divertissements; activités sportives et culturelles.
16 Paper, cardboard and goods made thereof,

included in this class, in particular art paper, offset paper,
copying paper, envelopes; adhesive labels for stationery or
household purposes; bookbinding material, stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, namely drawing and painting materials;
paintbrushes; typewriters; office requisites (except furniture)
and non-electric office equipment, in particular letter trays,
letter-openers, office perforators, inking ribbons, sealing
stamps, inking pads and ink for stamps; paper and plastic
materials for packaging, included in this class; printable films
and sheets of synthetics, plastic (adhesive and extensible),
viscose or reclaimed cellulose for wrapping; printers' type;
printing blocks.

17 Printable films and sheets of plastic, viscose or
reclaimed cellulose other than for packing; goods made of
semi-processed plastics.

41 Entertainment; sporting and cultural activities.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

comprendidos en esta clase, en particular papel estucado,

papel para impresiones en offset, papel de calcar, sobres;
etiquetas adhesivas para la papelería o el hogar; artículos de
encuadernación, papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o el hogar; material para artistas, a saber, artículos
de pintura y de dibujo; pinceles; máquinas de escribir; artículos
de oficina (excepto muebles) y equipos de oficina no eléctricos,
en particular bandejas para la correspondencia, abrecartas,
perforadores de oficina, cintas entintadoras, sellos para
estampillar, tampones entintadores y tinta para sellos; papel y
materias plásticas para embalaje, comprendidas en esta clase;
películas y hojas imprimibles de materias sintéticas, plástico
(adhesivo y extensible), viscosa o celulosa reciclada para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

17 Películas y hojas imprimibles de plástico, viscosa o
celulosa reciclada que no sean para embalaje; productos de
materias plásticas semielaboradas.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) DE, 28.08.2003, 302 31 246.3/16.
(350) DE, (a) 302 31 246.3/16, (c) 26.06.2002.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.11.2004 855 339
(180) 18.11.2014
(732) Dante Logoluso

Via Pradello, 2
I-24121 Bergamo (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
24.7; 25.7.

(571) La marque se compose des mots "Aqua di Franciacorta"
insérés entre une rangée supérieure et une rangée
inférieure de drapeaux de parcours de golf. / The mark
consists of the words "Aqua di Franciacorta" inserted
between an upper and under row of golf course
flagsticks. / La marca consiste en las palabras "Aqua di
Franciacorta", situadas entre dos líneas, una superior y
una inferior, de banderas de campos de golf.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
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 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) IT, 07.06.2004, BG 2004 C 000211.
(300) IT, 07.06.2004, BG 2004 C 000211.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.01.2005 855 340
(180) 12.01.2015
(732) ABLYNX N.V.

Technologiepark 4, bus 7
B-9052 Zwijnaarde (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques et

vétérinaires; produits diagnostiques et thérapeutiques à usage
médical et/ou vétérinaire; cultures biologiques à usage médical
et/ou vétérinaire; insecticides.

38 Location de temps d'accès à des ordinateurs et
bases de données.

42 Services rendus par des techniciens de laboratoire,
des chimistes, ingénieurs, biotechnologues; recherche
scientifique et services d'un laboratoire, à des fins médicales,
bactériologiques et biotechniques; recherches biotechniques,
consultations et avis d'experts en ce domaine, également dans
le cadre des applications pratiques correspondantes; conseils
en propriété industrielle; recherche axée sur des questions de
protection de la propriété industrielle en matière de
biotechniques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; diagnostic and therapeutic preparations for
medical and veterinary use; bio-culture for medical and
veterinary use; insecticides.

38 Rental of access time to computers and databases.
42 Services rendered by laboratory technicians,

chemists, engineers, biotechnologists; scientific research and
laboratory services for medical, bacteriological and
biotechnical purposes; biotechnical research, consultancy and
expertise in this field, also with respect to its practical
applications; industrial property consultancy; research with
respect to issues of industrial property protection in relation to
the biotechnical field.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; productos terapéuticos y de diagnóstico para uso
médico y veterinario; biocultivos para uso médico y veterinario;
insecticidas.

38 Alquiler de tiempo de acceso a ordenadores y
bases de datos.

42 Servicios prestados por auxiliares de laboratorio,
químicos, ingenieros, especialistas en biotecnología;
investigación científica y servicios de laboratorios con fines
médicos, bacteriológicos y biotecnológicos; investigaciones
biotécnicas, asesoramiento y peritaje en este ámbito, así como
en relación con sus aplicaciones prácticas; asesoramiento en
materia de propiedad industrial; investigación sobre cuestiones
de protección de la propiedad industrial relacionadas con el
sector biotécnico.
(821) BX, 25.10.2004, 1064564.
(300) BX, 25.10.2004, 1064564.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 341
(180) 26.05.2015
(732) DELCAMPE Sebastien

Chaussée de Lessines 286
7060 Soignies (BE).

(841) BE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 29.1.
(591) Bleu, gris, noir, blanc. / Blue, grey, black, white. / Azul,

gris, negro, blanco.
(511) NCL(8)

42 Création et entretien de sites web pour le compte
de tiers; hébergement de sites informatiques (sites web).

42 Creation and maintenance of web sites for others;
hosting of web sites.

42 Creación y mantenimiento de sitios Web por
cuenta de terceros; alojamiento de sitios informáticos (páginas
Web).
(821) BX, 09.02.2005, 1071309.
(822) BX, 23.02.2005, 761900.
(300) BX, 09.02.2005, 1071309.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005
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(151) 24.12.2004 855 342
(180) 24.12.2014
(732) MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL CO.,

LTD.
1006, Oaza Kadoma,
Kadoma-shi
Osaka 571-8501 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 20.5; 25.12; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, vert foncé, vert citron et jaune. Le mot

"Panasonic" en lettres noires sur un fond blanc dont le
côté droit est bordé de jaune, la couleur jaune y
apparaissant en bande plus large que du côté gauche; un
symbole constitué d'un carré jaune est disposé sur un
rectangle encadré dont le fond est de couleur vert
citron, directement au-dessous des lettres "Panasonic",
et de couleur vert foncé directement au-dessus des
lettres. / Black, white, dark green, lime green and
yellow. "Panasonic" in black letters is on a white
background whose right-hand side is rimmed with the
color yellow in greater width than the left-hand side; a
yellow square device is placed on a framed rectangle
whose background color is lime-green directly below
the letters "Panasonic", and dark green directly above
the letters. / Negro, blanco, verde oscuro, verde lima y
amarillo. El texto "Panasonic" está escrito en letras
negras sobre un fondo blanco delineado en color
amarillo, siendo el delineado de la parte derecha más
ancho que el de la izquierda; debajo del texto
"Panasonic" aparece el dibujo de un cuadrado de color
amarillo, situado dentro de un marco rectangular que es
de color verde lima en la parte que está inmediatamente
debajo del texto "Panasonic" y verde oscuro en la parte
que está inmediatamente arriba del texto.

(511) NCL(8)
 9 Piles sèches; batteries; batteries rechargeables;

chargeurs de batteries; accumulateurs; piles à combustibles;
piles au nickel-cadmium; piles aux hydrures nickel-métal;
piles au lithium; piles ion-lithium; batteries de piles au nickel;

piles zinc/carbone; piles alcalines au dioxyde de manganèse et
zinc; piles à l'oxyde d'argent et zinc; batteries zinc-air.

 9 Dry cells; batteries; rechargeable batteries;
battery chargers; storage batteries; fuel cells; nickel cadmium
batteries; nickel-metal hydride batteries; lithium batteries;
lithium ion batteries; primary nickel batteries; zinc carbon
batteries; alkaline zinc manganese dioxide batteries; zinc
silver oxide batteries; zinc air batteries.

 9 Pilas secas; baterías; baterías recargables;
cargadores de pilas y baterías; acumuladores; pilas de
combustible; baterías de níquel-cadmio; baterías híbridas de
níquel-metal; baterías de litio; baterías de litio-ion; pilas
voltaicas de níquel; baterías de carbono de cinc; pilas alcalinas
de dióxido de manganeso-cinc; pilas de óxido de plata-cinc;
baterías cinc-aire.
(821) JP, 09.12.2004, 2004-112653.
(832) BG, BY, CH, EM, NO, RO, RU, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.06.2005 855 343
(180) 23.06.2015
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG, Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture.
 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles;

fongicides, herbicides.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,

herbicides.
 1 Productos químicos destinados a la agricultura, la

horticultura y la silvicultura.
 5 Preparaciones para la destrucción de animales

dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 13.06.2005, 534787.
(300) CH, 13.06.2005, 534787.
(831) AL, BA, BG, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KE, KZ, MA,

MK, RO, RU, SD, SY, UA, YU.
(832) AU, EM, TM, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adjuvants pour l'agriculture.
 1 Adjuvants for agricultural purposes.
 1 Adyuvantes para la agricultura.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 07.12.2004 855 344
(180) 07.12.2014
(732) NOWHERE CO., LTD.

9-9, Sendagaya 2-Chome,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0051 (JP).
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(842) Company limited, JAPAN

(531) VCL(5)
1.1; 1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures et bottes (autres que bottes

d'équitation); chaussures en cuir (autres que bottes
d'équitation); bottines; chaussures de plage; sandales;
chaussons; semelles intérieures pour chaussures et bottes;
chaussures de sport; vêtements de dessus (autres que de style
japonais); manteaux; pardessus; vestes (habillement);
plastrons de chemises; blousons; anoraks; pantalons tout aller;
costumes; gilets de costume; bleus de travail; culottes; jeans
(vêtements); culottes (pour l'habillement); vêtements pour
enfants; vêtements pour les tout petits (autres que vêtements
japonais traditionnels); livrées; parkas; chemises hawaïennes;
chemises; chemises de sport; chemisettes polo; sous-
vêtements; slips; maillots de corps; lingerie de corps; bonnets
de bain; costumes de bain; vêtements de bains; chandails; pull-
overs; blousons de survêtement; pantalons de survêtement;
maillots (vêtements); cardigans; débardeurs; pyjamas; tee-
shirts; vêtements en cuir; vêtements en imitations du cuir;
protège-cols; bandanas (foulards); écharpes; couvre-oreilles
(habillement); gants (habillement); mitaines (vêtements);
chaussettes; couvre-chefs; chapeaux de fourrure; casquettes
(chapellerie); chapeaux; visières; turbans; ceintures
(vêtements).

25 Shoes and boots (other than horse-riding boots);
leather shoes (other than horse-riding boots); half-boots;
beach shoes; sandals; slippers; inner soles (for shoes and
boots); sports shoes; non-Japanese style outerclothing; coats;
overcoats; jackets (clothing); jumpers (shirt fronts); blousons;
anoraks; slacks; suits; waistcoats; overalls; pants; jeans
(clothing); breeches (for wear); children's wear; infantwear
(other than Japanese traditional clothing); liveries; parkas;
aloha shirts; shirts; sport shirts; polo shirts; underwear;
underpants; undershirts; underclothing; swimming caps;
swimsuits; swimming wear; sweaters; pullovers; sweatshirts;
sweat pants; jerseys (clothing); cardigans; tank tops;
pajamas; tee-shirts; clothing of leather; clothing of imitations
of leather; collar protectors; bandanas (neckerchiefs); scarfs;
ear muffs (clothing); gloves (clothing); mittens (clothing);
socks; headgear for wear; fur hats; caps (headwear); hats; sun
visors; turbans; belts (clothing).

25 Zapatos y botas (excepto botas de montar);
calzado de cuero (excepto botas de montar); botines; calzado
de playa; sandalias; zapatillas; plantillas (para zapatos y
botas); calzado de deporte; ropa exterior que no sea de estilo
japonés; abrigos; gabanes; chaquetas (vestimenta); canesúes
(pecheras de camisas); cazadoras; anoraks; pantalones
informales; trajes; chalecos; monos; pantalones; prendas de
vestir de tela vaquera; pantalones bombachos; prendas de
vestir para niños; ropa para bebés (excepto prendas de vestir
japonesas tradicionales); libreas; parkas; camisas hawaianas;
camisas; camisas de sport; polos; ropa interior; calzoncillos;
camisetas interiores; ropa interior; gorros de natación; trajes de
baño; bañadores; suéteres; pulóveres; sudaderas; pantalones
de chándal; jerseys (vestimenta); rebecas; camisetas de

tirantes; pijamas; camisetas de manga corta; prendas de vestir
de cuero; prendas de vestir de imitaciones del cuero;
protectores para cuellos; pañuelos para el cuello (fulares);
bufandas; orejeras (vestimenta); guantes (vestimenta);
mitones (vestimenta); calcetines; artículos de sombrerería;
sombreros de piel; gorras (sombrerería); sombreros; viseras
para el sol; turbantes; cinturones (vestimenta).
(822) JP, 29.08.2003, 4705630.
(832) AU, CH, CN, DE, FR, GB, IT, KR, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 20.01.2005 855 345
(180) 20.01.2015
(732) SWEET MAMA, SIA

Lomomosova iela 7-7
LV-1019 Riga (LV).

(842) Limited liability company
(750) Sergejs −apo® ikovs, Lomonosova iela 7-7, LV-1019 

Riga (LV).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Ceintures de grossesse.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, sous-

vêtements pour femmes enceintes.
10 Maternity belts.
25 Clothing, footwear, headgear, underwear for

pregnant women.
10 Cinturones de embarazo.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, lencería

para mujeres embarazadas.
(821) LV, 20.01.2005, M-05-58.
(300) LV, 20.01.2005, M-05-58.
(832) EE, FI, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.01.2005 855 346
(180) 12.01.2015
(732) Nanofilm Technologies Industries Pte Ltd

Block 28,
Ayer Rajah Crescent,
#02-02/03/04, Ayer Rajah Industrial Estate
Singapore 139959 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore

(511) NCL(8)
 1 Enduits à base de composés chimiques; tous

compris dans cette classe.
 1 Coatings of chemical compounds; all included in

this class.
 1 Revestimientos de compuestos químicos; todos

ellos comprendidos en esta clase.
(821) SG, 29.11.2004, T04/20828Z.
(300) SG, 29.11.2004, T04/20828Z.
(832) CN, JP, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.02.2005 855 347
(180) 11.02.2015
(732) BO HONG

Room 202, Unit 2, Block 4,
144 Kaixuan Road,
Jianggan District
Hangzhou City, Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
28 Jouets; jeux; damiers (jeux); balles de jeu; objets

de cotillon; matériel pour le tir à l'arc; appareils pour le
culturisme; engins pour exercices corporels; gants pour
batteurs (accessoires de jeux); attirail de pêche.

28 Toys; games; checkers (games); balls for games;
novelties for parties, dances; archery implements; body-
building apparatus; machines for physical exercises; batting
gloves (accessories for games); fishing tackle.

28 Juguetes; juegos; juegos de damas (juegos);
pelotas y balones de juego; objetos de cotillón; material para el
tiro al arco; aparatos para el culturismo; aparatos para
ejercicios corporales; guantes de bateo (accesorios para el
juegos); aparejos de pesca.
(821) CN, 03.03.2003, 3472042.
(822) CN, 21.01.2005, 3472042.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.02.2005 855 348
(180) 03.02.2015
(732) Rautakesko Oy

Vanha Porvoontie 229
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques, non électriques; quincaillerie métallique,
petite quincaillerie métallique; tuyaux et tubes métalliques;
coffres-forts; produits en métaux communs non compris dans
d'autres classes; minerais.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal: safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de ferretería, artículos
pequeños de ferretería metálica; tuberías y tubos metálicos
cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en
otras clases; minerales.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.
(821) FI, 02.02.2005, T200500255.
(832) EE, LT, LV, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.02.2005 855 349
(180) 10.02.2015
(732) Lumberg Automation Components

GmbH & Co. KG
Im Gewerbepark 2
58579 Schalksmühle (DE).

(750) Lumberg Automation Components GmbH & Co. KG, 
Postfach 13 60, 58569 Schalksmühle (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électroniques; appareils

et instruments de mesure, de signalisation et de vérification
(contrôle), notamment émetteurs de signaux(capteurs) et
ajusteurs (dispositifs de commande) pour réseaux industriels;
fiches de connexion, connecteurs, câbles et canalisations
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électriques; dispositifs de communication électronique pour
systèmes entrée/sortie tels que systèmes à bus; tous les
produits précités étant compris dans cette classe.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments; measuring, signalling and checking (supervision)
apparatus and instruments, in particular signal transmitters
(sensors) and adjusters (actuators) for industrial networks;
plug connectors, connectors, electric cables and conduits;
electronic communications apparatus for I/O systems,
including bus systems; all the aforesaid goods included this
class.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
aparatos e instrumentos de medida, de señalización, de control
(inspección), en particular transmisores de señales (sensores)
y aparatos reguladores (accionadores) para complejos
industriales; conectores macho, conectores, cables eléctricos y
conductos; aparatos de comunicaciones electrónicas para
sistemas I/O, incluidos los sistemas de interconexión; todos los
productos anteriormente mencionados comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 13.04.2004, 304 13 009.5/09.
(831) CN.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.12.2004 855 350
(180) 28.12.2014
(732) HDF TEKST@L SANAY@ @Ç VE DI¯

T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Göztepe Mahallesi,
Namik Kemal Caddesi Karanfil
Sokak No: 52/B Kat: 1
BA÷CILAR-@STANBUL (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "fanille" écrit en
lettres stylisées. / The mark consists of the word
"fanille" in stylized lettering. / La marca consiste en la
palabra "fanille" escrita en letras estilizadas.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir pull-overs, jupes, robes,

corsages, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, pulls
molletonnés, vêtements de plage, shorts, bonneterie, bleus de
travail, sous-vêtements, corselets, soutiens-gorge, caracos,
slips, robes de chambre, peignoirs de bain, costumes de bain,
pyjamas, gants (habillement), combinaisons de ski; couvre-
chefs, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets; articles
chaussants, à savoir chaussures (à l'exclusion de chaussures
orthopédiques), chaussons, bottes, sandales, après-ski,
chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins et leurs
éléments; parties de chaussures, à savoir talonnettes, talons,
empeignes de chaussures; bas; ceintures (vêtements); régates,

foulards, cravates, châles, écharpes, cache-nez, cache-col,
paréos, cols pour robes, manipules, manchons, manchettes
(habillement), jarretelles, bretelles pour l'habillement,
jarretières, bandanas, bandeaux pour la tête; layettes,
notamment couches en matières textiles.

25 Clothing, namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, shirts, t-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
knitwear, overalls, underclothing, bodices, brassieres,
camisoles, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pyjamas, gloves (clothing), ski suits; headgear, namely
hats, caps, knitted caps, berets; footwear, namely shoes
(excluding orthopedic shoes), slippers, boots, sandals, snow
boots, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts thereof;
shoe parts, namely heelpieces, heels, footwear uppers;
stockings; belts (clothing); ties, foulards, neckties, shawls,
scarves, mufflers, neck scarves, sarongs, collars for dresses,
maniples, muffs, wristbands (clothing), suspenders, braces for
clothing, garters, bandanas, headbands; clothing for babies,
namely babies' diapers of textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, prendas de tela vaquera, pantalones,
chaquetas, abrigos, impermeables, anoraks, ropa de deporte,
camisas, camisetas de manga corta, sudaderas, ropa de playa,
shorts, prendas tejidas, monos, ropa interior, corpiños,
sostenes, camisolas, calzoncillos, batas, albornoces de baño,
trajes de baño, pijamas, guantes (prendas de vestir), trajes de
esquí; sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorras de
punto, boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), pantuflas, botas, sandalias, botas para la nieve,
calzado de playa, calzado de deporte, borceguíes y sus partes;
partes de zapatos, a saber, taloncillos, tacones, palas de
calzado; medias; cinturones (prendas de vestir); corbatas,
fulares, corbatines, chales, bufandas, echarpes, chalinas,
pareos, cuellos para vestidos, manípulos, manguitos,
muñequeras (prendas de vestir), tirantes, tirantes para prendas
de vestir, jarreteras, bandanas, bandas para la cabeza; ropa
para bebés, a saber, pañales de materias textiles.
(821) TR, 18.12.2003, 2003/34547.
(832) AG, AL, AM, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE,
IR, IS, IT, KE, KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG,
SI, SK, SL, SY, SZ, TM, UA, US, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.02.2005 855 351
(180) 02.02.2015
(732) LE MACIE S.R.L.

Gaiole in Chianti
I-53010 Monti in Chianti (SI) (IT).
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(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
3.5; 25.1; 27.5.

(571) Cette marque se compose de la représentation stylisée
d'un hérisson sur la partie supérieure duquel est inscrit
le mot ACùLEO en caractères foncés soulignés d'un
trait horizontal composé de segments clairs et foncés en
alternance; sous cette représentation, se situe un
élément rectangulaire, de fond sombre, composé de
fleurs et feuilles très stylisées, et dans la partie
supérieure duquel sont inscrits les mots CHIANTI
CLASSICO en majuscules claires, suivis des mots
DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA
E GARANTITA disposés sur deux lignes et écrits
lettres minuscules claires à l'exception des initiales D,
O, C et G qui sont en majuscule; dans la partie
inférieure de cet élément sont reproduits les mots LE
MACIE DEL PONTE ALLA GRANCHIAIA, écrits en
majuscules claires, disposés sur deux lignes et suivis
des mots GAIOLE IN CHIANTI écrits en minuscules
claires, seules les lettres G et C étant en majuscule. /
The trademark consists of the stylized representation of
a porcupine, upon the superior part of which there is
the word ACÙLEO, written in dark characters and
underlined by a horizontal line, alternated light and
dark; under that representation, there is a rectangular
device, with a dark background composed of strongly
stylized flowers and leaves, where in the upper part
there are the words CHIANTI CLASSICO in light
capital letters, followed by the words
DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA E
GARANTITA, disposed on two lines, written in light
small characters, with the only initial letters D, O, C
and G written in capitals; in the lower part, there are
the words LE MACIE DEL PONTE ALLA
GRANCHIAIA, in light capital letters, disposed on two
lines, followed by the words GAIOLE IN CHIANTI, in
small light characters, with the only letters G and C
written in capitals. / La marca consiste en la
representación estilizada de un puerco espín sobre
cuyo lomo figura la palabra ACÙLEO, escrita en
caracteres oscuros, subrayada por una línea horizontal
en la que se alternan bandas claras y oscuras; bajo el
dibujo se halla una imagen rectangular, de fondo oscuro
compuesto de flores y hojas sumamente estilizadas, en

cuya parte superior se lee CHIANTI CLASSICO en
mayúsculas de color claro, seguido por las palabras
DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA E
GARANTITA, dispuestas en dos líneas, escritas en
minúsculas de color claro con las iniciales D, O, C y G
en mayúsculas; en la parte inferior se aprecian las
palabras LE MACIE DEL PONTE ALLA GRANCHIAIA,
en mayúsculas de color claro, dispuestas en dos líneas,
seguidas por las palabras GAIOLE IN CHIANTI, en
minúsculas de color claro, con las iniciales G y C en
mayúsculas.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 02.02.2005, 954449.
(300) IT, 17.12.2004, MI2004C012520.
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 25.02.2005 855 352
(180) 25.02.2015
(732) Silberauto AS

Järvevana tee 11
EE-11314 Tallinn (EE).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
18.1.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction immobilière; travaux de réparation;

services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
41 Enseignement; formation; divertissements;

activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
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37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
35 Publicidad; gestión de negocios; administración

comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; entretenimiento;

actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) EE, 20.01.2005, M200500074.
(300) EE, 20.01.2005, M200500074.
(832) LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.03.2005 855 353
(180) 01.03.2015
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR R.T., 
P.O.Box 27, H-1475 Budapest 10 (HU).

(561) RIDONEX
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) HU, 01.03.2005, 180865.
(300) HU, 17.09.2004, M 04 03881.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.04.2005 855 354
(180) 07.04.2015
(732) Chongqing Carpenter Tan

Handicrafts Co., Ltd.
No. 200 Wanzhong Road
Wanzhou District, Chongqing (CN).

(842) Limited Company, China

(531) VCL(5)
26.13; 28.3.

(561) TAN MU JIANG
(566) "carpenter tan" / "carpenter Tan"
(511) NCL(8)

20 Pièces d'ameublement; produits non façonnés ou
mi-ouvrés en corne, ivoire et écaille; objets d'art en bambou et
en bois.

21 Peignes; étuis pour peignes; peignes fins; trousses
de toilette; peignes pour animaux; nécessaires de toilette;
porte-blaireaux; brosses à sourcils; démêloirs; cure-dents.

20 Furniture; unworked or semi-worked goods of
horn, ivory and shell; works of art of bamboo and wood.

21 Combs; comb cases; fine-toothed combs; toilet
cases; combs for animals; fitted vanity cases; shaving brush
stands; eyebrow brushes; large-toothed combs for the hair;
toothpicks.

20 Muebles; productos en bruto o semielaborados de
cuerno, marfil y concha; obras de arte de bambú y madera.

21 Peines; estuches para peines; peines de púas finas
neceseres de tocador; peines para animales; neceseres de
tocador; portabrochas de afeitar; cepillos para las cejas; peines
de púas separadas para desenredar el cabello; mondadientes.
(822) CN, 14.05.2002, 1766204.
(822) CN, 28.03.2003, 3014931.
(831) CH, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 06.04.2005 855 355
(180) 06.04.2015
(732) Gschwentner GmbH

Liechtensteinstrasse 14
A-1090 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Teintures capillaires, mascara; faux cils; crayons

pour les sourcils; démaquillants, démaquillants pour le
mascara, démaquillants pour les yeux, laits de toilette;
teintures pour les cils et les sourcils; teintures cosmétiques;
préparations d'oxydation utilisées pour la teinture des cheveux,
des cils et des sourcils; teintures pour la barbe, décolorants à
usage cosmétique; préparations dépilatoires, cire dépilatoire;
adhésifs à usage cosmétique, adhésifs pour la pose de faux cils;
crèmes pour la peau, préparations pour le soin de la peau; coton
hydrophile et bâtonnets de coton à usage cosmétique.

16 Serviettes en papier à usage cosmétique, lingettes
démaquillantes en papier.
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21 Plateaux à usage cosmétique en plastique ou en
verre, applicateurs en plastique à usage cosmétique.

 3 Hair dyes, mascara; false eyelashes; eyebrow
pencils; make-up remover, mascara remover, eye make-up
remover, cleansing milk; eyelash and eyebrow dyes; cosmetic
dyes; oxidation preparations for use in dyeing hair, eyelashes
and eyebrows; beard dyes, bleaching preparations for
cosmetic purposes; depilatory preparations, depilatory wax;
adhesives for cosmetic purposes, adhesive for applying false
eyelashes; skin creams, skin-care preparations; cotton wool
and cotton swabs for cosmetic purposes.

16 Paper tissues for cosmetic use, make-up removal
wipes of paper.

21 Cosmetic trays of plastic or glass, applicators of
plastic for cosmetic purposes.

 3 Tintes para el cabello, rímel; pestañas postizas;
lápices para las cejas; desmaquilladores, desmaquillador de
pestañas, desmaquillador de ojos, leches limpiadoras; tintes
para pestañas y cejas; tintes cosméticos; productos
decolorantes para teñir el cabello, las pestañas y las cejas;
tintes para la barba, decolorantes para uso cosmético;
productos depilatorios, cera para depilar; adhesivos para uso
cosmético, adhesivo para pegar pestañas postizas; cremas
para la piel, preparaciones para el cuidado de la piel; algodón
y bastoncillos de algodón para uso cosmético.

16 Pañuelos de papel para uso cosmético, toallitas
desmaquilladoras de papel.

21 Bandejas para cosméticos de plástico o vidrio,
aplicadores de plástico para uso cosmético.
(822) AT, 02.12.1940, 4795.
(822) AT, 19.08.2002, 4795.
(831) BA, BG, CN, HR, IR, MK, RU, UA.
(832) JP, NO, TR.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.

- Lista limitada a la clase 3.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.06.2005 855 356
(180) 28.06.2015
(732) SANTOS CAMISEIROS, LDª.

Lobão
P-4520 Santa Maria da Feira (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) PT, 24.05.2005, 387 080.
(300) PT, 07.01.2005, 387 080.
(831) ES.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 22.06.2005 855 357
(180) 22.06.2015
(732) PROMOSOCIAL - GESTÃO E

REPRESENTAÇÒES, LDA.
Calçada Marqués de Abrantes, 68
P-1200-719 Lisboa (PT).

(531) VCL(5)
2.9; 4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
35 Advertising; business management.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales.

(822) PT, 24.11.2004, 379.948.
(831) CN, MZ.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 24.02.2005 855 358
(180) 24.02.2015
(732) SEPHORA MARINOPOULOS S.A.

7, P. Marinopoulou Str.
Alimos Attikis (GR).

(842) Anonym society, Greece

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Argent et rose. En argent, le fond, et en rose, les lettres.

/ Silver and pink. Background in silver color and the
letters in pink color. / Plateado y rosado. Fondo de
color plateado y letras de color rosado.

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, produits

cosmétiques, produits capillaires.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

preparations.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, preparaciones para el cabello.
(822) GR, 27.09.1994, 124297.
(832) RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 18.03.2005 855 359
(180) 18.03.2015
(732) XIAMEN NINGLY ELECTRONICS CO. LTD.

Xia Men Shi Hu Li Qu Fang Hu Lu 9-19
Hao (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.4; 26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Fils fusibles; canalisations électriques; cartes à

circuits intégrés; appareils téléphoniques; semi-conducteurs;
matériaux pour résistances; serrures électriques; batteries;
alliages fusibles (fils fusibles); boîtes à fusibles.

 9 Fuse wire; ducts (electricity); integrated circuit
cards; telephone apparatus; semi-conductors; resistance
material; locks, electric; batteries; alloy wire (fuse wire); fuse
box.

 9 Alambres de fusible; canalizaciones eléctricas;
tarjetas inteligentes; aparatos telefónicos; semiconductores;
resistencias; cerraduras eléctricas; baterías; hilos de aleación
(alambre de fusible); cajas de fusibles.
(822) CN, 07.03.2002, 1726354.
(831) DE, FR, IT.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.03.2005 855 360
(180) 18.03.2015
(732) JIANGSU LONG DA FEI APPAREL CO. LTD.

Fushan Xinjian Street,
Haiyu County,
Changshu City
Jiangsu Province, P.R. (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; vêtements tricotés; vêtements pour

enfants; vestes (habillement); gants (habillement); articles de
chapellerie; casquettes (chapellerie); articles de bonneterie;
chaussures; cravates; ceintures en cuir (habillement).

25 Clothing; knitwear; clothing for children; jackets
(clothing); gloves (clothing); headgear for wear; caps
(headwear); hosiery; shoes; neckties; leather belts (clothing).

25 Prendas de vestir; prendas de punto; prendas de
vestir para niños; chaquetas (vestimenta); guantes
(vestimenta); sombrerería; gorros (sombrerería); ropa interior
de punto; zapatos; corbatas; cinturones de cuero (vestimenta).
(822) CN, 21.07.2004, 3229659.
(831) DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.02.2005 855 361
(180) 21.02.2015
(732) SHANGHAI LEI YUN SHANG

PHARMACEUTICAL CO., LTD.
17F, 398 Han Kou Road
Shanghai (CN).

(842) CORPORATION, People's Republic of China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments pour la médecine humaine;

médicaments radioactifs; gaz à usage médical; conducteurs
chimiques pour électrodes d'électrocardiographe; produits
pour la stérilisation; préparations pour le nettoyage des verres
de contact; substances nutritives pour micro-organismes;
tampons pour la menstruation; sachets (remplis) de médecine
chinoise traditionnelle; matériaux d'obturation dentaire.

 5 Medicines for human purposes; radioactive
medicines; gases for medical purposes; chemical conductors
for electrocardiograph electrodes; sterilising preparations;
contact lens cleaning preparations; nutritive substances for
microorganisms; menstruation tampons; Chinese traditional
medicine bags (filled); teeth filling material.

 5 Medicamentos para uso humano; medicamentos
radiactivos; gas para uso médico; conductores químicos para
electrodos de electrocardiógrafos; productos para la
esterilización; preparaciones para la limpieza de lentes de
contacto; substancias nutritivas para microorganismos;
tampones para la menstruación; bolsitas de remedios chinos
tradicionales (llenas); materias para empastar los dientes.
(821) CN, 13.12.2004, 4409826.
(300) CN, 13.12.2004, 4409826.
(832) AU, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 17.03.2005 855 362
(180) 17.03.2015
(732) Delticom AG

Brühlstraße 11
30169 Hannover (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bandages de roues pour véhicules.
17 Gomme pour le rechapage des pneus.
39 Livraison de marchandises commandées par

correspondance.
12 Tyres for vehicle wheels.
17 Rubber material for recapping tyres.
39 Delivery of goods by mail order.
12 Cubiertas de ruedas para vehículos.
17 Goma para el recauchutado de neumáticos.
39 Reparto de mercancías solicitadas por

correspondencia.
(822) DE, 28.01.2005, 304 66 573.8/12.
(300) DE, 23.11.2004, 304 66 573.8/12.
(831) AT, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, MA,

MC, UA.
(832) EM, GE, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 31.03.2005 855 363
(180) 31.03.2015
(732) Medopharm Arzneimittel GmbH & Co. KG

Schlossbergring 8A
79098 Freiburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(750) Medopharm Arzneimittel GmbH & Co. KG, 

Schloßstraße 11-17, 79238 Ehrenkirchen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
2.3; 26.1; 27.5; 29.1.

(591) Bleu foncé, violet, magenta, blanc. / Dark blue, purple,
magenta, white. / Azul oscuro, púrpura, magenta,
blanco.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour les soins de santé,

fabriqués à l'aide ou à partir d'huile de primevères ou fabriqués
à l'aide de substances extraites de l'huile de primevères;
substances diététiques à usage médical, fabriquées à l'aide ou
à partir d'huile de primevère ou fabriquées à l'aide de
substances extraites de l'huile de primevères; emplâtres,
pansements; désinfectants; produits pour détruire les animaux
nuisibles, fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical preparations for health care,
manufactured with or from evening primrose oil or
manufactured using substances extracted from evening
primrose oil; dietetic substances adapted for medical use,
manufactured with or from evening primrose oil or
manufactured using substances extracted from evening
primrose oil; plasters, dressings; disinfectants; preparations
for destroying vermin, fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos para el cuidado de la
salud, fabricados con, o a base de, aceite de prímula, o
fabricados a base de sustancias extraídas del aceite de
prímula; sustancias dietéticas para uso médico, fabricadas
con, o a base de, aceite de prímula, o fabricadas a base de
sustancias extraídas del aceite de prímula; emplastos,
apósitos; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
(822) DE, 12.11.2004, 304 50 318.5/05.
(831) LV.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.04.2004 855 364
(180) 12.04.2014
(732) ECR@N TEKST@L KONFEKS@YON

SANAY@ VE DI¯ T@CARET LTD. ¯T@.
Mimar Kemalettin Mah.
Azimkar Sk. No: 69/1
LALEL@-@STANBUL (TR).

(842) Limited Liability Corporation, TURKey

(531) VCL(5)
1.1; 2.9; 25.1; 27.5.
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(511) NCL(8)
25 Tricots de corps, articles de bonneterie, vêtements

de sport, vêtements de bain et de plage, sous-vêtements, gants,
linge de corps, les articles précités étant réalisés dans toutes
sortes de matières notamment jean, cuir et papier, à l'exclusion
de vêtements utilisés à des fins de protection; articles
chaussants, chaussures, bottes en caoutchouc, bottes,
pantoufles, chaussures pour bébés et leurs éléments
constitutifs, chaussures de sport, et leurs crampons, parties de
chaussures, notamment semelles, talons, tiges de bottes et
empeignes de chaussures; produits de chapellerie, chapeaux,
bérets, casquettes, casques, vêtements spéciaux pour bébés
compris dans cette classe: couches textiles pour bébés, maillots
pour bébés, vestes pour bébés, culottes de bébé, tabliers pour
bébés (à l'exception de tabliers en papier); cravates, noeuds
papillon, écharpes, châles, turbans, paréos, cols de vêtements,
bandanas, bracelets, manchons, ceintures, jarretières.

25 Vests, knitwear, sport clothes, bath and beach
clothes, underclothing, gloves, underwear, the
abovementioned made up of all sorts of material including
denim, leather and paper based, but excluding clothing for the
purposes of protection; footwear, shoes, wellingtons, boots,
slippers, baby shoes and its components, sport shoes, and their
spikes, shoe components, particularly soles, heels, leg of boots
and shoe-uppers; headwear, hats, berets, caps, helmets,
special clothing for babies included in this class: baby diapers
of textile, baby swaddling clothes, baby jackets, baby pants,
baby aprons (except paper based aprons); neckties, bow ties,
scarfs, shawls, turbans, pareos, cloth collars, bandanas,
wristlets, muffs, belts, garters.

25 Chalecos, prendas de punto, ropa de deporte, ropa
para el baño y la playa, ropa interior, guantes, lencería, los
productos mencionados están hechos de todo tipo de géneros,
incluida la tela vaquera, el cuero y el papel, no obstante no
están incluidas las prendas de vestir de protección; calzado,
zapatos, botas de goma, botas, zapatillas, zapatos para bebés
y sus componentes, calzado de deporte, y sus clavos,
componentes de zapatos, en particular suelas, tacones, cañas
de bota y palas de calzado; sombrerería, sombreros, boinas,
gorras, cascos, prendas de vestir especiales para bebés
comprendidas en esta clase: pañales de materias textiles,
pañales para bebés, chaquetas de bebé, pantalones de bebé,
delantales para bebés (excepto delantales de papel); corbatas,
pajaritas, bufandas, chales, turbantes, pareos, esclavinas
(para vestir), pañuelos, muñequeras, manguitos, cinturones,
jarreteras.
(821) TR, 31.12.2003, 2003/36704.
(832) CZ, HU, LT, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.07.2004 855 365
(180) 08.07.2014
(732) Volkswagen AG

38436 Wolfsburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Serrures (y compris serrures de démarrage),

installations de verrouillage et dispositifs de verrouillage
(métalliques), notamment pour véhicules, et leurs composants.

 7 Serrures pneumatiques et/ou hydrauliques (y
compris serrures de démarrage), installations de verrouillage et
dispositifs de verrouillage (non métalliques), notamment pour
véhicules, et leurs composants (compris dans cette classe).

 9 Dispositifs électriques et électroniques de
commande de véhicules, de composants ou équipements ou
dispositifs destinés à des véhicules, installés sur des véhicules;
serrures électriques (y compris serrures de démarrage),

installations de verrouillage et dispositifs de verrouillage,
notamment pour véhicules, et leurs composants; alarmes de
véhicules et leurs composants.

12 Engins de locomotion terrestres, aériens et/ou
nautiques ainsi que leurs éléments compris dans cette classe,
notamment véhicules à moteur et leurs éléments, moteurs pour
véhicules terrestres.

 6 Locks (including ignition locks) and locking
installations and locking devices (of metal), namely for
vehicles and their parts.

 7 Pneumatic and or hydraulic locks (including
ignition locks), locking installations and locking devices (not
made of metal), especially for vehicles and their parts,
(included in this class).

 9 Electric or electronic control means for vehicles,
vehicle components or equipments or devices installed in
vehicles; electric locks (including ignition locks), locking
installations and locking devices, especially for vehicles and
their parts; alarms for vehicles and their parts.

12 Apparatus for locomotion by land, air and/or
water as well as parts thereof included in this class, including
motor vehicles and their parts, engines for land vehicles.

 6 Cerraduras (incluidas cerraduras de encendido) y
instalaciones de bloqueo y dispositivos de bloqueo (metálicos),
a saber, para vehículos y sus partes.

 7 Dispositivos de cierre neumático y/o hidráulico
(incluidas cerraduras de encendido), instalaciones de bloqueo
y dispositivos de bloqueo (no metálicos), en particular, para
vehículos y sus partes, (comprendidos en esta clase).

 9 Medios de control eléctricos o electrónicos para
vehículos, componentes de vehículos, equipos o dispositivos
instalados en vehículos; cerrojos eléctricos (incluidas las
cerraduras de encendido), instalaciones de bloqueo y
dispositivos de bloqueo, en particular para vehículos y sus
partes; alarmas para vehículos y sus partes.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática así como sus partes comprendidas en esta clase,
incluidos vehículos automóviles y sus partes, motores para
vehículos terrestres.
(822) DE, 08.07.2002, 302 21 026.1/12.
(831) CH, CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.04.2005 855 366
(180) 08.04.2015
(732) Davis Trademark Trust

Level 20 Suite 2002
500 Oxford Street
BONDI JUNCTION, NSW 2022 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales, en particulier

gestion d'affaires de commerce de détail et services de
recrutement pour le secteur du détail.

41 Formation dans le domaine du commerce de détail,
en particulier formation à la gestion et à la vente de détail.

35 Business management, including retail business
management and retail recruitment services.

41 Retail training, including retail management and
retail sales training.
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35 Dirección de negocios, incluidos los servicios de
dirección comercial y contratación de personal para el sector
del comercio al por menor.

41 Formación en el ámbito del comercio al por menor,
incluidas las técnicas de gestión y venta.
(821) AU, 21.08.1996, 715657.
(822) AU, 22.02.1996, 715657.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 05.11.2004 855 367
(180) 05.11.2014
(732) ProNova Medical B.V.

De Oude Molen 1 a
NL-1184 VW Amstelveen (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, y compris huiles et

crèmes de traitement des hémorroïdes; produits
pharmaceutiques de refroidissement destinés à la cryothérapie
de la douleur, qu'ils soient ou non destinés au traitement
préventif et/ou prophylactique des hémorroïdes; produits
hygiéniques destinés au secteur médical et/ou à usage
personnel; produits dermatologiques; emplâtres; matériel pour
pansements; matériel pour pansements à usage médical,
notamment matériels pour pansements, qu'ils soient ou non
destinés au traitement préventif et/ou prophylactique des
hémorroïdes; pansements adhésifs à usage médical;
compresses, y compris compresses froides destinées au
traitement cryothérapeutique de la douleur et/ou au traitement
des hémorroïdes; substances diététiques et nutritives à usage
médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
bandages élastiques (médicaux); coussinets thermiques à
usage médical; coussinets à usage médical, y compris
coussinets servant à calmer et/ou traiter les hémorroïdes.

 5 Pharmaceutical products, including oils and
creams for the treatment of haemorrhoids; pharmaceutical
cooling products for cryotherapy of pain and/or whether or not
for preventive and/or whether or not for prophylactic
treatment of haemorrhoids; hygienic products for medical use
and/or personal use; dermatological products; plasters;
materials for dressings; materials for dressings for medical
use, including materials for dressings whether or not for
preventive and/or whether or not for prophylactic treatment of
haemorrhoids; adhesive bandages for medical use;
compresses, including cold pads for cryotherapy of pain and/
or for the treatment of haemorrhoids; dietetical and
nutritional substances for medical use.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
elastic dressings (medical); thermal pads for medical use;
pads for medical use, including pads for the soothing and/or
treatment of haemorrhoids.

 5 Productos farmacéuticos, incluidos aceites y
cremas para el tratamiento de las hemorroides; productos
farmacéuticos para la refrigeración para crioterapia de la dolor
y/o que sean o no para el tratamiento preventivo y/o profiláctico
de las hemorroides; productos higiénicos para uso médico y/o
uso personal; productos dermatológicos; emplastos; material
para apósitos; material para apósitos; material para apósitos
para uso médico, incluido material para apósitos que no sean
para el tratamiento preventivo y/o profiláctico de las
hemorroides; vendajes adhesivos para uso médico;
compresas, incluidas almohadillas refrigerantes para

crioterapia del dolor y/o para el tratamiento de las hemorroides;
sustancias dietéticas y nutricionales para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
artículos elásticos para apósitos (médicos); almohadillas
térmicas para uso médico; almohadillas para uso médico,
incluidos almohadillas para el alivio y/o el tratamiento de las
hemorroides.
(821) BX, 13.08.2004, 1060450.
(822) BX, 17.08.2004, 751985.
(300) BX, 13.08.2004, 1060450.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, GB, GR, US.
(527) GB, US.
(851) AU, GB, GR, US. - Liste limitée à la classe 5. / List

limited to class 5. - Lista limitada a la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 11.04.2005 855 368
(180) 11.04.2015
(732) Kadana Holdings Pty Ltd

PO Box 29
Rose Bay NSW 2029 (AU).

(842) an Australian company having ACN 003 170 134,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Pâtes dentifrices et gels dentifrices pour blanchir

les dents et rafraîchir l'haleine; produits de rinçage buccal et
produits de rinçage buccal concentrés non médicamenteux
pour blanchir les dents et rafraîchir l'haleine.

 3 Toothpastes and tooth gels for whitening teeth and
freshening breath; non-medicated mouth rinses and
concentrated mouth rinses for freshening breath and
whitening teeth.

 3 Pastas y geles dentífricos para blanquear los
dientes y refrescar el aliento; enjuagues bucales no
medicinales y enjuagues bucales concentrados para refrescar
el aliento y blanquear los dientes.
(821) AU, 25.10.2004, 1026602.
(300) AU, 25.10.2004, 1026602.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 30.06.2004 855 369
(180) 30.06.2014
(732) ZHENGZHOU SANQUAN FOODS CO., LTD.

Chang Xing Road,
Comprehensive Investment District,
Zhengzhou (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) The transliteration of the first Chinese character is
"San", and the second Chinese character is "Quan".

(566) Le premier caractère chinois signifie "three", le second
signifie "whole", la combinaison de ces deux caractères
ne possédant aucune signification. / The first Chinese
character means "three", the second Chinese character
means "whole", the combination of the two Chinese
characters has no meaning.

(511) NCL(8)
29 Viande, boissons lactées où le lait prédomine,

produits laitiers, yaourt, viande, potages à base de viande,
produits de viande de porc, bouillons, mets à base de poisson,
homards (non vivants), conserves de viande, fruits en
conserve, pommes-chips, tranches de fruits, repas instantanés
congelés compris dans cette classe, purée de tomates, oeufs,
huiles comestibles, gelées de fruits, produits à base de tofu,
viande de mouton.

30 Boulettes sucrées à base de farine de riz gluant,
boulettes de forme pyramide à base de riz gluant enveloppé
dans des feuilles de bambou ou de roseau, quenelles, petits
pains fourrés cuits à la vapeur, bouillie de riz "congee"), gâteau
de riz aux huit trésors, gâteaux au froment cuits au four, grands
pains plats, petits pains cuits à la vapeur, petits pains torsadés
cuits à la vapeur, petits pains cuits à la vapeur et fourrés de pâte
de haricots sucrée, farines alimentaires, produits de minoterie,
riz, maïs grillé et éclaté (pop-corn), croûte de riz cuit, gluten à
usage alimentaire, farine de tapioca à usage alimentaire,
crèmes glacées, boissons à base de thé, produits amylacés à
usage alimentaire, biscuits, pain, pâtés, hamburger, café, miel,
friandises (bonbons), chips de riz au goût de crevette.

40 Meunerie, traitement du pétrole, séchage
d'aliments par fumage, conservation des aliments et des
boissons, concassage de fruits, traitement du thé, traitement du
fourrage.

29 Meat, milk beverages (milk predominating), milk
products, yogurt, meat, meat soups, pork products, bouillon,
food products made from fish, lobsters (not live), canned meat,
preserved fruit, potato chips, fruit chips, frozen instant dishes

included in this class, tomato purée, eggs, edible oils, fruit
jellies, bean curd products, mutton.

30 Sweet dumplings made of glutinous rice flour,
pyramid-shaped dumplings made of glutinous rice wrapped in
bamboo or reed leaves, dumpling, steamed stuffed bun,
congee, eight-treasure rice puddings, baked wheaten cake,
large flatbread, steamed bun, steamed twisted roll, steamed
bun stuffed with sweetened bean paste, flour for food, flour-
milling products, rice, popcorn, crust of cooked rice, gluten for
food, tapioca flour for food, ice cream, tea-based beverages,
starch products for food, biscuits, bread, pasty, hamburger,
coffee, honey, sweetmeats (candy), rice chips with shrimp
flavors.

40 Flour milling, processing of oil, curing of foods by
smoking, food and drink preservation, fruit crushing,
processing of tea, processing of forage.

29 Carne, bebidas lacteadas (en las que predomina la
leche), productos lácteos, yogur, carne, sopas de carne,
productos de carne de cerdo, caldos, productos alimenticios a
base de pescado, bogavantes (que no estén vivos), carne en
conserva, frutas en conserva, patatas fritas, rodajas de frutas,
platos instantáneos congelados comprendidos en esta clase,
puré de tomate, huevos, aceites comestibles, jaleas de frutas,
productos de tofú, carne de cordero.

30 Bolas de masa dulces hechas de harina de arroz
glutinoso, bolas de masa con forma de pirámide hechas de
arroz glutinoso envueltas en hojas de bambú o de caña, bolas
de masa, bollos rellenos al vapor, congee (arroz caldo),
púdines de arroz ocho tesoros, pasteles de trigo al horno, pan
ázimo grande, bollos al vapor, bollos trenzados al vapor, bollos
al vapor rellenos con pasta de alubias dulce, harinas
alimenticias, productos harineros, arroz, palomitas de maíz,
costra de arroz cocido, gluten para uso alimenticio, harina de
tapioca para uso alimenticio, helados, bebidas a base de té,
productos amiláceos para uso alimenticio, galletas, pan,
empanadas, hamburguesas, café, miel, dulces (caramelos),
chips de arroz con sabor a gamba.

40 Molinería, procesamiento del aceite, secado de
alimentos por proceso de ahumado, conservación de alimentos
y bebidas, prensado de frutas, procesamiento del té,
procesamiento del forraje.
(822) CN, 21.06.2003, 3201936.
(822) CN, 21.02.2004, 3201934.
(822) CN, 21.02.2004, 3201931.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.07.2004 855 370
(180) 16.07.2014
(732) T-Mobile Deutschland GmbH

Landgrabenweg 151
53227 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
vérification (supervision) et d'enseignement, (compris dans
cette classe); cartes à puce; appareils d'enregistrement, de
transmission, de réalisation et de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports de données pour passage
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception d'appareils); articles de bureau
(à l'exception de meubles).
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35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; exploitation de bases de
données; recueil de données et d'informations.

36 Opérations financières; opérations monétaires.
38 Télécommunications; distribution et location

d'équipements de télécommunications; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données, diffusion de données et d'informations et recueil et
diffusion d'actualités.

41 Enseignement; services de formation,
divertissements; activités sportives et culturelles; publication
et diffusion de livres, magazines et autres produits imprimés
ainsi que de leurs versions électroniques (notamment CD-
ROM et CD-I); distribution et location de postes de radio et
téléviseurs.

42 Programmation informatique; ainsi que location de
matériel informatique et d'ordinateurs; élaboration de projets
techniques et planification de matériel de télécommunication,
notamment planification de projets techniques.

 9 Electrical, electronic, optical, measuring,
signalling, checking (supervision) and teaching apparatus and
instruments, (included in this class); chip cards; apparatus for
recording, transmission, manufacturing and reproduction of
sound, images or data; machine readable data carriers;
automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, in particular printed and/or
stamped cards made of cardboard or plastic; instructional and
teaching material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; operating of data bases;
collecting of data and information.

36 Financial affairs; monetary affairs.
38 Telecommunications; distribution and rental of

equipment for telecommunication; data base services, namely
rental of access time to databases, delivery of data and
information and collecting and delivery of news.

41 Education; providing of training, entertainment;
sporting and cultural activities; publication and issuing of
books magazines and other printed matter as well as
corresponding electronic media (including media CD-ROM
and CD-I); distribution and rental of radio and television sets.

42 Computer programming; as well as rental of data
processing equipment and computers; technical projecting
and planning of telecommunication equipment, including
technical project planning.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de señalización, de control (inspección) y de
enseñanza (comprendidos en esta clase); tarjetas inteligentes;
aparatos para la grabación, la transmisión, la fabricación y la
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de datos
legibles por máquina; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
timbradas e/o impresas de cartón o materias plásticas; material
de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; explotación de
bases de datos; recopilación de datos e información.

36 Negocios financieros; negocios monetarios.
38 Telecomunicaciones; distribución y alquiler de

equipos para telecomunicaciones; servicios de bases de datos,
a saber, alquiler de tiempo de acceso a bases de datos,
transferencia de datos e informaciones y recopilación y
transferencia de noticias.

41 Educación; formación, esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación y edición de libros, revistas
y otros productos de imprenta, así como sus correspondientes
medios electrónicos (en particular en CD-ROM y CD-I);
distribución y alquiler de aparatos de radio y televisión.

42 Programación para ordenadores, así como alquiler
de equipos para el tratamiento de datos y ordenadores;
planificación y proyectos técnicos para equipos de

telecomunicaciones, en particular planificación de proyectos
técnicos.
(822) DE, 15.04.2004, 30404254.4/38.
(300) DE, 27.01.2004, 30404254.4/38.
(831) AT, BA, BX, CZ, HR, HU, MK, PL, RU, SK.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.08.2004 855 371
(180) 26.08.2014
(732) Red Bull GmbH

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool notamment boissons

rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (boissons hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être consommées par des sportifs
et/ou nécessaires aux sportifs); bière, bière de malt, bière
blanche, porter, ale, stout et lager; boissons à base de malt non
alcoolisées; eaux minérales et gazeuses, eaux minérales et
gazeuses contenant de la caféine; boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops, essences et autres préparations destinés à la
confection de boissons ainsi que pastilles et poudres
effervescentes pour boissons et cocktails sans alcool.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements, notamment représentations musicales et
divertissements radiophoniques et télévisés; activités sportives
et culturelles, y compris tenue de compétitions sportives;
services de discothèques et boîtes de nuit; organisation de
salons et expositions dans les domaines de la culture, du sport
et de l'enseignement; location de bandes et cassettes vidéo,
production de films sur bandes vidéo; services
d'enregistrement sur bandes vidéo et de microfilmage;
publication en ligne de livres et revues électroniques,
publication assistée par ordinateur, fourniture de publications
électroniques en ligne, services de jeu fournis en ligne; mise à
disposition de services de karaokés; services d'imagerie
numérique; services de composition musicale.

43 Services de restauration (aliments et boissons),
notamment services de bars, cafés, cafétérias, cantines, snacks-
bars, restaurants, restaurants en libre service; services de
traiteurs (aliments et boissons); services d'hébergement
temporaire au sein d'hôtels, de pensions, de camps de
vacances, de maisons de vacances, de motels; réservation de
logements temporaires; services de pensions pour animaux;
location de bâtiments, bars et tentes transportables; location de
chaises, tables, linge de table, articles de verrerie et matériel de
bar.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic (hyper and
hypotonic) drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non
alcoholic malt beverages; mineral and aerated waters,
mineral and aerated waters with caffeine; fruit drinks and fruit
juices; syrups, essences and other preparations for making
beverages as well as effervescent (sherbet) tablets and
powders for drinks and non-alcoholic cocktails.

41 Education; providing of training; entertainment,
including musical performances and radio and television
entertainment; sporting and cultural activities, including the
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staging of sports competitions; night clubs and discotheque
services; organization of fairs and exhibitions for cultural,
sporting and educational purposes; rental of video tapes and
cassettes, video tape film production; videotaping and
microfilming; publication of electronic books and journals on-
line, electronic desktop publishing, providing on-line
electronic publications, game services provided on-line;
providing karaoke services; digital imaging services; music
composition services.

43 Services for providing food and drink, including
bar services, cafés, cafeterias, canteens, snack bars,
restaurants, self-service restaurants; food and drink catering;
temporary accommodation including hotels, boarding houses,
holiday camps, tourist homes, motels; temporary
accommodation reservations; boarding for animals; rental of
transportable buildings, bars and tents; rental of chairs,
tables, table linen, glassware and bar equipment.

32 Bebidas no alcohólicas, en particular, refrescos,
bebidas energéticas, bebidas a base de suero de leche y
isotónicas (hiper e hipotónicas) bebidas (para uso de los
atletas y/o necesarias para los atletas); cerveza, cerveza de
malta, cerveza de trigo, cerveza negra, ale, cerveza stout
(cerveza negra fuerte) y cerveza dorada; bebidas de malta sin
alcohol; aguas minerales y gaseosas, aguas minerales y
gaseosas con cafeína; bebidas y zumos de frutas; siropes,
esencias y otras preparaciones para hacer bebidas así como
pastillas y polvos efervescentes (gaseosa en polvo) para
bebidas y cócteles sin alcohol.

41 Educación; formación; esparcimiento, en
particular, representaciones musicales y programas de
entretenimiento por radio y televisión; actividades deportivas y
culturales, en particular, celebración de competiciones
deportivas; servicios de locales nocturnos y discotecas;
organización de ferias y exposiciones con fines culturales,
deportivos y educativos; alquiler de cintas de vídeo y casetes,
producción de películas en cintas de vídeo; grabación en cintas
de vídeo y microfilmación; publicación de libros y diarios
electrónicos en línea, autoedición electrónica, facilitación de
publicaciones electrónicas en línea, prestación de servicios de
juegos en línea; servicios de karaoke; servicios de
representación de imágenes digitales; servicios de
composición musical.

43 Servicios de restauración (alimentación), en
particular, servicios de bar, cafés, cafeterías, comedores,
snack-bar, restaurantes, restaurantes de autoservicio;
provisión de comidas y bebidas; hospedaje temporal, en
particular, hoteles, pensiones, campamentos de vacaciones,
casas de vacaciones, moteles; reserva de hospedaje temporal;
albergues para animales; alquiler de construcciones, bares y
carpas transportables; alquiler de sillas, mesas, mantelería,
cristalería y material para bares.
(822) AT, 26.08.2004, 219 654.
(300) AT, 18.06.2004, AM 4245/2004.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) AU, EE, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, SE, SG, TM. -

Liste limitée à la classe 32. / List limited to class 32. -
Lista limitada a la clase 32.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.08.2004 855 372
(180) 03.08.2014
(732) Princi Rocco

P.le Istria, 4
I-20159 Milano (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
43 Prestations pour la restauration (alimentation),

notamment dans le domaine de la gastronomie; restaurants,
bars.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
43 Services for providing food and drink, particularly

in the field of gastronomy; restaurants, bar services.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
43 Servicios de restauración (alimentación), en

particular en el ámbito de la gastronomía; restaurantes,
servicios de bar.
(822) IT, 03.08.2004, 933885.
(300) IT, 14.06.2004, MI2004C006046.
(831) CN.
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(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.10.2004 855 373
(180) 13.10.2014
(732) IQS AvantIQ AG

Baarerstr. 98
CH-6302 Zug (CH).

(812) EM
(842) Joint Stock Company, Switzerland

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, publications électroniques

téléchargeables, y compris manuels d'utilisation et guides de
l'utilisateur.

16 Imprimés, y compris manuels d'utilisation et
guides de l'utilisateur.

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de bases de données en ligne pour l'accès à des informations
relatives aux marques commerciales et autres signes distinctifs
utilisés dans le commerce, création, suivi [surveillance] et
recherche de marques de commerce et autres signes distinctifs,
pour le compte de tiers.

 9 Computer software, downloadable electronic
publications, including user manuals and user guides.

16 Printed matter, including user manuals and user
guides.

42 Computer services, namely providing online-
databases containing information on trademarks or other
distinctive signs used in commerce, creating, monitoring and
searching of trademarks and other distinctive signs for others.

 9 Programas informáticos, publicaciones
electrónicas descargables, incluidos los manuales para el
usuario y las guías del usuario.

16 Productos de imprenta, incluidos los manuales
para el usuario y las guías del usuario.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios de bases
de datos en línea que contienen información sobre marcas u
otros signos distintivos que se usan en el comercio, creación,
control y búsqueda de marcas y otros signos distintivos para
terceros.
(821) EM, 22.04.2004, 003788296.
(300) EM, 22.04.2004, 3788296.
(832) AU, CH, JP, NO, US.
(527) US.
(851) AU, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés dans la recherche par voie
électronique dans des bases de données et sur Internet de droits
de propriété intellectuelle; publications électroniques
téléchargeables relatives à la propriété intellectuelle, y compris
manuels d'utilisation et guides de l'utilisateur.

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de bases de données en ligne pour l'accès à des informations
relatives aux marques commerciales et autres signes distinctifs
utilisés dans le commerce; création, suivi [surveillance] et
recherche de marques de commerce et autres signes distinctifs,
pour le compte de tiers.

 9 Computer software for use in searching
intellectual property rights electronically in databases and in
the Internet; downloadable electronic publications in the field
of intellectual property, including user manuals and user
guides.

42 Computer services, namely providing online-
databases containing information on trademarks or other

distinctive signs used in commerce; creating, monitoring and
searching signs of trademarks and other distinctive signs for
others.

 9 Programas informáticos destinados a la búsqueda
de derechos de propiedad intelectual por vía electrónica en
bases de datos e Internet; publicaciones electrónicas
descargables en el ámbito de la propiedad intelectual, incluidos
los manuales para el usuario y las guías del usuario.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios de bases
de datos en línea que contienen información sobre marcas u
otros signos distintivos que se usan en el comercio; creación,
control y búsqueda de signos de marcas y otros signos
distintivos para terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.11.2004 855 374
(180) 10.11.2014
(732) Wünsche Handelsgesellschaft

International mbH & Co. KG
Domstrasse 19
20095 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, blanc. / Yellow, red, white. / Amarillo, rojo,

blanco.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; poisson, crustacés, mollusques, fruits de mer et volaille
sous forme fraîche, séchée, congelée, conservée ou cuite, plats
cuisinés, comprenant notamment de la viande, du poisson et
des légumes, fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées de viande, de poisson, de fruits et de légumes; pommes
de terre; confitures; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir,
beurre, fromage, crème, yaourts, lait en poudre à usage
alimentaire; huiles et graisses alimentaires; viande, poisson,
fruits et légumes en conserves; légumes marinés au vinaigre
(conserves d'aliments aigres); lait, produits laitiers, à savoir,
beurre, fromage, yaourts, produits laitiers de longue
conservation, à savoir, lait concentré et lait en poudre.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales
(à l'exception de fourrages), farine de soja à usage alimentaire;
plats cuisinés se composant notamment de pâtes, de riz, avec
adjonction de sauces et épices; vinaigrettes; pain, pâtisseries et
confiseries fines, glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel de table; moutarde; vinaigres, sauces
(à l'exception de sauces à salade); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, à savoir,
semences et autres agents de multiplication, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, graines non transformées,
oeufs pour incubation, bois non transformé; animaux vivants;
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fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs fraîches;
fourrage, malt; farine de poisson en tant qu'aliment pour le
bétail.

32 Jus de fruits, jus de légumes sous forme de
boissons à usage alimentaire, concentrés de fruits et de
légumes pour le mélange de boissons, boissons non alcoolisées
à base de jus de fruits.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; fresh,
dried, frozen, preserved, dried and cooked fish, crustaceans,
molluscs, shellfish and poultry, instant meals, comprising in
particular meat, fish and vegetables, preserved, dried and
cooked fruit and vegetables; meat, fish, fruit and vegetable
jellies; potatoes; jams; eggs, milk and milk products, namely,
butter, cheese, cream, yoghurt, powdered milk for nutritional
purposes; edible oils and fats; preserved meat, fish, fruit and
vegetables; vegetables marinated in vinegar (sour preserves);
milk, milk products, namely, butter, cheese, yoghurt, long-
lasting milk products, namely, condensed milk and powdered
milk.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flours and cereal preparations (except
fodder), soya flour for nutritional purposes; instant meals
comprising in particular pasta, rice, with added sauces and
spices; salad dressings; bread, fine pastry and confectionery,
edible ice; honey, treacle; yeast, baking powder; table salt;
mustard; vinegar, sauces (excepting salad dressings); spices;
refreshing ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
namely, seeds and other propagation material, as far as
included in this class, unprocessed grains, eggs for incubation,
unprocessed wood; live animals; fresh fruit and vegetables;
seeds, fresh plants and flowers; fodder, malt; fish meal as
fodder.

32 Fruit juices, vegetables juices in beverage form for
nutritional purposes, fruit and vegetable concentrates for the
mixing of drinks, non-alcoholic fruit juice drinks.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
pescado fresco, seco, congelado, en conserva, seco y cocido,
crustáceos, moluscos, mariscos y aves, comidas instantáneas,
incluidos carne, pescado y hortalizas frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; gelatinas de carne, de pescado, de
frutas y de hortalizas; patatas; mermeladas; huevos, leche y
productos lácteos, en particular, mantequilla, queso para untar,
yogur, leche en polvo con fines nutricionales; aceites y grasas
comestibles; carne en conserva, pescado, frutas y hortalizas;
hortalizas marinadas en vinagre (conservas en vinagre); leche,
productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, yogur,
productos lácteos de larga duración, a saber, leche
condensada y leche en polvo.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales (excepto forraje), harina de soja con fines
nutricionales; comidas instantáneas incluidos pasta, arroz, con
adición de salsas y especias; aliños para ensalada; pan,
pastelería fina y confitería, hielo comestible; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal de mesa;
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo para refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, a
saber, semillas y otro material de reproducción o multiplicación,
siempre que estén comprendidos en esta clase, granos no
elaborados, huevos para incubación, madera sin procesar;
animales vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y
flores frescas; pienso, malta; harinas de pescado para pienso.

32 Zumos de frutas, zumos vegetales en forma de
bebidas con fines nutricionales, concentrados de frutas y
hortalizas para mezclar con bebidas, bebidas de zumos de
frutas sin alcohol.
(822) DE, 06.10.2004, 304 37 600.0/29.
(300) DE, 01.07.2004, 304 37 600.0/29.
(831) AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KZ, LI, LV, MD, MK, MN, PL, PT, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TM, TR,
US.

(527) GB, IE, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 28.12.2004 855 375
(180) 28.12.2014
(732) Founders Europe B.V.

Penningweg 71
NL-1507 DG Zaandam (NL).

(842) Besloten vennootschap onder Nederlands recht, The
Netherlands

(511) NCL(8)
 1 Papier pour la photographie (vierge).
 2 Encre et toner pour imprimantes, machines à

copier et autres appareils similaires; cassettes, cartouches et
récipients pour encre et tuner pour imprimantes, machines à
copier et autres appareils similaires.

 9 Récipients, cassettes et cartouches (vides) d'encre
et de toner pour imprimantes, machines à copier et autres
appareils électriques similaires (dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe) et appareils et instruments
électroniques; appareils de télécommunication (y compris les
appareils téléphoniques) et de communication de données
(également les appareils sans fil, y compris ceux qui intègrent
les technologies dites bluetooth et WIFI), appareils
d'enregistrement, de transmission, de réception et de
reproduction du son et/ou des images; appareils
photographiques (y compris les appareils photographiques
numériques); supports magnétiques et optiques pour le son, les
images et les données; supports de son, d'images et de données
sous forme de disque; disques compacts (CD), bandes vidéo,
disques compacts vidéo (enregistrements d'images); CD
interactifs (CD-I), disques compacts à mémoire morte (CD-
ROM), minidisques; supports de mémoire (y compris les
cartes à mémoire et les clés USB); cassettes pour jeux vidéo et
d'ordinateur; étuis (adaptés à la forme du produit) et pièces et
composants (dans la mesure où ils ne sont pas compris dans
d'autres classes) pour tous les produits précités.

37 Entretien et réparation de récipients, cassettes et
cartouches (vides) d'encre et de toner pour imprimantes,
machines à copier et autres appareils électriques similaires
(dans la mesure où ils sont compris dans la classe 09) et
appareils et instruments électroniques, appareils de
télécommunication (y compris les appareils téléphoniques) et
de communication de données (également les appareils sans
fil, y compris ceux qui intègrent les technologies dites
bluetooth et WIFI), appareils d'enregistrement, de
transmission, de réception et de reproduction du son et/ou des
images, appareils photographiques (y compris les appareils
photographiques numériques), supports magnétiques et
optiques pour le son, les images et les données, supports de
son, d'images et de données sous forme de disques, disques
compacts (CD), bandes vidéo, disques compacts vidéo
(enregistrements d'images); CD interactifs (CD-I), disques
compacts à mémoire morte (CD-ROM), minidisques, supports
de mémoire (y compris les cartes à mémoire et les clés USB),
cassettes pour jeux vidéo et d'ordinateur, étuis (adaptés à la
forme du produit) et pièces et composants (dans la mesure où
ils sont compris dans la classe 09) pour tous les produits
précités et le remplissage des récipients, cassettes et cartouches
d'encre et de toner pour imprimantes, machines à copier et
autres appareils similaires.

39 Collecte et stockage de récipients, cassettes et
cartouches d'encre et de toner usagés pour imprimantes,
machines à copier et autres appareils similaires, dans le but de
les réutiliser.

 1 Photographic paper (unexposed).
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 2 Ink and toner for printers, copying machines and
other similar apparatus; ink and toner containers, cassettes
and cartridges (filled) for printers, copying machines and
other similar apparatus.

 9 Ink and toner containers, cassettes and cartridges
(empty) for printers, copying machines and other similar
electric apparatus (as far as included in this class) and
electronic apparatus and instruments; apparatus for
telecommunication (including telephone apparatus) and data
communication (also wireless including so-called bluetooth
and WIFI), apparatus for recording, transmitting, receiving
and reproduction of sound and/or images; photographic
apparatus (including digital cameras); magnetic and optical
sound, image and data carriers; sound, image and data
carriers in the shape of discs; compact discs (CDs), video
tapes, video compact discs (image records); interactive CDs
(CD-Is), read-only memory discs (CD-ROMs), minis discs;
memory carriers (including USB sticks and memory cards);
cassettes for computer and video games; cases (adapted to the
shape of the product) as well as parts and components (as far
as not included in other classes), for all aforesaid goods.

37 Maintenance and repair of ink and toner
containers, cassettes and cartridges (empty) for printers,
copying machines and other similar electric apparatus (as far
as included in class 09) and electronic apparatus and
instruments, apparatus for telecommunication (including
telephone apparatus) and data communication (also wireless
including so-called bluetooth and WIFI), apparatus for
recording, transmitting, receiving and reproduction of sound
and/or images, photographic apparatus (including digital
cameras), magnetic and optical sound, image and data
carriers, sound, image and data carriers in the shape of discs,
compact discs (CDs), video tapes, video compact discs (image
records), interactive CDs (CD-Is), read-only memory discs
(CD-ROMs), minis discs, memory carriers (including USB
sticks and memory cards), cassettes for computer and video
games, cases (adapted to the shape of the product) as well as
parts and components (as far as included in class 09), for all
aforesaid goods and the refilling of ink and toner containers,
cassettes and cartridges for printers, copying machines and
other similar apparatus.

39 Collection and storage of used ink and toner
containers, cassettes and cartridges for printers, copying
machines and other similar apparatus, for the purpose of re-
use thereof.

 1 Papel para fotografía (no impresionado).
 2 Tinta y tóner para impresoras, copiadoras y otros

aparatos similares; contenedores de tinta y tóner, casetes y
cartuchos (rellenos) para impresoras, copiadoras y otros
aparatos similares.

 9 Contenedores de tinta y tóner, casetes y cartuchos
(vacíos) para impresoras, copiadoras y otros aparatos
eléctricos similares (siempre que estén comprendidos en esta
clase) y aparatos e instrumentos electrónicos; aparatos de
telecomunicación (incluidos los aparatos telefónicos) y de
comunicación de datos (también de redes inalámbricas,
incluidos los sistemas llamados Bluetooth y Wi-Fi), aparatos de
grabación, transmisión, recepción y reproducción de sonidos y/
o imágenes; aparatos fotográficos (incluidas las cámaras
digitales); soportes de sonido, imágenes y datos magnéticos y
ópticos; soportes de imágenes, sonido y datos en forma de
discos; discos compactos (CD), cintas de vídeo, discos
compactos de vídeo (grabaciones de imágenes); CD-ROM
interactivos (CD-I), discos de memoria de sólo lectura (CD-
ROM), minidiscos; soportes de memoria (incluidos los sticks
USB y las tarjetas de memoria); casetes para juegos de vídeo
y de ordenador; estuches (adaptados a la forma del producto),
así como partes y componentes (siempre que no estén
comprendidos en otras clases), de todos los productos antes
mencionados.

37 Mantenimiento y reparación de contenedores,
casetes y cartuchos de tinta y tóner (vacíos) para impresoras,
copiadoras y otros aparatos eléctricos similares (siempre que
estén comprendidos en la clase 09) y aparatos e instrumentos
electrónicos, aparatos de telecomunicación (incluidos los
aparatos telefónicos) y de comunicación de datos (también de
redes inalámbricas, los llamados Bluetooth y Wi-Fi), aparatos

de grabación, transmisión, recepción y reproducción de sonido
y/o imágenes, aparatos fotográficos (incluidas las cámaras
digitales), soportes de sonido, imágenes y datos magnéticos y
ópticos, soportes de sonido, imágenes y datos en forma de
discos, discos compactos (CD), cintas de vídeo, discos
compactos de vídeo (grabaciones de imágenes), discos
compactos interactivos (CD-I), discos de memoria de sólo
lectura (CD-ROM), minidiscos, soportes de memoria (incluidos
sticks USB y tarjetas de memoria), casetes para juegos de
vídeo y de ordenador, estuches (adaptados a la forma de los
productos), así como partes y componentes (siempre que
estén incluidos en la clase 09) de todos los productos antes
mencionados y para el rellenado de contenedores, casetes y
cartuchos de tinta y tóner para impresoras, copiadoras y otros
aparatos similares.

39 Recogida y almacenamiento de contenedores,
casetes y cartuchos de tinta y tóner utilizados para impresoras,
copiadoras y otros aparatos similares, con miras a su
reutilización.
(821) EM, 28.06.2004, 003902831.
(300) EM, 28.06.2004, 003902831.
(832) CN, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.12.2004 855 376
(180) 02.12.2014
(732) Swarovski Aktiengesellschaft

Dröschistrasse 15
FL-9495 Triesen (LI).

(842) Joint-stock company, Principality of Liechtenstein

(561) SWAROVSKI (cyrillic)
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 2 Laques.
 3 Produits cosmétiques, parfums.
 6 Anses et garnitures, porte-serviettes, consoles,

stores, cloisons, tous lesdits produits étant essentiellement en
métaux communs.

 8 Coutellerie (couteaux, fourchettes et cuillères).
 9 Lunettes et montures de lunettes, verres

correcteurs, lentilles en tout genre, lunettes de soleil;
instruments optiques de mesure, appareils optoélectriques,
éléments de mécanique de précision pour appareils optiques;
jumelles; jumelles de théâtre, lunettes de visée, loupes,
frontofocomètres, appareils optiques de toutes sortes,
collimateurs, lunettes de visée pour carabine, oculaires;
triangles avertisseurs pour véhicules, réflecteurs pour la
sécurité routière, en particulier panneaux de signalisation et
signaux routiers réfléchissants, brassards réfléchissants et
vêtements réfléchissants pour la sécurité des piétons.

16 Fournitures pour l'écriture, presse-papiers.
19 Carrelages muraux et panneaux de lambrissage

(non métalliques); granulés de verre destinés au marquage
routier; cloisons.

20 Meubles, en particulier armoires, meubles
d'exposition, lits, sofas, sièges, portemanteaux, étagères,
dessertes (meubles), rails pour rideaux, miroirs, cadres,
mobiles décoratifs produisant des sons, et rideaux pour la
décoration.

24 Produits en matières textiles, revêtements de
meubles en matières textiles et plastiques, rideaux en matières
textiles ou plastiques, housses de coussins, sets de table (non
en papier), serviettes en matières textiles, couvre-lits, papiers
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peints en matières textiles, tentures murales en matières
textiles.

28 Décorations pour arbres de Noël.
34 Articles pour fumeurs (non compris dans d'autres

classes) en verre, en particulier cendriers.
35 Services de vente au détail, en particulier de pierres

gemmes, articles de bijouterie, articles de décoration
essentiellement en verre, lunettes, sacs, vêtements,
cosmétiques, appareils d'éclairage et meubles; conseil en
gestion et organisation d'entreprise; décoration de vitrines;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
publicité, promotion des ventes pour des tiers; publicité, en
particulier présentation de marchandises à des fins
publicitaires.

41 Divertissements, activités culturelles et
pédagogiques, en particulier organisation et tenue de
séminaires, ateliers de formation, colloques et conférences,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
organisation de spectacles de divertissement, organisation de
défilés de mode, de spectacles en direct, de représentations
musicales.

 2 Lacquers.
 3 Cosmetics, perfumes.
 6 Handles and fittings, towel rails, brackets, blinds,

partition walls, all mentioned goods primarily of common
metal.

 8 Cutlery (knives, spoons and forks).
 9 Spectacles and spectacle frames, optical glasses,

lenses of all kinds, sun glasses; optical measuring instruments,
opto-electrical apparatus, fine mechanical parts for optical
apparatus; binoculars; opera glasses, telescopic sights,
magnifying glasses, lensometers, optical apparatus of all
kinds, collimators, rifle scopes, oculars; warning triangles for
vehicles, reflectors for road safety, in particular reflecting
signalling boards and road signs, reflective bands and
reflective clothing for pedestrian safety.

16 Writing materials, paper weights.
19 Wall tiles and wall panelling (not of metal); glass

granulates for road marking; partition walls.
20 Furniture, in particular closets, show-cases, beds,

sofas, chairs, hallstands, racks, trolley tables; curtain rails,
mirrors, frames, wind chimes and curtains for decoration.

24 Textile goods, furniture coverings of textile of
plastic, curtains of textile or plastic, cushion covers, place
mats (not of paper), napkins of textile, bedspreads, wall paper
of textile, wall hangings of textile.

28 Decorations for Christmas trees.
34 Smoking articles (not included in other classes) of

glass, in particular ashtrays.
35 Retail services, in particular for gem stones,

jewellery, decorative articles primarily made of glass,
spectacles, bags, clothing, cosmetics, lighting apparatus and
furniture; business management and organisation
consultancy; shop window dressing; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; publicity,
sales promotion for others; advertising, in particular
presentation of goods for advertising purposes.

41 Entertainment, education and cultural activities,
in particular arranging and conducting seminars, workshops,
symposiums and conferences, organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes, organisation of
entertainment shows, organisation of fashion shows,
presentation of live performances, music performances.

 2 Lacas.
 3 Cosméticos, perfumes.
 6 Empuñaduras y guarniciones, toalleros,

escuadras, persianas, tabiques, todos los productos antes
mencionados están hechos principalmente de metales
comunes.

 8 Cuchillería (cuchillos, cucharas y tenedores).
 9 Gafas y monturas de gafas, cristales ópticos,

lentes de todo tipo, gafas de sol; instrumentos ópticos de
medición, equipos optoeléctricos, partes de mecánica de
precisión para equipos ópticos; binoculares; gemelos de teatro,
miras telescópicas, lupas, lensómetros, aparatos ópticos de

todo tipo, colimadores, miras telescópicas para fusiles,
oculares; triángulos de señalización para vehículos, reflectores
para la seguridad vial, en especial, carteles de señalización y
señalizadores viales reflectantes, cintas y prendas de vestir
reflectantes para la seguridad peatonal.

16 Artículos para escribir, pisapapeles.
19 Azulejos para paredes y empanelados de paredes

(no metálicos); granulados de vidrio para marcar carreteras;
tabiques.

20 Muebles, en especial, armarios, vitrinas, camas,
sofás, sillas, perchas, estanterías, mesas con ruedas; raíles
para cortinas, espejos, marcos, carillones eólicos y cortinas
para decoración.

24 Productos textiles, forros para muebles de
materias textiles o de materias plásticas, cortinas de materias
textiles o de materias plásticas, fundas de cojines, manteles
individuales (que no sean de papel), servilletas de materias
textiles, colchas, empapelados de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles.

28 Decoraciones para árboles de Navidad.
34 Artículos para fumadores (no comprendidas en

otras clases) de vidrio, en especial, ceniceros.
35 Servicios de venta al por menor, en particular, de

gemas, artículos de joyería, artículos de decoración de vidrio,
anteojos, bolsos, prendas de vestir, cosméticos, aparatos y
muebles para la iluminación, tiradores para muebles;
consultoría en materia de organización y dirección empresarial;
decoración de escaparates; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; propaganda, promoción de
ventas para terceros; publicidad, en particular, presentación de
productos con fines publicitarios.

41 Esparcimiento, educación y actividades culturales,
en especial, organización y dirección de seminarios, talleres,
simposios y conferencias, organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, organización de espectáculos
recreativos, organización de desfiles de moda, presentación de
actuaciones en directo, actuaciones musicales.
(822) LI, 07.07.2004, 13272.
(300) LI, 07.07.2004, 13272.
(831) BY, MK, RU, UA, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.02.2005 855 377
(180) 02.02.2015
(732) "CHOCOLADEWERKEN GUDRUN",

naamloze vennootschap
Industriestraat 18
B-2500 Lier (BE).

(842) société anonyme, Belgium

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, chocolat et produits chocolatiers,
chocolats pralinés, glaces comestibles; miel, mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
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bread, pastry and confectionery, chocolate and chocolate
products, pralines (chocolates), ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
chocolate y productos de chocolate, bombones (chocolates),
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) BX, 25.08.2004, 1060950.
(822) BX, 10.01.2005, 760504.
(300) BX, 25.08.2004, 1060950.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, notamment cerises enrobées et
non équeutées, nougat, boules de gomme aux fruits, sucreries
en tablettes; chocolats et produits chocolatiers, à savoir
chocolats pralinés, barres chocolatées, oeufs de Pâques en
chocolat, fruits de mer en chocolat (confiserie), truffes,
chocolats fourrés à la liqueur, bonbons au chocolat; glaces
comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour, bread; pastry and confectionery namely
stemmed cherries, nougat, fruit gums, candy bars; chocolate
and chocolate products namely pralines (chocolates),
chocolate bars, chocolate Easter eggs, seafruit chocolate
(confectionery), truffles, liquor filled chocolates, chocolate
candies; ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina, pan; pastelería y confitería a
saber, cerezas con pedúnculo, turrón, gominolas de frutas,
barritas dulces; chocolate y productos de chocolate, a saber,
bombones (chocolates), barras de chocolate, huevos de
Pascua de chocolate, bombones con forma de conchillas
(productos de confitería), trufas, bombones rellenos con licor,
caramelos de chocolate; helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 21.01.2005 855 378
(180) 21.01.2015
(732) SOCIETE LDC

Zone Industrielle Saint Laurent
F-72300 SABLE SUR SARTHE (FR).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; plats

cuisinés à base de viande, de poisson, de volaille, de légumes
et de fruits.

30 Farines et préparations faites de céréales; pain,
pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; crêpes et galettes
(alimentation).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; ready-cooked
dishes based on meat, fish, poultry, fruit and vegetables.

30 Flours and cereal preparations; bread, pastry and
confectionery; ices; pancakes and savoury and salted biscuits
(foodstuffs).

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
platos preparados a base de carne, pescado, carne de aves,
hortalizas y de frutas.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales; pan,
pastelería y confitería; helados comestibles; creps y galletas
(alimentación).
(822) FR, 21.01.2005, 04 3308 700.
(300) FR, 16.08.2004, 04 3308 700.
(831) BX, CH, DE, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 25.02.2005 855 379
(180) 25.02.2015
(732) SOMFY SAS

50, avenue du Nouveau Monde
F-74300 CLUSES (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques, motoréducteurs pour

manoeuvrer les stores, écrans, rideaux, volets, fenêtres et
portes.

 9 Appareils et instruments électriques ou
électroniques pour commander, télécommander les moteurs de
manoeuvre de stores, écrans, rideaux, volets, fenêtres et portes.

20 Stores d'intérieur.
37 Services d'installation, d'entretien, de

désinstallation, de réparation, de réinstallation et de
maintenance de moteurs électriques et d'appareils électriques
servant à la manoeuvre et à la commandes des volets, stores,
écrans, fenêtres, rideaux et portes.

 7 Electric motors, motor reducers for operating
blinds, screens, curtains, shutters, windows and doors.

 9 Electric or electronic apparatus and instruments
for the control and remote control of motors for operating
blinds, screens, curtains, shutters, windows and doors.

20 Interior blinds.
37 Services of installation, servicing, deinstallation,

repair, reinstallation and maintenance of electric motors and
electric apparatus for the operation and controls of shutters,
blinds, screens, windows, curtains and doors.

 7 Motores eléctricos, motorreductores para accionar
persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas y
puertas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos
para controlar y teledirigir los motores de accionamiento de
persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas y
puertas.

20 Persianas de interior.
37 Servicios de instalación, conservación,

desinstalación, reparación, reinstalación y mantenimiento de
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motores eléctricos y aparatos eléctricos de accionamiento y
control de persianas, contraventanas, pantallas, ventanas,
cortinas y puertas.
(822) FR, 11.02.2005, 04 3 311 906.
(300) FR, 09.09.2004, 04 3 311 906.
(831) CN.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 25.12.2004 855 380
(180) 25.12.2014
(732) GUANGZHOU WANBAO JITUAN

YOUXIANGONGSI
3/F, 99, Shanmulanlu,
Guangzhou
Guangdong (CN).

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Compresseurs (machines).
11 Appareils à bain.

(822) CN, 20.08.1990, 526848.
(831) IR.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 01.03.2005 855 381
(180) 01.03.2015
(732) SOFIMICA

3, rue de la Tuilerie
F-28170 THIMERT GATELLES (FR).

(842) Société civile, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles; chaises, tabourets, bancs, fauteuils,

canapés, divans, sofas, poufs, tables, tables basses, tables de
chevet; consoles de rangement, sellettes, guéridons, dessertes;
paravents; étagères, bibliothèques, vitrines; colonnes et
tablettes de rangement; placards, armoires, bahuts, buffets,
vaisseliers, commodes; coffres non métalliques; tréteaux;
bureaux, meubles de bureau; meubles pour télévisions,
magnétoscopes, chaînes stéréo, ordinateurs; lits, literie (à
l'exception du linge de lit); cadres, miroirs, coussins, cintres
pour vêtements, portemanteaux, patères pour vêtements, porte-
revues, porte-parapluies; chevalets, valets.

20 Furniture; chairs, stools, benches, armchairs,
settees, divans, sofas, ottomans, tables, coffee tables, bedside
tables; storage consoles, stands, pedestal tables, tea carts;
screens; shelves, bookcases, showcases; storage posts and
shelves; closets, cupboards, credenzas, sideboards, plate
racks, chests of drawers; chests, not of metal; trestles; writing
desks, office furniture; cabinets for televisions, video

recorders, stereo sound systems, computers; beds, bedding
(except linen); frames, mirrors, cushions, coat hangers, coat
stands, clothes hooks, magazine racks, umbrella stands;
easels, valets.

20 Muebles; sillas, taburetes, bancos, sillones,
canapés, divanes, sofás, pufs, mesas, mesas bajas, mesillas
de noche; consolas de almacenamiento, banquetas, mesitas,
mesitas auxiliares; biombos; estanterías, bibliotecas, vitrinas;
columnas y estanterías; armarios, roperos, arcones, bufets,
vasares, cómodas; arcones no metálicos; caballetes;
secreteres, muebles de oficina; muebles para la televisión,
magnetoscopios, equipos estereofónicos, ordenadores;
camas, artículos para camas (excepto ropa de cama); marcos,
espejos, cojines, perchas para prendas de vestir, percheros
para abrigos, colgadores para prendas de vestir, revisteros,
paragüeros; caballetes, percheros.
(822) FR, 11.02.2005, 04 3 311 660.
(300) FR, 08.09.2004, 04 3 311 660.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 21.04.2005 855 382
(180) 21.04.2015
(732) PEDRO GIAMMARUSTI

Rua 25 de Abril, Gandra
P-4825-010 Agrela, Santo Tirso (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

10 Appareils de physiothérapie; appareils de
radiologie à usage médical; appareils pour radiothérapie;
appareils et instruments médicaux; appareils électriques
destinés à l'usage en médecine et esthétique électronique;
appareils électroniques utilisés en médecine; appareils destinés
à la projection d'aérosols à usage médical; appareils
thérapeutiques galvaniques; appareils d'ultra-sonographie;
équipement pour mésothérapie et esthétique sans aiguilles.
(822) PT, 11.03.2005, 385.269.
(300) PT, 21.10.2004, 385.269.
(831) ES.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 23.06.2005 855 383
(180) 23.06.2015
(732) simatec AG

Stadthof 2
CH-3380 Wangen an der Aare (CH).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils de levage.
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 8 Outils et instruments à main actionnées
manuellement; marteaux (outils).

 7 Lifting apparatus.
 8 Hand tools and instruments operated manually;

hammers (tools).
 7 Aparatos de elevación.
 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados

manualmente; martillos (herramientas).
(822) CH, 05.04.2005, 534845.
(300) CH, 05.04.2005, 534845.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 26.04.2005 855 384
(180) 26.04.2015
(732) DETECHA, chemické výrobní dru¾stvo

Husovo nám’stí 1208
CZ-549 01 Nové M’sto nad Metuji (CZ).

(531) VCL(5)
5.5; 5.11; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, préparations cosmétiques, crèmes

cosmétiques, crèmes de massage, préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau, préparations cosmétiques pour le
bain, masques de beauté, mascara, produits de maquillage,
pommades à usage cosmétique, rouge à lèvres, produits pour le
soin des lèvres, produits de toilette contre la transpiration,
huiles à usage cosmétique et de toilette, savons, parfumerie,
huiles odorantes, lotions capillaires, désodorisants à usage
personnel.

 5 Onguents, baumes, laits, huiles et crèmes contre
les brûlures de soleil, poudres et crèmes pour calmer les
irritations de la peau, tous les produits précités à usage
médical; désodorisants autres qu'à usage personnel;
désinfectants.

 3 Cosmetics, cosmetic preparations, cosmetic
creams, massage creams, cosmetic suntan preparations,
cosmetic bath preparations, beauty masks, mascara, make-up
preparations, pomades for cosmetic purposes, lipsticks, lip
care preparations, anti-perspirants, oils for cosmetic and
toiletry purposes, soaps, perfumery, fragrant oils, hair lotions,
personal deodorants.

 5 Ointments, balms, milks, oils and creams for
protection against sunburn, powders and creams for soothing
skin irritations, all the above products for medical use;
deodorants, other than for personal use; disinfectants.

 3 Productos de belleza, preparaciones cosméticas,
cremas cosméticas, cremas para masajes, preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel, preparaciones
cosméticas para el baño, mascarillas de belleza, máscaras,
productos de maquillaje, pomadas para uso cosmético, lápices
de labios, productos para el cuidado de los labios, productos de
tocador contra la transpiración, aceites para uso cosmético y
de tocador, jabones, perfumería, aceites aromáticas, lociones
para el cabello, desodorantes para uso personal.

 5 Ungüentos, bálsamos, leches, aceites y cremas
contra las quemaduras de sol, polvos y cremas para calmar las
irritaciones de la piel, todos los productos antes mencionados
para uso médico; desodorantes que no sean para uso
personal; desinfectantes.
(822) CZ, 26.04.2005, 272527.
(300) CZ, 10.11.2004, 420342.
(831) AT, BG, BY, DE, LV, PL, SK, UA.
(832) LT.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 26.04.2005 855 385
(180) 26.04.2015
(732) DETECHA, chemické výrobní dru¾stvo

Husovo nám’stí 1208
CZ-549 01 Nové M’sto nad Metuji (CZ).

(531) VCL(5)
5.5; 5.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, préparations cosmétiques, crèmes

cosmétiques, crèmes de massage, préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau, préparations cosmétiques pour le
bain, masques de beauté, mascara, produits de maquillage,
pommades à usage cosmétique, rouge à lèvres, produits pour le
soin des lèvres, produits de toilette contre la transpiration,
huiles à usage cosmétique et de toilette, savons, parfumerie,
huiles odorantes, lotions capillaires, désodorisants à usage
personnel.

 5 Onguents, baumes, laits, huiles et crèmes contre
les brûlures de soleil, poudres et crèmes pour calmer les
irritations de la peau, tous les produits précités à usage
médical; désodorisants autres qu'à usage personnel;
désinfectants.

 3 Cosmetics, cosmetic preparations, cosmetic
creams, massage creams, cosmetic suntan preparations,
cosmetic bath preparations, beauty masks, mascara, make-up
preparations, pomades for cosmetic purposes, lipsticks, lip
care preparations, anti-perspirants, oils for cosmetic and
toiletry purposes, soaps, perfumery, fragrant oils, hair lotions,
personal deodorants.

 5 Ointments, balms, milks, oils and creams for
protection against sunburn, powders and creams for soothing
skin irritations, all the above products for medical use;
deodorants, other than for personal use; disinfectants.

 3 Productos de belleza, preparaciones cosméticas,
cremas cosméticas, cremas para masajes, preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel, preparaciones
cosméticas para el baño, mascarillas de belleza, máscaras,
productos de maquillaje, pomadas para uso cosmético, lápices
de labios, productos para el cuidado de los labios, productos de
tocador contra la transpiración, aceites para uso cosmético y
de tocador, jabones, perfumería, aceites aromáticas, lociones
para el cabello, desodorantes para uso personal.

 5 Ungüentos, bálsamos, leches, aceites y cremas
contra las quemaduras de sol, polvos y cremas para calmar las
irritaciones de la piel, todos los productos antes mencionados
para uso médico; desodorantes que no sean para uso
personal; desinfectantes.
(822) CZ, 26.04.2005, 272528.
(300) CZ, 10.11.2004, 420343.
(831) AT, BG, BY, DE, LV, PL, SK, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 27.04.2005 855 386
(180) 27.04.2015
(732) POLO CLUB

Route du Bourrian
F-83580 GASSIN (FR).
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(842) SARL, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 26.1; 27.1; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et
enfants; tricots et bonneterie; lingerie, sous-vêtements,
pyjamas, robes de chambre, peignoirs, chandails, jupes, robes,
caleçons, pantalons, vestes, manteaux, fourrures (vêtements),
costumes, chemises, layettes, cravates, châles, foulards, étoles,
écharpes, ceintures (habillement), gants (habillement),
bonnets, chapellerie, casquettes; chaussettes, bas, collants;
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chaussons, pantoufles, bottes; maillots et caleçons de bain;
vêtements imperméables.

28 Jeux, jouets, jeux de cartes, de plateau ou de table,
et leurs pièces constitutives; jeux de dames, jeux d'échec, jeux
de société pour adultes et enfants; jeux de loterie; jeux de
hasard, de connaissance, d'adresse et de pronostics; cartes à
jouer; articles de gymnastique et de sport (à l'exception des
vêtements, chaussures et tapis); jeux automatiques et appareils
de jeux électroniques de poche ou non autres que ceux à
prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement avec
un récepteur de télévision.

41 Formation, éducation, divertissement;
organisation et conduite de conférences, de colloques,
d'ateliers, de congrès, de séminaires, de concours (éducation
ou divertissement); production de films et de films sur bande
vidéo, d'émission de radio, divertissement radiophonique et
télévisé, montage de bandes vidéo, de programmes
radiophoniques et de télévision, organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs, activités sportives et culturelles,
organisation de compétitions sportives, organisation de
spectacles (services d'imprésario); publication de livres et de
textes (autres que publicitaires).

25 Ready-made clothing for men, women and
children, knitwear and hosiery, lingerie, underwear, pyjamas,
dressing gowns, peignoirs, sweaters, skirts, dresses, briefs,
trousers, jackets, coats, furs (clothing), costumes, shirts,
layettes, ties, shawls, foulards, stoles, scarves, belts (clothing),
gloves (clothing), woolly hats, headgear for wear, caps; socks,
stockings, tights; footwear (with the exception of orthopaedic
footwear), boot liners, slippers, boots; swimming costumes
and shorts; waterproof clothing.

28 Games, toys, card, board or table games, and their
component parts; draughts sets, chess sets, parlour games for
adults and children; lottery games; games of chance,
knowledge, skill and forecasting; playing cards; gymnastic
and sports articles (except clothing, footwear and mats);

automatic games and apparatus for electronic games (pocket
or otherwise) other than prepaid apparatus and apparatus
designed for use only with a television set.

41 Training, education, entertainment; organisation
and conducting of conferences, colloquiums, workshops,
conventions, seminars and competitions (education or
entertainment); production of films, films on videotapes and
radio broadcasts, radio and television entertainment,
videotape, radio and television programme editing,
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes, sports and cultural activities, organisation of sports
competitions, organisation of shows (services of an
impresario); publication of books and texts (other than
publicity).

25 Prendas de vestir confeccionadas para caballero,
señora y niño; prendas de punto y ropa interior de punto;
lencería, ropa interior, pijamas, batas, albornoces, jerseys,
faldas, vestidos, calzoncillos, pantalones, chaquetas, abrigos,
pieles (para vestir), trajes, camisas, canastillas, corbatas,
chales, fulares, estolas, echarpes, cinturones (prendas de
vestir), guantes, gorros, sombrerería, gorras; calcetines,
medias, pantis; zapatos (excepto zapatos ortopédicos),
zapatillas, pantuflas, botas; maillots y bañadores; prendas de
vestir impermeables.

28 Juegos, juguetes, naipes, juegos de mesa y sus
piezas; juegos de damas, juegos de ajedrez, juegos de salón
para adultos y para niños; juegos de lotería; juegos de azar, de
conocimientos, de destreza, de pronóstico; barajas; artículos
de gimnasia y de deporte (excepto prendas de vestir, zapatos
y colchonetas); juegos automáticos y aparatos de juegos
electrónicos, de bolsillo o no, y que no sean de previo pago o
los concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor
de televisión.

41 Formación, educación, esparcimiento;
organización y dirección de conferencias, coloquios, talleres,
congresos, seminarios, concursos (educación o
esparcimiento); producción de películas y de películas en
cintas vídeo, de emisiones de radio, programas de
entretenimiento por radio y televisión, montaje de cintas de
vídeo, programas radiofónicos y de televisión, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, actividades
deportivas y culturales, organización de competiciones
deportivas, organización de espectáculos (servicios de
empresarios); publicación de libros y textos (que no sean
publicitarios).
(821) FR, 02.12.2004, 04 3 327 368.
(300) FR, 02.12.2004, 04 3 327 368.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 17.05.2005 855 387
(180) 17.05.2015
(732) Firmenich SA

1 route des Jeunes,
Case postale 239
CH-1211 Genève 8 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Matières premières (produits chimiques) destinées

à l'industrie de la parfumerie.
 3 Parfums, compositions parfumantes et huiles

essentielles destinés à parfumer des produits de
consommation.

 1 Raw materials (chemicals) for the perfume
industry.
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 3 Perfumes, perfume compositions and essential oils
used for perfuming consumer products.

 1 Materias primas (productos químicos) destinadas a
la industria de la perfumería.

 3 Perfumes, composiciones aromáticas y aceites
esenciales para perfumar productos de consumo.
(822) CH, 26.11.2004, 531400.
(300) CH, 26.11.2004, 531400.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 16.06.2005 855 388
(180) 16.06.2015
(732) Agrusan Import AG

Pfingstweidstrasse 10
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers.
29 Milk and milk products.
29 Leche y productos lácteos.

(822) CH, 18.04.2005, 534664.
(300) CH, 18.04.2005, 534664.
(831) AT, DE, FR, LI.
(832) AN, DK, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 27.06.2005 855 389
(180) 27.06.2015
(732) Lucrin SA

CP 314
CH-1211 Genève 17 (CH).

(842) SA

(531) VCL(5)
2.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Chapeaux; chaussures; vêtements en cuir; articles

d'habillement; gants (habillement).
35 Vente au détail de produits de tous types, en

particulier de vêtements, de chaussures et de chapellerie.
25 Hats; shoes; leather clothing; clothing items;

gloves (clothing).
35 Retailing of products of all types, in particular

clothing, footwear and headgear.
25 Sombreros; calzado; prendas de vestir de cuero;

prendas de vestir; guantes (vestimenta).

35 Venta al por menor de productos de todo tipo, en
particular de prendas de vestir, de calzado y de sombrerería.
(822) CH, 27.08.2004, 525656.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 10.06.2005 855 390
(180) 10.06.2015
(732) F-Tool International AG

Oberdorfstrasse 6
CH-5040 Schöftland (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Parties constitutives de machines-outils pour les

besoins de l'industrie pour la construction de moules et d'outils,
ainsi que pour la mécanique de précision; dispositifs de serrage
et de palettisation pour machines-outils; pièces de
remplacement et accessoires pour machines-outils, non
compris dans d'autres classes.

 7 Component parts of machine tools for industrial
use for the construction of moulds and tools, as well as for
precision engineering; clamping and palletization devices for
machine tools; spare parts and accessories for machine tools,
not included in other classes.

 7 Partes constitutivas de máquinas-herramientas
para la fabricación industrial de moldes y herramientas, así
como para la mecánica de precisión; dispositivos de ajuste y de
paletización para máquinas-herramientas; piezas de
sustitución y accesorios para máquinas-herramientas, no
comprendidos en otras clases.
(822) CH, 18.02.2005, 533074.
(300) CH, 18.02.2005, 533074.
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, EM, FI, GB, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 06.06.2005 855 391
(180) 06.06.2015
(732) Carl Zeiss AG

73446 Oberkochen (DE).
(842) Société anonyme
(750) Carl Zeiss AG, Carl-Zeiss-Str. 22, 73447 Oberkochen 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Appareils ophtalmologiques; logiciels; verres de

lunettes.
 9 Ophthalmologic apparatus; computer software;

spectacle glasses.
 9 Aparatos oftalmológicos; programas informáticos;

cristales de gafas.
(822) DE, 13.12.2004, 304 56 750.7 / 09.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SI, SK,

UA, VN.
(832) DK, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 06.06.2005 855 392
(180) 06.06.2015
(732) Carl Zeiss AG

73446 Oberkochen (DE).
(842) Société anonyme
(750) Carl Zeiss AG, Carl-Zeiss-Str. 22, 73447 Oberkochen 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils ophtalmologiques; logiciels; verres de

lunettes.
 9 Ophthalmologic apparatus; computer software;

spectacle glasses.
 9 Aparatos oftalmológicos; programas informáticos;

cristales de gafas.
(822) DE, 13.12.2004, 304 56 751.5 / 09.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SI, SK,

UA, VN.
(832) DK, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 17.01.2005 855 393
(180) 17.01.2015
(732) Ontec International Limited

Flat 1910,
High Block Lei Fook HSE,
Apleichau Est, Apleichau
Hong Kong (SAR) (CN).

(812) GB

(842) Limited company, Hong Kong Special Admin. Region
of the PRC

(750) Ontec International Limited, 5 Lodge Way, Windsor 
SL4 4DS, Berks (GB).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Ordinateurs, matériel informatique, équipements
de traitement de l'information, disques durs Flash USB,
équipements informatiques multimédia: téléviseurs à
rétroprojection, équipés de fonctions informatiques, appareils
de télécommunication, appareils de capture et d'affichage de
sons et d'images.

 9 Computers, computer hardware, data processing
equipment, USB flash discs, multimedia computing equipment;
rear projection TV with computing functions,
telecommunications apparatus, sound and image capturing
and displays.

 9 Ordenadores, hardware, equipos de
procesamiento de datos, discos flash por UBS, equipo
informático multimedia; televisores de retroproyección con
funciones informáticas, aparatos de telecomunicación,
dispositivos de visualización y captura de imágenes y sonido.
(821) GB, 30.12.2004, 2381330.
(832) AN, DE, ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.03.2005 855 394
(180) 10.03.2015
(732) DECEUNINCK N.V.

Bruggesteenweg 164
B-8830 Hooglede-Gits (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques, en
particulier volets d'obturation, volets roulants et éléments;
constructions transportables métalliques.

19 Recouvrement et bâches pour piscines, non
métalliques, compris dans cette classe; volets roulants et
éléments non métalliques; constructions transportables, non
métalliques.

22 Bâches de piscine, couvertures de piscine à base de
matières synthétiques souples.

 6 Building materials of metal, including cover
shutters, rolling shutters and parts; transportable buildings of
metal.

19 Covering over and covers for swimming pools, not
of metal, included in this class; rolling shutters and parts, not
of metal; transportable buildings, not of metal.

22 Tarpaulins for swimming pools, swimming pool
covers made of soft synthetic material.
(821) BX, 12.10.2004, 1063873.
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(822) BX, 10.03.2005, 762336.
(300) BX, 12.10.2004, 1063873.
(831) AM, AZ, BG, BY, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, MA, PL, PT, RO, RU, SK, UA, YU.
(832) EE, GB, IE, LT, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 25.08.2005

(151) 04.03.2005 855 395
(180) 04.03.2015
(732) Weinprolog

Verwaltungsgesellschaft mbH
Nyland 14
25436 Tornesch (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en

particulier boissons aromatisées à base de vin.
33 Alcoholic beverages (except beers), in particular

aromatized wine based drinks.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular, bebidas aromatizadas a base de vino.
(822) DE, 11.11.2004, 304 59 070.3/33.
(300) DE, 14.10.2004, 304 59 070.3/33.
(831) AT, CH, CZ, LV, PL, RU, SK.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 18.03.2005 855 396
(180) 18.03.2015
(732) Siegwerk Druckfarben AG

Alfred-Keller-Str. 55
53721 Siegburg (DE).

(812) EM
(842) Joint-stock company (AG), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge. / Black, red. / Negro, rojo.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel, en
particulier pour l'imprimerie; adjuvants mouillants pour
l'impression offset.

 2 Couleurs, en particulier vernis peintures et encres
d'imprimerie, encres d'imprimerie fusibles, laques.

42 Mise au point de procédés d'impression et de
reproduction.

 1 Chemicals used in industry, in particular for
printing; wetting additives for offset printing.

 2 Paints, in particular varnish paint and printing
ink, meltable printing ink, lacquers.

42 Development of printing and reproduction
processes.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular para la impresión; aditivos humectantes para la
impresión en offset.

 2 Pinturas, en particular pintura barniz y tintas de
imprenta, tintas de imprenta fundida, lacas.

42 Perfeccionamiento de los procedimientos de
impresión y reproducción.
(822) EM, 07.07.2003, 002740165.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 08.04.2005 855 397
(180) 08.04.2015
(732) Beiten Burkhardt

Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
Ganghoferstr. 33
80339 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
35 Prestations de consultation en matière de gestion et

affaires.
36 Calcul d'impositions; gestion de portefeuilles;

services de conseil fiscal.
42 Services juridiques; consultations juridiques,

administration juridique; gestion et exploitation de droits de
propriété intellectuelle.

35 Business and management consultancy services.
36 Tax assessments; portfolio management; tax

advice.
42 Legal services; legal consultancy, legal

administration; management and exploitation of intellectual
property rights.

35 Servicios de consultoría en materia de gestión y
empresa.

36 Evaluaciones impositivas; gestión de cartera de
valores; asesoría fiscal.

42 Servicios jurídicos; consultas jurídicas,
administración jurídica; gestión y explotación de los derechos
de propiedad intelectual.
(821) EM, 17.03.2005, 004345245.
(300) EM, 17.03.2005, 4345245, classe 35 priorité limitée à:

Prestations de consultation en matière de gestion et
affaires, classe 36 priorité limitée à:  Calcul
d'impositions; gestion de portefeuilles; services de
conseil fiscal, classe 42 priorité limitée à:  Services
juridiques; consultations juridiques, administration
juridique; gestion et exploitation de droits de propriété
intellectuelle / class 35 priority limited to:  Business
and management consultancy services / class 36
priority limited to:  Tax assessments; portfolio
management; tax advice / class 42 priority limited to:
Legal services; legal consultancy, legal
administration; management and exploitation of
intellectual property rights / clase 35 prioridad limitada
a:  Servicios en materia de gestión y empresa / clase 36
prioridad limitada a:  Evaluaciones impositivas; gestión
de cartera de valores; asesoría fiscal / clase 42 prioridad
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limitada a:  Servicios jurídicos; consultas jurídicas,
administración jurídica; gestión y explotación de los
derechos de propiedad intelectual.

(832) BY, CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.04.2005 855 398
(180) 14.04.2015
(732) WALA-Heilmittel GmbH

Dorfstr. 1
73087 Boll (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 3 Dentifrices, produits pour les bains de bouche, non

à usage médical.
21 Brosses à dents, fil dentaire, cure-dents, jets

dentaires.
 3 Dentifrices, mouth washes, not for medical

purposes.
21 Toothbrushes, floss for dental purposes,

toothpicks, dental water jets.
 3 Dentífricos, productos para el cuidado de la boca

que no sean para uso médico.
21 Cepillos de dientes, hilo dental, mondadientes,

aparatos dentales de chorro de agua.
(821) EM, 17.12.2004, 004198735.
(300) EM, 17.12.2004, 4198735.
(832) AU, CH, GE, HR, IS, JP, NO, RO, RU, SG, US, YU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 14.03.2005 855 399
(180) 14.03.2015
(732) Pontus B.V.

Thermen 9
NL-7521 PS Enschede (NL).

(842) B.V., The Nederland

(511) NCL(8)
40 Traitement de matériaux; trempe de produits

métalliques; soudure (sous vide) et autres procédés
d'assemblage des métaux.

40 Treatment of materials; hardening of metal
products; (vacuum) soldering and other forms of joining
metals.

40 Tratamiento de materiales; endurecimiento de
productos metálicos; soldadura (al vacío) y otras formas de
unión de metales.
(821) EM, 28.02.2005, 004315636.
(300) EM, 28.02.2005, 4315636, classe 40 priorité limitée à:

Traitement de matériaux; trempe de produits
métalliques; soudure (sous vide) et autres procédés
d'assemblage des métaux / class 40 priority limited to:
Treatment of materials; hardening of metal products;
(vacuum) soldering and other forms of joining metals /
clase 40 prioridad limitada a:  Tratamiento de

materiales; endurecimiento de productos metálicos;
soldadura (al vacío) y otras formas de unión de metales.

(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.04.2005 855 400
(180) 26.04.2015
(732) Inyx, Inc.

825 Third Avenue
40th Floor
New York, NY 10022 (US).

(842) CORPORATION, NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de

maladies respiratoires, allergiques, dermatologiques et
d'affections localisées.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory, allergy, dermatological and topical conditions.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
afecciones respiratorias, alérgicas, dermatológicas y tópicas.
(821) US, 13.05.2003, 78248950.
(822) US, 26.04.2005, 2945040.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR,
UA, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 26.04.2005 855 401
(180) 26.04.2015
(732) SUB-ZERO FREEZER COMPANY, INC.

4717 Hammersley Road
MADISON, WI 53711 (US).

(842) CORPORATION, WI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Réfrigérateurs et congélateurs.
11 Refrigerators and freezers.
11 Refrigeradores y congeladores.

(821) US, 21.03.1988, 73718099.
(822) US, 13.06.1989, 1543399.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 373

(151) 20.06.2005 855 402
(180) 20.06.2015
(732) Zimmer Technology, Inc.

150 N. Wacker Drive, Suite 1200
Chicago, IL 60606 (US).

(812) CH
(842) Als Kapitalgesellschaft eingetragen, Chicago, USA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits d'imprimerie, matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); brochures et
prospectus dans le domaine de la technique opératoire et
médicinale.

41 Formation; organisation et réalisation de séances
de travail, organisation et réalisation de séminaires et
conférences; organisation et réalisation de cours d'Internet
interactifs; formation et formation continue de médecins et de
personnel médical, en particulier en ce qui concerne les
techniques opératoires et l'utilisation de produits médico-
techniques.

42 Recherche scientifique et industrielle; services de
conseils pour la recherche scientifique et industrielle dans le
domaine médical.

16 Printed matter, instructional or teaching material
(except apparatus); pamphlets and brochures in the field of
medical and operative techniques.

41 Training; organising and carrying out study
meetings, organising and carrying out seminars and lectures;
organising and providing interactive Internet courses;
training and further training for doctors and medical staff, in
particular with regard to operative techniques and the use of
medico-technical products.

42 Scientific and industrial research; consulting
services for scientific and industrial research in the field of
medicine.

16 Productos de imprenta, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); folletos y prospectos en
materia de técnicas operatorias y médicas.

41 Formación; organización y realización de sesiones
de trabajo, organización y dirección de seminarios y de
conferencias; organización y realización de cursos de Internet
interactivos; formación y formación continua para médicos y
personal médico, en particular en materia de técnicas
operatorias y utilización de productos médico-técnicos.

42 Investigación científica e industrial; servicios de
asesoramiento para la investigación científica e industrial en el
sector médico.
(822) CH, 10.03.2005, 534752.
(300) CH, 10.03.2005, 534752.
(831) RU.
(832) AU, EM, JP.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 09.05.2005 855 403
(180) 09.05.2015
(732) Home Shopping Europe AG

Münchener Strasse 101h
85737 Ismaning (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et bleu.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

 7 Machines pour le ménage et la cuisine (comprises
dans cette classe), en particulier appareils électriques pour la
préparation des repas et des boissons autant que pour le
nettoyage des vêtements, des articles de ménage et des
meubles.

 8 Outils entraînés manuellement pour le ménage,
couteaux, coutellerie, fourchettes et cuillers; ouvre-huîtres,
ouvre-boîtes non électriques, tranchoirs à oeufs non
électriques, couverts (coutellerie, fourchettes et cuillers),
fourchettes, écaillères (couteaux), coupe-légumes, couperets,
instruments pour l'aiguisage, tranchoirs à fromage non
électriques, coutellerie, coupe-pizza non électriques, ciseaux,
coupoirs, découpoirs (outils), argenterie, fusils à aiguiser,
hachoirs, hache-légumes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

38 Télécommunications.
(822) DE, 22.03.2005, 304 65 059.5/21.
(300) DE, 18.11.2004, 304 65 059.5/21.
(831) AT, CH, IT.
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(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 26.05.2005 855 404
(180) 26.05.2015
(732) FONDATION NICOLAS HULOT POUR

LA NATURE ET L'HOMME
52, boulevard Malesherbes,
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
disques compacts; jeux vidéo; dictionnaires électroniques;
disques optiques; cartes magnétiques; cartes électroniques;
disques magnétiques; cédéroms; bornes interactives; logiciels;
logiciels éducatifs, logiciels de jeux; CD-ROM; appareils et
instruments pour l'astronomie; jumelles; lunettes, lunettes de
soleil; appareils et instruments nautiques; gilets de natation,
gilets de sauvetage; masques de plongée; instruments
météorologiques; thermomètres non à usage médical.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils); stylos;
crayons; livres; manuels; brochures; revues; journaux;
catalogues; dessins; diagrammes; affiches; albums;
almanachs; autocollants (articles de papeterie); circulaires;
formulaires; imprimés; prospectus; chemises pour documents;
dossiers; enveloppes; papier à lettres.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport, à

l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis; articles
en carton ou en papier destinés à servir de support à des jeux
de société, à savoir plateaux de jeux, jetons, figurines; jeux
automatiques à prépaiement.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences de
publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts, imprimés,
échantillons, prospectus); location d'espaces publicitaires;
publicité en ligne sur un réseau informatique; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; conseils en
organisation et direction des affaires; informations et
renseignements d'affaires; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; recueil de données dans un
fichier central; gestion de fichiers informatiques; campagnes
publicitaires en matière de biodiversité et de protection de
l'environnement, à l'exception des campagnes publicitaires
audiovisuelles et/ou télévisuelles.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition de livres, de revues; production
de spectacles, organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation de concours en
matière de biodiversité et de protection de l'environnement;
formation pratique (démonstration); organisation et conduite
d'ateliers de formation; organisation et conduite d'opérations
de sensibilisation et d'éducation en matière de biodiversité et
de protection de l'environnement, l'ensemble de ces services ne
relevant pas des domaines audiovisuels et/ou télévisuels.

42 Consultations en matière de biodiversité, à savoir
consultations en matière de préservation du vivant, des espèces
animales et végétales, des microorganismes, des paysages et
des écosystèmes; consultations en matière de protection de
l'environnement; services scientifiques, à savoir évaluations,

estimations et recherches dans les domaines scientifiques,
rendues par des ingénieurs, recherches en biologie; services de
recherche en biodiversité, à savoir services de recherche en
matière de préservation du vivant, des espèces animales et
végétales, des microorganismes, des paysages et des
écosystèmes; services de recherche en matière de protection de
l'environnement.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 329 406.
(831) BX, CH, MA, MC.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 01.04.2005 855 405
(180) 01.04.2015
(732) Dominique TOMBEUR

Chemin de la Boucle 11
CH-1222 Vésenaz (CH).

(841) BE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Services d'aide dans l'exploitation des entreprises

dans la direction des affaires ainsi que dans le marketing et la
publicité.

35 Support services in operating companies, business
management, marketing and advertising.

35 Servicios de asistencia en la explotación de
empresas, la dirección de negocios, así como en marketing y
publicidad.
(822) CH, 13.12.2004, 532121.
(300) CH, 13.12.2004, 532121.
(831) BX, DE, FR, IT.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005
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(151) 06.06.2005 855 406
(180) 06.06.2015
(732) KOVINOPLASTIKA LO½ -

Industria Kovinskih in
plasti…nih izdelkov d.d.
Cesta 19. Oktobra 57
SI-1386 Stari Trg Pri Lo¾u (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques compris dans cette classe; minerais;
matériaux de construction métalliques; serrures métalliques
(autres qu'électriques); serrures pour véhicules (métalliques);
clés (clefs); crochets (quincaillerie métallique); volets
métalliques; garnitures de meubles (métalliques); garnitures de
portes (métalliques); crampons métalliques; pentures;
charnières métalliques; poignées de portes (en métal); arrêts de
portes métalliques; verrous de portes; loquets métalliques;
ferme-porte (non-électriques); houssets (serrures); clenches;
ferrures de fenêtres.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; matériaux de construction non
métalliques; matériaux de bâtiment non métalliques.

37 Construction; réparation; services d'installation;
construction; installation et réparation d'entrepôts; réparation
de serrures.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal buildings; metal materials for
railway tracks; non-electrical metal cables and wires;
ironmongery, small items of metal hardware; metal tubes and
pipes; safes; metal products included in this class; ores; metal
building materials; metal locks (other than electric); metal
locks for vehicles; keys; hooks (metal hardware); metal
shutters; metal furniture fittings; metal door fittings; metal
cramps; metal strap-hinges; metal hinges; metal door
handles; metal door stops; door bolts; metal latches; door
closers (non-electric); snap locks; metal latch bars; ironwork
for windows.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
rigid pipes for construction; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments; non-metallic construction materials; non-
metallic building materials.

37 Building construction; repair; installation
services; construction; warehouse construction and repair;
repair of locks.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones metálicas
transportables; materiales metálicos para vías férreas; cables
e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálicas;
tuberías metálicas; cajas de caudales; productos metálicos
comprendidos en esta clase; minerales; materiales de
construcción metálicos; cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas); cerraduras para vehículos (metálicas); llaves;
ganchos (quincallería metálica); contraventanas metálicas;
guarniciones de muebles (metálicas); guarniciones de puertas
(metálicas); crampones metálicos; goznes; bisagras metálicas;
empuñaduras de puertas (en metal); topes de puertas
metálicos; cerrojos de puertas; picaportes metálicos;
cierrapuertas (no eléctricos); muelles (para cerraduras);
pestillos; herrajes de ventanas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;

construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; materiales de construcción no metálicos; materiales
de construcción no metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
construcción; instalación y reparación de depósitos; reparación
de cerraduras.
(822) SI, 07.11.2003, 200371689.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LV, MK, PL, PT, RO, RU, SK, UA, YU.
(832) EE, GB, GR, IE, LT, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 22.06.2005 855 407
(180) 22.06.2015
(732) Oro Clean Chemie AG

Allmendstrasse 21,
CH-8320 Fehraltdorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits de désinfection.
16 Produits de l'imprimerie.
 5 Disinfection products.
16 Printed matter.
 5 Productos para desinfectar.
16 Productos de imprenta.

(822) CH, 30.10.2003, 516848.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KZ, LR, MA, MD, MK, NA, RO, RU, SD,
SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 23.06.2005 855 408
(180) 23.06.2015
(732) Swiss Infosec AG

Weissensteinstrasse 2b
CH-3008 Bern (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services informatiques pour l'installation et la

maintenance de réseaux (software).
42 Computer services for installing and maintaining

networks (computer software).
42 Servicios informáticos para la instalación y el

mantenimiento de redes (programas de ordenador).
(822) CH, 25.05.2005, 534862.
(300) CH, 25.05.2005, 534862.
(831) AT, DE.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
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(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 01.06.2005 855 409
(180) 01.06.2015
(732) MC CAIN ALIMENTAIRE (S.A.)

Parc d'Entreprises de la Motte du Bois
F-62440 HARNES (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Frites surgelées et spécialités à base de pommes de

terre.
29 Deep-frozen chips and potato-based specialities.
29 Patatas congeladas y especialidades a base de

patatas.
(822) FR, 12.12.1997, 97708743.
(831) AL, BA, BG, ES, HR, IT, MK, PT, RO, SI, YU.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 10.06.2005 855 410
(180) 10.06.2015
(732) SMOBY

F-39170 LAVANS-LES-SAINT-CLAUDE (FR).
(842) Société anonyme à directoire et à conseil de

surveillance, France

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(511) NCL(8)
28 Jeux et jouets.
28 Games and toys.
28 Juegos y juguetes.

(822) FR, 20.05.2005, 04 3 329 397.
(300) FR, 13.12.2004, 04 3 329 397.
(831) CH, CN, EG, MA, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 23.06.2005 855 411
(180) 23.06.2015
(732) Richemont International SA

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Montres, chronomètres, pendules.
14 Watches, chronometers, wall clocks.
14 Relojes, cronómetros, péndulos.

(822) CH, 23.09.2004, 534824.
(831) AT, BX, CN, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT,

RU, SM, UA.
(832) GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 28.06.2005 855 412
(180) 28.06.2015
(732) Dufry Holding AG

(Dufry Holding Ltd.)
Hardstrasse 95
CH-4052 Basel (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Commerce de détail; regroupement pour le compte

de tiers de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément.

35 Retail services; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof) enabling consumers to conveniently view and
purchase those goods.

35 Venta al por menor; reagrupamiento por cuenta de
terceros de diversos productos (excepto su transporte) para
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos
cómodamente.
(822) CH, 05.04.2005, 533179.
(300) CH, 05.04.2005, 533179.
(831) BY, CN, EG, KZ, MA, RU, VN.
(832) AG, AN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005
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(151) 13.05.2005 855 413
(180) 13.05.2015
(732) CSEM

Centre Suisse d'Electronique et
de Microtechnique SA
1, Jaquet-Droz
CH-2007 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines, y compris machines pour le traitement

et revêtement de surfaces et machines CVD; machines-outils;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques,
électroniques, de pesage, de mesurage et de contrôle
(inspection), appareils pour l'analyse (non médical); appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; électrodes, y compris pour le traitement des
eaux et pour la synthèse chimique, capteurs, capteurs
électrochimiques.

40 Traitement de matériaux y compris traitement et
revêtement de surface.

 7 Machines, including machines for treating and
coating surfaces and CVD machines; machine tools; motors
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

 9 Scientific electronic weighing, measuring and
checking (supervision) apparatus and instruments, apparatus
for analysis (non-medical); apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; electrodes, including
those for water treatment and chemical synthesis, sensors,
electrochemical sensors.

40 Treatment of materials including the treatment and
coating of surfaces.

 7 Máquinas, que comprenden máquinas para
procesamiento y revestimiento de superficies y máquinas de
deposición de vapor químico; máquinas-herramientas;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, electrónicos,
de pesar, de medida y de control (inspección), aparatos para el
análisis (que no sean médicos); aparatos e instrumentos para
la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
electrodos, también para el tratamiento del agua y para la
síntesis química, sensores, sensores electroquímicos.

40 Tratamiento de materiales incluido el tratamiento y
el revestimiento de superficies.
(822) CH, 17.11.2004, 529090.
(300) CH, 17.11.2004, 529090.
(831) AT, BG, BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - La liste est limitée aux classes 07 et 09. / The

list is limited to classes 7 and 9. - La lista se limita a las
clases 07 y 09.

(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 02.06.2005 855 414
(180) 02.06.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la législation
allemande

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, préparations pour nettoyer.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use, cleaning preparations.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada, preparaciones para limpiar.
(822) DE, 24.02.2005, 304 71 388.0/03.
(300) DE, 16.12.2004, 304 71 388.0/03.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 01.06.2005 855 415
(180) 01.06.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la législation
allemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Chocolat, produits de chocolat, biscuiterie fine et

produits de boulangerie longue conservation, en particulier
gaufrettes fourrées, produits de confiserie, crème de nougat.

30 Chocolate, chocolate products, fine biscuit
products and long-life bakery goods, particularly filled wafers,
confectionery products, nougat cream.
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30 Chocolate, productos de chocolate, pastelería y
productos de panadería de larga conservación, en particular
obleas rellenas, productos de confitería, crema de turrón.
(822) DE, 08.03.2005, 304 69 550.5/30.
(300) DE, 08.12.2004, 304 69 550.5/30.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 01.06.2005 855 416
(180) 01.06.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la législation
allemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques, eaux de table, boissons de fruits et jus de fruits,
limonades, sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, table water, fruit drinks and fruit juices,
lemonades, syrups and other preparations for making
beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, aguas de mesa, bebidas y zumos de frutas,
limonadas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 23.02.2005, 304 70 149.1/32.
(300) DE, 09.12.2004, 304 70 149.1/32.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 28.06.2005 855 417
(180) 28.06.2015
(732) Dufry Holding AG

(Dufry Holding Ltd.)
Hardstrasse 95
CH-4052 Basel (CH).

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Commerce de détail; regroupement pour le compte

de tiers de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément.

35 Retail services; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof) enabling consumers to conveniently view and
purchase those goods.

35 Venta al por menor; reagrupamiento por cuenta de
terceros de diversos productos (excepto su transporte) para
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos
cómodamente.
(822) CH, 05.04.2005, 533180.
(300) CH, 05.04.2005, 533180.
(831) BY, CN, EG, KZ, MA, RU, VN.
(832) AG, AN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 13.07.2005 855 418
(180) 13.07.2015
(732) Oro Clean Chemie AG

Allmendstrasse 21
CH-8320 Fehraltorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits désinfectants.
 5 Disinfecting products.
 5 Productos desinfectantes.

(822) CH, 21.12.1998, 462064.



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 379

(831) BA, BG, HR, IR, LV, MA, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) DK, EE, FI, GR, IE, IS, LT, NO, SG, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 13.07.2005 855 419
(180) 13.07.2015
(732) Oro Clean Chemie AG

Allmendstrasse 21,
Postfach 332,
CH-8320 Fehraltorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie.
 1 Industrial chemicals.
 1 Productos químicos para la industria.

(822) CH, 28.03.1980, 303835.
(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 13.07.2005 855 420
(180) 13.07.2015
(732) Oro Clean Chemie AG

Allmendstrasse 21,
Postfach 332,
CH-8320 Fehraltorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits désinfectants.
 5 Disinfecting products.
 5 Productos desinfectantes.

(822) CH, 19.01.1999, 469463.
(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 13.07.2005 855 421
(180) 13.07.2015
(732) Oro Clean Chemie AG

Allmendstrasse 21,
Postfach 332,
CH-8320 Fehraltorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits de nettoyage désinfectants pour

équipements et objets médicaux et dentaires.
 5 Disinfecting cleaning products for medical and

dental equipment and objects.
 5 Productos de limpieza desinfectantes para equipos

y artículos médicos y dentales.
(822) CH, 25.10.2002, 505308.
(831) BA, BG, HR, IR, MA, RO, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, IE, IS, LT, SG, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 15.07.2005 855 422
(180) 15.07.2015
(732) RICOLA AG (RICOLA Ltd)

31, Baselstrasse
CH-4242 LAUFEN (CH).

(842) Corporation under Swiss law

(531) VCL(5)
5.5; 6.1; 8.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Bonbons à usage médical et infusions médicinales.
30 Bonbons non à usage médical, confiserie;

infusions non médicinales.
 5 Sweets for medical use and medicinal infusions.
30 Sweets not for medical use, confectionery; non-

medicinal infusions.
 5 Caramelos para uso médico e infusiones

medicinales.
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30 Caramelos que no sean para uso médico,
confitería; infusiones no medicinales.
(822) CH, 10.02.2005, 531862.
(300) CH, 10.02.2005, 531862.
(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 15.07.2005 855 423
(180) 15.07.2015
(732) RICOLA AG (RICOLA Ltd)

31, Baselstrasse
CH-4242 LAUFEN (CH).

(842) Corporation under Swiss law

(531) VCL(5)
5.5; 6.1; 8.1.

(511) NCL(8)
 5 Bonbons à usage médical et infusions médicinales.
30 Bonbons non à usage médical, confiserie;

infusions non médicinales.
 5 Sweets for medical use and medicinal infusions.
30 Sweets not for medical use, confectionery; non-

medicinal infusions.
 5 Caramelos para uso médico e infusiones

medicinales.
30 Caramelos que no sean para uso médico,

confitería; infusiones no medicinales.
(822) CH, 10.02.2005, 531863.
(300) CH, 10.02.2005, 531863.
(831) DE, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 24.06.2005 855 424
(180) 24.06.2015
(732) Moffat Pty Limited

740 Springvale Road
MULGRAVE, VIC 3170 (AU).

(842) an Australian Company

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines à mouler le pain; presses pour le

moulage des aliments; machines à diviser, pétrir et arrondir la
pâte boulangère; tous les produits précités étant uniquement
réservés aux boulangeries et cuisines commerciales et
industrielles et non destinés à un usage domestique, ménager
ou culinaire chez des particuliers.

 7 Bread moulding machines; presses for moulding
food; dough dividing, kneading and rounding machines; all of
the aforegoing solely for use in commercial and industrial
bakeries and kitchens, and not for domestic, household, or
domestic or household kitchen use.

 7 Máquinas para moldear el pan; prensas para
moldear alimentos; máquinas para separar, amasar y
redondear; toda la maquinaria citada anteriormente es
solamente para uso en panaderías y cocinas comerciales e
industriales, y no para uso doméstico o particular, o para uso
en cocinas domésticas o particulares.
(821) AU, 11.02.2005, 1041654.
(300) AU, 11.02.2005, 1041654.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.12.2004 855 425
(180) 10.12.2014
(732) V@-KO NUR ELEKTR@K MALZEMELER@

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Osmangazi Mah.,
Battalgazi Cad. No:29
Samand>ra @stanbul (TR).

(842) Corporation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
et de reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
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automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement d'information et ordinateurs; extincteurs;
commutateurs, prises femelles, prises mâles, boîtes de fusibles,
minuteurs électroniques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound and images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; switches, sockets, plugs, fuse boxes,
electronic time switches.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido e
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; interruptores, tomas de corriente,
enchufes, cajas de fusibles, interruptores temporizados
electrónicos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 09.12.2004, 2004/40331.
(300) TR, 09.12.2004, 2004/40331.
(832) AL, BG, HU, KG, MD, MK, RO, RU, TM, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 07.03.2005 855 426
(180) 07.03.2015
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-0031 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs indicateurs de la pression des pneus.
12 Pneus, jantes, roues de véhicules et autres

composants d'automobiles; autres composants de véhicules à
moteur, motocyclettes et aéronefs.

 9 Devices for warning of tire internal pressure.

12 Tires, rims, vehicle wheels and other parts of
automobiles; other parts of motor vehicles, motor bicycles and
aircrafts.

 9 Dispositivos para controlar la presión de los
neumáticos.

12 Neumáticos, llantas, ruedas de vehículos y otras
partes de automóviles; otras partes de vehículos a motor,
motocicletas y aeronaves.
(821) JP, 09.02.2005, 2005-010620.
(300) JP, 09.02.2005, 2005-010620.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 10.11.2004 855 427
(180) 10.11.2014
(732) BEST YEAR YET, LLC

312 G. Aspen Business Center
Aspen, CO 81611 (US).

(842) Other, CO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils d'affaires, notamment conseils en

planification d'activités stratégiques destinés aux entreprises et
aux particuliers et conseils en planification d'activités en vie de
fixer des objectifs de rendement annuel.

41 Services de formation portant sur la motivation
dans le domaine de la gestion et de la direction d'entreprise,
ainsi que services de formation portant sur la motivation dans
le domaine de la communication entre les personnes, la
direction des personnes, la gestion du mode de vie, la
conscience personnelle et la fixation d'objectifs personnels de
rendement annuel.

35 Business consultation, namely, providing strategic
business planning for businesses and individuals, and
providing business planning for setting annual performance
goals.

41 Motivational training services in the field of
business management and business leadership, and
motivational training services in the field of personal
communications, personal leadership, lifestyle management,
personal awareness, and setting annual personal performance
goals.

35 Consultoría de empresa, a saber, planificación
comercial estratégica para empresas y personas, y
planificación comercial para el establecimiento de objetivos
anuales en materia de rendimiento.

41 Servicios de formación y motivación en el ámbito
de la la gestión comercial y la dirección de empresas, y
servicios de formación y motivación en los ámbitos de la
comunicación interpersonal, liderazgo personal, gestión del
estilo de vida y establecimiento de objetivos anuales de
rendimiento personal.
(821) US, 27.04.2001, 76247674.
(822) US, 22.10.2002, 2638735.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005
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(151) 16.03.2005 855 428
(180) 16.03.2015
(732) Ståle Lindgren

Gamle Jarenvei 83
N-1339 Vøyenenga (NO).

(841) NO

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Silicones; matières collantes pour l'industrie;

adhésifs pour carreaux de revêtement; agglutinants pour le
béton; liants.

 1 Silicones; adhesives for industrial purposes;
adhesives for wall tiles; agglutinants for concrete; binding
substances.

 1 Siliconas; adhesivos destinados a la industria;
adhesivos para azulejos de paredes; aglutinantes para
hormigón; sustancias aglutinantes.
(821) NO, 03.11.2004, 200411029.
(300) NO, 03.11.2004, 200411029.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 13.04.2005 855 429
(180) 13.04.2015
(732) Otis Elevator Company

Intellectual Property Dept. 10 Farm Springs
Farmington, CT 06032 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques de surveillance et

commande d'ascenseurs et trottoirs roulants.
 9 Computer software for monitoring and controlling

elevators and moving walkways.
 9 Programas informáticos de supervisión y control de

ascensores y de pasillos móviles.
(821) US, 15.10.2004, 78500279.
(300) US, 15.10.2004, 78500279.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT,

JP, KR, RU, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 19.04.2005 855 430
(180) 19.04.2015
(732) White, Stuart E.

Raquette Point Road
Hogansburg, NY 13655 (US).

(841) US

(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Cigarettes.
34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(821) US, 22.04.2002, 76399249.
(832) EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 16.03.2005 855 431
(180) 16.03.2015
(732) Ståle Lindgren

Gamle Jarenvei 83
N-1339 Vøyenenga (NO).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Silicones; matières collantes pour l'industrie;

adhésifs pour carreaux de revêtement; agglutinants pour le
béton; liants.

17 Lut.
 1 Silicones; adhesives for industrial purposes;

adhesives for wall tiles; agglutinants for concrete; binding
substances.

17 Lute.
 1 Siliconas; adhesivos destinados a la industria;

adhesivos para baldosas de revestimiento; aglutinantes para
hormigón; sustancias aglutinantes.

17 Zulaque.
(821) NO, 03.11.2004, 200411008.
(300) NO, 03.11.2004, 200411008.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 01.04.2005 855 432
(180) 01.04.2015
(732) MOLTOBENE HOLDINGS INC.

3507, 3-51, Kawadacho,
Shinjuku-ku
Tokyo 162-0054 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
1.1; 3.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Après-shampooing; lotions capillaires; colorants

capillaires; teintures capillaires et préparations colorantes;
préparations pour l'ondulation des cheveux, à savoir lotions
pour l'ondulation, neutralisants pour permanentes; produits de
rinçages capillaires; shampooings.

 3 Hair conditioner; hair lotions; hair colorants; hair
dyes and coloring preparations; waving preparations for hair,
namely hair waving lotions; permanent wave neutralizers;
hair rinses; shampoos.

 3 Suavizantes para el cabello; lociones para el
cabello; colorantes para el cabello; tintes y preparaciones para
dar color al cabello; preparaciones para la ondulación del
cabello, a saber, lociones para ondular el cabello;
neutralizantes para permanentes; enjuagues para el cabello;
champús.
(822) JP, 11.10.2002, 4611711.
(832) KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.03.2005 855 433
(180) 22.03.2015
(732) Airtec Corporation (Asia) Pte Ltd

67 Ubi Crescent,
#01-02 Techniques Centre
Singapore 408560 (SG).

(842) A company incorporated in the Republic of Singapore

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(571) La marque est constituée d'un cercle et des mots
"AIRTEC CORPORATION" qui font partie du nom du
déposant. / The mark consists of a circle and the words
"AIRTEC CORPORATION" which are part of the
applicant's name. / La marca consiste en un círculo y las

palabras "AIRTEC CORPORATION" que forman parte
del nombre del solicitante.

(511) NCL(8)
 9 Jauges numériques électriques conçues pour le

contrôle de la pression de l'air.
 9 Digital electrical gauges adapted for use in

controlling air pressure.
 9 Medidores digitales eléctricos concebidos para el

control de la presión de aire.
(821) SG, 18.02.2005, T05/02125F.
(300) SG, 18.02.2005, T05/02125F.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.05.2005 855 434
(180) 23.05.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Patchs contenant des systèmes semi-électriques

pour la libération transdermique de médicaments.
10 Appareils et instruments médicaux semi-

électriques utilisés pour la libération transdermique de
médicaments.

 5 Patches containing electrically assisted systems
for the transdermal delivery of drugs.

10 Electrically assisted medical apparatus and
instruments for the transdermal delivery of drugs.

 5 Parches que contienen sistemas con asistencia
eléctrica para la administración transdérmica de
medicamentos.

10 Aparatos e intrumentos con asistencia eléctrica
para la administración de medicamentos.
(821) BX, 20.04.2005, 1075943.
(822) BX, 25.04.2005, 764882.
(300) BX, 20.04.2005, 1075943.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE,

KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 22.06.2005 855 435
(180) 22.06.2015
(732) AS-Arbeitsschutz GmbH

Giethgasse 12
50129 Bergheim (Glessen) (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection, lunettes de protection,

gants de protection, casques de protection, masques de
protection, filets de protection, écrans de protection,
chaussures de protection, dispositifs de protection à usage
personnel, dispositifs de protection contre les rayons-x, à
usage non médical, protections pour la bouche.

17 Gants de travail en plastique NBR (caoutchouc
nitrile), gants isolants.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Protective clothing, protective goggles, protective

gloves, protective helmets, protective masks, protective nets,
protective screens, protective shoes, protective devices for
personal use, protective devices against x-rays, not for
medical use, mouth protection.

17 Work gloves of plastic nitrile rubber, insulating
gloves.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Prendas de vestir de protección, gafas protectoras,

guantes de protección, cascos de protección, máscaras de
protección, redes de protección, pantallas de protección,
calzado de protección, dispositivos de protección para uso
personal, dispositivos de protección contra rayos x, que no
sean para uso médico, protecciones para la boca.

17 Guantes de trabajo de plástico NBR (caucho de
nitrilo), guantes aislantes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) EM, 07.06.2005, 004433124.
(300) EM, 07.06.2005, 07/06/2005 </GSTERMO> </

GSTERMO>, classe 9 priorité limitée à:  Vêtements de
protection, lunettes de protection, gants de protection,
casques de protection, masques de protection, filets de
protection, écrans de protection, chaussures de
protection, dispositifs de protection à usage personnel,
dispositifs de protection contre les rayons x, à usage
non médical, protections pour la bouche, classe 17
priorité limitée à:  Gants de travail en plastique NBR
(caoutchouc nitrile), gants isolants, classe 18 priorité
limitée à:  Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, classe 25
priorité limitée à:  Vêtements, chaussures, chapellerie /
class 9 priority limited to:  Protective clothing,
protective goggles, protective gloves, protective
helmets, protective masks, protective nets, protective
screens, protective shoes, protective devices for
personal use, protective devices against x-rays, not for
medical use, mouth protection / class 17 priority limited
to:  Work gloves of plastic nitrile rubber, insulating
gloves / class 18 priority limited to:  Leather and
imitations of leather, and goods made of these
materials and not included in other classes / class 25
priority limited to:  Clothing, footwear, headgear /
clase 9 prioridad limitada a:  Prendas de vestir de
protección, gafas protectoras, guantes de protección,
cascos de protección, máscaras de protección, redes
de protección, pantallas de protección, calzado de
protección, dispositivos de protección para uso
personal, dispositivos de protección contra los rayos x
(que no sean para uso médico), protecciones para la
boca / clase 17 prioridad limitada a:  Guantes de trabajo
de plástico NBR (caucho de nitrilo), guantes aislantes /
clase 18 prioridad limitada a:  Cuero e imitaciones del

cuero, productos de estas materias no comprendidos
en otras clases / clase 25 prioridad limitada a:  Prendas
de vestir, calzado, sombrerería.

(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 30.06.2005 855 436
(180) 30.06.2015
(732) Tempur World, LLC

1713 Jaggie Fox Way
Lexington, KY 40511 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Supports d'assise et de couchage, oreillers,

coussins, matelas, sur-matelas, traversins et coussinets à usage
orthopédique, médical, hospitalier et en maison de repos.

20 Supports d'assise et de couchage, oreillers,
coussins, matelas, sur-matelas, traversins et coussinets.

10 Seating and couching mats, pillows, cushions,
mattresses, top mattresses, bolsters and pads for orthopedic,
medical, nursing home and hospital use.

20 Seating and couching mats, pillows, cushions,
mattresses, top mattresses, bolsters and pads.

10 Esteras para sentarse y tumbarse, almohadas,
cojines, colchones, colchonetas, cabezales y almohadillas de
asiento para uso ortopédico, médico, en casas de reposo
hogar u hospitales.

20 Esteras para sentarse y tumbarse, almohadas,
cojines, colchones, colchonetas, cabezales y almohadones de
asiento.
(821) US, 26.04.2005, 78616779.
(300) US, 26.04.2005, 78616779.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, IR, IS, JP, KR, NO, RU, SG,

TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 02.03.2005 855 437
(180) 02.03.2015
(732) Exactal Pty Ltd

Level 1
10 Benson Street
TOOWONG, QLD 4066 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques, logiciels, notamment

programmes d'estimation des coûts, d'analyse des coûts et
d'évaluation de quantités destinés à des industries diverses,
notamment les industries de la construction t de la fabrication;
programmes informatiques d'estimation des coûts servant à
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l'estimation des coûts de la construction de bâtiments, des
coûts de la finition de bâtiments et des coûts de fabrication;
logiciels et manuels électroniques vendus conjointement;
appareils d'enseignement, appareils audiovisuels, disques
compacts, disques numériques polyvalents.

35 Services de gestion, d'évaluation, de conseils et
d'assistance aux entreprises commerciales, analyse des prix de
revient, services d'estimation des coûts, services d'estimation
des coûts de la construction et de la finition de bâtiments;
services de vente au détail, marketing, services de distribution
et d'intermédiaire commercial en matière de
commercialisation de programmes informatiques, progiciels,
produits imprimés, manuels, produits audiovisuels, matériel
didactique; publication de textes publicitaires; services
d'informations commerciales, organisation de présentations
d'informations commerciales et de propositions commerciales;
services de franchisage.

 9 Computer programmes, software, including
programmes for cost estimating, cost analysis and quantity
surveying for use in various industries, particularly the
construction and manufacturing industries; computer cost
estimating programmes for use in estimating building
construction costs, building outfitting costs and manufacturing
costs; computer software and electronic manuals sold as a kit;
teaching apparatus, audio-visual apparatus, CDs, DVDs.

35 Business management, evaluation, consultancy,
assistance and advisory services, cost price analysis, cost
estimation and appraisal services, building construction and
building outfitting cost estimation services; retail sales
services, marketing, distribution and intermediary business
services relating to the commercialisation of computer
programmes, software packages, printed matter, manuals,
audio-visual products, instructional materials; publication of
publicity texts; business information services, conduct of
business information and business proposals presentations;
franchising services.

 9 Programas informáticos, software, en particular
programas para la estimación de costes, el análisis de costes
y el estudio de dimensiones para industrias de diversa índole,
en particular para industrias de transformación y de
construcción; programas informáticos de evaluación de costes
destinados a la estimación de costes de construcción, costes
de equipamientos de construcción y costes de transformación;
software de ordenadores y manuales electrónicos vendidos
como conjuntos; aparatos de enseñanza, aparatos
audiovisuales, CD, DVD.

35 Servicios de gestión, evaluación, consultoría,
asistencia y asesoramiento de negocios comerciales, servicios
de análisis, estimación y evaluación del precio de coste de
equipamientos de edificios y construcciones; servicios de venta
al por menor, servicios de comercialización, distribución e
intermediación comercial relacionados con la comercialización
de programas informáticos, paquetes de software, productos
de imprenta, manuales, productos audiovisuales, material de
enseñanza; publicación de textos publicitarios; servicios de
información comercial, dirección de presentaciones sobre
propuestas comerciales e información comercial; servicios de
franquicias.
(821) AU, 02.09.2004, 1018711.
(300) AU, 02.09.2004, 1018711 <SECLANG>.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 23.05.2005 855 438
(180) 23.05.2015
(732) Vereinigung Pharmafirmen in der Schweiz (vips)

Baarerstrasse 2
CH-6304 Zug (CH).

(842) A corporation organized under the laws of Switzerland.

(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Conseils en gestion d'entreprises.
41 Formation.
42 Services juridiques; assurance et contrôle de la

qualité; certification de contenus de communication; conseils
en relation avec l'assurance et le contrôle de qualité et la
certification de contenus de communication.

35 Business management consulting.
41 Training.
42 Legal services; insurance and quality control;

certification of communication contents; insurance consulting
and quality control and certification of communication
contents.

35 Asesoramiento en materia de gestión de
empresas.

41 Formación.
42 Servicios jurídicos; garantía y control de la calidad;

certificación de contenidos de comunicación; asesoramiento
en materia de garantía y control de calidad y certificación de
contenidos de comunicación.
(822) CH, 28.04.2005, 533704.
(300) CH, 28.04.2005, 533704.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 05.07.2005 855 439
(180) 05.07.2015
(732) Quadrant IP AG

Grafenau 6
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Produits semi-finis en matières plastiques,

extrudés, moulés par compression, moulés sintérisés (frittés) et
transformés ou fabriqués d'une autre manière (notamment les
polyamides, les vinyles, les polyvinyles et les matières époxy
et polyoléfines), en mélanges de matières synthétiques, en
résines et fibres synthétiques (non à usage textile)
respectivement sous une forme pure ou associés à d'autres
matériaux tels qu'en particulier des matières minérales, des
liants, des colorants et des colles.

19 Matériaux de construction (non métalliques); tubes
et coudes (non métalliques) et leurs pièces en plastique pour la
construction.

40 Traitement de matériaux, notamment moulage par
injection, usinage par enlèvement de copeaux, thermoformage,
moulage par compression, renforcement, combinaison et
assemblage; impression de produits semi-finis ou finis.

17 Semi-finished products made of plastics, extruded,
compression moulded, moulded (sintered) and processed or
produced in another way (especially polyamides, vinyls,
polyvinyls and epoxy and polyolefin materials), in mixtures of
synthetic materials, in resins and synthetic fibres (not for use



386 No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

in textiles) either in pure form or combined with other
materials in particular such as minerals, binders, colorants
and glues.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
tubes and elbows and their parts made out of plastic for
construction purposes.

40 Treatment of materials, especially injection
moulding, machining by stock removal, thermoforming,
compression moulding, reinforcement, combination and
assembly; impression of semi-finished or finished products.

17 Productos semielaborados de materias plásticas,
extrudidos, moldeados por compresión, vaciados sinterizados
(fritados) y transformados o hechos de otra manera (en
particular las poliamidas, vinilos, los polivinilos y las materias
epoxy y poliolefinas), de mezclas de materias sintéticas, de
resinas y fibras sintéticas (que no sean para uso textil)
respectivamente, en forma pura o asociados a otros materiales
tales como, en particular, materias minerales, los aglutinantes,
los colorantes y las colas.

19 Materiales de construcción (no metálicos); tubos y
codos (no metálicos) y sus piezas de plástico para la
construcción.

40 Tratamiento de materiales, en particular moldeo
por inyección, mecanizado por arranque de virutas,
termoconformado, moldeo por compresión, reforzamiento,
combinación y montaje; impresión de productos semiacabados
o acabados.
(822) CH, 12.01.2005, 530907.
(300) CH, 12.01.2005, 530907.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, HR, HU, KG, KZ, MD,

MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EM, GE, TM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 15.02.2005 855 440
(180) 15.02.2015
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"KOURORTMEDSERVIS"
str. 1, 10, Tverskaya, office 617
RU-103009 MOSKVA (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) TCHERNEGA.
(511) NCL(8)

 3 Préparations cosmétiques.
 5 Préparations biologiques à usage pharmaceutique;

produits pharmaceutiques; aliments pour bébés, thé médicinal,
herbes médicinales.

32 Boissons non alcooliques.
(822) RU, 29.04.2003, 245045.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 25.08.2005

(151) 13.06.2005 855 441
(180) 13.06.2015
(732) Zimmer Dental, Inc.

1900 Aston Avenue
Carlsbad, CA 92008 (US).

(812) CH

(842) Als Kapitalgesellschaft eintragen, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Implants chirurgicaux, médicaux et

odontologiques; articles orthopédiques; prothèses et pièces
pour prothèses dentaires; instruments et appareils
chirurgicaux, médicaux et dentaires; couronnes dentaires et
bridges; dents artificielles; tenons et vis dentinaires d'ancrage;
parties et accessoires (non compris dans d'autres classes) pour
tous les produits précités.

10 Surgical, medical and odontological implants;
orthopaedic articles; prostheses and parts for dental
prostheses; surgical, medical and dental instruments and
apparatus; dental crowns and bridges; artificial teeth;
anchorage dentinal pins and screws; parts and accessories
(not included in other classes) for all the above goods.

10 Implantes quirúrgicos, médicos y odontológicos;
artículos ortopédicos; prótesis y piezas para prótesis dentales;
aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y dentales;
coronas dentales y puentes dentales; dientes artificiales;
ganchos y tornillos de enganche; partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases) para todos los productos antes
mencionados.
(822) CH, 15.03.2005, 534446.
(300) CH, 15.03.2005, 534446.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

(151) 06.06.2005 855 442
(180) 06.06.2015
(732) SOPORCEL - Sociedade Portuguesa

de Papel, S.A.
Lavos
P-3081-851 Figueira da Foz (PT).

(842) société anonyme

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, articles de papier et articles de papeterie, y

compris papier pour imprimantes, papier à lettres, papier de
copie, formulaires en continu et enveloppes.

16 Paper, paper articles and stationery articles,
including paper for printers, writing paper, copy paper,
continuous forms and envelopes.

16 Papel, artículos de papel y de papelería, incluidos
papel para impresoras, papel de cartas, papel para copias,
formularios en continuo y sobres.
(822) PT, 04.11.1996, 311.497.
(831) BG, BX, CH, CY, CZ, HR, LV, RO, SI.
(832) DK, EE, FI, LT, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005
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(151) 13.05.2004 855 443
(180) 13.05.2014
(732) Definiens AG

Trappentreustraße 1
80339 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 9 Programmes informatiques en tous genres,

notamment programmes informatiques pour l'analyse
d'échantillons dans le domaine des sciences biologiques;
supports de données lisibles par machine en tous genres
pourvus de programmes, notamment pourvus de programmes
pour l'analyse d'échantillons dans le domaine des sciences
biologiques; matériel informatique et ordinateurs; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de signalisation, de supervision, de secours et
d'enseignement compris dans cette classe, notamment utilisés
dans le domaine des sciences biologiques.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires.

16 Produits imprimés, notamment manuels
d'instruction pour programmes informatiques, matériel
informatique et ordinateurs et manuels d'instruction pour
appareils et instruments dans le domaine des sciences
biologiques.

41 Enseignement et instruction portant sur l'utilisation
de programmes informatiques, notamment de programmes
informatiques pour le domaine des sciences biologiques.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques ainsi que services de conception s'y rapportant,
notamment dans le domaine des sciences biologiques; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques; services
d'assistance technique portant sur l'installation et le
fonctionnement de logiciels ainsi que services de rodage
fonctionnel portant sur des logiciels et expédition
d'informations techniques.

44 Services médicaux et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 9 Computer programs of all types, in particular

computer programs for analyzing samples in the field of
bioscience; computer readable data carriers of all types that
are equipped with programs, in particular equipped with
programs for analyzing samples in the field of bioscience; data
processing equipment and computers; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, supervision, life-saving and teaching
apparatus and instruments included in this class, in particular
for use in the field of bioscience.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus.

16 Printed matter, in particular instruction manuals
for computer programs, data processing equipment and
computers and instruction manuals for apparatus and
instruments in the field of bioscience.

41 Teaching and instruction in the use of computer
programs, in particular computer programs for the field of
bioscience.

42 Scientific and technological services and research
as well as designing services related thereto, in particular in
the field of bioscience; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; technical support relating to installation and
operation of software as well as software-related debugging
and forwarding of technical information.

44 Medical and veterinary services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.
 9 Programas informáticos de todo tipo, en particular

programas informáticos para analizar muestras en el ámbito de
la ciencia biológica; soportes de datos legibles por ordenador
de todo tipo provistos de programas, en particular provistos de
programas para analizar muestras en el ámbito de la ciencia
biológica; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza comprendidos en esta clase, en
particular para ser utilizados en el ámbito de la ciencia
biológica.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos.

16 Productos de imprenta, en particular manuales de
instrucciones para programas informáticos, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, así como
manuales de instrucciones para aparatos e instrumentos
utilizados en el ámbito de la ciencia biológica.

41 Servicios de enseñanza e instrucción en materia
de programas informáticos, en particular programas
informáticos para la ciencia biológica.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular en el ámbito de la ciencia biológica; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos y programas informáticos; asistencia técnica
relacionada con la instalación y el funcionamiento de software,
así como depuración de software y envío de información
técnica.

44 Servicios médicos y veterinarios.
(821) DE, 25.07.2002, 302 37 029.3/09.
(822) DE, 02.10.2002, 302 37 029.3/09.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.10.2004 855 444
(180) 15.10.2014
(732) LEVA Quell

Levitations- und Kolloidaltechnologie AG
Am Hohen Ufer 1
29690 Schwarmstedt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils de traitement de l'eau, d'autres liquides,

de mélanges de liquides et particules solides (compris dans
cette classe), notamment appareils de traitement
hydrodynamique de l'eau et autres solutions colloïdales.

11 Appareils destinés à l'hygiène, notamment
appareils de traitement des eaux usées, appareils de traitement
de l'eau (compris dans cette classe).

40 Traitement de l'eau, des eaux usées, d'autres
liquides et mélanges de liquides et particules solides,
notamment traitement hydrodynamique de l'eau, des eaux
usées et d'autres liquides et mélanges de liquides et particules
solides.

 7 Apparatus for the processing of water, other
liquids, mixtures of liquids and solid particles (included in this
class), in particular apparatus for the hydrodynamic
processing of water and other colloidal solutions.

11 Apparatus for sanitary purposes, in particular
apparatus for the processing of waster water, apparatus for
the processing of water (included in this class).

40 Processing of water, waster water, other liquids
and mixtures of liquids and solid particles, in particular
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hydrodynamic processing of water, waster water, other liquids
and mixtures of liquid and solid particles.

 7 Aparatos para el tratamiento del agua, otros
líquidos, mezclas de líquidos y partículas sólidas
(comprendidos en esta clase), en particular aparatos para el
tratamiento hidrodinámico del agua y otras soluciones
coloidales.

11 Aparatos para instalaciones sanitarias, en
particular aparatos para el tratamiento de aguas residuales,
aparatos para el tratamiento del agua (comprendidos en esta
clase).

40 Tratamiento de agua, aguas residuales, otros
líquidos y mezclas de líquidos y partículas sólidas, en particular
tratamiento hidrodinámico del agua, aguas residuales y otros
líquidos y mezclas de líquidos y partículas sólidas.
(822) DE, 28.06.2004, 304 22 647.5/07.
(300) DE, 22.04.2004, 304 22 647.5/07.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) KR. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils pour faire se soulever l'eau (du type
"lévitation") et pour mettre sous forme de colloïdes des
mélanges de liquides et de solides, à savoir réceptacles,
pompes mécaniques, mélangeurs mécaniques, soupapes,
régulateurs de vitesse de mélangeurs et pompes, ainsi que
canalisations, vendus sous forme d'unités complètes,
comprises dans cette classe.

 7 Apparatus for levitating water and colloidalizing
mixtures of liquids and solids, namely, receptacles, power
driven pumps, power driven mixers, valves, mixer and pump
speed controls and conduits sold as complete units, in this
class.

 7 Aparatos para la fluidificación del agua y la
coloidización de mezclas de líquidos y sólidos, a saber,
recipientes, bombas eléctricas, mezcladores eléctricos,
válvulas, mezcladores y velocirreguladores de bombas y
conductos vendidos como unidades completas comprendidos
en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 15.10.2004 855 445
(180) 15.10.2014
(732) LEVA Quell

Levitations- und Kolloidaltechnologie AG
Am Hohen Ufer 1
29690 Schwarmstedt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils de traitement de l'eau, d'autres liquides,

de mélanges de liquides et particules solides (compris dans
cette classe), notamment appareils de traitement
hydrodynamique de l'eau et autres solutions colloïdales.

11 Appareils destinés à l'hygiène, notamment
appareils de traitement des eaux usées, appareils de traitement
de l'eau (compris dans cette classe).

40 Traitement de l'eau, des eaux usées, d'autres
liquides et mélanges de liquides et particules solides,
notamment traitement hydrodynamique de l'eau, des eaux
usées et d'autres liquides et mélanges de liquides et particules
solides.

 7 Apparatus for the processing of water, other
liquids, mixtures of liquids and solid particles (included in this

class), in particular apparatus for the hydrodynamic
processing of water and other colloidal solutions.

11 Apparatus for sanitary purposes, in particular
apparatus for the processing of waster water, apparatus for
the processing of water (included in this class).

40 Processing of water, waster water, other liquids
and mixtures of liquids and solid particles, in particular
hydrodynamic processing of water, waster water and other
liquids and mixtures of liquid and solid particles.

 7 Aparatos para el tratamiento del agua, otros
líquidos, mezclas de líquidos y partículas sólidas
(comprendidos en esta clase), en particular aparatos para el
tratamiento hidrodinámico de agua y otras soluciones
coloidales.

11 Aparatos para instalaciones sanitarias, en
particular aparatos para el tratamiento de aguas residuales,
aparatos para el tratamiento del agua (comprendidos en esta
clase).

40 Tratamiento de agua, aguas residuales, otros
líquidos y mezclas de líquidos y partículas sólidas, en particular
tratamiento hidrodinámico de agua, aguas residuales y otros
líquidos y mezclas de líquidos y partículas sólidas.
(822) DE, 28.06.2004, 304 22 643.2/07.
(300) DE, 22.04.2004, 304 22 643.2/07.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) JP, KR. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to

class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils pour faire se soulever l'eau (du type
"lévitation") et pour mettre sous forme de colloïdes des
mélanges de liquides et de solides, à savoir réceptacles,
pompes mécaniques, mélangeurs mécaniques, soupapes,
régulateurs de vitesse de mélangeurs et pompes, ainsi que
canalisations, vendus sous forme d'unités complètes,
comprises dans cette classe.

 7 Apparatus for levitating water and colloidalizing
mixtures of liquids and solids, namely, receptacles, power
driven pumps, power driven mixers, valves, mixer and pump
speed controls and conduits sold as complete units in this
class.

 7 Aparatos para la fluidificación del agua y la
coloidización de mezclas de líquidos y sólidos, a saber,
recipientes, bombas eléctricas, mezcladores eléctricos,
válvulas, mezcladores y velocirreguladores de bombas y
conductos vendidos como unidades completas comprendidos
en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.11.2004 855 446
(180) 17.11.2014
(732) LOT 6, LLC

112 Windsor Gate
Lake Success, New York 11020 (US).

(842) Limited liability company, United States of America-
New York State

(750) Janvey, Gordon, Herlands, Randolph & Cox LLP, 355 
Lexington Avenue, New York, New York 10017 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons de toilette, sels de bain non

médicamenteux, bains moussants, parfums, eaux de toilette,
eau de Cologne, tubes de rouge à lèvres, vernis à ongles,
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crèmes de maquillage, laits de toilette, poudres non
médicamenteuses pour le corps et pour le visage, lotions et
crèmes non médicamenteuses pour le nettoyage de la peau,
eye-liners, lotions après-rasage, savon à barbe, déodorants,
lotions capillaires et talc.

 9 Bandes magnétiques audio et vidéo
préenregistrées, disques phonographiques, disques compacts
et enregistrements sur d'autres supports comportant des
interprétations musicales; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images, à savoir
magnétophones et lecteurs de bandes magnétiques, lecteurs de
disques compacts, lecteurs MP3, lecteurs phonographiques,
appareils de radio, lecteurs de DVD ainsi que lecteurs et
enregistreurs de format VHS; montures de lunettes, montures
de lunettes de soleil et lunettes de protection pour la plongée
sous-marine, pour la natation, le ski et le surf des neiges.

14 Montres et bijoux.
16 Articles de papeterie, photographies, affiches,

cartes de voeux, décalcomanies, décalcomanies à chaud et
autocollants de pare-chocs.

18 Articles de voyage, sacs polochons, sacs de sport
polyvalents, sacs à main, ceintures-bananes, sacs à dos et sacs
de gymnastique.

24 Articles textiles non compris dans d'autres classes,
à savoir taies d'oreiller, housses d'oreillers, serviettes, draps,
cache-sommiers, édredons, rideaux de douche, couvre-lits,
gants de toilette, volants de lit, rideaux de fenêtres, draperies et
couvertures.

25 Vêtements, à savoir chemises, maillots de corps,
pull-overs, chaussures, casquettes, bandanas, shorts, sweat-
shirts, pantalons, ceintures pour l'habillement, chaussettes,
maillots de bain, vestes, vêtements de pluie, corsages, robes,
chaussures, articles de bonneterie, écharpes, chapeaux,
bandeaux, pyjamas et vêtements de nuit.

26 Pièces à coudre en tissu et boucles de ceintures non
en métaux précieux.

 3 Toilet soap, non-medicated bath salts, bubble
bath, perfume, toilet water, eau-de-Cologne, lipsticks, nail
polish, make-up creams, cleansing milk, non-medicated body
and face powders, non-medicated skin cleansing lotions and
creams, eye-liners, after shave lotions, shaving soap, personal
deodorants, hair lotions and talcum powder.

 9 Prerecorded audio and video tapes, phonographic
records, compact discs and recordings on other media
featuring musical performances; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, namely tape
recorders and tape players compact disc players, MP-3
players, phonographic players, radios, DVD players and VHS
players and recorders; eyeglass frames, sunglass frames and
goggles for scuba diving, swimming, skiing and
snowboarding.

14 Watches and jewelry.
16 Stationery, photographs, posters, greeting cards,

decals, heat transfers and bumper stickers.
18 Luggage, duffel bags, general purpose sport bags,

handbags, waist packs, backpacks and gym bags.
24 Textile articles not included in other classes,

namely pillow cases, pillow shams, towels, sheets, bed skirts,
comforters, shower curtains, bed spreads, washcloths, dust
ruffles, window curtains, draperies and blankets.

25 Clothing, namely shirts, vests, sweaters, shoes,
caps, bandannas, shorts, sweat shirts, pants, belts for clothing,
socks, swimwear, jackets, rainwear, blouses, dresses,
footwear, hosiery, scarves, hats, head bands, pajamas and
sleepwear.

26 Cloth patches and belt buckles not of precious
metal.

 3 Jabones de tocador, sales de baño no medicinales,
espumas para el baño, perfumes, aguas de tocador, agua de
Colonia, barras de labios, esmalte de uñas, bases de
maquillaje, leches limpiadoras, polvos para la cara y el cuerpo
no medicinales, lociones y cremas de limpieza cutánea no
medicinales, delineadores, lociones para después del afeitado,
jabón para el afeitado, desodorantes para uso personal,
lociones capilares y polvos de talco.

 9 Cintas de vídeo y de audio pregrabadas, discos
acústicos, discos compactos y grabaciones en otros soportes
que contienen interpretaciones musicales; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, a saber, grabadoras de casetes y reproductores de
cintas, lectores de discos compactos, reproductores de MP3,
reproductores fonográficos, radios, reproductores de DVD y
grabadores y reproductores de casetes de VHS; monturas de
gafas, monturas de gafas de sol y gafas de protección para
submarinismo, natación, esquí y snowboard.

14 Relojes y joyería.
16 Artículos de papelería, fotografías, pósters, tarjetas

de felicitación, calcomanías, calcomanías termoadhesivas y
pegatinas para parachoques.

18 Artículos de equipaje, sacos de lona, bolsas de
deporte multiuso, bolsos, riñoneras, mochilas y bolsas de
deporte.

24 Artículos textiles no comprendidos en otras clases,
a saber, fundas de almohadas, fundas de cojines, toallas,
sábanas, faldones de cama, cobertores, cortinas de ducha,
colchas, toallas de tocador, volantes de cama, cortinas para
ventanas, colgaduras y mantas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, chalecos,
jerseys, zapatos, gorras, bandanas, shorts, sudaderas,
pantalones, cinturones (vestimenta), calcetines, trajes de baño,
chaquetas, ropa impermeable, blusas, vestidos, calzado, ropa
interior de punto, bufandas, sombreros, bandas para la cabeza,
pijamas y ropa de dormir.

26 Parches de tela y hebillas de cinturón que no sean
de metales preciosos.
(821) US, 12.03.2004, 76581045.
(822) US, 18.03.2004, 76581731.
(832) AL, AN, AU, BG, BY, CH, GE, HR, IS, MA, MC, MD,

MK, NO, RO, RU, SG, SY, UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 04.12.2004 855 447
(180) 04.12.2014
(732) Dolle A/S

Vestergade 47
DK-7741 Frøstrup (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques.
19 Matériaux de construction non métalliques.
 6 Building materials in metal.
19 Building materials (not of metal).
 6 Materiales de construcción metálicos.
19 Materiales de construcción (no metálicos).

(822) DK, 29.11.2004, VA 2004 04714.
(832) DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 17.12.2004 855 448
(180) 17.12.2014
(732) Intel Corporation

2200 Mission College Boulevard
Santa Clara, California 95052 (US).
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(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel de traitement de l'information,

ordinateurs, matériel informatique, semi-conducteurs,
microprocesseurs et autres dispositifs à semi-conducteurs,
semi-conducteurs pour les télécommunications et le
réseautage, circuits intégrés, jeux de puces informatiques pour
la transmission de données vers une unité de traitement
centrale, ou à partir de cette unité, cartes mères et cartes filles
pour ordinateurs, micro-ordinateurs, microprocesseurs
programmables par logiciels, micrologiciels, à savoir, logiciels
informatiques de service et autres logiciels informatiques
conçus pour l'entretien et l'exploitation de systèmes
informatiques, tous stockés dans une mémoire ROM
d'ordinateur, ou ailleurs, dans les circuits d'ordinateurs et
logiciels de systèmes d'exploitation, ordinateurs et logiciels de
réseautage de télécommunications, destinés à des réseaux de
télécommunication filaires ou sans fil et à la connectivité,
modems câblés ou non câblés, adaptateurs de réseaux
d'ordinateurs et adaptateurs de cartes de réseaux.

 9 Data processing hardware, computers, computer
hardware, semiconductors, microprocessors and other
semiconductor devices, communications and networking
semiconductors, integrated circuits, computer chipsets for use
in transmitting data to and from a central processing unit,
computer motherboards and daughterboards,
microcomputers, software programmable microprocessors,
computer firmware, namely, computer utility software and
other computer software used to maintain and operate
computer systems all stored in a computer's read-only memory
rom or elsewhere in the computer's circuitry and operating
system software, computer and communications networking
software for wired and wireless network communications and
connectivity, wireless and wired modems, computer network
adapters and network card adapters.

 9 Equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
equipos informáticos, semiconductores, microprocesadores y
otros dispositivos semiconductores, semiconductores para
comunicaciones y conexiones en red, circuitos integrados,
juegos de chips para ordenadores utilizados para transmitir
datos hacia y desde una unidad central de procesamiento,
placas madre y placas hija para ordenadores,
microordenadores, microprocesadores programables
mediante software, firmware de ordenador, a saber, programas
de utilidades para ordenador y otros programas de ordenador
utilizados para mantener y ejecutar sistemas informáticos
almacenados en la memoria de sólo lectura (memoria ROM) de
un ordenador o en otro sitio de la circuitería del ordenador y
software de sistemas operativos, software para redes de
ordenadores y de comunicación para conexiones y
comunicaciones en red, alámbricas o inalámbricas, modems
inalámbricos y alámbricos, adaptadores de redes informáticas
y adaptadores de tarjetas de red.
(821) US, 16.12.2004, 78534023.
(300) DE, 25.10.2004, 30460739809.
(832) AG, AL, AM, BT, BY, CU, GE, IR, KE, KG, KP, LI,

LS, MA, MC, MN, MZ, NA, SL, SZ, TM, UA, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 24.12.2004 855 449
(180) 24.12.2014
(732) MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL CO.,

LTD.
1006, Oaza Kadoma,
Kadoma-shi
Osaka 571-8501 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 20.5; 25.12; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, bleu marine, bleu ciel, bleu et jaune.

"Panasonic", situé sur un fond blanc, est en lettres
noires, le côté droit du mot étant bordé d'une légère
courbe jaune qui s'étend; un carré bleu clair est placé
juste au dessous, à l'intérieur d'un arrière-plan général
bleu foncé. / Black, white, navy blue, light blue, blue
and yellow. "Panasonic", placed on a white
background, is in black letters, the right-hand side of
which is rimmed with a gentle sweep of yellow that
spreads out; a light blue square is place directly
beneath this, against an overall darker blue
background. / Negro, blanco, azul marino, azul claro,
azul y amarillo. "Panasonic" está escrito en letras
negras sobre fondo blanco, el lado derecho de la
palabra está bordeado de un ligero trazo amarillo que se
extiende hacia afuera; directamente al lado de este
trazo hay un cuadrado azul claro sobre un fondo general
azul oscuro.

(511) NCL(8)
 9 Piles sèches; piles; piles rechargeables; chargeurs

de batterie, d'accumulateurs ou de piles; batteries
d'accumulateurs; piles à combustibles; batteries de nickel-
cadmium; batteries hybrides de nickel et de métal; batteries au
lithium; batteries ion-lithium; piles primaires au nickel;
batteries au zinc et charbon; batteries alcalines au dioxyde de
zinc et de manganèse; batteries à oxyde d'argent et de zinc;
batteries d'air et de zinc.

 9 Dry cells; batteries; rechargeable batteries;
battery chargers; storage batteries; fuel cells; nickel cadmium
batteries; nickel-metal hydride batteries; lithium batteries;
lithium ion batteries; primary nickel batteries; zinc carbon
batteries; alkaline zinc manganese dioxide batteries; zinc
silver oxide batteries; zinc air batteries.
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 9 Pilas secas; baterías; baterías recargables;
cargadores de pilas y baterías; acumuladores; pilas de
combustible; baterías de níquel-cadmio; baterías híbridas de
níquel-metal; baterías de litio; baterías de litio-ion; pilas
voltaicas de níquel; baterías de carbono de cinc; pilas alcalinas
de dióxido de manganeso-cinc; pilas de óxido de plata-cinc;
baterías cinc-aire.
(821) JP, 09.12.2004, 2004-112648.
(832) BG, BY, CH, EM, NO, RO, RU, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 12.05.2005 855 450
(180) 12.05.2015
(732) Hugo Beck GmbH & Co. KG

Verpackungs-Maschinenbau
Daimlerstr. 26
72581 Dettingen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu, blanc et noir. / Blue, white and black. / Azul,
blanco y negro.

(511) NCL(8)
 7 Machines à envelopper, emballeuses avec tunnel

de rétraction, alimentateurs et alimentateurs feuille à feuille
pour emballeuses.

 7 Wrapping machines, shrink tunnel wrapping
machines, feeder and sheet feeder for wrapping machines.

 7 Máquinas para envolver, máquinas para envolver
con túnel de retractilado, canal de alimentación y canal de
alimentación de hojas para máquinas de envolver.
(822) DE, 20.12.2004, 304 51 252.4/07.
(831) CN, PL, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.05.2005 855 451
(180) 03.05.2015
(732) Thomas Schlechter

Josef-Schwarz-Weg 5a
81479 München (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.

16 Produits imprimés; articles en papier (dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe).

41 Formation.
 9 Computer software.
16 Printed matter; paper goods (as far as included in

this class).
41 Providing of training.
 9 Software.
16 Productos de imprenta; productos de papel

(siempre que estén comprendidos en esta clase).
41 Formación.

(822) DE, 31.01.2005, 30467447.8/41.
(300) DE, 26.11.2004, 304 67 447.8/41.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 06.04.2005 855 452
(180) 06.04.2015
(732) Heubach GmbH

Heubachstraße 7
38685 Langelsheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Pigments, en particulier préparations et pigments à

incorporer dans des peintures, des matériaux de construction et
des matériaux polymères.

 2 Pigments, in particular preparations and pigments
for the incorporation in paints, and in building materials and
polymer materials.

 2 Pigmentos, en particular, preparaciones y
pigmentos para incorporarlos en pinturas, y en materiales de
construcción y materiales polímeros.
(822) DE, 04.11.2004, 304 57 444.9/02.
(300) DE, 06.10.2004, 304 57 444.9/02.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.
(832) GB, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 03.05.2005 855 453
(180) 03.05.2015
(732) CONFEZIONI PESERICO S.P.A.

I-36073 CORNEDO VICENTINO (Vicenza) (IT).
(842) A joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et

enfants, à savoir pulls, tee-shirts, blouses, chemises, chandails,
pantalons, vestes, manteaux et pardessus, chapeaux, gants,
châles, chaussettes, bas, sous-vêtements, costumes de bain,
tailleurs et robes; chaussures.
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25 Clothing articles for men, women and children,
namely: sweaters, t-shirts, blouses, shirts, pull-overs, trousers,
jackets, coats and overcoats, hats, gloves, shawls, socks,
stockings, underwear, bathing costumes, dresses and suits;
footwear.

25 Artículos de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, jerseys, camisetas de manga corta, blusas, camisas,
pulóveres, pantalones, chaquetas, abrigos y gabanes,
sombreros, guantes, chales, calcetines, medias, ropa interior,
trajes de baño, vestidos y trajes; calzado.
(822) IT, 03.05.2005, 964503.
(300) IT, 17.12.2004, VI2004C000696.
(831) AT, DE, ES.
(832) GR, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.08.2005

(151) 19.04.2005 855 454
(180) 19.04.2015
(732) PROBITAS PHARMA, S.A.

Marina, 16-18
T. Mapfre, Pl. 26
E-08005 BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPANA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 22.10.2004, 2.618.887/2.
(822) ES, 22.02.2005, 2.618.887/2.
(300) ES, 22.10.2004, 2.618.887/2.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produit pharmaceutique dérivé du sang, en
l'occurrence alpha-1-antitripsine.

 5 Pharmaceutical product derived from blood,
namely alpha-1-antitripsyne.

 5 Producto farmacéutico derivado de la sangre,
concretamente, alfa-1-antitripsina.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005

(151) 21.04.2005 855 455
(180) 21.04.2015
(732) U.P.B. ESPAÑA, S.A.

Can Corominas
E-08673 VIVER I SERRATEIX - BARCELONA 
(ES).

(842) Sociedad anónima

(531) VCL(5)
3.4; 27.5.

(571) La marque consiste en la représentation graphique du
contour de la tête d'un cochon sous laquelle on peut lire
l'appellation UPB, écrite en lettres majuscules. / The
mark comprises the graphic representation of the
outline of the head of a pig under which there is the
name UPB, in uppercase font. / La marca consiste en la
representación gráfica del contorno de la cabeza de un
cerdo bajo la cual se lee la denominación UPB, escrita
en letras mayúsculas.

(511) NCL(8)
 5 Semence pour l'insémination artificielle.
31 Animaux vivants sélectionnés.
 5 Semen for artificial fertilization.
31 Selected live animals.
 5 Semen para la inseminación artificial.
31 Animales vivos seleccionados.

(822) ES, 05.03.2001, 2342265.
(822) ES, 05.03.2001, 2342266.
(831) RU, VN, YU.
(832) KR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.08.2005



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

293 451 27.01.2005 293 461 27.01.2005
293 463 27.01.2005 293 469 27.01.2005
293 472 28.01.2005 293 496 30.01.2005
293 505 01.02.2005 293 507 01.02.2005
293 512 01.02.2005 293 513 01.02.2005
293 514 01.02.2005 293 517 01.02.2005
293 519 01.02.2005 293 523 01.02.2005
293 525 01.02.2005 293 529 01.02.2005
293 552 01.02.2005 293 553 01.02.2005
293 564 01.02.2005 293 583 01.02.2005
293 584 01.02.2005 293 585 01.02.2005
293 591 01.02.2005 293 593 01.02.2005
293 602 01.02.2005 293 603 01.02.2005
304 369 29.01.2005 490 392 28.01.2005
490 526 01.02.2005 490 527 01.02.2005
490 531 01.02.2005 490 535 01.02.2005
490 542 01.02.2005 490 543 01.02.2005
490 595 28.01.2005 490 596 28.01.2005
490 705 01.02.2005 490 714 01.02.2005
490 723 31.01.2005 490 741 29.01.2005
490 779 29.01.2005 490 786 29.01.2005
490 795 28.01.2005 490 801 28.01.2005
490 821 29.01.2005 490 822 30.01.2005
490 837 28.01.2005 490 863 28.01.2005
490 879 30.01.2005 490 912 31.01.2005
490 954 30.01.2005 490 955 30.01.2005
490 956 31.01.2005 490 968 30.01.2005
490 971 31.01.2005 490 972 28.01.2005
491 047 02.02.2005 491 091 31.01.2005
491 093 28.01.2005 491 117 28.01.2005
491 124 30.01.2005 491 125 02.02.2005
491 126 31.01.2005 491 127 B 28.01.2005
491 145 29.01.2005 491 157 28.01.2005
491 167 31.01.2005 491 182 30.01.2005
491 262 30.01.2005 491 299 28.01.2005
491 300 28.01.2005 491 302 28.01.2005
491 309 01.02.2005 491 324 28.01.2005
491 400 28.01.2005 491 450 28.01.2005
491 470 29.01.2005 491 520 31.01.2005
491 553 02.02.2005 491 557 31.01.2005
491 621 28.01.2005 491 623 30.01.2005
491 638 31.01.2005 491 718 28.01.2005
491 720 28.01.2005 491 753 29.01.2005
491 783 29.01.2005 491 847 30.01.2005
491 862 29.01.2005 491 864 28.01.2005
491 865 29.01.2005 491 868 31.01.2005
491 937 01.02.2005 491 939 01.02.2005
492 066 01.02.2005 492 071 01.02.2005
492 355 28.01.2005 492 580 02.02.2005
492 583 29.01.2005 492 610 29.01.2005
492 829 02.02.2005 492 833 31.01.2005
492 849 28.01.2005 493 396 30.01.2005
493 397 30.01.2005 493 894 28.01.2005
494 393 29.01.2005 630 018 27.01.2005
630 191 31.01.2005 630 195 31.01.2005
630 560 30.01.2005 630 677 01.02.2005
630 785 02.02.2005 630 793 02.02.2005
630 797 02.02.2005 630 923 01.02.2005

631 094 30.01.2005 631 131 30.01.2005
631 132 30.01.2005 631 133 30.01.2005
631 141 30.01.2005 631 143 30.01.2005
631 144 30.01.2005 631 223 31.01.2005
631 266 27.01.2005 631 447 27.01.2005
631 564 01.02.2005 631 626 27.01.2005
631 853 30.01.2005 631 857 30.01.2005
631 867 31.01.2005 632 224 01.02.2005
632 258 27.01.2005 632 269 27.01.2005
632 317 31.01.2005 632 501 27.01.2005
632 502 31.01.2005 632 514 02.02.2005
632 515 02.02.2005 632 519 02.02.2005
632 520 31.01.2005 632 521 31.01.2005
632 533 01.02.2005 632 763 02.02.2005
632 886 01.02.2005 632 887 01.02.2005
632 923 02.02.2005 633 166 31.01.2005
633 176 27.01.2005 633 650 31.01.2005
634 446 02.02.2005 635 084 30.01.2005
636 154 30.01.2005 642 468 27.01.2005
642 487 31.01.2005





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

629 943 AM, AZ, KG, KZ, TJ - 19.01.2005
631 083 BG - 16.01.2005
631 893 PT - 17.01.2005
631 938 CZ, PL, SI, SK - 20.01.2005
631 963 EG - 20.01.2005
632 029 PT - 21.01.2005
632 262 BA, CU, MA, MK, SI, VN, YU - 19.01.2005
636 655 GB, IE - 22.01.2005
639 021 MA - 21.01.2005
640 606 AM, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, 

MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, 
YU - 18.01.2005





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

186 906 PL - 12.08.2005
417 431 SI - 11.08.2005
638 014 AL, MK, RO, YU - 15.06.2005
641 059 AL, AZ, BG, BX, CN, CU, DE, DZ, FR, IT, 

LI, LR, MA, MC, MN, RO, RU, SD, SL, 
SM, UA, UZ, VN - 11.08.2005

641 221 DK, FI, NO, SE - 07.08.2005
641 319 KE - 10.08.2005
641 333 BY, CZ, EE, IE, LT, LV, MC, PL, RU, UA, 

YU - 10.08.2005
641 614 GR - 11.08.2005
641 620 DK, FI, NO, SE - 10.08.2005
641 634 AT, DE, ES, IT, PT - 10.08.2005
641 683 CZ, FI, NO - 11.08.2005
641 997 AU, BA, BY, DK, EE, FI, LT, LV, NO, SE, 

TR, UA - 11.08.2005
642 016 CU - 08.08.2005
642 042 AT, DE, FR, PT - 10.08.2005
642 077 A PL, RU - 04.08.2005
642 966 AT, BX, DE - 10.08.2005
643 757 CZ, ES, IT, LV, PL, PT, SK - 11.08.2005
646 031 BA, BY, GE, LT, MD, MK, TR, UA, YU - 

09.08.2005
652 449 BY, CZ, EE, IE, JP, LT, LV, MC, PL, RU, 

SK, UA, YU - 11.08.2005
653 872 LI - 11.08.2005





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 05.02.1965 293 758
(156) 05.02.2005
(180) 05.02.2015
(732) SMITHKLINE BEECHAM

SANTE ET HYGIENE, Société anonyme
5, Esplanade Charles de Gaulle,
F-92000 NANTERRE (FR).

(842) société anonyme
(161) 26.02.1925, 040569.
(161) 26.02.1945, 121684.
(831) BX, CH.

(151) 15.07.1965 300 094
(156) 15.07.2005
(180) 15.07.2015
(732) BOUCHARA-RECORDATI

68 rue Marjolin
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(831) AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, DE, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LI, LV, MA, MD, RO, SI, SM, UA, UZ, YU.

(832) LT.

(151) 30.07.1965 300 707
(156) 30.07.2005
(180) 30.07.2015
(732) BRENNET AKTIENGESELLSCHAFT

79664 Wehr (DE).
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, MA, PT, RO, YU.

(151) 30.07.1965 300 726
(156) 30.07.2005
(180) 30.07.2015
(732) SAN PELLEGRINO S.P.A.

via Castelvetro 17-23
I-20154 MILANO (IT).

(831) IT.

(151) 30.07.1965 300 738
(156) 30.07.2005
(180) 30.07.2015
(732) TIMEX CORPORATION

MIDDLEBURY, Connecticut (US).
(161) 01.08.1945, 123266.
(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

SM, YU.

(151) 02.08.1965 300 833
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) SARA LEE HOUSEHOLD

AND BODY CARE FRANCE
Société en nom collectif
Paris-Nord II - Le Rimbaud,
22, Avenue des Nations
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(831) ES.

(151) 03.08.1965 301 001
(156) 03.08.2005
(180) 03.08.2015
(732) Campina GmbH

Wimpfener Strasse 125
74078 Heilbronn (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

(151) 05.08.1965 301 032
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) Dalli-Werke GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
52224 Stolberg (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
MK, PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 05.08.1965 301 033
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) VATTER GMBH

Schönlinder Strasse 1-11
86956 SCHONGAU (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, LI, RO, YU.

(151) 05.08.1965 301 095
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) PASCHAL-Werk G. Maier GmbH

77790 Steinach (DE).
(831) AL, AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SD, SI, SK, SM,
YU.
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(151) 06.08.1965 301 106
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) PARFUMS NINA RICCI

Société par actions simplifiée
39, avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(161) 03.10.1945, 123961.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 06.08.1965 301 108
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) PARFUMS NINA RICCI

Société par actions simplifiée
39, avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(161) 03.10.1945, 123963.
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SD, SI, SK, SM, VN,
YU.

(151) 06.08.1965 301 109
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. KG

Willmar-Schwabe-Strasse 4
76227 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(161) 08.10.1925, 043991.
(161) 08.10.1945, 123992.
(831) DE.

(151) 06.08.1965 301 119
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) LABORATOIRES FOURNIER S.A.

9, rue Petitot
F-21000 DIJON (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SM, YU.

(151) 06.08.1965 301 126
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) BONGRAIN S.A.

(société anonyme à directoire
et conseil de surveillance)
42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 06.08.1965 301 128
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) BONGRAIN S.A.

(société anonyme à directoire
et conseil de surveillance)
42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 06.08.1965 301 129
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) BONGRAIN S.A.

(société anonyme à directoire
et conseil de surveillance)
42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SM, YU.

(151) 06.08.1965 301 131
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) BONGRAIN S.A.

(société anonyme à directoire
et conseil de surveillance)
42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 06.08.1965 301 141
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) SEAPEX HOLDING

1, rue du Parc
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 06.08.1965 301 142
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) DEGREMONT, Société anonyme

183, avenue du 18 juin 1940,
F-92508 RUEIL-MALMAISON Cedex (FR).

(831) BX, CH, DE, EG, HU, IT, MA, YU.

(151) 06.08.1965 301 145
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) TETRA MÉDICAL S.A., Société anonyme

Zone industrielle de la Lombardière,
DAVEZIEUX,
F-07104 ANNONAY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 401

RO, SM, YU.

(151) 06.08.1965 301 162
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, RO, YU.

(151) 09.08.1965 301 176
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) Hirtenberger Akitengesellschaft

Leobersdorfer Straße 33
A-2552 Hirtenberg (AT).

(732) RUAG Ammotec GmbH
Kronacherstraße 63
90765 Fürth (DE).

(831) BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 09.08.1965 301 228
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, MK, PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 09.08.1965 301 228 A
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) SANDOZ PRODUKTE (SCHWEIZ) AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 MUTTENZ (CH).

(831) DE.

(151) 09.08.1965 301 255
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) Sulzer Management AG

Zürcherstrasse 14
CH-8401 Winterthour (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,
RO, SI, SM, YU.

(151) 09.08.1965 301 255 A
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) VA TECH HYDRO GmbH & Co.

Penzinger Strasse 76
A-1140 Wien (AT).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,
RO, SI, SM, YU.

(151) 11.08.1965 301 281
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) STEFAN KUPIETZ GMBH & Co KG

Hundsmühler Strasse 131-133
26131 OLDENBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PT, YU.

(151) 11.08.1965 301 287
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) AT, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, RO, SM.

(151) 11.08.1965 301 291
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) KARL MÜLLER & Co

Klagenfurter Strasse 1-3
70469 STUTTGART-FEUERBACH (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, YU.

(151) 01.02.1985 490 534
(156) 01.02.2005
(180) 01.02.2015
(732) I.S.F. S.P.A.

via Leonardo da Vinci 1
TREZZANO SUL NAVIGLIO, Milano (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, PT, YU.

(151) 28.01.1985 491 127
(156) 28.01.2005
(180) 28.01.2015
(732) Foseco Trading AG

Gartenstrasse 2
CH-6300 Zug (CH).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,
MC, PT, RU, SK, UA, YU.

(151) 22.03.1985 492 242
(156) 22.03.2005
(180) 22.03.2015
(732) Hars & Hagebauer

Bankstrasse, Grossmarkt
20097 Hamburg (DE).

(831) BX, FR.
(832) GB.
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(151) 30.05.1985 494 044
(156) 30.05.2005
(180) 30.05.2015
(732) COMARME MARCHETTI F.A. S.P.A.

Via Q. Sella, 1
I-20094 CORSICO (MI) (IT).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, PT.

(151) 03.06.1985 494 089
(156) 03.06.2005
(180) 03.06.2015
(732) ZETA ESPACIAL, S.A.

calle Valencia 6,
Polígono Industrial las Salinas,
SANT BOI DE LLOBREGAT, Barcelona (ES).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, MA,
PT, RO, SI, YU.

(151) 26.07.1985 494 388
(156) 26.07.2005
(180) 26.07.2015
(732) REINHARDT ELECTRONIC

Markt-Schwabener-Strasse 2
85464 FINSING (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT, RO, YU.

(151) 22.05.1985 494 580
(156) 22.05.2005
(180) 22.05.2015
(732) MINERALWASSER-VERTRIEBSGESELLSCHAFT

M.B.H.
24, Freudenauer Hafenstrasse,
A-1020 WIEN (AT).

(831) CH, DE, IT.

(151) 11.07.1985 494 776
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) JEAN-LOUIS CHARMOLÜE

Château Montrose,
Saint-Estèphe,
F-33250 PAUILLAC (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 05.08.1985 495 075
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) ENTE PUBLICO RADIOTELEVISION ESPAÑOLA

Edificio Prado del Rey,
Centro Empresarial RTVE,
E-28223 Pozuelo de Alarcón, MADRID (ES).

(831) BG, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC, MN, PT,
RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 06.08.1985 495 126
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) CT BITUMENGESELLSCHAFT M.B.H.

Theobaldgasse 7
A-1060 WIEN (AT).

(831) CH, DE.

(151) 06.08.1985 495 127
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) CT BITUMENGESELLSCHAFT M.B.H.

Theobaldgasse 7
A-1060 WIEN (AT).

(831) CH.

(151) 27.07.1985 495 335
(156) 27.07.2005
(180) 27.07.2015
(732) AREX AG

Seestraße 49
CH-6052 Hergiswil (CH).

(842) joint-stock company, Switzerland
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, SI, UA, YU.

(151) 08.08.1985 495 336
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) Degussa AG

Bennigsenplatz 1
40474 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MK, PT, RU, UA, YU.

(151) 23.07.1985 495 346
(156) 23.07.2005
(180) 23.07.2015
(732) GRUPPO ITALIANO VINI S.C.A.R.L.

I-37010 CALMASINO DI BARDOLINO (Verona) 
(IT).

(831) BX, DE, FR.

(151) 05.08.1985 495 415
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) Chemische Fabrik

Dr. Weigert GmbH & Co. KG
Mühlenhagen 85
20148 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 05.08.1985 495 417
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).
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(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV,
MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, YU.

(832) EE, GR, LT, TR.

(151) 01.07.1985 495 499
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) AWA CONSTRUCTIONS MÉTALLIQUES S.A.

route de Chésalles 39
CH-1723 MARLY-LE-GRAND (CH).

(831) BX, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 08.08.1985 495 503
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) Bayer AG

Bayerwerk
51368 Leverkusen (DE).

(842) Public limited company
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, PT, RO, RU, SD, SI, UA, YU.

(151) 31.07.1985 495 555
(156) 31.07.2005
(180) 31.07.2015
(732) "TIROL WERBUNG"

Bozner Platz 6
A-6010 INNSBRUCK (AT).

(831) ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 31.07.1985 495 556
(156) 31.07.2005
(180) 31.07.2015
(732) "TIROL WERBUNG"

Bozner Platz 6
A-6010 INNSBRUCK (AT).

(831) ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 02.08.1985 495 595
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) B.V. SERVIZI S.r.l.

Via Battaglione Monteberico 42
I-36100 VICENZA (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italie
(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, ES, FR, LI, MA, MC, SK, SM.

(151) 01.08.1985 495 608
(156) 01.08.2005
(180) 01.08.2015
(732) Dr. Schnell Chemie GmbH

Taunusstrasse 19
80807 München (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 01.08.1985 495 609
(156) 01.08.2005
(180) 01.08.2015
(732) Dr. Schnell Chemie GmbH

Taunusstrasse 19
80807 München (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 07.08.1985 495 665
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) ROSE-PLASTIC GMBH

Rupolzerstrasse 53
88138 HERGENSWEILER (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 07.08.1985 495 682
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) KOMMANDITGESELLSCHAFT BOLTZE

BAZAR DEUTSCHLAND GMBH & Co KG
Haldesdorferstrasse 52
22179 HAMBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 03.08.1985 495 704
(156) 03.08.2005
(180) 03.08.2015
(732) LÖWENBRÄU MECKATZ BENEDIKT WEISS KG

Meckatz 102
88178 HEIMENKIRCH (DE).

(831) AT, CH, FR, IT.

(151) 08.08.1985 495 716
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) ANDREAS KUFFERATH GMBH & Co KG

Andreas-Kufferath-Platz,
52353 DÜREN-MARIAWEILER (DE).

(831) BX, CH, FR, IT.

(151) 02.08.1985 495 749
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) CALZATURIFICIO ZEIS EXCELSA - S.P.A.

Via Alpi 133
I-63014 MONTEGRANARO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC.
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(151) 02.08.1985 495 752
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) T.E.S.T.A. TESSITURA E STAMPA TESSUTI

ABBIGLIAMENTO S.P.A.
via Gambaro 69
I-28068 ROMENTINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC, PT, SM.

(151) 02.08.1985 495 753
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) T.E.S.T.A.

TESSITURA E STAMPA
TESSUTI ABBIGLIAMENTO S.P.A.
Via Gambaro 69
I-28068 ROMENTINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC, PT, SM.

(151) 02.08.1985 495 754
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) SAME DEUTZ-FAHR GROUP S.p.A.

Viale F. Cassani, 14
I-24047 TREVIGLIO (BG) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 02.08.1985 495 778
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) TEODORI S.P.A.

via Roma 119
I-60030 ANGELI DI ROSORA (IT).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, MC, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.08.1985 495 786
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) SWAN ORIGINAL S.P.A.

Via Pontaccio, 14
I-20121 Milano (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, RU.

(151) 02.08.1985 495 787
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) METECNO S.p.A.

Via per Cassino 19
I-20067 TRIBIANO (MI) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KP,
LI, MA, MC, PT, RO, RU, SD, SI, SK, UA, VN, YU.

(151) 02.08.1985 495 788
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) TEKSID ALUMINIUM

S.r.l. con unico socio
Via Umberto II, 5
I-10022 CARMAGNOLA (TO) (IT).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP,
KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SD, SK, VN, YU.

(151) 29.07.1985 495 827
(156) 29.07.2005
(180) 29.07.2015
(732) Snecma Moteurs S.A.

2, boulevard du Général Martial Valin
F-75015 PARIS (FR).

(831) DE, IT.

(151) 07.08.1985 495 834
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) JACOMO SA, Société Anonyme

Route de Saint-Arnoult,
F-14800 DEAUVILLE (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, DROIT FRANCAIS
(831) AT, BG, BX, DZ, EG, HU, IT, LI, MA, MC, SD, SM,

VN.

(151) 02.08.1985 495 851
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) PATRICK SCHMIDLIN

3, rue du Dôme
F-75016 PARIS (FR).

(831) BX, CH, IT, MC.

(151) 05.08.1985 496 044
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) SOCIÉTÉ TORPEDO, Société anonyme

5, allée du Pont Noget,
B.P. 245,
F-85205 FONTENAY-LE-COMTE Cedex (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, MC, PT.

(151) 09.08.1985 496 123
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) JBL GmbH & Co. KG

Dieselstrasse 3
67141 Neuhofen (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
KP, PT, RO, RU, SK, UA.
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(151) 08.08.1985 496 167
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) Degussa AG

Bennigsenplatz 1
40474 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 08.08.1985 496 168
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) Degussa AG

Bennigsenplatz 1
40474 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU, YU.

(151) 02.08.1985 496 191
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) NAF NAF

6-10 boulevard Foch
F-93800 EPINAY-SUR-SEINE (FR).

(831) BX, CH, ES, IT.

(151) 02.08.1985 496 278
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) CONSORZIO PER LA TUTELA DELL'ASTI

Piazza Roma, 10
I-14100 ASTI (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC,
PT, RO, RU, YU.

(151) 26.07.1985 496 353
(156) 26.07.2005
(180) 26.07.2015
(732) JESUS NAVARRO, S.A.

Isaac Peral, 46,
E-03660 NOVELDA (Alicante) (ES).

(842) S.A., ESPAÑA
(831) AT, BX, DZ, FR, HU, IT, MA, PT, RO, YU.

(151) 05.08.1985 496 382
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) GRESSEL AG

Schützenstrasse,
CH-8355 AADORF (CH).

(831) AT, BX, BY, DE, ES, FR, IT, KP, PT, RU.

(151) 08.08.1985 496 385
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) Atlas Design GmbH

Meerbuscher Strasse 64-78
40670 Meerbusch (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 05.08.1985 496 405
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) Natumerken B.V.

Daltonstraat 38
NL-3846 BX HARDERWYK (NL).

(831) DE, FR.

(151) 05.08.1985 496 414
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) VETOQUINOL S.A., Société anonyme

MAGNY-VERNOIS
F-70200 LURE (FR).

(842) société anonyme, France
(831) BX.

(151) 08.08.1985 496 475
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) PATEK, PHILIPPE S.A.

quai Général-Guisan 22
et rue du Rhône 41
CH-1204 GENÈVE (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, KP, LI, MC, PT, SM, VN.

(151) 08.08.1985 496 476
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) CARRERAS CIGARETTES AG

Zählerweg 4
CH-6300 ZUG (CH).

(831) VN.

(151) 09.08.1985 496 492
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BG, BX, CH, DE, HU, IT, RO, RU, YU.
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(151) 09.08.1985 496 505
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) Thermal United B.V.

Science Park Eindhoven 5053
NL-5692 EB SON (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, RO, RU, VN, YU.

(151) 07.08.1985 497 129
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) NRJ GROUP

22, rue Boileau
F-75016 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 09.08.1985 497 372
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) LEM NORMA GmbH

Palmersstrasse 2
A-2351 Wiener Neudorf (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, RO, SI, SK.

(151) 07.08.1985 497 642
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) Olympia International Holdings Ltd.

c/o Olympia Office
Vertriebsgesellschaft mbH
Olympiastrasse 1
26419 Schortens (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, SD, SM, VN, YU.

(151) 07.08.1985 497 650
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) Clatronic International GmbH

40, Industriering - Ost,
47906 Kempen (DE).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, KZ, MD, MK, PT, RO, RU, SI, SK, TJ,
UA, UZ, YU.

(151) 09.08.1985 497 652
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) VEREINIGTE PAPIERWARENFABRIKEN GMBH

Lindwurmstrasse 93-95
80337 MÜNCHEN (DE).

(831) BX, ES, IT, PT, RU, UA.

(151) 07.08.1985 497 654
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) AUGUST MINK KG

Autenbachstrasse 24
73035 GÖPPINGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 05.07.1995 639 943
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) RED BAND VENCO B.V.

Takkebijsters 11
NL-4817 BL BREDA (NL).

(831) DE, FR.

(151) 07.08.1995 640 077
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) S.C. CRAMELE HALEWOOD S.A.

str. G~geni nr. 92
PLOIE¯TI, jud. PRAHOVA (RO).

(842) S.A., ROUMANIE
(831) BX.

(151) 14.03.1995 640 262
(156) 14.03.2005
(180) 14.03.2015
(732) TORRI S.P.A.

via Roma 9
I-36040 TORRI DI QUARTESOLO (IT).

(831) AT, BX, DE, ES, FR.

(151) 17.05.1995 640 264
(156) 17.05.2005
(180) 17.05.2015
(732) A & ELLE S.A.S.

DI ALBERTO LAZZERETTI & C.
c.so di Porta Vittoria 14
I-20122 MILANO (IT).

(831) ES, PT.

(151) 10.08.1995 640 488
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) FRUCTAL ½ivilska industrija d.d.

Tovarni®ka c. 7
SI-5270 AJDOV−„INA (SI).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, FR, HU, IT, LV, RU,
UA.
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(151) 07.03.1995 640 664
(156) 07.03.2005
(180) 07.03.2015
(732) FEMI S.P.A.

via Collamarini 25
I-40138 BOLOGNA (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, PT, RO, SI.

(151) 04.08.1995 640 810
(156) 04.08.2005
(180) 04.08.2015
(732) SERES S.A.

26, rue Marx Dormoy,
B.P. 48,
F-62575 BLENDECQUES (FR).

(831) BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, PT, UA.

(151) 08.08.1995 640 815
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) YACCO,

société par actions simplifiée
16-18, rue Henri Sainte Claire Deville
F-92500 Rueil Malmaison (FR).

(831) BX, CH, IT, PT.

(151) 09.08.1995 640 817
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) LANA MANUFACTURE DE PAPIER,

société par actions simplifiée
139, route de la Wantzenau
F-67000 STRASBOUG (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 01.08.1995 640 823
(156) 01.08.2005
(180) 01.08.2015
(732) DÉCATHLON S.A.

4, boulevard de Mons,
B.P. 299,
F-59650 VILLENEUVE-D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme
(831) BX, CN, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU.
(832) DK.

(151) 07.08.1995 640 826
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) IMERYS TC

Parc d'Activités de Limonest -
1 rue des Vergers -
Silic 3
F-69760 LIMONEST (FR).

(831) BX, ES, IT, PT.

(151) 02.08.1995 640 912
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) SAN CARLO GRUPPO ALIMENTARE S.P.A.

via Turati 29
I-20121 MILANO (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DZ, EG, FR, HR,
HU, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO,
RU, SD, SI, SK, TJ, UZ, VN, YU.

(151) 02.08.1995 640 924
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) LINEAPIÙ S.P.A.

viale Vittorio Veneto 13
I-50047 PRATO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC,
PL, PT, RO, RU, VN, YU.

(151) 02.08.1995 640 925
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) LINEAPIÙ S.P.A.

viale Vittorio Veneto 13
I-50047 PRATO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, DE, FR, HU, LI, MA, MC, PL,
PT, RO, RU, VN, YU.

(151) 02.08.1995 640 927
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) LINEAPIU' S.p.A.

Viale V. Veneto, 13
I-59100 PRATO (IT).

(842) S.p.A., Italie
(831) AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC,

PL, PT, RO, RU, VN, YU.

(151) 02.08.1995 640 929
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) CALZATURIFICIO MONNA LISA S.P.A.

via Veregrense 183/185
I-63014 MONTEGRANARO, Ascoli Piceno (IT).

(842) Société par actions, ITALIE
(831) BY, CN, KP, KZ, MN, RU, UA.

(151) 11.08.1995 641 039
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) BOUCHERON HOLDING

26, place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) CZ, DE, HU, IT, PL, RU, VN.
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(151) 09.08.1995 641 129
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) MBI BETON A.J. VAN DER MEIJDEN B.V.

Taylor 10
NL-5466 AE VEGHEL (NL).

(831) DE, FR.

(151) 08.08.1995 641 136
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) Kaasmakerij Henri Willig B.V.

Hogedijk 8
NL-1145 PM KATWOUDE (NL).

(831) DE.

(151) 07.08.1995 641 145
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) RECTICEL, Naamloze vennootschap

Plejadenlaan 15
B-1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE (BE).

(841) BX
(831) AT, CH, DE.

(151) 10.08.1995 641 293
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) DE, FR, IT.

(151) 10.08.1995 641 294
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 10.08.1995 641 295
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 10.08.1995 641 296
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 10.08.1995 641 297
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, FR, IT.

(151) 09.08.1995 641 306
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) WICKI WILI

Hauswiesenstrasse 6
CH-8546 ISLIKON (CH).

(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, PT, RU.

(151) 10.08.1995 641 530
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) HARRY WINSTON ULTIMATE

TIMEPIECE SA
Rue de Lausanne 82
CH-1202 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RU,

SM, UA, VN.

(151) 11.08.1995 641 578
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) LABORATOIRES DOLISOS,

Société anonyme
71, rue Beaubourg,
F-75003 PARIS (FR).

(831) BX, CH, CZ, DE, ES, IT, PL, PT.

(151) 11.08.1995 641 612
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) MACINTOSH RETAIL GROUP N.V.

Parkweg 20
NL-6212 XN MAASTRICHT (NL).

(831) DE, FR.

(151) 10.08.1995 641 633
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) DE STELTENBERG GROEP B.V.

Hamersveldseweg 84A
NL-3833 GT LEUSDEN (NL).

(831) DE.
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(151) 11.08.1995 641 932
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) ADLER MODEMÄRKTE GMBH

Industriestrasse 1-5
63806 HAIBACH (DE).

(161) 21.04.1983, 475305.
(831) PL.

(151) 11.08.1995 641 933
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) ADLER MODEMÄRKTE GMBH

Industriestrasse 1-5
63806 HAIBACH (DE).

(161) 06.07.1989, 0541071.
(831) PL.

(151) 11.08.1995 641 934
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) ADLER MODEMÄRKTE GMBH

Industriestrasse 1-5
63806 HAIBACH (DE).

(161) 02.10.1989, 541299.
(831) PL.

(151) 09.08.1995 641 980
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) M.B.I. BETON A.J. VAN DER MEIJDEN

B.V.
Taylorweg 10
NL-5466 AE VEGHEL (NL).

(831) DE, FR.

(151) 11.08.1995 642 013
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) ADLER MODEMÄRKTE GMBH

Industriestrasse 1-5
63806 HAIBACH (DE).

(831) AT, BG, BX, PL.

(151) 10.08.1995 642 019
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) VEREINIGTE PAPIERWARENFABRIKEN GMBH

Industriestrasse 6
91555 FEUCHTWANGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PT.

(151) 10.08.1995 642 020
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) VEREINIGTE PAPIERWARENFABRIKEN GMBH

Industriestrasse 6
91555 FEUCHTWANGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PT.

(151) 11.08.1995 642 054
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) SYSTEM 3R VERTRIEBS GMBH

Wasserweg 19
64521 GROSS-GERAU (DE).

(831) AT, CH, CN, FR, IT.

(151) 11.08.1995 642 160
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) ADLER MODEMÄRKTE GMBH

Industriestrasse 1-5
63806 HAIBACH (DE).

(831) AT, BG, BX, HU, PL.

(151) 08.08.1995 642 184
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) CASTELAIN EXPANSION

Société A Responsabilité Limitée
13, rue Pasteur
F-62410 BENIFONTAINE (FR).

(842) Société A Responsabilité Limitée, France
(831) BX, DZ, IT, MA, PT.

(151) 04.08.1995 642 214
(156) 04.08.2005
(180) 04.08.2015
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, ES,

HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 10.08.1995 642 241
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) APRIL MOBILITE

106, rue de la Folie Méricourt
F-75011 PARIS (FR).

(831) BX.
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(151) 02.08.1995 642 371
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(151) 10.08.1995 642 416
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) NECKERMANN VERSAND

AKTIENGESELLSCHAFT
Hanauer Landstrasse 360
60386 FRANKFURT (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, RO, RU,
SI, SK, UA.

(151) 04.08.1995 642 637
(156) 04.08.2005
(180) 04.08.2015
(732) ALFRED KLETT KG

Dreher Strasse 11-15
42899 REMSCHEID (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU,
SK.

(151) 04.08.1995 642 638
(156) 04.08.2005
(180) 04.08.2015
(732) ALFRED KLETT KG

Dreher Strasse 11-15
42899 REMSCHEID (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SK.

(151) 08.08.1995 642 724
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) Land Rover Nederland B.V.

Stationsweg 8
NL-4153 RD Beesd (NL).

(831) EG.

(151) 08.08.1995 642 724 A
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) Land Rover, unlimited company

Banburry Road, Gaydon, Warwick
CV35 0RR Warwickshire (GB).

(832) AT, CH, CN, DE, ES, IT, MA, PL, PT, RU.

(151) 11.08.1995 642 725
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) Stadelmaier Nijmegen B.V.

Lagelandseweg 64
NL-6545 CG NIJMEGEN (NL).

(831) AT, DE, IT.

(151) 11.08.1995 643 181
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 04.08.1995 643 201
(156) 04.08.2005
(180) 04.08.2015
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(831) DE, ES, FR.

(151) 08.08.1995 643 379
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) WANDFLUH AG

HYDRAULIK & ELEKTRONIK
Postfach 134,
CH-3714 FRUTIGEN (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK,
YU.

(151) 08.08.1995 643 380
(156) 08.08.2005
(180) 08.08.2015
(732) WANDFLUH AG

HYDRAULIK & ELEKTRONIK
Postfach 134,
CH-3714 FRUTIGEN (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK,
YU.

(151) 04.08.1995 643 496
(156) 04.08.2005
(180) 04.08.2015
(732) HENDRIK M. HOGENDOORN

h.o.d.n. RUS'H COMPANY
Narcisstraat 5,
Postbus 10 143
NL-3505 AB UTRECHT (NL).

(841) BX
(831) CH, CN, DE, ES, FR, IT, UA.
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(151) 11.08.1995 643 538
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) H. VON GIMBORN GMBH

Albert-Einstein-Strasse 6
46446 EMMERICH (DE).

(831) AT, BX, CH, HU, IT, PL, RU.

(151) 04.08.1995 643 905
(156) 04.08.2005
(180) 04.08.2015
(732) Volkswagen AG

38440 Wolfsburg (DE).
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, LI, MC, PL, SK.

(151) 31.07.1995 644 025
(156) 31.07.2005
(180) 31.07.2015
(732) SAME DEUTZ-FAHR GROUP S.p.A.

Viale F. Cassani, 14
I-24047 TREVIGLIO (BG) (IT).

(831) AT, FR, IT, PT.

(151) 02.08.1995 645 631
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) ASOCIACION DE HOGARES PARA NIÑOS

PRIVADOS DE AMBIENTE FAMILIAR
"NUEVO FUTURO"
calle Bretón de los Herreros 57,
Bajo F
E-28003 MADRID (ES).

(831) PT.

(151) 02.08.1995 645 646
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) ASOCIACION DE HOGARES PARA NINOS

PRIVADOS DE AMBIENTE FAMILIAR
"NUEVO FUTURO"
calle Bretón de los Herreros 57,
Bajo F
E-28003 MADRID (ES).

(831) PT.

(151) 02.08.1995 646 022
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) MAGNETI MARELLI S.P.A.

Via Griziotti 4
I-20145 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, LI, MC, PT, SI.

(151) 02.08.1995 646 023
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) MAGNETI MARELLI S.P.A.

Via Griziotti 4
I-20145 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, FR, HU, LI, MC, PT, SI.

(151) 02.08.1995 647 566
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) Van Houten GmbH + Co. KG

Am Stammgleis 9
22844 Norderstedt (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, FR, IT, PL, RU, UZ.

(151) 02.08.1995 647 567
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) Van Houten GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Am Stammgleis 9
22844 Norderstedt (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, FR, IT, PL, RU, UZ.

(151) 10.08.1995 652 024
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) John Wiley & Sons, Inc.

111 River Street,
Hoboken, New Jersey 07030 (US).

(842) Corporation, New York
(832) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.

(151) 04.08.1995 653 787
(156) 04.08.2005
(180) 04.08.2015
(732) ROMA ROLLADENSYSTEME GMBH

Stockerweg 10
89331 BURGAU (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.
(832) GB.
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200 217 (Ratak). Fuchs Petrolub AG, Mannheim (DE).
(842) AG, Germany
(831) CN.
(891) 27.04.2005
(580) 25.08.2005

250 087 (INFLUVAC). Solvay Pharmaceuticals B.V., Weesp
(NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) SG.
(527) SG.
(891) 20.07.2005
(580) 25.08.2005

391 452 (E ENERGOINVEST). ENERGOINVEST, DD
SARAJEVO, SARAJEVO, BA (BA).
(811) YU
(831) AL, BG, DZ, HR, MK, PL, SI.
(891) 17.06.2005
(580) 25.08.2005

400 218 A (MAILLE). UNILEVER, société de droit
néerlandais, Rotterdam (NL).
(842) N.V.
(831) RU.
(851) RU.
Liste limitée à:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves; pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pâtes alimentaires, pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et
confiserie; biscottes; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutardes;
poivre, vinaigres, sauces ; épices; glace.
(891) 13.07.2005
(580) 25.08.2005

428 139 (KAMEI). KAMEI GmbH & Co. KG, Wiesbaden
(DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) CN.

(891) 27.04.2005
(580) 25.08.2005

466 306 (d'AUCY). Société anonyme coopérative d'intérêt
collectif agricole dite: COMPAGNIE GENERALE DE
CONSERVE, THEIX (FR).
(842) Société coopérative anonyme d'intérêt collectif

agricole, FRANCE
(831) IR.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats;
preserves, pickles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
nutritional substances for animals, malt.
(891) 17.06.2005
(580) 25.08.2005

470 928 (DON QUICHOTTE). J.H. de Wit en Zonen B.V.,
HELMOND (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) CN.
(891) 30.06.2005
(580) 25.08.2005

484 151 (TRUSSARDI). TRUSSARDI S.P.A., MILANO
(IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations d'éclairage et leurs parties, telles que
lampadaires, lampes de bureau, appliques, spots.

19 Carreaux (plaques) décoratifs.
21 Vases, récipients, plateaux, services pour la

maison et autres objets de promotion et de cadeau, à savoir
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pots, soucoupes, assiettes, verres, tasses, cafetières, théières et
figurines d'animaux en porcelaine, céramique, verre, cristal et
faïence.

11 Lighting installations and parts thereof, such as
standard lamps, desk lamps, wall lamps, spotlights.

19 Decorative tiles.
21 Vases, vessels, trays, services for household use

and other promotional and gift articles namely pots, saucers,
plates, drinking glasses, cups, coffee pots, tea pots and animal
figurines made of porcelain, ceramic, glass, crystal and
earthenware.

11 Instalaciones de alumbrado y sus partes, como
lámparas de pie, lámparas de mesa, apliques, focos.

19 Baldosas decorativas.
21 Jarrones, recipientes, bandejas, servicios para el

hogar y otros artículos de regalo y publicitarios a saber, potes,
platillos, platos, vasos para beber, tazas, cafeteras, teteras y
figuritas de animales de porcelana, cerámica, vidrio, cristal y
loza.
(527) US.
(891) 31.03.2005
(580) 25.08.2005

494 724 (H). Verband der Züchter des Holsteiner Pferdes e.V.,
Elmshorn (DE).
(842) Association enregistrée
(831) UA.
(891) 11.07.2005
(580) 25.08.2005

500 060 (IVELIP). Clintec Benelux S.p.r.l., BRUXELLES
(BE).
(831) PL.
(891) 21.06.2005
(580) 25.08.2005

500 597 (OVIDREL). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ.
(891) 02.08.2005
(580) 25.08.2005

503 845 (UNITED COLORS OF BENETTON). BENCOM
S.r.l., Ponzano Veneto (IT).
(842) Société à Responsabilité Limité, Italie
(831) KE.
(851) KE.
Liste limitée à:

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.
(891) 25.05.2005
(580) 25.08.2005

507 014 (SAIZEN). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ.
(891) 02.08.2005
(580) 25.08.2005

517 713 (YUNI). CIDRERIES DU CALVADOS-LA
FERMIERE, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) DE.

(891) 16.06.2005
(580) 25.08.2005

524 037 (CERNEVIT). Clintec Benelux S.p.r.l.,
BRUXELLES (BE).
(831) CY, PL.
(891) 21.06.2005
(580) 25.08.2005

524 183 (DYNACOAT). Akzo Nobel Coatings International
B.V., Arnhem (NL).
(842) B.V., NL
(831) DZ, LR, NA, SD.
(891) 16.06.2005
(580) 25.08.2005

524 853 (MUELOLIVA). MUELOLIVA, S.L., PRIEGO DE
CORDOBA, Cordoba (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(831) CN, RU.
(891) 06.06.2005
(580) 25.08.2005

525 160 (ALCATEL). ALCATEL, Société anonyme, PARIS
(FR).
(811) BX
(842) Société anonyme, France
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aide dans l'exploitation et la gestion d'appareils,
d'installations et de machines se rapportant au domaine de la
mécanique, de l'électrotechnique, de l'électromécanique, de
l'électronique, de l'informatique, de la télématique, de la
bureautique, des communications et télécommunications, du
transport de l'énergie électrique, du nucléaire, de
l'électrochimie, de l'optique, services de traitement
d'informations; aide dans l'exploitation et la gestion de réseaux
routiers, location de machines et d'installations de bureau.

37 Installation, réparation, entretien d'appareils,
d'instruments, d'organes, de dispositifs et de machines se
rapportant aux domaines de la mécanique, de
l'électrotechnique, de l'électronique, de l'informatique, de la
télématique, de la bureautique, des communications et
télécommunications, du transport de l'énergie électrique, du
nucléaire, de l'électrochimie, de l'optique, de la radio.

38 Communications et télécommunications, émission
et transmission d'informations ou de données, télétransmission
d'informations ou de signaux, téléscription.

41 Éducation et divertissement, abonnement à des
journaux; distribution de journaux; organisation de concours;
location de postes de radio et de télévision.

42 Étude d'appareils, d'installations et de machines se
rapportant aux domaines de la mécanique, de
l'électrotechnique, de l'électronique, de l'optique, de
l'informatique, de la télématique, de la bureautique, des
communications et télécommunications, du transport de
l'énergie électrique, du nucléaire, de l'électrochimie, travaux
d'ingénieurs, consultations professionnelles, établissement de
plans (sans rapport avec la conduite des affaires), essais de
matériaux, travaux de laboratoires, travaux du génie, centre de
calculs techniques et scientifiques, services de programmation
électronique, services de traitement de l'information par
ordinateurs, travaux scientifiques, notamment de physiciens,
location d'installations de traitement d'informations, de la
télécommunication, de la bureautique, des communications, de
télématique.
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35 Assistance in the operation and management of
apparatus, installations and machines with relation to
mechanical engineering, electrical engineering,
electromechanics, electronics, computer technology,
telematics, office technology, communications and
telecommunications, electrical power transmission, the
nuclear industry, electrochemistry, optics, data processing
services; assistance in road network operation and
management, rental of office machines and installations.

37 Installation, repair and maintenance of apparatus,
instruments, units, devices and machines pertaining to the
fields of mechanical engineering, electrical engineering,
electronics, computer technology, telematics, office
technology, communications and telecommunications,
electrical power transmission, the nuclear industry,
electrochemistry, optics, the radio.

38 Communication and telecommunication, emission
and transmission of information or data, teletransmission of
information or signals, teleprinting.

41 Education and entertainment, newspaper
subscriptions; newspaper delivery; organization of
competitions; rental of radio and television sets.

42 Study of apparatus, installations and machines in
connection with mechanical engineering, electrical
engineering, electronics, optics, computer technology,
telematics, office technology, communication and
telecommunication, electrical power transmission, the nuclear
industry, electrochemistry, engineering services, professional
consulting, drawing up of plans (unrelated to business
dealings), materials testing, laboratory work, engineering
works, center for technical and scientific calculations,
electronic programming services, computerized data
processing, scientific work, especially work done by physicists,
rental of data processing, telecommunication, office
technology, communication, telematics installations.

35 Asistencia en la explotación y gestión de aparatos,
instalaciones y máquinas en el ámbito de la mecánica, la
electrotécnica, la electromecánica, la electrónica, la
informática, la telemática, la ofimática, las comunicaciones y
telecomunicaciones, el transporte de energía eléctrica,
nuclear, electroquímica, la óptica, servicios de tratamiento de
información; asistencia en la explotación y gestión de redes de
carreteras, alquiler de máquinas e instalaciones de oficina.

37 Instalación, reparación, mantenimiento de
aparatos, instrumentos, órganos, dispositivos y máquinas en el
ámbito de la mecánica, la electrotécnica, la electrónica, la
informática, la telemática, la ofimática, las comunicaciones y
telecomunicaciones, el transporte de energía eléctrica,
nuclear, electroquímica, la óptica, y la radio.

38 Comunicaciones y telecomunicaciones, emisión y
transmisión de información o datos, teletransmisión de
información o señales, teleimpresión.

41 Educación y esparcimiento, suscripción a
periódicos; distribución de periódicos; organización de
concursos; alquiler de aparatos de radio y de televisión.

42 Estudio de aparatos, instalaciones y máquinas en
el ámbito de la mecánica, la electrotécnica, la electrónica, la
óptica, la informática, la telemática, la ofimática, las
comunicaciones y telecomunicaciones, el transporte de
energía eléctrica, nuclear, electroquímica, trabajos de
ingenieros, asesoramiento profesional, establecimiento de
planes no relacionados con la dirección de los negocios,
pruebas de materiales, trabajos de laboratorio, trabajos de
ingeniería, centros de cálculos técnicos y científicos, servicios
de programación electrónica, servicios de tratamiento de
información mediante ordenadores, trabajos científicos, en
particular de físicos, alquiler de instalaciones de tratamiento de
información, de telecomunicaciones, de ofimática, de
comunicaciones, de telemática.
(527) SG.
(891) 13.05.2005
(580) 25.08.2005

526 405 (ALCATEL). ALCATEL, Société anonyme, PARIS
(FR).
(811) BX

(842) Société anonyme, France
(831) CN.
(891) 14.06.2005
(580) 25.08.2005

526 453 (Layher). Wilhelm Layher GmbH & Co KG,
Güglingen-Eibensbach (DE).
(842) GmbH & Co. KG (Ltd.), Germany
(832) SE.
(891) 04.06.2005
(580) 25.08.2005

529 275 (EMOTION). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(831) HR, SI.
(891) 18.04.2005
(580) 25.08.2005

557 620 (a ALPHA LOGICA). ALPHA LOGICA, Société
anonyme, BRUXELLES (BE).
(842) société anonyme, BE
(831) KZ, RU, UA.
(891) 14.06.2005
(580) 25.08.2005

564 050 (EMINENT). ISAGRO S.P.A., MILANO (IT).
(842) S.p.A., Italie
(566) EMINENT.
(831) UA.
(891) 29.04.2005
(580) 25.08.2005

569 542 (DUC D'O). CHOCOLATERIE DUC D'O, Naamloze
vennootschap, Kruibeke (BE).
(831) VN.
(891) 21.06.2005
(580) 25.08.2005

588 545 (REBIF). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ.
(891) 02.08.2005
(580) 25.08.2005

589 873 (CAM). CAJA DE AHORROS DEL
MEDITERRANEO, ALICANTE (ES).
(591) orange, bleu et vert.
(831) CU.
(891) 06.08.2004
(580) 25.08.2005

592 966 (Baci RUBATI). GRUPPO ARCTE SPA,
BOLOGNA (IT).
(831) RU.
(832) GR, JP.
(891) 06.05.2005
(580) 25.08.2005
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595 786 (SD). CONSORZIO DEL PROSCIUTTO DI SAN
DANIELE, SAN DANIELE DEL FRIULI (UD) (IT).
(842) consortium, ITALIE
(831) CN.
(832) KR.
(891) 26.04.2005
(580) 25.08.2005

602 192 (VisuMed). VisuMed AG, München (DE).
(831) HR.
(891) 16.06.2005
(580) 25.08.2005

611 249 (CLINOLEIC). Clintec Benelux S.p.r.l.,
BRUXELLES (BE).
(831) CY.
(891) 21.06.2005
(580) 25.08.2005

613 068 (REFILLO). Adolf Würth GmbH & Co. KG,
Künzelsau (DE).
(832) AU, DK, GR, IE, IS, TR.
(527) IE.
(891) 19.01.2005
(580) 25.08.2005

619 491 (PAB). PRODUITS ET APPAREILS DE BEAUTE,
Société anonyme, BONDOUFLE (FR).
(831) BA, HR, MK, YU.
(891) 02.05.2005
(580) 25.08.2005

620 833 (KELME). ABERDÍN, S.L., ELCHE, Alicante (ES).
(842) S.L., España
(831) BG.
(891) 16.03.2005
(580) 25.08.2005

621 941 (SCHOEFFEL). Schoeffel GmbH, Stuttgart (DE).
(841) DE
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung
(831) AL, AM, AZ, BG, BY, CU, DZ, EG, IR, KG, KZ, MA,

MC, MD, RO, SM, SY, TJ, UZ, VN.
(832) AG, GE, IS, JP, TM.
(891) 15.06.2005
(580) 25.08.2005

622 074 (THIONEX). Makhteshim-Agan Holland B.V.,
Leusden (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) CN.
(891) 22.06.2005
(580) 25.08.2005

624 208 (ARI ARMATUREN). ARI-ARMATUREN
ALBERT RICHTER GMBH & Co KG, SCHLOSS HOLTE-
STUKENBROCK (DE).
(842) GmbH & Co. KG (société en commandite), Allemagne
(591) blanc, rouge, bleu et bleu clair. / White, red, blue and

light blue.

(831) IR.
(891) 03.05.2005
(580) 25.08.2005

625 053 (Cellona). Lohmann & Rauscher International GmbH
& Co KG, Rengsdorf (DE).
(842) Limited Corporation, Allemagne
(832) US.
(527) US.
(891) 06.05.2005
(580) 25.08.2005

625 167 (CHÂTEAU VALMONT). FADE S.A.,
SERRAVALLE (SM).
(842) Société Anonyme, Republique de San Marin
(831) IT.
(891) 11.04.2005
(580) 25.08.2005

632 838 (DESPERADOS). BRASSERIE FISCHER,
SCHILTIGHEIM (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) GB, US.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and sparkling water and other non-

alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(527) GB, US.
(891) 30.06.2005
(580) 25.08.2005

646 346 (STELLAR). BASF Aktiengesellschaft,
Ludwigshafen am Rhein (DE).
(831) BY, MD.
(891) 16.06.2005
(580) 25.08.2005

664 175 (LM LULU PARIS). HADDAD Lucien, PARIS (FR).
(832) AU, KR.
(851) AU, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements (habillement); chaussures (autres
qu'orthopédiques); chapellerie.
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25 Clothes; footwear (except orthopedic footwear);
headgear.

25 Prendas de vestir (vestimenta); zapatos (excepto
zapatos ortopédicos); sombrerería.
(891) 30.03.2005
(580) 25.08.2005

668 518 (APART IMPRESSIONS). Otto (GmbH & Co KG),
Hamburg (DE).
(831) BY, CY, EG, LV, UA, YU.
(832) IS, LT.
(891) 16.04.2005
(580) 25.08.2005

678 819 (WEIDMANN). Wicor Holding AG, Rapperswil
(CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(832) EM.
(891) 14.07.2005
(580) 25.08.2005

694 469 A (Wartner). Wartner Europe B.V., AMSTELVEEN
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) AL.
(891) 13.06.2005
(580) 25.08.2005

695 880 (CERAXON). FERRER INTERNACIONAL, S.A.,
BARCELONA (ES).
(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) BY, KG, MD, TJ.
(832) TM.
(851) BY, KG, MD, TJ, TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides, à l'exception d'insecticides
sous forme liquide ou solide, papiers tue-mouches,
préparations pour la destruction d'insectes au moyen de
dispositifs de protection accessibles seulement pour certains
insectes, papiers anti-termites.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; products for
destroying vermin; fungicides, herbicides, except insecticides
in liquid and solid form, flypaper, prepartions for
extermination of insects with protection devices only
accessible for certain insects, anti-termite paper.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para moldes dentales; desinfectantes; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas,
excepto insecticidas en forma liquida y solida, papel
matamoscas, preparaciones para el exterminio de insectos con
dispositivos de protección accesibles solamente a ciertos
insectos, papel anti-termitas.
(891) 29.03.2005
(580) 25.08.2005

700 889 (CITADELLE). COGNAC FERRAND, ARS (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(831) CY, DZ, MK, SM.
(832) AG, AU, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(891) 18.04.2005
(580) 25.08.2005

703 647 (KOMANDOR). KOMANDOR S.A., Radom (PL).
(842) joint stock company
(591) Blanc, bleu, noir, rouge. / White, blue, black, red. /

Blanco, azul, negro, rojo.
(832) IS.
(891) 14.06.2005
(580) 25.08.2005

703 951 (Tasty Tom). The Greenery B.V., Breda (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) EM.
(891) 08.07.2005
(580) 25.08.2005

704 242 (K). ABERDIN, S.L., ELCHE (Alicante) (ES).
(842) S.L., España
(831) BG, UA.
(891) 21.04.2005
(580) 25.08.2005

706 462 (AURIDERM). AURIGA INTERNATIONAL S.A.,
Waterloo (BE).
(831) CN.
(891) 14.06.2005
(580) 25.08.2005

709 992 (FLEUR DE SEL). JEAN LEDUC S.A., SAINT
LAURENT SUR SEVRE (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) CN.
(832) JP.
(891) 28.06.2005
(580) 25.08.2005

710 981 (FERNETSKAJA). Les Grands Chais de France S.A.,
Petersbach (FR).
(812) DE
(831) CZ, SK.
(891) 15.04.2005
(580) 25.08.2005

713 113 (TECH'RUN). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(566) TECH'RUN. / TECH'RUN. / TECH'RUN.
(832) IS, NO.
(891) 14.04.2005
(580) 25.08.2005

717 225 (Gute Geister in Nuß). Ludwig Schokolade GmbH &
Co. KG, Bergisch Gladbach (DE).
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(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(831) CH, SI.
(891) 09.05.2005
(580) 25.08.2005

719 070 (EOS). Volkswagen Aktiengesellschaft, Wolfsburg
(DE).
(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 13.04.2005
(580) 25.08.2005

720 295. edding Aktiengesellschaft, Ahrensburg (DE).
(831) CY.
(891) 04.05.2005
(580) 25.08.2005

722 495 (BOND). PHARMA C FOOD Sp. z o.o., Niepošomice
(PL).
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LV, MK, PT.
(832) EE, GB, SE.
(527) GB.
(891) 14.06.2005
(580) 25.08.2005

725 041 (ACTIVIA). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
(société anonyme), Levallois-Perret (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GR.
(891) 13.06.2005
(580) 25.08.2005

727 562 (RH PARTNERS Conseil en Ressources Humaines).
GROUPE RH PARTNERS, BORDEAUX MERIGNAC (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) ES.
(891) 30.05.2005
(580) 25.08.2005

727 862 (DUC). DUC, CHAILLEY (FR).
(831) BG, MK, RO, YU.
(832) TR.
(851) BG, MK, RO, TR, YU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs; huiles et graisses comestibles; sauces à
salade; conserves de viande, de poisson, de volaille et de
gibier; plats cuisinés à base de légumes, de viande, de poisson,
de volaille, de gibier.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs; edible oils and fats; salad dressings; meat, fish,
poultry and game preserves; ready-prepared meals made with
vegetables, meat, fish, poultry, game.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos; aceites y grasas comestibles; aliños para
ensalada; conservas de carne, de pescado, de aves y de caza;
platos preparados a base de hortalizas, de carne, de pescado,
de aves, de caza.

(891) 14.03.2005
(580) 25.08.2005

728 226 (CIVILFEM). INGECIBER, S.A., MADRID (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) VN.
(891) 09.05.2005
(580) 25.08.2005

731 559 (BLACKSTONE). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH, CZ, HU, LI, SK.
(891) 25.05.2005
(580) 25.08.2005

731 677 (CRANE-PRODUCTS). Hofer
Kommanditgesellschaft, Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 03.06.2005
(580) 25.08.2005

732 350 (Oxybrite). Ecolab GmbH & Co. OHG, Düsseldorf
(DE).
(842) GmbH & Co. OHG, Germany
(832) GR, IE, US.
(851) GR, IE, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, soude à blanchir, préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver; agents de rinçage,
d'imprégnation et de décoloration pour la lessive; matières
tinctoriales pour la lessive; amidon pour la blanchisserie,
produits détachants; agents pour nettoyer et polir; produits de
récurage; produits pour la vaisselle; produits chimiques pour
dégraisser, déshuiler et nettoyer machines, métaux, verres,
porcelaine, bois, matières plastiques et matières textiles.

 3 Soaps, bleaching soda, bleaching preparations
and other substances for laundry use; rinsing, soaking and
lightening agents for laundry use; colouring agents for
laundry use; starch for laundry purposes, stain removers;
cleaning and polishing agents; scouring agents; dishwashing
preparations; chemical products for degreasing, deoiling and
cleaning of machines, metal, glass, porcelain, wood, plastics
and textiles.

 3 Jabones, sosa para blanquear, productos para
blanquear y otras sustancias para la colada; productos para
enjuagar, remojar y aclarar la colada; colorantes para la
colada; almidón para la colada, quitamanchas; productos para
limpiar y pulir; productos para desengrasar; productos para
lavar la vajilla; productos para desengrasar, desaceitar y
limpiar máquinas, metales, cristales, porcelana, madera,
materias plásticas y textiles.
(527) IE, US.
(891) 15.03.2005
(580) 25.08.2005

732 731 (Choceur). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 03.06.2005
(580) 25.08.2005

733 158 (LUVERIS). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ.
(891) 02.08.2005
(580) 25.08.2005

734 946 (CRESTAMED). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH, CZ, HU, LI.
(891) 03.06.2005
(580) 25.08.2005

741 800 (SUMAMIGREN). ZAK™ADI
FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA" SPÓ™KA
AKCYJNA, STAROGARD GDA›SKI (PL).
(831) AT, BY, DE, ES, FR, IT, MN, PT.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 20.06.2005
(580) 25.08.2005

743 814 (KEMISTAR). Kemira GrowHow Oyj, Helsinki (FI).
(832) BG, HR, MD, MK, NO, RO, RU, UA, YU.
(851) BG, HR, MD, MK, NO, RO, RU, UA, YU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés en agriculture,
horticulture et sylviculture; engrais.

 1 Chemical preparations used in agriculture,
horticulture and forestry; fertilizers.

 1 Preparaciones químicas destinadas a la
agricultura, horticultura y silvicultura; fertilizantes.
(891) 03.12.2004
(580) 25.08.2005

744 322 (S). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ.
(891) 02.08.2005
(580) 25.08.2005

745 764 (ENGEL & VÖLKERS). Engel & Völkers
Immobilien GmbH, Hamburg (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) RU.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 02.03.2005
(580) 25.08.2005

747 424 (serono biotech & beyond). ARES TRADING S.A.,
Aubonne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(591) Rouge et bleu. / Red and blue.
(831) DZ.
(891) 02.08.2005
(580) 25.08.2005

749 286 (KiK TEXTIL-DISKONT). KiK Textilien und Non-
Food GmbH, Bönen (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Germany
(566) kik magasin textile d'escompte.

(591) Rouge et blanc. Les lettres "KiK TEXTIL-DISKONT"
et le signe au-dessus de la lettre "i" sont en blanc, le
reste de la marque est en rouge. / Red and white. The
letters "KiK TEXTIL-DISKONT" and the sign above
the letter "i" are in white, the rest of the mark is in red.

(831) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus et textiles (compris dans cette classe);
couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations de sapins de Noël.
24 Fabrics and textiles (included in this class); bed

and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastics and sports articles

(included in this class); Christmas tree decorations.
(891) 07.04.2005
(580) 25.08.2005

750 263 (FLAVO-C). AURIGA INTERNATIONAL S.A.,
Waterloo (BE).
(831) CN.
(891) 14.06.2005
(580) 25.08.2005

750 893 (serono). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ.
(891) 02.08.2005
(580) 25.08.2005

750 958 (pba). P.B.A. SRL, TEZZE SUL BRENTA (VI) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(832) GR, IE, US.
(527) IE, US.
(891) 28.12.2004
(580) 25.08.2005

752 498 (ABDOLAN). Solvay Pharmaceuticals BV, WEESP
(NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) AU.
(891) 22.06.2005
(580) 25.08.2005

753 276 (EurAPCo). European Alliance Partners Company
AG, ZÜRICH (CH).
(831) BG, RO.
(891) 27.07.2005
(580) 25.08.2005

754 852 (calpeda). CALPEDA S.P.A., MONTORSO
VICENTINO (VI) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(831) CY, NA.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
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(891) 05.05.2005
(580) 25.08.2005

754 902. Syngenta Participations AG, Basel (CH).
(831) IR.
(891) 28.07.2005
(580) 25.08.2005

755 852 (ONAPRES). ONA-PRES, S. COOP., ZAMUDIO
(Bizkaia) (ES).
(842) Société Coopérative, Espagne
(591) Noir et rouge. / Black and red.
(831) CH, CU, DZ, HR, MA, MN, SD, UA.
(891) 07.04.2005
(580) 25.08.2005

760 371. MANN + HUMMEL GMBH, Ludwigsburg (DE).
(842) GmbH (Limited Company), Germany
(591) Vert, jaune, blanc. / Green, yellow, white. / Verde,

amarillo, blanco.
(831) AL, DZ, KE, LI, LR, MN, MZ, NA, SD, SY, UZ, VN.
(832) ZM.
(891) 07.05.2005
(580) 25.08.2005

761 027 (APPLIX). Fresenius Kabi AG, Frankfurt (DE).
(842) AG, Germany
(832) AU.
(891) 27.05.2005
(580) 25.08.2005

764 758 (STORM sports wear). Trend Line Textil AG,
Steinhausen (CH).
(831) BG, CZ, HR, HU, KZ, LV, PL, PT, RO, SI, SK, UA,

YU.
(832) DK, EE, FI, GR, IS, LT, NO, TR.
(891) 05.07.2005
(580) 25.08.2005

764 955 (SILVERHOOK). Silverhook Ltd, Essex, RM3 0JH
(GB).
(842) Registered company, GB
(832) BY, CN, US.
(527) US.
(891) 05.04.2005
(580) 25.08.2005

765 749. Salus Haus Dr. med. Otto Greither Nachf. GmbH &
Co. KG, Bruckmühl (DE).
(832) KR.
(891) 28.04.2005
(580) 25.08.2005

766 236 (ZENITH). BALMA, CAPODURI & C. S.P.A.,
VOGHERA (Pavia) (IT).
(832) TR.
(891) 22.03.2005
(580) 25.08.2005

766 984 (EUCEB). European Certification Board for Mineral
Wool Products asbl with a permanent office at the offices of
EURIMA, Brussel (BE).
(831) BY, KZ, RU, UA.
(891) 13.06.2005
(580) 25.08.2005

776 920 (KNAUF FIREBOARD). Knauf Gips KG, Iphofen
(DE).
(842) KG, Allemagne
(832) FI.
(891) 11.05.2005
(580) 25.08.2005

778 011 (RADIOCARE). INDUSTRIAL FARMACEUTICA
CANTABRIA, S.A., MADRID (ES).
(842) Société Anonyme, Espagne
(831) HR.
(891) 05.04.2005
(580) 25.08.2005

778 348 (Puravera). Börlind Gesellschaft für kosmetische
Erzeugnisse mbH, Calw-Altburg (DE).
(831) RU, UA.
(832) IS, NO, TR.
(891) 28.04.2005
(580) 25.08.2005

779 614 (FAM). FAM, naamloze vennootschap, Kontich (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgique
(831) BA, BY, CN, EG, HR, IR, KG, KZ, MD, MK, RU, TJ,

UZ, VN, YU.
(832) GE, TM.
(851) CN, GE, TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Coupeuses pour l'industrie alimentaire, l'industrie
de l'alimentation animale et l'industrie chimique et leurs pièces
de rechange, à savoir lames tranchantes, têtes coupantes, porte-
couteaux, brides de couteaux, axes de coupeuses transversales
et circulaires, plaques de cisaillement, plaques d'extraction,
trémies de chargement, turbines et glissières de décharge,
couteaux en tant qu'éléments d'appareils et d'équipements pour
la transformation des produits alimentaires (y compris la
transformation des produits pour l'alimentation animale) non
compris dans d'autres classes; machines à affûter et à aiguiser;
tous ces produits étant compris dans cette classe.

 7 Cutters for the food industry, for the feed industry
and for the chemical industry and spare parts thereof, namely
slicing blades, cutting heads, knife holders, knife clips,
transversal and circular cutter shafts, shear plates, extraction
plates, feeding hoppers, turbines and slide chutes, knives being
part of apparatus and equipment for food product processing
(including animal feed processing) not included in other
classes; grinding and sharpening machines; all these goods
being included in this class.

 7 Cortadoras para la industria alimentaria, la
industria de la alimentación animal y la industria química y sus
piezas de recambio, a saber, hojas cortantes, cabezales
cortantes, portacuchillos, bridas de cuchillos, ejes de
cortadoras transversales y circulares, placas de cizalladura,
placas de extracción, tolvas para la carga, turbinas y guías de
descarga, cuchillos en tanto que elementos de aparatos y de
equipos para la transformación de los productos alimentarios
(incluida la transformación de los productos para la
alimentación animal) no comprendidos en otras clases;
máquinas afiladoras y para afilar; todos estos productos están
comprendidos en esta clase.
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(891) 25.02.2005
(580) 25.08.2005

780 274 (DYNACOAT). Akzo Nobel Coatings International
B.V., Arnhem (NL).
(842) B.V., NL
(831) DZ, LR, NA, SD.
(891) 16.06.2005
(580) 25.08.2005

781 211 (SELGROS CASH & CARRY). OHG FEGRO/
SELGROS-Großhandel mbH & Co., Neu-Isenburg (DE).
(591) Jaune, rouge, blanc et bleu.
(831) RU.
(891) 13.04.2005
(580) 25.08.2005

782 019 (LIFE BALL). AIDS-LIFE - Verein zur direkten
Unterstützung von HIV-Positiven und an AIDS erkrankten
Menschen, Wien (AT).
(832) EM, JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux et jouets.
41 Divertissement, activités sportives et culturelles,

en particulier organisation et tenue de bals.
28 Games and playthings.
41 Entertainment, sporting and cultural activities,

especially organization and holding of balls.
28 Juegos, juguetes.
41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales,

en particular organización y celebración de bailes.
(891) 23.11.2004
(580) 25.08.2005

788 184 (K). Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) UA.
(891) 20.06.2005
(580) 25.08.2005

788 673 (BASAK). BASAK TUKETIM VE GIDA
MADDELERI SANAYI VE PAZARLAMA ANONIM
SIRKETI, KONYA (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) AL, AU, CY, EE, HR, IR, JP, KG, MK, MN, SG, SI,

SY, US.
(527) SG, US.
(891) 09.02.2005
(580) 25.08.2005

790 544. Océ-Technologies B.V., Venlo (NL).
(842) corporation, NL
(831) CH, CN, IT.
(832) AU, SE, SG.
(527) SG.
(891) 16.06.2005
(580) 25.08.2005

790 696. Océ-Technologies B.V., Venlo (NL).
(842) corporation, NL

(831) CH, CN, IT.
(832) AU, SE, SG.
(527) SG.
(891) 16.06.2005
(580) 25.08.2005

790 903 (PLUSMINUS). WSC Windsurfing Chiemsee AG &
Co. KG, Grabenstätt (DE).
(842) stock company & limited partnership (AG & Co. KG),

Germany
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

18 Cuir et imitations cuir et produits en ces matières
(compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux; malles,
attachés-cases, petites valises; sacs, sacs de sport, sacs à main,
cartables, sacs à dos; trousses de voyage (en cuir); petits
articles de maroquinerie; porte-monnaie, portefeuilles, étuis
pour les clefs; pochettes de ceinture et ceintures-bananes;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements
pour dames et pour hommes; vêtements pour enfants; layette,
lingerie de corps; sous-vêtements; corsets; articles de
bonneterie; ceintures, bretelles, écharpes, gants, cravates,
bandeaux pour la tête; articles de bain pour hommes et
femmes; vêtements pour la randonnée, la randonnée de haute
montagne, les sports de plein air et l'alpinisme; chaussures de
loisir et chaussures de ville pour hommes et femmes,
chaussures pour enfants; chaussures pour la randonnée, la
randonnée de haute montagne, les sports de plein air et
l'alpinisme; vêtements, chaussures et couvre-chefs pour le
football, le basket-ball, le handball et le volley-ball; vêtements
de jogging, de culture physique et de gymnastique; vêtements,
chaussures et couvre-chefs pour le tennis, le squash et le
badminton; vêtements, chaussures et couvre-chefs pour le
patinage sur roues alignées, la planche à roulettes, le patin à
roulettes et le hockey, le football américain, le base-ball et la
boxe; vêtements, chaussures et couvre-chefs pour le cyclisme;
vêtements, chaussures et couvre-chefs pour l'équitation;
vêtements, chaussures et couvre-chefs pour le golf; vêtements,
chaussures et couvre-chefs pour les sports nautiques,
notamment pour le surf, la voile, l'aviron et le canoë;
vêtements, chaussures et couvre-chefs pour le ski, le ski de
fond et le surf des neiges; vêtements, chaussures et couvre-
chefs pour le patin à glace et le hockey sur glace.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins and
hides; trunks, briefcases and small suitcases; bags, sports
bags, handbags, school bags, backpacks; travelling sets
(leatherwear); small articles of leather; purses, pocket wallets,
key cases; hip bags and belt bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear, outerwear for
gentlemen and ladies; clothing for children; clothing for
babies, underwear; undergarment; corsetry; hosiery; belts,
suspenders, scarves, gloves, ties, headbands; clothing for
bathing for gentlemen and ladies, clothing for hiking, trekking,
outdoor sports and climbing; leisure and city shoes for
gentlemen and ladies, children's shoes; shoes for hiking,
trekking, outdoor sports and climbing; clothing, footwear and
headgear for soccer, basketball, handball and volleyball;
clothing for jogging, fitness training and gymnastics; clothing,
footwear and headgear for tennis, squash and badminton;
clothing, footwear and headgear for inline-skating,
skateboarding, roller-skating and hockey, football, baseball
and boxing; clothing, footwear and headgear for cycling;
clothing, footwear and headgear for horseback riding;
clothing, footwear and headgear for golfing; clothing,
footwear and headgear for water sports, particularly for
surfing, sailing, rowing and canoeing; clothing, footwear and
headgear for skiing, cross-country skiing and snowboarding;
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clothing, footwear and headgear for ice-skating and ice-
hockey.
(891) 20.04.2005
(580) 25.08.2005

791 421 (Vie). Knorr-Nährmittel Aktiengesellschaft,
Thayngen (CH).
(842) AG, Suisse
(591) Vert, jaune et noir. / Green, yellow and black. / Verde,

amarillo y negro.
(831) BG, CZ.
(832) FI.
(851) CZ. - La désignation postérieure se rappporte à la classe

32. / The subsequent designation concerns class 32. -
La designación posterior se refiere únicamente a la
clase 32.

(851) FI.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes congelés, séchés et cuits; gelées
comestibles; confitures; pulpes de fruits; oeufs, lait et produits
de lait, huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et eaux gazeuses et autres boissons
non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits, sirops et
autres produits pour la fabrication des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; dried,
cooked or frozen fruits and vegetables; edible jellies; jams;
fruit pulp; eggs, milk and milk products, edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; ice for
refreshment.

32 Mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices, syrups
and other goods for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres congeladas, secas y cocidas; jaleas
comestibles; confituras; pulpas de frutas; huevos, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; hielo para refrescar.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas, siropes y otros
productos para hacer bebidas.
(891) 20.05.2005
(580) 25.08.2005

791 447 (ALOXI). HELSINN HEALTHCARE S.A.,
PAZZALLO (CH).
(831) NA.
(891) 14.02.2005
(580) 25.08.2005

792 560 (ELASTIC INTERFACE). Maier Roger, S. Pietro
(CH).
(831) BG, HR, RU.
(832) AU, IE.
(851) AU, IE. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 25. / The subsequent designation
concerns only class 25. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 25.

(527) IE.

(891) 24.06.2005
(580) 25.08.2005

794 910 (VERITAS). Veritas AG, Gelnhausen (DE).
(566)  / "Truth"
(832) KR.
(891) 02.03.2005
(580) 25.08.2005

795 656 (VIP ROOM). PEDRI Jean-Roch, Paris (FR).
(831) ES.
(891) 16.06.2005
(580) 25.08.2005

795 906 (Ciresa). ENRICO CIRESA S.R.L., TESERO
(TRENTO) (IT).
(831) CN.
(891) 25.05.2005
(580) 25.08.2005

796 729 (morsø). Morsø Jernstøberi A/S, Nykøbing Mors
(DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) TR.
(891) 07.07.2005
(580) 25.08.2005

797 505 (yasha). B@Z TEKST@L ÜRÜNLER@ PAZARLAMA
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Beyoølu
@stanbul (TR).
(842) Limited company, Turkey
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(527) US.
(891) 29.03.2005
(580) 25.08.2005

799 115 (ROFLEX). Roulunds Rubber A/S, Odense S (DK).
(832) IR, KR, RU, US.
(527) US.
(891) 14.07.2005
(580) 25.08.2005

799 476 (FollowMe). MANUFACTURE ROGER DUBUIS
S.A., MEYRIN (CH).
(832) JP.
(851) JP. - La liste est limitée à la classe 14. / The list is

limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(891) 25.02.2005
(580) 25.08.2005

799 920 (GOLDLUCK). SHANGHAI GOLDLUCK
ACCESSORIES CO., LTD. (Shanghai Gedalangke Fushi
Youxian Gongsi), Shanghai (CN).
(842) company limited, SHANGHAI, CHINA
(831) IR.
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(891) 24.01.2005
(580) 25.08.2005

802 256 (DURU). Evyap Sabun Yaø Gliserin Sanayi ve
Ticaret Anonim ¯irketi, Levent, @stanbul (TR).
(842) Joint Stock Company, TURKEY
(832) PL, SY.
(891) 28.04.2005
(580) 25.08.2005

802 326 (YORK). SPORT 2000 Deutschland GmbH,
Mainhausen (DE).
(832) EM.
(891) 14.06.2005
(580) 25.08.2005

803 710 (Haacke). Haacke + Haacke GmbH + Co., Celle (DE).
(842) GmbH + Co., Germany
(832) GB.
(527) GB.
(891) 16.12.2004
(580) 25.08.2005

803 712 (ROSSOPOMODORO). VESEVO S.R.L., MILANO
(IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(831) CY, RO.
(891) 20.05.2005
(580) 25.08.2005

805 040 (T TIMEZONE). Wolfgang Endler, Stephanskirchen
(DE).
(841) DE
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Pierres précieuses, épingles, épingles de cravates,
boutons de manchettes, boucles en métaux précieux; broches,
médaillons; bracelets; horloges, bracelets de montres; montres,
perles; bijoux en ivoire; flacons en métaux précieux; articles en
imitation or; porte-monnaie en métaux précieux; articles en or
et argent (à l'exception de produits de coutellerie, fourchettes
et cuillères); fil d'or; pierres semi-précieuses; chaînes, colliers;
bijoux; boucles d'oreilles; bagues; bijoux en argent.

14 Precious stones, pins, tie pins, cufflinks, buckles
made of precious metals; brooches, medallions; bracelets;
clocks, watchbands; watches, pearls; ivory jewellery ; flasks
made of precious metal; things made of gold imitation; purses
made of precious metal; gold and silver products (except for
cutlery products, forks and spoons); gold wire, semi-precious
stones; chains, necklaces; jewellery; earring; rings; silver
jewellery.

14 Piedras preciosas, alfileres, alfileres de corbata,
gemelos, hebillas de metales preciosos; broches, medallones;
brazaletes; relojes, pulseras de relojes; relojes de bolsillo,
perlas; joyas de marfil; frascos de metales preciosos; objetos
de imitación de oro; monederos de metales preciosos; objetos
de oro y plata (excepto cuchillería, tenedores y cucharas); hilos
de oro, piedras semipreciosas; cadenas, collares; joyería;
pendientes; anillos; joyas de plata.
(891) 01.06.2005
(580) 25.08.2005

805 558 (VIVA Cappio Lola). HUNCA KOZMET@K
SANAY@ ANON@M ¯@RKET@, @STANBUL (TR).
(842) Corporation, Turkey
(832) IR.
(891) 12.04.2005
(580) 25.08.2005

807 311 (STUCCO MITIKO). REVESTIMIENTOS OSAKA,
S.L., COSLADA (MADRID) (ES).
(842) SOCIÉTÉ LIMITÉE, ESPAGNE
(831) HR.
(832) JP.
(891) 01.03.2005
(580) 25.08.2005

808 291 (IPSEO). ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE), CHARENTON
LE PONT (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) KP.
(891) 02.05.2005
(580) 25.08.2005

809 640 (CAMSOURCE). joimax GmbH, Stutensee (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 11.05.2005
(580) 25.08.2005

809 833 (MICROPAKINE). sanofi-aventis, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ, MA.
(891) 24.06.2005
(580) 25.08.2005

809 894 (Young Spirit). Reno Schuhcentrum GmbH,
Thaleischweiler-Fröschen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) IR.
(891) 16.04.2005
(580) 25.08.2005

811 485 ((C)STUDIO). CINELLISTUDIO s.r.l., PISA (IT).
(842) S.r.l., Italia
(831) HR, HU, LV, PT, RO, SK, YU.
(832) AU, NO.
(851) AU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 25. / The subsequent designation
concerns only class 25. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 25.

(891) 20.05.2005
(580) 25.08.2005

811 850 (ProviMax). "PROVIMI" B.V., ROTTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) DE, ES, IT, PL.
(891) 21.06.2005
(580) 25.08.2005
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813 376 (PICOTA). F@LANTO KUNDURA SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, BEYAZIT-@STANBUL
(TR).
(832) AL, BX, HR, HU, MK, PL, RO, US, YU.
(851) AL, BX, HR, HU, MK, PL, RO, US, YU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(527) US.
(891) 06.12.2004
(580) 25.08.2005

813 780 (ASATEX). ASATONA AG (ASATONA SA)
(ASATONA Ltd.), Zug (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(831) BG, CY, CZ, HR, HU, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) EE, GR, IE, LT, TR.
(851) BG, CY, CZ, HR, HU, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques à
l'exception des produits pour le traitement des maladies de
l'appareil respiratoire.

 5 Pharmaceutical and sanitary products excluding
products for treating illnesses of the respiratory system.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos excepto
productos para el tratamiento de enfermedades del aparato
respiratorio.
(527) IE.
(891) 26.07.2005
(580) 25.08.2005

814 267 (lulú). FASHION FIVE S.R.L., PADOVA (IT).
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, notamment vêtements d'enfants,
collants, chaussettes, écharpes, gants; articles chaussants,
notamment chaussures pour enfants; couvre-chefs.

25 Clothing including clothing for children,
stockings, socks, scarves, gloves; footwear including footwear
for children; headgear.
(891) 14.03.2005
(580) 25.08.2005

814 756 (SYSTEM ABSOLUTE). Börlind Gesellschaft für
kosmetische Erzeugnisse mbH, Calw (DE).
(842) GmbH (limited liability company incorporated under

German   law), Germany
(831) BG, BY, CN, RU, UA.
(832) IS, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 28.04.2005
(580) 25.08.2005

815 786 (EXCELLENCE IN WHITE). Holcim White Ltd.,
Zürich (CH).
(831) BA, BX, BY, FR, HR, MD, PL, SI.
(891) 02.08.2005
(580) 25.08.2005

815 865 (white CEMENT). Holcim White Ltd., Zürich (CH).
(831) BA, BX, BY, FR, HR, MD, SI.

(891) 02.08.2005
(580) 25.08.2005

816 009 (ENERCON). fischerwerke Artur Fischer GmbH &
Co. KG, Waldachtal (DE).
(832) IE.
(527) IE.
(891) 28.12.2004
(580) 25.08.2005

816 431 (LOVE EYES). Croy Trust Limited, St. Helier,
Channel Islands JE4 8XN (JE).
(813) GB
(842) Incorporated company - corporation, Incorporated in

the United Kingdom
(832) US.
(527) US.
(891) 25.05.2005
(580) 25.08.2005

816 969 (NOVATION). ACCOR, EVRY (FR).
(832) US.
(527) US.
(891) 24.06.2005
(580) 25.08.2005

817 155 (DIMITRIUS). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 03.06.2005
(580) 25.08.2005

817 499 (CARLINI). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 03.06.2005
(580) 25.08.2005

817 927 (rimmolution). XEDEX HOLDING, spol. s r.o.,
Pre®ov (SK).
(831) BA, BG, BY, CN, CY, DZ, EG, HR, HU, LR, MA,

MD, RO, SI, SY, SZ, VN, YU.
(832) AN, GR, IS, TR.
(891) 21.03.2005
(580) 25.08.2005

818 305 (ENRICO GORLANI). Hofer
Kommanditgesellschaft, Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 03.06.2005
(580) 25.08.2005

818 606 (PERFORMANCEPRINCIPLE). Holcim White Ltd.,
Zürich (CH).
(831) BA, BX, BY, FR, HR, MD, SI.
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(891) 02.08.2005
(580) 25.08.2005

820 163 (KILKENNY). F.LLI CAMPAGNOLO - S.P.A.,
ROMANO D'EZZELINO (VICENZA) (IT).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Survêtements, pantalons, vestes, chaussettes,
bandeaux pour l'habillement, casquettes, cols et manchettes,
manchettes pour manches, queues de pie, imperméables,
manteaux longs, manteaux trois-quart, pardessus, robes une
pièce, deux-pièces, jupes, chandails, maillots, jerseys,
cardigans, pull-overs, jambières, châles, maillots de corps,
tricots de corps, sweat-shirts, maillots de sport, chemises de
soirée, chemises polo, tee-shirts, chemises à fleurs, chapeaux,
gants de protection contre le froid, bas, écharpes, anoraks
autres que pour le sport.

25 Tracksuits, trousers, jackets, socks, bands for
clothing, caps, collar cuffs, sleeves cuffs, dress coats, rain
coats, long coats, half coats, overcoats, one-piece dresses,
two-pieces, skirts, jumpers, sweaters, jerseys, cardigan
jackets, pullovers, leggings, shawls, body shirts, under shirts,
sweat shirts, sport shirts, dress shirts, polo shirts, T-shirts,
aloha shirts, hats, gloves for protection against cold,
stockings, scarves, anoraks not for sports.

25 Chándales, pantalones, chaquetas, calcetines,
cintas para prendas de vestir, gorras, cuellos y puños, fracs,
impermeables, abrigos largos, abrigos tres cuartos, gabanes,
vestidos de una sola pieza, conjuntos, faldas, camisetas,
suéteres, jerseys, rebecas, pulóveres, medias, chales, bodies,
camisetas interiores, sudaderas, camisas de sport, camisas de
etiqueta, polos, camisetas de manga corta, camisas
hawaianas, sombreros, guantes para protegerse del frío,
medias, echarpes, anoraks que no sean de deporte.
(891) 20.05.2005
(580) 25.08.2005

821 024 (DESIRA). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 03.06.2005
(580) 25.08.2005

821 290 (ARMADA). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) IT.
(891) 31.05.2005
(580) 25.08.2005

822 506 (BETAXA). Zentiva, a.s., Hlohovec (SK).
(831) CY, ES, FR, IT, PT, SI.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(891) 31.03.2005
(580) 25.08.2005

823 152 (MAJA). Maja-Maschinenfabrik Hermann Schill
GmbH & Co. KG, Kehl (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) CZ.

(891) 27.04.2005
(580) 25.08.2005

823 636 (LL Regeneration). Börlind Gesellschaft für
kosmetische Erzeugnisse mbH, Calw (DE).
(842) GmbH (limited liability company incorporated under

German   law), Germany
(831) BG, BY, CN, RU, UA.
(832) IS, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 28.04.2005
(580) 25.08.2005

824 861 (greenheart). FUNDACION POR EL FUTURO,
Madrid (ES).
(842) FONDATION, ESPAGNE
(591) Vert et jaune. / Green and yellow. / Verde y amarillo.
(832) AU, JP.
(891) 29.10.2004
(580) 25.08.2005

826 074 (GHIRARDELLI). Chocoladefabriken Lindt &
Sprüngli AG, Kilchberg (CH).
(832) JP.
(891) 20.07.2005
(580) 25.08.2005

826 219 (REGAL). BANKOKU NEEDLE MFG. CO., LTD.,
Hiroshima 733-0002 (JP).
(842) Joint Stock Company, Japan
(832) KR, US.
(527) US.
(891) 24.06.2005
(580) 25.08.2005

826 907 (PURA SOFT Q10). Börlind Gesellschaft für
kosmetische Erzeugnisse mbH, Calw (DE).
(842) GmbH (limited liability company incorporated under

German   law), Germany
(831) CN, RU, UA.
(832) IS, NO, TR.
(891) 28.04.2005
(580) 25.08.2005

831 093 (OCTO). SKIL EUROPE B.V., Breda (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) TR.
(891) 16.06.2005
(580) 25.08.2005

831 815 (SMART). smart gmbh, Böblingen (DE).
(842) GmbH (Company with limited liability), Germany
(831) AL, BA, BG, MC, MK, RO, RU, SK, UA, YU.
(832) KR.
(891) 17.06.2005
(580) 25.08.2005

832 631 (Roche). F. Hoffmann-La Roche AG, Basel (CH).
(831) IR.
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(891) 27.07.2005
(580) 25.08.2005

834 758 (Duc d'O). CHOCOLATERIE DUC D'O, Naamloze
vennootschap, Kruibeke (BE).
(831) VN.
(891) 21.06.2005
(580) 25.08.2005

835 479 (NEWBY). Newby Teas (U.K.) Limited, London
EC1M 4AS (GB).
(842) Limited company, England, United Kingdom
(832) IR, KR, SY.
(891) 13.05.2005
(580) 25.08.2005

835 696 (oceAnco). Oceanco Shipbuilders and Partners Ltd.,
Nassau (BS).
(812) BX
(842) Limited Liability
(831) CH, RU.
(832) AU.
(891) 26.07.2005
(580) 25.08.2005

836 050 (FIF). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 03.06.2005
(580) 25.08.2005

836 995 (BOGGI EST. 1939 ALL OVER THE WORLD).
BBB SPA, MONZA (IT).
(842) S.p.A., ITALY
(832) KR, SG.
(851) KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir robes; jupes, pantalons, shorts,
vestes, blousons, imperméables, pardessus, manteaux,
chemises, tee-shirts, maillots, pull-overs, sweat-shirts;
vêtements de dessus et de dessous; maillots de bain; vêtements
de sport et survêtements; accessoires vestimentaires, à savoir
écharpes et cravates, ceintures, gants, chaussettes, chaussures,
chaussons, bottes; chaussures de gymnastique et de sport;
couvre-chefs.

25 Clothing goods, namely: dresses; skirts, trousers,
shorts, jackets, blousons, rain coats, overcoats, coats, shirts, t-
shirts, jerseys, pullovers, sweatshirts; outerwear and
underwear; swimming costumes; exercise and sport wear;
clothing accessories namely: scarves and ties, belts, gloves,
socks; shoes, slippers, boots; gymnastic and sports shoes;
headgear.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos; faldas,
pantalones, shorts, chaquetas, cazadoras, impermeables,
gabanes, abrigos, camisas, camisetas de manga corta,
jerseys, pulóveres, sudaderas; ropa exterior y ropa interior;
trajes de baño; prendas de deporte; accesorios de prendas de
vestir, a saber, echarpes y corbatas, cinturones, guantes,
calcetines; zapatos, zapatillas, botas; zapatos de deporte y de
gimnasia; sombrerería.
(527) SG.
(891) 10.03.2005
(580) 25.08.2005

837 228 (Duc d'O). CHOCOLATERIE DUC D'O, Naamloze
vennootschap, Kruibeke (BE).
(831) VN.
(891) 21.06.2005
(580) 25.08.2005

838 489 (BERRY BERRY EXTRAORDINARY). Unilever
N.V., Rotterdam (NL).
(842) N.V.
(832) AU.
(891) 22.06.2005
(580) 25.08.2005

838 837 (taufrische FEE deo-Seife). Hofer
Kommanditgesellschaft, Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 03.06.2005
(580) 25.08.2005

840 477 (SBT SKIN BIOLOGY THERAPY). Juvena
(International) AG, Volketswil (CH).
(831) IR.
(891) 13.07.2005
(580) 25.08.2005

841 097 (POLOGARAGE). POLO G@Y@M SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, GÜLTEPE/@STANBUL
(TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) GR.
(851) GR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, trabajos de oficina.
(891) 12.04.2005
(580) 25.08.2005

841 295 (THE OCEANS' BEST ADDRESS). Oceanco
Shipbuilders and Partners Ltd., Nassau (BS).
(812) BX
(842) Limited Liability
(831) RU.
(832) AU.
(891) 26.07.2005
(580) 25.08.2005

841 421 (Blueridge Boyar Estate). DOMAINE BOYAR AD,
SOFIA (BG).
(842) AKTSIONERNO DROUJESTVO, Bulgaria
(591) Noir, blanc, jaune, bleu, bleu foncé, vert clair, bleu

électrique. / Black, white, yellow, blue, dark blue, light
green, electric blue. / Negro, blanco, amarillo, azul, azul
oscuro, verde claro, azul eléctrico.

(831) RU.
(891) 04.05.2005
(580) 25.08.2005
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842 580 (RESOUND). GN Resound A/S, Taastrup (DK).
(842) Limited Liability Company
(832) IR.
(891) 08.07.2005
(580) 25.08.2005

842 581 (BELTONE). GN Resound A/S, Taastrup (DK).
(842) Limited Liability Company
(832) AU, IR.
(891) 08.07.2005
(580) 25.08.2005

845 307 (CHOCO BISTRO). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 03.06.2005
(580) 25.08.2005

845 978 (CLASEN). Lucia AG, Lüneburg (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 29.04.2005
(580) 25.08.2005

846 894 (HIFLOFILTRO). Bike Alert plc, Lewisham,
London, SE13 7BQ (GB).
(842) A Public Liability Company registered in England,

United Kingdom
(350) GB, (a) 2010852, (c) 10.02.1995.
(832) JP.
(891) 17.05.2005
(580) 25.08.2005

847 167 (bisc+active). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 25.05.2005
(580) 25.08.2005

847 212 (Caffeo). Melitta Haushaltsprodukte GmbH & Co.
KG, Minden (DE).
(842) Limited partnership with a limited company as its

unlimited partner, Germany
(831) RU.
(832) JP.
(891) 12.05.2005
(580) 25.08.2005

847 605 (WELL STROKER). Welltec ApS, Allerød (DK).
(832) US.
(527) US.
(891) 14.06.2005
(580) 25.08.2005

849 633 (Zeitmeister). Gerhard D. Wempe KG, Hamburg
(DE).
(831) RU.

(891) 16.06.2005
(580) 25.08.2005

850 178 (Bio-rhumal). BIO-FYT PHARMA N.V., Brussel
(BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(831) DE.
(891) 17.06.2005
(580) 25.08.2005

850 305 (Club Coulture). TMS Trademark-
Schutzrechtsverwertungsgesellschaft mbH, Düsseldorf (DE).
(842) limited partnership, Germany
(300) DE, 30.12.2004, 304 73 843.3/25.
(831) AZ, DZ, LR, MN, TJ, UZ.
(832) ZM.
(891) 23.06.2005
(580) 25.08.2005

853 243 (Freedom of Speech). Koninklijke KPN N.V., Den
Haag (NL).
(831) CH.
(891) 21.06.2005
(580) 25.08.2005
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131 769
(831) CN.
(832) AU, JP.
(851) AU, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits extincteurs d'incendies; produits
chimiques pour produire de l'écume extinctrice d'incendies.

 9 Installations et appareils portables ou roulants pour
produire, transporter ou pomper de l'écume extinctrice
d'incendies; installations et appareils portables ou roulants
pour produire ou transporter des matières solides, liquides ou
gazéiformes pour combattre ou protéger contre les incendies;
pompes aspirantes, pompes foulantes et pompes à main,
appareils à aspirer pour transporter l'eau et/ou autres produits
contre les incendies; installations et appareils portables ou
roulants à éteindre les incendies, installations et appareils
portables ou roulants pour prévenir l'incendie ou protéger
contre l'incendie, la fumée, la vapeur ou le dégagement de gaz,
installations et appareils portables ou roulants pour avertir de
l'incendie, la fumée, la vapeur ou le dégagement de gaz;
appareils extincteurs d'incendies à main; pompes à incendie,
pompes à incendie à vapeur, à gaz et à moteur; appareils
servant à éteindre les incendies; extincteurs, bombes et
grenades extinctrices, annihilateurs; toiles de sauvetage,
casques respiratoires, appareils respiratoires, équipements
pour pompiers, casques pour pompiers, costumes réfractaires;
avertisseurs d'incendies, appareils ou installations avertisseurs
d'incendies, sifflets de signal, clairons, sémaphores pour
véhicules à incendie, appareils de signal, appareils de
sauvetage, échelles à incendie, cartouches et récipients à gaz
sous pression pour appareils ou installations extincteurs
d'incendies.

 1 Fire-extinguishing products; chemical products
for producing fire-extinguishing foam.

 9 Portable or rolling installations and apparatus for
producing, transporting or pumping fire-extinguishing foam;
portable or rolling installations and apparatus for producing
or transporting solid, liquid or gaseous materials for fire-
fighting or protection from fires; suction pumps, force pumps
and hand pumps, suction apparatus for transporting water
and/or other fire-fighting products; portable or rolling
installations and apparatus for extinguishing fires, portable or
rolling installations and apparatus for fire prevention or
protection from fire, smoke, steam or gas emission, portable or
rolling installations and apparatus for warning in case of fire,
smoke, steam or gas emission; hand-held fire-extinguishing
apparatus; fire engines, steam, gas and motor-operated fire
engines; fire-extinguishing apparatus; extinguishers, fire-
extinguishing grenades, fire extinguishers; jumping sheets,
smoke helmets, breathing apparatus, equipment for fire
fighters, helmets for fire fighters, refractory suits; fire alarm
boxes, fire-alarm apparatus or installations, signal whistles,
clarions, semaphores for fire vehicles, signaling apparatus,
life-saving apparatus, fire ladders, pressurized gas cartridges
and containers for fire-extinguishing apparatus or
installations.

 1 Productos para extinguir incendios; productos
químicos para producir espuma extintora.

 9 Instalaciones y aparatos portátiles o rodantes para
producir, transportar o bombear espuma extintora;
instalaciones y aparatos portátiles o rodantes para producir o
transportar materias sólidas, líquidas o gaseosas destinadas a
extinguir incendios o proteger contra el fuego; bombas
aspirantes, bombas impelentes y bombas de mano, aparatos
aspirantes para transportar agua y/u otros productos contra

incendios; instalaciones y aparatos portátiles o rodantes para
extinguir incendios, instalaciones y aparatos portátiles o
rodantes para prevenir incendios o proteger contra incendios,
humo, vapor o contra las emanaciones de gas, instalaciones y
aparatos portátiles o rodantes de alerta de incendios, humo,
vapor o emanaciones de gas; extintores de mano; bombas de
incendio, bombas de incendio de vapor, de gas y de motor;
aparatos destinados a extinguir incendios; extintores, bombas
y granadas extintoras, aparatos extintores; lonas de
salvamento, cascos antihumo, aparatos respiratorios, equipos
para bomberos, cascos para bomberos, trajes de material
refractario; alarmas de incendio, aparatos o instalaciones de
alarma de incendio, silbatos de señalización, clarines,
semáforos para vehículos de extinción de incendios, aparatos
de señalización, aparatos de salvamento, escalera de
bomberos, cartuchos y recipientes de gas comprimido para
aparatos o instalaciones de extinción de incendios.
(891) 27.12.2004
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.07.1947 131 769
(180) 18.07.2007
(732) Minimax GmbH & Co. KG

Industriestraße 10/12
23840 Bad Oldesloe (DE).

(511)  1 Produits extincteurs d'incendies; produits
chimiques pour produire de l'écume extinctrice d'incendies.

 5 Désinfectants.
 6 Produits pour transporter de l'écume extinctrice

d'incendies; produits pour transporter des matières solides,
liquides ou gazéiformes pour combattre ou protéger contre les
incendies; crochets, crochets à incendie, tubulures de poteau
de prise d'eau, récipients, tonnes à eau; tuyaux de
raccordement, porte-tuyaux, porte-tuyaux transportables,
dispositifs de tuyaux, récipients de tuyaux.

 7 Appareils à accrocher, dévidoirs; appareils,
pompes et installations, portables ou roulants, d'irrigation.

 8 Haches, ustensiles et outils d'étable, de jardin et
d'agriculture.

 9 Installations et appareils portables ou roulants pour
produire, transporter ou pomper de l'écume extinctrice
d'incendies; installations et appareils portables ou roulants
pour produire ou transporter des matières solides, liquides ou
gazéiformes pour combattre ou protéger contre les incendies;
pompes aspirantes, pompes foulantes et pompes à main,
appareils à aspirer pour transporter l'eau et/ou autres produits
contre les incendies; installations et appareils portables ou
roulants à éteindre les incendies, installations et appareils
portables ou roulants pour prévenir l'incendie ou protéger
contre l'incendie, la fumée, la vapeur ou le dégagement de gaz,
installations et appareils portables ou roulants pour avertir de
l'incendie, la fumée, la vapeur ou le dégagement de gaz;
appareils extincteurs d'incendies à main; pompes à incendie,
pompes à incendie à vapeur, à gaz et à moteur; appareils
servant à éteindre les incendies; extincteurs, bombes et
grenades extinctrices, annihilateurs; toiles de sauvetage,
casques respiratoires, appareils respiratoires, équipements
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pour pompiers, casques pour pompiers, costumes réfractaires;
avertisseurs d'incendies, appareils ou installations avertisseurs
d'incendies, sifflets de signal, clairons, sémaphores pour
véhicules à incendie, appareils de signal, appareils de
sauvetage, échelles à incendie, cartouches et récipients à gaz
sous pression pour appareils ou installations extincteurs
d'incendies.

11 Lanternes, robinets d'incendies, tuyaux de prise
d'eau (hydrantes).

12 Dispositifs ou appareils extincteurs d'incendies
flottants et autres bâtiments ou appareils servant à éteindre les
incendies; bâtiments et véhicules ou véhicules à moteur
employés pour éteindre les incendies; tonnes à eau roulantes.

17 Tuyaux, dispositifs de tuyaux.
18 Harnachements.
20 Récipients, tonnes à eau.
21 Ustensiles et outils de ménage.
22 Cordes.
25 Chaussures pour pompiers, uniformes pour

pompiers, ceintures en cuir.
 1 Fire-extinguishing products; chemical products

for producing fire-extinguishing foam.
 5 Disinfectants.
 6 Products for transporting fire-extinguishing foam;

products for transporting solid, liquid or gaseous materials
used for fighting fires or for protection from fires; hooks,
plaster hooks, fire hydrant tubes, containers, water tanks;
connecting hoses, hose holders, transportable hose holders,
hose devices, receptacles for hoses.

 7 Apparatus for hanging, hose reels; portable or
rolling irrigation apparatus, pumps and installations.

 8 Axes, barn, garden and agriculture utensils and
tools.

 9 Portable or rolling installations and apparatus for
producing, transporting or pumping fire-extinguishing foam;
portable or rolling installations and apparatus for producing
or transporting solid, liquid or gaseous materials for fire-
fighting or protection from fires; suction pumps, force pumps
and hand pumps, suction apparatus for transporting water
and/or other fire-fighting products; portable or rolling
installations and apparatus for extinguishing fires, portable or
rolling installations and apparatus for fire prevention or
protection from fire, smoke, steam or gas emission, portable or
rolling installations and apparatus for warning in case of fire,
smoke, steam or gas emission; hand-held fire-extinguishing
apparatus; fire engines, steam, gas and motor-operated fire
engines; fire-extinguishing apparatus; extinguishers, fire-
extinguishing grenades, fire extinguishers; jumping sheets,
smoke helmets, breathing apparatus, equipment for fire
fighters, helmets for fire fighters, refractory suits; fire alarm
boxes, fire-alarm apparatus or installations, signal whistles,
clarions, semaphores for fire vehicles, signaling apparatus,
life-saving apparatus, fire ladders, pressurized gas cartridges
and containers for fire-extinguishing apparatus or
installations.

11 Lanterns, fire-hose valves, fire-hydrant hoses.
12 Floating fire-extinguishing devices or apparatus

and other vessels or apparatus used for extinguishing fires;
vessels and vehicles or motor vehicles used for extinguishing
fires; rolling water tanks.

17 Hoses, devices for hoses.
18 Harnesses.
20 Containers, water tanks.
21 Household utensils and tools.
22 Ropes.
25 Footwear for fire fighters, uniforms for fire

fighters, belts of leather.
 1 Productos para extinguir incendios; productos

químicos para producir espuma extintora.
 5 Desinfectantes.
 6 Productos para el transporte de espuma extintora;

productos para el transporte de materias sólidas, líquidas o
gaseosas destinadas a extinguir incendios o proteger contra el
fuego; ganchos, picos de mango largo para incendios, tubos de
torres de toma de agua, recipientes, cubas de agua; tubos de

conexión, portatubos, portatubos transportables, guarniciones
de tubos, recipientes de tubos.

 7 Aparatos para enganchar, devanaderas; aparatos,
bombas e instalaciones, portátiles o rodantes, de irrigación.

 8 Hachas, utensilios y herramientas de establo, de
jardín y de agricultura.

 9 Instalaciones y aparatos portátiles o rodantes para
producir, transportar o bombear espuma extintora;
instalaciones y aparatos portátiles o rodantes para producir o
transportar materias sólidas, líquidas o gaseosas destinadas a
extinguir incendios o proteger contra el fuego; bombas
aspirantes, bombas impelentes y bombas de mano, aparatos
aspirantes para transportar agua y/u otros productos contra
incendios; instalaciones y aparatos portátiles o rodantes para
extinguir incendios, instalaciones y aparatos portátiles o
rodantes para prevenir incendios o proteger contra el fuego,
humo, vapor o contra las emanaciones de gas, instalaciones y
aparatos portátiles o rodantes de alerta de incendios, humo,
vapor o emanaciones de gas; aparatos de mano para extinguir
incendios; bombas de incendio, bombas de incendio de vapor,
de gas y de motor; aparatos destinados a extinguir incendios;
extintores, bombas y botellas extintoras, aparatos extintores;
lonas de salto (salvamento), cascos antihumo, aparatos
respiratorios, equipos para bomberos, cascos de bombero,
trajes de material refractario; alarmas de incendio, aparatos o
instalaciones de alarma de incendio, silbatos de señalización,
clarines, semáforos para vehículos de extinción de incendios,
aparatos de señalización, aparatos de salvamento, escaleras
de bomberos, cartuchos y recipientes de gas comprimido para
aparatos o instalaciones de extinción de incendios.

11 Linternas, grifos de conexión de mangueras contra
incendios, tuberías de toma de agua (hidrantes).

12 Dispositivos o aparatos extintores de incendio
flotantes, así como otros aparatos o instalaciones destinados a
extinguir incendios; instalaciones y vehículos o vehículos de
motor utilizados para extinguir incendios; cubas de agua
rodantes.

17 Tubos, guarniciones de tubos.
18 Guarnicionería.
20 Recipientes, cubas de agua.
21 Utensilios y herramientas de uso doméstico.
22 Cuerdas.
25 Calzado para bomberos, uniformes para

bomberos, cinturones de cuero.
(822) BX, 13.05.1967, 88 435.
(270) français / French / francés

131 769
(832) EE.
(891) 22.06.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.07.1947 131 769
(180) 18.07.2007
(732) Minimax GmbH & Co. KG

Industriestraße 10/12
23840 Bad Oldesloe (DE).

(511)  1 Produits extincteurs d'incendies; produits
chimiques pour produire de l'écume extinctrice d'incendies.

 5 Désinfectants.
 6 Produits pour transporter de l'écume extinctrice

d'incendies; produits pour transporter des matières solides,
liquides ou gazéiformes pour combattre ou protéger contre les
incendies; crochets, crochets à incendie, tubulures de poteau
de prise d'eau, récipients, tonnes à eau; tuyaux de
raccordement, porte-tuyaux, porte-tuyaux transportables,
dispositifs de tuyaux, récipients de tuyaux.
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 7 Appareils à accrocher, dévidoirs; appareils,
pompes et installations, portables ou roulants, d'irrigation.

 8 Haches, ustensiles et outils d'étable, de jardin et
d'agriculture.

 9 Installations et appareils portables ou roulants pour
produire, transporter ou pomper de l'écume extinctrice
d'incendies; installations et appareils portables ou roulants
pour produire ou transporter des matières solides, liquides ou
gazéiformes pour combattre ou protéger contre les incendies;
pompes aspirantes, pompes foulantes et pompes à main,
appareils à aspirer pour transporter l'eau et/ou autres produits
contre les incendies; installations et appareils portables ou
roulants à éteindre les incendies, installations et appareils
portables ou roulants pour prévenir l'incendie ou protéger
contre l'incendie, la fumée, la vapeur ou le dégagement de gaz,
installations et appareils portables ou roulants pour avertir de
l'incendie, la fumée, la vapeur ou le dégagement de gaz;
appareils extincteurs d'incendies à main; pompes à incendie,
pompes à incendie à vapeur, à gaz et à moteur; appareils
servant à éteindre les incendies; extincteurs, bombes et
grenades extinctrices, annihilateurs; toiles de sauvetage,
casques respiratoires, appareils respiratoires, équipements
pour pompiers, casques pour pompiers, costumes réfractaires;
avertisseurs d'incendies, appareils ou installations avertisseurs
d'incendies, sifflets de signal, clairons, sémaphores pour
véhicules à incendie, appareils de signal, appareils de
sauvetage, échelles à incendie, cartouches et récipients à gaz
sous pression pour appareils ou installations extincteurs
d'incendies.

11 Lanternes, robinets d'incendies, tuyaux de prise
d'eau (hydrantes).

12 Dispositifs ou appareils extincteurs d'incendies
flottants et autres bâtiments ou appareils servant à éteindre les
incendies; bâtiments et véhicules ou véhicules à moteur
employés pour éteindre les incendies; tonnes à eau roulantes.

17 Tuyaux, dispositifs de tuyaux.
18 Harnachements.
20 Récipients, tonnes à eau.
21 Ustensiles et outils de ménage.
22 Cordes.
25 Chaussures pour pompiers, uniformes pour

pompiers, ceintures en cuir.
 1 Fire-extinguishing products; chemical products

for producing fire-extinguishing foam.
 5 Disinfectants.
 6 Products for transporting fire-extinguishing foam;

products for transporting solid, liquid or gaseous materials
used for fighting fires or for protection from fires; hooks,
plaster hooks, fire hydrant tubes, containers, water tanks;
connecting hoses, hose holders, transportable hose holders,
hose devices, receptacles for hoses.

 7 Apparatus for hanging, hose reels; portable or
rolling irrigation apparatus, pumps and installations.

 8 Axes, barn, garden and agriculture utensils and
tools.

 9 Portable or rolling installations and apparatus for
producing, transporting or pumping fire-extinguishing foam;
portable or rolling installations and apparatus for producing
or transporting solid, liquid or gaseous materials for fire-
fighting or protection from fires; suction pumps, force pumps
and hand pumps, suction apparatus for transporting water
and/or other fire-fighting products; portable or rolling
installations and apparatus for extinguishing fires, portable or
rolling installations and apparatus for fire prevention or
protection from fire, smoke, steam or gas emission, portable or
rolling installations and apparatus for warning in case of fire,
smoke, steam or gas emission; hand-held fire-extinguishing
apparatus; fire engines, steam, gas and motor-operated fire
engines; fire-extinguishing apparatus; extinguishers, fire-
extinguishing grenades, fire extinguishers; jumping sheets,
smoke helmets, breathing apparatus, equipment for fire
fighters, helmets for fire fighters, refractory suits; fire alarm
boxes, fire-alarm apparatus or installations, signal whistles,
clarions, semaphores for fire vehicles, signaling apparatus,

life-saving apparatus, fire ladders, pressurized gas cartridges
and containers for fire-extinguishing apparatus or
installations.

11 Lanterns, fire-hose valves, fire-hydrant hoses.
12 Floating fire-extinguishing devices or apparatus

and other vessels or apparatus used for extinguishing fires;
vessels and vehicles or motor vehicles used for extinguishing
fires; rolling water tanks.

17 Hoses, devices for hoses.
18 Harnesses.
20 Containers, water tanks.
21 Household utensils and tools.
22 Ropes.
25 Footwear for fire fighters, uniforms for fire

fighters, belts of leather.
 1 Productos para extinguir incendios; productos

químicos para producir espuma extintora.
 5 Desinfectantes.
 6 Productos para el transporte de espuma extintora;

productos para el transporte de materias sólidas, líquidas o
gaseosas destinadas a extinguir incendios o proteger contra el
fuego; ganchos, picos de mango largo para incendios, tubos de
torres de toma de agua, recipientes, cubas de agua; tubos de
conexión, portatubos, portatubos transportables, guarniciones
de tubos, recipientes de tubos.

 7 Aparatos para enganchar, devanaderas; aparatos,
bombas e instalaciones, portátiles o rodantes, de irrigación.

 8 Hachas, utensilios y herramientas de establo, de
jardín y de agricultura.

 9 Instalaciones y aparatos portátiles o rodantes para
producir, transportar o bombear espuma extintora;
instalaciones y aparatos portátiles o rodantes para producir o
transportar materias sólidas, líquidas o gaseosas destinadas a
extinguir incendios o proteger contra el fuego; bombas
aspirantes, bombas impelentes y bombas de mano, aparatos
aspirantes para transportar agua y/u otros productos contra
incendios; instalaciones y aparatos portátiles o rodantes para
extinguir incendios, instalaciones y aparatos portátiles o
rodantes para prevenir incendios o proteger contra el fuego,
humo, vapor o contra las emanaciones de gas, instalaciones y
aparatos portátiles o rodantes de alerta de incendios, humo,
vapor o emanaciones de gas; aparatos de mano para extinguir
incendios; bombas de incendio, bombas de incendio de vapor,
de gas y de motor; aparatos destinados a extinguir incendios;
extintores, bombas y botellas extintoras, aparatos extintores;
lonas de salto (salvamento), cascos antihumo, aparatos
respiratorios, equipos para bomberos, cascos de bombero,
trajes de material refractario; alarmas de incendio, aparatos o
instalaciones de alarma de incendio, silbatos de señalización,
clarines, semáforos para vehículos de extinción de incendios,
aparatos de señalización, aparatos de salvamento, escaleras
de bomberos, cartuchos y recipientes de gas comprimido para
aparatos o instalaciones de extinción de incendios.

11 Linternas, grifos de conexión de mangueras contra
incendios, tuberías de toma de agua (hidrantes).

12 Dispositivos o aparatos extintores de incendio
flotantes, así como otros aparatos o instalaciones destinados a
extinguir incendios; instalaciones y vehículos o vehículos de
motor utilizados para extinguir incendios; cubas de agua
rodantes.

17 Tubos, guarniciones de tubos.
18 Guarnicionería.
20 Recipientes, cubas de agua.
21 Utensilios y herramientas de uso doméstico.
22 Cuerdas.
25 Calzado para bomberos, uniformes para

bomberos, cinturones de cuero.
(822) BX, 13.05.1967, 88 435.
(270) français / French / francés

204 536
(832) LT.
(891) 15.06.2005
(580) 25.08.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.11.1957 204 536
(180) 01.11.2007
(732) Boost Nutrition C.V.B.A.

16, Oostkaai,
B-2170 MERKSEM (BE).

(842) société coopérative à responsabilité limitée, BE

(511)  5 Aliments diététiques.
29 Soupes et potages; légumes secs, crèmes de

légumes secs.
30 Riz pour la consommation humaine, notamment

riz glacé, riz non glacé, riz précuit, riz soufflé, riz à cuisson
rapide, riz à cuisson instantanée, flocons de riz, semoule de riz,
crème de riz, sous-produits et dérivés de riz; tapioca et fécule
de tapioca; maïs précuit, maïs soufflé, crème et semoule de
maïs et sous-produits de maïs; flocons, crème et farine
d'avoine et sous-produits d'avoine; flocons, crème et farine
d'orge et sous-produits d'orge, orges perlés; céréales maltées;
céréales et crèmes de céréales à cuisson rapide ou instantanée;
poudre à pudding; produits amylacés à usage alimentaire.

 5 Dietetic foods.
29 Soups and thick soups; pulses, creams made from

pulses.
30 Rice for human consumption, in particular

polished rice, non-polished rice, precooked rice, puffed rice,
fast-cooking rice, instant rice, rice flakes, rice meal, rice
cream, rice by-products and derivatives; tapioca and tapioca
starch; precooked maize, puffed maize, maize cream and meal
and maize by-products; oat flakes, cream and flour and oat by-
products; barley flakes, cream and flour and barley by-
products, polished barley; malted cereals; fast-cooking or
instant cereals and cereal creams; pudding powder starch
products for food.

 5 Alimentos dietéticos.
29 Sopas y consomés; legumbres secas, cremas de

legumbres secas.
30 Arroz para el consumo humano, en particular arroz

glaseado, arroz no glaseado, arroz precocido, arroz inflado,
arroz de cocción rápida, arroz de cocción instantánea, copos
de arroz, sémola de arroz, crema de arroz, subproductos y
derivados del arroz; tapioca y fécula de tapioca; maíz
precocido, maíz hinchado, crema y sémola de maíz y
subproductos del maíz; copos, crema y harina de avena y
subproductos de la avena; copos, crema y harina de cebada y
subproductos de la cebada, cebada perlada; cereales
malteados; cereales y cremas de cereales de cocción rápida o
instantánea; polvos para pudines; productos amiláceos para
uso alimenticio.
(822) BX, 27.04.1946, 13 202.
(822) BX, 01.01.1971, 4951.
(270) français / French / francés

295 290
(831) CZ, DZ, HU, PL, PT, RO, SI, SK.
(832) GB, IE, SE.
(851) CZ, DZ, GB, HU, IE, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Objets de bureau et de dessin.
16 Desk and drawing articles.
16 Objetos de escritorio y dibujo.

(527) GB, IE.
(891) 07.03.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1965 295 290
(180) 19.03.2015
(732) ENRIQUE GIL SORIANO

Madrazo, 81
E-08006 BARCELONA (ES).

(511)  6 Quincaillerie.
14 Bijouterie.
16 Objets de bureau et de dessin.
 6 Hardware.
14 Jewelry.
16 Desk and drawing articles.
 6 Ferretería.
14 Bisutería.
16 Artículos de oficina y de dibujo.

(822) ES, 28.06.1961, 378 952.
(270) français / French / francés

298 558
(831) LV, PL, SK.
(832) EE, LT.
(891) 15.06.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.06.1965 298 558
(180) 08.06.2015
(732) NUFARM GMBH & CO KG

St. Peter-Strasse 25
A-4021 Linz (AT).

(842) GmbH & Co KG, Autriche

(511)  1 Produits chimiques pour l'agriculture, engrais pour
les terres.

 1 Agricultural chemicals, fertilizers.
 1 Productos químicos para la agricultura, abono para

las tierras.
(822) AT, 28.01.1965, 54 048.
(270) français / French / francés

384 934
(831) CZ, PL, SI, SK.
(832) DK, US.
(527) US.
(891) 04.05.2005
(580) 25.08.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.11.1971 384 934
(180) 17.11.2011
(732) ASOTA GESELLSCHAFT M.B.H.

25, St. Peter-Strasse,
A-4020 LINZ (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie; résines
artificielles et synthétiques, matières plastiques à l'état brut
(sous forme de poudres, de liquides ou de pâtes); substances
adhésives destinées à l'industrie.

22 Articles en matières plastiques, à savoir toisons,
feutres et feuilles toisons et papiers renforcés d'insertions de
fils; fibres chimiques, fibres textiles brutes en matière
plastique.

23 Fils en fibres chimiques.
24 Tissus et tissus à mailles, articles tricotés et en ras,

couvertures de lit et de table, pour autant qu'il sagit de produits
textiles chimiques.

27 Tapis, revêtements de planchers et de parois, nattes
et autres articles en matières plastiques servant de revêtements
de parois et de planchers.

 1 Industrial chemicals; artificial and synthetic
resins, unprocessed plastics (in powder, liquid or paste form);
adhesive substances for industrial use.

22 Plastic articles, namely fleeces, felts and fleece
sheets, and papers reinforced by inserting threads; chemical
fibers, raw textile fibers made of plastic material.

23 Chemical fiber yarns and threads.
24 Fabrics and warp-knitted fabrics, knitted articles

and articles with a short pile, bed and table covers, insofar as
they are chemical textile products.

27 Carpets and rugs, floor and wall coverings, mats
and other articles made of plastic materials for use as wall and
floor coverings.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales y sintéticas, materias plásticas en bruto (en
forma de polvo, de líquido o de pasta); sustancias adhesivas
destinadas a la industria.

22 Artículos de materias plásticas, a saber, vellones,
fieltros y vellones en láminas y papeles reforzados mediante la
inserción de hilos; fibras químicas, fibras textiles en bruto de
materias plásticas.

23 Hilos de fibras químicas.
24 Tejidos y tejidos de malla, artículos de punto y de

raso, mantas de cama y protectores de mesa, siempre que se
trate de productos textiles químicos.

27 Alfombras, revestimientos de suelos y de paredes,
esteras y otros artículos de materias plásticas que sirven de
revestimientos de paredes y de suelos.
(821) AT, 28.07.1970, AM 1735/70.
(822) AT, 20.01.1971, 68 283.
(270) français / French / francés

414 122
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(891) 07.07.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.03.1975 414 122
(180) 12.03.2015
(732) PENTAPHARM AG (PENTAPHARM S.A.),

(PENTAPHARM Ltd)
109, Engelgasse,
CH-4000 BÂLE (CH).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
science.

 1 Chemical products for use in industry and science.
 1 Productos químicos destinados a la industria y la

ciencia.
(822) CH, 07.01.1975, 274 840.
(270) français / French / francés

434 750 A
(831) AT, ES, PL, PT, RU.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 13.07.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.01.1978 434 750 A
(180) 03.01.2008
(732) UNILEVER,

société de droit néerlandais
Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V.
(750) UNILEVER N.V., Postbus 760, NL-3000 DK 

ROTTERDAM (NL).

(511) 29 Viande, salaisons, poissons et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées et
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; mayonnaises; conserves; plats cuisinés;
extraits pour faire des potages; pickles; picallilis; cornichons et
olives.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
plats cuisinés; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; condiments, en particulier câpres; herbes
conservées, séchées et cuites; poivre; vinaigre, sauces,
aromates et épices; glace.

29 Meat, salted meats, fish and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies and
jams; eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats;
mayonnaise; preserves; cooked dishes; extracts for making
soups; pickles; piccalilli; gherkins and olives.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations; cooked
dishes; honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt,
mustard; condiments, in particular capers; preserved, dried
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and cooked herbs; pepper; vinegar, sauces, flavourings and
spices; ice for refreshment.

29 Carne, salazones, pescado y caza; extractos de
carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas
y confituras; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; mayonesas; conservas; platos
preparados; extractos para elaborar sopas, encurtidos;
picallilis; pepinillos y aceitunas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; platos preparados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; condimentos,
en particular alcaparras; hierbas en conserva, secas y cocidas;
pimienta; vinagre, salsas, aromatizantes y especias; hielo.
(821) FR, 22.03.1977, 242 824.
(822) FR, 22.03.1977, 1 012 089.
(270) français / French / francés

493 412
(831) AL, BG, HR, KP.
(832) KR, US.
(851) AL, BG, HR, KP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; couvertures de lit et de table, couvertures
de voyage, à savoir sacs de couchage; couvre-lits, draps,
protège-matelas imperméables, toiles cirées, édredons,
courtepointes, courtepointes matelassées; produits textiles, à
savoir étoffes textiles, rideaux, stores, linge de maison, linge
de table et de lit; étoffes pour la confection de vêtements;
velours, aussi côtelé, tissus veloutés, velvet.

24 Fabrics; bed and table covers, traveling rugs,
namely sleeping bags; bed covers, sheets, waterproof mattress
covers, oilcloths, eiderdowns, quilts, padded quilts; textile
products, namely textile fabrics, curtains, blinds, household
linen, table and bed linen; textile fabrics for making clothes;
velvet fabrics, also corduroy, pile fabrics, velvet.

24 Tejidos; mantas de cama y protectores de mesa,
mantas de viaje, a saber, sacos de dormir; cobertores,
sábanas, protege-colchones impermeables, hules, edredones,
colchas enguatadas, colchas enguatadas acolchadas;
productos textiles, a saber, tejidos textiles, cortinas, persianas,
ropa de casa, mantelería y ropa de cama; telas para la
confección de prendas de vestir; terciopelos, también de
canutillo, tejidos aterciopelados, veludillos.
(527) US.
(891) 15.03.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.02.1985 493 412
(180) 11.02.2015
(732) CALEFFI S.P.A.

via Belfiore 24
I-46016 COGOZZO DI VIADANA (IT).

(531) 7.1; 26.4; 27.5.
(511) 20 Meubles, y compris les meubles métalliques pour
maisons et bureaux, les meubles de camping; meubles de

jardin, à savoir jardinières, bancs, chaises, sièges, tables;
meubles de plage, à savoir chaises longues, fauteuils en bois,
en plastique et en métal (aussi pliables); glaces et miroirs
d'ameublement, cadres; coussins et oreillers; produits en bois
ou en succédanés du bois, à savoir moulures pour cadres de
tableaux, tringles de rideaux, chevilles, caisses, palettes de
transport, tonneaux et leurs robinets, manches d'outils, bobines
de fils, cintres pour vêtements, pinces à linge; produits en
matières plastiques, à savoir moulures pour cadres de tableaux,
réservoirs, rivets, récipients de transport, tonneaux, écrous,
chevilles, enseignes, garnitures de meubles, tringles et
crochets à linge, fermetures de bouteilles; articles en liège,
roseau, jonc, osier, en corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, celluloïd et succédanés, à savoir capsules
en celluloïd, imitation d'écaille en celluloïd, matelas et matelas
de camping.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine, à savoir batteries de cuisine, seaux,
bassines en tôle, en aluminium et en matières plastiques, petits
appareils à moudre et à presser; peignes et éponges;
instruments de nettoyage; brosses; matériaux pour la brosserie;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré, verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, y compris les tentes
de camping, bâches, voiles, sacs; matières de rembourrage
(crin, capoc, plumes, algues de mer, etc.); matières textiles
fibreuses brutes.

24 Tissus; couvertures de lit et de table, couvertures
de voyage, à savoir sacs de couchage; couvre-lits, draps,
protège-matelas imperméables, toiles cirées, édredons,
courtepointes, courtepointes matelassées; produits textiles, à
savoir étoffes textiles, rideaux, stores, linge de maison, linge
de table et de lit; étoffes pour la confection de vêtements;
velours, aussi côtelé, tissus veloutés, velvet.

25 Vêtements, à savoir vêtements pour dames, enfants
ou pour hommes, vêtements confectionnés, imperméables,
tricotés, pyjamas, articles de chemiserie, pantalons; chapeaux,
bonnets, cravates, foulards, écharpes; costumes de bain, sorties
de bain; bottes, souliers et pantoufles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
produits servant à recouvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu), y compris les papiers peints et produits analogues pour
le revêtement des murs ou des parois.

28 Jeux, jouets; instruments ou ustensiles de
gymnastique (à l'exception des vêtements) et de sport, à savoir
arcs de tir, ballons de jeux et de football; haltères, boules,
disques et javelots à lancer; tables et queues de billard;
assortiments et articles pour des sports tels que tennis, golf,
hockey, cricket (balles en caoutchouc, cannes de golf, crosses
de hockey, battes de cricket, raquettes de tennis), tables et
raquettes de ping-pong; patins à roulettes et à glace; skis et
fixation de skis, bâtons de skis, arêtes de skis, peaux pour skis;
articles de plage et de natation, à savoir jouets pour la plage,
moules de toutes formes pour reliefs en sable; oiseaux volants
et autres jouets à voile, planeurs, ornements et décorations
pour arbres de Noël, à savoir ballons en toutes matières et de
toutes couleurs, médaillons, étoiles, poupées, rubans, neige
synthétique, festons et lambrequins en toutes matières et de
toutes couleurs.

20 Furniture, including furniture of metal for houses
and offices, camping furniture; garden furniture, namely
flower stands, benches, chairs, seats, tables; beach furniture,
namely chaises longues, armchairs of wood, plastic and metal
(also foldable); mirrors for furnishing, frames; cushions and
pillows; goods made of wood or wood substitutes, namely
picture frame moldings, curtain rods, dowels, crates, transport
pallets, casks and their taps, tool handles, sewing spools, coat
hangers, clothes-pegs; products of plastic materials, namely
picture frame moldings, tanks, rivets, transport containers,
casks, nuts, dowels, signboards, furniture fittings, rods and
hooks for linen, bottle closures; goods made of cork, reed,
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cane, wicker, of horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother of pearl, meerschaum, celluloid and
substitutes, namely celluloid caps, imitation of shell made of
celluloid, mattresses and camping mattresses.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers, namely cooking pot sets, buckets, vats of sheet
metal, aluminum and plastic materials, small apparatus for
milling and pressing; combs and sponges; instruments for
cleaning purposes; brushes; brush-making materials; steel
wool; unworked or semi-worked glass, glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, including tents for
camping, tarpaulins, sails, bags; padding and stuffing
materials (animal hair, kapok, feathers, seaweed and so on);
raw fibrous textile materials.

24 Fabrics; bed and table covers, traveling rugs,
namely sleeping bags; bed covers, sheets, waterproof mattress
covers, oilcloths, eiderdowns, quilts, padded quilts; textile
products, namely textile fabrics, curtains, blinds, household
linen, table and bed linen; textile fabrics for making clothes;
velvet fabrics, also corduroy, pile fabrics, velvet.

25 Clothing, namely clothing for women, children or
for men, ready-made, waterproof, knitted clothing, pajamas,
shirt-making articles, trousers; hats, caps, neckties, scarves,
sashes for wear; bathing suits, bath robes; boots, shoes and
slippers.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
snap fasteners, hooks and eyelets, pins and needles; artificial
flowers.

27 Carpets, mats, rugs, linoleum and other floor
covering products; wall hangings (except fabrics), including
wallpaper and similar products for covering walls or
partitions.

28 Games, toys; instruments or utensils (except
clothing) for gymnastics and sports, namely bows for archery,
balls for games and for football; dumb-bells, balls, discuses
and javelins for throwing; billiard tables and cues;
assortments and articles for sports such as tennis, golf, hockey,
cricket (rubber balls, golf clubs, hockey sticks, cricket bats,
tennis rackets), ping-pong tables and bats; ice skates and
roller skates; skis and ski bindings, ski poles, ski edges, skins
for skis; beach and swimming articles, namely toys for the
beach, molds of all shapes for making raised patterns in the
sand; flying birds and other toys with sails, gliders, Christmas
tree ornaments and decorations, namely balls of all materials
and all colors, medallions, stars, dolls, ribbons, synthetic
snow, festoons and lambrequins of all materials and all colors.

20 Muebles, en particular muebles metálicos para la
casa y la oficina, muebles de camping; muebles de jardín, a
saber, jardineras, bancos, sillas, asientos, mesas; muebles de
playa, a saber, tumbonas, sillas de madera, materias plásticas
y metal (también plegables); cristales y espejos de muebles,
marcos; cojines y almohadas; productos de madera o de
sucedáneos de la madera, a saber, molduras para marcos de
cuadros, barras de cortina, clavijas, cajas, paletas de
transporte, toneles y sus grifos, mangos de herramientas,
bobinas de hilos, perchas para prendas de vestir, pinzas para
la ropa; productos de materias plásticas, a saber, molduras
para marcos de cuadros, recipientes, remaches, recipientes de
transporte, toneles, tuercas, clavijas, letreros, guarniciones de
muebles, barras y ganchos para ropa, cierres de botellas;
artículos de corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso,
marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
celuloide y sucedáneos, a saber, cápsulas de celuloide,
imitaciones concha de celuloide, colchones y colchones de
camping.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina, a saber, baterías de cocina, cubos, cubas de
chapa, aluminio y materias plásticas, pequeños aparatos para
moler y exprimir; peines y esponjas; instrumentos de limpieza;
cepillos; materiales para la fabricación de cepillos; viruta de
hierro; vidrio en bruto o semielaborado, cristalería, porcelana y
loza no comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
en particular tiendas de campaña para camping, toldos, velas,
bolsos; materias de relleno (crines, miraguano, plumas, algas
marinas, y otros); materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa, mantas de viaje,
a saber, sacos de dormir; colchas, sábanas, protectores de
colchones impermeables, hules, edredones, colchas,
cobertores acolchados; productos textiles, a saber, tejidos
textiles, cortinas, persianas, ropa de casa, ropa de cama y de
mesa; telas para la confección de prendas de vestir;
terciopelos, también de canutillo, tejidos aterciopelados,
veludillo.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir para
caballero, señora y niño, prendas confeccionadas,
impermeables, tricotadas, pijamas, camisería, pantalones;
sombreros, gorros, corbatas, fulares, echarpes; trajes de baño,
albornoces de baño; botas, zapatos y zapatillas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
productos que sirven para recubrir los suelos; tapicerías que no
sean de materias textiles, en particular papeles pintados y
productos similares para el revestimiento de paredes o
tabiques.

28 Juegos, juguetes; instrumentos o utensilios de
gimnasia (excepto prendas de vestir) y de deporte, a saber,
arcos para tiro, balones de juego y de fútbol; pesas de
gimnasia, pelotas, discos y jabalinas de lanzamiento; mesas y
de tacos de billar; accesorios y artículos deportivos para tenis,
golf, hockey, cricket (pelotas de goma, bastones de golf, palos
de hockey, bates de criquet, raquetas de tenis), mesas y palas
de tenis de mesa; patines de ruedas y de hielo; esquís y
fijaciones de esquís, bastones de esquí, cantos de esquís,
pieles para esquís; artículos de playa y de natación, a saber,
juguetes para la playa, todo tipo de moldes para hacer figuras
en la arena; pájaros voladores y otros juguetes con vela,
planeadores, adornos y decoraciones para árboles de
Navidad, a saber, pelotas de todo tipo de materiales y colores,
medallones, estrellas, muñecos, cintas, nieve sintética,
festones y lambrequines de cualquier material y color.
(821) IT, 22.03.1984, 18 516 C/84.
(822) IT, 16.10.1984, 337 518.
(270) français / French / francés

494 669
(831) BA, BG, BY, HR, RO.
(832) TR.
(891) 15.06.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.06.1985 494 669
(180) 14.06.2015
(732) SINTO AUTO

Zone Industrielle Nord,
24/30 rue Claude Bernard
F-35400 SAINT-MALO (FR).

(511) 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de ventilation,
de réfrigération; accessoires pour tous véhicules.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; accessoires pour tous véhicules.

11 Lighting, heating, ventilating and refrigerating
apparatus; accessories for all vehicles.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; accessories for all vehicles.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
ventilación, de refrigeración; accesorios para todo tipo de
vehículos.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; accesorios para todo tipo de vehículos.
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(821) FR, 12.02.1985, 731 508.
(822) FR, 12.02.1985, 1 299 035.
(300) FR, 12.02.1985, 1 299 035.
(270) français / French / francés

495 807
(350) AT, (a) 495807, (b) 11.07.1985, (d) 10.08.1984.
(350) BX, (a) 495807, (b) 11.07.1985, (d) 10.08.1984.
(350) CZ, (a) 495807, (b) 11.07.1985, (d) 10.08.1984.
(350) FR, (a) 495807, (b) 11.07.1985, (d) 10.08.1984.
(350) HU, (a) 495807, (b) 11.07.1985, (d) 10.08.1984.
(350) IT, (a) 495807, (b) 11.07.1985, (d) 10.08.1984.
(350) SI, (a) 495807, (b) 11.07.1985, (d) 10.08.1984.
(350) SK, (a) 495807, (b) 11.07.1985, (d) 10.08.1984.
(832) EM.
(891) 12.07.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.07.1985 495 807
(180) 11.07.2015
(732) TAMARO DRINKS S.A.

CH-6849 SIGIRINO (CH).
(842) Joint Stock Company, Switzerland

(531) 25.1; 26.11.
(511) 32 Toutes sortes de boissons sans alcool.

32 All types of non-alcoholic beverages.
32 Todo tipo de bebidas sin alcohol.

(822) CH, 10.08.1984, 335 071.
(270) français / French / francés

516 690
(832) US.
(527) US.
(891) 06.07.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.09.1987 516 690
(180) 18.09.2007
(732) Boot Royalty Company, L.P.

610 West Daggett Avenue
Fort Worth, Texas 76104 (US).

(842) Limited Partnership, U.S.A.
(750) Charles S. Cotropia, 717 N. Harwood, Suite 3400, 

Dallas, Texas 75201 (US).

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; sellerie, sacs à main et bagages
en cuir.

25 Vêtements en cuir, chaussures, bottes, tous articles
chaussants, en cuir.

18 Leather and imitation leather, articles made
thereof not included in other classes; skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
saddlery, handbags and luggage of leather.

25 Clothing of leather, shoes, boots, all footwear, of
leather.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; artículos de
guarnicionería, bolsos y equipaje de cuero.

25 Prendas de vestir de cuero, zapatos, botas, todo
tipo de artículos para el calzado, de cuero.
(821) FR, 21.04.1987, 851 558.
(822) FR, 21.04.1987, 1 404 529.
(300) FR, 21.04.1987, 1 404 529.
(270) français / French / francés

536 730
(831) BG, BY, CN, RO, RU, UA, YU.
(832) GE.
(891) 14.04.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.04.1989 536 730
(180) 06.04.2009
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Rossdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany

(511)  2 Couleurs, vernis, laques; substances pour donner la
couche de fond (non comprises dans d'autres classes),
préservatifs contre la rouille, mastics; liants pour couleurs.

19 Crépis de résines artificielles.
 2 Paints, varnishes, lacquers; undercoating

substances (not included in other classes), antirust
preparations, mastics; binding agents for paints.

19 Artificial resin roughcasts.
 2 Colores, barnices, lacas; sustancias para aplicar

primeras capas (no comprendidas en otras clases),
preservativos contra la herrumbre, masillas; aglutinantes para
colores.

19 Enlucidos de resinas artificiales.
(822) DT, 22.10.1986, 1 098 076.
(270) français / French / francés

538 057
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(831) CN, MA.
(832) KR, SG, US.
(851) CN, KR, MA, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Brûloirs à café et torréfacteurs de café, cafetières à
filtre électriques.

11 Coffee roasters and coffee torrefaction roasters,
electric filter coffee makers.

11 Tostadores de café y torrefactores de café,
cafeteras de filtros eléctricos.
(527) SG, US.
(891) 01.04.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.04.1989 538 057
(180) 06.04.2009
(732) QUALITY ESPRESSO, S.A.

Motores, 1-9
E-08040 BARCELONA (ES).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, ESPAGNE

(531) 26.11; 27.5.
(511)  7 Machines à laver les tasses et les verres; affûteuses
(machines à affûter les outils); machines pneumatiques;
machines à peler les pommes de terre; machines à râper et
moulins à café électriques.

 8 Coutellerie, couteaux pour buffets froids ainsi
qu'instruments et outils tranchants.

11 Réfrigérateurs, comptoirs frigorifiques, appareils à
griller électriques, brûloirs à café et torréfacteurs de café,
cafetières à filtre électriques; friteuses électriques.

 7 Machines for washing cups and glasses; grinding
machines (tool grinding machines); pneumatic machines;
potato peeling machines; electric grating machines and coffee
grinders.

 8 Cutlery, knives for buffets with cold dishes as well
as cutting tools and instruments.

11 Refrigerators, refrigerating counters, electric grill
apparatus, coffee roasters of all types, electric drip
coffeemakers; electric deep friers.

 7 Máquinas para lavar tazas y vasos; afiladoras
(máquinas para afilar herramientas); máquinas neumáticas;
máquinas para pelar patatas; máquinas para rallar y molinillos
de café eléctricos.

 8 Cuchillería, cuchillos para bufés fríos, así como
instrumentos y herramientas cortantes.

11 Refrigeradores, contadores de refrigeración,
tostadores eléctricos, tostadores de café y torrefactores de
café, cafeteras eléctricas con filtro; freidoras eléctricas.
(822) ES, 14.03.1989, 1 198 794.
(822) ES, 05.04.1988, 1 198 795.
(822) ES, 05.05.1988, 1 198 796.
(270) français / French / francés

545 735
(831) UA.
(832) KR, TR.

(851) KR, TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic goods for children and the sick;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for weed and pest
control.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.
(891) 22.03.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.12.1989 545 735
(180) 21.12.2009
(732) KELEMATA S.P.A.

28, via San Quintino,
I-10121 TORINO (IT).

(531) 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier la poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
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emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux) non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules); accouplements et courroies de transmission
(excepté pour véhicules); grands instruments pour
l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la TSF), photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils automatiques déclenchés par
l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; machines
parlantes; caisses enregistreuses, machines à calculer,
appareils extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; substances
explosives; feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et des appareils de TSF).

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes; matières servant à calfeutrer, à étouper et à
isoler; amiante, mica et leurs produits; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; tuyaux
en grès ou en ciment; produits pour la construction des routes;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables; monuments
en pierre; cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres; articles, (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage ou la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, capoc, plumes, algues de mer);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles

textiles non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les

pantoufles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
produits servant à couvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; sirops et autres préparations pour
faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Tabac brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
 1 Chemicals used in industry, science, photography,

agriculture, horticulture and forestry; soil fertilizers (natural
and artificial); fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and wood deterioration; dyestuffs; mordants; resins;
metal foils and powders for painters and decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; dust-binding
compositions; fuel compounds (including petrol) and
illuminants; tapers, candles, night lights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic goods for children and the sick;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for weed and pest
control.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast
construction materials; metallic rails and other metallic
materials for railway tracks; chains (except for driving chains
for vehicles); non-electrical metallic cables and wires;
locksmithing; pipes of metal; safety boxes and chests; steel
balls; horseshoes; nails and screws; other (non precious)
metal products) not included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(excluding those for vehicles); transmission couplings and
belts (excluding those for vehicles); large agricultural
implements; incubators.

 8 Hand tools and instruments; cutlery (knives, forks
and spoons); side arms, other than firearms.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including
wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; coin or token-
operated automatic apparatus; speaking machines; cash
registers, calculating machines, fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments (including artificial limbs, eyes and
teeth.
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11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosive
substances; fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials (excluding cutlery);
jewellery, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

15 Musical instruments (excluding talking machines
and wireless apparatus).

17 Gutta-percha, elastic gum, balata and substitutes,
objects made thereof not included in other classes; packing,
stopping and insulating materials; asbestos, mica and their
products; non-metallic flexible pipes.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; skins, hides and pelts;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel; sandstone or cement
tubes; products for road building; asphalt, pitch and bitumen;
portable homes; monuments of stone; chimneys.

20 Furniture mirrors, frames; goods, (not included in
other classes) made of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, celluloid and substitutes for all these materials.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; cleaning instruments and equipment; steel wool;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding and stuffing materials (animal
hair, kapok, feathers, seaweed); raw fibrous textile.

23 Threads.
24 Textile fabrics; bed and table covers; textile goods

not included in other classes.
25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

snap fasteners, hooks and eyelets, pins and needles; artificial
flowers.

27 Carpets, mats, rugs, linoleum and other floor
covering products; wall hangings (except fabrics).

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
(except for clothing); Christmas tree ornaments and
decorations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and dairy products; edible oils and fats; preserves,
pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible ices; honey,
treacle; yeast, baking powder; salt, mustard, pepper, vinegar,
sauces; spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
nutritional substances for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; syrups and other preparations for
making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la

fotografía, la agricultura, la horticultura y la silvicultura; abonos
para las tierras (naturales y artificiales); composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los

alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas; metales en hojas y en polvo para pintores
y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles ni aceites esenciales); lubrificantes;
composiciones para concentrar el polvo; composiciones
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus
aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto cadenas
motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas-fuertes y cajas;
bolas de acero; herraduras para caballo; clavos y tornillos;
otros productos metálicos (que no sean preciosos) no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos); acoplamientos y correas de
transmisión (excepto para vehículos); instrumentos grandes
para la agricultura; incubadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos automáticos que se ponen en
marcha mediante la introducción de monedas o de fichas;
máquinas parlantes; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, aparatos extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (en especial miembros, ojos y dientes
artificiales).

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
sustancias explosivas; fuegos artificiales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, piedras preciosas; relojería y otros
instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos de música (excepto máquinas
parlantes y aparatos de T.S.H.).

17 Gutapercha, goma elástica, balata y sucedáneos,
productos fabricados con estas materias no comprendidos en
otras clases; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; amianto, mica y productos de estas materias;
tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; látigos, arneses y
artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava; tubos de gres
o de cemento; productos para la construcción de carreteras;
asfalto, pez y betún; casas transportables; monumentos de
piedra; chimeneas.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos, (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
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chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos y
material de limpieza; viruta de hierro; cristalería, porcelana y
loza no comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos; materias de relleno (crines, miraguano,
plumas, algas marinas); materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos.
24 Tejidos; mantas de cama y protectores de mesa;

artículos textiles no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de vestir, incluidas las botas, los zapatos

y las zapatillas.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.

27 Esteras, felpudos, manteles individuales, linóleum
y otros productos que sirven para recubrir los suelos; tapicerías
que no sean de materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (con excepción de vestidos); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza, pimienta, vinagre, salsas;
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras frescas; semillas, plantas y flores naturales;
substancias alimenticias para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
34 Tabaco bruto o elaborado; artículos para

fumadores; cerillas.
(821) IT, 04.05.1984, 40 436 C/84.
(822) IT, 19.05.1986, 426 553.
(270) français / French / francés

565 734 A
(832) SG.
(527) SG.
(891) 12.07.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.01.1991 565 734 A
(180) 08.01.2011
(732) IC Companys A/S

Raffinaderivej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) BX, 09.07.1990, 481 991.
(300) BX, 09.07.1990, 481 991.
(270) français / French / francés

577 097

(831) CY, HU, LV, RU, SI, UA.
(832) AU, EE, GR, LT.
(891) 18.04.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.09.1991 577 097
(180) 14.09.2011
(732) Navigator Lederwaren

Vertriebsgesellschaft mbH
Ahornweg 3a
31867 Lauenau (DE).

(511) 18 Malles et valises, bagages à main, sacs de voyage,
porte-documents, sacs à main, cartables, gibecières.

18 Trunks and suitcases, hand luggage, travel bags,
document wallets, handbags, satchels, game bags.

18 Baúles y maletas, maletas de cabina, bolsas de
viaje, portadocumentos, bolsos, carteras, bolsos de bandolera.
(822) DE, 04.03.1990, 1 000 094.
(270) français / French / francés

577 131
(832) LT.
(891) 17.02.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.09.1991 577 131
(180) 30.09.2011
(732) BITOR AMERICA HOLDING B.V.

28-34, Blaak,
NL-3011 TA ROTTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511)  4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transports; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

42 Recherche scientifique et industrielle, également
dans le domaine du développement de la production et de
l'utilisation des minéraux, plus particulièrement des
hydrocarbures pauvres en huile, ainsi qu'assistance technique
relative aux domaines précités; services de conseils techniques
relatifs aux transports.
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 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

35 Advertising; commercial business management;
business administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

42 Scientific and industrial research, also in the field
of development of the production and use of minerals
specifically of low-oil hydrocarbons, as well as technical
assistance relating to the aforesaid fields; technical
consultancy services in connection with transport.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, mechas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

42 Investigación científica e industrial, también en el
ámbito del desarrollo de la producción y de la utilización de
minerales, en particular, de hidrocarburos con bajo contenido
en aceite, así como asistencia técnica relacionada con los
ámbitos anteriormente mencionados; servicios de
asesoramiento técnico relativos al transporte.
(822) BX, 03.09.1991, 496 297.
(300) BX, 03.09.1991, 496 297.
(270) français / French / francés

577 133
(832) LT.
(891) 17.02.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.09.1991 577 133
(180) 30.09.2011
(732) BITOR AMERICA HOLDING B.V.

28-34, Blaak,
NL-3011 TA ROTTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511)  4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et

bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transports; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

42 Recherche scientifique et industrielle, également
dans le domaine du développement de la production et de
l'utilisation des minéraux, plus particulièrement des
hydrocarbures pauvres en huile, ainsi qu'assistance technique
relative aux domaines précités; services de conseils techniques
relatifs aux transports.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

35 Advertising; commercial business management;
business administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

42 Scientific and industrial research, also in the field
of development of the production and use of minerals
specifically of low-oil hydrocarbons, as well as technical
assistance relating to the aforesaid fields; technical
consultancy services in connection with transport.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, mechas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

42 Investigación científica e industrial, también en el
ámbito del desarrollo de la producción y de la utilización de
minerales, en particular, de hidrocarburos con bajo contenido
en aceite, así como asistencia técnica relacionada con los
ámbitos anteriormente mencionados; servicios de
asesoramiento técnico relativos al transporte.
(822) BX, 03.09.1991, 496 450.
(300) BX, 03.09.1991, 496 450.
(270) français / French / francés

577 134
(832) LT.
(891) 17.02.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.09.1991 577 134
(180) 30.09.2011
(732) BITOR AMERICA HOLDING B.V.

28-34, Blaak,
NL-3011 TA ROTTERDAM (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, NL

(511)  4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transports; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

42 Recherche scientifique et industrielle, également
dans le domaine du développement de la production et de
l'utilisation des minéraux, plus particulièrement des
hydrocarbures pauvres en huile, ainsi qu'assistance technique
relative aux domaines précités; services de conseils techniques
relatifs aux transports.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

35 Advertising; commercial business management;
business administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

42 Scientific and industrial research, also in the field
of development of the production and use of minerals
specifically of low-oil hydrocarbons, as well as technical
assistance relating to the aforesaid fields; technical
consultancy services in connection with transport.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, mechas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

42 Investigación científica e industrial, también en el
ámbito del desarrollo de la producción y de la utilización de
minerales, en particular, de hidrocarburos con bajo contenido
en aceite, así como asistencia técnica relacionada con los
ámbitos anteriormente mencionados; servicios de
asesoramiento técnico relativos al transporte.
(822) BX, 03.09.1991, 496 494.
(300) BX, 03.09.1991, 496 494.
(270) français / French / francés

583 969
(832) KR.

(891) 07.07.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.03.1992 583 969
(180) 16.03.2012
(732) FILOPUR AG

83, Seestrasse,
CH-8700 KÜSNACHT (CH).

(842) Aktiengesellschaft

(566)  / Eléments verbaux sans signification.
(511) 11 Filtres et ustensiles de filtrage pour purification de
liquides, en particulier de l'eau potable.

11 Filters and filtering utensils for purifying liquids,
particularly drinking water.

11 Filtros y utensilios de filtrado para purificar líquidos,
en particular agua potable.
(822) CH, 04.02.1992, 390 652.
(270) français / French / francés

587 102
(831) BG, BY, CN, CY, LV, RO, UA.
(832) LT, SE, TR.
(851) BG, BY, CN, CY, LT, LV, RO, SE, TR, UA. - La

désignation postérieure se rapporte uniquement à la
classe 3. / The subsequent designation concerns only
class 3. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 3.

(891) 20.04.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.12.1991 587 102
(180) 16.12.2011
(732) INTER-O-RISING S.A.

Alte Landstrasse 52
CH-6314 Unterägeri ZG (CH).

(811) IT

(531) 27.5.
(511)  1 Eau oxygénée.

 3 Cosmétiques, préparations cosmétiques,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau,
préparations cosmétiques pour le bain, sels pour le bain non à
usage médical, bain moussant, savons, savons à barbe, après-
rasage, shampooings, masques de beauté, produits antisolaires,
préparations après-soleil, lotions capillaires, préparations pour
l'ondulation des cheveux, teintures cosmétiques, cosmétiques
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pour cils, colorants pour la toilette, motifs décoratifs à usage
cosmétique, poudre pour le maquillage, craie à usage
cosmétique, crèmes cosmétiques, produits de gommage,
produits pour le démaquillage, désodorisants à usage
personnel, produits pour nettoyer, purifier à usage cosmétique,
maquillage pour les yeux, crayons et fard à paupières pour les
yeux, huiles essentielles, huiles à usage cosmétique, huiles de
toilette, huiles pour la parfumerie, eau de toilette, eaux de
senteur, laques pour les ongles, lotions à usage cosmétique,
produits de parfumerie, parfums, produits cosmétiques pour
les soins de la peau, pommades à usage cosmétique, poudres
pour le maquillage, laits de toilette, rouge et crayons à lèvres.

 5 Produits pour l'hygiène intime.
 1 Hydrogen peroxide.
 3 Cosmetics, cosmetic preparations, cosmetic

suntan preparations, cosmetic bath preparations, bath salts,
not for medical purposes, bubble bath, soaps, shaving soaps,
after-shave, shampoos, beauty masks, sun protection
preparations, aftersun preparations, hair lotions, hair waving
preparations, cosmetic dyes, cosmetic preparations for
eyelashes, colorants for toilet purposes, decorative transfers
for cosmetic purposes, make-up powder, chalk for cosmetic
use, cosmetic creams, scrubs, make-up removing products,
personal deodorants, cleaning, purifying products for
cosmetic use, eye makeup, eye pencils and eye shadow,
essential oils, oils for cosmetic purposes, oils for toilet
purposes, oils for perfumes and scents, eau-de-toilette, scented
water, nail polish, lotions for cosmetic use, perfumery
products, perfumes, cosmetic products for skin care, pomades
for cosmetic purposes, make-up powders, cleansing milks,
lipstick and lip liner pencils.

 5 Personal hygiene products.
 1 Agua oxigenada.
 3 Cosméticos, productos cosméticos, productos

cosméticos para el bronceado de la piel, productos cosméticos
para el baño, sales de baño que no sean para uso médico,
espuma para el baño, jabones, jabones para la barba, lociones
para después del afeitado, champús, mascarillas de belleza,
productos de protección solar, productos para después del sol,
lociones para el cabello, productos para la ondulación del
cabello, tintes cosméticos, cosméticos para pestañas,
colorantes de tocador, motivos decorativos para uso
cosmético, polvos para el maquillaje, tiza para uso cosmético,
cremas cosméticas, productos exfoliantes, productos de
desmaquillar, desodorantes para uso personal, productos de
limpieza, purificadores para uso cosmético, maquillaje de ojos,
lápices y sombras de ojos, aceites esenciales, aceites para uso
cosmético, aceites de tocador, aceites para perfumería, aguas
de tocador, aguas perfumadas, lacas para las uñas, lociones
para uso cosmético, productos de perfumería, perfumes,
productos cosméticos para el cuidado de la piel, pomadas para
uso cosmético, polvos de maquillaje, leches de tocador, lápiz y
perfilador de labios.

 5 Productos para la higiene íntima.
(821) IT, 21.01.1989, 55 432 C/89.
(822) IT, 16.12.1991, 556 989.
(270) français / French / francés

590 628
(832) SG.
(527) SG.
(891) 15.06.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.08.1992 590 628
(180) 08.08.2012
(732) Fuchs Petrolub AG

Friesenheimer Strasse 17
68169 Mannheim (DE).

(842) AG, Germany

(511)  4 Huiles et graisses industrielles.
 4 Industrial oils and greases.
 4 Aceites y grasas industriales.

(822) DE, 30.04.1990, 539 941.
(270) français / French / francés

593 574
(832) JP.
(891) 11.02.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.10.1992 593 574
(180) 16.10.2012
(732) CO.DA.P. COLA DAIRY PRODUCTS S.P.A.

Via Luca da Penne, 1
I-80122 NAPOLI (NA) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy
(750) CO.DA.P. COLA DAIRY PRODUCTS, S.r.l., 

Contrada Casale, Area Industriale, I-81025 
MARCIANISE (IT).

(531) 27.5.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves telles que conserves de viande, de
poisson, de fruits et de légumes, crème, crème végétale, crème
fouettée.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces sauces à salade, épices, glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats;
tinned foodstuffs such as tinned meat, fish, fruit and
vegetables, cream, vegetable cream, whipped cream.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle syrup,
yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces,
dressings for salads, spices, ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
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grasas comestibles; conservas tales como conservas de carne,
de pescado, de frutas y de hortalizas, nata, crema vegetal, nata
batida.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagres, aliños para ensalada, especias, hielo para
enfriar.
(821) IT, 23.06.1992, MI 4691 C/92.
(822) IT, 16.10.1992, 578 531.
(300) IT, 23.06.1992, MI 4691 C/92.
(270) français / French / francés

593 958
(832) JP, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Cloisons métalliques et cloisons métalliques
équipées.

19 Cloisons non métalliques et cloisons équipées non
métalliques.

20 Meubles de bureau, en particulier meubles de
bureau métalliques et non métalliques, meubles pour s'asseoir,
sièges, chaises, fauteuils inclinables, bureaux, tables, armoires,
séparations pour meubles.

 6 Partitions of metal and equipped walls of metal.
19 Partitions not of metal and equipped walls not of

metal.
20 Office furniture in particular metal office furniture

and office furniture not of metal, seating furniture, seats,
chairs, recliners, desks, tables, cabinets, furniture partitions.

 6 Mamparas metálicas y paredes metálicas
equipadas.

19 Mamparas no metálicas y paredes equipadas no
metálicas.

20 Muebles de oficina, en particular muebles de
oficina metálicos y muebles de oficina no metálicos, muebles
de asiento, asientos, sillas, sillones, escritorios, mesas,
armarios, entrepaños para muebles.
(527) US.
(891) 18.03.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1992 593 958
(180) 10.12.2012
(732) FARAM S.P.A.

Via Schiavonesca, 71
I-31040 GIAVERA DEL MONTELLO (TV) (IT).

(531) 3.3.
(511)  6 Cloisons métalliques, y compris cloisons équipées.

19 Cloisons non métalliques, y compris cloisons
équipées.

20 Ameublement de bureau, en particulier meubles,
chaises et fauteuils.

42 Projets et consultations techniques.
 6 Partitions of metal, including fitted partitions.
19 Partitions not of metal, including fitted partitions.

20 Furnishings for offices, particularly furniture,
chairs and armchairs.

42 Technical projects and consultancy.
 6 Paneles metálicos, en particular paneles

equipados.
19 Paneles no metálicos, en particular paneles

equipados.
20 Mobiliario de oficina, en particular muebles, sillas y

sillones.
42 Servicios de proyectos y de consultoría técnicos.

(821) IT, 03.05.1991, TV 112 C/91.
(822) IT, 10.04.1992, 566 269.
(270) français / French / francés

595 229
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres, caravanes, véhicules
comprenant une partie équipée pour l'habitation; remorques
pour véhicules terrestres; parties de véhicules terrestres.

12 Land vehicles, caravans, vehicles with a part
equipped for living in; trailers for land vehicles; parts of land
vehicles.

12 Vehículos terrestres, caravanas, vehículos que
comprenden una parte equipada para la vivienda; remolques
para vehículos terrestres; partes de vehículos terrestres.
(891) 01.12.2004
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.12.1992 595 229
(180) 03.12.2012
(732) HYMER AKTIENGESELLSCHAFT

19, Holzstrasse,
88339 BAD WALDSEE (DE).

(531) 26.11; 27.5.
(511) 12 Véhicules terrestres, caravanes, véhicules
comprenant une partie équipée pour l'habitation; remorques
pour véhicules terrestres; parties de véhicules terrestres.

22 Tentes, en particulier auvents pour maisons
mobiles et caravanes, bâches.

12 Land vehicles, caravans, vehicles with a part
equipped for living; trailers for land vehicles; parts of land
vehicles.

22 Tents, in particular awnings for mobile homes and
caravans, tarpaulins.

12 Vehículos terrestres, caravanas, vehículos que
comprenden una parte equipada para la vivienda; remolques
para vehículos terrestres; partes de vehículos terrestres.

22 Tiendas de campaña, en particular marquesinas
para casas móviles y caravanas, lonas.
(822) DE, 19.11.1992, 2 024 887.
(300) DE, 09.09.1992, 2 024 887.
(270) français / French / francés

599 731
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
maritimes et aériens; éléments et accessoires des produits
précités.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, sea or
air; parts, fittings and accessories for all the aforesaid goods.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; partes, guarniciones y accesorios para todos los
productos antes mencionados.
(891) 03.05.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.05.1993 599 731
(180) 03.05.2013
(732) Michael James Poyzer

and Susan Mary Poyzer
299A Foxhill Road, Carlton,
Nottingham NG4 1PX (GB).

(841) GB
(750) Loven & Co, Quantum House, 30 Tentercroft Street, 

LINCOLN LN5 7DB (GB).

(531) 27.5.
(511) 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre et par
air.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres instruments
chronométriques.

25 Vêtements, chaussures et coiffures (chapellerie).
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(non compris dans d'autres classes); ornements et décorations
pour arbres de Noël.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air
and water.

14 Precious metals and their alloys and products
made from these materials or coated therewith (not included in
other classes); jewellery, precious stones; timepieces and
other chronometric instruments.

25 Clothing, footwear and headwear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree ornaments and
decorations.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre y
aérea.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería y otros instrumentos
cronométricos.

25 Vestimenta, calzado y tocados (sombrerería).
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; adornos y
decoraciones para árboles de Navidad.
(822) LI, 01.02.1993, 8670.

(300) LI, 01.02.1993, 8670.
(270) français / French / francés

607 176
(831) CZ, HU.
(832) DK, NO, SE.
(891) 12.05.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.08.1993 607 176
(180) 11.08.2013
(732) TRIMEDIA HOLDING AG

17, Stationsstrasse,
CH-8003 ZURICH (CH).

(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité, promotion de vente, conception de
moyens de publicité, marketing, relations publiques, conseils
en matière de médias, étude et réalisation de projets de
publicité, de projets de vente et de projets de marketing ainsi
que d'opérations et d'actions de merchandising pour le
commerce et l'industrie, étude de marché et analyse de marché,
agence de placement d'annonces, agence de sponsoring,
agence d'organisation d'actions de publicité pour
manifestations sportives et culturelles, sondage d'opinion.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding items;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
playing cards; printing type; printing blocks.

35 Advertising, sales promotion, design of advertising
means, marketing, public relations, advice in the field of
media, study and implementation of advertising projects, sales
projects and marketing projects as well as of merchandising
operations and actions for trade and industry, market study
and analysis, ad placement agency, sponsoring agency,
agency organizing advertising operations for sporting and
cultural events, opinion polling.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); naipes;
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad, promoción de ventas, concepción de
medios publicitarios, marketing, relaciones públicas,
asesoramiento en materia de medios de comunicación, estudio
y realización de proyectos de publicidad, de proyectos de venta
y de proyectos de marketing, así como de operaciones y
acciones de mercadeo para el comercio y la industria, estudio
de mercados y análisis de mercados, agencia de colocación de
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anuncios, agencia de patrocinio, agencia de organización de
acciones publicitarias para acontecimientos deportivos y
culturales, sondeos de opinión.
(822) CH, 01.04.1993, 404 076.
(300) CH, 01.04.1993, 404 076.
(270) français / French / francés

614 006
(831) CH.
(832) KR.
(851) CH, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

24 Linge de bain (à l'exception des vêtements),
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

24 Bath linen (except clothing), curtains of textile or
plastic.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

24 Ropa de baño (excepto prendas de vestir), cortinas
de materias textiles o de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(891) 25.04.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.01.1994 614 006
(180) 05.01.2014
(732) RAYMOND ANGELO THEO LENDERS

58, Victor Emmanuel III Laan,
UKKEL (BE).

(841) BE
(732) JACOMINA PETRONELLA TAP

58, Victor Emmanuel III Laan,
UKKEL (BE).

(750) RAYMOND ANGELO THEO LENDERS, 58, Victor 
Emmanuel III Laan, UKKEL (BE).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

11 Installations de bains et douches.
24 Linge de bain (à l'exception des vêtements),

rideaux en matières textiles ou en matières plastiques.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

11 Bath and shower installations.
24 Bath linen (except clothing), textile or plastic

curtains.
25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated water and other non-

alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

11 Instalaciones de baños y duchas.
24 Ropa de baño (excepto prendas de vestir), cortinas

de materias textiles o de materias plásticas.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(851) 1995/2 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
11 Installations de bains et douches.
24 Linge de bain (à l'exception des vêtements), rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
11 Bath and shower installations.
24 Bath linen (except clothing), textile or plastic curtains.
25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
11 Instalaciones de baños y duchas.
24 Ropa de baño (excepto prendas de vestir), cortinas de
materias textiles o de materias plásticas.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) BX, 09.07.1993, 536 073.
(300) BX, 09.07.1993, 536 073.
(270) français / French / francés

623 696
(831) AT, BG, CZ, DE, HR, HU, LV, RO, SI, SK.
(832) EE, LT.
(891) 14.06.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.05.1994 623 696
(180) 20.05.2014
(732) GLOBUS POLSKA Sp. z o.o.

Wojska Polskiego 12
PL-87-600 Lipno (PL).

(511)  1 Produits faits avec de l'humus; terre pour la culture
des fleurs.
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29 Viande, viande conservée, fruits et légumes
congelés.

32 Boissons non alcooliques, boissons gazeuses,
boissons aux jus de fruits.

 1 Products made with humus; soil for growing
flowers.

29 Meat, preserved meat, frozen fruits and
vegetables.

32 Non-alcoholic beverages, aerated beverages, fruit
juice beverages.

 1 Productos hechos con humus; tierra para el cultivo
de flores.

29 Carne, carne en conserva, frutas y hortalizas
congeladas.

32 Bebidas sin alcohol, bebidas gaseosas, bebidas a
base de zumos de fruta.
(821) AT, 22.03.1983, AM 762/83.
(822) AT, 31.05.1994, 105 760.
(821) AT, 12.03.1986, AM 762/83.
(822) AT, 05.08.1986, 105 760.
(270) français / French / francés

627 859
(832) AU.
(891) 13.07.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.10.1994 627 859
(180) 24.10.2014
(732) CHRIST AG (CHRIST Ltd)

192, Hauptstrasse,
CH-4147 AESCH (CH).

(511) 11 Installations de traitement des eaux potables;
appareils de conduites d'eau et installations sanitaires.

11 Installations for treating drinking water; water
conduit apparatus and sanitary installations.

11 Instalaciones de tratamiento de agua potable;
aparatos de conductos de agua e instalaciones sanitarias.
(822) CH, 13.07.1994, 412 830.
(300) CH, 13.07.1994, 412 830.
(270) français / French / francés

648 347
(832) SG.
(527) SG.
(891) 22.12.2004
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.11.1995 648 347
(180) 06.11.2015
(732) PQ BRANDS NV

Rue des Colonies 11
B-1000 BRUXELLES (BE).

(842) Société anonyme de droit belge, Belgique

(531) 7.3; 8.1; 27.5.
(511) 30 Produits de boulangerie, pain, pâtisserie et
confiserie; farines et préparations faites de céréales.

35 Services de promotion pour la vente de produits
dans le cadre de l'établissement et de l'exploitation de
restaurants.

42 Services rendus par des restaurants.
30 Bakery products, bread, pastry and confectionery;

flours and cereal preparations.
35 Promotion services for the sale of products in the

framework of setting up and operating restaurants.
42 Services provided by restaurants.
30 Productos de panadería, pan, pastelería y

confitería; harinas y preparaciones hechas de cereales.
35 Servicios de promoción de venta de productos en

el marco del establecimiento y la explotación de restaurantes.
42 Servicios prestados por restaurantes.

(822) BX, 24.05.1995, 570.651.
(300) BX, 24.05.1995, 570.651.
(270) français / French / francés

666 079
(831) CN, KP.
(832) JP, KR.
(891) 14.06.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.11.1996 666 079
(180) 20.11.2006
(732) KSB Aktiengesellschaft

9, Johann-Klein-Strasse,
67227 Frankenthal (DE).

(842) joint stock company, Germany
(750) KSB Aktiengesellschaft, Dept. CJ, 67225 Frankenthal 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  6 Métaux communs et leurs alliages.
 6 Common metals and their alloys.
 6 Metales comunes y sus aleaciones.
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(822) DE, 16.08.1995, 394 06 361.
(270) français / French / francés

679 633
(831) VN.
(832) AU.
(851) AU, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtes, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastes,
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastas, pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para refrescar.
(891) 25.01.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.08.1997 679 633
(180) 19.08.2007
(732) F.lli De Cecco Di Filippo Fara

S. Martino S.p.A.
Via Filippo De Cecco,
I-66015 Fara S. Martino (Chieti) (IT).

(842) S.p.A.

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 2.3; 5.7; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Azur, blanc, rouge, vert, bleu, jaune. / Azure, white, red,

green, blue, yellow. / Azul cielo, blanco, rojo, verde,
azul, amarillo.

(571) Etiquette rectangulaire sur fond azur avec au centre la
reproduction de l'image d'une paysanne, portant deux
gerbes de blé, jaune, avec une chemise blanche, jupe
azur et tablier rouge, à ses pieds sont placés trois
coquelicots rouges sur fond vert; la paysanne se trouve
dans un champ de blé mûr avec sur l'arrière-plan le ciel
bleu; le tout dans un cadre formé par les tiges de deux
épis jaunes, de blé; au dessus de la paysanne on lit, sur
deux lignes; "DE CECCO DAL 1887" en caractères
blancs de fantaisie. / Rectangular label on an azure
background with, in the centre, the reproduction of an
image of a peasant woman, carrying two yellow wheat
sheafs, with a white shirt, azure skirt and red apron, at
her feet there are three poppies on a green background;
the peasant is in a field of ripe wheat with a blue sky in
the background; all the above in a frame shaped by the
stalks of two yellow heads of wheat above the peasant
there are the following words, on two lines: "DE
CECCO DAL 1887" in fancy white font. / Etiqueta
rectangular de fondo celeste con la representación en el
centro de una campesina que lleva dos haces de trigo,
amarillo, vestida con una camisa blanca, una falda
celeste y un delantal rojo; a sus pies están
representadas tres amapolas rojas sobre fondo verde;
la campesina se halla en un campo de trigo maduro con
el cielo azul de fondo; todo ello se sitúa en dentro de
cuadro formado por los tallos de dos espigas amarillas
de trigo, sobre el cual se puede leer el elemento
denominativo "DE CECCO DAL 1887" dispuesto en dos
líneas y escrito en caracteres blancos de fantasía.

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,



448 No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

pain, pâtes, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastes,
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit syrups and other preparations for
making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastas, pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.
(822) IT, 19.08.1997, 721550.
(300) IT, 01.07.1997, RM 97 C 003229.
(270) français / French / francés

712 341
(831) CZ, LV, SI, SK.
(832) LT.
(891) 11.05.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.04.1999 712 341
(180) 27.04.2009
(732) BUBENDORFF VOLET ROULANT

Société Anonyme
41, rue de Lectoure
F-68300 SAINT-LOUIS (FR).

(511)  6 Fermetures métalliques pour bâtiment, à savoir
volets, volets roulants, volets en abattant, volets pour toiture,
portes, portes de garage, fenêtres, quincaillerie du bâtiment
métallique.

 9 Systèmes électriques d'ouverture automatique
pour tous types de fermetures tels que volets battants, volets
roulants, fenêtres, portes pivotantes, basculantes, coulissantes,
rideaux, portails.

19 Fermetures en bois, en plastique pour bâtiment, à
savoir volets, volets roulants, volets en abattant, volets pour
toiture, portes, portes de garages, fenêtres.

20 Garnitures de fenêtres, de portes et de volets non
métalliques, quincaillerie du bâtiment en bois et en plastique.

 6 Metal closing devices for buildings, namely
shutters, rolling shutters, drop-leaf shutters, shutters for roofs,
doors, garage doors, windows, builder's hardware of metal.

 9 Electric systems for automatically opening all
types of closing devices such as swivel shutters, rolling
shutters, windows, revolving, overhead and sliding doors,
curtains, gates.

19 Closing devices of wood, of plastic for buildings,
namely shutters, rolling shutters, drop-leaf shutters, shutters
for roofs, doors, garage doors, windows.

20 Fittings of windows, doors and shutters not of
metal, builder's hardware of wood and plastic.

 6 Cierres metálicos para edificios, a saber,
contraventanas, persianas arrollables, contraventanas
abatibles, contraventanas para tejados, puertas, puertas de
garaje, ventanas, ferretería metálica para edificios.

 9 Sistemas eléctricos de apertura automática para
todo tipo de cierres, como contraventanas abatibles, persianas
arrollables, ventanas, puertas giratorias, basculantes y
deslizantes, cortinas, portones.

19 Cierres de madera, de materias plásticas para
edificios, a saber, contraventanas, persianas arrollables,
contraventanas abatibles, contraventanas para tejados,
puertas, puertas de garajes, ventanas.

20 Guarniciones no metálicas para ventanas, puertas
y contraventanas, ferretería de madera y de materias plásticas
para edificios.
(822) FR, 03.11.1998, 98 758 087.
(300) FR, 03.11.1998, 98 758 087.
(270) français / French / francés

748 565
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 29.01.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.11.2000 748 565
(180) 30.11.2010
(732) KölnMesse GmbH

Messeplatz 1
50679 Köln (DE).

(531) 7.1; 26.1; 26.4.
(511) 35 Organisation de foires et d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; consultations données aux
exposants relatives à l'organisation et la gestion d'une
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entreprise; marketing, publicité, services publicitaires;
services d'intermédiaires pour des annonces publicitaires.

37 Services artisanaux, à savoir services
d'installations électriques, travaux de plomberie et
d'installation de gaz et d'eau et nettoyage de stands de foires;
montage et équipement de stands de foires prêts à l'usage.

41 Organisation de congrès et de réunions pour des
buts culturels ou d'éducation; organisation de congrès et de
conférences.

42 Consultations techniques données aux exposants;
établissement de plans de construction; étude de stands de
foires prêts à l'usage.

35 Organization of fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; consultation for
exhibitors in business organization and management;
marketing, advertising, advertising services; intermediary
services for advertisements.

37 Skilled tradesmen services, namely electrical
installation services, plumbing and gas and water installation
services and cleaning of exhibition stands; assembling and
fitting-out of ready-to-use exhibition stands.

41 Organization of conventions and meetings for
cultural or educational purposes; organization of conventions
and conferences.

42 Technical advice provided to exhibitors;
construction drafting; study of ready-to-use exhibition stands.

35 Organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; asesoramiento ofrecido a los
expositores relativo a la organización y a la gestión de una
empresa; mercadotecnia, publicidad, servicios publicitarios;
servicios de intermediarios para anuncios.

37 Servicios artesanales, a saber, servicios de
instalaciones eléctricas, trabajos de fontanería y de de
instalación de gas y de agua y limpieza de stands de ferias;
montaje y equipos de stands de ferias listos para su empleo.

41 Organización de congresos y reuniones con fines
culturales o educativos; organización de congresos y de
conferencias.

42 Consultas técnicas para las expositores;
elaboración de planos para la construcción; estudio de stands
de ferias listos para su utilización.
(822) DE, 12.05.2000, 300 18 365.8/35.
(270) français / French / francés

768 883
(831) EG, HR, IR, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, LT, SG, TR, US.
(851) AU, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Textiles et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus pour la fabrication de vêtements.
24 Fabric for manufacturing clothing.
24 Tejidos para la fabricación de prendas de vestir.

(527) SG, US.
(891) 23.05.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.10.2001 768 883
(180) 11.10.2011
(732) LANIFICIO DI LESSONA S.P.A.

Regione Ponte Guelpa,
I-13853 LESSONA (BI) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) 24.3; 27.5.
(571) La marque consiste dans le mot LESSONA en

caractères italiques minuscules de fantaisie avec la
lettre initiale majuscule; à côté, il y a un sceau dans
lequel il y a le mot CROTTI, en caractères italiques
minuscules de fantaisie avec la lettre initiale majuscule,
entouré de deux rameaux croisés et du mot LANIFICIO
DI LESSONA - BIELLA, en caractères d'imprimerie
majuscules de fantaisie. / The trademark consists in the
word LESSONA in fancy lowercase italic type, the
initial letter in uppercase; next to it there is a seal
depicting the word CROTTI, in fancy lowercase italic
type, the initial letter in uppercase, surrounded by two
crossed branches and the words LANIFICIO DI
LESSONA - BIELLA, in fancy uppercase printing type.
/ La marca consiste en la palabra LESSONA en letras
de fantasía, en minúsculas y cursiva, y la letra inicial en
mayúscula; junto a ella un sello con la palabra CROTTI
en letras de fantasía, en minúscula y cursiva, y la letra
inicial en mayúscula, rodeado de dos ramas cruzadas y
las palabras LANIFICIO DI LESSONA - BIELLA, en
letras de imprenta mayúsculas de fantasía.

(566)  / LESSONA CROTTI LESSONA WOOL FACTORY -
BIELLA

(511) 24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Fabrics and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 11.10.2001, 852662.
(300) IT, 26.07.2001, MI2001C008211.
(270) français / French / francés

780 889
(831) BG, HR, RO, RU.
(832) IS, NO.
(891) 26.07.2005
(580) 25.08.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.05.2002 780 889
(180) 21.05.2012
(732) Below Zero AG

Bahnhofstrasse 9
CH-6340 Baar (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, y compris lunettes de soleil, lunettes de

ski, lunettes de protection.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris

lingerie de corps, gants, bandeaux pour la tête.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe.
 9 Spectacles, including sunglasses, ski goggles,

protective spectacles.
25 Clothing, footwear, headgear, including body

linen, gloves, headbands.
28 Games, toys; gymnastics and sports articles

included in this class.
 9 Gafas, en particular gafas de sol, gafas de esquí,

gafas de protección.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, en

particular lencería, guantes, bandas para la cabeza.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte

(comprendidos en esta clase).
(822) CH, 29.01.2002, 499307.
(300) CH, 29.01.2002, 499307.
(270) français / French / francés

793 312
(831) BA, BX, BY, CN, DE, FR, HR, HU, PL, SI, UA.
(832) GB, GE, TR.
(527) GB.
(891) 01.03.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.10.2002 793 312
(180) 16.10.2012
(732) MONCAFÉ di Sampietro & C. S.n.c.

56 - Via Giardini Convento
I-74026 PULSANO (TA) (IT).

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque est constituée du mot "MONCAFÉ" en

caractères spéciaux, au-dessous duquel sont dessinées
des bandes sinusoïdales représentant des ondes. / The
trademark comprises the word "MONCAFÉ" in special
type, below which are sinusoidal strips representing

waves. / La marca consiste en la palabra "MONCAFÉ"
escrita en caracteres de fantasía, sobre la cual figuran
unas bandas sinusoidales que representan ondas.

(511) NCL(8)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(822) IT, 19.05.1998, 749394.
(270) français / French / francés

802 618
(831) CZ, HU, LV, PL, SI, SK.
(832) LT.
(891) 11.05.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.05.2003 802 618
(180) 02.05.2013
(732) BUBENDORFF VOLET ROULANT

(Société Anonyme)
41, rue de Lectoure
F-68306 SAINT-LOUIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(8)
 6 Fermetures métalliques pour bâtiment, à savoir

volets, volets roulants, volets en abattant, volets pour toiture,
portes, portes de garage, fenêtres, quincaillerie du bâtiment
métallique.

 9 Systèmes électriques d'ouverture automatique
pour tous types de fermetures tels que volets battants, volets
roulants, fenêtres, portes pivotantes, basculantes, coulissantes,
rideaux, portails.

19 Fermetures en bois, en matières plastiques pour
bâtiment, à savoir volets, volets roulants, volets en abattant,
volets pour toiture, portes, portes de garages, fenêtres.

20 Garnitures de fenêtres, de portes et de volets non
métalliques, quincaillerie du bâtiment en bois et en matières
plastiques.

37 Services de pose, d'entretien et de réparation pour
systèmes d'ouverture.

 6 Metal closing devices for buildings, namely
shutters, rolling shutters, drop-leaf shutters, shutters for roofs,
doors, garage doors, windows, builder's hardware of metal.

 9 Electric systems for automatically opening all
types of closing devices such as swivel shutters, rolling
shutters, windows, revolving, overhead and sliding doors,
curtains, gates.

19 Closing devices of wood, of plastic for buildings,
namely shutters, rolling shutters, drop-leaf shutters, shutters
for roofs, doors, garage doors, windows.

20 Fittings of windows, doors and shutters not of
metal, builder's hardware of wood and plastic.

37 Installation, maintenance and repair of opening
systems.

 6 Cierres metálicos para edificios, a saber,
contraventanas, persianas arrollables, contraventanas
abatibles, contraventanas para tejados, puertas, puertas de
garaje, ventanas, ferretería metálica para edificios.

 9 Sistemas eléctricos de apertura automática para
todo tipo de cierres, como contraventanas abatibles, persianas
arrollables, ventanas, puertas giratorias, basculantes y
deslizantes, cortinas, portones.
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19 Cierres de madera, de materias plásticas para
edificios, a saber, contraventanas, persianas arrollables,
contraventanas abatibles, contraventanas para tejados,
puertas, puertas de garajes, ventanas.

20 Guarniciones no metálicas para ventanas, puertas
y contraventanas, ferretería de madera y de materias plásticas
para edificios.

37 Servicios de colocación, mantenimiento y
reparación para sistemas de abertura.
(822) FR, 06.11.2002, 02 3 192 570.
(300) FR, 06.11.2002, 02 3 192 570.
(270) français / French / francés

819 543
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, KZ, MD, RU, UA, YU.
(832) EM.
(891) 29.04.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.01.2004 819 543
(180) 29.01.2014
(732) AGRAVIS Raiffeisen AG

Industrieweg 110
48155 Münster (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Aliments pour les animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(822) DE, 09.08.2001, 301 37 129.6/31.
(270) français / French / francés

830 782
(832) DK, NO, SE.
(891) 18.03.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.06.2004 830 782
(180) 22.06.2014
(732) Jasper P.J.W. vander Velden;

Marco J.L. van Oordijk,
Schaepmanlaan 44,
NL-5252 AV VLIJMEN
Lijsterbeslaan 4
NL-5175 BR LOON OP ZAND (NL).

(841) NL

(511) NCL(8)
 3 Crèmes, préparations pour nettoyer et cirages pour

chaussures.

18 Cuir et similicuir, produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; malles; sacs non compris dans
d'autres classes; sacs à dos.

25 Chaussures.
 3 Creams, cleaning preparations and polish for

shoes.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; trunks; bags not
included in other classes; rucksacks.

25 Shoes.
 3 Cremas, preparaciones para limpiar y betunes para

calzado.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles; bolsas no
comprendidas en otras clases; mochilas.

25 Zapatos.
(821) BX, 05.08.2002, 1014012.
(822) BX, 05.08.2002, 719027.
(270) français / French / francés

832 868
(831) BG, CZ, FR, HU, PL, RO, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(891) 28.04.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.08.2004 832 868
(180) 03.08.2014
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(750) Otto (GmbH & Co), Gewerblicher Rechtsschutz, Mrs. 
Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 22172 
Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits d'imprimerie, en particulier catalogues.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Printed matter, particularly catalogues.
25 Clothing, footwear, headgear.
16 Productos de imprenta, en particular catálogos.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) DE, 12.07.2004, 304 22 480.4/25.
(300) DE, 26.04.2004, 304 22 480.4/25.
(270) français / French / francés

842 845
(831) MD, RU.
(832) TR.
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(891) 24.02.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.11.2004 842 845
(180) 18.11.2014
(732) International Patent Development and Trade S.A.

3, rue Nicolas Adames
L-1114 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme, LU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques y compris panneaux de construction
notamment panneaux de construction comprenant une plaque
isolante, un profilé et un treillis; câbles et fils métalliques non
électriques; tuyaux métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux
flexibles non métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques y
compris panneaux de construction notamment de construction
comprenant une plaque isolante, un profilé et un treillis;
tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
constructions transportables non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials including building panels especially building panels
comprising an insulating plate, a shaped section and a lattice;
non-electric cables and wires of common metal; pipes of
metal; goods of common metal not included in other classes.

17 Packing, stopping and insulating materials, non-
metallic flexible pipes.

19 Non-metallic building materials including
building panels especially building panels comprising an
insulating plate, a shaped section and a lattice; non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable buildings.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos incluidos paneles de construcción que
comprenden una placa aislante, un perfil y un enrejado; cables
e hilos metálicos no eléctricos; tubos metálicos; productos
metálicos no comprendidos en otras clases.

17 Materiales aislantes, de embalaje y sellado, tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos que
comprenden paneles de construcción en particular de
construcción que comprenden una placa aislante, un perfil y un
enrejado; tubos rígidos no metálicos para la construcción;
construcciones transportables no metálicas.
(821) BX, 12.11.1992, 788680.
(822) BX, 12.11.1992, 523638.
(270) français / French / francés

843 005
(831) CN, HU, PL, PT, RO, RU.
(832) DK, GB, GR, JP, TR, US.
(527) GB, US.
(891) 27.05.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.11.2004 843 005
(180) 10.11.2014
(732) PURATOS N.V.

Industrialaan 25
B-1702 Groot-Bijgaarden (BE).

(842) société anonyme, BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits pour améliorer la qualité des produits de

boulangerie, à usage industriel et artisanal.
30 Produits pour améliorer la qualité de produits de

boulangerie, plus particulièrement des améliorants; mixes
boulangers; préparations faites de farine et de céréales;
produits de boulangerie et de confiserie; levure; poudre de
levure, préparations aromatiques à usage alimentaire.

 1 Quality-enhancing products for use with bakery
goods, for industrial and craft use.

30 Products for improving the quality of bakery
goods, more precisely bread improvers; bakery mixes;
products made with flours and cereals; bakery and
confectionery products; yeast; powder liquid yeast, aromatic
preparations for food.

 1 Productos para mejorar la calidad de los productos
de panadería, para uso industrial y artesanal.

30 Productos para mejorar la calidad de los productos
de panadería, en particular agentes mejoradores; mezclas de
panadería; preparaciones hechas de harina y de cereales;
productos de panadería y de confitería; levadura; levadura en
polvo, preparaciones aromáticas para uso alimenticio.
(821) BX, 22.06.2004, 1057691.
(822) BX, 10.11.2004, 757421.
(300) BX, 22.06.2004, 1057691.
(270) français / French / francés

847 009
(832) DK, NO, SE.
(851) SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(891) 10.05.2005
(580) 25.08.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.03.2005 847 009
(180) 23.03.2015
(732) RAGAZZI DI NAPOLI, naamloze vennootschap

Dijleweg 6
B-2820 Bonheiden (BE).

(842) naamloze vennootschap

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de commerce de détail de vêtements,

chaussures, produits en cuir et gadgets assortis.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retailing of clothing, footwear, goods of leather

and assorted gadgets.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Servicios comerciales al por menor de prendas de

vestir, calzado, productos de cuero y y sus correspondientes
accesorios.
(821) BX, 21.09.2001, 997289.
(822) BX, 21.09.2001, 707259.
(270) français / French / francés

847 369
(831) AT.
(832) GR.
(891) 19.05.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.04.2005 847 369
(180) 01.04.2015
(732) TRADE CORPORATION INTERNATIONAL, S.A.

Unipersonal
Alcalá, 498, planta 2
E-28027 MADRID (ES).

(842) S.A. Unipersonal, ESPANA

(531) VCL(5)
24.15; 26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Fertilisants et produits chimiques destinés à

l'horticulture et engrais pour les terres.
 1 Fertilizers and chemicals used in horticulture and

manure for agriculture.
 1 Fertilizantes y productos químicos para la

horticultura y abono para las tierras.
(822) ES, 24.11.2004, 2.602.999.
(270) français / French / francés

847 372
(832) GR.
(891) 19.05.2005
(580) 25.08.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.04.2005 847 372
(180) 01.04.2015
(732) TRADE CORPORATION INTERNATIONAL, S.A.

Unipersonal
Alcalá, 498, planta 2
E-28027 MADRID (ES).

(842) S.A. Unipersonal, ESPANA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Fertilisants.
 1 Fertilizers.
 1 Fertilizantes.

(822) ES, 05.01.1999, 2.168.249.
(270) français / French / francés
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165 253 (PANTOPUR), 387 176 (KEROPUR). 
(770) AGROLINZ AGRARCHEMIKALIEN 

GESELLSCHAFT M.B.H., 25, St. Peter-Strasse, LINZ 
(AT).

(732) Nufarm GmbH & Co KG, St.-Peter-Straße 25, A-4021 
Linz (AT).

(842) GmbH & Co KG, AUTRICHE
(580) 11.04.2005

273 188 (ACYLPYRIN). 
(770) Zentiva, a.s., Nitrianska 100, Hlohovec (SK).
(732) HERBACOS-BOFARMA, s.r.o., −trossova 239, 

CZ-530 03 Pardubice (CZ).
(580) 05.08.2005

298 324 (Trosifol), 474 704 (TROLEN), 806 507 (TROLEN). 
(770) HT TROPLAST AG, Kaiserstrasse, Troisdorf (DE).
(732) KURARAY SPECIALITIES EUROPE GmbH, 

Brüningstraße 50, 65926 Frankfurt (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(580) 18.03.2005

298 923 (MANOTECNICA), 298 924 (ICEXPRESSO). 
(770) CARPIGIANI, S.r.l., 45, via Emilia, ANZOLA 

DELL'EMILIA (IT).
(732) ALI S.p.A., Via Emilia, 45, I-40011 ANZOLA 

DELL'EMILIA (Bologna) (IT).
(580) 06.07.2005

361 184 (épi-gril), 438 766 (gril), 439 368 (bisgril), 441 776
(harry'S), 444 726 (PETIGRIL), 456 406 (SAINT
VALENTIN), 491 506 (gril), 508 065 (ASTINA), 523 036
(American Burger), 523 037 (American Sandwich), 552 553
(American Burger), 552 554 (American Sandwich), 552 555
(American Bread), 557 124 (VITALITE), 560 228
(AMERICAN LIGHT), 560 229 (American Light), 575 532
(American Breakfast), 575 533 (American Toasts), 583 691
(CARTE VIENNOISE), 587 936 (LES EXTRAS), 587 937
(LA FETE GOURMANDE), 589 910 (OUI D'OFFICE),
593 705 (SUNWAY), 605 267 (VEPI), 605 268 (VEPY),
619 197 (DOO WAP), 628 974 (LES EXTRAS harry's),
715 573 (SCOOLY'S), 725 688 (harry's American Sandwich),
726 526 (LE FOUR SAINT HILAIRE), 733 527 (TRANCHES
GOURMANDES), 733 668 (Aux Délices DE LA CÔTE DE
LUMIÈRE), 733 738 (FIBRES'N FORME), 733 761, 735 246
(HARRY'S LE GOUT DE LA REUSSITE), 735 247 (harry's
LE GOÛT DE LA RÉUSSITE), 737 634 (FAITES SALIVER
VOTRE IMAGINATION), 740 485 (harry's Brioche
Tranchée), 740 486 (harry's American Sandwich Fibres'n
Forme), 740 592 (harry's Tranches Gourmandes), 740 594
(harry's Tranches Gourmandes), 753 674 (harry's Nature Extra
Moelleux), 754 421 (le four ST HILAIRE "le secret"), 754 561
(harry's Complet Extra Moelleux), 754 965 (HARRY'S
CALIFORNIA), 767 275 (HARRY'S PARTY'S), 772 159
(harry's American Burger Original), 778 879 (harry's Party's),
781 264 (CHOC N'ROLL), 784 848 (harry'S Morning Toast),
791 596 (DOO WAP), 796 035 (HARRY'S INVITATION A
LA FETE), 809 255 (6T'S), 822 123 (T'ES PAS CAP), 826 055

(harry's Light), 826 662 (MANGEZ DU MOELLEUX, CA
IRA MIEUX). 
(770) HARRY'S FRANCE S.A., Rue du Grand Pré, 

CHATEAUROUX (FR).
(732) HARRY'S MANAGEMENT INTERNATIONAL, 58-

60, avenue Kléber, F-75116 PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 16.09.2004

432 876 (arctic). 
(770) SC ARCTIC S.A., 210, Str. 13 Decembrie, G}E¯TI 

(RO).
(732) Ardutch B.V., Drentestraat 24 BG, NL-1083 HK 

Amsterdam (NL).
(841) NL
(842) incorporated under the laws of the Netherlands, The

Netherlands
(580) 23.03.2005

466 005 (bimota), 525 185 (b bimota), 564 040 (Tesi). 
(770) BIMOTA MOTOR S.p.A. en Liquidation, Via 

Giaccaglia 38, RIMINI (IT).
(732) ALTERNATIVA MOTO S.r.l., Via Davila Caterino, 

14, I-35100 PADOVA (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 22.06.2005

494 993 (SUPERIOR). 
(770) SUPERIOR S.A., 81, rue de Vesoul, BESANÇON 

(FR).
(732) DELSEY, 215, avenue des Nations, F-93290 

TREMBLAY EN FRANCE (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 05.07.2005

495 346 (VIVIO). 
(770) GRUPPO ITALIANO VINI S.P.A., via Gardesana 

Orientale 310, LAZISE (IT).
(732) GRUPPO ITALIANO VINI S.C.A.R.L., I-37010 

CALMASINO DI BARDOLINO (Verona) (IT).
(580) 19.05.2005

495 595 (BOTTEGA VENETA), 705 303 (BOTTEGA
VENETA). 
(770) BOTTEGA VENETA S.R.L., viale della Siderurgia 4/

6, VICENZA (IT).
(732) B.V. SERVIZI S.r.l., Via Battaglione Monteberico 42, 

I-36100 VICENZA (IT).
(842) société à responsabilité limitée, Italie
(580) 06.07.2005
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498 051 (zeus). 
(770) ZEUS INDUSTRIAL, S.A., Barrio Matiena, 

ABADIANO, Vizcaya (ES).
(732) ORBEA, S. Coop. Ltda., Polígono Industrial Goitondo, 

48, E-48269 MALLABIA (Vizcaya) (ES).
(580) 13.06.2005

599 317 (TOA STRINGS). 
(770) CAMINO SPORT GMBH, 12, Löwenweg, Postfach, 

ENNETMOOS (CH).
(732) TOA Strings Co. Ltd. (TOA String Kabushiki Kaisha), 

I-24 Yagumodori 3-Chome Chuo-ku, Kobe (JP).
(580) 28.07.2005

603 883 (isoraab), 722 556 (Planoraab). 
(770) JOSEPH RAAB GMBH & Cie KG, Gladbacher Feld, 

NEUWIED (DE).
(732) quick-mix Gruppe GmbH & Co. KG, 6, 

Mühleneschweg, 49090 Osnabrück (DE).
(580) 30.06.2005

607 822 (LAN). 
(770) LAN Handling Systems B.V., 123, Jules Verneweg, 

TILBURG (NL).
(732) LAN Handling Systems International B.V., Jules 

Verneweg 123, NL-5015 BK TILBURG (NL).
(580) 04.08.2005

636 399 (PRIM 7 STARS). 
(770) Primstar B.V., Tromplaan 5, Hendrik Ido Ambacht 

(NL).
(732) Star Trade SA, 22 Grand Rue, L-1660 

LUXEMBOURG (LU).
(842) Société Anonyme
(580) 05.08.2005

669 334 (GILIBERT). 
(770) J. GILIBERT REMORQUES (Société Anonyme), 

FARAMANS, LA COTE SAINT-ANDRE (FR).
(732) FADOUL GILIBERT REMORQUES, 222, route de 

Vienne, F-38260 FARAMANS (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(750) SCPA VAROCLIER ASSOCIES, 143, rue de la 

Pompe, F-75116 PARIS (FR).
(580) 22.07.2005

680 157 (PANGAMIN), 707 794 (IMUGAMIN). 
(770) Pivovary Staropramen a.s., Nádra¾ní 84, Praha 5 (CZ).
(732) RAPETO s.r.o., Údolní 30/51, CZ-147 00 Praha 4 

(CZ).
(580) 03.08.2005

709 229 (IN ASSOCIATION WITH NATURE). 
(770) Bioversal International B.V., 1, Turfstraat, ARNHEM 

(NL).
(732) KARNA-BIOCHEMIE GmbH, Lange Straße 44, 

26655 Westerstede (DE).
(580) 04.01.2005

724 831 (winklers verlag), 844 848 (winklers). 
(770) Winklers Verlag im Westermann Schulbuchverlag 

GmbH, Georg-Westermann-Allee 66, Braunschweig 
(DE).

(732) Bildungshaus Schulbuchverlage Westermann 
Schroedel Diesterweg Schöningh Winklers GmbH, 
Georg-Westermann-Allee 66, 38104 Braunschweig 
(DE).

(580) 28.06.2005

728 263 (DISSENIA). 
(770) TALLERES VEGA, S.A., Lligallo del Molí Hospital, 

s/nº, LA SENIA (Tarragona) (ES).
(732) DISEÑOS DE MOBILIARIO SENIA, S.L., Ctra. 

Santa Bárbara, s/n°, E-43560 LA SENIA 
(TARRAGONA) (ES).

(842) Sociedad limitada, España
(580) 17.06.2005

740 781 (Lulu Castagnette), 740 798 (LLC). 
(770) LULU EXPANSION, Rue d'Amiens, STAINS (FR).
(732) LULU EXPANSION, Rue d'Amiens, F-93240 

STAINS (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, France
(580) 10.08.2005

791 132 (práctica BioSandalia SIN FRONTERAS). 
(770) PRACTICA SHOES, S.L., Peña las Aguilas s/n, Elche 

(Alicante) (ES).
(732) IVAN MANUEL ANTON SORIANO, Partida Matola, 

C/. Aracuarias, 1, E-03296 ELCHE (ALICANTE) 
(ES).

(841) ES
(580) 05.08.2005

803 751 (ZOË DIAMOND CUT). 
(770) TOLKOWSKY Gabriel S., Rubenslei 8, Antwerpen 

(BE).
(732) TOLKOWSKY, Jean-Paul, Van Putlei 36, B-2018 

ANTWERPEN (BE).
(580) 04.08.2005

807 955 (EKOPLASTIK). 
(770) EKOPLASTIK a.s., Rude… 848, Kostelec nad Labem 

(CZ).
(732) WAVIN Ekoplastik s.r.o., Rudec 848, CZ-277 13 

Kostelec nad Labem (CZ).
(580) 10.08.2005

814 821 (SIMPLICITY). 
(770) Nucletron B.V., Waardgelder 1, Veenendaal (NL).
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V., 

Groenewoudseweg 1, NL-5621 BA Eindhoven (NL).
(842) limited liability company
(580) 05.08.2005
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816 501 (CONFERENCEONE). 
(770) Shure Inc., 222 Hartrey Avenue, Evanston, Illinois 

60202-3696 (US).
(732) Shure Acquisition Holdings, Inc., 5800 West Touhy 

Avenue, Niles, Illinois 60714-4608 (US).
(842) Corporation, Illinois
(750) J. Pieter van Es, Esq. Banner & Witcoff, Ltd., 10 South 

Wacker Drive, Suite 3000, Chicago, Illinois 60606-
7407 (US).

(580) 04.07.2005

817 223 (IL'DOLCE). 
(770) Mattheus W. Grob, h.o.d.n. IL DOLCE, Gouwestraat 

40, Ridderkerk (NL).
(732) Mattheus W. Grob, Gouwestraat 40, NL-2987 CD 

RIDDERKERK (NL).
(580) 04.08.2005

838 664 (YOSOY). 
(770) PEDRO MARIA BARROETA URQUIZA, Calle San 

Juan de la Cruz, 3, Portal 2, 1°B, POZUELO DE 
ALARCON (Madrid) (ES).

(732) LIQUATS VEGETALS, S.A., Carretera de Vic, Km. 
1,230, E-08553 VILADRAU (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad anónima, España
(580) 01.04.2005

845 373 (GELCLAIR). 
(770) HELSINN BIREX PHARMACEUTICALS LIMITED, 

Damastown, Mulhuddart, Dublin 15 (IE).
(732) Helsinn Healthcare SA, Via Pian Scairolo 9, CH-6912 

Lugano (CH).
(842) Société Anonyme, Switzerland
(580) 13.06.2005
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

401 325 (armunits). 
(770) ARMUNITS PRODUCTION, Société anonyme, 

ANNEYRON, F-26140 SAINT-RAMBERT-
D'ALBON (FR).

(871) 401 325 A.
(580) 20.06.2005

(151) 05.10.1973 401 325 A
(180) 05.10.2013
(732) NOBEL SPORT

57, rue Pierre Charron
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 21.3; 26.4; 27.5.
(511) 13 Armes, munitions de chasse et de sport.
(821) FR, 08.06.1973, 154 130.
(822) FR, 08.06.1973, 871 415.
(300) FR, 08.06.1973, 871 415.
(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA.
(270) français
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

561 291  (Dôme) - 27.07.2005
742 463  (INTERNSOFT) - 27.07.2005
748 297  (FINFIN) - 27.07.2005

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
820 178 (ecco). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics hait
lotions, dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(580) 17.06.2005

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

786 158 (FIRST ZURICH PRIVATE BANK).  - 10.08.2005
L'enregistrement suisse n°502325 servant de base à
l'enregistrement international a été révoqué pour l'ensemble
des produits et services concernés. Cette cessation des effets
entraîne par conséquent la révocation de l'enregistrement
international pour tous les produits et services inscrits.
809 698 (HEMKÖP).  - 09.08.2005
La demande de base n° 2002/07593 a été retirée à la suite d'une
demande datée du 26 avril 2005. / Basic application n° 2002/
07593 has been withdrawn following a request dated April 26,
2005.
846 565 (CABLETEC).  - 10.08.2005
La demande de marque communautaire n° 004136586 sur
laquelle se fonde l'enregistrement international a cessé ses
effets. / The Community trade mark application 004136586 on
which the International registration is based has ceased to
have effect. / La solicitud de la marca comunitaria número
004136586 en la que se basa el registro internacional ha
dejado de surtir efecto.
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Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

637 482 (BOSS). Produits et services non radiés:
29 Confitures, compotes; oeufs, lait et produits

laitiers; huiles et graisses comestibles.
30 Café, thé, cacao, sucre, tapioca, sagou, succédanés

du café; farines, pain, pâtisserie et confiserie; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre; épices; chocolat et produits de chocolat; sucreries.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base N° 394 04 560 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de certains produits, suite à une
décision finale datée du 10 décembre 2003.
(580) 09.08.2005

729 941 (PRIMUS-ONLINE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

34 Tabac, à l'exception du tabac à coupe fine, produits
du tabac, en particulier cigares, articles pour fumeurs,
notamment boîtes à tabac, bouts de cigares et de cigarettes,
étuis porte-cigarettes, cendriers, produits métalliques polis non
en métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué; râteliers à
pipes, cure-pipes, coupe-cigares, pipes; briquets, appareils de
poche à rouler les cigarettes, papier à cigarette, filtres à
cigarette; combustibles pour briquets; blagues à tabac,
narguilés; allumettes.

34 Tobacco, with the exception of fine-cut tobacco,
tobacco products, especially cigars, smoking articles, namely
tobacco containers, cigar and cigarette tips, cigarette cases,
ash trays, polished metal products not made out of precious
metal, its alloys or coated therewith; pipe stands, pipe
cleaners, cigar cutters pipes; lighters; pocket machines for
rolling cigarettes, cigarette paper, cigarette filters; fuel for
lighters; tobacco bags, water pipes; matches.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base n° 397 61 821.2/38 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits et services. Cette
renonciation a été notifiée le 11 avril 2002. / The basic
registration n° 397 61 821.2/38 has been renounced in respect
of certain goods and services. The renunciation has been
declared on April 11, 2002.
(580) 09.08.2005

807 982 (ISUZU D-MAX). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

12 Automobiles, camions, camionnettes et leurs
pièces et accessoires (à l'exclusion des pneumatiques et
chambres à air).

12 Automobiles, trucks, pickup trucks and their parts
and fittings (not including tires and tubes).

12 Automóviles, camiones, camionetas y sus partes y
guarniciones (excepto neumáticos y cámaras de aire).
La demande de base n° 2003-56518 a fait l'objet d'une
limitation a l'égard de certains produits par suite
d'ammendements effectués par le déposant le 6 juillet 2004. /
The basic application n° 2003-56518 has been limited in
respect of certain goods as a result of amendments made by the
applicant on July 6, 2004. / La solicitud de base número 2003-
56518 ha sido objeto de una limitación respecto de
determinados productos como consecuencia de las
modificaciones realizadas por el solicitante con fecha 6 de julio
de 2004.
(580) 09.08.2005

823 558 (X 55). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

12 Automobiles et leurs pièces (comprises dans cette
classe), à l'exception des pneus et leurs éléments.

12 Automobiles and parts thereof (included in this
class), with the exception of tires and parts thereof.
La classe 28 restent inchangée. / Class 28 remain unchanged.
L'enregistrement de base n° 303 28 235.5/12 a fait l'objet d'une
renonciation pour certains produits et services / The basic
registration number 303 28 235.5/12 has been renounced in
respect of certain goods and services.
(580) 12.08.2005

833 012 (CHOCO D'OR). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

30 Pâtisseries et confiseries.
30 Pastry and confectionery.
30 Pastelería y confitería.

L'enregistrement de base n° 304 22 729.3/30 est supprimée à
l'égard de certains produits. La renonciation a été prononcée le
22 mars 2005. / The basic registration n° 304 22 729.3/30 has
been renounced in respect of certain goods. The renunciation
was declared on March 22, 2005. / El registro de base n° 304
22 729.3/30 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos
productos. La renuncia fue declarada el 22 de marzo de 2005.
(580) 09.08.2005

836 659 (MaxiCard). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique, à l'exception des
journaux sous forme imprimée ou électronique.

36 Opérations immobilières.
16 Printed matter, especially stamped and/or printed

cards of cardboard or plastic, and with the exception of
newspapers, printed or in an electronical form.

36 Real estate affairs.
16 Productos de imprenta, en especial tarjetas

timbradas y/o impresas de cartón o plástico y excepto
periódicos, impresos o en formato electrónico.

36 Negocios inmobiliarios.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
L'enregistrement de base 303 59 625.2/38 a fait l'objet d'une
renonciation pour certains produits et services. / The basic
registration 303 59 625.2/38 has been renounced in respect of
certain goods and services. / El registro de base 303 59 625.2/
38 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 10.08.2005
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290 794 (THE SCISSORS). SOLO a.s., Brno (CZ).
(833) BA.
(580) 21.06.2005

398 029 (Musketier). WICKÜLER BRAUEREI GMBH & Co
KG, WUPPERTAL-BARMEN (DE).
(833) AT.
(580) 21.07.2005

532 740 (Rilanja). Anton Schlecker, Ehingen/Donau (DE).
(833) PT.
(580) 03.08.2005

645 354 (SPLASH). FRIESLAND Brands B.V., Leeuwarden
(NL).
(833) VN.
(580) 05.08.2005

656 019 (BAVARIA). Bavaria N.V., LIESHOUT (NL).
(833) CH.
(580) 10.08.2005

681 526 (d,n,m). ALBERTO ASPESI & C. S.P.A.,
LEGNANO (MILANO) (IT).
(833) DE.
(580) 19.07.2005

734 012 (Bellavita). Zott GmbH & Co., Mertingen (DE).
(833) IT.
(580) 16.06.2005

743 520. Reckitt Benckiser N.V., Hoofddorp (NL).
(833) CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SI, TR.
(580) 27.06.2005

764 477. GLAVERBEL, société anonyme, BRUXELLES
(Watermael-Boitsfort) (BE).
(833) GR.
(580) 05.08.2005

773 448 (TUBERPROP). Agrichem B.V., Oosterhout (NL).
(833) FR.
(580) 05.08.2005

781 005 (Aareal). Aareal Bank AG, Wiesbaden (DE).
(833) JP.
(580) 20.07.2005

785 812 (VIASIM). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(833) EG.
(580) 11.07.2005

820 258 (MULTI-WING). F.S. Andersen Invest ApS, Vedbæk
(DK).

(833) KR.
(580) 26.07.2005

825 687 (Ehrmann Fit Vital). Ehrmann AG Oberschönegg im
Allgäu, Oberschönegg (DE).
(833) RO.
(580) 19.07.2005

830 583 (SIP5D), 830 980 (SIP5K). EPCOS AG, München
(DE).
(833) US.
(580) 13.07.2005

833 581. ic! berlin brillen GmbH, Berlin (DE).
(833) SG.
(580) 26.07.2005

833 713 (Por amor al automóvil), 833 714 (For the love of
automobiles). Volkswagen AG, Wolfsburg (DE).
(833) ES.
(580) 26.07.2005

835 218 (WELDMARK). RAYLASE AG, Weßling (DE).
(833) JP.
(580) 21.07.2005

837 060 (VARISTAR). Schroff GmbH, Straubenhardt (DE).
(833) CN, JP.
(580) 30.06.2005

840 268. VOLKSWAGEN Aktiengesellschaft, Wolfsburg
(DE).
(833) SG.
(580) 21.07.2005

841 210 (HARMONIUM). FIRRIATO INDUSTRIA
VINICOLA S.R.L., PACECO (TP) (IT).
(833) DE.
(580) 26.07.2005

845 665. Mercy Corps, Portland OR 97201 (US).
(833) CN.
(580) 30.06.2005

845 747 (WINGS). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(833) GB.
(580) 13.07.2005
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Limitations / Limitations / Limitaciones

379 186 (KARTELL). KARTELL S.P.A., NOVIGLIO (MI)
(IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Mesures de capacité; appareils et instruments de
chimie; logements pour lamelles de verre de microscopes;
creusets de laboratoire; creusets; indicateurs de niveau d'eau;
plateaux de laboratoire; aimants; mesures; coffrets pour lames
de microscopes; pipettes; éprouvettes; indicateurs de
température; tubes à vide pour la radio; bacs de rinçage pour la
photographie; dispositifs de protection contre les rayons X non
à usage médical.

 9 Capacity measures; chemistry apparatus and
instruments; containers for miscroscope slides; crucibles for
laboratory; cupels; water level indicators; laboratory trays;
magnets; measures; containers for microscope slides;
pipettes; test tubes; temperature indicators; vacuum tubes for
radio; washing trays for photography; protection devices
against X-rays not for medical purposes.

 9 Medidas de capacidad; aparatos e instrumentos de
química; estuches de láminas para microscopios; crisoles para
laboratorio; crisoles; indicadores de nivel de agua; bateas de
laboratorio; imanes; medidas; estuches para láminas de
microscopios; pipetas; tubos de ensayo; indicadores de
temperatura; tubos de vacío para radio; cubetas de lavado para
fotografía; dispositivos de protección contra rayos X, que no
sean para uso médico.
Les classes 11 et 21 sont inchangées. / Classes 11 and 21
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clase 11 y 21.
(580) 23.02.2005

535 671 (ETEK). Sigmatek GmbH & Co KG,
Lamprechtshausen (AT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Systèmes d'asservissement, servocommandes
(machines).

 9 Modules d'automates programmables et supports
de modules pour systèmes d'asservissement, systèmes
d'exploitation de base et systèmes électroniques de commande
pour le domaine de l'automatisation.

 7 Servo systems, servo drives (machines).
 9 PLC (Programmable Logic Controller) modules

and servo systems module carriers, BOS (Basic Operating
System) systems and electronic control systems for
automation.

 7 Servosistemas, servomandos (máquinas).
 9 Módulos de controlador lógico programable (PLC)

y portadores de módulos de servosistemas, sistemas
operativos básicos (BOS) y sistemas electrónicos de control
para la automatización.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 42.
(580) 13.07.2005

567 834 (SCH). SCHACHERMAYER
GROSSHANDELSGESELLSCHAFT M.B.H., LINZ (AT).
(833) FI.
(851) Les classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 9, 11, 16, 17, 18, 19, 20, 27,
35, 37, 38, 39, 40 et 41 sont supprimées. / Classes 1, 2, 3, 4, 5,
6, 9, 11, 16, 17, 18, 19, 20, 27, 35, 37, 38, 39, 40 and 41 are
deleted.
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines et machines-outils, autres que pour les
domaines de l'environnement, de l'aménagement paysager ou
du jardinage.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; tous ces
produits autres que pour les domaines de l'environnement, de
l'aménagement paysager ou du jardinage.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
matériel de nettoyage.

25 Vêtements de travail.
 7 Machines and machine-tools, excluding for the

fields of environment, landscaping and gardening.
 8 Hand-operated tools and implements; cultery,

forks and spoons; all these goods excluding for the fields of
environment, landscaping and gardening.

21 Small portable household or kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); articles
for cleaning purposes.

25 Labour clothing.
(580) 20.06.2005

567 834 (SCH). SCHACHERMAYER
GROSSHANDELSGESELLSCHAFT M.B.H., LINZ (AT).
(833) GR, SE.
(851) Les classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 16, 17, 18, 19, 20,
27, 35, 37, 38, 39, 40 et 41 sont supprimées. / Classes 1, 2, 3,
4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 16, 17, 18, 19, 20, 27, 35, 37, 38, 39, 40 and
41 are deleted.
Liste limitée à / List limited to:

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
matériel de nettoyage.

25 Vêtements de travail.
21 Small portable bousehold or kitchen utensils and

containers (not of precious metal or coated therewith); articles
for cleaning purposes.

25 Labour clothing.
(580) 20.06.2005

573 078 (NITRO). Nitro SA, Steinhausen (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

28 Planches à neige, fixations de planches à neige,
chaussures spécialement conçues pour les planches à neige,
sacs spécialement conçus pour les planches à neige, fart pour
planches à neige.

28 Snowboards, snowboard bindings, snow shoes
especially designed for snowboards, bags especially designed
for snowboards, wax for snowboards.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged.
(580) 21.07.2005

583 694 (ANGEL). Thierry Mugler Parfums S.A.S.,
NEUILLY SUR SEINE (FR).
(833) GE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, à l'exception d'eau de toilette.
 3 Soaps, perfumery, except toilet water.
 3 Jabones, productos de perfumería, excepto aguas

de tocador.
(580) 30.06.2005

694 369. Fuchs Petrolub AG, Mannheim (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, à l'exception
des produits chimiques entrant dans la composition des
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aliments utilisés dans la fabrication de produits alimentaires;
résines artificielles et matières plastiques à l'état brut; additifs
pour huiles et graisses industrielles, pour carburants et pour
lubrifiants (produits de lubrification); huiles de traitement pour
le caoutchouc (produits chimiques) et les matières plastiques;
préparations pour la trempe des métaux; préparations
d'humidification; milieux de flottation; solutions anti-gel;
détersifs utilisés au cours d'opérations de fabrication, adhésifs
à usage industriel; liquides pour freins hydrauliques, liquides
de transmission, liquides hydrauliques, réfrigérants, liquides
porteurs de chaleur.

 1 Chemical products for use in industry excluding
chemical products as ingredients of foodstuffs used in the
production of foodstuffs; unprocessed artificial resins and
plastics; additives for industrial oils and greases, for fuel and
for lubricants (lubricating materials); processing oils for
rubber (chemical products) and plastic materials;
preparations for metal tempering; humidifying preparations;
flotation media; antifreeze solutions; detergents used during
manufacturing processes, adhesives used in industry;
hydraulic brake fluids, power-transmitting fluids, hydraulic
liquids, coolants, heat-conveying liquids.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 13.06.2005

747 378 (Michel Angelo). Müller, Hans-Georg, Gelsenkirchen
(DE).
(833) IT.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 03.05.2005

754 168 (MOMO DESIGN). MOMO DESIGN s.r.l.,
MILANO (IT).
(833) PT.
(851) La classe 18 est supprimée. / Class 18 is deleted.Les
autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 23.05.2005

774 797 (CALCIBON). BIOMET Deutschland GmbH, Berlin
(DE).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires à
l'exception des préparations biologiques calcaires, emplâtres,
matières pour pansements; matières pour plomber les dents et
cire dentaire à usage médical; antiseptiques, fongicides à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations with
the exception of calcareous biological preparations, plasters,
materials for dressings; stopping material and wax for
medical use; antiseptics, fungicides for medical use.
La classe 10 reste inchangée. / Class 10 remains unchanged.
(580) 02.05.2005

776 374 (Big Brother). Endemol Nederland BV, Aalsmeer
(NL).
(833) AT, BA, BG, BY, CN, CZ, EE, GE, HR, JP, LT, LV,

MK, RO, RU, SG, SI, SK, UA, YU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images.

16 Caractères d'imprimerie.
 9 Apparatus for recording, transmitting and

reproducing sound or images.
16 Printing type.

(580) 20.05.2005

780 960 (NOVACOMFORT). Caligen Europe B.V., Breda
(NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; produits
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques destinés à la photographie;
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
gomme brute ou partiellement ouvrée; amiante; mica brut ou
partiellement ouvré; produits en matières plastiques mi-
ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture, silviculture; chemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use); chemical
preparations for use in photography; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; soil fertilizers; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica;
products made of semi-processed plastics; packing, stopping
and insulating materials; non-metallic flexible tubes.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
agricultura, horticultura, silvicultura; productos químicos para
uso científico (que no sean para uso médico o veterinario);
productos químicos para la fotografía; resinas artificiales en
estado bruto, materias plásticas en estado bruto; abono para
las tierras; composiciones extintoras; preparaciones para el
temple y la soldadura de metales; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
goma en bruto o semielaborada; amianto; mica en bruto o
semielaborada; productos de materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.
(580) 18.04.2005

787 405 (Derby). Derby A/S, Aalestrup (DK).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de climatisation; unités de
conditionnement d'air, filtres à air pour unités de
conditionnement d'air, filtres à air pour installations
industrielles, grilles de barbecue, plaques en céramique
vendues en tant que parties de fours, plaques en céramique
vendues en tant que parties de cuisinières, grils à charbon de
bois, machines à sécher les vêtements (électriques, à usage
domestique), friteuses, fours de cuisson à usage domestique,
fours de cuisson électriques, friteuses électriques, fourneaux
électriques (à usage industriel), cuisinières à induction
électromagnétique (à usage domestique), cuisinières à
induction électromagnétique à usage industriel, congélateurs,
cuisinières au gaz, grils au gaz, réfrigérateurs au gaz, chauffe-
eau au gaz, fours à micro-ondes pour la cuisine, fours à micro-
ondes à usage industriel, vitrines de réfrigération ou de
congélation, équipements de réfrigération, à savoir, éléments



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 463

de refroidissement pour aliments et boissons, réfrigérateurs,
appareils de chauffage à vapeur (à usage industriel), chambres
froides, congélateurs-chambres, fontaines réfrigérées.

37 Services de réparation et d'installation, à savoir
réparation et installation de réfrigérateurs et congélateurs.

11 Air conditioners; air conditioning units, air filters
for air conditioning units, air filters for industrial
installations, barbecue grills, ceramic plates sold as parts of
ovens, ceramic plates sold as parts of stoves, charcoal grills,
clothes drying machines (electric, for household purposes),
deep fat fryers, domestic cooking ovens, electric cooking
ovens, electric deep fryers, electric furnaces (for industrial
purposes), electromagnetic induction cookers (for household
purposes), electromegnetic induction cookers for industrial
purposes, freezers, gas cooker, gas grills, gas refrigerators,
gas water heaters, microwave ovens for cooking, microwave
ovens for industrial use, refrigerating or freezing showcases,
refrigeration equipment, namely, food and beverage chilling
units, refrigerators, steam heating apparatus (for industrial
purposes), walk-in coolers, walk-in freezers, water coolers.

37 Repair and installation services, namely repair
and installation of refrigerators and freezers.

11 Aparatos de aire acondicionado; equipos de aire
acondicionado, filtros de aire para equipos de aire
acondicionado, filtros de aire para instalaciones industriales,
parrillas para barbacoa, placas de cerámica vendidas como
partes de hornos, placas de cerámica vendidas como partes de
estufas, parrillas de carbón, secadoras de ropa (eléctricas,
para uso doméstico), freidoras, hornos de cocina para uso
doméstico, hornos de cocina eléctricos, freidoras eléctricas,
hornos eléctricos (para uso industrial), cocinas de inducción
electromagnética (para uso doméstico), cocinas de inducción
electromagnética (para uso industrial), congeladores, cocinas
de gas, parrillas de gas, refrigeradores de gas, calentadores de
agua a gas, hornos de microondas para cocinar, hornos de
microondas para uso industrial, vitrinas de refrigeración o de
congelación, equipo de refrigeración, a saber, equipos de
enfriamiento para comidas y bebidas, refrigeradores,
radiadores de vapor (para uso industrial), neveras portátiles,
congeladores portátiles, enfriadores de agua.

37 Servicios de reparación y de instalación, a saber,
reparación e instalación de refrigeradores y congeladores.
(580) 31.01.2005

799 747 (KIT KAT). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; tous les produits
précités étant destinés à être utilisés dans le cadre de la
promotion et du développement de la vente de produits de
confiserie et autres produits alimentaires pour la
consommation humaine.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie à
l'exclusion de colliers, laisses, muselières, harnais, articles à
mâcher et mors, tous pour animaux domestiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; y compris
vêtements pour hommes, femmes et enfants, tous les produits
précités étant destinés à être utilisés dans le cadre de la
promotion et du développement de la vente de produits de
confiserie et autres produits alimentaires pour la
consommation humaine.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de

Noël; cartes à jouer; à l'exception de jouets et articles de jeu
pour animaux domestiques.

16 Paper, cardboard and goods made thereof,
included in this class; printing products; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks; all the foregoing being goods
which are used for the purpose of promoting and developing
sales of confectionery and other foodstuffs for human
consumption.

18 Leather and imitations thereof, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery with the exclusion of collars, leads,
muzzles, harnesses, leather chews and bits, all being for pets.

25 Clothing, footwear, headgear, including clothing
for men, women and children all the foregoing being goods
which are used for the purpose of promoting and developing
sales of confectionery and other foodstuffs for human
consumption.

28 Games, toys; gymnastics and sports goods not
included in other classes; Christmas tree decorations; playing
cards; with the exception of toys and playthings for pets.
(580) 19.05.2005

805 019 (relax). LG TRADE a.s., Dobrovíz (CZ).
(833) AT, DE.
(851) Liste limitée à / List limited to:

25 Articles vestimentaires, chapellerie, à savoir
couvre-chefs, visières de casquettes, à l'exception des
chaussures.

25 Garments, headgear, namely millinery, cap peaks,
except footwear.
Les autres classes sont inchangées. / The other remain
unchanged.
(580) 27.06.2005

805 309 (EMANUELE DELLA VALLE). Della Valle
Emanuele, Civitanova Marche (MC) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
de vêtements, chaussures et couvre-chefs, ainsi que leurs
accessoires, de même que la maroquinerie, les lunettes et la
parfumerie.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
clothing, footwear and headwear and accessories thereof, as
well as of leatherwess, eyewear and perfumery.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 15.03.2005

806 437 (Pentosanpolysulfat SP 54). bene Arzneimittel
GmbH, München (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Agents destinés aux organes urogénitaux, agents
cardio-vasculaires, agents à usage ophtalmique, sels de sodium
à usage médical; substances diététiques à usage médical;
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Agents for urogenital organs, cardiovascular
agents, agents for ophthalmic use, sodium salts for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
plasters, material for stopping teeth, dental wax; preparations
for destroying vermin; fungicides, herbicides.
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 5 Agentes para órganos urogenitales, agentes
cardiovasculares, agentes para uso oftálmico, sales de sodio
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico;
apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales; productos para destruir los parásitos; fungicidas,
herbicidas.
(580) 13.05.2005

808 893 (MISTER COOL). DUCOMA AG, Vaduz (LI).
(833) BX, DE.
(851) Les classes 32 et 33 sont supprimées. / Classes 32 and
33 are deleted.
(580) 15.07.2005

810 415 (mk ILLUMINATION). MK Illumination Handels
GmbH, Rum (AT).
(833) AU, BG, CH, CN, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MC, NO,

PL, RO, SI, SK, TR, YU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils d'éclairage, à savoir dispositifs
lumineux décoratifs.

11 Apparatus for lighting, namely decorative
illumination devices.
Les autres classes restent inchangées. / The others classes
remain unchanged.
(580) 27.06.2005

813 101 (AVENT). Cannon Rubber Limited, London N11 1SS
(GB).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to:

21 Stérilisateurs; réchauffeurs d'aliments pour bébés
et de lait pour bébés; bouillottes; pièces et accessoires de tous
les produits précités.

21 Sterilizers; baby food and baby milk warmers; hot
water bottles; parts and fittings for all the aforesaid goods.
(580) 13.05.2005

814 636. Boehringer Ingelheim International GmbH,
Ingelheim (DE).
(833) AU, BG, CH, CN, KR, NO, RO, RU, SG, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations pour la gorge et expectorants, à
l'exception des préparations pour le traitement du rhume des
foins et autres réactions allergiques; préparations contre la
toux et le rhume.

 5 Throat preparations and expectorants excluding
preparations intended for the treatment of hayfever and other
allergic reactions; cough and cold preparations.
(580) 15.06.2005

815 625 (t). TERNO SCORREVOLI S.n.c. di Terno Giovanni
e Francesco, VAREDO (MI) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 6 Ferme-portes (métalliques); ressorts ferme-portes
(non électriques); galets métalliques pour portes coulissantes;
garnitures de portes métalliques; charnières métalliques;
poignées de portes métalliques; serrures métalliques (autres
qu'électriques).

 6 Door closers (of metal); door springs (non-
electric); runners of metal for sliding doors; door fittings of
metal; hinges of metal; door handles of metal; metal locks
(other than electric).
(580) 20.06.2005

817 471 (Narbutas & Ko). UAB "NARBUTAS IR KO",
Vilnius (LT).
(833) IE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, au profit de tiers, de meubles (hors
transport) pour permettre à la clientèle de les examiner et les
acheter à loisir.

35 The bringing together for the benefit of others, of
furniture (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
muebles (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan y comprarlos con comodidad.
La classe 20 reste inchangée. / Class 20 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 20.
(580) 21.06.2005

817 920 (FLEUR). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní M’cholupy
(CZ).
(833) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GE, GR, HU, IE, IT, KZ, LT, LV, MD, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, UA.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Préparations pharmaceutiques anticontraceptives à

base de cyprotérone.
 5 Anti-contraceptive pharmaceutical preparation on

the basis of cyproterone.
 5 Preparación farmacéutica anticonceptiva a base de

ciproterona.
(580) 06.05.2005

819 153 (SKY HIGH RAIN WATER PURIFIED RAIN
DROPS). K.J.A. International Exports and Imports Pty. Ltd.,
MELBOURNE VIC 3004 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

32 Eau, à savoir gouttes d'eau pluviale purifiée.
32 Water, namely rain water purified rain drops.

(580) 10.05.2005

819 247 (Hydrodur). Sopro Bauchemie GmbH, Wiesbaden
(DE).
(833) UA.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à l'exception
des agrégats porogènes à base de métaux, destinés au secteur
de la construction, hormis les produits chimiques destinés aux
laques et mordants, hormis également les solvants, de même
qu'à l'exception des produits de base et des produits
intermédiaires destinés à l'industrie cosmétique et à l'industrie
des médicaments.

 1 Chemical products for industrial purposes except
for metal-based pore-forming aggregates for the building
sector with the exception of chemical products for lacquers
and mordants, as well as of solvents, and except for basic
products and intermediate products for the cosmetic industry
and the pharmaceuticals industry.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 15.07.2005

819 570 (AIRTECH). AKLAR OTOMOT@V SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Bursa (TR).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

17 Systèmes pour suspensions pneumatiques
notamment caoutchoucs, bouchons, capuchons et couvercles
en caoutchouc utilisés dans des automobiles et camions.
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17 Air spring systems namely rubbers, rubber
stoppers, caps and lids for use in automobiles and trucks.
La classe 27 est inchangée. / Class 27 remains unchanged.
(580) 05.05.2005

823 860 (STERUSIL). GLOSTER SANTE EUROPE, Société
par Actions Simplifiée, LABEGE (FR).
(833) AT, BX, CH, CN, DE, DK, DZ, ES, FI, GB, IE, IS, IT,

LI, MA, NO, SE, SG, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 5 Produits pour la purification de l'air, produits pour
le rafraîchissement de l'air; désodorisants autres qu'à usage
personnel; désinfectants à usage médical (autres que les
savons); bactéricides à usage médical; parasiticides; produits
pour la stérilisation, produits stérilisants pour sols.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; perfumery goods, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Air purifying products, air freshening products;
deodorants, other than for personal use; medical or sanitary
disinfectants (excluding soaps); bactericides for medical use;
parasiticides; sterilizing products, soil-sterilizing products.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares.

 5 Productos para la purificación del aire, productos
para el enfriamiento del aire; desodorantes que no sean para
uso personal; desinfectantes para uso médico o higiénico (que
no sean jabones); bactericidas para uso médico; parasiticidas;
productos para la esterilización, productos esterilizantes para
suelos.
(580) 15.07.2005

823 874 (ZENRA). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní M’cholupy
(CZ).
(833) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GE, GR, HU, IE, IT, KZ, LT, LV, MD, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, UA.

(851) Les autres classes restent inchangées. / The other
classes remain unchanged. - No se han introducido cambios en
las demás clases.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques antihypertenseurs et
inhibiteurs de l'enzyme de conversion de l'angiotensine
contenant le principe actif Ramipril.

 5 Anti-hypertensive pharmaceutical preparation
and ACE inhibitor containing active substance Ramipril.

 5 Productos farmacéuticos contra la hipertensión e
inhibidores ACE que contienen la sustancia activa Ramipril.
(580) 04.07.2005

824 000 (solido). Schachermayer- Großhandelsgesellschaft
m.b.H., Linz (AT).
(833) BG, CZ, PT, RU, UA.
(851) Les classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 18, 19, 20,
21, 35, 37, 38, 39, 40 et 41 sont supprimées. / Classes 1, 2, 3,
4, 5, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 35, 37, 38, 39, 40 and
41 are removed.
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements à usage professionnel; chaussures à
usage professionnel; produits de chapellerie à usage
professionnel.

27 Linoléum et autres revêtements de sols.
25 Labour clothing; labour footwear; labour

headgear.

27 Linoleum and other materials for covering existing
floors.
(580) 20.06.2005

824 524 (ALCURA). ALK-Abelló A/S, Hørsholm (DK).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche médicale et scientifique portant sur les
allergies et l'asthme.

42 Medical and scientitic research in relation to
allergies and asthme.

42 Investigaciones médicas y científicas relacionadas
con las alergias y el asma.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.05.2005

826 569 (neuro3d). Neuro 3D, Mulhouse (FR).
(833) JP.
(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments de physique, appareils et
instruments de chimie; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils de mesurage; supports d'enregistrement magnétiques
ou numériques pour ordinateurs; équipements pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels, en
particulier logiciels destinés à la recherche scientifique et à
l'industrie pharmaceutique; publications électroniques
téléchargeables accessibles en ligne par des bases de données
ou par les réseaux d'ordinateurs.

42 Travaux scientifiques de recherche fondamentale
et de recherche appliquée, en particulier dans les domaines
médical, biomédical, chimique, pharmaceutique, vétérinaire,
agroalimentaire, agricole; concessions de licences de droits de
propriété intellectuelle; développement de logiciels pour la
recherche scientifique; réalisation pour des tiers d'essais
cliniques, notamment dans le domaine du traitement de
pathologies du système nerveux; expertises dans le domaine
pharmaceutique; consultations et études techniques et
scientifiques dans le domaine de la synthèse, de la sélection, de
validation et du développement clinique de produits
pharmaceutiques, les services précités excluant expressément
tous services dans le domaine du traitement de la maladie de
Parkinson au moyen de patchs de Rotigotine.

 9 Apparatus and instruments for physics, chemistry
apparatus and instruments; photographic, cinematographic,
optical and weighing apparatus and instruemnts; measuring
apparatus; magnetic or digital recording media for
computers; data processing and computer equipment;
computer software, particularly computer software for
scientific research and for the pharmaceuticals industry;
downloadable electronic publications accessible on-line via
databases or via computer networks.

42 Fundamental and applied scientific research,
particularly in the medical, biomedical, chemical,
pharmaceutical, veterinary, agro-industry, agricultural fieds;
licensing of intellecutal property rights; development of
computer software for scientific research; carrying out
clinical trials for third parties, particularly in the field of
treating pathologies of the nervous system; expert reports in
the field of pharmacology; technical and scientific consulting
and studies in the field of clinical synthetis, selection,
validation and development of pharmaceuticals, the above
services understood to exclude those for treating parkinson's
disease using Rotigotine patches.
(580) 05.04.2005

826 838 (Dr Sebagh). JEAN-LOUIS SEBAGH, London W1G
8GL (GB).
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(833) AT, AU, BX, CH, CN, CY, DE, DK, ES, FR, GR, IE,
IS, IT, JP, KP, KR, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SE, SG,
SI, TR, UA, US.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Produits de soin pour la peau anti-vieillissement;
produits cosmétiques pour le soin de la peau.

 3 Anti ageing skin care products; cosmetic products
for skin care.

 3 Productos antienvejecimiento para el cuidado de la
piel; productos cosméticos para el cuidado de la piel.
(580) 15.07.2005

827 764. Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "MOSKOVSKY
PIVO-BEZALKOGOLNY KOMBINAT "OCHAKOVO",
Moskva (RU).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons sans alcool, à savoir la boisson russe
désignée par le terme "Kvas".

32 Non-alcoholic beverages, namely the Russian
beverage called KVAS.
(580) 27.06.2005

828 895 (Flix). Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG,
Köln (DE).
(833) AT.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Barres de müesli se composant essentiellement de
céréales transformées, fruits oléagineux, fruits secs et
chocolat.

30 Muesli bars essentially consisting of processed
grain nuts, dried fruits and chocolate.
La classe 29 reste inchangée / Class 29 remains unchanged
(580) 22.06.2005

829 584 (FOM). ebro Electronic GmbH & Co. KG, Ingolstadt
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils électroniques et optiques de mesure;
capteurs de mesure de propriétés physiques et/ou chimiques et/
ou de paramètres d'huiles et des graisses.

 9 Electronic and optical measuring apparatus;
sensors for measuring of physical and/or chemical properties
and/or parameters of oils and fats.
(580) 10.05.2005

829 670 (DVD EMPIRE). Right Ascension, Inc., Warrendale
Pennsylvania 15086 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
de DVD audio et audio-visuels (à l'exclusion de leur transport),
permettant ainsi à une clientèle de les examiner et de les
acheter à sa convenance à partir d'un site Web sur Internet.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
audio and audio-visual DVDs (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from internet web sites.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de DVD
de audio y audiovisuales (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos en sitios Web
de Internet.
(580) 13.05.2005

830 750 (EXPRESSLIM). INSTITUT JEANNE PIAUBERT,
PARIS (FR).

(833) CH.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Produits de nettoyage.
 3 Cleansing products.
 3 Productos de limpieza.

(580) 21.04.2005

831 167 (CAMPOVER). WORLDS APART LIMITED, St
Columb Major, Cornwall TR9 6SF (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Matelas, matériel de couchage, matelas gonflables,
sacs de couchage pour le camping.

24 Couvertures de lit, linge de lit, couvre-lits, sacs de
couchage (toile à drap), protège-matelas.

20 Mattresses, bedding, inflatable mattresses,
sleeping bags for camping.

24 Bed blankets, bed linen, bed covers, sleeping bags
(sheeting), mattress covers.

20 Colchones, artículos para camas, colchones
inflables, sacos de dormir para camping.

24 Mantas de cama, ropa de cama, colchas de cama,
sacos de dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas),
fundas de colchones.
La classe 28 est inchangée. / Class 28 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 28.
(580) 18.05.2005

833 238 (VW Aus Liebe zum Automobil). Volkswagen AG,
Wolfsburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 2 Peintures, vernis, laques, y compris pigments pour
couleurs; produits de protection contre la rouille pour la
conservation y compris revêtements de protection pour châssis
de véhicules, diluants pour laques, produits de conservation du
bois; teintures (comprises dans cette classe); mordants
(compris dans cette classe); résines naturelles à l'état brut;
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes.

 7 Machines destinées au travail du métal, du bois, du
plastique, machines pour la production, la réparation et le
désossage de véhicules terrestres, aériens et nautiques, pour
l'industrie chimique, l'agriculture, le secteur minier, l'industrie
textile, l'industrie alimentaire, l'industrie des boissons,
l'industrie de la construction et l'industrie de l'emballage; outils
et machines à travailler les métaux; machines et appareils pour
le secteur minier; machines et appareils de construction;
machines et instruments destinés au secteur de la pêche;
machines et appareils de traitement chimique; machines et
appareils pour l'industrie textile; machines et appareils de
transformation d'aliments et boissons; machines et appareils
d'exploitation forestière, de travail du bois et fabrication de
placages et contreplaqués; appareils et machines de fabrication
de pâte de bois et de production et transformation du papier;
machines et appareils à imprimer ou à relier; machines et
instruments agricoles; machines et appareils de transformation
des matières plastiques; moteurs autres que pour véhicules
terrestres, éléments de moteurs pour moteurs en tous genres,
notamment moteurs électriques et leurs éléments autres que
pour véhicules terrestres, filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement pour moteurs, mécanismes automatiques de
commande de moteurs (autres que de véhicules terrestres),
bougies de préchauffage pour moteurs diesel; accouplements
et organes de transmission (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres) notamment embrayages autres que pour
véhicules terrestres, vérins électriques; tondeuses à gazon à
moteur; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
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mesurage, électriques de surveillance (supervision), de secours
et d'enseignement, signaux lumineux ou mécaniques, compris
dans cette classe, notamment verres de contact, lunettes, étuis
à lunettes, jumelles, loupes optiques, lunettes de soleil;
simulateurs pour la conduite et la commande de véhicules,
régulateurs de tension pour véhicules; triangles de
signalisation pour véhicules en panne, allume-cigares pour
automobiles, alarmes, batteries et leurs éléments;
accumulateurs et leurs éléments, piles à combustibles et leurs
éléments, chargeurs de batteries, appareils électriques antivol,
indicateurs de vitesse, témoins de panne pour véhicules, règles
(instruments de mesure), compte-tours, dispositifs de
sauvetage, à savoir canots de sauvetage, échelles à incendie,
filets de sauvetage, bâches de sauvetage, ceintures de
sauvetage, bouées de sauvetage, gilets de sauvetage, pèse-
acide, fusibles, relais électriques, lasers non à usage médical
(spécialement pointeurs à faisceau laser), appareils de
commande à distance, piles solaires, compas, instruments de
navigation, niveaux à bulle, romaines; instruments et appareils
de commande, commutation, conversion, accumulation,
régulation et contrôle du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son et
des images, notamment antennes, radios, appareils de
télévision, appareils téléphoniques notamment visiophones,
kaléidoscopes, appareils de projection, caméras
cinématographiques, appareils photographiques,
photocopieuses, traducteurs électroniques, traducteurs
électroniques de poche, films impressionnés; supports de
données magnétiques, électroniques et optiques, disques
vierges ainsi que cartes (cartes magnétiques), cartes de circuits
intégrés (cartes à puce), cartes téléphoniques codées;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, notamment distributeurs; guichets bancaires
automatiques; caisses enregistreuses, machines à calculer,
appareils de traitement de données, ordinateurs ainsi
qu'agendas électroniques, télécopieurs, écrans, périphériques
d'ordinateurs, calculatrices de poche; programmes
informatiques et logiciels enregistrés ainsi que données
recueillies et enregistrées; extincteurs; appareils de jeu conçus
pour être utilisés uniquement sur un poste de télévision, en
particulier consoles de jeu.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires; y
compris lampes de poche, briquets pour l'allumage du gaz,
dégivreurs pour véhicules, dispositifs chauffants antigivre
pour véhicules, phares de véhicules, machines à café
électriques.

12 Aéronefs, automobiles, bicyclettes, motocyclettes,
matériel roulant de chemin de fer et bateaux ainsi que leurs
parties; moteurs pour véhicules terrestres.

28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; modèles réduits de véhicules, en
particulier modèles réduits de voitures, cartes à jouer, balles et
ballons, jouets en peluche, jeux électroniques (y compris jeux
vidéo) autres que ceux conçus pour être utilisés avec des écrans
vidéo ou de télévision; jeux automatiques à prépaiement,
flippers, roues de roulettes, décorations pour arbres de Noël
(excepté les articles d'éclairage et les sucreries).

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de divers
véhicules à moteur (à l'exclusion de leur transport) et de leurs
pièces et accessoires afin de permettre à la clientèle de les voir
et de les acquérir; publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, en particulier
recrutement de personnel, conseil en gestion du personnel,
conseil en gestion d'entreprise, relations publiques, publicité
radiophonique et télévisée, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

36 Assurances, notamment assurance maladie,
courtage d'assurance, assurance accident; conseil financier;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
gestion financière; services de cartes de crédit; investissement
de capitaux; opérations de change; placement de fonds;
courtage de valeurs mobilières; courtage d'actions et

obligations; services bancaires, financement par prêt, paiement
par acomptes, agences de crédit, conseil financier,
financement d'opérations de location-vente, en particulier
financement d'opérations de location-vente de véhicules,
caisses de prévoyance, opérations immobilières, notamment
gérance d'immeubles, gestion immobilière, estimations
immobilières, location de bureaux (immobilier), location
d'appartements, agences immobilières, agences de logement
(appartements), crédit-bail immobilier; courtage; courtage,
notamment de véhicules automobiles et de leurs pièces et
accessoires.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, notamment
remorquage, services de taxis, transport en voiture, location de
véhicules, spécialement d'automobiles, transport de passagers,
spécialement en autocars.

42 Services de recherche et de conception
scientifiques et technologiques; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel et de logiciels informatiques.

 2 Paints, varnishes, lacquers; including colour
pigments; anti-rust preparations for preservation including
undercoating for vehicle chassis, thinners for lacquers, wood
preservatives; dyes (included in this class); mordants
(included in this class); natural resins (raw); metal foils and
metals in powder form for painters, decorators, printers and
artists.

 7 Metal, wood, plastics working machines, machines
for production, repair and dismantling of land, air and water
vehicles, for the chemical industry, for agriculture, for mining,
for the textile industry, for the food industry, for the beverage
industry, for the construction industry, for the packaging
industry; metalworking machines and tools; mining machines
and apparatus; construction machines and apparatus; fishing
machines and instruments; chemical processing machines and
apparatus; textile machines and apparatus; food or beverage
processing machines and apparatus; lumbering,
woodworking, or veneer or plywood making machines and
apparatus; pulp making, papermaking or paper-working
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; agricultural machines and implements; plastic
processing machines and apparatus; motors other than for
land vehicles, motor parts for motors of all kind, including
electromotors and their parts other than for land vehicles,
filters for cleaning cooling air (for engines), automatic control
mechanisms for the control of engines (not for land vehicles),
glow plugs for diesel engines; machine coupling and
transmission components (except for land vehicles) including
clutches other than for land vehicles, power-operated jacks;
motordriven lawn mowers; agricultural implements other than
hand-operated.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, electric
monitoring (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, luminous or mechanical signals, included in
this class, including contact lenses, spectacles, spectacles
cases, binoculars, optical magnifying glasses, sunglasses;
simulators for steering and controlling vehicles; voltage
regulators for vehicles, vehicle breakdown warning triangles,
cigarette lighters for automobiles, alarms, batteries and their
parts; accumulators and their parts, fuel cells and their parts,
chargers for batteries, electrical theft prevention apparatus,
speed indicators, vehicle breakdown warning lamps for
vehicles, rulers (measuring instruments), revolution counters,
life-saving devices, namely life rafts, fire ladder, safety nets,
safety tarpaulins, life belts, life buoys, life jackets, acid
hydrometers, fuses, electric relays, lasers not for medical
purposes (especially laser pointers), remote controlling
apparatus, solar batteries, compasses, navigational
instruments, spirit levels, balances; apparatus and instruments
for controlling, switching, converting, storing, regulation and
checking of electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound and images including aerials,
radios, television apparatus, telephone apparatus including
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visual telephones, kaleidoscopes, projection apparatus,
cinematographic cameras, cameras (photography),
photocopiers, electronic translating apparatus, electronic
pocket translating apparatus, films, exposed; magnetic
electronic and optical data carriers, recording discs including
cards (magnetic cards), integrated circuit cards (smartcards),
coded telephone cards; automatic vending machines and
mechanisms for money operated apparatus including
distribution machines; automatic teller machines; cash
registers, calculating machines, data processing apparatus,
computers including electronic diaries, facsimile apparatus,
monitors, computer periphery devices, pocket calculators;
recorded computer programs and software and collected data
recorded; extinguishers; apparatus for games adapted for use
with television receivers only, especially playing consoles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations, including pocket torches, friction
lighters for igniting gas, defrosters for vehicles, heating
apparatus for defrosting windows of vehicles, vehicle
headlights, electric coffee machines.

12 Aircraft, automobiles, bicycles, motorcycles,
rolling stock for railways, and ships as well as the parts
thereof; engines for land vehicles.

28 Games and toys, gymnastic and sporting articles
included in this class; scale model vehicles, especially scale
model cars, playing cards, balls, plush toys, electronic games
(included video games) other than those adapted for use with
television and video screens; automatic and coin- operated
amusement machines, pinball machines, roulette wheels,
ornaments for christmas trees (except illumination articles and
confectionery).

35 Assembling a group of various motor vehicles
(excluding the transport thereof) and their parts or accessories
for the benefit of others, enabling customers to view and
purchase; advertising, business management; business
administration, office work including personnel recruitment,
personnel management consultancy, business management
consultancy, public relations, radio and television advertising,
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes.

36 Insurance including health insurance, insurance
brokerage, accident insurance; financial consultancy;
financial evaluation (insurance, banking, real estate);
financial management; credit card services; capital
investment; exchange money; fund investment; securities
brokerage; stocks and bonds brokerage; banking, loans
(financing), installment loans, credit bureaux, financial
consultancy, hire-purchase financing, especially hire-
purchase financing of vehicles, saving banks, real estate
affairs including apartment house management, real estate
management, real estate appraisal, rental of offices (real
estate), renting of flats, real estate agencies, accommodation
bureaux (apartments), leasing of real estates; brokerage;
brokerage namely for motor vehicles and accessories and
parts thereof.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement including towing, taxi transport, car transport,
rental of vehicles, especially automobiles, transport of people,
especially by motor buses.

42 Scientific and technological research and design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.
Les classes 4, 25 et 37 sont inchangées. / Classes 4, 25 and 37
remain unchanged.
(580) 28.04.2005

833 956 (ITALMARCA). ITALMARCA S.R.L., Treviso (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, miroirs, cadres; meubles en bois ou
succédanés de bois; bandes en liège ou succédanés de liège;
paravents en roseau ou succédanés de roseau; chaises en jonc

et osier ou leurs succédanés; boîtes et contenants d'emballage
en matières plastiques; statuettes en matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture made
from wood or substitutes for wood; bands of cork or substitutes
for cork; screens of reed or substitutes for reed; chairs of cane
and whicker or substitutes therefor; packing boxes and
containers made of plastic; statuettes of plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; muebles de madera o
sucedáneos de madera; bandas de corcho o sucedáneos de
corcho; biombos de caña o sucedáneos de caña; sillas de caña
y mimbre o de sucedáneos de los mismos; cajas de embalaje
y contenedores de materias plásticas; estatuillas de materias
plásticas.
(580) 11.05.2005

834 338 (JARRETIERE). SAVOLDI Giuliana,
MONTICELLI BRUSATI (BRESCIA) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie; pierres précieuses;
instruments horlogers et chronométriques; montres, horloges
et pendules; bijoux de fantaisie, notamment broches, bagues,
bracelets, colliers, boucles d'oreilles, bracelets de cheville,
médailles, pendentifs, en or et/ou autres métaux.

14 Jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; clocks and watches; costume
jewelry, particularly brooches, rings, brecelets, necklaces,
earrings, ankle bracelets, medals, pendants, in gold and/or
other metals.

14 Joyería, bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; relojes; bisutería, en particular
broches, anillos, brazaletes, collares, pendientes, tobilleras,
medallas, colgantes, de oro y/o de otros metales.
(580) 21.06.2005

834 340 (ALLEGRETTO WAVE RIGHT. FROM THE
START.). WaveLight Laser Technologie AG, Erlangen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Installation, montage, réparation et entretien
d'appareils et instruments scientifiques pour la recherche en
laboratoire; installation, montage, réparation et entretien
d'équipements médicaux, à savoir dispositifs à laser, leurs
éléments et équipements périphériques à usage médical.

37 Installation, mounting, repair and maintenance of
scientific instruments and apparatus for research in
laboratories; installation, mounting, repair and maintenance
of medical equipments, namely laser devices, their components
and their peripheral equipments for medical purposes.

37 Instalación, montaje, reparación y mantenimiento
de instrumentos y aparatos científicos para la investigación en
laboratorios; instalación, montaje, reparación y mantenimiento
de equipos médicos, a saber, sistemas láser, sus componentes
y sus equipos periféricos para uso médico.
(580) 21.06.2005

834 577 (ISIS). ThyssenKrupp Elevator AG, Düsseldorf (DE).
(833) AU, BG, CH, CN, EG, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR,

VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, de signalisation, de contrôle,
d'indication, de commande et de réglage, à l'exception des
interrupteurs de commande, de commande à distance et de
commande automatique de stores, rideaux, écrans, volets et
portes.

 9 Measuring, signalling, checking, indicating,
controlling and regulating apparatus with the exception of
switches for the control, the remote control, the automatic
control of blinds, curtains, screens, shutters and doors.

 9 Aparatos de medida, de señalización, de control,
de indicación, de inspección y de regulación, excepto
interruptores de control, de control remoto o de control
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automático de persianas, cortinas, mamparas, contraventanas
y puertas.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 20.04.2005

834 733 (Tantino). Hitex Development Tools GmbH,
Karlsruhe (DE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Testeurs et dispositifs d'analyse électriques et
électroniques de composants logiciels et matériels
informatiques; logiciels d'essai et d'analyse de composants
logiciels et matériels informatiques.

 9 Electric and electronic testers and analyzers for
computer software and computer hardware components;
software for testing and analyzing of software and hardware
components.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para probar y
analizar componentes de software y hardware; software para
probar y analizar componentes de software y hardware.
(580) 20.06.2005

835 278 (YATAKA). NETSIZE SA, PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels (programmes enregistrés); ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; programmes d'ordinateur destinés
à des solutions de messagerie mobile et de transport de
données; logiciels utilisés pour des appareils de commande à
distance d'opérations industrielles ou de services; appareils de
jeux vidéo.

38 Services de télécommunication; messagerie
électronique; transmission d'informations, de données, textes,
images et sons par télécommunication via un réseau
informatique mondial; communication par terminaux
d'ordinateurs; transmission de données de toutes sortes par
réseaux de téléphonie mobile; transmission d'informations
telles que catalogues électroniques (services de
télécommunication).

42 Création, mise à jour, hébergement de sites ou
portails Internet; développement de logiciels et de programmes
informatiques dans le domaine des télécommunications, de
l'information et de la communication; création industrielle
dans le domaine des services éducatifs, culturels et de
divertissement.

 9 Computer software (recorded programs);
computers; computer peripheral devices; computer programs
designed for solutions for mobile messaging and of data
transfer; computer software used for apparatus for the remote
control of industrial activities or services; video game
apparatus.

38 Telecommunication services; electronic mail;
transmission of information, data, texts, images and sounds by
means of telecommunication via a global computer network,
communications by computer terminals; transmission of data
of all kinds via mobile telephone networks; transmission of
information such as electric catalogues (telecommunication
services).

42 Creating, updating, hosting of internet sites or
portals; development of softare and computer programs in the
field of telecommunications, information and communication;
industrial design in the field of educational, cultural and
entertainment services.
Les classes 28 et 41 sont inchangées. / Classes 28 and 41
remain unchanged.
(580) 20.06.2005

835 559 (ED EL DON). ENTRENADORES S.r.l., TREVISO
(IT).

(833) CN, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boucles d'oreilles; bracelets, en tant que bijoux;
colliers, en tant que bijoux; bagues, en tant que bijoux;
pendentifs; broches, en tant que bijoux, chaînes, en tant que
bijoux, épingles, en tant que bijoux, boutons de manchette,
épingles de cravate; bijoux et bijoux fantaisie; montres,
pendules, chronomètres, bracelets de montre; écrins à bijoux et
montres en métaux précieux, plateaux à servir et cendriers en
métaux précieux, boîtes à cigarettes en métaux précieux, ronds
de serviettes et porte-serviettes en métaux précieux, anneaux
de bougies et chandeliers en métaux précieux, boules à thé en
métaux précieux.

18 Sacs à main, articles de voyage, sacs à bandoulière,
sacs de plage, pochettes, sacs de sport universels, mallettes
pour documents, porte-documents, cartables, sacs fourre-tout,
sacs de voyage, malles de voyage, valises, havresacs, sacs à
dos, étuis pour cartes de crédit, porte-documents, porte-
passeports, mallettes pour cosmétiques, étuis porte-clés, porte-
monnaie, portefeuilles.

20 Meubles, lits, matelas, coussins, oreillers,
commodes, penderies; miroirs, en tant qu'éléments de
mobilier, fauteuils, chaises, tables, en tant que meubles,
meubles de rangement, en tant qu'éléments de mobilier,
étagères, canapés, divans, tabourets, placards, meubles de
jardin, meubles de bureau, bureaux, patères pour vêtements
non métalliques, porte-manteaux, coffres à jouets, porte-
parapluies, cadres.

24 Tissus pour la confection d'articles vestimentaires,
tissus de coton, tissus de gaze, rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques, tentures murales en matières textiles,
tapisseries en matières textiles, drapeaux en toile, linge de lit,
couettes, taies d'oreiller, linge de table, serviettes de table en
matières textiles, dessous de verres, en tant que linge de table,
torchons à vaisselle en matières textiles, serviettes en matières
textiles, chemins de table en tissu, linge de bain, gants de
toilette, napperons, moustiquaires.

25 Soutiens-gorge, corsets, en tant que vêtements,
maillots, jupons, chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre,
pull-overs, peignoirs de bain, maillots de bain, gants,
cardigans, jerseys, en tant que vêtements, cravates, tours de
cou, foulards, maillots, chaussettes, bas, collants, pantalons,
jambières, jupes, vestes, blousons, chemises, maillots de corps,
gilets de costume, pull-overs, survêtements, corsages, jeans,
slips, culottes, bermudas, tee-shirts, sweat-shirts, tailleurs et
robes, pardessus, manteaux, anoraks, imperméables, ceintures,
en tant qu'articles vestimentaires, bretelles, chaussures, bottes,
pantoufles, chapeaux, casquettes.

14 Earrings; bracelets, being jewelry; necklaces,
being jewelry; rings, being jewelry; pendants; brooches, being
jewelry, chains, being jewelry pins, being jewelry, cuff-links,
tie clips; jewelry and imitation jewelry; watches, clocks,
chronometers, watch straps; jewelry and watch cases made of
precious metals, serving trays and ashtrays of precious metal,
cigarette cases of precious metals, napkin rings and holders of
precious metals, candle rings and holders of precious metal,
tea infusers of precious metal.

18 Handbags, luggage, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attache cases, briefcases,
school bags, tote bags, traveling bags, traveling trunks,
suitcases, knapsacks, rucksacks, credit card cases, document
cases, passport cases, cosmetic cases sold empty, key cases,
purses, wallets.

20 Furniture, beds, mattresses, cushions, pillows,
chests of drawers, wardrobes; mirrors, being furniture,
armchairs, chairs, tables, being furniture, cabinets, being
furniture, shelves, sofas, divans, stools, cupboards, garden
furniture, office furniture, desks, non-metal clothes hooks, coat
hangers, chests for toys, umbrella stands, picture frames.

24 Fabrics for the manufacture of clothing articles,
cotton fabrics, gauze fabrics, curtains of textile or plastic,
textile wall hangings, tapestries of textile, cloth flags, bed
linen, quilts, pillow cases, table linen, table napkins of textile,
coasters, being table linen, kitchen towels of textile, towels of
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textile, fabric table runners, bath linen, wash cloths, textile
place mats, mosquito nets.

25 Brassieres, corsets, being clothing, singlets,
petticoats, nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers,
bathrobes, bathing suits, gloves, cardigans, jerseys, being
clothing, neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters, socks,
stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins,
shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans,
panties, pants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits
and dresses, overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts, being
clothing, suspenders, shoes, boots, slippers, hats, caps.

14 Pendientes; brazaletes, en tanto que joyas;
collares, en tanto que joyas; anillos, en tanto que joyas;
colgantes; broches, en tanto que joyas, cadenas, en tanto que
joyas alfileres de solapa, en tanto que joyas, gemelos, sujeta-
corbatas; joyería y bisutería; relojes de pulsera, relojes
(excepto los de pulsera), cronómetros, pulseras de reloj;
estuches de joyas y estuches de reloj de metales preciosos,
bandejas de servir y ceniceros de metales preciosos, estuches
de cigarrillos de metales preciosos, anillos para servilletas y
servilleteros de metales preciosos, arandelas de palmatorias y
candeleros de metales preciosos, bolas para té (de metales
preciosos).

18 Bolsos de mano, equipaje, bolsas de bandolera,
bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte multiusos,
maletines para documentos, maletines, cartapacios de
colegiales, bolsones, bolsos de viaje, cofres de viaje, maletas,
mochilas, morrales, carteras para tarjetas de crédito,
portadocumentos, fundas para pasaportes, neceseres para
cosméticos vendidos vacíos, estuches para llaves, monederos,
billeteras.

20 Muebles, camas, colchones, cojines, almohadas,
cómodas, roperos; espejos, en tanto que muebles, sillones,
sillas, mesas, en tanto que muebles, armarios, en tanto que
muebles, estanterías, sofás, divanes, taburetes, aparadores,
muebles de jardín, mobiliario de oficina, pupitres, ganchos no
metálicos para prendas de vestir, perchas para abrigos, cajas
para juguetes, paragüeros, marcos para cuadros.

24 Tejidos para la fabricación de prendas de vestir,
tejidos de algodón, tejidos de gasa, cortinas de materias
textiles o de materias plásticas, tapizados murales de materias
textiles, tapizados de materias textiles, banderas de materias
textiles, ropa de cama, colchas, fundas de almohadas,
mantelería, servilletas de mesa de materias textiles,
salvamanteles, en tanto que ropa de mesa, paños de cocina de
materias textiles, toallas de materias textiles, caminos de mesa
de materias textiles, ropa de baño, guantes de tocador,
manteles individuales de materias textiles, mosquiteros.

25 Sujetadores, corsés, en tanto que prendas de
vestir, camisetas, enaguas, camisones de noche, pijamas,
batas, pulóveres, albornoces, trajes de baño, guantes,
chaquetas de punto, jerseys, en tanto que prendas de vestir,
corbatas, pañuelos de cuello, bufandas, suéteres, calcetines,
medias, pantis, pantalones, polainas, faldas, chaquetas,
cazadoras, camisas, jubones, chalecos, camisetas, chándales,
blusas, pantalones vaqueros, pantis, calzoncillos, bermudas,
camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y vestidos,
gabanes, abrigos, anoraks, impermeables, cinturones, en tanto
que prendas de vestir, tirantes, zapatos, botas, escarpines,
sombreros, gorros.
(580) 03.01.2005

836 309 (HiSIM). Hitex Development Tools GmbH, Karlsruhe
(DE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques pour la simulation, l'essai
et l'analyse de composants logiciels et matériels informatiques
dans le secteur du développement de composants intégrés.

 9 Computer software for use in simulating, testing
and analyzing of software and hardware components in the
field of embedded development.

 9 Programas de ordenador para simulación, ensayo
y análisis de componentes de programas y equipos

informáticos en el ámbito del desarrollo de aplicaciones
integradas.
(580) 20.06.2005

836 603 (B.). Bianco Footwear A/S, Kolding (DK).
(833) JP.
(851) Classe 35: Remplacer "Services de vente au détail" par
"Services d'approvisionnement pour le compte de tiers (achat
de produits et services pour le compte d'autres entreprises)".
Classe 41: Remplacer "Activités sportives" par "Activités
sportives; organisation d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques; services de jardins zoologiques; services de
bibliothèques de consultation d'ouvrages documentaires ou
oeuvres littéraires; expositions d'art; services de jardins
publics"; le reste de la classe 41 est inchangé. / Class 35:
"Retail services" to be replaced by "procurement services for
others (purchasing goods and services for other business)".
Class 41: "Sporting activities" to be replaced by "Sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; refenrence
libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission"; the rest of class 41
remains unchanged. - Clase 35: Se sustituye "Venta al por
menor" por "Servicios de compras por cuenta de terceros
(compras de productos y servicios por cuenta de otras
empresas)". Clase 41: Se sustituye "Actividades deportivas"
por "Actividades deportivas; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; explotación de parques
zoológicos; bibliotecas de consulta de obras literarias y
documentales; exposiciones de arte; parques y jardines
públicos; no se ha introducido ningún cambio en el resto de la
clase 41.Les autres classes sont inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.06.2005

836 799 (KOYON). ALTANA Pharma AG, Konstanz (DE).
(833) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BT, BX, BY,

CH, CN, CU, CY, CZ, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, FR,
GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KG, KP, KR,
KZ, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SM, SZ, TJ, TM,
TR, UA, UZ, VN, YU.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits

destinés au traitement de maladies respiratoires, produits anti-
inflammatoires, produits pharmaceutiques destinés au
traitement de maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
preparations for the treatment of respiratory disease, anti-
inflammatory preparations, pharmaceutical preparations for
the treatment of gastrointestinal diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
preparaciones para el tratamiento de enfermedades
respiratorias, preparaciones antiinflamatorias, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades
gastrointestinales.
(580) 30.05.2005

836 857 (AquaDrain). GUTJAHR Innovative Bausysteme
GmbH, Bickenbach (DE).
(833) BX.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, notamment
profilés métalliques (en métal non précieux), à l'exclusion des
tuyaux d'écoulement de l'eau et des dispositifs de vidange de
l'eau.

17 Articles en matières synthétiques (matières
plastiques), à savoir produits semi-ouvrés en matières
synthétiques expansées, pellicules en matières plastiques,
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matériaux d'étanchéité et d'isolation; à l'exclusion des tuyaux
d'écoulement de l'eau et des dispositifs de vidange de l'eau.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir carrelages et autres plaques de sol d'origine minérale et
revêtements de sols (pour le secteur de la construction); à
l'exclusion des tuyaux d'écoulement de l'eau et des dispositifs
de vidange de l'eau.

 6 Metal building materials, particularly metal
sections (of non-precious metal) excluding drainpipes for
water and drainsystems for water.

17 Goods made of synthetic materials (plastics),
namely semifinished products of foamed synthetic materials,
plastic foils, sealing and insulating materials; excluding
drainpipes for water and drainsystems for water.

19 Building materials (non-metallic), namely tiles
and other mineral floor plates and floor coverings for
building; excluding drainpipes for water and drainsystems for
water.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular,
perfiles metálicos (que no sean de metales preciosos), excepto
tubos de drenaje para agua y sistemas de drenaje para agua.

17 Productos de materias sintéticas (materias
plásticas), a saber, productos semielaborados de materias
sintéticas expandidas, películas de materias plásticas,
materias aislantes y de sellado; excepto tubos de drenaje para
agua y sistemas de drenaje para agua.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tejas y otras placas minerales y revestimientos minerales para
suelos para la construcción; excepto tubos de drenaje para
agua y sistemas de drenaje para agua.
(580) 19.04.2005

836 997 (MÖLLER'S). Orkla ASA, Sarpsborg (NO).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, compléments
alimentaires contenant des huiles de poissons à usage médical;
compléments alimentaires minéraux, compléments
alimentaires contenant des acides gras et des vitamines, à
usage médical; huile de foie de morue, huile de poisson liquide
et flacons d'huile de poisson, à usage médical; huile d'onagre à
usage médical; remèdes et produits naturels, aliments
diététiques adaptés pour un usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations, food supplements
containing fish oils for medical use; mineral food supplements,
food supplements containing fatty acid and vitamins for
medical use; cod-liver oil, liquid fish oil and fish oil vials, for
medical use; primrose oil for medical use; natural remedies
and preparations, dietetic food adapted for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos, complementos
alimenticios que contienen aceites de pescado para uso
médico; complementos alimenticios minerales, complementos
alimenticios que contienen ácidos grasos y vitaminas para uso
médico; aceite de hígado de bacalao, aceite de pescado
líquido y viales de aceite de pescado para uso médico; aceite
de prímula para uso médico; preparaciones y remedios
naturales, alimentos dietéticos para uso médico.
(580) 15.06.2005

837 313 (PET.fit). Ball Packaging Europe GmbH, Ratingen
(DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Contenants, également contenants ouverts,
sensiblement réalisés en métal, notamment conçus pour être
remplis ou vidés d'aliments liquides ou solides destinés à
l'alimentation humaine et/ou animale, notamment boîtes de
conserve et bols; produits en métal, notamment couvercles
sensiblement réalisés en métal.

 6 Containers, also open ones, substantially made
from metal, particularly for filling with or for withdrawal of
liquid or solid food for humans and/or animals, particularly

cans and bowls; goods made from metal, namely container
covers substantially made of metal.

 6 Recipientes, incluidos los recipientes abiertos,
principalmente de metal, en particular para llenar o vaciar
alimentos líquidos o sólidos para la alimentación humana o
animal, en especial tarros y cuencos; productos de metal, a
saber, tapas para recipientes principalmente de metal.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 13.07.2005

838 361 (Propia). PROPIA CO., LTD., Tokyo 160-0023 (JP).
(833) FR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 3 Décapants pour perruques, nattes de cheveux,
tresses de cheveux et/ou postiches; adhésifs à perruques, nattes
de cheveux, tresses de cheveux et/ou postiches; adhésifs pour
fixer les faux cils; savons et détergents tels que shampooings
pour animaux de compagnie, lessives, son de riz pour polir la
peau (Arai-nuka), poudre pour laver les cheveux,
shampooings, produits pour le nettoyage à sec, dentifrices tels
que pâtes dentifrices en pains mous, poudres dentifrices,
poudre dentifrice humidifiée, pâtes dentifrices et eau
dentifrice; produits cosmétiques et de toilette, à savoir,
poudres de maquillage tels que feuilles de poudre pour le
visage, poudre-crème pour le visage, poudre pressée pour le
visage, poudres libres, poudre pour le visage en pâte et fond de
teint liquide (Mizu-Oshiroi), eaux de toilette telles que lotions
ordinaires, eau de Cologne, lotions pour la peau, laits pour la
peau, gels pour la peau, lotions pour les mains, lotions pour le
rasage, crèmes cosmétiques telles que crèmes nettoyantes
(cosmétiques), cold cream, crèmes hygiéniques, crèmes de
jour, crèmes pour les mains, crèmes à raser, crèmes solaires
(crèmes auto-bronzantes), crèmes de protection solaire, crème
pour blanchir la peau, fonds de teint crémeux, crèmes pour les
lèvres, rouges (maquillage), tels que rouge à lèvres, crèmes
fards à joues, fards à joues, produits de soins capillaires tels
que huiles capillaires, rinçages colorants, produits de
permanentes à froid, huiles de coiffage, liquides réducteurs,
teintures capillaires, bâtons de pommade, préparations pour
permanentes, huile de camomille pour lisser la chevelure
(Bintsuke-abura), crèmes capillaires, laques pour les cheveux,
toniques capillaires, fixateurs, laques pour les cheveux,
produits de rinçage des cheveux (crèmes après-shampooing),
tafia de laurier, pommades pour les cheveux, parfums, tels que
parfums liquides, pâte parfumée et poudres parfumées, ainsi
que cosmétiques divers tels qu'ombres à paupières, papier-
mouchoir absorbant, produits épilatoires, talc pour la toilette,
vernis à ongles, dissolvants pour vernis à ongles, huiles de
bain, sels de bain, masques de beauté, huiles pour les bébés,
talc pour bébés, mascara, fards à sourcils et décolorants pour
les cheveux; ongles postiches; cils postiches.

 3 Stripping preparations for wigs, plnited hair,
tresses of hair, and/or hairpieces; adhesives for affixing wigs,
plaited hair, tresses of hair, and/or hairpieces; adhesives for
affixing false eyelashes; soaps and detergants such as pet
shampoos, washing powder, skin polishing rice bran (ARAI-
NUKA), hair-washing powder, shampoos, dry cleaning
preparations; dentifrices such as tooth paste in soft cake, tooth
powder, moistened tooth powder, tooth paste, and dental rises;
cosmetics and toilleteries, namely, make-up powder such as
face-powder on aper, creamy face powder, pressed face
powder, loose face prowder, face power paste, and liquid
foundation (MIZU-OSHIROI), toilet water such as common
lotions, eau de Cologne (colognewater), skin lotions, milky
lotions, viscous lotions, band lotions, shaving lotions, cosmetic
creams such as cleansing creams (cosmetic), cold creams,
hygienic creams, yanishing creams, hand creams, shaving
creams, suntan creams (self-hanning creams), supscreen
creams, skin whitening creams, creamy foundation, lip
creams, cosmetic rouges such as lipsticks, creamy rouges and
cheek colors, hair care preparations such as hair oils, color
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rinses, cold waving solutions, combing oils, wayeset lotions,
hair dyes, stick pomade, permanent wave preparations,
Japanese hair fixing oil (BINTSUKE-ABURA), bak creams,
hair spray, hair tonics, hair fixers, hair jacquers, hair rinses
(shampoo-conditioners), bay rums, hair pomades, perfumes
such as liquid perfumes, perfumed paste and perfumed
powder, and miscellaneous cosmetics such as eye shadows,
depilatories, talcum powder (for toilet use), nail polish, nail
polish removers, bath oils, bath salts, beauty masks, baby oils,
baby powder, mascaras, eyebrow colors and hair bleaches;
false nails; false eyelashes.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged.
(580) 20.06.2005

838 967 (TIME OUT). GREAT UNITED TRADING s.r.o.,
Praha 2 (CZ).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, bottes, bonnets, casquettes, gants,
écharpes, foulards, ceintures, avec l'exclusion explicite de bas
chaussettes, tricoterie en général, linge d'hommes, de femmes
et d'enfants, pyjamas, chemises de nuit, maillots, vêtements de
bain d'hommes, de femmes et d'enfants.

25 Clothing, boots, knitted caps, caps, gloves, sashes
for wear, scarves, belts, explicitly excluding stockings, socks,
knitwear in general, linen for men, women and children,
pajamas, nightshirts, jerseys, swimwear for men, women and
children.

25 Prendas de vestir, botas, gorros, gorras, guantes,
echarpes, fulares, cinturones, excluyendo expresamente,
medias, calcetines, prendas de punto en general, prendas de
vestir para caballero, señora y niño, pijamas, camisones,
camisetas, ropa de baño para caballero, señora y niño.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 11.07.2005

839 074 (poc). POC Sweden AB, SALTSJÖBADEN (SE).
(833) CH, JP, NO, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements (principalement pour le ski),
chaussures, articles de chapellerie, gants (habillement);
combinaisons de protection pour le ski, le patinage, le
cyclisme, la planche à roulettes, le surf des neiges.

25 Clothing (mainly for skiing), footwear, headgear,
gloves (clothing); protective suits for skiing, skating,
bicycling, skateboarding, snowboarding.

25 Prendas de vestir (esencialmente para el esquí),
calzado, sombrerería, guantes; trajes de protección para el
esquí, el patinaje, el ciclismo, el patinaje en monopatín, el
snowboard.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 16.03.2005

839 692 (HONEY CREEPER). HONEY CREEPER CO.,
LTD., Tokyo 151-0051 (JP).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vestes, pantalons de jogging,
pantalons molletonnés, costumes, jupes, vestes de ski,
pantalons de ski, pantalons, pardessus, imperméables, vestes
de laine, sweaters, corsages, polos, chemises, chemises de nuit,
pyjamas, peignoirs de bain, cache-corset, tee-shirts, slips,
soutiens-gorge, vêtements de bain, tabliers, boas, chaussettes,
châles, écharpes, gants, bandanas, cache-col, casques et
chapeaux.

25 Clothing, namely, jackets, jogging pants, sweat
trousers, suits, skirts, ski jackets, ski pants, trousers,
overcoats, raincoats, cardigans, sweaters, blouses, polo shirts,
shirts, nightgowns, pajamas, bathrobes, camisoles, T-shirts,
underpants, brassieres, swim wear, aprons, boas, socks,
shawls, scarves, gloves, bandanas, muffers, helmets and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, pantalones
para correr, pantalones de chándal, trajes, faldas, chaquetas
de esquí, pantalones de esquí, pantalones, gabanes,
impermeables, chaquetas de punto, suéteres, blusas, polos,
camisas, camisones de noche, pijamas, albornoces,
camisolas, camisetas de manga corta, calzoncillos,
sujetadores, ropa de baño, delantales, boas (para llevar
alrededor del cuello), calcetines, chales, echarpes, guantes,
bandanas, bufandas, cascos y sombreros.
(580) 13.06.2005

840 710 (BIRTHDAY as THANKSDAY). YAMAMOTO,
Takeharu, MIE 511-0904 (JP).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Machines à remplir les chèques pour le bureau;
duplicateurs à cliché en relief pour le bureau; patrons en papier
pour vêtements; étiquettes à bagages en papier; imprimés, à
savoir magazines, livres et journaux.

16 Check writers for offices; relief duplicators for
office use; paper patterns for making clothes; paper baggage
tags; printed matter, namely, magazines, books and
newspapers.

16 Escritores de cheques para oficina; multicopistas
de relieves para oficina; patrones de papel para fabricar
prendas de vestir; etiquetas de papel para maletas; material de
papelería, a saber, revistas, libros y periódicos.
(580) 20.06.2005

840 756 (ECRAVTA). AVENTIS PHARMA S.A., ANTONY
(FR).
(833) DK.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement du
cancer.

 5 Pharmaceutical preparations for treating cancer.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento del

cáncer.
(580) 14.07.2005

844 574 (GRIPPOL). Solvay Pharmaceuticals B.V., Weesp
(NL).
(833) LT, LV.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques, à
l'exception des infusions médicinales et des capsules d'herbes
médicinales.

 5 Pharmaceutical preparations and substances,
except medicinal teas and capsules of medicinal herbs.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas,
excepto tés medicinales y cápsulas de hierbas medicinales.
(580) 27.06.2005
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

181 351, 250 701, 544 889.
(874) Watts Industries Netherlands B.V., Kollergang 14, 

NL-6961 LZ EERBEEK (NL).
(580) 04.08.2005

218 774.
(874) KNAUF INSULATION SA, S.A., Parc des Collines H, 

Avenue Pasteur 6, B-1300 Wavre (BE).
(580) 06.05.2005

297 108 A.
(874) AVENTIS CROPSCIENCE SA, 55, Avenue René 

Cassin, F-69009 LYON (FR).
(580) 29.06.2005

301 106, 301 108.
(874) PARFUMS NINA RICCI Société par actions 

simplifiée, 39, avenue Montaigne, F-75008 PARIS 
(FR).

(580) 06.07.2005

303 625.
(874) IVF HARTMANN AG, Victor von Bruns-Strasse, 

CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).
(580) 05.08.2005

361 184, 438 766, 439 368, 441 776, 444 726, 456 406,
491 506, 508 065, 523 036, 523 037, 552 553, 552 554,
552 555, 557 124, 560 228, 560 229, 575 532, 575 533,
583 691, 587 936, 587 937, 589 910, 593 705, 605 267,
605 268, 619 197, 628 974, 715 573, 725 688, 726 526,
733 527, 733 668, 733 738, 733 761, 735 246, 735 247,
737 634, 740 485, 740 486, 740 592, 740 594, 753 674,
754 421, 754 561, 754 965, 767 275, 772 159, 778 879,
781 264, 784 848, 791 596, 796 035, 809 255, 822 123,
826 055, 826 662.
(874) HARRY'S FRANCE, Rue du Grand Pré, F-36000 

CHATEAUROUX (FR).
(580) 16.09.2004

395 534.
(874) Meneba B.V., 115, Brielselaan, NL-3081 AB 

ROTTERDAM (NL).
(580) 04.08.2005

423 191, 492 787, 496 944, 496 945, 496 946, 496 947,
496 948, 496 949, 504 684, 504 685, 504 686, 656 883.
(874) Alfatherm S.p.A., Via G. Marconi, 25, I-21040 

Venegono Superiore (IT).
(580) 04.04.2005

448 312.
(874) KRINGS FRUCHTSAFT GMBH, 1, Am Hasenhess, 

41189 Mönchengladbach (DE).
(580) 08.07.2005

460 341, 461 752, 465 649, 560 519, 560 520, 561 754,
567 281, 570 650, 595 744, 607 327, 607 328, 654 675,
654 797, 654 798, 654 799, 654 800, 684 160, 688 920,
706 728, 810 271, 830 033, 830 100, 830 464, 830 625,
838 636, 839 136, 839 970, 841 945, 842 224, 842 477,
845 867.
(874) GRANDI SALUMIFICI ITALIANI S.p.A., Strada 

Gherbella, 320, I-41100 MODENA (IT).
(580) 14.07.2005

494 179.
(874) Visplay International AG, Klünenfeldstr. 22, CH-4132 

Muttenz (CH).
(580) 28.07.2005

495 788.
(874) TEKSID ALUMINIUM S.r.l. con unico socio, Via 

Umberto II, 5, I-10022 CARMAGNOLA (TO) (IT).
(580) 23.06.2005

495 851.
(874) PATRICK SCHMIDLIN, 3, rue du Dôme, F-75016 

PARIS (FR).
(580) 31.05.2005

497 952, 497 953, 497 954.
(874) Rubner Haus AG, Via Stazione, 86, I-39030 CHIENES 

(IT).
(580) 15.07.2005

513 139, 720 213, 845 121, 845 122.
(874) Organic Flavour Company B.V., Turbinestraat 12, 

NL-3903 LW VEENENDAAL (NL).
(580) 05.08.2005

517 896, 517 897, 733 495.
(874) ERIKS B.V., Toermalijnstraat 5, NL-1812 RL 

ALKMAAR (NL).
(580) 08.08.2005

538 352, 567 675, 619 235, 634 445, 649 649, 664 579,
666 165, 671 842, 674 880, 682 574, 686 475, 688 719,
712 134, 713 192, 718 192, 720 458, 720 566, 721 158,
723 233, 728 586, 737 410, 745 253, 768 360, 778 594.
(874) LTT Licence to Thrill GmbH, Gregor-Mendel-Straße 

16, 63150 Heusenstamm (DE).
(580) 28.06.2005

544 370.
(874) CARLO SALVI S.p.A., 4, via Victor Hugo, I-20123 

MILANO (IT).
(580) 20.06.2005
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571 975.
(874) Meneba Wormerveer B.V., Noorddijk 70, NL-1521 PD 

WORMERVEER (NL).
(580) 04.08.2005

585 690.
(874) Franz Mensch GmbH, Gewerbering 20-21, 86922 

Eresing (DE).
(580) 07.06.2005

610 560, 663 647.
(874) Gruma Netherlands B.V., Produktieweg 5, NL-6045 JC 

ROERMOND (NL).
(580) 09.08.2005

638 612, 716 942, 727 944, 727 945, 779 845.
(874) REWE Schweiz AG Rechtsdienst, Riedstrasse 4, 

CH-4622 Egerkingen (CH).
(580) 05.08.2005

644 681.
(874) Desch-Plantpak B.V., Altenaweg 12, NL-5145 PC 

WAALWYK (NL).
(580) 04.08.2005

691 345.
(874) ARES TRADING S.A., Zone Industrielle de 

l'Ouriettaz, CH-1170 Aubonne (CH).
(580) 05.08.2005

696 973.
(874) BELGACOM N.V. van publiek recht, Koning Albert 

II-laan 27, B-1030 BRUXELLES (BE).
(580) 27.06.2005

729 798.
(874) TOSHIBA MEDICAL SYSTEMS EUROPE B.V., 1, 

Zilverstraat, NL-2789 RT Zoetermee (NL).
(580) 15.06.2005

744 099, 758 545, 764 414.
(874) Dr. Kurt Durnwalder, Am Gestade 1, A-1010 Wien 

(AT).
(580) 08.08.2005

770 437, 772 429, 782 826, 826 872.
(874) Projecta B.V., Franklinstraat 14, NL-6003 DK WEERT 

(NL).
(580) 04.08.2005

785 590, 812 861.
(874) Maasstede Vastgoed Ontwikkeling V.O.F., Wijnhaven 

17, NL-3011 WH ROTTERDAM (NL).
(580) 05.08.2005

798 659.
(874) Heraeus Tenevo GmbH, Quarzstrasse 8, 63450 Hanau 

(DE).
(580) 16.06.2005

818 087.
(874) Eve Lom Complexions Co Limited, 5th Floor, 11-20 

Shropshire House, Capper Street, London WC1E 6JA 
(GB).

(580) 28.06.2005

818 839.
(874) HAZOUT Anne-Valérie, 10, rue de Picardie, F-75003 

PARIS (FR).
(580) 21.06.2005

823 216, 823 349.
(874) WIRTSCHAFTSKAMMER ÖSTERREICH, Wiedner 

Hautpstraße 63, A-1045 WIEN (AT).
(580) 28.06.2005

825 195.
(874) Practica AG, Bahnhofstrasse 20, CH-6030 Ebikon 

(CH).
(580) 04.08.2005

829 423.
(874) AHS GROUP AG, Weinmanngasse 95, CH-8700 

Küsnacht (CH).
(580) 18.05.2005

830 310.
(874) BACOU DALLOZ FRANCE, 33, rue des Vanesses, 

F-93420 VILLEPINTE (FR).
(580) 27.04.2005

836 027.
(874) Divelit Holding S.A., CH-1618 Châtel-St-Denis (CH).
(580) 05.08.2005

850 502.
(874) Zur Rose AG, Walzmühlestrasse 60, CH-8500 

Frauenfeld (CH).
(580) 29.07.2005

850 772.
(874) EW Dienstengroep B.V., Sweerts de Landastraat 27, 

NL-6814 DA ARNHEM (NL).
(580) 05.08.2005

852 183.
(874) Interactive Sports Games A/S, Staktoften 2, DK-2950 

Vedbæk (DK).
(580) 06.07.2005
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DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
638 906 648 882 817 058
817 214 817 933 817 949
817 954 817 992 818 019
818 087 818 132 818 219
818 293 818 344 818 345
818 351 818 353 818 410
818 411 818 446 818 533
818 536 818 662 818 672
818 678 818 682

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
825 679 827 288 827 288

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
814 334 825 679 826 878
826 904 827 184 827 251
829 503

IS - Islande / Iceland /  Islandia
573 407 819 756 819 920
820 108 820 527 820 690
821 018 821 132 821 332
821 511 821 518 821 858

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

435 352 713 401 716 337
748 825 749 728 809 573
816 319 817 079 817 589
817 701 817 767 817 772
817 774 817 798 817 799
817 800 817 802 817 815
818 337 818 522 819 098
819 105 819 286 819 345
819 350 821 767 822 790
822 791 822 814 822 832
824 033

NO - Norvège / Norway /  Noruega
585 672 659 113 733 254
794 918 794 971 795 100
795 268 795 338 797 892
798 242 823 308 823 312
823 314 823 317 823 323
823 325 823 326 823 327
823 328 823 329 823 330
823 331 823 339 823 361
823 371 823 378 823 391
823 404 823 425 823 440

823 446 823 459 823 517
823 534 823 539 823 541
823 542 823 543 823 545
823 559 823 605 823 611

SE - Suède / Sweden /  Suecia
587 692 797 715 821 731
821 733 821 736 821 741
821 751 821 762 821 764
821 767 821 773 821 779
821 785 821 811 821 891
821 892 821 893 821 900
821 906 821 920 821 955
821 988 821 994 821 995
821 999 822 004 822 021
822 026 822 029 822 032
822 033 822 035 822 036
822 138 822 139 822 140
822 141 822 142 822 143
822 146 822 151 822 152
822 153 822 156 822 157
822 158 822 160 822 162
822 178 822 186 822 195
822 225 822 238 822 247
822 249 822 276 822 277
822 281 822 314 822 329

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
256 741 487 919 488 473
488 785 498 837 567 432
625 699 649 751 684 846
685 219 694 845 709 386
719 679 743 172 749 356
752 695 756 168 758 146
758 495 758 834 765 364
765 686 767 622 771 979
772 683 778 472 778 771
780 178 781 392 783 474
783 934 783 994 785 204
786 204 789 144 789 574
790 677 792 076 795 174
841 439 841 458 841 501
841 599 841 629 842 019
842 068 842 147 842 597
842 667 842 765 843 437
843 607 843 857 844 101
844 110 844 137 844 150
844 151 844 167 844 251
844 291 844 381 844 447
844 461 844 527 844 600
844 730 844 740 844 780
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845 440 845 441 846 342
846 432

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

668 149 698 802 759 580
796 731 799 053 812 430
813 983 818 561 818 578
818 598 818 600 818 626
818 630 818 703 818 706
818 717 818 769 818 807
818 842 818 855 818 878
818 945 819 001 819 061
819 075 819 076 819 104
819 106 819 109 819 112
819 159 819 171 819 184
819 206 819 207 819 208
819 216 819 240 819 258
819 262 819 293 819 355
819 358 819 383 819 386
819 442 819 443



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Acceptation avec réserve / Disclaimers / Aceptaciones con
reserva

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
835 789

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
829 810 830 033

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
828 080 828 081 828 221
828 281 828 381 828 417

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

828 221 829 077 829 082
829 108 829 184 829 192
829 213 829 236



Notifications de refus provisoires / Notifications of provisional refusals /
Notificaciones de denegación provisional
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
742 480 829 879

AT - Autriche / Austria /  Austria
830 874 830 890 830 903
830 925 830 934 831 010
831 066 831 108 831 130
831 239 831 314 831 324
831 455

AU - Australie / Australia /  Australia
609 062 692 887 722 986
839 755 842 558 842 896
847 895 848 358 848 365
849 488 849 672 849 948
850 338 850 357 850 420
850 431 850 475 850 769
850 892 850 905 851 000
851 297 851 315 851 323
851 361 851 373 851 394
851 463 851 488 851 491
851 502 851 545 851 549
851 572 851 605 851 606
851 647 851 660 851 704
851 751 851 753 851 810
851 837 851 840 851 856
851 917 852 155 852 236
852 516 852 525

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
755 232 827 744 827 748
828 429 829 205 829 261

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

828 377

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
336 067 484 003 666 453
777 416 814 795 819 326
834 309 834 939 834 960
835 037 835 038 835 226
835 344 835 358 835 491
835 627 835 630 835 837
835 885 836 079 836 089

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
826 662 829 797 841 999
848 842

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
829 563

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
827 721 827 831 827 879
827 882 827 889 827 935

828 504 828 623 828 743
828 751 828 799 828 891
828 899

CN - Chine / China /  China
828 143 831 613 832 446
835 885 836 175

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

834 132 834 247 836 252
836 393 836 396 837 323
837 343 838 632 838 633

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
170 577 828 377 828 520
828 528 828 629 828 631
828 972 829 435 829 485
830 083

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
834 391

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

725 741 771 307 827 903
828 709 828 712 829 413
829 709 830 048 830 121
830 122 831 106 840 600
840 622 841 419 841 421
841 809 842 224 842 237
842 258

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
834 897 835 898 835 918
837 470 837 884 837 899
838 607 838 883 838 899
839 033 839 062 839 110
839 167 839 302 839 424
839 452 839 637 839 641
839 911

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
838 883

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
601 732 624 094 822 249
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822 506 823 673 828 378
835 037 835 038 835 143

ES - Espagne / Spain /  España
674 810 760 497 796 687
816 944 829 197 831 598
833 073 834 488 835 018
835 344 835 790 835 949
836 424 836 512 836 543
836 900 836 918 836 939
836 977 836 990 836 991
837 000 837 005 837 006
837 016 837 021 837 037
837 064 837 074 837 078
837 084 837 098 837 133
837 155 837 207 837 237
837 260 837 275

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
829 331

FR - France / France /  Francia
844 287 844 335 844 786
844 883 844 906 845 467

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
828 082 840 448 841 192
841 995 842 363 847 686
848 897 848 903 848 931
848 947 848 981 849 032
849 033 849 035 849 036
849 139 849 170 849 173
849 175 849 179 849 219
849 228 849 229 849 251
849 255 849 270 849 282
849 292 849 330 849 347
849 366 849 413 849 432
849 436 849 509 849 549
849 577 849 600 849 612
849 671 849 681 849 693
849 800 849 825 849 826
849 971 851 605

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
726 614 757 211 823 140
834 227

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
271 589 277 571 649 499
755 909 819 146 827 517
827 708 828 007 828 033
828 334 828 345 828 372
828 443 829 432 829 495

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
831 781 833 686 833 688
833 690 833 768

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
491 062 557 741 824 716
838 360 840 338 841 465
842 237 851 084 851 443
851 469

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

830 662

JP - Japon / Japan /  Japón
551 831 613 247 642 263
731 524 753 215 765 018
768 292 768 526 771 292
771 463 822 832 824 116
824 502 825 041 825 080
825 608 825 649 826 546 A
830 334 830 612 833 863
837 204 839 281 839 311
839 312 839 313 839 314
839 315 839 316 839 317
839 318 839 918 840 276
840 291 840 338 840 340
840 344 840 376 840 380
840 381 840 391 840 393
840 397 840 400 840 401
840 409 840 414 840 423
840 427 840 428 840 436
840 449 840 799 840 800
841 082 841 087 841 102
841 129 841 131 841 225
841 242 841 262 841 270
841 325 841 386 841 389
841 391 841 399 841 404
841 433 841 446 841 460
841 461 841 462 841 616
841 618 841 620 841 621
841 627 841 640 841 643
841 645 841 648 841 653
841 673 841 675 841 679
841 684 841 786 841 798
841 879 841 884 841 926
841 932 841 934 841 945
841 955 841 961 841 992
841 997 842 000 842 017
842 034 842 037 842 055
843 566

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

253 124 469 308 485 175
518 849 581 782 625 080
654 016 662 611 669 076
674 691 679 977 690 881
733 892 760 058 772 298
774 499 807 682 808 408
818 266 818 337 818 509
822 325 822 366 825 052
825 726 825 767 826 461
827 447 827 511 827 606
827 837 827 965 827 981
828 149 829 140 832 082
832 575 832 610 832 613
832 617 832 639 832 665
832 671 832 691 832 709
832 713 832 765 833 112
833 201 833 378 833 415
833 419 833 422 833 425
833 432 833 442 833 448
833 450 833 463 833 464
833 467 833 472 833 480
833 501 833 506 833 526
833 527 833 544 833 565
833 621 834 309 834 340
834 680 834 717 834 814
834 826 834 828 834 872
834 875 834 878 834 914
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834 960 834 995 834 998
835 101 835 110 835 147
835 218 835 233 835 365
835 595 835 765 835 767
835 867 835 914 836 088
836 356 836 386

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
828 372 828 421

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
764 234 816 491 818 887

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
593 735

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

827 830 827 837 A

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
835 837 838 424 840 561 B

NO - Norvège / Norway /  Noruega
217 651 250 996 818 937
821 766 822 238 822 281
822 460 823 018 823 189
823 361 823 534 823 542
823 641 823 649 823 793
823 853 823 883 823 888
824 036 824 058 824 078
824 121 824 140 824 156
824 516 824 605 824 627
824 679 824 902 824 904
824 906 825 500 825 530
825 531 825 532 825 681
825 691 825 749 825 845
825 847

PL - Pologne / Poland /  Polonia
231 619 486 175 640 789
800 360 827 830 827 851
827 879 829 050 829 061
830 187 830 682 830 686
830 696 832 391 832 413
832 468 832 490 832 690
832 881 832 930 833 184
833 321 833 644 833 738

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
755 018 815 518 833 666
833 761 834 160

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
730 679 733 254 743 084
785 846 818 509 826 727
829 867 830 578 830 620
830 646 830 647 830 655
830 666 830 777 830 793
830 810 830 826 830 827

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

829 064 829 093 829 109
829 185 829 186 829 193
829 200 829 201 829 204
829 244 829 249

SE - Suède / Sweden /  Suecia
718 067 742 177 796 079
797 715 811 383 820 063
820 650 820 683 821 371
821 432 822 405 823 312
823 313 823 325 823 326
823 328 823 331 823 339

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
445 434 633 164 707 073
728 803 788 608 792 701
841 291 842 295 842 369
842 638 842 651 842 669
842 899 842 928 842 964
843 258 843 263 843 269
843 279 843 298 843 299
843 319 843 403 843 408
843 528 843 601 843 634
843 653 843 711 843 841
843 938 844 069 844 119
844 214 844 354 844 454
844 484 844 509 844 620
844 703 844 793 844 804
844 931 844 934 845 178
845 220 845 231 845 340
845 394 848 407 848 417
848 880 851 306

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
793 965 837 225 840 444
840 532 840 533 842 189
842 363 842 920 843 359
843 799 848 157

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
819 326 831 010 831 272

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
494 305 843 109 848 114
848 225 848 293 848 311
848 381 848 504 848 585
848 641

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
749 815 831 511

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

522 824 566 775 585 659
637 669 676 719 785 699
789 816 798 603 808 705
808 746 813 249 820 119
823 494 834 304 835 980
836 570 839 744 840 761
840 811 841 259 841 271
842 078 842 142 842 388
842 490 842 492 842 575
842 587 842 636 842 651
842 735 843 015 843 179
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843 188 843 190 843 348
843 523 843 627 843 726
844 071 844 086 844 153
844 560 844 614 844 688
844 796 845 373 845 394
845 466 845 468 845 567
845 751 845 753 845 904
845 927 846 141 846 955
847 389 847 816 847 888
847 914 847 942 848 113
848 191 848 417 848 826
849 660 849 953 850 429
850 529 850 586 850 709
850 801 851 055 851 298
851 443 851 551 851 552
851 772 852 242 852 244
852 246 852 250 852 255
852 258 852 259 852 308
852 321 852 371 852 379
852 414 852 415 852 416
852 419 852 434 852 449
852 473 852 493 852 497
852 509 852 611 852 652
852 725 852 735 852 778
852 795 852 821 852 825
852 831 852 846 852 855
852 873 853 013 853 046
853 359

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
815 933

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
773 786 816 082 827 686
827 691 827 728 827 748
827 750 827 752 827 830
827 847 827 867 827 962
827 996

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

582 546 584 785 665 395
700 702 828 205 828 306
828 377 828 389 828 403
828 421 828 483 828 500
828 522 828 561 828 562
828 710 828 712 828 864
828 886 828 959 829 186
829 203 829 310 829 356
829 432 829 434 829 442
829 471 829 765 829 772
829 879 829 885 830 025
830 082

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales

Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des
classes concernées par le refus provisoire partiel est
indiqué sous cette rubrique.  En d’autres termes, soit tous
les produits ou services d’une classe sont concernés, soit
seulement certains d’entre eux.  Les classes dont le numéro
n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus
provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the
number of the class or classes affected by the partial
provisional refusal is indicated in this heading.  This means
that, either all the goods or services in that class are affected,
or only some of them. The classes whose numbers are not
indicated are not affected by the partial provisional refusal /
Salvo indicación en contrario, en el presente título se
indica únicamente el número de la clase o las clases
afectada(s) por la denegación provisional parcial. Es decir,
están afectados todos los productos o servicios de una
clase o sólo algunos de ellos. Las clases cuyos números
no se indican no están afectadas por la denegación
provisional parcial.

parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
827 837 - La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la totalité
des mots sauf BECHEROVKA et JANBACHER. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish exclusive rights to the all the words except
BECHEROVKA and JANBACHER. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no otorga derechos exclusivos
para utilizar todos las palabras, excepto para BECHEROVKA y
JANBACHER.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
33.
828 886
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
829 364
A supprimer de la liste / Delete from list:
5, 21.
Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for all the
goods in class 3.
829 568
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.
829 570
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.
829 571
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.
829 742
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
38.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
829 775 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5.
829 916
A supprimer de la liste:
33.
831 102
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
831 147
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.
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AT - Autriche / Austria /  Austria
830 621 - Admis pour tous les produits de la classe 30. /
Accepted for all goods in class 30. - Aceptado para todos los
productos de la clase 30.
831 041
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
29.
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.

AU - Australie / Australia /  Australia
671 517 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
747 423 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
812 926
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
29, 32.
846 378
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16.
846 656
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16.
850 020 - Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for
all the goods in class 18. - Denegado para todos los productos
de la clase 18.
850 426 - Refusé pour les produits des classes 9 et 16. / Refused
for all the goods in classes 9 and 16. - Denegado para todos
los productos de las clases 9 y 16.
850 438 - Admis pour les produits des classes 23 et 24. /
Accepted for all the goods in classes 23 and 24. - Aceptado
para todos los productos de las clases 23 y 24.
850 439 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
850 601
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
21.
850 800
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
37.
850 846
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
39.
Refusé pour les produits et services des classes 25 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 25 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 25
y 35.
850 948
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
41.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
851 003 - Refusé pour les produits des classes 3 et 25. / Refused
for all the goods in classes 3 and 25. - Denegado para todos
los productos de las clases 3 y 25.
851 054 - Refusé pour les produits de la classe 14. / Refused for
all the goods in class 14. - Denegado para todos los productos
de la clase 14.
851 290
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9.
851 566 - Refusé pour les produits de la classe 21. / Refused for
all the goods in class 21. - Denegado para todos los productos
de la clase 21.
851 573
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
11.

851 619
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
7.
Refusé pour les produits de la classe 8. / Refused for all the
goods in class 8. / Denegado para todos los productos de la
clase 8.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
157 394 - Refusé pour tous les produits des classes 1, 2, 4, 6,
17 et 19.
721 911 - Refusé pour tous les produits des classes 5 et 30. /
Refusal for all goods in classes 5 and 30. - Denegado para
todos los productos de las clases 5 y 30.
732 717 - Refusé pour tous les produits de la classe 33. /
Refusal for all goods in class 33.
834 312 - Refusé pour tous les produits de la classe 34. /
Refusal for all goods in class 34. - Denegado para todos los
productos de la clase 34.
834 577 - Refusé pour tous les produits et services des classes
7, 9 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 7, 9
and 42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 7, 9 y 42.
834 842 - Refusé pour tous les produits et services des classes
4, 12, 20 et 35. / Refusal for all goods and services in classes
4, 12, 20 and 35.
835 292 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20. - Denegado para todos los
productos de la clase 20.
836 095 - Refusé pour tous les produits de la classe 28. /
Refusal for all goods in class 28.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
829 298
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
829 676 - Refusé pour tous les produits de la classe 32. /
Refusal for all goods in class 32. - Denegado para todos los
productos de la clase 32.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
827 943
Liste limitée à:
5.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 16.
827 965 - Admis pour tous les produits de la classe 5. /
Accepted for all goods in class 5.

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
589 451
A supprimer de la liste:
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 9 Appareils et instruments électriques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; disques acoustiques.
755 047 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
836 128
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; diodes électroluminescentes,
transistor (électronique); tubes lumineux pour la publicité;
écrans vidéo; écrans fluorescents; variateurs (régulateurs) de
lumière; pointeurs électroniques à émission de lumière; cartes
à mémoire ou à microprocesseur; microprocesseurs; supports
d'enregistrement magnétiques et optiques, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, converting, storing, regulating or controlling
electricity; electroluminescent diodes, transistors (electronic);
neon signs; video screens; fluorescent screens; light dimmers;
light emission electronic pointers; memory cards or chip
cards; microprocessors; magnetic and optical recording
media, data processing and computer equipment.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; diodos electroluminiscentes,
transistor (electrónico); tubos luminosos para publicidad;
pantallas de vídeo; pantallas fluorescentes; variadores
(reguladores) de luz; punteros electrónicos que emiten luz;
tarjetas de memoria o con microprocesador;
microprocesadores; soportes de grabación magnéticos y
ópticos, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
836 540 - Refusé pour les produits des classes 5 et 16. / Refused
for all the goods in classes 5 and 16. - Denegado para todos
los productos de las clases 5 y 16.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Produits pour l'hygiène dentaire, à savoir brosses à
dents.

21 Dental hygiene products, namely toothbrushes.
21 Productos higiénicos para uso dental, a saber,

cepillos de dientes.
836 678
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie; papeterie; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; stationery;
instructional and teaching materials (excluding apparatus).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta;
papelería; material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos).
Refusé pour tous les services de la classe 39. / Refusal for all
services in class 39. / Denegado para todos los servicios de la
clase 39.
836 995
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Cuir et imitations du cuir, cuirs et peaux
d'animaux; cannes.

25 Articles vestimentaires, à savoir robes; jupes,
pantalons, shorts, vestes, blousons, pardessus, manteaux,
chemises, tee-shirts, maillots, pull-overs, sweat-shirts;
vêtements de dessus et de dessous; vêtements de sport et
survêtements; chaussures de gymnastique et de sport; couvre-
chefs.

35 Gestion de magasins vendant au détail des articles
vestimentaires, accessoires vestimentaires, textiles et produits
textiles, articles de maroquinerie, produits de parfumerie et
cosmétiques, articles d'ameublement, produits à usage
domestique.

18 Leather and imitations of leather, animal skins,
hides; walking sticks.

25 Clothing goods, namely dresses; skirts, trousers,
shorts, jackets, blousons, overcoats, coats, shirts, t-shirts,
jerseys, pullovers, sweatshirts; outerwear and underwear;
exercise and sport wear; gymnastic and sports shoes;
headgear.

35 Retail store management services of clothing
goods, clothing accessories, textiles and textile goods, leather
goods, perfumery and cosmetic goods, furnishing goods,
household goods.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos; faldas,
pantalones, shorts, chaquetas, cazadoras, gabanes, abrigos,
camisas, camisetas de manga corta, jerseys, suéteres,
sudaderas; ropa exterior y ropa interior; trajes de baño;
prendas de deporte; zapatos de deporte y de gimnasia;
sombrerería.

35 Servicios de gestión de comercios minoristas en el
ámbito de las prendas de vestir, los accesorios de vestir, los
tejidos y los productos textiles, los artículos de cuero, la
perfumería y los productos cosméticos, los artículos de
mobiliario, los artículos para la casa.
837 139
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils d'éclairage; appareils d'éclairage, à
savoir feux pour cycles, feux pour cycles reliés à une dynamo,
feux avant, feux arrière, pièces et accessoires pour tous les
produits précités compris dans cette classe.

12 Tous les produits à l'exception de "pneus,
chambres à air, trousses de réparation en cas de crevaison".

25 Tous les produits à l'exception de "cuissards de
cyclisme, gants de cyclisme, chaussettes, maillots de cyclisme,
vestes imperméables, vêtements de pluie".

11 Apparatus for lighting purposes; apparatus for
lighting, namely cycle lights, cycle lights with an attached
generator, headlights, rear lights, parts and fittings for all the
aforementioned goods included in the class.

12 All the goods except "tires, inner tubes, puncture
repair kits".

25 All the goods except "cycle shorts, cycle gloves,
socks, cycle shirts, rain jackets, rainwear".

11 Aparatos de alumbrado; aparatos de alumbrado, a
saber, luces para bicicletas, luces de bicicleta con generador
incorporado, faros, pilotos traseros, piezas y accesorios de los
productos mencionados comprendidos en esta clase.

12 Todos los productos excepto "neumáticos,
cámaras de aire, juegos para reparar pinchazos".

25 Todos los productos excepto "pantalones de
ciclista, guantes de ciclista, calcetines, camisetas de ciclista,
chaquetas para la lluvia, chubasqueros".
Refusé pour les produits des classes 4, 9 et 28. / Refused for all
the goods in classes 4, 9 and 28. / Denegado para todos los
productos de las clases 4, 9 y 28.
837 140
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants,
lubrifiants industriels, lubrifiants universels.

 9 Tous les produits à l'exception de "Appareils et
instruments de pesée, casques".

 4 Industrial oils and greases; lubricants, industrial
lubricants, all purpose lubricants.

 9 All the goods except for "weighing apparatus and
instruments, helmets".

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes,
lubricantes industriales, lubricantes para cualquier uso.

 9 Todos los productos excepto "aparatos e
instrumentos de pesar, cascos".
Refusé pour les produits des classes 11, 12, 25 et 28. / Refused
for all the goods in classes 11, 12, 25 and 28. / Denegado para
todos los productos de las clases 11, 12, 25 y 28.
837 321 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
837 439
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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35 Tous les services concernés à l'exception de
"abonnements à des journaux, recueil, compilation (saisie) et
systématisation de données dans un fichier central
informatique; exploitation d'une banque de données en matière
commerciale; services de stockage (saisie) de données pour
l'information".

35 All the services concerned except "newspaper
subscriptions, collection, compilation (input) and
systemization of data into computer databases; operation of a
data bank for business purposes; services of storage (input) of
data for information".

35 Todos los servicios concernidos excepto abonos a
periódicos, recopilación, compilación (recogida de datos) y
sistematización de datos en un ordenador central; explotación
de un banco de datos en materia comercial; servicios de
almacenaje (recogida de datos) para la datos para la la
información.
Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 16, 36,
38, 39 et 41. / Refusal for all goods and services in classes 9,
16, 36, 38, 39 and 41. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 16, 36, 38, 39 y 41.
838 431 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
838 432 - Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for
all the goods in class 18. - Denegado para todos los productos
de la clase 18.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Tous les produits, à l'exception de "pneus".
12 All the goods except "tires".
12 Todos los productos excepto "neumáticos".

838 625 - Refusé pour les produits et services des classes 7 et
37. / Refused for all the goods and services in classes 7 and 37.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
7 y 37.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits, à l'exception de "préparations
pour polir; cire à parquet".

 3 All the goods except polishing preparations; floor
wax.

 3 Todos los productos excepto preparaciones para
pulir; cera para suelos.
838 644 - Refusé pour tous les produits de la classe 14.
838 648 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
839 320 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
839 392 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
828 068 - Refusé pour tous les produits et services des classes
29, 31 et 44. / Refusal for all goods and services in classes 29,
31 and 44.
828 253 - Refusé pour tous les produits et services des classes
7, 8, 9, 11, 21 et 37. / Refusal for all goods and services in
classes 7, 8, 9, 11, 21 and 37.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
833 698
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.
833 794 - Refusé pour les produits et services des classes 1, 2,
7, 9, 11, 12, 16, 17, 19, 37, 40 et 42. / Refused for all the goods
and services in classes 1, 2, 7, 9, 11, 12, 16, 17, 19, 37, 40 and
42.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
649 499
A supprimer de la liste:
19, 20.
Refusé pour tous les produits des classes 12 et 17.
692 862
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
11.
Refusé pour tous les produits des classes 7 et 9. / Refusal for
all goods in classes 7 and 9. / Denegado para todos los
productos de las clases 7 y 9.
751 355 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
828 348
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
11.
828 995 - Refusé pour tous les produits de la classe 19. /
Refusal for all goods in class 19.
829 727
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 16, 41.
Refusé pour tous les services de la classe 42. / Refusal for all
services in class 42.
829 733
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35.
Refusé pour tous les produits et services des classes 12 et 37. /
Refusal for all goods and services in classes 12 and 37. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 12
y 37.
830 056 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
830 105 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 36. /
Refusal for all services in classes 35 and 36.
830 799 - Refusé pour tous les services de la classe 41.
840 581 - Refusé pour tous les produits de la classe 24. /
Refusal for all goods in class 24. - Denegado para todos los
productos de la clase 24.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
837 308
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16, 41.
838 620
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
40.
839 205
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35.
839 386
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
18, 28, 41.
Refusé pour tous les produits et services des classes 20, 25 et
45. / Refusal for all goods and services in classes 20, 25 and
45. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 20, 25 y 45.
839 556
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
7, 9, 11.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
849 060 - Refusé pour les produits et services des classes 12 et
35. / Refused for all the goods and services in classes 12 and
35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 12 y 35.
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851 333Admis pour les services de la classe 43. / Accepted for
all the services in class 43. / Aceptado para todos los servicios
de la clase 43.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
805 904 - Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for
all the goods in class 24. - Denegado para todos los productos
de la clase 24.
824 780 - Refusé pour les produits de la classe 21. / Refused for
all the goods in class 21.
828 379 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
828 380 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
830 061
A supprimer de la liste / Delete from list:
3, 5.
830 952 - Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for
all the goods in class 1. - Denegado para todos los productos
de la clase 1.
831 111 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
826 101
A supprimer de la liste:
32.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
833 168 - Refusé pour les services des classes 41 et 43. /
Refused for all the services in classes 41 and 43. - Denegado
para todos los servicios de las clases 41 y 43.

FR - France / France /  Francia
843 319
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
33.
843 613
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
845 944 - Admis pour les produits de la classe 10. / Accepted
for all the goods in class 10. - Aceptado para todos los
productos de la clase 10.
849 112 - Admis pour les produits de la classe 17. / Accepted
for all the goods in class 17. - Aceptado para todos los
productos de la clase 17.
849 257 - Admis pour les produits et services des classes 12,
13, 37 et 39. / Accepted for all the goods and services in classes
12, 13, 37 and 39. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 12, 13, 37 y 39.
849 500 - Admis pour les produits de la classe 25. / Accepted
for all the goods in class 25. - Aceptado para todos los
productos de la clase 25.
849 516 - Admis pour les produits des classes 24 et 27. /
Accepted for all the goods in classes 24 and 27. - Aceptado
para todos los productos de las clases 24 y 27.
849 650
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
41.
849 791
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
9.

849 797 - Admis pour les produits des classes 11 et 20. /
Accepted for all the goods in classes 11 and 20. - Aceptado
para todos los productos de las clases 11 y 20.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
832 458
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30.
835 365 - Refusé pour les produits et services des classes 3 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 3 and 42.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
3 y 42.
835 987 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
658 252
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
29.
826 891 - Refusé pour tous les produits des classes 21, 29, 30,
32 et 33. / Refusal for all goods in classes 21, 29, 30, 32 and 33.
827 354 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refusal for all services in class 42. - Denegado para todos los
servicios de la clase 42.
827 442
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
29.
829 318 - Refusé pour tous les produits de la classe 29. /
Refusal for all goods in class 29.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
825 839 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal
for all goods in class 7.
833 539 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all goods in class 12. - Denegado para todos los
productos de la clase 12.
833 679 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
833 681 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
833 745 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal
for all goods in class 7.
833 967 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
839 022 - Refusé pour tous les produits des classes 11 et 21. /
Refusal for all goods in classes 11 and 21.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
659 212 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
836 404 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for
all the goods in class 28. - Denegado para todos los productos
de la clase 28.
842 293 - Refusé pour les produits et services des classes 16,
35 et 41. / Refused for all the goods and services in classes 16,
35 and 41. - Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 16, 35 y 41.
849 611 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
850 456 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
850 892 - Refusé pour les produits et les services des classes 3,
9, 16 et 35. / Refused for all the goods and services in classes
3, 9, 16 and 35. - Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 9, 16 y 35.
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850 949
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35.
850 950
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35.
851 284
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
36.
851 285
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
36.
851 286
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
36.
851 287
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
36.

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)
750 847 - Refusé pour les produits de la classe 33. / Refused for
all the goods in class 33. - Denegado para todos los productos
de la clase 33.
833 544
A supprimer de la liste / Delete from list:
32.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
831 939
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30.
832 431
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30.
832 563
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
29, 30.
832 575 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
832 631 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
828 122 - Refusé pour tous les produits des classes 16 et 30.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
816 341
Liste limitée à / List limited to:
33.
816 632
Liste limitée à / List limited to:
29.
816 724
Liste limitée à / List limited to:
5.
Admis pour les produits de la classe 3. / Accepted for all the
goods in class 3.
816 726
Liste limitée à / List limited to:
5.
Admis pour les produits de la classe 3. / Accepted for all the
goods in class 3.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
605 537 - Admis pour tous les produits des classes 5, 10 et 24;
refusé pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
goods in classes 5, 10 and 24; refusal for all goods in class 16.
- Aceptado para todos los productos de las clases 5, 10 y 24;
denegado para todos los productos de la clase 16.
770 796 - Admis pour tous les produits et services des classes
25 et 35; refusé pour tous les produits de la classe 34. /
Accepted for all goods and services in classes 25 and 35;
refusal for all goods in class 34.
819 146
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9, 35, 42.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 36 et
38. / Accepted for all goods and services in classes 16, 36 and
38. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 16, 36 y 38.
827 283
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
Admis pour tous les produits et services des classes 29 et 43. /
Accepted for all goods and services in classes 29 and 43.
827 355
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 11. / Accepted for
all goods in classes 9 and 11.
827 912 - Admis pour tous les produits de la classe 7 et refusé
pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all goods
in class 7 and refused for all goods in class 11.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
821 852 - Admis pour les produits de la classe12. / Accepted
for all the goods in class 12.
822 443
Liste limitée à / List limited to:
11.
822 730
Liste limitée à / List limited to:
9.
Admis pour les produits des classes 7 et 11. / Accepted for all
the goods in classes 7 and 11.
823 174 - Admis pour les services de la classe 42. / Accepted
for all the services in class 42.
823 200 - Admis pour les produits des classes 29 et 30. /
Accepted for all the goods in classes 29 and 30.
823 201 - Admis pour les produits de la classe 1. / Accepted for
all the goods in class 1.
823 976 - Admis pour les produits de la classe 37. / Accepted
for all goods in class 37. - Aceptado para todos los productos
de la clase 37.La marque est protégée avec la réserve suivante
: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
TRANSAT en classe 9. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word TRANSMAST in class 9. / Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
establece derechos exclusivos para utilizar la palabra
TRANSMAST en la clase 9.
824 158 - Admis pour les produits des classes 3, 9, 14, 18, 25
et 26. / Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14, 18, 25 and
26.
824 162
Liste limitée à / List limited to:
35.
Admis pour les services de la classe 37. / Accepted for all the
services in class 37.
824 619 - Admis pour les produits des classes 16 et 21. /
Accepted for all the goods in classes 16 and 21.
825 036 - Admis pour les produits des classes 3 et 5. / Accepted
for all the goods in classes 3 and 5.
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825 627 - Admis pour les produits de la classe2. / Accepted for
all the goods in class 2.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
668 957 - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
830 015 - Refusé pour tous les produits et services des classes
25 et 35. / Refusal for all goods and services in classes 25 and
35.
830 763 - Refusé pour tous les produits et services des classes
25 et 35. / Refusal for all goods and services in classes 25 and
35.
832 118 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
832 133 - Refusé pour tous les produits des classes 5 et 10. /
Refusal for all goods in classes 5 and 10. - Denegado para
todos los productos de las clases 5 y 10.
832 431
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30.
832 494 - Refusé pour tous les produits de la classe 17.
832 917 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
833 111 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
833 246 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
833 272 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refusal for all goods in class 11.
833 652 - Refusé pour tous les produits de la classe 24. /
Refusal for all goods in class 24.
833 683
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
11.
833 686 - Refusé pour tous les produits des classes 32 et 33. /
Refusal for all goods in classes 32 and 33.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
833 376 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all goods in class 12.
833 689 - Refusé pour tous les produits des classes 32 et 33. /
Refusal for all goods in classes 32 and 33.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
829 728
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
829 796
A supprimer de la liste / Delete from list:
5, 16.
Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal for all
goods in class 3.
829 880
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
829 897 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
829 911
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
19.
Refusé pour tous les produits des classes 14 et 20. / Refusal for
all goods in classes 14 and 20. / Denegado para todos los
productos de las clases 14 y 20.
830 204 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 37.
830 240 - Refusé pour tous les produits des classes 11 et 21. /
Refusal for all goods in classes 11 and 21.

830 252 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
830 290 - Refusé pour tous les produits de la classe 17. /
Refusal for all goods in class 17.
830 293 - Refusé pour tous les produits de la classe 17. /
Refusal for all goods in class 17.
830 660
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. / Refusal for
all goods in classes 18 and 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 18 y 25.
830 667 - Refusé pour tous les services de la classe 41. /
Refusal for all services in class 41. - Denegado para todos los
servicios de la clase 41.
830 683
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
830 705 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal
for all goods in class 7.
830 730 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
830 811
A supprimer de la liste:
1.
Refusé pour tous les produits des classes 17 et 19.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
829 202 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
829 212 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
820 762 - Refusé pour les produits des classes 16, 18, 25 et 28.
/ Refused for all the goods in classes 16, 18, 25 and 28. -
Denegado para todos los productos de las clases 16, 18, 25 y
28.
841 046
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30.
842 769
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
41.
843 153
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35.
843 183 - Refusé pour les produits et services des classes 17 et
40. / Refused for all the goods and services in classes 17 and
40. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 17 y 40.
843 184 - Refusé pour les produits et services des classes 17 et
40. / Refused for all the goods and services in classes 17 and
40. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 17 y 40.
844 581
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
844 724
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
844 803 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
844 983 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
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845 605 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
845 615 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
848 266 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
805 791 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
843 163 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30. - Denegado para todos los
productos de la clase 30.
843 703 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
813 082 - Refusé pour tous les produits de la classe 31. /
Refusal for all goods in class 31. - Denegado para todos los
productos de la clase 31.
831 261
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
12.
831 594
A supprimer de la liste:
32.
Refusé pour tous les produits de la classe 33.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
821 518
A supprimer de la liste / Delete from list:
12.
828 571
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9, 16, 25, 35, 41, 42.
828 572
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9, 16, 25, 35, 41, 42.
828 574
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9, 16, 25, 35, 41, 42.
846 026
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
677 581 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
831 199 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30. /
Refusal for all goods in classes 29 and 30.
831 272
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
31.
831 303
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
39.
Refusé pour tous les services de la classe 37. / Refusal for all
services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la
clase 37.
831 308 - Refusé pour tous les produits de la classe 29. /
Refusal for all goods in class 29. - Denegado para todos los
productos de la clase 29.

831 322
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
Refusé pour tous les produits et services des classes 16, 35 et
42. / Refusal for all goods and services in classes 16, 35 and
42.
831 408
A supprimer de la liste:
5.
831 416
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
5.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
779 006 - Refusé pour les produits et services des classes 11 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 11 and
42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 11 y 42.
818 048
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
823 902
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.
831 237 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
835 904
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
5.
841 036
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
842 169
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
33.
843 093
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9.
844 265
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
20.
845 983
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.
846 178
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
846 344
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
36.
846 980
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
21.
847 166
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9.
849 500
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
850 899
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
36.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
837 593 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
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839 491 - Refusé pour tous les produits de la classe 32. /
Refusal for all goods in class 32. - Denegado para todos los
productos de la clase 32.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
826 831 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro
828 143 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
828 291 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refusal for all goods in class 11.
828 379 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
828 380 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
828 572 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
828 574 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
828 679 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16. - Denegado para todos los
productos de la clase 16.
828 680 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16. - Denegado para todos los
productos de la clase 16.
828 681 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16. - Denegado para todos los
productos de la clase 16.
829 507 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
829 638 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 28. /
Refusal for all goods in classes 9 and 28. - Denegado para
todos los productos de las clases 9 y 28.
829 788 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
829 796 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the products/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
827 703

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
827 554

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

501 208 592 452 815 655
842 652 843 150 843 311
843 514 843 515 843 522
843 584 843 628 843 640
844 385 844 389 844 770
845 563 845 889 846 612

846 942 847 290 847 889
850 580 850 802 850 853
851 509 851 917 852 836
852 859 852 921 852 923
852 942 853 120



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
795 627 ( 4/2004)

AT - Autriche / Austria /  Austria
798 174 ( 7/2004)

AU - Australie / Australia /  Australia
607 534 ( 9/2004) 816 532 ( 7/2004)
819 427 ( 8/2004) 819 943 ( 9/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
483 975 802 747
807 817 ( 7/2005) 807 998
808 919 808 954
810 616 810 637
810 638 810 665
812 569 812 663
813 073 813 584
813 656 814 263
816 597 816 625
816 735 817 087
817 267 (14/2004)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
818 678 ( 7/2005) 819 020 ( 7/2005)
819 170 ( 7/2005) 819 327 ( 7/2005)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
800 405 (12/2004) 804 282 (17/2004)
805 526 (24/2004) 806 902 (22/2004)
817 189 ( 7/2005) 827 830 (43/2004)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

764 318 (42/2004) 800 656 ( 8/2004)
810 871 (32/2004) 818 254 (41/2004)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
709 278 (21/1999) 779 338 (25/2002)
779 539 ( 3/2003) 790 313 (16/2003)
813 373 (28/2004) 816 249 (21/2004)
818 248 ( 1/2005) 819 821 (41/2004)
819 822 (37/2004) 821 035 (10/2005)
824 222 ( 1/2005) 824 323 (39/2004)
824 560 ( 1/2005) 824 591 ( 1/2005)
825 103 ( 1/2005) 825 122 ( 1/2005)
825 124 ( 1/2005) 825 125 ( 1/2005)
825 154 ( 1/2005) 825 190 ( 1/2005)
825 219 ( 1/2005) 825 298 ( 1/2005)

825 324 ( 1/2005) 825 426 ( 1/2005)
825 530 ( 1/2005) 826 139 ( 1/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
820 171 (19/2005) 820 248 (14/2005)
821 087 (10/2005) 823 702 (30/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
482 136 ( 7/2005) 582 049 ( 4/2005)
780 115 ( 6/2005) 820 253 ( 6/2005)
820 532 (41/2004) 821 620 (43/2004)
822 299 ( 1/2005) 823 008 ( 2/2005)
823 013 ( 3/2005) 823 132 ( 3/2005)
823 191 ( 3/2005) 823 247 ( 3/2005)
823 312 ( 3/2005) 823 317 ( 3/2005)
823 329 ( 3/2005) 823 363 ( 3/2005)
823 417 ( 7/2005) 823 448 ( 3/2005)
823 453 ( 3/2005) 823 517 ( 4/2005)
823 526 ( 5/2005) 823 602 ( 4/2005)
823 619 ( 4/2005) 823 622 ( 4/2005)
823 649 ( 4/2005) 823 668 ( 4/2005)
823 682 ( 5/2005) 823 686 ( 4/2005)
823 693 ( 4/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
421 521 (32/2004) 460 932 (36/2004)
475 453 (36/2004) 573 641 (36/2004)
577 559 (40/2004) 606 579 (36/2004)
606 901 (36/2004) 652 557 (36/2004)
787 869 (18/2003) 799 175 (36/2004)
804 825 (43/2004) 810 726 (28/2004)
813 055 (32/2004) 813 151 (38/2004)
813 199 (32/2004) 813 208 (36/2004)
813 236 (38/2004) 813 282 (38/2004)
813 358 (32/2004) 813 440 (32/2004)
813 573 (33/2004) 813 656 (37/2004)
813 811 (36/2004) 813 847 (35/2004)
814 007 (37/2004) 814 034 (37/2004)
814 159 (37/2004) 814 267 ( 5/2005)
814 658 (35/2004) 815 174 (36/2004)
815 255 (35/2004) 815 267 (35/2004)
815 284 (36/2004) 815 446 (40/2004)
815 473 (41/2004) 815 492 (40/2004)
815 525 (40/2004)

FR - France / France /  Francia
820 532 (27/2004) 831 781 ( 6/2005)
832 389 ( 8/2005) 833 073 ( 8/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
564 437 (22/2002) 802 040 (14/2003)
813 055 ( 1/2004) 829 867 (32/2004)
832 123 ( 2/2005) 834 883 (43/2004)
835 148 (43/2004) 835 235 ( 1/2005)
835 699 ( 2/2005) 835 976 ( 2/2005)
836 079 ( 2/2005) 836 089 ( 2/2005)
836 197 ( 2/2005) 836 288 ( 2/2005)
836 309 ( 2/2005) 836 568 ( 3/2005)
836 585 ( 5/2005) 836 625 ( 3/2005)
839 942 (14/2005) 839 944 (14/2005)
840 511 (15/2005) 840 541 (15/2005)
840 567 (15/2005) 840 586 (15/2005)
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GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
815 269 (16/2005) 823 266 (16/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
689 899 ( 6/1999) 715 985 (15/2000)
809 929 (33/2004) 810 051 (33/2004)
810 115 (33/2004) 810 133 (33/2004)
810 142 (33/2004) 811 361 (37/2004)
811 434 (37/2004) 811 439 (37/2004)
811 524 (37/2004) 811 634 (38/2004)
811 638 (38/2004) 811 650 (38/2004)
811 661 (38/2004) 812 604 (38/2004)
812 875 (37/2004) 813 014 (37/2004)
813 045 (37/2004)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
833 248 (39/2004)

JP - Japon / Japan /  Japón
792 528 (18/2003)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

609 895 ( 5/2005) 637 987 (10/2005)
749 575 (16/2005) 794 469 (12/2005)
795 434 (10/2005) 806 610 (10/2005)
813 262 (15/2005) 816 252 (13/2005)
817 798 (15/2005) 817 800 (15/2005)
817 802 (15/2005) 819 320 (14/2005)
823 936 ( 8/2005) 824 428 (12/2005)
824 514 (12/2005) 824 603 (12/2005)
824 630 (12/2005) 824 899 (12/2005)
824 917 (16/2005) 825 190 (15/2005)
825 224 (15/2005) 825 236 (12/2005)
825 371 (15/2005) 826 359 (10/2005)
826 793 (10/2005) 826 955 (10/2005)
827 832 (10/2005) 827 839 (11/2005)
827 840 (11/2005) 827 841 (11/2005)
827 853 (11/2005) 827 867 (16/2005)
828 078 (16/2005) 828 332 (16/2005)
828 586 (16/2005) 828 587 (16/2005)
828 597 (16/2005) 828 598 (16/2005)
828 657 (16/2005) 828 917 (16/2005)
828 984 (16/2005) 829 047 (16/2005)
829 381 (16/2005) 829 399 (16/2005)
829 402 (16/2005) 829 813 (20/2005)
831 071 (21/2005) 831 123 (21/2005)
832 629 (16/2005)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
802 624 (41/2004) 805 452 (42/2004)
805 680 (42/2004) 806 053 (42/2004)
807 058 (41/2004)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
269 570 (34/2004) 801 516 (34/2004)
805 130 (34/2004) 807 283 (34/2004)
807 447 (34/2004) 807 913 (34/2004)
808 459 (34/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
742 717 (22/2001) 785 704 (14/2003)
797 637 ( 3/2004) 801 278 (42/2004)
801 886 (16/2004) 804 324 (16/2004)
804 386 (16/2004) 804 425 (16/2004)
805 894 (21/2004) 805 898 (21/2004)
807 058 (25/2004) 807 077 (25/2004)
807 078 (25/2004) 807 080 (25/2004)

807 081 (25/2004) 807 082 (25/2004)
808 475 (29/2004) 816 140 ( 2/2005)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
662 893 (34/2004) 798 663 (34/2004)
800 498 (40/2004) 806 374 (20/2004)
806 375 (20/2004) 806 922 (25/2004)
807 046 (26/2004) 810 899 (32/2004)
812 533 (32/2004) 812 663 (34/2004)
812 689 (34/2004) 812 844 (34/2004)
812 873 (34/2004) 813 636 (35/2004)
813 698 (35/2004) 815 208 (40/2004)
815 222 (40/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

803 594 (18/2004) 804 006 (18/2004)
811 287 (36/2004) 811 310 (36/2004)
811 311 (36/2004)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
775 891 (13/2002) 790 911 ( 3/2003)
801 310 ( 2/2004) 807 991 (23/2003)
808 211 ( 4/2004) 814 611 ( 4/2004)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
822 812 ( 3/2005)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

391 207 (20/2001) 420 021 (23/2001)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
805 012 (22/2005)

AT - Autriche / Austria /  Austria
772 087 ( 2/2003) 796 087 ( 5/2004)
813 647 (39/2004) 813 781 (39/2004)

AU - Australie / Australia /  Australia
803 104 (17/2003) 810 945 (25/2003)
815 113 ( 2/2004) 823 695 (19/2004)
828 644 (32/2004) 829 394 (34/2004)
829 699 (39/2004) 830 834 (32/2004)
832 108 (37/2004) 832 463 (39/2004)
835 987 ( 2/2005) 837 888 ( 4/2005)
839 054 ( 8/2005)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
325 663 (31/2004) 777 105 (29/2004)
795 953 (18/2004) 797 547 ( 6/2004)
797 558 ( 7/2004) 799 456 ( 9/2004)
806 481 (18/2004) 807 403 (25/2004)
807 679 (26/2004) 808 146 (26/2004)
808 719 (26/2004) 808 807 (27/2004)



492 No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

809 094 (30/2004) 809 181 (26/2004)
810 363 (31/2004) 810 379 (31/2004)
810 399 (34/2004) 812 865 (37/2004)
813 637 (23/2005) 813 988 (40/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
251 932 801 103
815 475 822 006
824 516 825 074
825 742 825 867
827 697 828 188
828 324

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
815 600 ( 4/2005) 816 332 ( 6/2005)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
821 276 (15/2005) 822 845 (15/2005)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
645 346 ( 2/2004) 813 174 (42/2004)
825 076 (40/2004)

CN - Chine / China /  China
668 829 ( 4/2000)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

780 547 (13/2003) 798 214 (23/2003)
808 146 (21/2004) 818 627 (44/2004)
822 851 ( 8/2005) 823 424 ( 8/2005)
824 805 ( 8/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
700 940 (15/1999) 781 518 (25/2002)
801 014 ( 1/2004) 802 244 ( 3/2004)
820 043 (30/2004) 822 137 (38/2004)
828 339 ( 7/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
641 818 ( 7/2005) 682 321 (18/2004)
717 791 (17/2004) 784 607 (13/2003)
785 645 (18/2003) 802 326 (34/2004)
815 202 (41/2004) 816 528 (40/2004)
816 632 ( 4/2005) 817 813 ( 1/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
502 883 ( 3/2005) 776 551 ( 6/2005)
815 765 ( 7/2005) 821 292 (43/2004)
821 527 (43/2004) 821 534 (43/2004)
821 862 ( 2/2005) 822 153 ( 1/2005)
822 180 ( 5/2005) 822 325 ( 1/2005)
823 010 ( 2/2005) 823 022 ( 2/2005)
823 056 ( 2/2005) 823 070 ( 2/2005)
823 119 ( 7/2005) 823 133 ( 3/2005)
823 140 ( 3/2005) 823 165 ( 7/2005)
823 187 ( 3/2005) 823 200 ( 3/2005)
823 226 (21/2005) 823 233 ( 3/2005)
823 237 ( 3/2005) 823 330 ( 3/2005)
823 339 ( 3/2005) 823 404 ( 3/2005)
823 413 ( 3/2005) 823 434 ( 3/2005)
823 492 ( 3/2005) 823 542 ( 4/2005)
823 551 ( 4/2005) 823 583 ( 4/2005)
823 617 ( 4/2005) 823 671 ( 4/2005)
825 698 ( 8/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
377 739 (43/2004) 672 545 ( 6/1999)
719 241 (33/2004) 784 607 (10/2003)
804 667 ( 4/2004) 810 016 (29/2004)
810 786 (11/2005) 812 556 (32/2004)
813 577 (40/2004) 813 967 (37/2004)
814 214 (37/2004) 814 414 (40/2004)
814 607 (40/2004) 814 959 (43/2004)

FR - France / France /  Francia
819 856 (14/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
758 477 ( 4/2002) 792 019 (12/2003)
798 427 (10/2003) 804 913 (17/2003)
811 362 (24/2003) 814 631 ( 3/2004)
818 423 ( 7/2004) 821 119 (12/2004)
821 637 (14/2004) 822 081 (14/2004)
823 034 (43/2004) 823 036 (43/2004)
823 037 (43/2004) 823 857 ( 4/2005)
826 026 (24/2004) 826 858 (26/2004)
828 340 (31/2004) 829 323 (33/2004)
829 344 (32/2004) 829 833 (32/2004)
830 238 (32/2004) 832 536 (43/2004)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
765 892 (22/2002) 803 774 (17/2004)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
803 567 (18/2003) 829 001 (32/2004)

JP - Japon / Japan /  Japón
345 392 (21/2005) 761 555 (39/2004)
806 437 (19/2005) 819 908 (22/2005)
826 547 (18/2005) 827 413 (21/2005)
829 361 (15/2005) 829 420 ( 6/2005)
830 508 (18/2005) 832 644 (20/2005)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

818 943 (43/2004)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
828 279 (27/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
393 512 (24/2003) 550 294 (11/2002)
770 369 (22/2002) 787 506 (23/2003)
802 533 (20/2004) 802 561 (20/2004)
802 565 (20/2004) 803 734 (42/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
742 079 (21/2001) 752 289 ( 5/2002)
805 539 (21/2004) 805 888 (21/2004)
807 037 (25/2004) 818 565 ( 5/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

794 548 (40/2004) 820 767 (14/2005)
821 461 (15/2005) 823 848 (19/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
317 154 (38/2004) 799 162 (26/2004)
825 354 (24/2004) 825 572 (21/2004)
827 382 (26/2004) 827 522 (26/2004)



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 493

827 577 (38/2004) 828 152 (28/2004)
830 232 (34/2004) 831 182 (38/2004)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
838 953 (27/2005)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
822 369 ( 3/2005) 822 543 ( 4/2005)
827 738 (13/2005) 828 491 (16/2005)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
801 320 (14/2004) - Refusé pour les services de la classe 36. /
Refused for all the services in class 36.
805 011 (17/2004) - Admis pour les produits de la classe 16. /
Accepted for all the goods in class 16.

AT - Autriche / Austria /  Austria
823 602 (12/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
21; tous les produits précités étant fabriqués à partir de
matières naturelles et en renonçant à l'adjonction de matières
chimiques nuisibles. / Accepted for all goods in class 21; all
the aforesaid goods made from natural materials and without
adding harmful chemical materials.

AU - Australie / Australia /  Australia
633 135 (21/2003)Admis pour les produits des classes 3, 6, 9,
14, 18, 20 et 26. / Accepted for all the goods in classes 3, 6, 9,
14, 18, 20 and 26.
781 272 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

34 Boîtes à cigarettes.
34 Cigarette cases.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
660 065 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
720 754 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30.
741 883 (25/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Glaces comestibles; glace à rafraîchir.
30 Edible ice; ice for refreshment.

744 743 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
764 140 - Refusé pour tous les produits de la classe 14. /
Refusal for all goods in class 14.
791 847
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène
intime.

 5 Sanitary products for medical use and for personal
hygiene.

 5 Productos higiénicos para la medicina y la higiene
íntima.

801 627 (31/2005) - Refusé pour tous les produits des classes
11 et 21. / Refusal for all goods in classes 11 and 21.
808 893 - Refusé pour tous les produits des classes 32 et 33. /
Refusal for all goods in classes 32 and 33.
813 571 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
813 629
A supprimer de la liste / Delete from list:

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials.
813 982 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
815 044 - Refusé pour tous les produits de la classe 30.
816 773 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30. /
Refusal for all goods in classes 29 and 30.
817 568
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
575 092 (5/2004) - Admis pour tous les produits des classes 31
et 32. / Accepted for all goods in classes 31 and 32.
772 251 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

14 Tous les produits concernés à l'exception de
"joaillerie, pierres précieuses; médailles, insignes en métaux
précieux".

14 All the goods concerned except "jewellery,
precious stones; medals, badges of precious metal".
772 252 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

14 Tous les produits concernés à l'exception de
"joaillerie, pierres précieuses; médailles, insignes en métaux
précieux".

14 All the goods concerned except "jewellery,
precious stones; medals, badges of precious metal".
818 448 (7/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 2 et 35. / Accepted for all goods and services in classes
2 and 35.
818 647 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Liqueurs à base d'oeufs.
33 Egg-based liqueurs.

818 707 (7/2005) - Admis pour tous les produits des classes 14
et 18. / Accepted for all goods in classes 14 and 18.
819 312 (7/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
703 709 (1/2000)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures (sauf chaussures orthopédiques) et
chapellerie.

25 Footwear (except orthopedic footwear) and
headwear.
712 538 (12/2000)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures (sauf chaussures orthopédiques) et
chapellerie.

25 Footwear (except orthopedic footwear) and
headwear.
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788 300 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Cadres, articles en bois, ambre, nacre, plastique
expansé, plastique alvéolaire et succédanés de ces matières.

20 Frames, goods made of wood, amber, mother-of-
pearl, plastic foam, cellular plastic and substitutes of these
materials.

20 Marcos, productos de madera, ámbar, nácar,
plástico expandido, plástico alveolar y sucedáneos de estas
materias.
Admis pour tous les produits des classes 3, 4, 8, 11, 14, 18, 21,
25, 26, 27 et 28. / Accepted for all goods in classes 3, 4, 8, 11,
14, 18, 21, 25, 26, 27 and 28. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3, 4, 8, 11, 14, 18, 21, 25, 26, 27 y 28.
795 593 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, lotions
capillaires, produits pour bains de bouche (compris dans cette
classe).

 3 Perfumery, cosmetics, hair lotions, mouth washes
(included in this class).
Admis pour tous les produits des classes 29, 30, 32 et 33. /
Accepted for all goods in classes 29, 30, 32 and 33.
811 628 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Matières pour plomber les dents, cire dentaire;
produits pour la destruction des animaux nusibles; herbicides;
bandes hygiéniques; serviettes hygiéniques.

 5 Material for stopping teeth, dental wax; products
for destroying vermin; herbicides; hygienic bandages;
sanitary towels.
816 713 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Machines à café, à thé et à espresso électriques.
21 Petits ustensiles de ménage et de cuisine, à savoir

corps et supports de filtres utilisés avec des filtres en papier
rapportés ouverts ou fermés pour la filtration de liquides;
cafetières et théières et services à café et à thé, bouteilles et
récipients isolants; plateaux; cruches en verre; théières et
cafetières ainsi que moulins à café non électriques.

30 Café, extraits de café, succédanés de café, café
instantané; additifs pour café; cacao, boissons au cacao;
chocolat, extraits de chocolat en poudre, sous forme granulée
et liquide, boissons au chocolat; gâteaux secs, sucre,
pâtisseries, biscuits, gaufres.

11 Electric coffee, tea and espresso machines.
21 Small household and kitchen utensils, namely filter

bodies and holders for opened and closed filter paper inserts
for the filtering of liquids; coffee and tea pots and services,
insulated jugs and containers; trays; glass jugs; non-electric
tea and coffee machines and grinders.

30 Coffee, coffee extracts, coffee substitutes, instant
coffee; coffee additives; cocoa, cocoa-based beverages;
chocolate, chocolate extracts in powder, granulated and liquid
form, chocolate beverages; cookies, sugar, pastries, biscuits,
waffles.

11 Máquinas eléctricas de té, café y expresso.
21 Pequeños utensilios para la casa y la cocina, en

particular, cuerpos y soportes de filtros para elementos de
inserción filtrantes de papel, abiertos o cerrados, para filtrar
líquidos; cafeteras, teteras y servicios de té y de café, jarras y
recipientes calorífugos; bandejas; jarras de cristal; máquinas
de té y máquinas y molinillos de café que no sean eléctricos.

30 Café, extractos de café, sucedáneos del café, café
instantáneo; aditivos del café; cacao, bebidas a base de cacao;
chocolate, extractos de chocolate en polvo, granulado y en
forma líquida, bebidas a base de chocolate; galletas, azúcar,
pastelería, bizcochos, barquillos.
818 600 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to:

21 Verres à boire provenant d'Allemagne.
21 Drinking glasses from Germany.

818 647 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcooliques provenant de Pologne.

33 Alcoholic beverages from Poland.
822 424 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures (comprises dans cette classe); tous les
produits précités provenant d'Italie.

25 Shoes (included in this class); all the aforesaid
goods are from Italy.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35.
823 357 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais pour les terres, tous les produits précités
provenant d'Autriche.

 1 Fertilizers, all the aforesaid goods are from
Austria.

 1 Abonos para la agricultura, todos los productos
antes mencionados son de procedencia austríaca.

CN - Chine / China /  China
663 678 (5/1998)
A supprimer de la liste:

 9 Matériaux d'installations électrotechniques, à
savoir boîtes de raccordement, prises et boîtes de jonction,
traversées de cloison étanches, matériaux pour mise à la terre,
à savoir prises de terre à croix, tuyaux et éléments à enfoncer
dans la terre; matériaux pour l'installation d'antennes de
télévision et d'ondes métriques; dispositifs électriques de
soudage des goujons; dispositifs et instruments électriques de
mesure, de signalisation et de contrôle, dispositifs pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de signaux
électriques; supports d'enregistrement pour bandes
magnétiques.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
778 003 (42/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Services de gérance d'affaires commerciales.
35 Commercial business management services.

796 189 (6/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
798 306 (38/2004)
Liste limitée à:

36 Système de péage pour poids lourds de plus de 3,5
tonnes.
810 863 (32/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Huiles et graisses comestibles.
30 Café, succédanés du café.
29 Edible oils and fats.
30 Coffee, artificial coffee.

810 880 (32/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
42. / Refusal for all services in class 42.
811 196 (32/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
36. / Refusal for all services in class 36.
813 482 (33/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.
813 557 (32/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Dispositifs et instruments électroniques,
dispositifs de commande conçus pour des presses
d'imprimerie, des machines du secteur des arts graphiques et
des machines de conversion d'impressions.

 9 Electronic devices and instruments, control
devices for printing presses, graphic arts machinery and print
converting machinery.
Refusé pour tous les services de la classe 37. / Refusal for all
services in class 37.
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813 967 (32/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Chaussures.
25 Footwear.

814 027 (32/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Logiciels.
 9 Software.

814 176 (14/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Ordinateurs, compteurs.
 9 Computers, counters.
 9 Ordenadores, contadores.

814 275 (32/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
9.
816 762 (36/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes.
818 333 (41/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 7 Machines à découper par jet d'eau, machines-outils
pour le traitement du verre, à savoir pour la fabrication de
vitrifications pour bâtiments et pour la fabrication de
vitrifications et de vitres pour véhicules terrestres et aériens.

 9 Sources de laser non à usage médical.
 7 Machines for water jet cutting, machine tools for

treating glass, namely for manufacturing vitrification goods
for buildings and for manufacturing vitrification goods and
window panes for land and air vehicles.

 9 Laser beams for non-medical purposes.
818 373 (42/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe.

25 Vêtements.
24 Textiles and textile goods, included in this class.
25 Clothing.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
712 984 (4/2000)
Liste limitée à / List limited to:

19 Mortiers de joints pour carrelage et pierres
naturelles.

19 Jointing mortars for tiling and natural stones.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
goods in class 1.
723 882 (16/2000)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; parfumerie, huiles essentielles.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
instruments chronométriques.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir journaux et
magazines; photographies; adhésifs (matières collantes) pour
la papeterie ou le ménage; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cannes; fouets.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; perfumery, essential oils.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
chronometric instruments.

16 Printed matter, namely newspapers and
magazines; photographs; adhesives for stationery or
household purposes; paintbrushes; typewriters and office

articles (except furniture); instructional or teaching material
(except apparatus); playing cards; printers' type; printing
blocks.

18 Walking sticks; whips.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); perfumería, aceites
esenciales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
instrumentos cronométricos.

16 Productos de imprenta, a saber, diarios y revistas;
fotografías; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la
casa; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); naipes; caracteres de imprenta; clichés.

18 Bastones; fustas.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 9 and 35. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 35.
804 774 (16/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all goods in class 11.
815 263 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, au profit de tiers, de produits
divers (hors transport) pour permettre à la clientèle de les
examiner et les acheter à loisir (ces produits étant également
disponibles par le truchement d'un réseau informatique
mondial); services d'intermédiaire pour la commercialisation
de marchandises par le biais de méthodes en tout genre (y
compris par le truchement d'un réseau informatique mondial);
services de consultant commercial en matière d'ouverture et
exploitation de points de vente au détail et publicité et
acquisitions de groupements de points de vente; promotion,
comprise dans cette classe, notamment par le biais de
programmes d'incitation et de fidélisation.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods
(including those goods being provided by means of the global
computer network or by any other means); intermediary
business services relating to the commercialisation of goods
(including those services being provided by means of a global
computer network or by any other means); business
consultancy services in relation to establishing and operating
retail outlets and retail outlet group purchasing and
advertising; promotional services in this class including by
way of incentive schemes and loyalty programmes.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad (incluidos los productos facilitados a través de una
red informática mundial o por cualquier otro medio); servicios
comerciales de intermediarios relacionados con la
comercialización de productos (incluidos los servicios
facilitados a través de una red informática mundial o por
cualquier otro medio); servicios de consultoría comercial en
materia de creación y explotación de puntos de venta al por
menor, así como de compras agrupadas y publicidad para
puntos de venta; servicios de promoción comprendidos en esta
clase, también por medio de programas de fidelidad e
incentivos.
Admis pour tous les produits des classes 9, 16 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 9, 16 and 25. / Aceptado para todos
los productos de las clases 9, 16 y 25.
816 056 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques, adhésifs (autres que pour la
papeterie et la maison); agents d'accélération de la croissance
des plantes, engrais, glaçures pour la céramique, acides gras
supérieurs, métaux non ferreux, matières photographiques,
papiers réactifs chimiques, édulcorants artificiels, farine et
amidon à usage industriel.

 1 Chemicals, adhesives (not for stationery or
household purposes); plant growth conditioning agents,
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fertilizers, ceramic glazings, higher fatty acids, nonferrous
metals, photographic materials, chemical test papers,
artificial sweeteners, flour and starch for industrial purposes.
818 904 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain
et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
laques pour les cheveux; produits pour la décoloration des
cheveux; produits pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics, particularly creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; tanning and after-
sunmilks, gels and oils (cosmetics); hair spray; hair bleaching
products; hair-curling and setting products; essential oils.
824 162 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité.
35 Advertising.

Admis pour tous les produits et services des classes 12, 37 et
39. / Accepted for all goods and services in classes 12, 37 and
39.

ES - Espagne / Spain /  España
821 327 (5/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
31; refusé pour tous les produits des classes 29 et 32. /
Accepted for all goods in class 31; refusal for all goods in
classes 29 and 32.
822 990 (2/2005) - Admis pour tous les produits des classes 9,
16 et 28; refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Accepted for all goods in classes 9, 16 and 28; refusal for all
goods in class 25.
823 063 (2/2005) - Admis pour tous les produits des classes 29
et 31; refusé pour tous les produits de la classe 30.
823 358 (3/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19,
20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 36, 38, 39, 40, 41, 42, 43,
44 et 45; refusé pour tous les produits et services des classes
18, 24, 25, 32, 35 et 37. / Accepted for all goods and services
in classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
19, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 36, 38, 39, 40, 41, 42,
43, 44 and 45; refusal for all goods and services in classes 18,
24, 25, 32, 35 and 37.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
807 892 (10/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux; aiguilles à
usage médical; injecteurs à usage médical; lits médicaux;
préservatifs; matériel de suture; thermomètres à usage
médical.

10 Medical apparatus and instruments; needles for
medical purposes; injectors for medical purposes; beds for
medical purposes; condoms; suture materials; thermometers
for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos; agujas de uso
médico; inyectores para uso médico; camas para uso médico;
preservativos; material de sutura; termómetros para uso
médico.
808 987 (29/2004) - Accepté pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9.
813 596 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Presses d'imprimerie.
 7 Printing presses.

Admis pour les produits et les services des classes 9 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 37.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
635 105 (19/2004) - Admis pour les produits de la classe 6. /
Accepted for all the goods in class 6.
794 119 (5/2003)
Liste limitée à / List limited to:

12 Autocaravanes.
12 Motor homes.

802 244 (15/2003) - Admis pour les produits de la classe 3. /
Accepted for all the goods in class 3.
808 726 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

10 Simulateurs d'entraînement sportif, équipement de
mise en condition physique ainsi que leurs éléments et
accessoires.

10 Sports simulators, fitness equipment and related
parts and fittings relating thereto.
814 993 (3/2004) - Admis pour les produits de la classe 11. /
Accepted for all the goods in class 11.
821 011 (12/2004) - Admis pour les produits de la classe 29. /
Accepted for all the goods in class 29.
821 110 (14/2004) - Admis pour les produits de la classe 1. /
Accepted for all the goods in class 1.
823 825 (18/2004) - Admis pour les services des classes 35, 37
et 41. / Accepted for all the services in classes 35, 37 and 41.
825 516 (23/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton; articles pour reliures; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception de meubles); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper, cardboard; bookbinding material;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
typewriters and office requisites (except furniture); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Papel, cartón; artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.
826 369 (26/2004) - Admis pour les services des classes 35 et
42. / Accepted for all the services in classes 35 and 42.
826 534 (25/2004) - Admis pour les produits des classes 23 et
24. / Accepted for all the goods in classes 23 and 24.
826 984 (27/2004) - Admis pour les produits de la classe 9. /
Accepted for all the goods in class 9.
828 629 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

40 Assemblage sur mesure de supports de
mémorisation optiques (pour le compte de tiers).

40 Custom assembling of optical storage media (for
others).
Admis pour les services des classes 38 et 42. / Accepted for all
the services in classes 38 and 42.
832 445 (39/2004) - Admis pour les produits de la classe 11. /
Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para todos
los productos de la clase 11.
832 629 (39/2004) - Admis pour les produits et services des
classes 12, 37 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 12, 37 and 40. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 12, 37 y 40.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
713 643 (12/2000) - Refusé pour tous les produits de la classe
6. / Refusal for all goods in class 6.
796 927 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to:
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29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille et/ou du gibier; plats préparés, séchés,
cuits, en conserve, surgelés, constitués essentiellement de
viande, de poisson, de jambon, de volaille et/ou de gibier;
produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes
comme la pomme de terre, aromatisés ou natures; "chips",
mélange de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; mini-
charcuterie pour apéritif; produits laitiers à savoir: desserts
lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes
dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages,
fromages affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages
non affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles, huile
d'olive, graisses comestibles, à l'exclusion de conserves et de
produits conservés, de poissons et de fruits de mer gelés et/ou
refroidis, de fruits et de légumes conservés, d'épices.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and/or cooked fruits and vegetables; compotes,
jams, fruit coulis, jellies; soups; tinned food essentially
containing meat, fish, ham, poultry and/or game; prepared,
dehydrated, cooked, preserved and deep-frozen dishes,
essentially containing meat, fish, ham, poultry and/or game;
savory or sweet snack goods made with fruit or vegetables
such as potatoes, flavored or plain; crisps, mixed nuts, all nuts
particularly prepared walnuts and hazelnuts such as peanuts,
cashew nuts; cocktail snacks made of charcuterie; dairy
products namely: milk desserts, yogurts, drinking yogurts,
mousses, creams, cream desserts, fresh cream, butter, cheese
spreads, cheeses, ripened cheeses, mould-ripened cheeses,
fresh unripened cheeses and pickled cheeses, soft white
cheese, plain or aromatized fresh cheese sold in paste or liquid
form; beverages mainly consisting of milk or dairy products,
milk beverages with high milk content, milk beverages
containing fruits; plain or flavored fermented dairy products;
edible oils, olive oil, edible fats, excluding preserves and
preserved products, frozen and/or chilled fish and seafood,
preserved fruits and vegetables, spices.
Admis pour tous les produits des classes 30 et 32. / Accepted
for all goods in classes 30 and 32.
809 726 (32/2004) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 9 et 35. / Refusal for all goods and services in
classes 9 and 35.
810 233 (33/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
810 337 (33/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
3, 32 et 33. / Refusal for all goods in classes 3, 32 and 33.
811 379 (38/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
10. / Refusal for all goods in class 10.
812 624 (38/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
16. / Refusal for all goods in class 16.
812 926 (38/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
29. / Refusal for all goods in class 29. - Denegado para todos
los productos de la clase 29.
812 942 (38/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
1, 19, 25 et 29. / Refusal for all goods in classes 1, 19, 25 and
29.
812 982 (38/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25.
813 044 (38/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
22. / Refusal for all goods in class 22.
817 920 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques anticonceptionnels à
base de cyproterone.

 5 Contraceptive cyproterone-based pharmaceutical
products.

 5 Productos farmacéuticos anticonceptivos a base
de ciproterona.

JP - Japon / Japan /  Japón
772 501 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Boulons métalliques; matériaux de construction
métalliques; portes métalliques; palettes de manutention
métalliques; tuyaux métalliques; anneaux métalliques; coffres-
forts en métal; tôles; statues en métaux communs, rondelles en
métal; cadres de fenêtres métalliques; clapets, vannes ou
soupapes, robinets, tiroirs et tubes métalliques, cylindres et
réservoirs en métal.

 9 Appareils et instruments topographiques; appareils
électriques de surveillance; instruments d'affichage.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
climatisation et installations sanitaires.

37 Réparation d'appareils et d'instruments
photographiques, réparation d'appareils et d'instruments
optiques; réparation d'appareils et d'instruments de mesurage;
réparation d'éclairages électriques; réparation de machines et
appareils électroniques; réparation d'ordinateurs; réparation
d'appareils et d'instruments pour la cuisine; réparation
d'appareils de climatisation, réparation d'échangeurs
thermiques; réparation d'instruments de contrôle et
d'affichage; réparation d'appareils de chauffage et de
réfrigération; réparation de compresseurs, condensateurs,
liquéfacteurs, évaporateurs et récupérateurs.

 6 Bolts of metal; building materials of metal; doors
of metal; handling pallets of metal; pipes of metal; rings of
metal; safes of metal; sheets and plates of metal; statues of
common metal, washers of metal; window frames of metal;
valves, faucets, slides and tubes of metal, cylinders and tanks
of metal.

 9 Topographic apparatus and instruments; electric
monitoring apparatus; display instruments.

11 Lighting, heating, steam generation, cooking,
cooling, drying, air conditioning and water supply apparatus
and sanitary installations.

37 Repair of photographic apparatus and
instruments, repair of optical apparatus and instruments;
repair of measuring apparatus and instruments; repair of
electric lighting; repair of electronic machines and apparatus;
computer repair; repair of apparatus and instruments for
kitchen use; repair of air-conditioning apparatus, repair of
heat exchangers; repair of monitoring and displaying
instruments; repair of heating and refrigerating apparatus;
repair of compressors, condensers, liquefiers, evaporators
and recuperators.
774 694 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes.
34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

783 733 (6/2005) - Admis pour les produits de la classe 9. /
Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos los
productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, direction professionnelle d'activités
ayant trait à la musique classique.

41 Enseignement de la musique et formation
correspondante, organisation et animation de séminaires de
musique; organisation de concerts/manifestations dans le
domaine de la musique; tenue de concerts; organisation et
animation de rencontres musicales.

35 Advertising, business management of activities
related to classical music.

41 Musical education and training, arranging and
conducting of seminars of music; organization of music events/
concerts; presentation of musical performance; organization
and conducting of musical meetings.
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35 Publicidad, dirección de negocios de actividades
relacionadas con la música clásica.

41 Educación y formación en el ámbito musical,
organización y dirección de seminarios relacionados con la
música; organización de eventos y conciertos musicales;
presentación de representaciones musicales; organización y
dirección de encuentros musicales.
813 156 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; poignées métalliques de
manutention de cartouches à hydrogène; vannes à
raccordement rapide; tubes de tamisage en métal; plaques de
transfert de chaleur en métal, soupapes métalliques (autres que
parties de machines); soupapes de décharge en métal; tuyaux
et tubes métalliques; coffres-forts; cartouches et réservoirs à
hydrogène en métal; minerais.

 7 Générateurs électriques à piles à combustible,
générateurs d'énergie électrique, générateurs à courant
continu, générateurs à courant alternatif, groupes électrogènes
de secours.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure, de secours (sauvetage) et d'enseignement; dispositifs
de signalisation lumineux ou mécaniques; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
électriques, notamment piles à combustibles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, disques
phonographiques; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

42 Recherches techniques; études de projets
techniques; travaux de recherche et développement pour le
compte de tiers; services d'analyse et de recherche
industrielles, notamment en matière de mise au point de piles
à combustible et de création d'installations de lutte contre la
pollution de l'air; conception d'installations d'utilisation
d'énergie, conseils en protection de l'environnement, analyse et
mesure de la pollution de l'environnement; recherches et
évaluation techniques en matière de problèmes/questions
mécaniques et électriques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; metal handles for handling hydrogen storage canister;
metal quick-connect valve; filter tubes of metal; heat-transfer
plates of metal, valves of metal (other than parts of machines);
pressure relief valve of metal; pipes and tubes of metal; safes;
hydrogen storage canisters and tanks made of metal; ores.

 7 Fuel cell power generator, power generator, DC
power generator, AC power generator, emergency power
generator.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, life-saving
and teaching apparatus and instruments; luminous or
mechanical signals; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, especially fuel cells;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

42 Technical research; technical project studies;
research and development for others; industrial analysis and
research services, particularly relating to the development of
fuel cells and facilities for prevention of air pollution; energy
usage facility designing, environmental protection consulting,
analysis and measurement of environmental pollution;

technical evaluations and research concerning mechanical
and electrical matters/questions.
815 811 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
bourses, cartables, porte-cartes, étuis pour clés, laisses en cuir
et autres types de laisses, porte-documents, sacs d'écoliers,
mallettes pour documents, revêtements de meubles en cuir,
porte-monnaie non en métaux précieux, ombrelles, sacs de
plage, portefeuilles, sacs à dos, sacs à main, sacs à provisions
à roulettes, sacs d'alpinistes, sacs de voyage, sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage); serviettes, trousses de voyage.

24 Tissus à usage textile; couvertures de lit et de table;
tissus d'ameublement, linge de bain (à l'exception de
l'habillement); coiffes de chapeaux, chemins de table, toiles
cirées (nappes) et autres nappes non en papier, cotonnades,
housses pour coussins, couvre-lits, draps, essuie-mains en
matières textiles, gants de toilette, taies d'oreillers, tissus de
laine, linge de lit, linge de maison, linge de table (en matières
textiles), mouchoirs de poche (en matières textiles), nappes
non en papier, plaids, rideaux en matières textiles, serviettes de
table (en matières textiles), serviettes de toilette (en matières
textiles), housses d'oreillers.

18 Leather and imitations thereof; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; purses, satchels, card wallets, key
cases, leather leashes and other leashes, document wallets,
schoolbags, attache cases, furniture coverings of leather,
purses not made of precious metal, sunshades, beach bags,
wallets, rucksacks, handbags, wheeled shopping bags, bags
for climbers, travel bags, garment bags (for travel purposes);
briefcases, travelling sets.

24 Fabrics for textile use; bed and table covers;
upholstery fabrics, bath linen (except clothing); hat linings, of
textile, in the piece, table runners, oilcloths (tablecloths) and
other non-paper tablecloths, cotton fabrics, covers for
cushions, bedspreads, sheets, textile hand towels, toilet gloves,
pillow cases, woollen fabrics, bed linen, household linen, table
linen (made of textile materials), pocket handkerchiefs (made
of textile materials), non-paper tablecloths, travel rugs,
curtains made of textile fabrics, table napkins (made of textile
materials), towels (made of textile materials), pillow covers.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; monederos, carteras, tarjeteros, estuches para
llaves, cordones de cuero y otros tipos de cordones de cuero,
portadocumentos, carteras de colegiales, maletines para
documentos, revestimientos de muebles en cuero, monederos
que no sean de metales preciosos, sombrillas, bolsas de playa,
carteras de bolsillo, mochilas, bolsos, bolsas de ruedas para ir
de compras, sacos de alpinistas, bolsas de viaje, sacos-funda
de viaje para prendas de vestir; carpetas para documentos,
estuches de viaje.

24 Tejidos para uso textil; ropa de cama y de mesa;
tela para muebles, ropa de baño (excepto prendas de vestir);
forros de sombreros, caminos de mesa, hules (manteles) y
otros tipos de manteles que no sean de papel, tejidos de
algodón, fundas para cojines, colchas de cama, sábanas,
toallas de manos de materias textiles, guantes de tocador,
fundas de almohadas, tejidos de lana, ropa de cama, ropa de
casa, mantelería (de materias textiles), pañuelos de bolsillo (de
materias textiles), manteles que no sean de papel, mantas de
viaje, cortinas de materias textiles, servilletas (de materias
textiles), toallitas de tocador (de materias textiles), fundas de
almohadas.
816 894 (41/2004) - Admis pour la totalité des produits des
classes 16, 19 et 24. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 16, 19 and 24. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 16, 19 y 24.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Statues, statuettes et bibelots décoratifs en bois, en
corne, en nacre, en ambre, en matières plastiques, en jonc, en
osier, en laque végétale ou synthétique, en cire, en cires
teintées; boîtes en bois; coffrets à bijoux non en métaux
précieux; meubles, coussins; miroirs, mobiles [décoration].
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20 Decorative statues, statuettes and bibelots made of
wood, horn, mother-of-pearl, amber, plastic, cane, wicker,
vegetable or synthetic lacquer, wax, tinted waxes; wooden
boxes; jewelry cases not of precious metal; furniture,
cushions; mirrors, mobiles [decoration].

20 Estatuas, estatuillas y objetos decorativos de
madera, cuerno, nácar, ámbar, materias plásticas, junco,
mimbre, laca vegetal o sintética, cera y ceras con color; cajas
teñidas; cajas de madera; joyeros que no sean de metales
preciosos; muebles, cojines; espejos, móviles (decoración).
817 000 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; poignées métalliques de
manutention de cartouches à hydrogène; vannes à
raccordement rapide; tubes de tamisage en métal; plaques de
transfert de chaleur en métal, soupapes métalliques (autres que
parties de machines); soupapes de décharge en métal; tuyaux
et tubes métalliques; coffres-forts; cartouches et réservoirs à
hydrogène en métal; minerais.

 7 Générateurs électriques à piles à combustible,
générateurs d'énergie électrique, générateurs à courant
continu, générateurs à courant alternatif, groupes électrogènes
de secours.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure, de secours (sauvetage) et d'enseignement; dispositifs
de signalisation lumineux ou mécaniques; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
électriques, notamment piles à combustibles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, disques
phonographiques; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

42 Recherches techniques; études de projets
techniques; travaux de recherche et développement pour le
compte de tiers; services d'analyse et de recherche
industrielles, notamment en matière de mise au point de piles
à combustible et de création d'installations de lutte contre la
pollution de l'air; conception d'installations d'utilisation
d'énergie, conseils en protection de l'environnement, analyse et
mesure de la pollution de l'environnement; recherches et
évaluation techniques en matière de problèmes/questions
mécaniques et électriques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; metal handles for handling hydrogen storage canister;
metal quick-connect valve; filter tubes of metal; heat-transfer
plates of metal, valves of metal (other than parts of machines);
pressure relief valve of metal; pipes and tubes of metal; safes;
hydrogen storage canisters and tanks made of metal; ores.

 7 Fuel cell power generator, power generator, DC
Power generator, AC power generator, emergency power
generator.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, life-saving
and teaching apparatus and instruments; luminous or
mechanical signals; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, especially fuel cells;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

42 Technical research; technical project studies;
research and development for others; industrial analysis and
research services, particularly relating to the development of

fuel cells and facilities for prevention of air pollution; energy
usage facility designing, environmental protection consulting,
analysis and measurement of environmental pollution;
mechanical and electrical engineering consulting.
822 166 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aide à la direction des affaires dans le domaine des
logiciels de traduction, de développement, d'ingénierie et de
localisation.

42 Développement, génie logiciel et localisation de
logiciels, applications Web et documentation; services de
conseil relatifs à des études de projets dans le cadre de services
relatifs aux technologies de l'information, développement de
composants logiciels, solutions de contenus Web et
applications Internet, services de consultant en
programmation, conseils portant sur la recherche technique en
matière de technologies de l'information, maintenance de la
qualité des logiciels; conception graphique; conception de
logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels dans le domaine des services liés aux technologies de
l'information.

35 Business management assistance in the field of
language translation, development, engineering and
localization software.

42 Development, engineering and localization of
software, web-based applications and documentation;
consultancy services relating to project studies for IT-related
services, development of software components, web content
solutions and Internet applications, software-programming-
related consulting services, consultancy on IT-related
technical research; maintenance of computer software
quality; graphical design; computer software design,
computer programming or maintenance of computer software
in the field of IT-related services.

35 Asistencia en dirección comerciales en materia de
programas informáticos de localización, de desarrollo, de
ingeniería y de traducción de lenguas.

42 Concepción, ingeniería y localización de
programas informáticos, aplicaciones Web y documentación;
servicios de consultoría en materia de estudio de proyectos
para servicios relacionados con la tecnología de la información,
desarrollo de componentes de programas informáticos,
soluciones de contenidos Web y aplicaciones Internet,
servicios de consultoría en materia de programación de
software, consultoría en materia de investigación técnica
relacionada con la tecnología de la información; mantenimiento
de la calidad del software; diseño gráfico; diseño de software,
programación informática o mantenimiento de software en el
campo de los servicios relacionados con la tecnología de la
información.
Admis pour les produits et les services des classes 9 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 41. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 41.
823 718 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoires, appareils de mesurage, dispositifs
de signalisation lumineux ou mécaniques, appareils et
instruments de contrôle; appareils pour l'enregistrement, le
traitement, la transmission et la reproduction de données;
équipement pour le traitement de l'information; programmes
d'ordinateurs; appareils de laboratoire, à savoir analyseurs
automatisés dans le domaine de la microbiologie pour la
détection et la numération des agents de contamination dans
les produits industriels.

42 Recherche scientifique et industrielles, à savoir
recherche en bactériologie, recherche en chimie, recherche
techniques, recherches biologiques, recherches en mécanique,
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers); travaux de laboratoires, à savoir analyses chimiques,
contrôles de qualité, essai de matériaux, étude de projets
techniques; recherches en microbiologie; location d'appareils
et instruments de laboratoire; analyses dans le domaine de la
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microbiologie pour la détection et la numération des agents de
contamination dans les produits industriels.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories, measuring apparatus, luminous or mechanical
signals, testing apparatus and instruments; apparatus for data
recording, transmission, processing and reproduction; data
processing equipment; computer programs; laboratory
apparatus, namely automated analyzers in the field of
microbiology used for detecting and counting contaminants in
industrial products.

42 Scientific and industrial research, namely
bacteriological research, chemical research, technical
research, biological research, mechanical research, research
and development of new products (for third parties);
laboratory work, namely chemical analyses, quality
inspections, material testing, technical project study; research
in microbiology; rental of laboratory apparatus and
instruments; analyses in the field of microbiology for detecting
and counting contaminants in industrial products.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para la
investigación en laboratorios, medidores, señales luminosas o
mecánicas, instrumentos y aparatos de ensayo; aparatos para
la grabación, la transmisión, el procesamiento y la
reproducción de datos; equipos de procesamiento de datos;
programas informáticos; aparatos de laboratorio, a saber,
analizadores automatizados en el campo de la microbiología
para la detección y el recuento de agentes contaminantes en
los productos industriales.

42 Investigación científica e industrial, a saber,
investigación bacteriológica, investigación química,
investigación técnica, investigación biológica, investigación
sobre mecánica, investigación y desarrollo de nuevos
productos (para terceros); trabajos de laboratorio, a saber,
análisis químicos, controles de calidad, pruebas de materiales,
estudio de proyectos técnicos; investigación microbiológica;
alquiler de aparatos e instrumentos de laboratorio; análisis en
el campo de la microbiología para la detección y el recuento de
agentes contaminantes en los productos industriales.
824 925 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Gestion financière; administration et gestion de
fonds de pension; investissements financiers; placement de
capitaux; vérification de chèques, compensation de chèques,
émission de chèques; services fiduciaires; services de courtiers
et d'agents en obligations et autres valeurs mobilières.

36 Financial management; pension fund
administration and management; financial investment; capital
investment; cheque verification, clearing of cheques, issuing of
cheques; trustee services; brokers and agents for bonds and
other securities.

36 Gestión financiera; dirección y administración de
fondos de pensiones; inversiones financieras; inversión de
capitales; comprobación de cheques, servicios de
compensación de cheques, emisión de cheques; servicios
fiduciarios; corredores y agentes de Bolsa para obligaciones y
otros títulos.
825 189 (43/2004) - Admis pour les produits des classes 3, 5,
29 et 31. / Accepted for all the goods in classes 3, 5, 29 and 31.
Liste limitée à / List limited to:

30 Extraits de plantes, teintures et arômes sous forme
liquide, solide ou gazeuse pour la nourriture; compléments
alimentaires à base de céréales sous forme de gélules ou de
comprimés (à usage non médicinal).

30 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid,
solid or gaseous form for food; food-supplements based on
cereals in the form of capsules or tablets (for non-medicinal
purposes).
828 072 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de sauvetage et d'enseignement; signaux lumineux ou
mécaniques; appareils de vérification (supervision)
électriques; appareils etinstruments de conduction,
commutation, transformation, accumulation, régulation ou
commande d'électricité; appareils d'enregistrement, de

transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, matériel
informatique et ordinateurs; extincteurs.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives; camps [stages] de
perfectionnement sportif; services d'artistes de spectacles;
organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; services d'orchestres; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); représentation de spectacles;
organisation et animation de séminaires; production de
spectacles, divertissements, mise à disposition de jeux
d'ordinateur sur des téléphones portables et sur des ordinateurs.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, life-saving
and teaching apparatus and instruments; luminous or
mechanical signals; electric monitoring apparatus; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; orchestra services; organization of shows
(impresario services); presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars; production of shows,
entertainment, namely providing computer games to mobile
phones and computers.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de socorro (salvamento), y de enseñanza; señales luminosas o
mecánicas; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; campamentos de perfeccionamiento deportivo;
servicios de artistas de espectáculos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
orquestas; organización de espectáculos (servicios de
empresarios); representación de espectáculos; organización y
dirección de seminarios; producción de espectáculos,
entretenimiento, en particular, facilitación de juegos
informáticos a teléfonos móviles y ordenadores.
Admis pour les produits de la classe 28. / Accepted for all the
goods in class 28. / Aceptado para todos los productos de la
clase 28.
828 358 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Publications électroniques consacrées à des bases
de données électroniques comportant des informations sur les
infrastructures routières, d'ordre géographique, portant sur des
cartes et informations en matière de voyage; CD-ROM, DVD,
préenregistrés, cartes à mémoire, disques durs et autres
supports physiques de mémorisation comportant des
informations sur les infrastructures routières, d'ordre
géographique, sur des cartes et informations en matière de
voyage; outils (programmes) de développement de logiciels
informatiques ainsi que logiciels informatiques dans le
domaine des informations sur les infrastructures routières, la
navigation, d'ordre géographique, sur des cartes et
informations en matière de voyage.

39 Prestation d'informations en matière de voyage.
 9 Electronic publications concerning database

featuring roadway, geographic, map and travel information;
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prerecorded CD ROMs, DVDs, memory cards, hard drives
and other physical storage media featuring roadway,
geographic, map and travel information; computer software
development tools (programs) and computer software in the
field of roadway, navigation, geographic, map and travel
information.

39 Providing travel information.
829 188 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion commerciale de caisses d'épargne.
36 Affaires financières; estimations financières

[assurance, banque, immobilier]; informations financières;
gestion d'entreprise; analyses financières; services bancaires;
courtage d'assurances; souscription d'assurances;
investissements de capitaux; services de change;
investissements de fonds; courtage de valeurs mobilières;
courtages de titres et actions; fonds communs de placement;
agences immobilières; estimations immobilières; gérance
d'immeubles; cautionnement d'obligations et investissement
de capitaux dans le domaine de la culture, du sport et de la
recherche.

35 Business administration of savings banks.
36 Financial consultancy; financial evaluation

[insurance, banking, real estate]; financial information;
financial management; financial analysis; banking; insurance
brokerage; insurance underwriting; capital investments;
exchange money; fund investments; securities brokerage;
stocks and bonds brokerage; mutual funds; real estate
agencies; real estate appraisal; real estate management; debt
guarantees and capital investment in the field of culture, sport
and research.

35 Administración comercial de cajas de previsión.
36 Asesoramiento financiero; valoraciones financieras

[seguros, bancos, inmuebles]; informaciones financieras;
gestión financiera; análisis financiero; servicios bancarios;
corretaje de seguros; suscripción de seguros; inversión de
capitales; cambio de divisas; inversión de fondos; corretaje en
bolsa; corretaje de acciones y obligaciones; constitución de
fondos; agencias inmobiliarias; tasaciones inmobiliarias;
administración de bienes inmuebles; garantías e inversión de
capitales en el ámbito de la cultura, el deporte y la
investigación.
829 925 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Produits industriels pour les techniques
d'assemblage et de fixation compris dans cette classe, à savoir
boulons, écrous, revêtements métalliques pour la construction,
rivets, chevilles, cassettes de sûreté en métal, chaînes de sûreté
en métal, éléments de sécurité en métal, douilles filetées; tous
les articles précités en métal.

 6 Industrial products for fixation and assembling
purposes, included in this class, namely screws, screw-nuts,
cladding of metal for construction and building, rivets, dowels,
safety cash boxes of metal, safety chains of metal, thread
inserts; all the aforementioned articles made of metal.
829 931 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus techniques pour la filtration et la sérigraphie
compris dans cette classe; tissus pour la duplication par stencil,
tissus de filtration et tissus pour stencils en fibres textiles.

24 Technical fabrics for filtration and screen printing
included in this class; fabrics for stencil duplication, filtration
fabrics and fabrics for stencils made of textile fibres.

24 Tejidos técnicos para la filtración y la serigrafía
comprendidos en esta clase; tejidos para la duplicación
mediante clisé, tejidos para filtración y tejidos para plantillas de
fibras textiles.
830 844 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de physique et de chimie; micro-
ordinateurs.

42 Dessin industriel; services d'ingénieurs;
recherches en mécanique; étude de projets techniques;
recherches techniques; conception et développement de
matériel informatique et logiciels.

 9 Apparatus for physics and chemistry;
microcomputers.

42 Industrial design; engineering; mechanical
research; technical project studies; technical research; design
and development of computer hardware and software.

 9 Aparatos para física y química; microordenadores.
42 Diseño industrial; trabajos de ingenieros;

investigación sobre mecánica; estudio de proyectos técnicos;
investigaciones técnicas; diseño y desarrollo de ordenadores y
software.
Admis pour les produits des classes 4 et 10. / Admitted for all
goods in classes 4 and 10. / Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 4 y 10.
831 008 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; services de consultant financier;
[assurances, banques, immobilier]; gestion financière;
investissements de capitaux; opérations de change; placement
de fonds; courtage de valeurs mobilières; courtage d'actions et
obligations; affaires immobilières.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation [insurance, banking, real estate]; financial
management; capital investments; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; real estate affairs.

36 Seguros; servicios de consultoría financiera;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles); gestión
financiera; inversión de fondos; operaciones de cambio de
divisas; inversión de capitales; corretaje en bolsa; corretaje de
acciones y obligaciones; negocios inmobiliarios.
831 572 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; services de consultant financier;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
]gestion financière; investissements de capitaux; opérations de
change; placement de fonds; courtage de valeurs mobilières;
courtage d'actions et obligations; affaires immobilières.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation [insurance, banking real estate]; financial
management; capital investments; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; real estate affairs.

36 Seguros; servicios de consultoría financiera;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles); gestión
financiera; inversión de fondos; operaciones de cambio de
divisas; inversión de capitales; corretaje en bolsa; corretaje de
acciones y obligaciones; negocios inmobiliarios.
832 892 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Doseurs de laboratoire; instruments de mesure tels
que appareils pour l'analyse de l'air, dosimètres, en particulier
instruments pour la mesure de la salinité, appareils pour
l'analyse des aliments, indicateurs de quantité, odomètres,
instruments de mesure de précision, mesureurs de pression,
thermomètres, appareils et instruments de surveillance;
appareils pour mesurer la concentration en oxygène; appareils
pour mesurer la valeur pH; instruments de mesure utilisables
pour mesurer non seulement la valeur pH mais aussi la
température; les instruments précités comprenant un interface
pour données, en particulier pour la transmission à distance ou
la commande à distance d'appareils, en particulier pour
manoeuvrer (guider) des appareils médicaux, des ustensiles de
ménage et des appareils électriques de mesure ou de dosage et
de remise de substances médicales, de médicaments ou
aliments et boissons; programmes d'ordinateurs enregistrés, en
particulier aussi logiciels pour la surveillance à distance de
l'état physiologique, des fonctions et des activités des
personnes et des animaux.

 9 Dosing apparatus for laboratory use; measuring
instruments, such as air analysis apparatus, dosage
dispensers, particularly instruments for the measurement of
salinity, food analysis apparatus, quantity indicators,
odometers, precision measuring instruments, pressure
measuring apparatus, thermometers, surveillance apparatus
and instruments; apparatus for the measurement of oxygen
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concentration levels; apparatus for the measurement of pH
values; measuring instruments for use in measuring both pH
values and temperature; the above instruments comprising a
data interface, particularly for the remote transmission or
remote control of apparatus, particularly for operating
(guiding) medical apparatus, household utensils and electrical
devices for measuring or dosaging and delivering medical
substances, medicines or food and beverages; recorded
computer programs, particularly also software for the remote
surveillance of the physiological state, functions and activities
of humans and animals.

 9 Dosificadores para ser utilizados en laboratorios;
instrumentos de medida, como aparatos para analizar el aire,
dosímetros, en particular instrumentos para medir la salinidad,
aparatos para el análisis de los alimentos, indicadores de
cantidad, odómetros, instrumentos de medida precisa,
medidores de presión, termómetros, aparatos e instrumentos
de seguimiento; aparatos para medir la concentración de
oxígeno; aparatos para medir el valor ph; instrumentos para
medir el valor ph y la temperatura; los instrumentos
mencionados disponen de una intefaz de datos, sobre todo
para la transmisión a distancia o para el control remoto de
aparatos, en particular para manipular (guiar) aparatos
médicos, utensilios para la casa y aparatos eléctricos de
medida o de dosificación y de administración de sustancias
médicas, medicamentos o alimentos y bebidas; programas de
ordenador registrados, en particular programas de ordenador
para el seguimiento a distancia del estado fisiológico,
funciones y actividades de las personas y de los animales.
833 662 (13/2005) - Admis pour les produits et/ou services des
classes 18, 25 et 27. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 18, 25 and 27.
833 687 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; thé; cacao; riz; tapioca; sagou; succédané du
café; farine alimentaire; pain; croustilles de pommes de terre
(confiserie); glaces alimentaires; glace à rafraîchir.

30 Coffee; tea; cocoa; rice; tapioca; sago; artificial
coffee; flour for food; bread; potato chips (confectionery);
ices; ice.

30 Café; té; cacao; arroz; tapioca; sagú; sucedáneos
del café; harinas alimenticias; pan; patatas chips (confitería);
helados comestibles; hielo.
834 024 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques à usage médical; préparations
de vitamines.

 5 Dietetic foods adapted for medical purposes;
vitamin preparations.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico;
preparaciones de vitaminas.
834 197 (14/2005) - Admis pour les produits et/ou les services
des classes 6 et 35. / Accepted for all the goods and/or services
in classes 6 and 35.
Liste limitée à / List limited to:

17 Matériaux isolants; matériaux pour l'isolation
thermique; matériaux pour l'étanchéité; matériaux isolants
contre l'humidité; matériaux pour l'isolation acoustique;
matériaux à calfeutrer.

19 Revêtements non métalliques pour la construction.
22 Matières textiles fibreuses brutes.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, à savoir stores, rideaux et en matière textile
pour la protection solaire.

17 Insulating materials; materials for thermal
insulation; materials for sealing; damp-proofing materials;
materials for soundproofing, caulking materials.

19 Nonmetallic coverings and claddings for building.
22 Raw fibrous textile materials.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes, namely blinds, shades and curtains of textile material
for sunlight cover.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
194 044 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 4 Huiles lubrifiantes, graisses industrielles,
lubrifiants, benzine.

 4 Lubricating oil, industrial greases, lubricants,
benzine.
477 346 (27/2004) - Admis pour les produits de la classe 34. /
Accepted for all the goods in class 34. - Aceptado para todos
los productos de la clase 34.
518 673 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Eaux de toilette, crèmes pour le soin des cheveux,
pour la toilette, crèmes pour le soin du corps, pour la toilette,
concentrés hydratants, gels de douche, gels de bain, produits
moussants pour la douche, produits moussants pour le bain,
crèmes tonifiantes pour le corps, non à usage médical, masques
pour le visage, crayons eye-liner, vernis à ongles, lotions
cosmétiques pour la peau, crèmes à bronzer, concentrés
hydratants pour le corps (non à usage médical), déodorants (en
spray et bâton), gels capillaires, glaçures capillaires, produits
de coiffage, laques capillaires, mousses capillaires, laques
pour les cheveux, après-shampooings, crèmes capillaires,
toniques capillaires, lotions capillaires.

 3 Eau de toilette, hair care creams for toilet purpose,
body care creams for toilet purpose moisturizing concentrates,
shower gel, bath gel, shower foam, bath foam, body toning
creams for non-medical use, masks for the face, eye-liner, nail
varnish, cosmetic skin lotions, bronzing creams, moisturizing
concentrates for the body (for non-medicated use), deodorants
(sprays and sticks), hair gels, hair glaze, hair dressingers hair
lacquers, hair mousse, hair spray, hair conditioners, hair
creams, hair tonic, hair lotions.

 3 Aguas de tocador, cremas para el cuidado del
cabello de tocador, cremas para el cuidado del cuerpo de
tocador concentrados hidratantes, geles para la ducha, geles
de baño, espumas de ducha, espuma de baño, cremas
tonificadoras del cuerpo que no sean para uso médico,
mascarillas para el rostro, perfiladores de ojos, lacas para las
uñas, lociones cosméticas para la piel, cremas bronceadoras,
concentrados hidratantes para el cuerpo (no destinadas a uso
médico), desodorantes (en aerosol y en barra), geles para el
cabello, brillo para el cabello, productos para peinar el cabello,
lacas para el cabello, espuma para el cabello, sprays para el
cabello, suavizantes para el cabello, cremas capilares,
tonificantes para el cabello, lociones capilares.
595 760 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lentilles optiques, verres correcteurs, télescopes,
jumelles, oculaires, visières antiéblouissantes, lunettes
astronomiques, lunettes de visée pour armes à feu, loupes,
appareils photographiques, caméras vidéo, instruments et
machines d'enregistrement audio pour films
cinématographiques, balances, lunettes anti-poussière,
lunettes anti-reflets, garde-vue, lunettes de vue, lunettes de
soleil, étuis à lunettes, montures de lunettes, lentilles de
contact, fers à repasser électriques, appareils pour
l'enregistrement de sons (autres que pour films
cinématographiques), machines parlantes, caisses
enregistreuses, calculatrices, extincteurs.

14 Etuis à cigarettes en métaux précieux, fume-
cigarettes en métaux précieux, pipes en métaux précieux,
boîtes à allumettes en métaux précieux (porte-allumettes),
coffrets à cigares en métaux précieux, fume-cigare en métaux
précieux, cendriers en métaux précieux, boîtes à tabac à priser
en métaux précieux, diamants, grenats, boules à thé en métaux
précieux, cafetières non électriques en métaux précieux, pots
non électriques en métaux précieux, cruchons en métaux
précieux, théières en métaux précieux, bols en métaux
précieux, montres chronomètres, mouvements d'horlogerie,
bracelets de montres, réveille-matin, chronographes (montres),
montres-bracelets, montres de poche, diamants, perles,
décorations de ceintures en métaux précieux, médailles,
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bagues, amulettes [bijoux], broches [bijoux], épingles de
cravate, bracelets.

16 Gommes (adhésifs) pour le ménage, pâte d'amidon
(adhésif) pour le ménage, colle de poisson à usage domestique,
adhésifs (colles) à usage domestique, colle à usage ménager,
étiquettes non en tissu, autocollants (articles de papeterie),
enseignes en papier ou en carton, écriteaux en papier ou en
carton, porte-affiches en papier ou en carton, drapeaux
nationaux en papier, drapeaux en papier, fanions en papier,
cache-pot en papier, cartons ondulés, papier pour appareils
enregistreurs, papier résistant à l'acide, papier pour serviettes
de table, gabarits (papeterie), papier de riz, papier goudronné,
radiogrammes (papier pour-), papier lumineux, papier
imperméable, papier ingraissable, papiers ignifugés, carton
blanc, papier à polycopie, carton de mûrier à papier,
cellophane, papier journal, papier pour électrocardiographes,
papier pelure, papier d'enregistrement humide pour détecteurs
de poisson, papier-filtre, papier paraffiné (papier ciré), papier
huilé, papier à imprimer, papier huilé pour les sols, papier de
décalcomanie, serviettes humides en papier, mouchoirs de
poche en papier, essuie-mains en papier, serviettes de toilette
en papier, papier pour photocalques, papier carbone, filtres à
café (papier-), bandes en papier ou cartes pour l'enregistrement
des programmes d'ordinateur, papier de dactylographie, papier
cartonné (carton), papier pour télécopieur, bristol à carte
postale, papier d'emballage, carton à l'enrouleuse (papier
cartonné), papier à écrire et papier à dessin, papier xuan pour
la calligraphie et la peinture chinoises, papier mâché, papier
hygiénique, serviettes à démaquiller en papier, papier
parchemin, carton-paille, boîtes en carton ondulé, boîtes en
papier fort, sacs en papier d'emballage, dessous de chopes à
bière, stores en papier, napperons en papier, sets de table en
papier, linge de table en papier, cavaliers pour fiches, tables
arithmétiques, carnets, jetons de contrôle, papier réglé,
registres (livres), stencils, feuilles individuelles, bloc-notes,
papier pour cartes professionnelles, fiches (papeterie), papiers
millimétrés, enveloppes, blocs (papeterie), chemises pour
documents, carnets de poche, carnets de croquis, albums de
coupures, albums, étiquettes de colisage (pour notes), livres de
comptes, signets, blocs de facturation, papier carbone, calques,
papier calque, sous-main, instruments d'écriture à l'os, stylos à
encre, stylos à bille, craies, brosses pour l'écriture, stylos de
paraphe, crayons à pointe aigüe, crayons d'ardoise, crayons,
stylos magnétiques, plumes d'acier, stylos (instruments
d'écriture), porte-plumes, pointes de stylos, boîtes de peinture
(fournitures scolaires), crayons fusains, godets pour la
peinture, échoppes pour graver à l'eau-forte, planches à graver,
toiles pour la peinture, crayons, pastels, chevalets pour la
peinture, palettes pour peintres, gommes à effacer, gabarits à
effacer, plateaux pour ranger et compter la monnaie, outils de
mémorisation de mots, timbres (cachets), matériel
d'estampillage (sceaux ou cachets), pochoirs, classeurs à
feuillets mobiles, bâtons d'encre, encres de Chine, gommes
(adhésifs) pour la papeterie, amidon (adhésif) pour la
papeterie, dossiers (papeterie), colle de poisson pour la
papeterie, bandes gommées (papeterie), rubans adhésifs pour
la papeterie, colles pour la papeterie, presse-papiers, pierres
d'encre (récipients à encre), serre-livres, rapporteurs (pour la
papeterie et le bureau), tampons à effacer, porte-craie,
instruments de pointage sur tableau (non électroniques),
élastiques de bureau, doigtiers (fournitures de bureau),
humecteurs (fournitures de bureau), agrafes de bureau,
trombones, perforateurs (articles de bureau), supports pour
photographies, pochettes pour documents, pierres
lithographiques, correcteurs liquides (articles de bureau),
plaques à timbrer, tampons pour sceaux, récipients à timbres
(cachets), buvards, punaises, échelles (papeterie), taille-
crayons, mines de crayons, portemines, porte-crayons,
instruments pour le tracé des courbes, sceaux (cachets), encre
rouge à gravure, timbres dateurs, encres, encriers, écritoires,
effaceurs d'encre, tampons encreurs, sceaux magnétiques,
tableaux magnétiques (papeterie), punaises, équerres à dessin,
compas de tracé, pointes à tracer pour le dessin, blocs à dessin,
tés à dessin, papier à dessin, noeuds en papier, revêtements en

papier pour intérieurs de tiroirs (parfumés ou non), crochets de
bureau, globes terrestres, outils d'archivage paper, carrelets,
cartes, feuilles plastiques de doublage du papier, tableaux
noirs, brosses à tableaux, broquettes (punaises), planchettes ou
porte-blocs à pince, coupe-papier, pince-papiers, supports pour
plumes et crayons, plumiers, trousses, agrafes de porte-
plumes, coupe-papier (ouvre-lettres), supports pour lettres,
porte-brosses à écrire, nécessaires de correspondance,
bracelets pour instruments à écrire, trousses et plumiers,
tableaux à écrire, brosses à tableaux, éponges (fournitures de
bureau), agrafeuses (fournitures de bureau), tampons encreurs,
numéroteurs, duplicateurs, stencils de polycopie,
déchiqueteurs de papier (article de bureau), presses à cartes de
crédit, non électriques, machines à plastifier les documents
pour le bureau, machines à cacheter de bureau, déchiqueteurs
de papier (article de bureau), distributeurs de ruban adhésif
(fournitures de bureau), composteurs, appareils à main à
étiqueter, appareils d'estampillage d'affranchissement,
machines à affranchir, perforatrices (machines) pour le bureau,
instruments de dessin, planches à dessin, perforatrices de
reliures (machines) pour le bureau, perforatrices de reliures
(machines) pour le bureau, hectographes, duplicateurs à cliché
en relief, plans, machines à écrire les chèques, rubans de
cartouches, bandes de cartouches, ouvre-lettres, machines à
fermer les enveloppes, lettres d'acier, photogravures, galées
(typographie), cadres à composer (imprimerie), composteurs,
pièces de bois à insérer dans les espaces de caractères
d'imprimerie, caractères d'imprimerie, galvanotypes, cartes
postales illustrées, chansonniers, calendriers, diagrammes,
journaux de bandes dessinées, cartes de voeux musicales,
modèles d'écriture, amulettes, tickets de métro (non
magnétiques), cartes téléphoniques (autres que magnétiques),
cartes de crédit (autres que magnétiques), plans, livrets,
chèques, cahiers, partitions musicales, annuaires internes,
cartes de voeux, cartes postales, patrons (à l'exception des
motifs floraux pour le tricot), timbres-poste, livres
d'apprentissage de la musique, formulaires (imprimés),
horaires imprimés, agendas, magazines, annuaires
téléphoniques, cartes géographiques, catalogues, billets
(tickets), prospectus, affiches, papiers ou livres scolaires,
manuels, circulaires, modèles pour l'étude, journaux et
périodiques, livres, photographies, pinceaux, machines à écrire
et clichés d'imprimerie.

18 Fourrures, peaux et cuirs à l'état brut, cuir tanné,
boîtes en cuir, boîtes en fibre vulcanisée, sacs (enveloppes et
pochettes) d'emballage en cuir, revêtements de meubles en
cuir, revêtements en fourrures, musettes mangeoires, peaux et
cuirs d'animaux, cannes, fouets et sellerie.

 9 Optical lenses, correcting lenses, telescope,
binoculars, eyepieces, anti-glare visors, astronomic telescope,
sighting telescopes for firearms, magnifier, camera,
camcorders, sound recording machine and instruments for
motion pictures, scales, dustproof glasses, anti-glare glasses,
eyeshades, ordinary spectacles, sunglasses, eyeglass cases,
eyeglass frames, contact lens, electric flat irons, sound
recording apparatus (not for motion picture), speaking
machines, cash register, calculators, fire extinguishers.

14 Cigarette cases of precious metal, cigarette
holders of precious metal, tobacco pipes of precious metal,
match boxes of precious metal (match holders), cigar cases of
precious metal, cigar holders of precious metal, ashtrays of
precious metal for smokers, snuffboxes of precious metal,
diamond, garnet, tea infusers of precious metal, coffeepots of
precious metal (non-electric), pots of precious metal (non-
electric), jugs of precious metal, teapots of precious metal,
bowls of precious metal, stop watches, movements for clocks
and watches, watch bands, alarm clocks, chronograph
(watches), wristwatches, pocket watches, diamond, pearl, belt
decoration of precious metal, medals, rings, jewelry amulets,
jewelry brooches, tie clips, bracelets.

16 Gums (adhesives) for household purposes, starch
paste (adhesive) for household purposes, isinglass for
household purposes, adhesives (glues) for household
purposes, glue for household purposes, labels not of textile,
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stickers (stationery), signboards of paper or cardboard,
placards of paper or cardboard, advertisement boards of
paper or cardboard, national flags of paper, flags of paper,
pennants of paper, flower-pot covers of paper, corrugated
cardboards, paper for recording machines, acid-resistant
paper, napkin paper, stencils (stationery), rice paper, roofing
paperboard, radiograms (paper for -), luminous paper,
waterproof paper, oilproof paper, fireproof paper, white
paperboard, duplicating paper, cardboard made from paper
mulberry, cellophane paper, newsprint paper,
electrocardiograph paper, Anpee paper (unsized silk paper),
wet recording paper for fish detector, filter paper, paraffined
paper (waxed paper), oilpaper, printing paper, oilpaper for
floor, transfer paper, wet towels of paper, handkerchiefs of
paper, towels of paper, face towels of paper, blueprint paper,
carbon paper, coffee filters (paper -), paper tapes and cards
for the recordal of computer programmes, typewriting paper,
paperboard (cardboard), facsimile paper, postcard paper,
packing paper, millboard (paperboard), writing and drawing
paper, Xuan paper for chinese painting and calligraphy,
papier mache, toilet paper, tissues of paper for removing
make-up, toilet paper, parchment paper, strawboard,
corrugated cardboard boxes, boxes made of paper, paper
sacks for wrapping, mats for beer glasses, blinds of paper,
place mats of paper, table mats of paper, table linen of paper,
tags for index cards, calculating tables, note books, control
tokens, ruled paper, ledgers (books), stencils, loose-leaf paper,
memo paper, business card paper, index cards (stationery),
plotting papers, envelopes, pads (stationery), jackets for
papers, pocket notebooks, sketchbooks, scrapbooks, albums,
parcel tags (for memo), account books, bookmarkers, account
slip pads, carbon paper, tracing patterns, tracing paper,
writing pads, bone styles (writing instruments), fountain pens,
ball point pens, chalks, writing brushes, sign pens, sharp
pencil, slate pencils, pencils, magnetic pens, steel pens, pens
(writing instruments), penholders, pen points, paint boxes
(articles for use in school), charcoal pencils, artists'
watercolor (watercolour) saucers, etching needles, engraving
plates, canvas for painting, crayons, pastels, painters' easels,
palettes for painters, rubber erasers, erasing shields, trays for
sorting and counting money, tools for words memorization,
stamps (seals), stamps materials (seals), stencil plates, loose-
leaf binders, ink sticks, indian inks, gums (adhesives) for
stationery, starch (adhesive) for stationery, document files
(stationery), isinglass for stationery, gummed tape
(stationery), adhesive tapes for stationery, glue for stationery,
paperweights, ink stones (ink reservoirs), bookends,
protractors (for stationery and office use), chalk erasers, chalk
holders, chart pointers, non-electronic, elastic bands for
offices, finger-stalls (office requisites), moisteners (office
requisites), staples for offices, clips for offices, punches (office
requisites), photograph stands, folders for papers,
lithographic stones, correcting fluids (office requisites), stamp
stands, stamp pads, cases for stamps (seals), blotters,
thumbtacks, connected scales (stationery), pencil sharpeners,
pencil leads, pencil lead holders, pencil holders, french
curves, seals (stamps), red stamping ink, date stamps (daters),
ink, inkwells, inkstands, ink erasers, inking pads, magnetic
stamps (seals), magnetic boards (stationery), thumbtacks,
drawing squares, compasses for drawing, tracing needles for
drawing purposes, drawing pads, drawing pins, drawing t-
squares, drafting paper, paper bows, drawer liners of paper
(perfumed or out), paper clasps, terrestrial globes, paper filing
tools, square rulers, charts, sheets of plastics placed under a
sheet of paper, blackboards, blackboard erasers, pins
(prickle), clipboards, paper knives (cutters), paper clips,
stands for pens and pencils, boxes for pens, pen cases, pen
clips, paper knives (letter openers), letter stands, writing-
brush rack, writing cases (sets), wristbands for the retention of
writing instruments, pen and pencil cases and boxes, writing
boards, writing boards erasers, sponges (office requisites),
staplers (office requisites), inking pads, numbering apparatus,
duplicators, mimeograph stencils, paper shredders for office
use, credit card imprinters, non-electric, document laminators

for office use, sealing machines for offices, paper shredders
(for office use), adhesive tape dispensers (office requisites),
obliterating stamps, hand labelling appliances, stamp
printers, franking machines (stamping machines), perforators
(machines) for office use, drawing instruments, drawing
boards, bookbinding perforators (machines) for office use,
hectographs duplicators, relief duplicators, blueprints,
checkwriters, cartridge ribbons, cartridge tapes, letter
openers, letter sealers, steel letters, photo-engravings, galley
racks (printing), composing frames (printing), composing
sticks, wood pieces used in inserting in the spaces of printing
types, printing type, electrotypes, picture postcards, song
books, calendars, diagrams, comic books, musical greeting
cards, handwriting specimens for copying, amulets, subway
tickets (other than magnetic), telephone cards (other than
magnetic), credit cards (other than magnetic), plans, booklets,
checks, writing or drawing books, musical notes, yearbooks,
greeting cards, postcards, patterns (other than flower patterns
for knitting), postage stamps, books for use in the teaching of
music, forms (printed), printed timetables, diaries, magazines,
telephone directories, geographical maps, catalogues, tickets,
pamphlets, posters, study books or papers, handbooks,
newsletters, models for studying, newspapers and periodicals,
books, photographs, paintbrushes, typewriters and printing
blocks.

18 Fur, raw skin, raw hide, tanned leather, boxes of
leather, boxes of vulcanized fiber, bags(envelopes pouches) of
leather for packaging, furniture coverings of leather,
coverings of furs, feed bags, animal skins and hides, walking
sticks, whips and saddlery.

 9 Lentes de contacto, lentes correctoras, anteojos,
binoculares, oculares, viseras antideslumbrantes, telescopios
astronómicos, miras telescópicas para armas de fuego, lupas,
cámaras, cámaras de vídeo, máquinas e instrumentos de
grabación de sonido para películas cinematográficas,
balanzas, gafas antipolvo, gafas antirreflejo, pantallas para
proteger la vista, gafas de uso corriente, gafas de sol, estuches
para lentes (quevedos), monturas de lentes (quevedos), lentes
de contacto, planchas eléctricas, aparatos de grabación de
sonido (que no sean para películas cinematográficas),
máquinas parlantes, cajas registradoras, calculadoras,
extintores.

14 Pitilleras de metales preciosos, boquillas para
fumar cigarrillos (de metales preciosos), pipas para fumar
tabaco (de metales preciosos), cajas de cerillas de metales
preciosos (portacerillas), estuches para puros (de metales
preciosos), boquillas para fumar puros (de metales preciosos),
ceniceros para fumadores (de metales preciosos), cajas de
rapé (de metales preciosos), diamantes, granates, bolas para
té (de metales preciosos), cafeteras de metales preciosos (que
no sean eléctricas), recipientes de metales preciosos (que no
sean eléctricos), vasijas de metales preciosos, teteras de
metales preciosos, boles de metales preciosos, cronómetros,
mecanismos de relojería, pulseras de reloj, despertadores,
cronógrafos, relojes de pulsera, relojes de bolsillo, diamantes,
perlas, adornos para cinturones (de metales preciosos),
medallas, anillos, amuletos de joyería y bisutería, broches de
joyería y bisutería, sujeta-corbatas, brazaletes.

16 Gomas (adhesivos) para la casa, pasta de almidón
(adhesiva) de uso doméstico, ictiocola para uso doméstico,
adhesivos (pegamentos) para uso doméstico, colas para uso
doméstico, etiquetas que no sean de tela, autoadhesivos
(artículos de papelería), letreros de papel o de cartón, rótulos
de papel o de cartón, carteleras de papel o de cartón, banderas
nacionales de papel, banderas de papel, banderines de papel,
cubretiestos de papel, cartón ondulado, papel para aparatos
registradores, papel antiácido, servilletas de papel, clichés de
multicopistas (artículos de papelería), papel de arroz, cartón
bituminado, papel para radiogramas, papel luminoso, papel
impermeable, papel que no se mancha con la grasa, papel
ignífugo, cartón blanco, papel de copiar, cartón fabricado con
papel de mora, papel de celofán, papel de periódicos, papel
para electrocardiógrafos, papel "Anpee" (papel de seda sin
apresto), papel húmedo de grabación para la detección de
pescado, papel de filtro, papel parafinado, papel aceitado,
papel de imprenta, papel aceitado para suelos, papel de calco,
toallitas húmedas de papel, pañuelos de bolsillo de papel,
toallas de papel, toallas de tocador de papel, papel para
fotocalcos, papel carbón, papel para filtros de café, cintas de
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papel y tarjetas para la grabación de programas informáticos,
papel para escribir a máquina, cartón, papel de fax, tarjetas
postales de papel, papel de embalaje, cartón ordinario (papel-
cartón), papel de escritura y dibujo, papel Xuan para pintura y
caligrafía china, cartón piedra, papel higiénico, servilletas de
desmaquillar de papel, papel higiénico, papel-pergamino,
cartón-paja, cajas de cartón corrugado, cajas de papel, bolsas
de papel para envolver, posavasos para poner bajo las jarras
de cerveza, persianas de papel, manteles individuales de
papel, pañitos redondos de papel para la mesa, mantelería de
papel, soportes para fichas, tablas aritméticas, libretas, fichas
de control, papel rayado, registros (libros), clichés de
multicopistas, papel para hojas sueltas, blocs de notas, papel
para tarjetas de visita, fichas (papelería), papel cuadriculado,
sobres, blocs, carpetas para documentos, libretas de bolsillo,
álbumes de bocetos, álbumes de recortes, álbumes, etiquetas
para paquetes (para anotar), libros de contabilidad, señales
para libros, libretas de contabilidad, papel carbón, calcos,
papel de calco, tablillas para escribir, instrumentos para
escritura en hueso, plumas estilográficas, bolígrafos, tizas,
pinceles para escribir, plumas para firmar, lápices de punta
fina, lápices de pizarra, lápices, bolígrafos magnéticos, plumas
de acero, bolígrafos (instrumentos para escribir), portaplumas,
puntas para plumas, cajas de pintura (material escolar),
carboncillos, salserillas para la pintura, buriles para grabar al
aguafuerte, planchas de grabar, telas para la pintura, lápices,
pasteles, caballetes para la pintura, paletas para pintores,
gomas de borrar, plantillas para borrar, bandejas para colocar
y contar las monedas, instrumentos para memorizar palabras,
sellos, materiales para sellos, plantillas, archivadores de hojas
sueltas, cartuchos de tinta, tinta china, gomas (adhesivos) para
la papelería, almidón (adhesivo) para papelería, clasificadores
(papelería), colapez para papelería, cinta engomada
(papelería), cintas adhesivas para papelería, cola para
papelería, pisapapeles, piedras de tinta (recipientes para tinta),
sujetalibros, (para papelería y oficina), borradores de tiza,
portatizas, varitas para pizarras, no electrónicas, gomas
elásticas de oficina, dediles (artículos de oficina),
humectadores de oficina (artículos de oficina), grapas de
oficina, pinzas de sujeción, perforadoras (artículos de oficina),
soportes para fotografías, carpetas para documentos, piedras
litográficas, líquidos correctores (artículos de oficina), placas
para sellar, almohadillas para sellos, cofrecillos para timbres
(sellos), secantes, chinchetas, escalas (papelería),
sacapuntas, minas de lápices, portaminas, portalápices, reglas
para el trazado de curvas, sellos (timbres), tinta roja para sellar,
sellos fechadores, tintas, tinteros, escribanías, borradores de
tinta, tampones entintados, sellos magnéticos, tableros
magnéticos (papelería), chinchetas, escuadras de dibujo,
compases de trazo, puntillas de trazado para dibujo, blocs de
dibujo, chinchetas de dibujo, reglas en forma de T para dibujo,
papel de dibujo, lazos de papel, papel para armarios
(perfumado o no), sujetapapeles, globos terráqueos,
instrumentos para archivar papel, escuadras,
representaciones gráficas, hojas de plástico para colocar
debajo de hojas de papel, encerados, borradores para
encerados, tachuelas (chinchetas), tablillas con sujetapapeles,
cortapapeles (cortadoras), clips, soportes para plumas y
lápices, cajas para plumas, plumieres, prendedores de
portaplumas, abrecartas, soportes para cartas, porta-pinceles
para escritura, neceseres para escribir (escribanías), pulseras
para instrumentos para escribir, cajas y estuches para
bolígrafos y lápices, tableros de escritura, borradores para
tableros de escritura, esponjas (artículos de oficina),
grapadoras (artículos de oficina), tampones entintadores,
numeradores, multicopistas, clichés de multicopista,
trituradoras de papel para oficina, máquinas impresoras no
eléctricas para tarjetas de crédito, plastificadores de
documentos de oficina, máquinas para estampillar (artículos de
oficina), trituradoras del papel (artículos de oficina),
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina),
componedores, aparatos manuales para etiquetar,
estampadoras de sellos, máquinas franqueadoras (máquinas
para timbrar), máquinas perforadoras para oficina,
instrumentos de dibujo, tableros de dibujo, perforadoras para
encuadernación (artículos de oficina), multicopistas, máquinas
para copiar en relieve, planos, máquinas protectoras de
cheques, bandas de cartuchos, cintas de cartuchos,
abrecartas, máquinas para cerrar cartas, letras de acero,
fotograbados, galeras (tipografía), cuadros de componer
(imprenta), componedores, piezas de madera para insertar
entre los clichés, caracteres de imprenta, clichés de

galvanotipia, tarjetas postales ilustradas, cancioneros,
calendarios, diagramas, periódicos de tiras de dibujos, tarjetas
de felicitación musicales, modelos de escritura, amuletos,
billetes de metro (que no sean magnéticos), tarjetas telefónicas
(que no sean magnéticas), tarjetas de crédito (que no sean
magnéticas), planos, folletos, cheques, cuadernos de escritura
o de dibujo, partituras musicales, anuarios, tarjetas de
felicitaciones, tarjetas postales, patrones (que no sean
patrones de flores para hacer punto), sellos de correos, libros
de enseñanza musical, formularios (impresos), horarios
impresos, agendas, revistas, guías telefónicas, mapas
geográficos, catálogos, billetes, panfletos, pósters, papel o
libros escolares, manuales, circulares, modelos para el
estudio, diarios y periódicos, libros, fotografías, pinceles,
máquinas de escribir y clichés.

18 Pieles, pieles en bruto, cueros en bruto, cuero
curtido, cajas de cuero, cajas de fibra vulcanizada, bolsas
(sobres, bolsitas) para embalaje (de cuero), revestimientos de
muebles en cuero, forros de piel, morrales para pienso, pieles
de animales, bastones, fustas y guarnicionería.
602 137 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Bonbons durs, bonbons mous, bonbons "toffees",
chocolat en tablettes, chocolat praliné, chocolat à tartiner,
gommes à mâcher non à usage médical, tous ces produits
pouvant être hypocaloriques.

30 High-boiled sweets, soft sweets, toffees, chocolate
bars, praline chocolate, chocolate for spreading, chewing
gums not for medical purposes, all these goods may be
hypocaloric.
712 498 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tubes à interrupteurs à vide; appareils électriques
à basse tension, contacts électriques, fils électriques, tourne-
disques, paratonnerres, éléments galvaniques, piles sèches,
cellules photovoltaïques, accumulateurs, piles solaires,
alimentations à tension stabilisée, machines à calculer; caisses
enregistreuses.

 9 Vacuum switch tubes; low voltage power supply,
contacts-electric, wires-electric, record players, lightning
arresters, galvanic cells, dry batteries, photovoltaic cells,
storage batteries, solar batteries, voltages stabilized current
supply, calculators; cash registers.
721 953 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Méthacrylate de méthyle.
 1 Methyl methacrylate.

Admis pour les produits de la classe 17. / Accepted for all the
goods in class 17.
727 625 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations pour le traitement des troubles et
maladies de la prostate, produits antiuriques, agents pour
affections urinaires, préparations contre les maladies et
troubles de l'estomac et des intestins, digestifs à usage
pharmaceutique, antibiotiques, reconstituants (médicaments),
anesthésiques, médicaments vétérinaires, compléments
alimentaires à usage médical, nutriments (reconstituants et
altérants), préparations de vitamines, hormones à usage
médical, préparations d'oligoéléments pour hommes et
animaux, pilules pour le traitement de l'acouphène, onguents à
usage pharmaceutique, huiles médicinales, huile à usage
médical, comprimés de ginseng, plantes médicinales, extraits
de pollen à usage médicinal, médicaments à l'état brut, tisanes
médicinales, préparations de pollen à usage médical, pollen en
poudre à usage pharmaceutique, désinfectants à usage
hygiénique, désinfectants pour w.-c. chimiques, pansements
chirurgicaux, élastiques à usage médical, aliments pour bébés
à base de produits agricoles, aliments pour bébés à base de
produits à base de viande d'animaux de la ferme, aliments pour
bébés à base de produits marins, substances diététiques à usage
médical, emplâtres, matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires.

 5 Preparations for treatment of prostate diseases
and disorders, anti-uric preparations, agents for urinary,
preparations against stomach and intestinal disease and
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disorders, digestives for pharmaceutical purposes, antibiotics,
tonics (medicines), anesthetic medicines, veterinary drugs,
nutritional additives for medical purposes, nutrients (tonics
and alteratives), vitamin preparations, hormones for medical
purposes, trace element preparations for men and animals,
pills for treating tinnitus, ointments for pharmaceutical
purpose, medicinal oils, oil for medical purposes, ginseng
capsules, medicinal herbs, pollen extracts for medicinal
purposes, crude medicines, medicinal tea, pollen preparations
for medical purposes, pollen powder for pharmaceutical
purposes, disinfectants for hygiene purposes, disinfectants for
chemical toilets, surgical dressings, elastic bands for medical
purposes, baby foods made from agricultural products, baby
food made from livestock products, baby food made from
marine products, dietetic substances adapted for medical use,
plasters, material for stopping teeth, dental wax.
734 774 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations cosmétiques pour l'amincissement,
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau), astringents à usage cosmétique, masques
de beauté, lotions capillaires, crayons à usage cosmétique,
crèmes cosmétiques, produits de démaquillage, dentifrices,
dépilatoires, désodorisants à usage personnel (parfumerie),
eaux de senteur, eaux de toilette, huiles essentielles, produits
pour fumigations (parfums), huiles à usage cosmétique, laits
de toilette, lotions à usage cosmétique, lotions après-rasage,
parfums, rouge à lèvres, savons désinfectants, savons
médicinaux, shampooings, talc pour la toilette.

 5 Aliments diététiques à usage médical,
antiseptiques, produits antisolaires (onguents contre les
brûlures du soleil), boissons diététiques à usage médical,
bonbons à usage pharmaceutique, produits pour les soins de la
bouche à usage médical, cigarettes (sans tabac) à usage
médical, compléments nutritionnels à usage médical,
désinfectants à usage hygiénique, désodorisants autres qu'à
usage personnel, substances diététiques à usage médical,
élixirs (préparations pharmaceutiques), gommes à mâcher à
usage médical, herbes médicinales, infusions médicinales,
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine,
suppléments alimentaires minéraux, remèdes contre la
transpiration, préparations de vitamines.

 3 Cosmetic preparations for slimming purposes, sun
screening products (cosmetic preparations for skin tanning),
astringents for cosmetic purposes, beauty masks, hair lotions,
cosmetic pencils, cosmetic creams, make-up removing
products, dentifrices, depilatories, deodorants for personal
use (perfumery), scented water, eaux de toilette, essential oils,
fumigation preparations (perfumes), oils for cosmetic
purposes, milks for toilet purposes, lotions for cosmetic
purposes, after-shave lotions, perfumes, lipstick, disinfectant
soaps, medicated soaps, shampoos, talcum powder, for toilet
use.

 5 Dietetic foods adapted for medical purposes,
antiseptics, sunscreen products (sunburn ointments), dietetic
beverages adapted for medical purposes, medicated candy,
mouthwashes for medical purposes, cigarettes (tobacco-free)
for medical use, food supplements for medical use,
disinfectants for hygiene purposes, deodorants, other than for
personal use, dietetic substances adapted for medical use,
elixirs (pharmaceutical preparations), chewing gum for
medical purposes, medicinal herbs, medicinal infusions,
preparations of trace elements for human consumption,
mineral food supplements, remedies for perspiration, vitamin
preparations.
766 400 (16/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Culottes, pantalons molletonnés, pantalons, shorts,
jeans, vestes en jeans, jupes en jeans, tee-shirts, chemisettes
polo, maillots de corps, pulls molletonnés, corsages-culottes,
chemises de sport, chemises habillées, chemisiers, maillots de
bain, chandails, cardigans, vêtements d'enfants.

25 Underpants, sweat pants, trousers, shorts, jeans,
jean jackets, jean skirts, t-shirts, polo-shirts, undershirts,

sweat shirts, body shirts, sports shirts, dress shirts, blouses,
swimming suits, sweaters, cardigans, children's clothing.
786 516 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Additifs chimiques contenant des extraits de thé
vert utilisés dans la fabrication d'aliments, de compléments
alimentaires, de boissons, de cosmétiques et de produits
diététiques.

 5 Produits pharmaceutiques destinés aux troubles
cardiovasculaires, pour cures d'amaigrissement, pour le
traitement/prévention de maladies gastro-intestinales
contenant des extraits de thé (epigallocatechin gallate-egcg) et
dotés de propriétés anti-oxydantes et anti-microbiennes,
antiseptiques buccaux, produits rafraîchissants buccaux et
bains de bouches à usage médical contenant des extraits de thé
(epigallocatechin gallate-egcg) ayant des propriétés anti-
oxydantes et anti-microbiennes, préparations de vitamines,
additifs chimiques contenant des extraits de thé vert pour la
fabrication d'aliments pour animaux à usage médical.

31 Produits pour la ponte de la volaille, fourrages
fortifiants, mélanges alimentaires pour animaux, aliments
d'appoint pour animaux, additifs pour fourrages à usage non
médical, protéines pour l'alimentation animale, aliments pour
animaux de compagnie, aliments piscicoles, compléments
alimentaires pour animaux (à usage non médical), additifs
chimiques contenant des extraits de thé vert pour la fabrication
d'aliments pour animaux à usage non médical.

 1 Chemical additives containing green tea extracts
for use in the production of foodstuffs, food supplements,
beverages, cosmetics and dietetic substances.

 5 Pharmaceutical products for cardiovascular,
sliming purposes, treating/prevention of obesity, anti-
inflammation and treating/prevention of gastrointestinal
diseases containing tea extracts (epigallocatechin gallate-
egcg) having anti-oxidant and anti-microbial properties, oral
antiseptics, oral refreshing agents and mouthwashes for
medical purposes containing tea extracts (epigallocatechin
gallate-egcg) having anti-oxidant and anti-microbial
properties, vitamin preparations chemical additives
containing green tea extracts for use in the production of
animal feed for medical purposes.

31 Preparations for egg laying poultry, strengthening
animal forage, blended feedstuffs, supportive feedstuffs,
additives to fodder not for medical purposes, protein for
animal consumption, foods for pets, fish farming feedstuffs,
animal feed supplements (for non-medical purposes), chemical
additives containing green tea extracts for use in the
production of animal feed for non-medical purposes.
802 245 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Additifs chimiques contenant des extraits de thé
vert utilisés dans la fabrication d'aliments, de compléments
alimentaires, de boissons, de cosmétiques et de produits
diététiques.

 5 Produits pharmaceutiques destinés aux troubles
cardiovasculaires, pour cures d'amaigrissement, pour le
traitement/prévention de maladies gastro-intestinales
contenant des extraits de thé (epigallocatechin gallate-egcg) et
dotés de propriétés anti-oxydantes et anti-microbiennes,
antiseptiques buccaux, produits rafraîchissants buccaux et
bains de bouches à usage médical contenant des extraits de thé
(epigallocatechin gallate-egcg) ayant des propriétés anti-
oxydantes et anti-microbiennes, préparations de vitamines,
additifs chimiques contenant des extraits de thé vert pour la
fabrication d'aliments pour animaux à usage médical.

31 Produits pour la ponte de la volaille, fourrages
fortifiants, mélanges alimentaires pour animaux, aliments
d'appoint pour animaux, additifs pour fourrages à usage non
médical, protéines pour l'alimentation animale, aliments pour
animaux de compagnie, aliments piscicoles, compléments
alimentaires pour animaux (à usage non médical), additifs
chimiques contenant des extraits de thé vert pour la fabrication
d'aliments pour animaux à usage non médical.
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 1 Chemical additives containing green tea extracts
for use in the production of foodstuffs, food supplements,
beverages, cosmetic products and dietetic substances.

 5 Pharmaceutical products for cardiovascular,
sliming purposes, treating/prevention of obesity, anti-
inflammation and treating/prevention of gastrointestinal
diseases containing tea extracts (epigallocatechin gallate-
egcg) having anti-oxidant and anti-microbial properties; oral
antiseptics, oral refreshing agents and mouthwashes for
medical purposes containing tea extracts (epigallocatechin
gallate-egcg) having anti-oxidant and anti-microbial
properties; vitamin preparations; chemical additives
containing green tea extracts for use in the production of
animal feed for medical purposes.

31 Preparations for egg laying poultry; strengthening
animal forage; blended feedstuffs; supportive feedstuffs,
additives to fodder not for medical purposes; protein for
animal consumption, foods for pets; fish farming feedstuffs;
animal feed supplements (for non-medical purposes);
chemical additives containing green tea extracts for use in the
production of animal feed for non-medical purposes.
802 989 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savonnettes, huiles essentielles à usage personnel,
déodorants à usage personnel, parfums, gels de douche, lotions
corporelles, eau de Cologne, eaux de toilette, antitranspirants,
lotions d'après-rasage, gels d'après-rasage, crèmes de douche,
nettoyants corporels, huiles de bain, après-shampooings,
produits de coiffage à vaporiser, mousses de coiffage, baumes
de coiffage, gels de coiffage, lotions capillaires, gels
capillaires, crèmes capillaires, lotions de rasage, gels de
rasage, gels de bain, produits d'hydratation de la peau.

 3 Toilet soaps, essential oils for personal use,
deodorants for personal use, perfumes, shower gels, body
lotion, eau de cologne, eau de toilette, anti-perspirants, after
shave lotions, after shave creams, after shave gels, shower
creams, body cleanser, bath oils, hair conditioners, hair
styling sprays, hair styling mousses, hair styling balm, hair
styling gels, hair lotions, hair gels, hair creams, shaving
lotions, shaving gels, bath gels, skin moisturizers.
803 978 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons en poudre, savons industriels, savons à
barbe, savons liquides, savons contre la transpiration des pieds,
savons déodorants, savons pour l'azurage des textiles, savons
pour la lessive, savons désinfectants, savons aux amandes,
savons médicinaux, savons pour le bain, savons cosmétiques,
papier-savon; savons-crèmes, savons de toilette, huile de
gaulthérie, huiles de lavande, parfums à la vanille, huile de
bergamote, ambre gris, parfums à l'ionone, huile de jasmin,
huile de rose, huiles de clou de girofle, huile contenant du
géraniol, parfums composés, menthe pour la parfumerie, musc
pour le parfumerie, parfums à la lavande, poudres parfumées,
parfums pour pots-pourris, parfums, huiles parfumées, crèmes
nourrissantes, dissolvants pour vernis à ongles, crayons pour
les sourcils, poudres pour les cheveux, fards à joues liquides,
sachets pour parfumer le linge, rouges à lèvres, mascaras,
masques d'enveloppement, gels de massage, huiles de
massage, vernis à ongles, émaux pour la manucure, produits
pour enlever le vernis, huiles pour les cheveux, produits de
séchage des cheveux, produits d'entretien et de coiffage des
cheveux, colorants capillaires, produits pour l'ondulation des
cheveux, produits pour enlever les teintures pour les cheveux,
fonds de teint fluides, additifs pour bains cosmétiques, essence
de badiane, agents antisudoraux, crèmes de jour, huiles de
bain, poudres pour le bain, poudre blanche de maquillage, tafia
de laurier, huile pour bébés, poudres pour bébés, fards à joues,
blush, lotions antipelliculaires, crèmes antipelliculaires, sels
de bain, à usage non médical, aromates autres qu'à usage
médical, safrol, laits solaires, lotions antisolaires, crèmes
antisolaires, huiles solaires, produits de bronzage, crèmes à
raser, poudres à polir les ongles, colorants pour les ongles,
décolorants pour les ongles, lait pour la peau, préparations
rafraîchissantes pour la peau, eye-liners, démaquillants pour

les yeux, ombres à paupières, lotions après-rasage, crèmes
médicamentées, lotions médicamentées, essences éthériques,
eau de Cologne, déodorants, lotions ordinaires, brillants à
lèvres, neutralisants pour les lèvres, préparations de soin pour
les lèvres, préparations de protection pour les lèvres,
préparations cosmétiques pour l'amincissement, cold cream,
produits de permanentes à froid, poudre compacte pour
poudrier, cire à moustaches, crèmes nettoyantes, cire à épiler,
préparations dépilatoires, teintures pour la barbe, préparations
pour permanentes, neutralisants pour permanentes, fonds de
teint en crèmes, lotions pour permanentes, poudres pour le
visage, crèmes pour blanchir la peau, crèmes pour les mains,
gels capillaires, glaçures capillaires, préparations de coiffage
pour les cheveux, laques capillaires, lotions capillaires, crèmes
hydratantes pour les cheveux, mousses capillaires, laques pour
les cheveux, conditionneurs pour les cheveux, crèmes
capillaires, toniques capillaires, héliotropine, poudres de
maquillage, eau oxygénée à usage cosmétique, graisses à
usage cosmétique, crayons cosmétiques, teintures
cosmétiques, sels de bain à usage cosmétique, colorants pour
la toilette, laits de toilette, talc pour la toilette, pommades à
usage cosmétique.

22 Cordes, ficelles, auvents, bâches, voiles, filets
contre les oiseaux, filets de pêche, filets pour les concombres,
filets de camouflage, filets de protection pliants pour les fleurs,
filets d'ombrage, filets de pêche en polyéthylène, filets de
protection pour la maison, toiles à fromages, tentes (autres que
pour le camping), tentes d'alpinisme ou de camping, sacs en
toile de jute, sacs en toile de coton, sacs en fibres chimiques,
sacs de paille, pièces de coton, coton brut, coton (ouate),
bourres de soie, laine-soie, chanvre, fibres de ramie, raphia, lin
brut, sisal, étoupe, fibres de coco, fibres de spart, fibres de
liber, jute, laine de chameau, soies de porc, crins de cheval,
duvet d'eider, laine d'alpaga, laines, plumes, laine de lapin,
fibres semi-synthétiques à usage textile, fibres aramides à
usage textile, laine artificielle à usage textile, fibres régénérées
à usage textile, fibres en matières plastiques à usage textile,
fibres synthétiques à usage textile, fibres métalliques, fibres
d'aluminium, fibres de silice vitrifiée à usage textile, fibres de
verre à usage textile, fibres de carbone à usage textile, déchets
de soie brute, soies à l'état brut.

24 Jetés de lit et tapis de table, serviettes à
démaquiller en matières textiles, torchons de cuisine (torchons
à vaisselle), étiquettes en matières textiles, drapeaux nationaux
autres qu'en papier, drapeaux autres qu'en papier, banderoles
de championnats, fanions en matières textiles, couvercles de
pots de chambre en matières textiles, tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie, rideaux de douche, rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques, toiles caoutchoutées,
toiles en cuir, toiles en vinyle, toiles cirées, revêtements de
meubles en matières textiles, revêtements de meubles en
matières plastiques, supports pour vases à fleurs, tapis tressés,
tapis de bureau, couvertures pour machines de blanchisserie,
tapis de cendrier, supports de téléphones, rideaux en matières
textiles ou en matières plastiques (à l'exception de rideaux de
douche), chemins de table en matières textiles, tentures
murales décoratives en matières textiles, linge de table en
matières textiles, tapis de table en matières textiles, tapis de
bureau en matières textiles, nappes en matières textiles,
couvertures pour postes de télévision, couvertures de piano,
kakemonos en matières textiles, linceuls, torchons à verre,
couvertures en vinyl pour la maison, serviettes de nettoyage
pour baignoires, toiles à envelopper, mouchoirs en matières
textiles, serviettes en matières textiles, tissages mélangés de
soie et coton, tissages de fils de soie filée, tissages de soie filée,
tissages de soie, tissages mélangés de caoutchouc, tissages de
fibres métalliques, textiles duvetés, tissages de déchets de
coton, tissages de chanvre, textiles stratifiés, tissages de ramie,
tissus en fil de rayonne, tissages mélangés de chanvre et soie,
tissages mélangés de chanvre et coton, tissages mélangés de
chanvre et laine, tissages de coton, tissages mélangés de laine
et coton, tissus de ramie, tissages de laine, tissages mélangés
de fibres inorganiques, tissages de fibres semi-synthétiques,
toiles imperméabilisées, tissages de base pour bretelles, tissu
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chenillé, tissages cardés, tissages de lin, tissus de sparte,
textiles artificiels antisudoraux, tissus à broderies, tissages de
fibres régénérées, tissages de jersey, tissus à enduire, tissés
élastiques, textiles veloutés, tissages de fils de caoutchouc
enrobés, tissages de fibres synthétiques, tissages de soie filée
mélangée, tissages de lin filé mélangé, tissages de coton filé
mélangé, tissages de laine filée mélangée, tissages de fibres
chimiques filées mélangées, tissages mélangés de fibres
chimiques, tissages de jute, tricots de soie, tricots de coton,
tricots de laine, tricots de fibres chimiques, toiles à rubans,
toiles à bandes, toiles à ganses, tissus non tissées, feutres
comprimés, feutres de tissu.

25 Ceintures porte-monnaie (vêtements), vêtements
pour sports d'épée, vêtements de cyclisme, combinaisons de
ski nautique, anoraks pour le sport, vêtements de judo,
vêtements de gymnastique, vêtements de taekwondo, culottes
(pour l'habillement), costumes de déguisement, uniformes
d'écoliers, imperméables, manteaux longs, livrées, capes,
shorts, vestons courts, blousons, saris, sahariennes, costumes,
blouses, jupes, pantalons tout aller, complets, anoraks (autres
que de sport), vêtements pour enfants, pantalons, tenues de
cérémonie, combinaisons, pardessus, robes une pièce,
vêtements pour bébés, robes de soirée, vestes, vêtements de
travail, pull-overs, vêtements en papier, chasubles, jeans,
pèlerines, ensembles combinaisons, surtouts, smokings, toges,
ensembles deux pièces, tuniques, parkas, pelisses, robes,
gaines, chemises de nuit, chemises à manches courtes,
déshabillés, robes de chambre, barboteuses, justaucorps,
mantilles, peignoirs de bain, corsages, maillots de corps,
soutiens-gorge, chemisiers, bonnets de douche, empiècements
de chemises, plastrons de chemises, sous-vêtements, caleçons
(vêtements), maillots de corps, slips, bonnets de natation,
maillots de bain, shorts de bain, chemisettes, chemises,
chandails, sweat-shirts, pantalons de survêtement, maillots de
sport, combinaisons, chemises de soirée, uniformes de sport,
maillots, cols pour vêtements, vêtements de nuit, jerseys,
gilets, cardigans, protège-cols, camisoles, corsets, corselets,
combinaisons, débardeurs, combinaisons-culottes,
survêtements, pyjamas, bas-culottes, jupons, chemises polo,
pull-overs, tee-shirts, fonds de chapeau, bonnets de nuit,
chapeaux, visières, bérets, mitres, capuches (habillement),
turbans, hauts-de-forme.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols, tentures murales (autres qu'en matières
textiles).

28 Filets à papillons, jouets pour animaux
domestiques, pieds pour arbres de Noël, clochettes pour arbres
de Noël, neige artificielle pour arbres de Noël, porte-bougies
pour arbres de Noël, arbres de Noël en matières synthétiques,
palmes de plongée, parapentes, ailes delta, fart à skis, masques,
jouets en caoutchouc, jouets métalliques, articles de farces et
attrapes, marionnettes, jouets en bambou, hochets, jouets
télécommandés (à l'exclusion de jeux vidéo pouvant être reliés
à un écran de télévision), poupées mannequin, poupées
mascotte, mobiles, jouets en bois, ensembles de jouets,
poupées animées avec les doigts, déambulateurs pour bambins,
modèles réduits de voitures pour enfants, tricycles pour
enfants, chevaux à bascule pour enfants, instruments de
musique sous forme de jouets, ballons de jeu, cubes de jeu,
trottinettes, disques en tant que jouets, pièces (de maison) pour
poupées, biberons pour poupées, vêtements de poupée,
maisons pour poupées, lits pour poupées, poupées sous forme
d'ours, pistolets (jouets), jouets en papier, jouets en tissu,
jouets en plastique, jeux d'anneaux, mahjongs, perles pour le
jeu, jeux de losanges, fléchettes, boules de billard, tables de
billard, coussins de billard, dispositifs à marquer les points
pour billards, queues de billard, craies pour queues de billard,
procédés pour queues de billard, palets, coffrets de jeux de
dominos, roues de roulettes, articles de loisir télécommandés
(à l'exclusion de jeux vidéo pouvant être reliés à un écran de
télévision), matériel de prestidigitation, jeux de mahjong,
kaléidoscopes, pions de jeu de go, plateaux de jeu de go, jeux
de table, cartons de loto, jeux dits de "pachinko", trictracs,
cerfs-volants, tournettes pour cerfs-volants, pièces de jeux

d'échec chinois, échiquiers d'échecs chinois, dés, gobelets pour
dés, jeux d'échecs, échiquiers, jeux de dames, damiers,
bonbons à pétards, hauts ("tops"), puzzles, jeux de fers à
cheval, ballons gonflables, piñatas [paniers de friandises pour
le jeu], dispositifs de protection corporelle pour sports d'épée,
masques pour sports d'épée, épées en bois pour sports d'épée,
bâtons pour jeux de combat, disques, pistolets pour courses,
cannes de gymnastique, sacs de golf, balles de golf, fourchettes
à gazon (accessoires de golf), outils pour la réparation de
marques laissées par les balles, gants de golf, clubs de golf,
cibles, tés, dispositifs de protection de bras pour le tir à l'arc,
balançoires, ballons de basket, axes d'haltères baudriers
d'escalade, raquettes, gants pour raquettes, cordages de
raquettes, tapis de course, rameurs, patins à roulettes, chevaux
en bois, genouillères, planches de surf horizontal, barres à
disques, bâtons, ballons de volley, volants, gants pour batteurs,
vibreurs à courroie, dispositifs pour exercices abdominaux,
gants de boxe, embouts buccaux pour la boxe, mitaines pour la
boxe, bandages pour la boxe, sacs de sable pour la boxe, sacs
de bowling, gants de bowling, boules de bowling, appareils et
machines de bowling, quilles de bowling, bobsleighs, appeaux
pour la chasse, gants de cyclisme, fusils marqueurs à balles de
peinture (paintball) (appareils de sport), suspensoirs, planches
de surf, attaches de sécurité pour planches de surf, skis pour le
surfing, mâts pour planches à voile, harnais pour planches à
voile, ballons de handball, balles de water-polo, skis nautiques,
boules à neige, raquettes à neige, planches à roulettes, jeux de
squash, skis, carres de skis, housses à skis, bâtons de ski, sacs
spécialement conçus pour les skis et les planches de surf,
revêtements pour semelles de skis, grattoirs pour skis, peaux
de phoque (pour le ski), gants de ski, lance-pierres (articles de
sport), traîneaux de sport, tremplins, bascules, haltères, patins
à glace, chevaux d'harçons, balles de base-ball, gants de base-
ball, housses pour battes de baseball, gants de frappeur de
baseball, masques de baseball, gants de baseball, battes de
base-ball, plaques de buts de baseball, dispositifs de protection
du thorax pour le baseball, arcs de style occidental, bandes
extensibles d'exercice, ceintures d'haltérophilie (articles de
sport), gants d'haltérophilie, magnésie pour les athlètes,
bicyclettes fixes d'entraînement, rouleaux pour bicyclettes
fixes d'entraînement, blocs de départ (pour le sport), filets de
capture, cordes de capture, appareils d'exercice pour
l'ampliation thoracique, planches à voile, barres de saut en
hauteur, cercles pour pistes d'athlétisme, javelots, poids pour le
lancer, marteaux, perches de saut, piscines à assembler soi-
même, cordes à sauter, barres parallèles, bancs d'exercice,
tremplins, chevaux d'arçons, anneaux pour la gymnastique,
ballons de football, barres fixes, "caravanners", sacs de cricket,
tirs au pigeon, pigeons d'argile, balles de ping-pong, appareils
de jet de balles de ping-pong, filets de ping-pong, tables de
ping-pong, raquettes de ping-pong, étuis de raquettes de ping-
pong, balles de tennis, filets de tennis, trampolines, punching-
balls, balles de peinture pour paintball (munitions pour fusils
de paint-ball) (appareils de sport), masques d'escrime,
dispositifs de protection pour l'escrime, sabres pour l'escrime,
gants d'escrime, poutres d'équilibre, barres parallèles, balles de
hockey, crosses de hockey, dispositifs de protection pour le
hockey, gants de hockey, haies, embouts buccaux (de
plongée), marbres de baseball, flèches, carquois, arcs,
cordages, cadres en bambou pour la pêche, filets de pêche,
cannes à pêche, moulinets, hameçons, supports pour cannes à
pêche, plombs, étuis pour matériel de pêche, appâts de pêche
artificiels, sièges pour la pêche, lignes pour la pêche, flotteurs
pour la pêche, nasses, épuisettes pour la pêche, indicateurs de
prise pour la pêche, cannes de majorettes.

41 Exploitation de salles de jeux, location de stades,
services d'organisation de compétitions sportives, services de
sponsorisation et de promotion de jeux sportifs, services de
gestion d'hippodromes, services de mise à disposition de
parcours de golf, services de gestion de billards, services de
gestion de salles de danse et d'écoles de danse, services de
gestion de patinoires pour la pratique du patin à roulettes,
services de gestion de pistes de bowling, services de gestion de
stands de tir, services de gestion de piscines, location
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d'équipements de plongée sous-marine, services de mise à
disposition d'archives et d'informations statistiques dans le
domaine du sport, services de location d'infrastructures pour la
pratique du sport de loisir, autres que machines de transport,
services de mise à disposition d'installations de camps sportifs,
services de gestion de stades couverts, services de gestion de
stades de baseball, organisation de compétitions sportives,
mise à disposition d'installations sportives, services de gestion
de pistes de course automobile, services de gestion de
gymnases, services d'éducation physique, services
d'entraînement physique, services d'enseignement de la
gymnastique, services de gestion de salles de loisir pour la
pratique du ping-pong, services de location de courts de tennis,
services de gestion d'équipes professionnelles de baseball,
services de gestion d'équipes professionnelles de football,
services de gestion de plages, services de gestion de clubs de
santé.

44 Services de massages, de bains publics à des fins
d'hygiène, de tatouage, de conseil en matière d'esthétique, de
boutiques de produits de beauté, d'instituts de beauté, services
de manucure, gestion de centres de massage, location
d'installations sanitaires, services de salons de coiffure pour
hommes; bains turcs, conseil en cosmétologie.

 3 Soap powder, industrial soaps, shaving soaps,
liquid soaps, soaps for foot perspiration, deodorant soaps,
soaps for brightening textile, laundry soaps, disinfectant
soaps, almond soaps, medicated soaps, bath soaps, cosmetic
soaps, paper soaps; cream soaps, toilet soaps, gaultheria oil,
lavender oils, vanilla perfumes, bergamot oil, ambergrises,
ionone perfumes, jasmine oil, rose oil, clove oils, geraniol oil,
compound perfumes, mint for perfumery, musk for perfumery,
lavender perfumes, perfumed powder, potpourri perfumes,
perfumes, perfumed oils, nourishing creams, nail enamel
removers, eyebrow pencils, hair powder, liquid rouge, sachets
for perfuming linen, lipsticks, mascaras, mask pack, massage
gel, massage oil, nail polish, enamels for manicure, varnish-
removing preparations, hair oil, hair drying preparations,
preparations for hair preservation and management, hair
colorants, hair waving preparations, color-removing
preparations for hair, liquid foundations, additives for
cosmetic baths, badian essence, anti-sweating agents,
vanishing creams, bath oil, bath powder, white make-up
powder, bay rums, baby oil, baby powder, check colors,
blushers, dandruff lotions, dandruff creams, bath salts, not for
medical purposes, aromatics other than medical purposes,
safrol, sun milk, sunscreen lotions, sunscreen creams, sun oils,
sun-tanning preparations, shaving creams, nail polishing
powder, nail colorants, nail decolorants, skin milk, skin
fresheners, eyeliners, eye make-up removers, eye shadow,
after shave lotions, medicated creams, medicated lotions,
ethereal essences, eau de cologne, deodorants for personal
use, common lotions, lip brighteners, lip neutralizers, lip
conditioners, protective preparations for lips, cosmetic
preparations for slimming purposes, cold creams, cold waving
solutions, solid powder for compacts, moustache wax,
cleansing cream, depilatory wax, depilatory preparations,
beard dyes, permanent wave preparations, neutralizers for
permanent waving, foundation creams, permanent waving
lotions, face powder, skin whitening creams, hand creams,
hair gel, hair glaze, hair dressingers, hair lacquers, hair
lotions, hair moisturizer, hair mousse, hair spray, hair
conditioners, hair creams, hair tonic, heliotropine, make-up
powder, hydrogen peroxide for cosmetic purposes, greases for
cosmetic purposes, cosmetic pencils, cosmetic dyes, bath salts
for cosmetic purposes, colorants for toilet purposes, cleansing
milk for toilet purposes, talcum powder for toilet use, pomades
for cosmetic purposes.

22 Ropes, string, awning, tarpaulins, sails, bird-proof
nets, fishing nets, cucumber nets, camouflage nets, flower fold
protecting nets, shade nets, polyethylene fishing nets, house-
protecting nets, cheesecloth nets, tents (not for camping), tents
for mountaineering or camping, jute bags, cotton bags,
chemical fiber bags, straw bags, pieces of cotton, raw cotton,
cottonwool, silk flock, silk wool, hemp, ramie fibers, raffia,

raw flax, sisal, tow, coconut fiber, esparto grass, liber fibers,
jute, camel wool, pig bristles, horsehair, eiderdown, alpaca
wool, wool, feather, rabbit wool, semisynthetic fibers for
textile use, aramid fibers for textile use, artificial wool for
textile use, regenerated fibers for textile use, plastic fibers for
textile use, synthetic fibers for textile use, metallic fibers,
aluminum fibers, vitreous silica fiber for textile use, glass
fibers for textile use, carbon fibers for textile use, raw silk
waste, raw silks.

24 Bed and table covers, napkins of cloth for
removing make-up, dish-towels (dish-cloth), labels of textiles,
national flags not of paper, flags not of paper, championship
banners, pennants of textiles, covers for chamber pots of
textile, traced cloths for embroidery, shower curtains, shower
curtains of textile or plastic, rubber clothes, leather clothes,
vinyl clothes, oil clothes, furniture coverings of textiles,
furniture covering of plastics, flower vase stands, drugget,
desk cloths, laundry machine covers, ashtray mats, telephone
stands, curtains of textile or plastic (except for shower
curtains), table runners of textile, ornamental wall hangings of
textile, table linen of textile, table mats of textile, desk cloths of
textile, table cloths of textile, television covers, piano covers,
hanging scrolls of textile, shrouds, cloths for cleaning glasses,
vinyl house covers, scrub towels for bath, wrapping cloths,
handkerchiefs of textiles, towels of textiles, silk and cotton
blended weaves, spun silk thread weaves, spun silk weaves,
silk weaves, rubber blended weaves, metallic fiber weaves,
napped textiles, waste cotton weaves, hemp weaves, laminated
textiles, ramie weaves, rayon fabrics, hemp and silk blended
weaves, hamp and cotton blended weaves, hemp and wool
blended weaves, cotton weaves, wool and cotton blended
weaves, ramie fabric, woolen weaves, inorganic fiber blended
weaves, semisynthetic fiber weaves, water proof fabrics,
suspender base weaves, chenille fabric, carded weaves, flax
weaves, esparto fabric, artificial sweat textiles, embroidery
fabrics, regenerated fiber weaves, jersey weaves, coating
fabrics, elastic woven fabric, pile textiles, covered rubber yarn
weaves, synthetic fiber weaves, mixed spun silk weaves, mixed
spun flax weaves, mixed spun cotton weaves, mixed spun
woolen weaves, mixed spun chemical fiber weaves, chemical
fiber blended weaves, jute weaves, silk knittings, cotton
knittings, wool knittings, chemical fibre knittings, ribbon cloth,
band cloths, tape cloths, nonwoven fabrics, compressed felts,
fabric felts.

25 Money belts (clothing), clothing for
swordsmanship, cyclist's clothings, wet suits for water-skiing,
sporting anoraks, clothings for judo, clothings for gymnastics,
clothing for Taekwondo, breeches (for wear), masquerade
costumes, school uniforms, raincoats, long coats, liveries,
mantles, shorts, short coats, blouson, saris, safari, suits,
smocks, skirts, slacks, business suits, anoraks (except for
sporting), children's clothes, trousers, ceremonial dresses,
overalls, overcoats, one-piece dresses, baby clothings, evening
dresses, jackets, working clothes, jumpers, paper clothing,
chasubles, jeans, capes, combination suits, topcoats, tuxedos,
togas, two-piece dresses, tunic, parkas, pelisses, frocks,
girdles, night gowns, short sleeve shirts, negligees, dressing
gowns, rompers, leotards, mantillas, bath robes, bodices, body
shirts, brassiere, blouses, shower caps, shirts yokes, shirt
fronts, underclothing, drawer (clothing), undershirts,
underpanties, swimcaps, swimsuits, swimpants, chemisettes,
chemises, sweaters, sweatshirts, sweatpants, sport shirts, slips,
dress shirts, sports uniforms, unitards, collars for clothing,
sleeping garments, jerseys, vests, cardigans, collar protectors,
collars cuffs, camisoles, corsets, corselets, combinations,
tanktops, teddies, track suits, pajamas, panty hose, petticoats,
polo shirts, pullovers, t-shirts, crowns, night caps, hats, sun
visors, berets, miter's hats, hoods (clothing), turbans, top hat.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors, wall hangings
(non-textile).

28 Butterfly nets, toys for domestic pets, Christmas
tree stands, bells for Christmas tree, artificial snow for
Christmas tree, candle holders for Christmas tree, Christmas
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trees of synthetic material, flippers for diving, paragliders,
hang gliders, wax for skis, masks, rubber toys, metallic toys,
practical jokes, marionettes, bamboo toys, rattles, remote
control toys (excluding video games that can be attached to a
TV monitor), mannequin dolls, mascot dolls, mobiles, wooden
toys, toy sets, finger dolls, walkers for toddlers, model cars for
children, children's tricycles, rocking horses for children, toy
musical instruments, playing balls, playing blocks, toy
scooters, toy discuses, rooms for dolls, feeding bottles for
dolls, clothes for dolls, houses for dolls, beds for dolls, bear
dolls, toy pistols, paper-made toys, cloth-made toys, plastic
toys, ring games, mahjong, playing beads, diamond game sets,
darts, billiard balls, billiard tables, billiard cushions, billiard
markers, billiard cues, chalks for billiard cue, billiard cue tips,
quoits, domino game sets, roulette wheels, remote control
recreation goods (excluding video games that can be attached
to a TV monitor), conjuring apparatus, mahjong sets,
kaleidoscopes, go stones, go boards, board games, bingo
cards, pachinkos, backgammon games, kites, kite reels,
Chinese chessmans, Chinese chessboards, dice, cups for dice,
chess games, chessboards, checker games, checkerboards,
cosaques, tops, jigsaw puzzles, horsehoe games, balloons,
pinatas, body protectors for swordsmanship, masks for
swordsmanship, wooden swords for swordsmanship, sticks for
swordsmanship, discuses, pistols for races, gymnastics clubs,
golf bags, golf balls, divot repair tools (golf accessories) pitch
mark repair tools, golf gloves, golf clubs, targets, tees, archery
arm protectors, swings, basketballs, dumbbell shafts, climbers'
harness, rackets, racket gloves, string for racket, running
machines, rowing machines, roller skates, wooden horses,
knee protectors, body boards, barbells, batons, volleyballs,
shuttlecocks, batting gloves, belt vibrators, abdominals,
boxing gloves, mouth pieces for boxing, boxing mitts,
bandages for boxing, boxing sandbags, bowling bags, bowling
gloves, bowling balls, bowling apparatus and machines,
bowling pins, bob-sleighs, hunting game calls, cycling gloves,
paintball guns (sporting apparatus), supporters, surf boards,
surfboard leashes, surf skis, masts for sailboards, harness for
sailboards, handballs, water polor balls, water skis, snow
globes, snowshoes, skate boards, squashes, skis, ski edges, ski
sacs, ski sticks, bags especially designed for skis and
surfboards, ski sole coverings, ski scrapers, ski seals, ski
gloves, sling shots (sports articles), sporting sleighs, spring
boards, seesaws, dumbbells, ice skates, side horses, baseballs,
baseball gloves, baseball bat cases, baseball batting gloves,
baseball masks, baseball mitts, baseball bats, baseball home
plates, baseball chest protectors, western style bows, X-bands,
weight lifting belts (sports articles), weight lifting gloves, rosin
used by athletes, stationary exercise bicycles, rollers for
stationary exercise bicycles, starting blocks (for sports),
catching nets, catching ropes, chest expanding exercisers,
sailboards, high jump-bars, track circles, javelins, shot-puts,
hammers, pole-vaulting poles, pools for self assembly, jump
ropes, horizontal bars, training benches, springboards,
vaulting horses, gymnastics rings, soccer balls, chinning bars,
"caravanners", cricket bags, clay pigeon traps, clay pigeons,
table tennis balls, tennis ball throwing apparatus, table tennis
nets, table tennis tables, table tennis rackets, table tennis
racket cases, tennis balls, tennis nets, trampolines, punch
balls, paintballs (ammunition for paintball guns) (sporting
apparatus), fencing masks, fencing protectors, fencing sabers,
fencing gloves, balance beams, parallel bars, hockey balls,
hockey sticks, hockey protectors, hockey gloves, hurdles,
mouth pieces (for divers), home plates, arrows, quivers, bows,
strings, bamboo fishing frames, fishing nets, fishing rods,
fishing reels, fishhooks, fishing rod supports, sinkers, cases for
fishing equipments, artificial fishing baits, fishing chairs,
fishlines, fishing floaters, creels, fishing scoop nets, fishing
bite indicators, twirling batons.

41 Providing amusement arcade services, rental of
stadium facilities, organization of sports competition services,
sports game sponsorship and promotion services, horse racing
track management services, providing golf facilities providing
services, billiard management services, dance hall and

dancing school management services, roller skating rink
management services, bowling alley management services,
shooting range management services, swimming pool
management services, rental of skin diving equipment, athletic
record and statistical information providing services,
recreational sport facilities rental services, other than
transportation machinery, sport camp facilities providing
services, indoor stadium management services, baseball
stadium management services, organization of sports
competition, providing sports facilities services, car race track
management services, gymnasium management services,
physical education services, physical training services,
gymnastic instruction services, ping-pong recreational room
management services, tennis court rental services,
professional baseball team management services, professional
socker team management services, beach management
services, health club management services.

44 Massage, public baths for hygiene purposes,
tattooing, beauty consultancy, beauty shops, beauty salons,
manicuring, massage center management, rental of sanitation
facilities, barbershop; turkish baths, cosmetic consultancy.
805 829 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons cosmétiques, parfums, huiles essentielles,
gels capillaires, glaçures capillaires, produits de coiffage,
laques capillaires, lotions capillaires, crèmes hydratantes pour
les cheveux, mousses capillaires, laques pour les cheveux,
baumes démêlants pour les cheveux, crèmes capillaires,
toniques capillaires, shampooings et lotions pour les cheveux.

21 Peignes, brosses à cheveux.
 3 Cosmetic soaps, perfumes, essential oil, hair gel,

hair glaze, hair dressingers, hair lacquers, hair lotions, hair
moisturizers, hair mousse, hair spray, hair conditioners, hair
creams, hair tonic, shampoos and hair lotions.

21 Comb, hair brushes.
807 670 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

43 Cafés, cafétérias, services de traiteurs, services de
bars à cocktails, restaurants, restaurants libre-service, snack-
bars.

43 Cafés, cafeterias, catering, cocktail lounge
service, restaurants, self-service restaurants, snack bars.
809 423 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, succédanés de café; thé vert, cacao, sucre;
farine de maïs pour l'alimentation; pâte à gâteaux; bonbons
(confiserie); glaces.

30 Coffee, coffee substitutes; green tea, cocoa, sugar;
corn flour for food; pastry; candy (confectionery); ices.
810 013 (16/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Crèmes nourrissantes, mascaras, masques
d'enveloppement, huile de massage, additifs pour bains
cosmétiques, huiles de bain, laits solaires, lotions écran solaire,
crèmes écran solaire, huiles solaires, produits solaires, laits
pour la peau, lotions rafraîchissantes, démaquillants pour les
yeux, crèmes médicamentées, lotions médicamentées,
déodorants, lotions ordinaires, produits de protection pour les
lèvres, fonds de teint crèmes, crèmes pour les mains, baumes,
laits de toilette, savons de bain, savons cosmétiques, savons
déodorants, savons médicinaux, huiles essentielles,
shampooings, parfums, lotions capillaires, dentifrices.

 3 Nourishing creams, mascara, mask pack, massage
oil, additives for cosmetic baths, bath oil, sun milk, sunscreen
lotions, sunscreen creams, sun oils, sun-tanning preparations,
skin milk lotions, skin fresheners, eye make-up removers,
medicated creams, medicated lotions, deodorants for personal
use, common lotions, protective preparations for lips,
foundation creams, hand creams, balms, cleansing milk for
toilet purposes, bath soaps, cosmetic soaps, deodorant soaps,
medicated soap, essential oils, shampoos, perfumes, hair
lotions, dentifrices.
811 027 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:
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 5 Médicaments pour le traitement d'affections de la
peau.

44 Mise à disposition d'informations dans le domaine
de la santé, à savoir présentation de préparations
pharmaceutiques aux professionnels de la santé.

 5 Medicines for the treatment of skin conditions.
44 Provision of information for the health industry,

namely presentation of pharmaceutical preparations to health
care workers.
811 518 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de toilette sous
forme de vaporisateurs, gels de douche, lotions corporelles,
produits de brumisation corporelle, savons cosmétiques,
savons de beauté.

 3 Perfume, eau de parfum, eau de toilette in the form
of spray, shower gel, body lotion, body mist, cosmetic soap,
soap for beauty.
811 596 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 4 Essence en tant que carburant, obtenue à partir de
masses biologiques et déchets organiques; essence à usage
industriel, obtenue à partir de masses biologiques et déchets
organiques; gazole, obtenu à partir de masses biologiques et
déchets organiques; lubrifiants obtenus à partir de masses
biologiques et déchets organiques.

42 Services d'ingénieurs, à savoir mise au point
technique d'entreprises, ainsi que d'installations industrielles,
notamment pour la production de carburants et lubrifiants à
partir de masses biologiques et déchets organiques.

 4 Gasoline for fuel, obtained from biological masses
and organic waste; gasoline for industrial purposes, obtained
from biological masses and organic waste; diesel oil, obtained
from biological masses and organic waste; lubricants
obtained from biological masses and organic waste.

42 Services of an engineer, namely technical
development of enterprises and industrial plants, especially
for the production of fuels and lubricants from biological
masses and organic waste.
812 111 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Sellettes d'accouplement articulées pour véhicules
terrestres; sellettes d'accouplement articulées automatiques
pour véhicules terrestres.

12 Articulated fifth wheels for land vehicles;
automatic articulated fifth wheels for land vehicles.
812 173 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Chandelles de support pour semi-remorques,
chandelles de support automatiques pour semi-remorques.

12 Support jacks for semi-trailers, automatic support
jacks for semi-trailers.
812 548 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques luminescents contenant
notamment des terres rares pour la fabrication de substances
luminescentes (phosphoreuses).

 1 Luminescent chemicals containing in particular
rare earths, for the manufacture of luminophores
(phosphorous).
814 566 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Toniques alcoolisés contenant de la vodka et au
goût d'agrumes.

33 Spirit tonic with vodka and citrus taste.
814 974 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Colles à base de polyméthacrylate de méthyle;
résines de polyméthacrylate de méthyle à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut, y compris le polyméthacrylate de
méthyle; polyméthacrylate de méthyle sous forme de granulés,
résines et perles.

17 Polyméthacrylate de méthyle semi-fini sous forme
de plaques coulées; polyméthacrylate de méthyle semi-fini

sous forme de plaques extrudées; polyméthacrylate de méthyle
mi-ouvré sous forme de plaques coulées; polyméthacrylate de
méthyle mi-ouvré sous forme de plaques extrudées.

 1 Polymethyl methacrylate glues for industrial uses;
unprocessed polymethyl methacrylate resins; unprocessed
plastics, including polymethyl methacrylate; polymethyl
methacrylate in the form of granules, resins and beads.

17 Semi-finished polymethyl methacrylate in the form
of cast sheets; semi-finished polymethyl methacrylate in the
form of extruded sheets; semi-processed polymethyl
methacrylate in the form of cast sheets; semi-processed
polymethyl methacrylate in the form of extruded sheets.
814 979 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Circuits intégrés, puces, transistors, semi-
conducteurs; logiciels de traitement de signaux audio.

 9 Integrated circuits (ICs), chips, transistors,
semiconductors; software for processing audio signals.
814 994 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

21 Coupe-fruits et coupe-légumes (ni en métaux
précieux, ni en plaqué).

21 Fruit and vegetable cutters (not of precious metal
or coated therewith).
815 063 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Fructose.
30 Fructose.

Admis pour les produits des classes 1 et 5. / Accepted for all
the goods in classes 1 and 5.
815 771 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de mesure de coordonnées et leurs
parties.

 9 Coordinate measuring appliances and their parts.
815 773 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels destinés à la technique de la métrologie.
 9 Software used for metrology technology.

815 953 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Circuits intégrés, puces, diodes, transistors, semi-
conducteurs et éléments semi-conducteurs.

 9 Integrated circuits (ICs), chips, diodes,
transistors, semiconductors and semiconductor elements.
816 568 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

17 Feuilles en matières plastiques semi-finies; films
en matières plastiques semi-finis; feuilles en matières
plastiques semi-finies, destinées à des housses et bâches de
protection de véhicules.

17 Semi-finished plastic sheets; semi-finished plastic
films; semi-finished plastic sheets for protective canvases and
covers for vehicles; semi-finished plastic films for protective
canvases and covers for vehicles.
Admis pour les produits de la classe 12. / Accepted for all the
goods in class 12.
816 796 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Huiles essentielles, produits cosmétiques, à savoir
crèmes de toilette, cold-cream, crèmes nettoyantes, lotions
nettoyantes, crèmes de base, crèmes nourrissantes, crèmes
pour blanchir la peau, crèmes médicamentées, lait pour la
peau, lotions rafraîchissantes, lotions pour la peau, gels de
massage, masques d'enveloppement, lotions capillaires;
dentifrices.

 3 Essential oils, cosmetics namely toilet cream, cold
cream, cleansing cream, cleansing lotion, foundation cream,
nourishing cream, skin whitening cream, medicated cream,
skin milk, skin freshener, skin lotion, massage gel, mask pack,
hair lotions; dentifrices.
816 797 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:
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 3 Huiles essentielles, produits cosmétiques à savoir
crèmes de toilette, cold-cream, crèmes nettoyantes, lotions
nettoyantes, crèmes de base, crèmes nourrissantes, crèmes
pour blanchir la peau, crèmes médicamentées, lait pour la
peau, lotions rafraîchissantes, lotions pour la peau, gels de
massage, masques d'enveloppement.

 3 Essential oils, cosmetics namely toilet cream, cold
cream, cleansing cream, cleansing lotion, foundation cream,
nourishing cream, skin whitening cream, medicated cream,
skin milk, skin freshener, skin lotion, massage gel, mask pack.
816 933 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Horloges murales, horloges maîtresses,
chronomètres à arrêt, mouvements d'horlogerie, cadrans
(horlogerie), ressorts de montres, ancres (horlogerie), verres de
montres, chaînes de montres, balanciers (horlogerie), cabinets
d'horloges, mouvements d'horlogerie, barillets (horlogerie),
horloges atomiques, horloges d'automobiles, réveils, horloges
électriques, montres électroniques, horloges de commande
(horloges maîtresses), chronographes(montres), chronomètres,
chronoscopes, horloges de table, montres-bracelets, cadrans
solaires, montres de poche, boucles d'oreilles, ornements de
chapeaux en métaux précieux, insignes en métaux précieux,
boucles en métaux précieux, ornements de ceinture en métaux
précieux, épingles (bijouterie), épingles de cravate, médailles,
colliers, bagues, ornements de cheville, amulettes (bijouterie),
broches (bijouterie), pinces de parure, breloques, pinces de
cravate, bracelets, boutons de manchette.

14 Wall clocks, master clocks, stopwatches,
movements for clocks and watches, dials (clocks-and
watchmaking), clock hands (clock-and watchmaking), watch
springs, anchors (clock and watchmaking), watch glasses,
watch chains, pendulums (clock and watchmaking), clock
cases, clockworks, barrels (clock and watchmaking), atomic
clocks, clocks for automobile, alarm clocks, electric clocks,
electronic watches, control clocks (master clocks),
chronographs (watches), chronometers, chronoscopes, table
clocks, wristwatches, sun dials, pocket watches, earrings, hat
ornaments of precious metal, badges of precious metal,
buckles of precious metal, belt ornaments of precious metal,
pins (jewelry, jewalry(am)), necktie-pins, medals, necklaces,
rings, ornaments for ankle, amulets (jewelry), brooches
(jewelry), ornamental pins, charms, tie clips, bracelets, cuff
buttons.
816 935 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Horloges murales, horloges maîtresses,
chronomètres à arrêt, mouvements d'horlogerie, cadrans
(horlogerie), ressorts de montres, ancres (horlogerie), verres de
montres, chaînes de montres, balanciers (horlogerie), cabinets
d'horloges, mouvements d'horlogerie, barillets (horlogerie),
horloges atomiques, horloges d'automobiles, réveils, horloges
électriques, montres électroniques, horloges de commande
(horloges maîtresses), chronographes(montres), chronomètres,
chronoscopes, horloges de table, montres-bracelets, cadrans
solaires, montres de poche, boucles d'oreilles, ornements de
chapeaux en métaux précieux, insignes en métaux précieux,
boucles en métaux précieux, ornements de ceinture en métaux
précieux, épingles (bijouterie), épingles de cravate, médailles,
colliers, bagues, ornements de cheville, amulettes (bijouterie),
broches (bijouterie), pinces de parure, breloques, épingles de
cravate, bracelets, boutons de manchette.

14 Wall clocks, master clocks, stopwatches,
movements for clocks and watches, dials (clocks-and
watchmaking), clock hands (clock-and watchmaking), watch
springs, anchors (clock and watchmaking), watch glasses,
watch chains, pendulums (clock and watchmaking), clock
cases, clockworks, barrels (clock and watchmaking), atomic
clocks, clocks for automobile, alarm clocks, electric clocks,
electronic watches, control clocks (master clocks),
chronographs(watches), chronometers, chronoscopes, table
clocks, wristwatches, sun dials, pocket watches, earrings, hat
ornaments of precious metal, badges of precious metal,
buckles of precious metal, belt ornaments of precious metal,

pins (jewelry, jewalry(am), necktie-pins, medals, necklaces,
rings, ornaments for ankle, amulets (jewelry), brooches
(jewelry), ornamental pins, charms, tie clips, bracelets, cuff
buttons.
817 323 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques très purs, destinés aux
industries des semi-conducteurs, des écrans plats et de
l'électronique.

 1 High purity chemicals for use in the semi-
conductor, flat panel and electronics industries.
817 616 (32/2004) - Admis pour les produits de la classe 5. /
Accepted for all the goods in class 5.
817 817 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Rapports dans le domaine de l'hypertension et/ou
des maladies rénales, et du diabète de type 2, circulaires dans
le domaine de l'hypertension et/ou des maladies rénales, et du
diabète de type 2, dépliants dans le domaine de l'hypertension
et/ou des maladies rénales, et du diabète de type 2, brochures
dans le domaine de l'hypertension et/ou des maladies rénales,
et du diabète de type 2.

16 Reports in the field of hypertension/kidney disease
and type 2 diabetes, newsletters in the field of hypertension/
kidney disease and type 2 diabetes, pamphlets in the field of
hypertension/kidney disease and type 2 diabetes, brochures in
the field of hypertension/kidney disease and type 2 diabetes.
Admis pour les services des classes 41 et 42. / Accepted for all
the services in classes 41 and 42.
817 867 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Crèmes nourrissantes pour bébés, crèmes
médicamenteuses pour bébés, huiles pour bébés, talc pour
bébés, additifs pour bains cosmétiques pour bébés, gels de bain
pour bébés, gels de douche pour bébés, huiles de bain pour
bébés, laits solaires pour bébés, lotions écrans solaires pour
bébés, crèmes écrans solaires pour bébés, lotions pour la peau
des bébés, à base de lait, lotions médicamenteuses pour bébés,
shampooings pour bébés.

 3 Nourishing creams for babies, medicated creams
for babies, baby oil, baby powder, additives for cosmetic baths
for babies, bath gels for babies, shower gels for babies, bath
oil for babies, sun milk for babies, sunscreen lotions for
babies, sunscreen creams for babies, skin milk lotions for
babies, medicated lotions for babies, hair shampoo for babies.
Admis pour les produits de la classe 16. / Accepted for all the
goods in class 16.
817 882 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Circuits intégrés, puces, semi-conducteurs et
logiciels, utilisés dans la gestion de chaînes
d'approvisionnement ainsi que dans la logistique; circuits
intégrés pour étiquettes.

 9 Integrated circuits (ICs), chips, semiconductors
and software used in supply chain management and logistics;
tag and label integrated circuits.
818 237 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de commande de dispositifs
électroniques alimentés, tels que processeurs, jeux de puces,
disques durs et blocs d'alimentation.

11 Refroidisseurs pour composants électroniques.
 9 Controlling apparatus for powered electronics

devices, like processors, chip sets, hard discs and power
suppliers.

11 Cooler for electronic components.
819 014 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Compléments nutritifs et diététiques à usage
médical; préparations de vitamines, préparations à base de
minéraux; aliments agricoles pour bébés, lait pour bébés,
succédanés du lait pour bébés, lait de soja pour bébés, lait
enrichi, en poudre, pour bébés.
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 5 Nutritional and dietetic supplements for medical
use; vitamin preparations, preparations based on minerals;
agricultural food for babies, milk for babies, milk substitutes
for babies, soya milk for babies, fortified milk powder for
babies.
819 170 (38/2004)Admis pour les produits de la classe 23. /
Accepted for all the goods in class 23.
819 413 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de maquillage sous forme de poudre,
rouge à lèvres, fards à joues, ombres à paupières, mascaras
allongeants, vernis à ongles, eye-liners, crayons pour les yeux,
et fond de teint.

 3 Powder make-ups, lipsticks, face blushers, eye
shadows, eyelash lengtheners, nail enamels, liquid eyeliners,
eye pencils, and make-up foundations.
819 499 (33/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Aiguilles à injection, ampoules, seringues à
injection (corps de seringue).

10 Injection needles, ampules, injection syringes
(syringe barrels).
819 803 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, bottes, chemises, chemises de corps,
chemises de nuit, robes de chambre, pantalons, jeans, robes,
costumes, manteaux, pardessus, imperméables, articles de
bonneterie, ceintures, cravates, culottes, combinaisons, shorts,
collants, chaussettes, casquettes, chapeaux.

25 Shoes, boots, shirts, chemises, night shirts, night
gowns, pants, jeans, dresses, suits, coats, overcoats, raincoats,
hosiery, belts, neckties, underpants, slips, shorts, stockings,
socks, caps, hats.
820 093 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Préparations chimiques pour le traitement des
semences, régulateurs de croissance.

 1 Chemical preparations for the treatment of seeds,
growth regulators.
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.
820 255 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Ciseaux chirurgicaux.
10 Surgical scissors.

820 313 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies et de troubles oncologiques et des
complications qui y sont associées.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of oncological diseases and disorders and
complications associated therewith.
820 357 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Régulateurs de croissance.
 1 Growth regulators.
 1 Reguladores del crecimiento.

Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
820 373 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Cathéter pour angioplastie coronarienne.
10 Catheter for coronary angioplasty.

820 411 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies et de troubles oncologiques et des
complications qui y sont associées.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of oncological diseases and disorders and
complications associated therewith.

820 714 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Dérivés de tricyclodécane, matériaux
photorésistants.

 1 Tricyclo decane derivatives, photoresist materials.
820 784 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Projecteurs vidéo, projecteurs de diapositives,
projecteurs photographiques et cinématographiques; logiciels
pour projecteurs, notamment conçus pour la sécurité de ceux-
ci.

 9 Video projectors, slide projectors, photographic
and movie projectors; software for projectors, in particular
designed for their security.
821 111 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Préparations chimiques pour le traitement des
semences, régulateurs de croissance.

 1 Chemical preparations for the treatment of seeds,
growth regulators.
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.
821 190 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Préparations chimiques pour le traitement des
semences, régulateurs de croissance.

 1 Chemical preparations for the treatment of seeds,
growth regulators.
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.
821 265 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour soins cosmétiques et soins
individuels, an application locale, pour le système
tégumentaire, à savoir lotions pour la peau; produits de
maquillage sous forme de fonds de teint teintés; mousses
d'hydratation, de nettoyage ainsi que mousses pour
l'élimination de taches sur la peau, crèmes et lotions pour la
peau contenant des substances atténuant les effets du soleil sur
la peau, préparations cosmétiques pour la peau, sous forme
d'un gel destiné à lutter contre contre l'acné, la peau sèche,
l'hyperpigmentation de la peau, et également contre les ridules
et rides de la peau.

 3 Cosmetic and personal care topical formulations
for the integumentary system, namely, skin lotions; tinted
foundation make-up; moisturizing, cleansing and skin
blemish-removing foams, skin creams and lotions containing
substances which diminish the effects of the sunlight on the
skin, cosmetic skin preparations in the form of a gel for
controlling acne, dry skin, hyperpigmentation of the skin, and
for controlling fine skin lines and skin wrinkles.
821 276 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits pour
le traitement de l'appareil gastro-intestinal, produits pour le
traitement de l'appareil respiratoire, produits pour le traitement
du cancer, produits antirhumatismaux, produits anti-
inflammatoires, produits analgésiques.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the treatment of gastro-intestinal systems, preparations for the
treatment of respiratory systems, preparations for the
treatment of cancer, anti-rheumatic preparations, anti-
inflammatory preparations, analgesic preparations.
822 549 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

15 Doubles basses, violons, contrebasses, violes,
pupitres à musique, chevalets pour instruments de musique,
étuis pour instruments de musique, archets pour instruments de
musique, violoncelles.

15 Double basses, violins, contrabass, violas, stands
for musical instruments, bridges for musical instruments,
cases for musical instruments, bows for musical instruments,
cellos.
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822 932 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

21 Tasses non en métaux précieux; bols non en
métaux précieux, plats non en métaux précieux, services à
liqueurs non en métaux précieux, assiettes de table, non en
métaux précieux, services à thé non en métaux précieux,
services à café, non en métaux précieux.

21 Cups, not of precious metal; bowls, not of precious
metal, dishes, not of precious metal, liqueur sets, not of
precious metal, table plates, not of precious metal, tea
services, not of precious metal, coffee services, not of precious
metal.
822 937 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Cordes, ficelles, cordes en matière plastique ou en
matière synthétique.

22 Ropes, string, ropes of plastic or synthetic
material.

22 Cuerdas, bramantes, cuerdas de materias
plásticas o sintéticas.
823 236 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Diamants; boucles d'oreilles (bijoux), épinglettes
(bijoux), colliers (bijoux), bagues (bijoux), bracelets de
cheville (bijoux), amulettes (bijoux), broches (bijoux)
(bijoux), breloques (bijoux), bracelets (bijoux).

14 Diamonds; earrings (jewelry), pins (jewelry),
necklaces (jewelry), rings (jewelry), anklets (jewelry), amulets
(jewelry), brooches (jewelry), charms (jewelry), bracelets
(jewelry).
823 334 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Robinets, à savoir robinets de puisage, robinets de
puisage de laboratoire, douches, douches de sécurité, robinets
de douches, bacs de douche.

17 Conduites en matières plastiques destinées à des
distributeurs de boissons, tuyaux souples hydrauliques en
caoutchouc, tuyaux souples hydrauliques en matières
plastiques, raccords de tuyaux non métalliques, joints de
tuyaux non métalliques, tuyauterie non métallique de liaison et
d'extrémité de tuyaux, tuyauterie de liaison et d'extrémité de
tuyaux.

11 Taps namely faucets, laboratory faucets, showers,
safety showers, shower taps, shower tubs.

17 Plastic conduit for use with beverages dispensing
machines, rubber hydraulic hoses, plastic hydraulic hoses,
non-metal pipe couplings, non-metal pipe joints, non-metal
tubing for joining and terminating pipes, tubing couplings for
joining and terminating pipes.

11 Grifos a saber, espitas, espitas de laboratorio,
duchas, duchas de seguridad, grifos para duchas, tuberías de
duchas.

17 Conductos de plástico destinados a máquinas
expendedoras de bebidas, mangueras hidráulicas, mangueras
hidráulicas de plástico, empalmes de tubos no metálicos,
juntas de tubos no metálicas, tuberías no metálicas para
empalmes y terminaciones, empalmes de tuberías para ser
utilizados como juntas o terminaciones.
823 364 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Fauteuils suspendus (à bascule) et repose-pieds
suspendus (à bascule), tréteaux, glaces (miroirs), sièges,
supports de glaces (miroirs), divans, coffres à riz en bois,
armoires-vestiaires, bancs, séparations du type paravents,
bibliothèques, armoires de classement, canapés, sofas, tables
de salles à manger, chaises longues, chaises, penderies,
canapés, bureaux, bibliothèques, supports de miroirs en pied,
lits, tables basses, fauteuils et commodes.

20 Glider rockers and glider ottomans, trestles,
mirrors, seats, mirror stand, divans, wooden rice chest,
lockers, bench, folding screen partition, bookstands, filing
cabinets, settees, sofas, dining tables, easy chairs, chairs,
wardrobe, couch, desks, book case, full length mirror stand,
bed, sitting tables, armchairs, and dresser.

20 Mecedoras con mecanismo de deslizamiento y
apoyapiés con mecanismo de deslizamiento, caballetes,
espejos, asientos, espejos de pie, divanes, cómoda china de
madera (rice chest), casilleros, bancos, biombos, casetas para
libros, casilleros, canapés, sofás, mesas de comedor,
tumbonas, sillas, roperos, sofás, pupitres, cajas para libros,
soportes para espejos de máxima extensión, camas, mesas
para sentarse, sillones, y cómodas.
823 488 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Endoscopes à usage médical.
10 Endoscopes for medical purposes.

823 492 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de maquillage sous forme de poudre,
rouge à lèvres, fards à joues, ombres à paupières, mascaras
allongeants, vernis à ongles, eye-liners, crayons pour les yeux,
et fond de teint.

 3 Powder make-ups, lipsticks, face blushers, eye
shadows, eyelash lengtheners, nail enamels, liquid eyeliners,
eye pencils, and make-up foundation.
823 658 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Composés à base de latex synthétique, utiles dans
des opérations de conditionnement industriel aux fins de
scellement de boîtes-boissons, de boîtes de conserves
alimentaires et de contenants de boissons, de produits
alimentaires et industriels.

 2 Vernis, laques; préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois.

17 Composés de scellement de boîtes, formulés à
partir de matières premières, notamment composés à base de
latex synthétique (latex styrène butadiène et matières de
charge à base de styrène butadiène).

 1 Synthetic latex compounds for use in industrial
packaging operations for sealing beverage, food and
industrial cans and containers.

 2 Varnishes, lacquers; preservatives against rust
and against deterioration of wood.

17 Can sealing compound, formulated from raw
materials, being synthetic latex compound (styrene butadiene
latex and fillers).

NO - Norvège / Norway /  Noruega
780 110 (21/2003) - Admis pour les produits des classes 3 et
14. / Accepted for all the goods in classes 3 and 14. - Aceptado
para todos los productos de las clases 3 y 14.
788 130 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Carton; articles en carton; papier buvard; papier
pour photocopies; articles pour reliures et relieurs;
photographies; articles de bureau; matériaux adhésifs pour le
bureau; colles pour bureau; matériaux pour artistes; pinceaux
pour peintres et artistes; machines à écrire; agrafeuses à
agrafes métalliques; agrafes; dégrafeuses; points pour
agrafeuses; perforateurs pour bureau; matériel d'instruction et
d'enseignement; portefeuilles pour documents; classeurs pour
bureau; caractères typographiques; clichés; tampons pour
cachets; timbres; porte-timbres; timbres dateurs; taille-
crayons; fournitures pour bureau; matériel pour bureau; sceaux
pour bureau; gommes à effacer; rubans adhésifs pour la
papeterie et la maison; rubans en papier pour machines à
calculer; porte-plume; stylos à bille; crayons; stylos; craies;
agrafes pour lettres; liquides correcteurs pour documents;
compas pour le dessin; équerres et règles pour le dessin;
machines de bureau à fermer les enveloppes; enveloppes;
papier à lettres; papier carbone; coupe-papier; coupeuses pour
bureau; étiquettes publicitaires auto-adhésives; posters; cartes
de visite; agendas.

16 Cardboard; cardboard goods; blotting paper;
paper for photocopying; articles for bookbinding and
bookbinders; photographs; office requisites; adhesive
materials for office use; glues for office use; art materials;



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 515

paintbrushes for painters and artists; typewriters; staplers
with metal staples; staples; staple removers; tacks for
staplers; punches for office use; instructional and teaching
material; document wallets; office binders; type faces;
printing blocks; ink pads; stamps; stamp racks; date stamps;
pencil sharpeners; office supplies; equipment for office use;
seals for office use; rubber erasers; adhesive tapes for
stationery and household use; paper tapes for calculators;
penholders; ball-point pens; pencils; pens; chalks; letter clips;
correction fluids for documents; pairs of compasses for
drawing; squares and rulers for drawing; envelope sealing
machines for offices; envelopes; writing paper; carbon paper;
paper cutters; cutters for office use; self-adhesive advertising
labels; posters; business cards; time planners.
Admis pour les produits de la classe 9. / Accepted for all the
goods in class 9.
795 586 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils et installations d'éclairage, lampes
électriques, chandeliers électriques, lampes de couleur,
guirlandes lumineuses pour la décoration à savoir pour
l'éclairage électrique d'arbres de Noël, grils (pour la cuisson),
leurs pièces et accessoires.

11 Lighting apparatus and installations, electric
lamps, electric candlesticks, coloured lamps, light chains for
decoration namely electric lighting for christmas trees,
roasting apparatus (for cooking), parts and accessories
therefor.
807 550 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services d'analyse et de recherche industrielles;
services juridiques; information météorologique.

42 Industrial analysis and research services; legal
services; weather information services.
Admis pour les services de la classe 36. / Accepted for all the
services in class 36.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
749 120 (26/2004) - Refusé pour tous les services des classes
37 et 41. / Refusal for all services in classes 37 and 41.
749 145 (3/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe
25.
759 430 (14/2002) - Refusé pour tous les produits des classes
25 et 28. / Refusal for all goods in classes 25 and 28.
781 955 (12/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Médicaments à l'exception de préparations
pharmaceutiques contre les maladies gastro-intestinale.

 5 Medicines except for pharmaceutical preparations
for gastrointestinal illnesses.
797 558 (4/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
39. / Refusal for all services in class 39.
797 616 (3/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
36. / Refusal for all services in class 36.
797 630 (3/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
42.
804 101 (16/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Lait et produits laitiers; fromage et produits de
fromage, à l'exception de tous ces produits précités étant de
provenance de France.

29 Milk and milk products; cheese and cheese
products, with the exception of all the above goods originating
from France.
804 102 (16/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Lait et produits laitiers; fromage et produits de
fromage, à l'exception de tous ces produits précités étant de
provenance de France.

29 Milk and milk products; cheese and cheese
products, with the exception of all the above goods originating
from France.

804 355 (16/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
16. / Refusal for all goods in class 16.
804 367 (16/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
12. / Refusal for all goods in class 12.
804 393 (16/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.
805 976 (26/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
2, 3, 9, 16, 20 et 21.
810 445 (33/2004) - Refusé pour tous les services des classes
41 et 42. / Refusal for all services in classes 41 and 42.
810 463 (33/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Appareils de distribution d'eau et appareils et
installations sanitaires, robinets.

11 Apparatus for water distribution and sanitary
apparatus and installations, taps (faucets).
811 196 (38/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
36. / Refusal for all services in class 36.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
736 367 (32/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Glaces comestibles, crèmes glacées.
30 Edible ice, ice cream.

806 391 (20/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
11. / Refusal for all goods in class 11.
A supprimer de la liste / Delete from list:

 7 Lave-linge, lave-vaisselle, machines à laver les
verres, éléments et accessoires de machines à laver et de lave-
vaisselle; petits appareils électroménagers notamment
mélangeurs, mixeurs, broyeurs d'ordures, pièces et accessoires
desdits produits.

 7 Clothes washing machines, dishwashers,
machines for washing glasses, components and accessories for
washing machines and for dishwashers; small portable
appliances including blenders, mixers, waste disposals, parts
and fittings relative to these products.
806 852 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.
Admis pour tous les produits dans les classes 18 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 18 and 25.
806 961 (26/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Vêtements, vêtements de dessus pour hommes et
femmes, vêtements de dessus pour enfants; sous-vêtements;
dessous; corseterie; bonneterie; vêtements de mode pour le
bain pour hommes et femmes; vêtements pour la marche, la
randonnée de haute montagne, les sports de plein air et
l'escalade; vêtements pour le football, le basket-ball, le
handball et le volley-ball; vêtements pour le jogging, le fitness
et la gymnastique; vêtements pour le tennis, le squash et le
badminton; vêtements pour la pratique de la planche à
roulettes, du patin à roulettes, du football américain et du base-
ball; vêtements pour la pratique du patin à roulettes alignées et
du hockey; vêtements pour le cyclisme; vêtements pour
l'équitation; vêtements pour le golf; vêtements pour les sports
nautiques, notamment pour le surf, la voile, l'aviron, le canoë
et la plongée; vêtements pour le ski alpin, le ski de fond et le
surf des neiges; vêtements pour le patinage sur glace et le
hockey sur glace; vêtements pour enfants; couches en matières
textiles pour bébés.

25 Clothing; ladies and men's outerwear, children's
outerwear; underwear; undergarments; corsetry articles;
hosiery; bathing fashion for gentlemen and ladies; clothes for
walking, high mountain hiking, outdoor sports and climbing;
clothes, for football, basketball, handball and volleyball;
clothing for jogging, fitness and gymnastics; clothing for
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tennis, squash and badminton; clothing for inline
rollerskating, and hockey, American football and baseball;
clothing for cycling; clothing for horseriding; clothing for
golf; clothing for water sports, in particular for surfing,
sailing, rowing, canoeing and scuba diving; clothing for
downhill skiing, cross-country skiing and snowboarding;
clothing for ice-skating and ice hockey; children's clothing;
baby nappies of textile materials.
812 304 (32/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Consultation et services de dessinateurs pour
emballages; décoration intérieure.

42 Consultancy and packaging design services;
interior design.
812 636 (34/2004)
A supprimer de la liste:

30 Compléments nutritionnels non à usage médical.
Refusé pour tous les produits des classes 3, 5 et 32.
812 702 (34/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
3 et 18. / Refusal for all goods in classes 3 and 18.
812 753 (34/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

32 Bières.
32 Beers.

Refusé pour tous les produits de la classe 33. / Refusal for all
goods in class 33.
812 942 (35/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

19 Matériaux à bâtir non métalliques, éléments de
construction, produits mi-ouvrés contenant du gypse, plâtre,
mortiers contenant du plâtre, poutres.

29 Produits laitiers.
30 Pain, gâteaux, bonbons, articles de boulangerie,

crèmes glacées, farine.
19 Non-metallic building materials, building

elements, semi-manufactured articles containing gypsum,
plaster, mortars containing plaster, beams.

29 Dairy products.
30 Bread, cakes, sweets, bakery goods, ice-cream,

flour.
Refusé pour tous les produits des classes 25 et 32. / Refusal for
all goods in classes 25 and 32.
813 001 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

17 Matériaux d'isolation thermique, notamment en
laine minérale.

35 Marketing; conseil, analyse de prix de revient et
calcul du coût de différents options et dessins de détail dans le
domaine de la construction.

36 Financement de constructions.
17 Heat insulating materials, in particular of mineral

wool.
35 Marketing; consulting, cost price analysis and

calculation of the cost of different building variants and
details.

36 Building financing.
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 7, 19, 37
et 42. / Accepted for all goods and services in classes 6, 7, 19,
37 and 42.
813 607 (35/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
25 et 28.
813 633 (36/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils électriques.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes.
41 Formation.
 9 Electric apparatus.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes.
41 Training.

813 634 (36/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments électriques.

 9 Electric apparatus and instruments.
Refusé pour tous les produits et services des classes 28 et 41. /
Refusal for all goods and services in classes 28 and 41.
814 355 (36/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
30. / Refusal for all goods in class 30.
815 194 (40/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
12. / Refusal for all goods in class 12.
815 249 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal for all
goods in class 5.
815 274 (40/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
703 348 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 8 Tous les produits concernés à l'exception de
"lames de rasoirs; rasoirs électriques".

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments d'intercommunication; appareils et
instruments électrotechniques et électroniques".

 8 All the goods concerned except "razor blades;
electric razors".

 9 All the goods concerned except "apparatus and
instruments for intercommunication; electrotechnical and
electronic apparatus and instruments".
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 3, 4, 5,
10, 12, 16, 20, 21, 29, 30, 31, 35, 41 et 42. / Accepted for all
goods and services in classes 1, 3, 4, 5, 10, 12, 16, 20, 21, 29,
30, 31, 35, 41 and 42.
717 425 (17/2000) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all services in class 37.
808 857 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Tous les produits concernés à l'exception de
"machines et machines-outils".

11 Appareils d'éclairage, de réfrigération,
congélateurs; lampes d'éclairage; pièces et accessoires de tous
les produits précités non compris dans d'autres classes.

 7 All the goods concerned except "machines and
machine tools".

11 Apparatus for lighting, refrigerating, freezers;
lamps; parts and fittings for all the aforesaid goods not
included in other classes.
811 286 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to:

18 Cuir et imitation de cuir mi-ouvré; sangles de cuir;
étuis pour clés (maroquinerie).

18 Leather and semi-processed imitation leather;
leather straps; key cases (leather goods).
811 298 (36/2004) - Admis pour tous les services de la classe
44. / Accepted for all services in class 44.
811 427 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"chaussures".

25 All the goods concerned except "footwear".

SE - Suède / Sweden /  Suecia
779 898 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations de soins capillaires, à savoir
shampooings, après-shampooings, traitements, gels, mousses;
lotions capillaires.



No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 517

 3 Haircare preparations, namely, shampoos,
conditioners, treatments, gels, mousses; hair lotions.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
367 441 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, spiritueux et liqueurs, vins blancs mousseux
d'appellation Champagne d'origine contrôlée, vins mousseux.

33 Wines, spirits and liqueurs, sparkling white wines
with Champagne protected label of origin, sparkling wines.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores, vinos blancos
espumosos con la denominación de origen protegida
"Champagne", vinos espumosos.
583 819 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie
métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts, produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques relatifs au football; services de conseil
concernant la planification des terrains de football.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; metal material for railway tracks; non-
electrical metallic cables and wires; metal locksmithing
goods; metal pipes; safes, goods of common metals not
included in other classes.

42 Design and development of computer hardware
and software in relation to the football; advisory services
relating to the planning of football grounds.
Admis pour les produits des classes 16, 25, 28 et 34. / Accepted
for all the goods in classes 16, 25, 28 and 34.
629 387 (19/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Service d'hébergement et de restauration et
assistance et soins aux voyageurs.

42 Provision of food and drinks and accommodation
and assistance and care provided to travellers.
Admis pour la totalité des produits et services des classes 25,
28 et 39. / Accepted for all the goods and services in classes
25, 28 and 39.
631 519 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électroniques (compris
dans cette classe), notamment ballasts, transformateurs,
starters, porte-starters, bornes, adapteurs, interrupteurs, coupe-
circuits; parties des produits précités.

 9 Electronic apparatus and instruments (included in
this class), including ballasts, transformers, starters, starter-
holders, terminals, adaptors, switches, circuit breaker; parts
of the above products.
731 907 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tubes, canalisations, tuyaux d'évacuation et
conduites de mise à l'air libre, tous les produits précités en
verre spécial, regards vitrés, éléments en verre, récipients en
verre spécial; appareils de laboratoire, instruments de
laboratoire et récipients de laboratoire, tous entièrement ou
partiellement réalisés en verre spécial; éléments en verre,
ampoules, tubes, écrans, entonnoirs, cols, filtres d'accentuation
de contrastes, verre de scellement et boutons d'anode pour
téléviseurs et écrans, tubes photomultiplicateurs, lampes flash
et halogènes, tubes radiogènes et tubes amplificateurs
d'images; scellements métal-verre hermétiques à haute
isolation, notamment pour transistors, diodes, oscillateurs à
quartz, circuits hybrides, enceintes de confinement pour
réacteurs, capteurs et batteries au lithium; verre spécial sous
forme de tubes découpés avec précision pour scellement
hermétique de commutateurs à lames, diodes, condensateurs,
résistances, fusibles, lampes spéciales; vitres, lentilles et
bouchons de filtres pour composants optoélectroniques; verre
spécial pour condensateurs, résistances, fusibles, lampes

spéciales, et circuits intégrés; composants d'optiques intégrées,
en particulier capteurs et puces d'optiques intégrées comme
guides et dérivations d'ondes lumineuses; multiplexeurs et
démultiplexeurs, interféromètres et résonateurs en anneaux;
appareils à fibres optiques et leurs composants utilisés dans
appareils médicaux, de pesée et de commande, notamment
endoscopes; fibres en verre spécial, baguettes et cônes
luminescents, guides d'images souples, sources de lumière
froide et guides de lumière souples, systèmes d'alimentation à
laser; composants à fibres optiques et dispositifs d'éclairage
utilisés dans des signaux de circulation variables et systèmes
de guidage pour aires de stationnement; couches de coeur pour
guides de lumière et composants optiques à segment fusionné;
verre optique, filtres optiques, filtres de rayonnements, filtres
d'interférences; éléments en verre spécial et en vitrocérame
pour composants optiques; objectifs, prismes, miroirs pour
appareils et instruments optiques, à usage ophtalmique, pour
verres de lunettes, pour objectifs d'appareils photo, jumelles
ainsi que télescopes et appareils optiques, verre laser, verre
Cerenkov, verres à scintillation, verres de protection contre les
rayonnements et disques de miroirs en vitrocérame; substrats
en verre mince et souple; verre pour l'affichage; verres au
phosphate et au silicate pour l'amplification de lasers à haute
énergie, filtres pour diagnostics et réglage de faisceau.

21 Verre brut et mi-ouvré et vitrocérame, notamment
vitrocérame, verre normal et verre spécial comme verre plat,
verre creux, tubes de verre, tiges de verre, fibres de verre,
poudre de verre, granulés de verre et verre fritté pour les
secteurs optique, optoélectronique, électrotechnique,
électronique, électrique, chimique, biologique, agricole,
pharmaceutique, cosmétique, médical, scientifique, technique,
pour la mécanique de précision, pour objets esthétiques, la
maison et la construction; produits en verre et en vitrocérame
pour la maison et la cuisine; articles en verre pour la cuisine, la
cuisson et le service; produits ou composants en verre ou
vitrocérame pour appareils de cuisine tels que cuisinières,
fours de cuisson, foyers, réfrigérateurs, fours à micro-ondes,
robots culinaires, percolateurs, appareils de cuisson et de
production d'eau chaude; articles en cristal, vases, coupes,
bougeoirs et autres produits en verre à usage décoratif;
emballage en verre, emballages primaires en verre spécial pour
le secteur pharmaceutique et celui de la cosmétologie,
notamment flacons, ampoules, corps de seringues; verre
spécial, sous forme de poudres, de granulés ou préformes
frittées, destiné à l'étanchéification de boîtiers d'affichage,
diodes, boîtiers en céramique pour circuits intégrés, pour la
passivation de semiconducteurs, pour soudage verre contre
verre, verre à céramique, ou verre-métal; substrats et bases de
vitrocérame frittés, verre de scellement, granulés, poudres et
préformes frittées pour composants électroniques.

 9 Tubes, pipelines, drain and vent lines, all aforesaid
goods made of special glass, sight glasses, glass components,
containers made of special glass; laboratory apparatus,
laboratory instruments and laboratory receptacles, all made
wholly or partially of special glass; glass components, bulbs,
tubes, screens, funnels, necks, contrast enhancement filters,
glass solder and anode buttons for tvs and monitors, photo
multipliers, flash and halogen lamps, x-ray and image
amplifier tubes; hermetic, highly-insulated glass-to-metal
seals, especially for transistors, diodes, quartz oscillators,
hydrid circuits, reactor safety containers, sensors and lithium
batteries; special glass in the form of precision cut tubes for
hermetic sealing of reed switches, diodes, capacitors,
resistors, fuses, special lamps; windows, lenses and filter caps
for optoelectronic components; special glass for capacitors,
resistors, fuses, special lamps, and integrated circuits;
integrated-optics components, especially sensors and
integrated-optics chips as lightwave guides and branches;
multiplexers and demultiplexers, interferometers and ring
resonators; fibre-optic apparatus and their components for
medical, weighing and controlling appliances, especially
endoscopes; special glass fibres, light-conducting rods and
cones, flexible image guides, cold light sources and flexible
light-guides, laser delivery systems; fibre-optic components
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and lighting devices for changeable traffic signals and guiding
systems for parking; core glasses for light guides and fused
optic components; optical glass, optical filters, radiation
filters, interference filters; special glass and glass ceramic
components for optical components; lenses, prisms, mirrors
for optical apparatus and instruments, for ophthalmic
purposes, for spectacles lenses, for objectives in cameras,
binoculars and telescopes and optical apparatus, laser glass,
Cerenkov glasses, scintillation glasses, radiation-shielding
glasses and mirror blanks made of glass ceramics; thin and
flexible glass substrates; glass for display; phosphate and
silicate glasses for the amplification of high-energy lasers,
filters for diagnostics and beam control.

21 Unworked and semi-worked glass and glass-
ceramic, namely glass-ceramic, normal and special glass as
flat glass, hollow glass, glass tubes, glass rods, glass fibres,
glass powder, glass granulate and sintered glass for optical,
optoelectronic, electrotechnical, electronic, electrical,
chemical, physical, biological, agricultural, pharmaceutical,
cosmetic, medical, scientific, technical, precision engineering,
aesthetic, household and building purposes; glass and glass-
ceramic products for household and kitchen; glassware for
cooking, baking and serving; glass or glass-ceramic products
or components for kitchen appliances such as cookers, baking
ovens, fireplaces, refrigerators, microwave ovens, food
processors, coffee machines, cooking and water heating
apparatus; crystal glassware, vases, bowls, candlesticks and
other decorative glass products; glass packaging, primary
packaging made of special glass for the pharmaceutical and
cosmetic industries, namely flasks, ampoules, syringe bodies;
special glass in the form of powder, granulate or sintered
preforms for hermetic sealing of display housings, diodes,
ceramic housings for integrated circuits, for the passivation of
semi-conductors, for soldering glass to glass, glass to
ceramics, or glass to metal; substrates and bases of sintered
glass ceramic, glass solder, granulate, powder and sintered
preforms for electronic components.
Admis pour les produits des classes 10, 11 et 19. / Accepted for
all the goods in classes 10, 11 and 19.
749 186 (12/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et dispositifs électriques et électroniques
(compris dans cette classe), en tant qu'appareils d'application
d'un rayonnement laser (autres qu'à usage médical);
instruments assistés par ordinateur et destinés à des systèmes
d'usinage au laser; appareils et outils de découpe au laser,
autres qu'à usage médical; installations, instruments, et outils
d'usinage, à laser, autres qu'à usage médical; lasers de
commande et guidage de machines-outils; lasers destinés à
l'industrie et aux machines-outils.

 9 Electrical and electronic apparatus and devices
(included in this class), being apparatus for applying laser
radiation (other than for medical purposes); computer aided
design instruments for laser machining systems; laser cutting
apparatus and tools, other than for medical use; laser
installations, instruments and machining tools, other than for
medical use; lasers for controlling and guiding machine tools;
lasers for industrial use and for machine tools.
Admis pour les produits de la classe 7. / Accepted for all the
goods in class 7.
752 736 (21/2001) - Admis pour la totalité des produits de la
classe 6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para
todos los productos y servicios de la clase 6.
768 568 (5/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;

caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement des données et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.
Admis pour tous les produits des classes 3, 14, 16, 18, 24, 25
et 28. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 16, 18, 24,
25 and 28.
775 349 (24/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales, aussi
en franchisage, services de vente au détail dans le domaine des
produits alimentaires et boissons et regroupement de produits
divers pour des tiers permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter à loisir en supermarché et en point de vente en
gros; services de promotion d'aliments et boissons.

35 Advertising, business management, also relating
to franchising, retail services in relation to food and beverage
and the bringing together, for the benefit of others, of a variety
of goods; enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in a department store and a wholesale
outlet; promotional services for food and beverages.
Admis pour les services de la classe 42. / Accepted for all the
services in class 42.
810 910 (5/2004) - Admis pour les produits des classes 29 et
32; refusé pour les produits des classes 25 et 28. / Accepted for
all the goods in classes 29 and 32; refused for all the goods in
classes 25 and 28.
823 414 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément en magasin de détail.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a retail store.
824 104 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

20 Panneaux de fond (parties constitutives de
meubles); panneaux de bois décoratifs (mobilier); panneaux
d'affichage sous forme de meubles; panneaux d'ameublement;
cloisons amovibles (mobilier); panneaux en tant qu'éléments
de mobilier; appliques murales décoratives non en matières
textiles; panneaux de séparation de pièces (mobilier);
panneaux de bois pour meubles; panneaux menuisés pour
meubles.

20 Back panels (parts of furniture); decorative
wooden panels (furniture); display panels in the nature of
furniture; furniture panels; movable partition panels
(furniture); panels being parts of furniture; plaques
(decorative wall-) (furniture) not of textile; room divider
panels (furniture); wooden panels for furniture; wood work
panels for furniture.
Admis pour tous les produits des classes 1, 16, 17, 19 et 31. /
Accepted for all the goods in classes 1, 16, 17, 19 and 31.
831 084 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton d'emballage pliant, cartons, carton
ondulé, produits en cellulose moulée, papiers d'impression;
matériaux et articles de conditionnement, non métalliques;
emballages pour l'industrie; papier et/ou plastique pour sacs et
sachets; matériaux d'emballage souples, feuilles et bandes en
matières plastiques; sachets et sacs en papier; boîtes en carton
ondulé; emballages sous forme de rouleaux de papier ou de
carton; disques d'arrêt de rouleaux de papier ou de carton
destinés à l'industrie de l'emballage papier; stratifiés auto-
collants; papier fabriqué par voie sèche; articles de papeterie.
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16 Paper, folding boxboard, cartons, corrugated
board, moulded pulp products, printing papers; packaging
products and materials, not of metal; wrappings for industry;
paper and/or plastic material for sacks and bags; flexible
packaging materials, plastic sheets and webs; paper sacks and
bags; corrugated containers; paper and cardboard reel
wrappings; paper and cardboard reel end-discs for paper
packaging industry; self-adhesive laminates; air laid paper;
stationery products.
831 307 (42/2004) - Admis pour les produits de la classe 9. /
Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos los
productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Mise à disposition de services de jeux et de jeux
électroniques par le biais de réseaux de téléphonie sans fil et de
réseaux informatiques mondiaux, notamment l'Internet,
conçus pour des appareils de télécommunication.

41 Provision of games and electronic games services
via wireless telecommunications networks and global
computer networks, including the internet for use on mobile
telecommunications apparatus.

41 Facilitación de servicios de juegos y juegos
electrónicos a través de redes de telecomunicaciones
inalámbricas y redes informáticas mundiales, incluida la
Internet para uso en aparatos de telecomunicación móvil.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
727 002 (9/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; tuyaux flexibles
non métalliques.

17 Rubber, guttapercha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; products made of semi-processed plastics;
nonmetallic flexible pipes.
770 195 (17/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

41 Divertissement, information en matière de
divertissement, parcs d'attractions.

41 Entertainment, information on entertainment,
amusement parks.
795 221 (1/2004) - Refusé pour les produits de la classe 3. /
Refused for all the goods in class 3.
824 998 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de gestion d'affaires commerciales;
services d'administration commerciale; services de vente au
détail dans des magasins; services de vente au détail de
produits par le biais de réseaux informatiques mondiaux;
recrutement de personnel.

35 Business management services; business
administration services; retail sales services in shops; services
of retail sales of goods via global computer networks;
personnel recruitment.

35 Servicios de gestión de negocios comerciales;
servicios de administración comercial; servicios de venta al por
menor en comercios; servicios de venta al detalle de productos
a través de redes informáticas mundiales; contratación de
personal.
826 126 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement.

 9 Magnetic recording media, sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus.
Admis pour les services de la classe 38. / Accepted for all the
services in class 38.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
817 589 (4/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Gestion d'enterprise et publicité.
35 Advertising and business management.

822 366 (4/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Supports de données pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; équipements pour le traitement de données et
ordinateurs.

 9 Machine-run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers.
Refusé pour tous les services des classes 35 et 42. / Refusal for
all services in classes 35 and 42.

Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de
la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmaciones de una aceptación con reserva (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva
figura entre paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
828 994

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

745 353 (19/2005) 822 058 (16/2005)
823 936 (20/2005) 825 225 (24/2005)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
782 191 - La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
JEANS.
A supprimer de la liste:

25 Vêtements.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
158 845 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 4 Huiles et graisses industrielles, notamment graisse
pour le cuir et la fourrure.

 4 Industrial oils and greases, namely grease for
leather and fur.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
801 713 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:
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 9 Appareils, instruments et ustensiles scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de réglage, de sauvetage et
d'enseignement; appareils de commande (en particulier
électriques et électroniques) pour la mesure de la vitesse de
rotation, la régulation de la vitesse de rotation, la surveillance
de l'état de repos, la surveillance du sens de rotation, la
surveillance d'une valeur limite, la commande d'un début de
phase, comme relais de compensation de phase et comme
relais temporisé; transmetteurs de contrôle de courant;
commutateurs électriques et électroniques à actionnement
inductif et capacitif et commutateurs électriques et
électroniques sous forme de contrôleurs de fonctionnement,
d'indicateurs de présence de métaux.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, signaling, checking
(supervision), adjusting, rescue and teaching apparatus,
instruments and utensils; control apparatus (particularly
electric and electronic) for measuring rotation speed,
adjusting rotation speed, monitoring idle states, monitoring
rotation direction, monitoring limit values, controlling the
beginning of a phase, such as phase equalization relays and
such as time-delay relays; inductive and capacitive electric
and electronic switches and electric and electronic switches in
the form operating controllers, metal indicators.
Admis pour tous les services des classes 35 et 42. / Accepted
for all services in classes 35 and 42.
811 402 (36/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "The, Belgian". / the trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the words "The, Belgian".
811 420 (36/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "Radox".
818 450 (8/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots STEEL. / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not establish any
exclusive rights to the word STEEL. - La marca queda
protegida con la siguiente reserva: el registro no otorga ningún
derecho exclusivo sobre la palabra STEEL.
818 627 (7/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations TOP, SHOP et l'abréviation TV. / The
trademark is protected with the following disclaimer:
registration does not establish any exclusive rights to the
denominations TOP, SHOP and the abbreviation TV.
819 290 (8/2005) - La marque est protégée pour les services
suivants de la classe 35 "publicité; services de regroupement,
pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits
relatifs au tabac, permettant ainsi à une clientèle de les
examiner et de les acheter facilement" et pour tous les produits
de la classe 34 avec la réserve suivante: l'enregistrement ne
confère aucun droit exclusif sur la dénomination
"TOBACCO". / The mark is protected for the following
services in class 35: "advertising; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of tobacco-related goods,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods" and for all the goods in class 34 with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the name "TOBACCO". - La marca queda protegida
para los siguientes servicios de la clase 35 "publicidad;
servicios de reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
variedad de productos relacionados con el tabaco, para que los
clientes puedan examinarlos y comprarlos con comodidad" y
para todos los productos de la clase 34 con la siguiente
reserva: el registro no otorga ningún derecho exclusivo sobre
el elemento denominativo "TOBACCO".
820 752 (14/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SHANGHAI. / The trademark is protected with the

following disclaimer: registration does not confer any
exclusive rights to the word SHANGHAI.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
824 058 (3/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ANALYSE. / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not confer any
exclusive rights to the word ANALYSE.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
644 878 ( 6/2005) 695 424 ( 3/2005)
755 541 ( 7/2005) 781 360 ( 6/2005)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
720 061 (23/2001)

CN - Chine / China /  China
686 143 ( 7/2003) 707 096 ( 8/2003)

ES - Espagne / Spain /  España
788 461 (10/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
740 605 (11/2003) 748 092 (15/2003)
779 955 ( 3/2004)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

799 494 (23/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
723 450 (23/2003)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated

within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
623 854 (26/2005)
Liste limitée à:

25 Vêtements à l'exception des chaussettes, bas et
collants; chaussures, chapellerie.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 9, 12,
15, 16, 18, 28 et 35.

ES - Espagne / Spain /  España
782 803 (3/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 11
et refusé pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
goods in class 11 and refusal for all goods in class 9.
820 363 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments alimentaires destinés à un usage
médical spécial et utilisés chez des patients présentant un
risque élevé de malnutrition, également en vue de préserver et
d'améliorer leur état nutritionnel et d'éviter tout risque
supplémentaire de perte pondérale, aucun en rapport avec des
produits pharmaceutiques destinés à éviter des états carentiels
de calcium.

 5 Food supplements for special medical purposes for
patients with high risks of malnutrition, and to maintain and
improve nutritional status and prevent further weight loss,
none in connection with pharmaceutical products used for
preventing calcium deficiencies.

 5 Complementos alimenticios para uso médico
especial, destinados a pacientes con alto riesgo de
malnutrición, para mantener y mejorar su estado nutricional y
prevenir el riesgo de pérdida ponderal adicional; ninguno de los
productos está relacionado con productos farmacéuticos
destinados a prevenir las deficiencias de calcio.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
737 713 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments d'optique.
14 Bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et

instruments chronométriques.
42 Services de restauration; cafés, cafétérias;

cantines; services de traiteur et de restauration (livraison de
produits alimentaires et de boissons); services de salles de
cocktail; restaurants; restaurants libre-service; snack-bars.

 9 Optical apparatus and instruments.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
42 Catering services; cafés, cafeterias; canteens;

catering and restauration services (providing of food and
drinks); cocktail lounge services; restaurants; self-service
restaurants, snack-bars.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
42 Servicios de comidas preparadas; cafés-

restaurantes, cafeterías; cantinas; servicios de comidas
preparadas y de restauración (alimentación); servicios de salas
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de recepciones; restaurantes; restaurantes de autoservicio,
restaurantes de servicio rápido y permanente.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
804 566 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Purificateurs d'eau à usage ménager, filtres d'eau à
usage ménager; réchauds de camping à essence ou au pétrole
(pour essence pure, essence pour automobile, pétrole) avec
accessoires compris dans cette classe.

11 Water purifiers for household purposes, water
filters for household purposes; oil or petrol camping stoves
(for white spirit, motor petrol, oil) with accessories included in
this class.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
788 797 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"équipement pour le traitement de l'information; logiciels
(software) d'ordinateurs et ordinateurs".

42 Conseil juridique, notamment consultation ayant
trait à la création, la constitution et la gestion d'entreprises,
recherches scientifiques et industrielles.

 9 All the goods concerned except "data processing
equipment; software for computers and computers".

42 Legal advice, particularly consulting in
connection with business start-up, incorporation and
management, scientific and industrial research.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36
et 41. / Accepted for all goods and services in classes 16, 35,
36 and 41.

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimers
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiradas de una
aceptación con reserva (el número de la Gaceta en que se
publicó la aceptación con reserva figura entre paréntesis).

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
803 232 (38/2004)
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
696 277 711 360 841 664
841 696 841 736 841 737
841 812 841 820 841 825
841 828 841 837 841 841
841 844 841 847 841 866
841 885 841 886 841 887
841 926 841 931 841 932
841 933 841 934 841 952
842 261 842 262 842 268
842 279 842 286 842 290
842 291 842 299 842 304
842 313 842 314 842 315
842 316 842 317

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
283 230 303 219 B 539 818
753 969 759 913 774 089
796 788 797 153 805 268
836 708 838 553 838 668
838 756 839 022 839 096
839 123 839 129 839 150
839 151 839 156 839 162
839 177 839 178 839 197
839 517 839 523 839 529
839 530 839 567 839 568
839 569 839 570 839 581
839 587 839 595 839 603
839 630 839 631 839 641
839 675 839 680 839 689
839 705 839 712 839 725
839 728 839 743 839 754
839 756 839 762 839 763
839 768 839 770 839 773
839 774 839 775 839 776
839 817 839 821 839 822
839 834 839 836 839 850
839 860 839 870 839 900
839 902 839 903 839 909
839 919 839 925 840 325

JP - Japon / Japan /  Japón
381 613 413 011 486 093
574 549 622 194 655 869
664 087 683 470 685 106
702 992 739 907 767 560
817 215 820 357 820 850
835 543 A 835 851 837 497
837 507 838 033 839 295
839 526 840 221 840 229
840 234 840 261 840 341
840 392 840 411 840 413
840 424 840 429 840 451
840 474 840 520 840 528
840 529 840 535 840 541
840 544 840 688 840 696
840 701 840 784 840 796
840 902 840 915 840 916
840 917 840 918 840 919
840 920 841 056 841 073
841 211 841 213 841 214

841 243 841 442 841 445
841 449 841 518 841 519
841 520 841 526 841 528
841 529 841 532 841 619
841 622 841 623 841 626
841 629 841 636 841 642
841 644 841 654 841 659
841 670 841 676 841 677
841 683 841 852 841 876
841 888 841 891 841 919
841 931 841 936 841 938
842 030 842 039 842 041
842 042

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
269 539 382 216 561 235
602 957 645 629 723 600
732 209 755 231 778 333
786 764 800 360 805 056
811 917 820 161 826 998
828 535 828 934 831 261
831 303 831 305 831 322
831 361 831 362 831 397
831 420 831 460 831 501
831 525 831 526 831 531
831 541 831 571 831 593
831 629 831 635 831 666
831 673 831 674 831 682
831 690 831 703 831 719
831 720 831 757 831 761
831 763 831 820 831 934
831 955 831 963 831 972
831 992 832 007 832 033
832 050 832 066 832 082
832 083 832 096 832 107
832 108 832 114 832 117
832 118 832 145 832 178
832 189 832 194 832 230
832 231 832 236 832 272
832 281 832 310 832 340
832 355 832 409 832 427
832 428 832 432 832 452
832 453 832 455 832 458
832 467 832 468 832 469
832 482 832 542 832 543
832 570 832 613 832 629
832 671 832 698 832 730
832 731 832 732 832 749
832 783 832 787 832 788
832 803 832 824 832 844
832 919 832 945 832 949
832 958 832 979 832 981
832 982 833 007 833 038
833 040 833 043 833 044
833 061 833 062 833 072
833 090 833 118 833 120
833 127 833 133 833 137

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
830 530 832 574

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
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/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

393 031 16.02.2006 438 063 23.02.2006
441 824 23.02.2006 446 001 04.04.2006
464 903 23.02.2006 477 346 09.02.2006
492 805 04.04.2006 493 073 23.02.2006
538 318 04.04.2006 540 856 09.02.2006
557 216 18.04.2006 603 906 02.02.2006
608 967 23.02.2006 615 296 09.02.2006
621 233 02.02.2006 625 233 02.02.2006
628 577 11.04.2006 633 277 09.02.2006
633 279 09.02.2006 642 817 11.04.2006
666 398 18.04.2006 668 167 18.04.2006
670 810 02.02.2006 674 341 02.02.2006
678 637 02.02.2006 678 644 02.02.2006
681 461 02.02.2006 691 624 11.04.2006
699 471 04.04.2006 704 956 18.04.2006
751 315 09.02.2006 757 910 18.04.2006
778 567 09.02.2006 795 778 02.02.2006
799 629 04.04.2006 806 802 09.02.2006
816 008 11.04.2006 834 887 04.04.2006
844 347 04.04.2006 845 192 02.02.2006
845 455 02.02.2006 845 497 02.02.2006
845 533 02.02.2006 845 535 02.02.2006
845 780 09.02.2006 845 798 09.02.2006
845 827 09.02.2006 845 854 09.02.2006
845 894 09.02.2006 845 903 09.02.2006
846 023 09.02.2006 846 034 09.02.2006
846 036 09.02.2006 846 041 09.02.2006
846 047 09.02.2006 846 080 09.02.2006
846 151 09.02.2006 846 239 23.02.2006
846 252 23.02.2006 846 285 23.02.2006
846 292 23.02.2006 846 308 23.02.2006
846 309 23.02.2006 846 318 23.02.2006
846 321 23.02.2006 846 345 23.02.2006
846 351 23.02.2006 846 545 23.02.2006
846 590 23.02.2006 846 600 23.02.2006
846 614 23.02.2006 846 615 23.02.2006
846 616 23.02.2006 846 653 23.02.2006
846 666 23.02.2006 846 671 23.02.2006
846 685 23.02.2006 849 668 04.04.2006
849 694 04.04.2006 849 732 04.04.2006
849 734 04.04.2006 849 920 04.04.2006
849 921 04.04.2006 849 922 04.04.2006
849 923 04.04.2006 849 939 04.04.2006
849 966 04.04.2006 850 167 11.04.2006
850 326 11.04.2006 850 344 11.04.2006
850 346 11.04.2006 850 409 11.04.2006
850 454 11.04.2006 850 470 11.04.2006
850 471 11.04.2006 850 488 11.04.2006
850 496 11.04.2006 850 497 11.04.2006
850 544 11.04.2006 850 565 11.04.2006
850 566 11.04.2006 851 228 18.04.2006
851 249 18.04.2006 851 255 18.04.2006
851 264 18.04.2006 851 265 18.04.2006
851 316 18.04.2006 851 371 18.04.2006
851 419 18.04.2006 851 428 18.04.2006
851 431 18.04.2006 851 445 18.04.2006
851 446 18.04.2006 851 463 18.04.2006
851 464 18.04.2006 851 470 18.04.2006

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
834 127 25.10.2005 834 140 25.10.2005
834 151 25.10.2005 834 177 25.10.2005
834 187 25.10.2005 834 188 25.10.2005
834 189 25.10.2005 834 192 25.10.2005
834 195 25.10.2005 834 199 25.10.2005
834 206 25.10.2005 834 221 25.10.2005
834 226 25.10.2005 834 253 25.10.2005
834 257 25.10.2005 834 263 25.10.2005
834 273 25.10.2005 834 274 25.10.2005
834 275 25.10.2005 834 276 25.10.2005
834 287 25.10.2005 834 310 25.10.2005
834 390 25.10.2005 834 404 25.10.2005
834 416 25.10.2005 834 433 25.10.2005

834 434 25.10.2005 834 435 25.10.2005
834 472 25.10.2005 834 479 25.10.2005
834 485 25.10.2005 834 486 25.10.2005
834 556 25.10.2005 834 571 25.10.2005
834 589 25.10.2005 834 813 25.10.2005
834 814 25.10.2005 834 819 25.10.2005
834 822 25.10.2005 834 834 25.10.2005
834 835 25.10.2005 834 842 25.10.2005
835 488 25.10.2005 835 489 25.10.2005
835 490 25.10.2005 835 509 25.10.2005
835 585 25.10.2005 835 622 25.10.2005
835 627 25.10.2005

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
290 940 09.11.2005 491 870 09.11.2005
503 020 28.09.2005 545 850 09.11.2005
556 238 09.11.2005 602 690 09.11.2005
617 927 09.11.2005 618 069 09.11.2005
702 477 09.11.2005 706 524 09.11.2005
728 315 09.11.2005 741 944 09.11.2005
744 194 09.11.2005 744 283 09.11.2005
744 663 09.11.2005 757 846 09.11.2005
771 974 09.11.2005 777 350 09.11.2005
787 368 09.11.2005 788 683 09.11.2005
792 685 09.11.2005 800 824 09.11.2005
808 948 09.11.2005 822 075 09.11.2005
825 378 09.11.2005 832 792 09.11.2005
837 936 09.11.2005 848 027 12.10.2005
848 113 09.11.2005 849 406 09.11.2005
849 429 09.11.2005 849 442 09.11.2005
849 460 09.11.2005 849 463 09.11.2005
849 481 09.11.2005 849 573 09.11.2005
849 650 09.11.2005 849 654 09.11.2005
849 699 09.11.2005 850 031 09.11.2005
850 032 09.11.2005 850 203 09.11.2005
850 217 09.11.2005 850 234 09.11.2005
850 288 09.11.2005 850 317 09.11.2005
850 331 09.11.2005 850 364 09.11.2005
850 383 09.11.2005 850 396 09.11.2005
850 397 09.11.2005 850 399 09.11.2005
850 403 09.11.2005 850 405 09.11.2005
850 420 09.11.2005 850 432 09.11.2005
850 434 09.11.2005 850 435 09.11.2005
850 436 09.11.2005 850 448 09.11.2005
850 507 09.11.2005 850 517 09.11.2005
850 518 09.11.2005 850 535 09.11.2005
850 564 09.11.2005 850 574 09.11.2005
850 588 09.11.2005 850 589 09.11.2005
850 608 09.11.2005 850 654 09.11.2005
850 655 09.11.2005 850 665 09.11.2005
850 676 09.11.2005 850 686 09.11.2005
850 695 09.11.2005 850 696 09.11.2005
850 697 09.11.2005 850 702 09.11.2005
850 706 09.11.2005 850 708 09.11.2005
850 712 09.11.2005 850 721 09.11.2005
850 764 09.11.2005 850 780 09.11.2005
850 787 09.11.2005 850 799 09.11.2005
850 807 09.11.2005 850 837 09.11.2005
850 838 09.11.2005 850 844 09.11.2005
850 851 09.11.2005 850 856 09.11.2005
850 891 09.11.2005 850 921 09.11.2005
850 926 09.11.2005 850 947 09.11.2005
850 953 09.11.2005 850 958 09.11.2005
850 973 09.11.2005 851 177 09.11.2005
851 195 09.11.2005 851 206 09.11.2005
851 208 09.11.2005 851 254 09.11.2005
851 257 09.11.2005 851 258 09.11.2005
851 453 09.11.2005 851 486 09.11.2005

NO - Norvège / Norway /  Noruega
684 980 11.09.2005 822 765 20.08.2005

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
707 319 14.10.2005 824 051 14.10.2005
829 603 14.10.2005 831 256 14.10.2005
836 003 14.10.2005 845 373 14.09.2005
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Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
299 478 533 009 558 765
568 910 657 264 683 568
684 178 695 243 695 880
696 763 706 405 709 669
728 787 754 841 775 975
782 154 785 965 791 359
791 689 792 611 792 996
793 156 803 157 803 503
804 498 807 964 819 700
823 158 823 168 823 184
823 218 823 248 823 252
823 274 823 287 823 288
823 642 823 643 823 647
823 686 823 690 823 695
823 701 823 735 823 738
824 391 824 589 824 600
824 625 824 637 824 684
824 709 824 736 824 740
824 742 824 753 824 769
824 786 824 795 825 036
825 043 825 045 825 051
825 081 825 103 825 110
825 120 825 151 825 210
825 222 825 332 825 360
825 374 825 375 825 376
825 408 825 439 825 475
825 500 825 506 825 515
825 572 825 573 825 675
825 688 825 697 825 705
825 716 825 735 825 744
825 745 825 974 825 979
825 990 826 001 826 015
826 017 826 039 826 041
826 067 826 087 826 096
826 155 826 157 826 162
826 180 826 198 826 222
826 231 826 243 826 244
826 260 826 268 826 278
826 279 826 283 826 293
826 370 826 382 826 407
826 416 826 430 826 437
826 491 826 502 826 503
826 504 826 505 826 506
826 507 826 509 826 511
826 512 826 514 826 515

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
169 971 683 470 840 478
840 520 840 530 840 559
840 570 840 581 840 584
840 600 840 614 840 622
840 625 840 651 840 703
840 713 840 754 840 756
840 757 840 773 840 848
840 857 841 019 841 029
841 049 841 050 841 055



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
739 473

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

619 450

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

AT - Autriche / Austria /  Austria
776 336 - Invalidation pour tous les produits de la classe 25. /
Invalidation for all goods in class 25.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
722 258 - Invalidation pour tous les produits de la classe 34.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

453 768
Selon une communication de l'office de la République tchèque
datée du 13 avril 2005, l'enregistrement international 453768 a
fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de
ce dernier suite à un contrat en date du 23.11.2004 en faveur du
bénéficiaire: Ceskoslovenská obchodní banka, a.s., à Praha.
746 380
Suite à une communication de l'office allemand (Deutsches
Patent und Markenamt), l'enregistrement international 746380
a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de
ce dernier, suite à un acte fiduciaire daté du 7 avril 2003 en
faveur de Michael-Christian Rössner.
Following a communication from the German Office
(Deutsches Patent- und Markenamt), the international
registration 746380 was subject to a restriction of the holder's
right of disposal to this last, following a trust deed dated 7
April 2003 for the benefit of Michael-Christian Rössner.
802 690
Selon une communication de l'Office allemand (Deutsches
Patent- und Markenamt) datée du 18 avril 2005,
l'enregistrement international n° 802690 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier dans
toutes les parties contractantes désignées. Ladite restriction
résulte d'un acte fiduciaire, en date du 26 août 2004, en faveur
de la Barclays Bank PLC.
According to a communication from the German Office
(Deutsches Patent- und Markenamt) dated 18 April 2005, the
international registration n° 802690 was subject to a
restriction of the holder's right of disposal to this last in all the
designated contracting parties. The above restriction is the
result of of a trust deed, dated 26 August 2004, for the benefit
of Barclay Bank PLC.

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

799 469 (PETIT ECOLIER). GENERALE BISCUIT,
RUNGIS (FR).
(881) 14.02.1991, 145312, IE.
(511) 30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, pain, pains d'épices, biscuits, gâteaux, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (à
l'exception des sauces à salade); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
spice bread, biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible
ice; honey, molasses; yeast, baking powder; salt, mustard;

vinegar, sauces (with the exception of salad sauces); spices;
cooling ice.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
830 468
(883) 27.05.2004, 78/426,629.
(883) 27.05.2004, 78426629.
(883) 27.05.2004, 78976310.

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

JP - Japon / Japan /  Japón
751 825 (38/2004) 789 271 ( 3/2005)





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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630 991 (ELCOLUX). 
L'enregistrement international No 630991 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 28/
2005)

(580) 25.08.2005

635 588 (GEOTUBE). 
L'enregistrement international 635 588 ne doit pas figurer
dans la liste des enregistrements internationaux pour
lesquels le second versement à l'égard de certaines parties
contractantes désignées n'a pas été payé (Règle 40.3) (Voir
No. 28/2005) / The international registration No 635 588
should not appear in the list of international registrations for
which the second installment in respect of some designated
Contracting Parties has not been paid (Rule 40(3)) (See No
28/2005)

(580) 25.08.2005

673 039 (LAPPONIA HOUSE Green Gold). 
l'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 26/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 26/2005)

(874) Lapponia House Oy, Tiilipolku 8, FI-01720 Vantaa 
(FI).

(580) 25.08.2005

763 146 (ascari). 
La date de désignation postérieure est le 26 février 2005 et
non pas le 20 mai 2005 (Voir No. 24/2005) / The date of
subsequent designation was on February 26, 2005 but not on
May 20, 2005 (See No 24/2005) / La fecha de designación
posterior es el 26 de febrero de 2005 en lugar del 20 mayo
de 2005 (Véase No 24/2005)

(831) BA, BG, BY, HR, LI, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK,
UA, YU.

(832) AU, GE, JP, LT, NO, TR.
(891) 26.02.2005

(151) 03.07.2001 763 146
(180) 03.07.2011
(732) Paul H. Kübler Bekleidungswerk GmbH & Co.

11-25, Jakob-Schüle-Strasse
73655 Plüderhausen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511)  3 Savons, parfumeries, huiles essentielles,
cosmétiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, accessoires, à
savoir ceintures, foulards, écharpes et châles.

 3 Soaps, perfumery products, essential oils,
cosmetics.

25 Clothing, footwear, headgear, accessories, namely
belts, scarves, sashes for wear and shawls.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería,
accesorios, a saber, cinturones, fulares, bufandas y chales.
(822) DE, 30.01.2001, 300 78 099.0/25.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

816 865 (RCS MEDIAGROUP). 
Les classes 9 et 16 sont corrigées comme suit (Voir No. 2/
2004) / Classes 9 and 16 should be corrected as follows (See
No 2/2004)

(151) 04.08.2003 816 865
(180) 04.08.2013
(732) RCS MEDIAGROUP S.P.A.

Via A. Rizzoli, 2
I-20132 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
programmes d'ordinateurs enregistrés et en particulier
cassettes vidéo, disques vidéo, bandes vidéo et bandes pour
l'enregistrement audiovisuel, leurs parties et accessoires;
disques compacts audio et CD-ROM.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie et en particulier clichés;
revues, journaux, périodiques, livres.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
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36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications, en particulier radiodiffusion
et diffusion de programmes de télévision.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, et en particulier publication de livres,
de journaux et de magazines, production de films, de cassettes
vidéo, de programmes de radio, de télévision, de théâtre et de
spectacles; location de livres, de bandes cinématographiques,
de cassettes vidéo et d'enregistrements audio; organisation de
concours.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media; sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire extinguishers; recorded computer
programs and in particular video cassettes, video disks,
videotapes and tapes for audiovisual recording, their parts
and accessories; audio compact disks and CD-ROMs.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; materials for
bookbinding; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type and in particular printing blocks;
reviews, journals, periodicals, books.

35 Advertising; business management; commercial
administration; office tasks.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

38 Telecommunications, in particular radio
broadcasting and television programme broadcasting.

41 Education, training, entertainment, sports and
cultural activities, and in particular publication of books,
newspapers and magazines, production of films, video
cassettes, radio and television programmes, theatre and
shows; rental of books, cinematographic tapes, video cassettes
and audio recordings; organisation of competitions.
(822) IT, 04.08.2003, 902872.
(300) IT, 04.03.2003, MI2003C002250.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ,

EG, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SD, SI, SK, SL,
SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EE, GE, IS, JP, KR, LT, NO, SG, TM,
TR, ZM.

(527) SG.
(270) français / French
(580) 25.08.2005

830 986 (pjur). 
Le changement de titulaire doit être considéré comme nul
et non avenu (Voir No. 27/2005) / The change of ownership
should be considered as null and void (See No 27/2005) / El
cambio de titular deberá ser considerado nulo y sin valor
(Véase No 27/2005)

(580) 25.08.2005

848 821 (PROTAX). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 21/
2005) / The address of the holder should be corrected as

follows (See No 21/2005) / La dirección del titular se corrige
de la siguiente manera (Véase No 21/2005)

(732) QUEEN LINES (XIAMEN) CAMERA CO., LTD.
North Industrial District,
Jimei
Xiamen, Fujian (CN).

(842) limited company, China
(580) 25.08.2005

848 926 (immark). 
Les classes 37 et 42 sont corrigées comme suit (Voir No. 21/
2005) / Classes 37 and 42 should be corrected as follows (See
No 21/2005) / Las clases 37 y 42 se modifican de la
siguiente manera (Véase No 21/2005)

(151) 24.02.2005 848 926
(180) 24.02.2015
(732) Immark AG

Bahnstrasse 142
CH-8105 Regensdorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; machines, installations et
équipements mécaniques spéciaux pour le traitement, le triage,
la séparation, la transformation, le broyage et le démontage de
déchets d'équipements électriques et électroniques, et
installations et équipements mécaniques spéciaux pour
l'élimination séparée de substances polluantes, de résidus et de
déchets dangereux; machines, installations et équipements
mécaniques spéciaux dans le domaine de la technique du
triage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, supports de données
électroniques, magnétiques et optiques de toutes sortes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
extincteurs; appareils de traitement des données; ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; logiciels.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lumières, tubes lumineux, lampes, tubes de lampes et
ampoules de lampes, diffuseurs de lumière et appareils
d'éclairage compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau et de secrétariat; commerce de
détail de produits de toutes sortes y compris de produits usagés
et aussi par l'intermédiaire de réseaux informatiques mondiaux
(Internet); services d'un entremetteur de et conclusion
d'affaires commerciales pour le compte de tiers dans le
domaine des machines, des machines-outils et des installations
et équipements mécaniques spéciaux dans le domaine du
recyclage ainsi que dans le domaine de la technique du triage;
conseils commerciaux, d'entreprise et d'organisation relatifs à
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l'équipement, la construction et l'exploitation des entreprises
de recyclage; conseils d'entreprise, commerciaux et
d'organisation relatifs à l'élaboration de concepts pour
l'élimination et le traitement des déchets; réalisation d'analyses
commerciales relatives à un site; compilation, mémorisation,
systématisation, actualisation et archivage de données dans
une base de données; établissement de statistiques, réalisation
d'analyses économiques et de prévisions dans le domaine du
recyclage; étude de marché et relations publiques dans le
domaine du recyclage.

37 Construction; réparation; travaux d'installation;
montage, entretien, réparation, nettoyage, maintenance,
entretien et mise en service de machines, de machines-outils et
d'installations et d'équipements mécaniques spéciaux dans le
domaine du recyclage; location de machines, de machines-
outils et d'installations et d'équipements spéciaux dans le
domaine du recyclage; réparation de tous les produits cités
dans les classes 7, 9 et 11 en vue de leur réutilisation.

39 Transport; emballage, entreposage, collecte,
acheminement, mise en décharge, enlèvement et transport de
déchets, de matières premières, de résidus, de déchets
dangereux, de déchets d'équipements électriques et
électroniques; conseils et services logistiques dans le secteur
du transport, de l'emballage et de l'entreposage de déchets, de
matières premières, de résidus, de déchets dangereux, de
déchets d'équipements électriques et électroniques; location de
citernes de stockage, de conteneurs d'entreposage, de terrains
d'entreposage ainsi que de locaux d'entreposage; services d'un
entremetteur de et organisation et location de véhicules
spéciaux pour la collecte et le transport de tous les produits et
matériaux précités.

40 Traitement de matériaux; recyclage; exploitation
de centres de collecte et de recyclage pour des produits et
matériaux de toutes sortes, pour des déchets d'équipements
électriques et électroniques ainsi que pour des biens de
production et de consommation; désassemblage,
déchiquetage, fractionnement, récupération, élimination,
transformation et valorisation de déchets d'équipements
électriques et électroniques; destruction et élimination de
substances polluantes, de résidus et de déchets dangereux;
conseil et assistance professionnelle en matière de traitement
des matériaux lors de la procédure de recyclage; services d'un
entremetteur de et location d'installations, de machines, de
machines-outils et d'installations et d'équipements mécaniques
spéciaux pour le traitement de matériaux dans des centres de
recyclage; désassemblage, broyage, fractionnement et
recyclage de tous les produits cités dans les classes 7, 9 et 11
en vue de leur réutilisation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de développement s'y rapportant;
recherches et analyses industrielles; mise à disposition de
savoir-faire technique dans le domaine de l'exploitation
d'installations de recyclage; recherche, développement et
réalisation d'analyses techniques; développement de procédés
dans le domaine du recyclage; réalisation d'analyses de sites et
d'études de compatibilité avec l'environnement dans le
domaine du recyclage; planification et conseil concernant la
manière d'éviter la production de déchets; concession de
licences, établissement de certificats, surveillance des normes
de qualité et exécution de contrôles de qualité dans le domaine
du recyclage; conception et développement de logiciels;
services juridiques; tests de tous les produits cités dans les
classes 7, 9 et 11 en vue de leur réutilisation.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; machines, special
mechanical installations and equipment for processing,
sorting, separating, transforming, crushing and dismantling
waste from electric and electronic equipment, and special
mechanical installations and equipment for separate disposal
of pollutants, residues and hazardous waste; machines, special
mechanical installations and equipment in the field of sorting
technology.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
electronic, magnetic and optical data media of all types;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines, fire
extinguishers; data processing apparatus; computers and
computer peripheral equipment; computer software.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lights, luminous tubes, lamps, lamp
chimneys and light bulbs for lamps, light diffusers and lighting
apparatus included in this class.

35 Advertising; company management; business
administration; office and secretarial functions; retail sale of
goods of all types including used goods and also via global
computer networks (the Internet); services provided by a
procurer and conclusion of business deals for third parties in
the field of machines, machine tools and special mechanical
installations and equipment in the field of recycling as well as
in the field of sorting technology; commercial, corporate and
organization advice with regard to equipment, construction
and operation of recycling companies; commercial, corporate
and organization advice with regard to design of concepts for
waste disposal and processing; carrying out business analyses
relating to a site; compilation, storage, systemization,
updating and archiving of data in a database; compilation of
statistics, carrying out economic analyses and forecasting in
the field of recycling; market study and public relations in the
field of recycling.

37 Construction; repair; installation work; assembly,
upkeep, repair, cleaning, maintenance, servicing and
commissioning of machines, machine tools and special
mechanical installations and equipment in the field of
recycling; rental of machines, machine tools and special
installations and equipment in the field of recycling; repair of
all the goods listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their
reutilization.

39 Transport; packaging, storage, collection,
routing, disposal on land, removal and transport of waste, raw
materials, residues, hazardous waste, waste from electric and
electronic equipment; advice and logistic services in the field
of transport, packaging and storage of waste, raw materials,
residues, hazardous waste, waste from electric and electronic
equipment; rental of storage tanks, storage containers, storage
sites as well as storage premises; services provided by a
procurer and organization and rental of special vehicles for
collection and transport of all the aforesaid goods and
materials.

40 Treatment of materials; recycling; operation of
collection and recycling centers for goods and materials of all
types, for waste from electric and electronic equipment as well
as for producer and consumer goods; dismantling, shredding,
splitting, recovery, disposal, transformation and reclamation
of waste from electric and electronic equipment; destruction
and disposal of pollutants, residues and hazardous waste;
consultancy and professional assistance with regard to
treatment of materials during recycling processes; services
provided by a procurer and rental of installations, machines,
machine tools and special mechanical installations and
equipment for treatment of materials in recycling centers;
dismantling, crushing, splitting and recycling of all the goods
listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their reutilization.

42 Scientific and technological services as well as
research and development services relating thereto; industrial
research and analyses; procurement of technical know-how in
the field of operation of recycling installations; research,
development and carrying out of technical analyses; process
development in the field of recycling; carrying out site
analyses and environmental compatibility studies in the field
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of recycling; planning and consulting on how to avoid
producing waste; granting of licenses, preparation of
certificates, monitoring of quality standards and carrying out
quality inspections in the field of recycling; design and
development of computer software; legal services; testing of
all the goods listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their
reutilization.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; máquinas,
instalaciones y equipos mecánicos especiales para el
procesamiento, la clasificación, la separación, la
transformación, la trituración y el desmontaje de residuos de
equipos eléctricos y electrónicos, e instalaciones y equipos
mecánicos especiales para la eliminación por separado de
sustancias contaminantes, de desechos y de residuos
peligrosos; máquinas, instalaciones y equipos mecánicos
especiales en el ámbito de la técnica de clasificación de
residuos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, soportes de
datos electrónicos, magnéticos y ópticos de todo tipo;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
extintores; equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores y periféricos de ordenador; software.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; luces, tubos luminosos, lámparas, tubos de
lámparas y bombillas de lámparas, difusores de luz y aparatos
de alumbrado comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina y de secretariado; venta al por
menor de productos de todo tipo, incluidos productos usados y
también a través de redes informáticas mundiales (Internet);
servicios directos y de intermediario en materia de conclusión
de negocios comerciales, por cuenta de terceros, en relación
con máquinas, máquinas-herramientas e instalaciones y
equipos mecánicos especiales en el sector del reciclaje, así
como en el ámbito de la técnica de clasificación de residuos;
asesoramiento empresarial, comercial y en organización
relacionado con el equipamiento, la construcción y la
explotación de empresas de reciclaje; asesoramiento
empresarial, comercial y en organización relacionado con la
elaboración de conceptos para la eliminación y el tratamiento
de residuos; realización de análisis comerciales relativos a un
sitio; compilación, memorización, sistematización,
actualización y archivo de datos en una base de datos;
elaboración de estadísticas, realización de análisis
económicos y de previsiones en el ámbito del reciclaje; estudio
de mercados y relaciones públicas en el ámbito del reciclaje.

37 Construcción; reparación; trabajos de instalación;
montaje, conservación, reparación, limpieza, mantenimiento y
puesta en servicio de máquinas, de máquinas-herramientas y
de instalaciones y equipos mecánicos especiales en el ámbito
del reciclaje; alquiler de máquinas, de máquinas-herramientas
y de instalaciones y equipos especiales en el ámbito del
reciclaje; reparación de todos los productos mencionados en
las clases 7, 9 y 11 para su reutilización.

39 Transporte; embalaje, almacenamiento,
recolección, envío, vertido, recogida y transporte de residuos,
materias primas, desechos, residuos peligrosos, residuos de
equipos eléctricos y electrónicos; asesoramiento y servicios
logísticos en materia de transporte, embalaje y
almacenamiento de residuos, materias primas, desechos,
residuos peligrosos, residuos de equipos eléctricos y
electrónicos; alquiler de cisternas de almacenamiento,
recipientes de almacenamiento, terrenos de almacenamiento,
así como de locales de almacenamiento; servicios directos y
de intermediario en materia de organización y alquiler de
vehículos especiales para la recolección y el transporte de
todos los productos y materiales antes mencionados.

40 Tratamiento de materiales; reciclaje; explotación
de centros de recolección y reciclaje para productos y
materiales de todo tipo, para residuos de equipos eléctricos y
electrónicos, así como para bienes de producción y de
consumo; desmontaje, despedazamiento, fraccionamiento,
recuperación, eliminación, transformación y aprovechamiento
de residuos de equipos eléctricos y electrónicos; destrucción y
eliminación de sustancias contaminantes, de desechos y de
residuos peligrosos; asesoramiento y asistencia profesional en
materia de tratamiento de materiales durante el proceso de
reciclaje; servicios directos y de intermediario en materia de
alquiler de instalaciones, de máquinas, de máquinas-
herramientas y de instalaciones y equipos mecánicos
especiales para el tratamiento de materiales en centros de
reciclaje; desmontaje, trituración, fraccionamiento y reciclaje
de todos los productos mencionados en las clases 7, 9 y 11
para su aprovechamiento.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como los
servicios de investigación y desarrollo conexos;
investigaciones y análisis industriales; facilitación de
conocimientos técnicos especializados en el campo de la
explotación de instalaciones de reciclaje; investigación,
concepción y realización de análisis técnicos; concepción de
procedimientos en el ámbito del reciclaje; realización de
análisis de sitios y de estudios sobre el respeto del medio
ambiente en relación con el reciclaje; planificación y
asesoramiento en materia de prevención de producción de
residuos; concesión de licencias, emisión de certificados,
supervisión de las normas de calidad y ejecución de controles
de calidad en el ámbito del reciclaje; diseño y desarrollo de
programas informáticos; servicios jurídicos; pruebas de todos
los productos mencionados en las clases 7, 9 y 11 para su
reutilización.
(822) CH, 03.10.2004, 529418.
(300) CH, 03.10.2004, 529418.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

848 927 (lightrec). 
Les classes 37 et 42 sont corrigées comme suit (Voir No. 21/
2005) / Classes 37 and 42 should be corrected as follows (See
No 21/2005) / Las clases 37 y 42 se modifican de la
siguiente manera (Véase No 21/2005)

(151) 24.02.2005 848 927
(180) 24.02.2015
(732) Immark AG

Bahnstrasse 142
CH-8105 Regensdorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; machines, installations et
équipements mécaniques spéciaux pour le traitement, le triage,
la séparation, la transformation, le broyage et le démontage de
déchets d'équipements électriques et électroniques, et
installations et équipements mécaniques spéciaux pour
l'élimination séparée de substances polluantes, de résidus et de
déchets dangereux; machines, installations et équipements
mécaniques spéciaux dans le domaine de la technique du
triage.
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 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, supports de données
électroniques, magnétiques et optiques de toutes sortes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
extincteurs; appareils de traitement des données; ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; logiciels.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lumières, tubes lumineux, lampes, tubes de lampes et
ampoules de lampes, diffuseurs de lumière et appareils
d'éclairage compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau et de secrétariat; commerce de
détail de produits de toutes sortes y compris de produits usagés
et aussi par l'intermédiaire de réseaux informatiques mondiaux
(Internet); services d'un entremetteur de et conclusion
d'affaires commerciales pour le compte de tiers dans le
domaine des machines, des machines-outils et des installations
et équipements mécaniques spéciaux dans le domaine du
recyclage ainsi que dans le domaine de la technique du triage;
conseils commerciaux, d'entreprise et d'organisation relatifs à
l'équipement, la construction et l'exploitation des entreprises
de recyclage; conseils d'entreprise, commerciaux et
d'organisation relatifs à l'élaboration de concepts pour
l'élimination et le traitement des déchets; réalisation d'analyses
commerciales relatives à un site; compilation, mémorisation,
systématisation, actualisation et archivage de données dans
une base de données; établissement de statistiques, réalisation
d'analyses économiques et de prévisions dans le domaine du
recyclage; étude de marché et relations publiques dans le
domaine du recyclage.

37 Construction; réparation; travaux d'installation;
montage, entretien, réparation, nettoyage, maintenance,
entretien et mise en service de machines, de machines-outils et
d'installations et d'équipements mécaniques spéciaux dans le
domaine du recyclage; location de machines, de machines-
outils et d'installations et d'équipements spéciaux dans le
domaine du recyclage; réparation de tous les produits cités
dans les classes 7, 9 et 11 en vue de leur réutilisation.

39 Transport; emballage, entreposage, collecte,
acheminement, mise en décharge, enlèvement et transport de
déchets, de matières premières, de résidus, de déchets
dangereux, de déchets d'équipements électriques et
électroniques; conseils et services logistiques dans le secteur
du transport, de l'emballage et de l'entreposage de déchets, de
matières premières, de résidus, de déchets dangereux, de
déchets d'équipements électriques et électroniques; location de
citernes de stockage, de conteneurs d'entreposage, de terrains
d'entreposage ainsi que de locaux d'entreposage; services d'un
entremetteur de et organisation et location de véhicules
spéciaux pour la collecte et le transport de tous les produits et
matériaux précités.

40 Traitement de matériaux; recyclage; exploitation
de centres de collecte et de recyclage pour des produits et
matériaux de toutes sortes, pour des déchets d'équipements
électriques et électroniques ainsi que pour des biens de
production et de consommation; désassemblage,
déchiquetage, fractionnement, récupération, élimination,
transformation et valorisation de déchets d'équipements
électriques et électroniques; destruction et élimination de
substances polluantes, de résidus et de déchets dangereux;
conseil et assistance professionnelle en matière de traitement
des matériaux lors de la procédure de recyclage; services d'un
entremetteur de et location d'installations, de machines, de
machines-outils et d'installations et d'équipements mécaniques

spéciaux pour le traitement de matériaux dans des centres de
recyclage; désassemblage, broyage, fractionnement et
recyclage de tous les produits cités dans les classes 7, 9 et 11
en vue de leur réutilisation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de développement s'y rapportant;
recherches et analyses industrielles; mise à disposition de
savoir-faire technique dans le domaine de l'exploitation
d'installations de recyclage; recherche, développement et
réalisation d'analyses techniques; développement de procédés
dans le domaine du recyclage; réalisation d'analyses de sites et
d'études de compatibilité avec l'environnement dans le
domaine du recyclage; planification et conseil concernant la
manière d'éviter la production de déchets; concession de
licences, établissement de certificats, surveillance des normes
de qualité et exécution de contrôles de qualité dans le domaine
du recyclage; conception et développement de logiciels;
services juridiques; tests de tous les produits cités dans les
classes 7, 9 et 11 en vue de leur réutilisation.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; machines, special
mechanical installations and equipment for processing,
sorting, separating, transforming, crushing and dismantling
waste from electric and electronic equipment, and special
mechanical installations and equipment for separate disposal
of pollutants, residues and hazardous waste; machines, special
mechanical installations and equipment in the field of sorting
technology.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
electronic, magnetic and optical data media of all types;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines, fire
extinguishers; data processing apparatus; computers and
computer peripheral equipment; computer software.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lights, luminous tubes, lamps, lamp
chimneys and light bulbs for lamps, light diffusers and lighting
apparatus included in this class.

35 Advertising; company management; business
administration; office and secretarial functions; retail sale of
goods of all types including used goods and also via global
computer networks (the Internet); services provided by a
procurer and conclusion of business deals for third parties in
the field of machines, machine tools and special mechanical
installations and equipment in the field of recycling as well as
in the field of sorting technology; commercial, corporate and
organization advice with regard to equipment, construction
and operation of recycling companies; commercial, corporate
and organization advice with regard to design of concepts for
waste disposal and processing; carrying out business analyses
relating to a site; compilation, storage, systemization,
updating and archiving of data in a database; compilation of
statistics, carrying out economic analyses and forecasting in
the field of recycling; market study and public relations in the
field of recycling.

37 Construction; repair; installation work; assembly,
upkeep, repair, cleaning, maintenance, servicing and
commissioning of machines, machine tools and special
mechanical installations and equipment in the field of
recycling; rental of machines, machine tools and special
installations and equipment in the field of recycling; repair of
all the goods listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their
reutilization.

39 Transport; packaging, storage, collection,
routing, disposal on land, removal and transport of waste, raw
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materials, residues, hazardous waste, waste from electric and
electronic equipment; advice and logistic services in the field
of transport, packaging and storage of waste, raw materials,
residues, hazardous waste, waste from electric and electronic
equipment; rental of storage tanks, storage containers, storage
sites as well as storage premises; services provided by a
procurer and organization and rental of special vehicles for
collection and transport of all the aforesaid goods and
materials.

40 Treatment of materials; recycling; operation of
collection and recycling centers for goods and materials of all
types, for waste from electric and electronic equipment as well
as for producer and consumer goods; dismantling, shredding,
splitting, recovery, disposal, transformation and reclamation
of waste from electric and electronic equipment; destruction
and disposal of pollutants, residues and hazardous waste;
consultancy and professional assistance with regard to
treatment of materials during recycling processes; services
provided by a procurer and rental of installations, machines,
machine tools and special mechanical installations and
equipment for treatment of materials in recycling centers;
dismantling, crushing, splitting and recycling of all the goods
listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their reutilization.

42 Scientific and technological services as well as
research and development services relating thereto; industrial
research and analyses; procurement of technical know-how in
the field of operation of recycling installations; research,
development and carrying out of technical analyses; process
development in the field of recycling; carrying out site
analyses and environmental compatibility studies in the field
of recycling; planning and consulting on how to avoid
producing waste; granting of licenses, preparation of
certificates, monitoring of quality standards and carrying out
quality inspections in the field of recycling; design and
development of computer software; legal services; testing of
all the goods listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their
reutilization.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; máquinas,
instalaciones y equipos mecánicos especiales para el
procesamiento, la clasificación, la separación, la
transformación, la trituración y el desmontaje de residuos de
equipos eléctricos y electrónicos, e instalaciones y equipos
mecánicos especiales para la eliminación por separado de
sustancias contaminantes, de desechos y de residuos
peligrosos; máquinas, instalaciones y equipos mecánicos
especiales en el ámbito de la técnica de clasificación de
residuos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, soportes de
datos electrónicos, magnéticos y ópticos de todo tipo;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
extintores; equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores y periféricos de ordenador; software.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; luces, tubos luminosos, lámparas, tubos de
lámparas y bombillas de lámparas, difusores de luz y aparatos
de alumbrado comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina y de secretariado; venta al por
menor de productos de todo tipo, incluidos productos usados y
también a través de redes informáticas mundiales (Internet);
servicios directos y de intermediario en materia de conclusión
de negocios comerciales, por cuenta de terceros, en relación
con máquinas, máquinas-herramientas e instalaciones y
equipos mecánicos especiales en el sector del reciclaje, así
como en el ámbito de la técnica de clasificación de residuos;

asesoramiento empresarial, comercial y en organización
relacionado con el equipamiento, la construcción y la
explotación de empresas de reciclaje; asesoramiento
empresarial, comercial y en organización relacionado con la
elaboración de conceptos para la eliminación y el tratamiento
de residuos; realización de análisis comerciales relativos a un
sitio; compilación, memorización, sistematización,
actualización y archivo de datos en una base de datos;
elaboración de estadísticas, realización de análisis
económicos y de previsiones en el ámbito del reciclaje; estudio
de mercados y relaciones públicas en el ámbito del reciclaje.

37 Construcción; reparación; trabajos de instalación;
montaje, conservación, reparación, limpieza, mantenimiento y
puesta en servicio de máquinas, de máquinas-herramientas y
de instalaciones y equipos mecánicos especiales en el ámbito
del reciclaje; alquiler de máquinas, de máquinas-herramientas
y de instalaciones y equipos especiales en el ámbito del
reciclaje; reparación de todos los productos mencionados en
las clases 7, 9 y 11 para su reutilización.

39 Transporte; embalaje, almacenamiento,
recolección, envío, vertido, recogida y transporte de residuos,
materias primas, desechos, residuos peligrosos, residuos de
equipos eléctricos y electrónicos; asesoramiento y servicios
logísticos en materia de transporte, embalaje y
almacenamiento de residuos, materias primas, desechos,
residuos peligrosos, residuos de equipos eléctricos y
electrónicos; alquiler de cisternas de almacenamiento,
recipientes de almacenamiento, terrenos de almacenamiento,
así como de locales de almacenamiento; servicios directos y
de intermediario en materia de organización y alquiler de
vehículos especiales para la recolección y el transporte de
todos los productos y materiales antes mencionados.

40 Tratamiento de materiales; reciclaje; explotación
de centros de recolección y reciclaje para productos y
materiales de todo tipo, para residuos de equipos eléctricos y
electrónicos, así como para bienes de producción y de
consumo; desmontaje, despedazamiento, fraccionamiento,
recuperación, eliminación, transformación y aprovechamiento
de residuos de equipos eléctricos y electrónicos; destrucción y
eliminación de sustancias contaminantes, de desechos y de
residuos peligrosos; asesoramiento y asistencia profesional en
materia de tratamiento de materiales durante el proceso de
reciclaje; servicios directos y de intermediario en materia de
alquiler de instalaciones, de máquinas, de máquinas-
herramientas y de instalaciones y equipos mecánicos
especiales para el tratamiento de materiales en centros de
reciclaje; desmontaje, trituración, fraccionamiento y reciclaje
de todos los productos mencionados en las clases 7, 9 y 11
para su aprovechamiento.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como los
servicios de investigación y desarrollo conexos;
investigaciones y análisis industriales; facilitación de
conocimientos técnicos especializados en el campo de la
explotación de instalaciones de reciclaje; investigación,
concepción y realización de análisis técnicos; concepción de
procedimientos en el ámbito del reciclaje; realización de
análisis de sitios y de estudios sobre el respeto del medio
ambiente en relación con el reciclaje; planificación y
asesoramiento en materia de prevención de producción de
residuos; concesión de licencias, emisión de certificados,
supervisión de las normas de calidad y ejecución de controles
de calidad en el ámbito del reciclaje; diseño y desarrollo de
programas informáticos; servicios jurídicos; pruebas de todos
los productos mencionados en las clases 7, 9 y 11 para su
reutilización.
(822) CH, 03.10.2004, 529419.
(300) CH, 03.10.2004, 529419.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005
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848 928 (immark). 
Les classes 37 et 42 sont corrigées comme suit (Voir No. 21/
2005) / Classes 37 and 42 should be corrected as follows (See
No 21/2005) / Las clases 37 y 42 se modifican de la
siguiente manera (Véase No 21/2005)

(151) 24.02.2005 848 928
(180) 24.02.2015
(732) Immark AG

Bahnstrasse 142
CH-8105 Regensdorf (CH).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; machines, installations et
équipements mécaniques spéciaux pour le traitement, le triage,
la séparation, la transformation, le broyage et le démontage de
déchets d'équipements électriques et électroniques, et
installations et équipements mécaniques spéciaux pour
l'élimination séparée de substances polluantes, de résidus et de
déchets dangereux; machines, installations et équipements
mécaniques spéciaux dans le domaine de la technique du
triage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, supports de données
électroniques, magnétiques et optiques de toutes sortes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
extincteurs; appareils de traitement des données; ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; logiciels.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lumières, tubes lumineux, lampes, tubes de lampes et
ampoules de lampes, diffuseurs de lumière et appareils
d'éclairage compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau et de secrétariat; commerce de
détail de produits de toutes sortes y compris de produits usagés
et aussi par l'intermédiaire de réseaux informatiques mondiaux
(Internet); services d'un entremetteur de et conclusion
d'affaires commerciales pour le compte de tiers dans le
domaine des machines, des machines-outils et des installations
et équipements mécaniques spéciaux dans le domaine du
recyclage ainsi que dans le domaine de la technique du triage;
conseils commerciaux, d'entreprise et d'organisation relatifs à
l'équipement, la construction et l'exploitation des entreprises
de recyclage; conseils d'entreprise, commerciaux et
d'organisation relatifs à l'élaboration de concepts pour

l'élimination et le traitement des déchets; réalisation d'analyses
commerciales relatives à un site; compilation, mémorisation,
systématisation, actualisation et archivage de données dans
une base de données; établissement de statistiques, réalisation
d'analyses économiques et de prévisions dans le domaine du
recyclage; étude de marché et relations publiques dans le
domaine du recyclage.

37 Construction; réparation; travaux d'installation;
montage, entretien, réparation, nettoyage, maintenance,
entretien et mise en service de machines, de machines-outils et
d'installations et d'équipements mécaniques spéciaux dans le
domaine du recyclage; location de machines, de machines-
outils et d'installations et d'équipements spéciaux dans le
domaine du recyclage; réparation de tous les produits cités
dans les classes 7, 9 et 11 en vue de leur réutilisation.

39 Transport; emballage, entreposage, collecte,
acheminement, mise en décharge, enlèvement et transport de
déchets, de matières premières, de résidus, de déchets
dangereux, de déchets d'équipements électriques et
électroniques; conseils et services logistiques dans le secteur
du transport, de l'emballage et de l'entreposage de déchets, de
matières premières, de résidus, de déchets dangereux, de
déchets d'équipements électriques et électroniques; location de
citernes de stockage, de conteneurs d'entreposage, de terrains
d'entreposage ainsi que de locaux d'entreposage; services d'un
entremetteur de et organisation et location de véhicules
spéciaux pour la collecte et le transport de tous les produits et
matériaux précités.

40 Traitement de matériaux; recyclage; exploitation
de centres de collecte et de recyclage pour des produits et
matériaux de toutes sortes, pour des déchets d'équipements
électriques et électroniques ainsi que pour des biens de
production et de consommation; désassemblage,
déchiquetage, fractionnement, récupération, élimination,
transformation et valorisation de déchets d'équipements
électriques et électroniques; destruction et élimination de
substances polluantes, de résidus et de déchets dangereux;
conseil et assistance professionnelle en matière de traitement
des matériaux lors de la procédure de recyclage; services d'un
entremetteur de et location d'installations, de machines, de
machines-outils et d'installations et d'équipements mécaniques
spéciaux pour le traitement de matériaux dans des centres de
recyclage; désassemblage, broyage, fractionnement et
recyclage de tous les produits cités dans les classes 7, 9 et 11
en vue de leur réutilisation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de développement s'y rapportant;
recherches et analyses industrielles; mise à disposition de
savoir-faire technique dans le domaine de l'exploitation
d'installations de recyclage; recherche, développement et
réalisation d'analyses techniques; développement de procédés
dans le domaine du recyclage; réalisation d'analyses de sites et
d'études de compatibilité avec l'environnement dans le
domaine du recyclage; planification et conseil concernant la
manière d'éviter la production de déchets; concession de
licences, établissement de certificats, surveillance des normes
de qualité et exécution de contrôles de qualité dans le domaine
du recyclage; conception et développement de logiciels;
services juridiques; tests de tous les produits cités dans les
classes 7, 9 et 11 en vue de leur réutilisation.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; machines, special
mechanical installations and equipment for processing,
sorting, separating, transforming, crushing and dismantling
waste from electric and electronic equipment, and special
mechanical installations and equipment for separate disposal
of pollutants, residues and hazardous waste; machines, special
mechanical installations and equipment in the field of sorting
technology.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
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and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
electronic, magnetic and optical data media of all types;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines, fire
extinguishers; data processing apparatus; computers and
computer peripheral equipment; computer software.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lights, luminous tubes, lamps, lamp
chimneys and light bulbs for lamps, light diffusers and lighting
apparatus included in this class.

35 Advertising; company management; business
administration; office and secretarial functions; retail sale of
goods of all types including used goods and also via global
computer networks (the Internet); services provided by a
procurer and conclusion of business deals for third parties in
the field of machines, machine tools and special mechanical
installations and equipment in the field of recycling as well as
in the field of sorting technology; commercial, corporate and
organization advice with regard to equipment, construction
and operation of recycling companies; commercial, corporate
and organization advice with regard to design of concepts for
waste disposal and processing; carrying out business analyses
relating to a site; compilation, storage, systemization,
updating and archiving of data in a database; compilation of
statistics, carrying out economic analyses and forecasting in
the field of recycling; market study and public relations in the
field of recycling.

37 Construction; repair; installation work; assembly,
upkeep, repair, cleaning, maintenance, servicing and
commissioning of machines, machine tools and special
mechanical installations and equipment in the field of
recycling; rental of machines, machine tools and special
installations and equipment in the field of recycling; repair of
all the goods listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their
reutilization.

39 Transport; packaging, storage, collection,
routing, disposal on land, removal and transport of waste, raw
materials, residues, hazardous waste, waste from electric and
electronic equipment; advice and logistic services in the field
of transport, packaging and storage of waste, raw materials,
residues, hazardous waste, waste from electric and electronic
equipment; rental of storage tanks, storage containers, storage
sites as well as storage premises; services provided by a
procurer and organization and rental of special vehicles for
collection and transport of all the aforesaid goods and
materials.

40 Treatment of materials; recycling; operation of
collection and recycling centers for goods and materials of all
types, for waste from electric and electronic equipment as well
as for producer and consumer goods; dismantling, shredding,
splitting, recovery, disposal, transformation and reclamation
of waste from electric and electronic equipment; destruction
and disposal of pollutants, residues and hazardous waste;
consultancy and professional assistance with regard to
treatment of materials during recycling processes; services
provided by a procurer and rental of installations, machines,
machine tools and special mechanical installations and
equipment for treatment of materials in recycling centers;
dismantling, crushing, splitting and recycling of all the goods
listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their reutilization.

42 Scientific and technological services as well as
research and development services relating thereto; industrial
research and analyses; procurement of technical know-how in
the field of operation of recycling installations; research,
development and carrying out of technical analyses; process
development in the field of recycling; carrying out site
analyses and environmental compatibility studies in the field
of recycling; planning and consulting on how to avoid
producing waste; granting of licenses, preparation of
certificates, monitoring of quality standards and carrying out

quality inspections in the field of recycling; design and
development of computer software; legal services; testing of
all the goods listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their
reutilization.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; máquinas,
instalaciones y equipos mecánicos especiales para el
procesamiento, la clasificación, la separación, la
transformación, la trituración y el desmontaje de residuos de
equipos eléctricos y electrónicos, e instalaciones y equipos
mecánicos especiales para la eliminación por separado de
sustancias contaminantes, de desechos y de residuos
peligrosos; máquinas, instalaciones y equipos mecánicos
especiales en el ámbito de la técnica de clasificación de
residuos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, soportes de
datos electrónicos, magnéticos y ópticos de todo tipo;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
extintores; equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores y periféricos de ordenador; software.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; luces, tubos luminosos, lámparas, tubos de
lámparas y bombillas de lámparas, difusores de luz y aparatos
de alumbrado comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina y de secretariado; venta al por
menor de productos de todo tipo, incluidos productos usados y
también a través de redes informáticas mundiales (Internet);
servicios directos y de intermediario en materia de conclusión
de negocios comerciales, por cuenta de terceros, en relación
con máquinas, máquinas-herramientas e instalaciones y
equipos mecánicos especiales en el sector del reciclaje, así
como en el ámbito de la técnica de clasificación de residuos;
asesoramiento empresarial, comercial y en organización
relacionado con el equipamiento, la construcción y la
explotación de empresas de reciclaje; asesoramiento
empresarial, comercial y en organización relacionado con la
elaboración de conceptos para la eliminación y el tratamiento
de residuos; realización de análisis comerciales relativos a un
sitio; compilación, memorización, sistematización,
actualización y archivo de datos en una base de datos;
elaboración de estadísticas, realización de análisis
económicos y de previsiones en el ámbito del reciclaje; estudio
de mercados y relaciones públicas en el ámbito del reciclaje.

37 Construcción; reparación; trabajos de instalación;
montaje, conservación, reparación, limpieza, mantenimiento y
puesta en servicio de máquinas, de máquinas-herramientas y
de instalaciones y equipos mecánicos especiales en el ámbito
del reciclaje; alquiler de máquinas, de máquinas-herramientas
y de instalaciones y equipos especiales en el ámbito del
reciclaje; reparación de todos los productos mencionados en
las clases 7, 9 y 11 para su reutilización.

39 Transporte; embalaje, almacenamiento,
recolección, envío, vertido, recogida y transporte de residuos,
materias primas, desechos, residuos peligrosos, residuos de
equipos eléctricos y electrónicos; asesoramiento y servicios
logísticos en materia de transporte, embalaje y
almacenamiento de residuos, materias primas, desechos,
residuos peligrosos, residuos de equipos eléctricos y
electrónicos; alquiler de cisternas de almacenamiento,
recipientes de almacenamiento, terrenos de almacenamiento,
así como de locales de almacenamiento; servicios directos y
de intermediario en materia de organización y alquiler de
vehículos especiales para la recolección y el transporte de
todos los productos y materiales antes mencionados.

40 Tratamiento de materiales; reciclaje; explotación
de centros de recolección y reciclaje para productos y
materiales de todo tipo, para residuos de equipos eléctricos y
electrónicos, así como para bienes de producción y de
consumo; desmontaje, despedazamiento, fraccionamiento,
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recuperación, eliminación, transformación y aprovechamiento
de residuos de equipos eléctricos y electrónicos; destrucción y
eliminación de sustancias contaminantes, de desechos y de
residuos peligrosos; asesoramiento y asistencia profesional en
materia de tratamiento de materiales durante el proceso de
reciclaje; servicios directos y de intermediario en materia de
alquiler de instalaciones, de máquinas, de máquinas-
herramientas y de instalaciones y equipos mecánicos
especiales para el tratamiento de materiales en centros de
reciclaje; desmontaje, trituración, fraccionamiento y reciclaje
de todos los productos mencionados en las clases 7, 9 y 11
para su aprovechamiento.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como los
servicios de investigación y desarrollo conexos;
investigaciones y análisis industriales; facilitación de
conocimientos técnicos especializados en el campo de la
explotación de instalaciones de reciclaje; investigación,
concepción y realización de análisis técnicos; concepción de
procedimientos en el ámbito del reciclaje; realización de
análisis de sitios y de estudios sobre el respeto del medio
ambiente en relación con el reciclaje; planificación y
asesoramiento en materia de prevención de producción de
residuos; concesión de licencias, emisión de certificados,
supervisión de las normas de calidad y ejecución de controles
de calidad en el ámbito del reciclaje; diseño y desarrollo de
programas informáticos; servicios jurídicos; pruebas de todos
los productos mencionados en las clases 7, 9 y 11 para su
reutilización.
(822) CH, 03.10.2004, 529436.
(300) CH, 03.10.2004, 529436.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

848 929 (lightrec). 
Les classes 37 et 42 sont corrigées comme suit (Voir No. 21/
2005) / Classes 37 and 42 should be corrected as follows (See
No 21/2005) / Las clases 37 y 42 se modifican de la
siguiente manera (Véase No 21/2005)

(151) 24.02.2005 848 929
(180) 24.02.2015
(732) Immark AG

Bahnstrasse 142
CH-8105 Regensdorf (CH).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; machines, installations et
équipements mécaniques spéciaux pour le traitement, le triage,
la séparation, la transformation, le broyage et le démontage de
déchets d'équipements électriques et électroniques, et
installations et équipements mécaniques spéciaux pour
l'élimination séparée de substances polluantes, de résidus et de

déchets dangereux; machines, installations et équipements
mécaniques spéciaux dans le domaine de la technique du
triage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, supports de données
électroniques, magnétiques et optiques de toutes sortes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
extincteurs; appareils de traitement des données; ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; logiciels.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lumières, tubes lumineux, lampes, tubes de lampes et
ampoules de lampes, diffuseurs de lumière et appareils
d'éclairage compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau et de secrétariat; commerce de
détail de produits de toutes sortes y compris de produits usagés
et aussi par l'intermédiaire de réseaux informatiques mondiaux
(Internet); services d'un entremetteur de et conclusion
d'affaires commerciales pour le compte de tiers dans le
domaine des machines, des machines-outils et des installations
et équipements mécaniques spéciaux dans le domaine du
recyclage ainsi que dans le domaine de la technique du triage;
conseils commerciaux, d'entreprise et d'organisation relatifs à
l'équipement, la construction et l'exploitation des entreprises
de recyclage; conseils d'entreprise, commerciaux et
d'organisation relatifs à l'élaboration de concepts pour
l'élimination et le traitement des déchets; réalisation d'analyses
commerciales relatives à un site; compilation, mémorisation,
systématisation, actualisation et archivage de données dans
une base de données; établissement de statistiques, réalisation
d'analyses économiques et de prévisions dans le domaine du
recyclage; étude de marché et relations publiques dans le
domaine du recyclage.

37 Construction; réparation; travaux d'installation;
montage, entretien, réparation, nettoyage, maintenance,
entretien et mise en service de machines, de machines-outils et
d'installations et d'équipements mécaniques spéciaux dans le
domaine du recyclage; location de machines, de machines-
outils et d'installations et d'équipements spéciaux dans le
domaine du recyclage; réparation de tous les produits cités
dans les classes 7, 9 et 11 en vue de leur réutilisation.

39 Transport; emballage, entreposage, collecte,
acheminement, mise en décharge, enlèvement et transport de
déchets, de matières premières, de résidus, de déchets
dangereux, de déchets d'équipements électriques et
électroniques; conseils et services logistiques dans le secteur
du transport, de l'emballage et de l'entreposage de déchets, de
matières premières, de résidus, de déchets dangereux, de
déchets d'équipements électriques et électroniques; location de
citernes de stockage, de conteneurs d'entreposage, de terrains
d'entreposage ainsi que de locaux d'entreposage; services d'un
entremetteur de et organisation et location de véhicules
spéciaux pour la collecte et le transport de tous les produits et
matériaux précités.

40 Traitement de matériaux; recyclage; exploitation
de centres de collecte et de recyclage pour des produits et
matériaux de toutes sortes, pour des déchets d'équipements
électriques et électroniques ainsi que pour des biens de
production et de consommation; désassemblage,
déchiquetage, fractionnement, récupération, élimination,
transformation et valorisation de déchets d'équipements
électriques et électroniques; destruction et élimination de
substances polluantes, de résidus et de déchets dangereux;
conseil et assistance professionnelle en matière de traitement
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des matériaux lors de la procédure de recyclage; services d'un
entremetteur de et location d'installations, de machines, de
machines-outils et d'installations et d'équipements mécaniques
spéciaux pour le traitement de matériaux dans des centres de
recyclage; désassemblage, broyage, fractionnement et
recyclage de tous les produits cités dans les classes 7, 9 et 11
en vue de leur réutilisation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de développement s'y rapportant;
recherches et analyses industrielles; mise à disposition de
savoir-faire technique dans le domaine de l'exploitation
d'installations de recyclage; recherche, développement et
réalisation d'analyses techniques; développement de procédés
dans le domaine du recyclage; réalisation d'analyses de sites et
d'études de compatibilité avec l'environnement dans le
domaine du recyclage; planification et conseil concernant la
manière d'éviter la production de déchets; concession de
licences, établissement de certificats, surveillance des normes
de qualité et exécution de contrôles de qualité dans le domaine
du recyclage; conception et développement de logiciels;
services juridiques; tests de tous les produits cités dans les
classes 7, 9 et 11 en vue de leur réutilisation.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; machines, special
mechanical installations and equipment for processing,
sorting, separating, transforming, crushing and dismantling
waste from electric and electronic equipment, and special
mechanical installations and equipment for separate disposal
of pollutants, residues and hazardous waste; machines, special
mechanical installations and equipment in the field of sorting
technology.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
electronic, magnetic and optical data media of all types;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines, fire
extinguishers; data processing apparatus; computers and
computer peripheral equipment; computer software.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lights, luminous tubes, lamps, lamp
chimneys and light bulbs for lamps, light diffusers and lighting
apparatus included in this class.

35 Advertising; company management; business
administration; office and secretarial functions; retail sale of
goods of all types including used goods and also via global
computer networks (the Internet); services provided by a
procurer and conclusion of business deals for third parties in
the field of machines, machine tools and special mechanical
installations and equipment in the field of recycling as well as
in the field of sorting technology; commercial, corporate and
organization advice with regard to equipment, construction
and operation of recycling companies; commercial, corporate
and organization advice with regard to design of concepts for
waste disposal and processing; carrying out business analyses
relating to a site; compilation, storage, systemization,
updating and archiving of data in a database; compilation of
statistics, carrying out economic analyses and forecasting in
the field of recycling; market study and public relations in the
field of recycling.

37 Construction; repair; installation work; assembly,
upkeep, repair, cleaning, maintenance, servicing and
commissioning of machines, machine tools and special
mechanical installations and equipment in the field of
recycling; rental of machines, machine tools and special
installations and equipment in the field of recycling; repair of

all the goods listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their
reutilization.

39 Transport; packaging, storage, collection,
routing, disposal on land, removal and transport of waste, raw
materials, residues, hazardous waste, waste from electric and
electronic equipment; advice and logistic services in the field
of transport, packaging and storage of waste, raw materials,
residues, hazardous waste, waste from electric and electronic
equipment; rental of storage tanks, storage containers, storage
sites as well as storage premises; services provided by a
procurer and organization and rental of special vehicles for
collection and transport of all the aforesaid goods and
materials.

40 Treatment of materials; recycling; operation of
collection and recycling centers for goods and materials of all
types, for waste from electric and electronic equipment as well
as for producer and consumer goods; dismantling, shredding,
splitting, recovery, disposal, transformation and reclamation
of waste from electric and electronic equipment; destruction
and disposal of pollutants, residues and hazardous waste;
consultancy and professional assistance with regard to
treatment of materials during recycling processes; services
provided by a procurer and rental of installations, machines,
machine tools and special mechanical installations and
equipment for treatment of materials in recycling centers;
dismantling, crushing, splitting and recycling of all the goods
listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their reutilization.

42 Scientific and technological services as well as
research and development services relating thereto; industrial
research and analyses; procurement of technical know-how in
the field of operation of recycling installations; research,
development and carrying out of technical analyses; process
development in the field of recycling; carrying out site
analyses and environmental compatibility studies in the field
of recycling; planning and consulting on how to avoid
producing waste; granting of licenses, preparation of
certificates, monitoring of quality standards and carrying out
quality inspections in the field of recycling; design and
development of computer software; legal services; testing of
all the goods listed in classes 7, 9 and 11 with a view to their
reutilization.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; máquinas,
instalaciones y equipos mecánicos especiales para el
procesamiento, la clasificación, la separación, la
transformación, la trituración y el desmontaje de residuos de
equipos eléctricos y electrónicos, e instalaciones y equipos
mecánicos especiales para la eliminación por separado de
sustancias contaminantes, de desechos y de residuos
peligrosos; máquinas, instalaciones y equipos mecánicos
especiales en el ámbito de la técnica de clasificación de
residuos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, soportes de
datos electrónicos, magnéticos y ópticos de todo tipo;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
extintores; equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores y periféricos de ordenador; software.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; luces, tubos luminosos, lámparas, tubos de
lámparas y bombillas de lámparas, difusores de luz y aparatos
de alumbrado comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina y de secretariado; venta al por
menor de productos de todo tipo, incluidos productos usados y
también a través de redes informáticas mundiales (Internet);
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servicios directos y de intermediario en materia de conclusión
de negocios comerciales, por cuenta de terceros, en relación
con máquinas, máquinas-herramientas e instalaciones y
equipos mecánicos especiales en el sector del reciclaje, así
como en el ámbito de la técnica de clasificación de residuos;
asesoramiento empresarial, comercial y en organización
relacionado con el equipamiento, la construcción y la
explotación de empresas de reciclaje; asesoramiento
empresarial, comercial y en organización relacionado con la
elaboración de conceptos para la eliminación y el tratamiento
de residuos; realización de análisis comerciales relativos a un
sitio; compilación, memorización, sistematización,
actualización y archivo de datos en una base de datos;
elaboración de estadísticas, realización de análisis
económicos y de previsiones en el ámbito del reciclaje; estudio
de mercados y relaciones públicas en el ámbito del reciclaje.

37 Construcción; reparación; trabajos de instalación;
montaje, conservación, reparación, limpieza, mantenimiento y
puesta en servicio de máquinas, de máquinas-herramientas y
de instalaciones y equipos mecánicos especiales en el ámbito
del reciclaje; alquiler de máquinas, de máquinas-herramientas
y de instalaciones y equipos especiales en el ámbito del
reciclaje; reparación de todos los productos mencionados en
las clases 7, 8 y 11 para su reutilización.

39 Transporte; embalaje, almacenamiento,
recolección, envío, vertido, recogida y transporte de residuos,
materias primas, desechos, residuos peligrosos, residuos de
equipos eléctricos y electrónicos; asesoramiento y servicios
logísticos en materia de transporte, embalaje y
almacenamiento de residuos, materias primas, desechos,
residuos peligrosos, residuos de equipos eléctricos y
electrónicos; alquiler de cisternas de almacenamiento,
recipientes de almacenamiento, terrenos de almacenamiento,
así como de locales de almacenamiento; servicios directos y
de intermediario en materia de organización y alquiler de
vehículos especiales para la recolección y el transporte de
todos los productos y materiales antes mencionados.

40 Tratamiento de materiales; reciclaje; explotación
de centros de recolección y reciclaje para productos y
materiales de todo tipo, para residuos de equipos eléctricos y
electrónicos, así como para bienes de producción y de
consumo; desmontaje, despedazamiento, fraccionamiento,
recuperación, eliminación, transformación y aprovechamiento
de residuos de equipos eléctricos y electrónicos; destrucción y
eliminación de sustancias contaminantes, de desechos y de
residuos peligrosos; asesoramiento y asistencia profesional en
materia de tratamiento de materiales durante el proceso de
reciclaje; servicios directos y de intermediario en materia de
alquiler de instalaciones, de máquinas, de máquinas-
herramientas y de instalaciones y equipos mecánicos
especiales para el tratamiento de materiales en centros de
reciclaje; desmontaje, trituración, fraccionamiento y reciclaje
de todos los productos mencionados en las clases 7, 9 y 11
para su aprovechamiento.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como los
servicios de investigación y desarrollo conexos;
investigaciones y análisis industriales; facilitación de
conocimientos técnicos especializados en el campo de la
explotación de instalaciones de reciclaje; investigación,
concepción y realización de análisis técnicos; concepción de
procedimientos en el ámbito del reciclaje; realización de
análisis de sitios y de estudios sobre el respeto del medio
ambiente en relación con el reciclaje; planificación y
asesoramiento en materia de prevención de producción de
residuos; concesión de licencias, emisión de certificados,
supervisión de las normas de calidad y ejecución de controles
de calidad en el ámbito del reciclaje; diseño y desarrollo de
programas informáticos; servicios jurídicos; pruebas de todos
los productos mencionados en las clases 7, 9 y 11 para su
reutilización.
(822) CH, 03.10.2004, 529437.
(300) CH, 03.10.2004, 529437.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

851 776 (WÜRTH ONLINE WORLD). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 26/2005) / The data relating to priority should
be corrected as follows (See No 26/2005)

(300) DE, 12.09.2003, 303 46 486.0/06.
(580) 25.08.2005

851 918 (E ROOF). 
La classe 17 est corrigée comme suit (Voir No. 26/2005) /
Class 17 should be corrected as follows (See No 26/2005) / La
clase 17 se modifican de la siguiente manera (Véase No 26/
2005)

(151) 20.01.2005 851 918
(180) 20.01.2015
(732) Eternit AG

Eternitstrasse 3
CH-8867 Niederurnen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; tuyaux métalliques;
produits métalliques non compris dans d'autres classes; dalles
et carrelages métalliques; constructions métalliques; toitures
métalliques; éléments faisant partie de bâtiments et façades
autoportantes métalliques; plaques de toits métalliques.

17 Plaques d'isolation et d'insonorisation ainsi
qu'éléments de construction préfabriqués avec plaques
d'isolation thermique et phonique intégrées, pour l'isolation;
plaques pour la protection contre le feu; raccords non
métalliques pour la construction; tous les produits
susmentionnés aussi en fibrociment.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques;
panneaux, plaques et éléments moulés en fibrociment ou autres
matières premières d'origine minérale combinés avec des
liants tels que ciment, gypse ou synthétiques utilisés dans la
production de meubles et destinés à la construction de
revêtements en particulier de parois, cloisons, plafonds, et
tuyaux et façades et pour la construction d'éléments
préfabriqués; éléments faisant partie de bâtiments et façades
autoportantes non métalliques; carrelages non métalliques;
statues en pierre, en béton ou en marbre; mosaïques pour la
construction; ardoises pour toitures; plaques de toits non
métalliques; tuiles; bardeaux; cheminées non métalliques;
toitures non métalliques; couvertures de toits non métalliques;
tous les produits susmentionnés aussi en fibrociment; éléments
de construction préfabriqués avec plaques d'isolation
thermique et phonique intégrées.

 6 Metal building materials; transportable metallic
constructions; metal pipes and tubes; goods of common metal
not included in other classes; metal floor and wall tiles; metal
constructions; metal roofings; elements as part of buildings
and metal self-supporting façades; metal roofing sheets.

17 Insulating and soundproofing boards as well as
prefabricated building components with integrated heat and
sound insulation boards, for insulation; fire-proof boards;
non-metallic connectors for building; all the above goods also
of fibre cement.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable
constructions; non-metallic monuments; molded panels, plates
and elements made of fibre cement or other mineral raw
materials combined with binders such as cement, gypsum or
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synthetic binders for use in the production of furniture and for
building facings particularly walls, partitions, ceilings, and
pipes and façades and for the building prefabricated elements;
elements as part of buildings and non-metallic self-supporting
façades; non-metallic floor tiles; statues of stone, concrete or
marble; mosaics for building; roofing slates; non-metallic
roofing sheets; tiles; shingles; nonmetallic chimneys; non-
metallic roofs; non-metallic roof coverings; all the above
goods also made of fibre cement; prefabricated building
elements with integrated heat and sound insulation boards.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; tubos metálicos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases; losas y
embaldosados metálicos; construcciones metálicas; techados
metálicos; elementos que forman parte de edificios y fachadas
autoportantes metálicos; placas de tejados metálicas.

17 Placas de aislamiento y de insonorización, así
como elementos de construcción prefabricados con placas de
aislamiento térmico y fónico integradas, para el aislamiento;
placas de protección contra incendios; empalmes no metálicos
para la construcción; todos los productos antes mencionados
también de fibrocemento.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos;
paneles, placas y elementos vaciados en fibrocemento, u otras
materias primas de origen mineral combinadas con
aglutinantes, tales como cemento, yeso o materiales sintéticos
utilizados para la producción de muebles y destinados a
construcción de revestimientos, en particular, de paredes,
tabiques, techos, tuberías y fachadas, y para la construcción
de elementos prefabricados; elementos no metálicos que
forman parte de edificios y de fachadas autoportantes;
embaldosados no metálicos; estatuas de piedra hormigón o
mármol; mosaicos para la construcción; pizarras para tejados;
placas de tejados no metálicas; tejas; ripias; chimeneas no
metálicas; tejados no metálicos; cubiertas de tejados no
metálicas; todos los productos antes mencionados también de
fibrocemento; elementos de construcción prefabricados con
placas de aislamiento térmico y fónico integradas.
(822) CH, 14.12.2004, 529506.
(300) CH, 14.12.2004, 529506.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.08.2005

852 522 (MOSAÏK MONTE-CARLO). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 27/2005) / The data relating to priority should
be corrected as follows (See No 27/2005) / Los datos
relativos a la prioridad se modifican de la siguiente manera
(Véase No 27/2005)

(300) MC, 29.03.2005, 26043.
(580) 25.08.2005



Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs /
The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors /

El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud
los distintos matices de los colores

XII. REPRODUCTIONS EN COULEUR /
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manuel de Rafael & Cia S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

INDONESIA
Prof. Mr. Dr. S. Gautama
(Gouwgioksiong)
Patents & Trademarks

P.O. Box 341, Merdeka Timur 9
JAKARTA Cables: INDOLAW

Telex: 46620 INDOLAW IA

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101  CA Amsterdam   Zuidoost,   P.O.
Box   22722, NL-1100 DE Amsterdam Zui-
doost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303. Recherches eu-
ropéennes et mondiales,  dépôts  de
marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,
P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

Manuel de Rafael, Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Harrison & Egbert, Patent and Trademark Attor-
neys, State National Building, 412 Main Street,
7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tele-
phone: (713) 224-8080, Telex: 798561, Fax:
(713)223-4873.
E-mail: harrisonegbert@yahoo.com

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

INDONÉSIE / INDONESIA
Prof. Dr. S. Gautama, Law Offices. Patent &

Trademark Attorneys. P.O. Box 341,
Jakarta (voir p. III).

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600.
Fax: +354 590 2606. E-mail: lex@les.is.
Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. IV).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,

      website     adress: www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also /
véase también Benelux)

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box
22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.

Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com
 J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-

ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine et Droits d’Auteur. Rua
do Patrocínio, 94, 1399-019 Lisbon.
Tel.: +351 213907373. Fax: +351 213978754.
E-mail: rcf@rcf.pt - Web: www.rcf.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Av. Conselheiro Fernando de Sousa, N° 11-15°, Edifício
Conselheiro 1070-072 Lisboa, Portugal Tel.:  351 21 380
0910, Fax: 351 21 387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.

Fax +44 (0) 20 7405-8113.
Email: mail@beckgreener.com
www. beckgreener.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

                                               

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. III).

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs

suisses



VIII    No 32/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2005 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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Administración: Oficina Internacional de la Gaceta de la OMPI de marcas internacionales /
ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.
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Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.
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